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Bryllupet paa Alfs bjerg
Romantisk Skuespil i fire Akter af F. Hedberg,

oversat af H. p. Halrt.

Opfort første Gang den 25be Januar 1866.

personerne:
Birger Jarl til Bjelbo Hr. Holft.
Mechthild, vans Gemalinde
Bengt Lagman, hans Broder .

Herved Boson, Zarlens Hsveds-
mand

Magnhild, hans Hustru, Zarlens
Soster .............

B.nud Algotson, Ridder

Frk. Lange.
Hr. V- Wiehe.
- I. wiche.

Frk. Nielsen.
Hr. Mantzius.

Inarid. hans Hustru. .... Fru Holst.
Sigrid, deres Datter — Eckardt.
Botvid, Abbed i Wreta .... Hr. A. Nielsen.
B>ol Tynneson, Bengts Marsk — Gundersen.
Sune, Bengis Skriver
Björn, Knuds gamle Våbner .

—

Carl price.
phifter

Inge. hans Datter Frk. LournonvUIe.

Riddere. Terner. Smaadrenge. Svende. Kolk.

Handlingen foregaaer i Dstergothland, deels paa Bjelbo, deels paa Ulfsbjerg og i Omegnen. Tiden 1261

Forste Act.
Bjeelkestue paa Knud Algotsons Gaard. Tilvenstre
en Trappe med plumpe Trcesnit, der forcr op til et
paa den venstre Langside opbygget Loft, hvorfra en

Dor paa 3die Coulisse forer ind til Sigrids Vcerelse.
Langsmed Loftet gaaer der et Ncekvcerk med samme
Trcesnit som paa Trappen. Tilhoire er stort Zldsted
med flammende Baal. I Baggrunden Udgangsdor til
en Forstusvale og udenfor den Gaarden. Midt for
Zldstedet et stort Bord. Omkring dette lave Bcenke
og tilvenstre et Hoiscede med' udskaaret Ryg og

Arme. Tilhoire bag Zldstedet Sidedore. Paa
Vceggene fvrstjellige Vaaben.

Forste Scene.
B.nud Algotson. Ingrid. Sigrid. Bengt.

Björn og Inge.
(Naar Teppet gaaer op, sidder B.nud i Hoisadet med
et gammelt Svcerd i Haanden, som han polerer; In-
grid paa Bcenken tilhoire for ham ved sin Teen;
Björn, nederst paa Bcenken ved Zldstedet, polerer
paa en gammel, rusten Hjelm. Inge sidder og spin-
der ved Siden af ham. Sigrid sidder bly og med
nedflagne Dine paa venstre Srde afkoderen, og foran
hende ligger hendes Teen. Bengt, klcedt som Vceb-
ner, staaer tilvenstre for Sigrid. Han synes urolig at

vente paa Knud Algotsons Svar.)

Rnud
(seer med Vrede og Forundring paa Sigrid og Bengt).
Nu ved St. Erik, det er noget Nyt!
Guds Dod! saa er mit gamle Vaabenmcerke
Saa dybt da sunket, at en saadan Junker,
Der ei endnu har tjent sig sine Sporer,
Tdr vove paa at beile til min Datter?
En simpel Vcebner! Ved St. Knud, hvis ei
Du havde frelst min Datters Liv og LEre,
Saa kasted jeg — til Straf for denneFrcekhed —

Dig strax Paa Porten.

Bengr.
Stil dog Eders Vrede

Og hyr, Hr. Ridder! roligt paa mit Ord!
Jeg frelste Jomfru Sigrid fra at falde
I Stimcends Bold, da nys hun sig forvilded
I Skoven; men for denne Daad jeg fordrer
Ei Eders Datters Haand. En bedre Talsmand
Har her jeg i den hulde Jomfru selv,
I hendes Kinders Redmen, hendes Blik,
Der scenker sig blufcerdigt, sky til Jorden.
Som der hun sidder, frygtsom og forvirret,
Maaskee hun angrer alt, at hun en ringe,
En navnles Vcebner skjcenkede sin Tro;
Men navnles Mand kan vinde sig et Navn,
En simpel Vcebner kan faae Ridderkjceden,
Og giver I mig hende, lover jeg
Ved Gud og Helgener, at lcenge ei
Det vare skal, ser jeg er hende vcerdig.

RnUd l> e" streng Tone).
Naar blev det Sced, at Pigen gav sin Tro
Og sperger ikke om sin Faders Minde?

Bengt (smilende).
Naar det blev Sced? den samme Dag og

Time,
Som Ungersvenden Die fik og Hjerte,
Den samme Dag som Pigen Skjonhed fik,
Og Ungersvendens Lcengsel fandt sit Maal —

Kort sagt, netop den samme Dag og Time,
Som Gubben glemte, han har gjort del Samme.

Rnud.
Du spotter, Ungersvend! og troer, at det
Er kortest Gjenvei til min Datters Haand. —

Dog nok om det — jeg liver nok en Spdg,
Kan og gjengjcrlde den med samme Mont,
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Naar der er Tid til Sligt. — Det er der
ikke!

Jeg siger Nej, og havde jeg endog
En halv Snees Dottre her at gifte bort,
Jeg sagde Nei endda — nu har jeg kun
En eneste og siger tifold Nei.

Ingrid (frygtsomt).
Men kjcere Husbond!

Rnud.
Kjcere Hustru, ti!

Her er det mig, og ingen, ingen Anden,
Som tcenter, taler, handler og Beslutter!

Bjsrn (mumler i Ekjcegget).
Hvor det skal vcere stort!

Rnud (i en barst Tone).
Hvad siger Du?

Bjsrn.
Jeg taler her til Hjelmen. Den er gammel
Og Piber, naar man guider den for stcerkt.

Rnud.
Saa gnid den lempelig og hold din Mund
Til Nogen taler til Dig.

Bengt.
Nu, Hr. Ridder!

Har I ei andet Svar?
Rnud.

Til Eder? Nei.

Bengt.
Og Eders Datter?

Rnud.
Hun maa trøste sig

Saa godt, hun kan. En anden Gang hun
giver

Ei Hjertet til den forste, bedste Junker,
Der kommer smilende paa hendes Ve!.

Bengt.
Ei smilende! Jeg kom som cerlig Mand.

Rnud.
Som saadan kau I ogsaa gaae herfra.

Bengt.
Men hvis Bengt Lagman selv vil frie for

mig?
Rnud.

Jeg kjender ei Jer Lagman, og jeg bryder
Mig ei en Doit her om hans Frieri.

Bengt.
Da er han Broder dog til Bjelbojarlen,
Den forste Mand i bele Sverigs Land!

Rnud.
Godt, at Du derom minder mig, min Junker!
Her er jeg fuldt saa god en Jarl som han.

Bengt.
Men hvorfor giver I niig ei Jer Datter?
I har da skjulte Grunde til Jert Afflag?

Rnud.
Det har jeg vist — det maa Jer vcere nok.

_
(Reifer fin.)

Seer Du: den Mand, som her foran Dig
staaer

I Vadmelskosten, fattig, svag og boiet,

Bar rig engang og mcegtig som kun Faa,
Bod over hundred Mcend og havde nok
Af Gods og Guld, af Slotle og af Gaarde
Og stolte Sonner, glade Fremtidslofter
Om Glands og Hceder for hans hele Slcegt.
Da kom en Mand — han kaldtes Birger Jarl,
Folkungeflcegtens stolte Overhoved —

At tage Sverrigs Land med Herreskjold.
Jeg stred imod, jeg som saamange Andre,
Men ban var mere stcerk og snu end vi,
Og derfor seired han ved Vold og List.
Der stod et blodigt Slag ved Herrevad,
Og denne Dag, der faae vort Nederlag,
Saae al den Magt, der for var deelt blandt

Tusind,
Paa eengang samlet i en Enkelts Haand.
Jeg kcemped modigt der, og mine Sonner
Som unge Björne sioges ved min Side
Og faldt i Kampen. Barnlos, saaret flygted
Fra Striden jeg, meer fattig nu end den,
Der flceber sulten sig fra Gaard til Gaard,
Thi han har dog det Haab at blive mættet,
Naar gjcestfri Arne han mod Aften naaer;
Men jeg har intet Haab om at see mcettet
Det Had, den Hevntorst, som mit Hjerte ncerer

Mod Jarlen fra hiin Dag ved Herrevad.
Bengt (afsides).

Skal dette Minde aldrig flettes ud?
Rnud.

I mange Aar har jeg nu siddet her
Og seet den Datter, jeg beholdt tilbage,
Den Sidste, Eneste af fire Born,
Opvoxe til en vcen og hovisk Jomfru,
Der lystret har sin Fader til idag.
Hvem kan det undre, at hun er mit Alt?
Jeg tcenkte mig: en Riddersmand engang
Skal fore hende til sin Gaard som Brud;
Hun give skal min Slcegt den tabte Glands,
Og hun skal hcevne mig paa Jarlens Afkom,
Idet hun foder Sonner, som engang
Berede dem et blodigt Herrevad
Til Tak for sidst! Saa kommer Du herhen,
En simpel Voebner hos min Fjendes Broder,
Saa ung af Vid, som Du er ung af Aar,
Og knuser alle mine Fremtidsplaner!
Hor da mit Ord: hvis Du engang bli'er

Ridder
Og eier Gods og Guld, og hvis Du lover,
At Du vil hcevne mig paa Bjelbojarlen,
Kom saa igjen — faa bli'er min Datter brat

Bengt.
Er det Jert sidste Ord?

Rnud.
Det er mit sidste!

Bengt.
Det vil I svcerge paa?

Rund.
Hvad nytter det?

Bengt.
Hvem veed?

Rnud.
Nu ved Sk. Knud, det svcerger jeg!
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Bengt (til Sigrid!-
Bcer trøstig da, skjen Jomfru! Vcebneren
Skal blive Riddersmand. Den ringe Svend
Skal vinde Gods og Gaard og Magt og Wre,
Og førenb Linden knoppes imod Vaar,
Jeg fører Dig, ffjøn Sigrid! til min Gaard.

(Gaaer hurtig bort gjennem Doren i Baggrunden.)

Anden Scene.
De Aorrige undtagen Benyt.

Rnud (til Sigrid!.
Var ban saa stor, som han har store Ord,
Stod Du nok Brud imorgen; men jeg trenser.
Det varer lidt, fpr vi ham see igjen.
Hvor Ungdommen er skamlps nutildags!
Rei, nei! saa priser jeg min egen Ungdom —

Da var det.... skammer Du Dig ikke, Bjprn?
Jeg troer, Du leer as mig.

Djsrn.
Bliv ikke vred!

Jeg tcenter paa en Ridder, der hed Knud
Som gifted sig stik mod sin Faders Villie —

I kjender ei den Ridder — vel, Hr. Knud?
Rnud.

Ti stille, Graaskjceg! I har sammensvoret
Jer Alle mod mig, det jeg mcerker godt.
Jer Vcebneren har hildet i sit Net,
Ja selv min Hustru, som dog ellers er

Saa klog og sindig, gaaer ei Ram forbi.
Ingrid.

Husk, at han reddet har min Datters Liv!
Rnud.

Ja vist, det kunde jo Enhver ha'e gjort!
Guds Dpd, i min Tid sad en Ungmp stille
Om Dagen i sit Jomsrubuur og syede
Med Gnld i Silke Fcedrenes Bedrifter.
Nu fpiter hun omkring i Mark og Skov,
Forvilder sig blandt Stimcend, frelses af
En Vcebner hos en Pennehelt som denne
Skjceglpse Lagman Bengt paa Ulfsbjerg. Gid
Jeg maatte mpde ham engang — jeg skulde
Ham Icere Skik med Fladen af min Klinge!

Djsrn.
Det gaaer nok ei saa let!

Rnud.
Saa? troer Du det?

Djsrn.
Det siger Sune, der er Skriver hos ham.

Rnud.
En deilig Hjemmelsmand! Saadan en Nar!
Ved alle Helgen, det er Synd og Skam
At gjpre slig en Dreng til Lagman her!
Men det sorstaaer sig — Slcegten skal for-

Jo det er hyggeligt!
Ingrid.

See, Sigrid grceder!
Hvor kan Du ncenne dog at sige Sligt.

Rnud (i en streng Tone).
Hvad, grceder hun? Saa er hun ei min

Datter!

Sigrid (Untx Vinene).
Jeg grceder ikke.

Rnud.
Kom og lad mig see!

Sigrid (sagte »g fast).
Jeg vil ei grcede meer. (Gaaer hen til Fadercn>

Her er jeg Fader!
Rnud.

Naa! op med Ho'det! See mig stift i Diet!
Sigrid (tvinger stg til at smile).

Er nu det godt?
Rnud

(seer paa hende, lcegger sin Haand paa hendes Hoved
og siger mere mildt).
Du lrcenger Graaden, seer jeg,

Tilbage! Nu, det viser kraftig Villie.
Den Svage søger kun sin Trpst i Taarer,
Men Du skal vcere stcerk, min Sigrid! Du
Skal jo erstatte mig tre tabte Sonner!
Betcenk det vel og find Dig i din Skjcebne.

Sigrid.
Det vil jeg, Fader, tro mig! Fra idag
Skal ingen Taare vcede meer min Kind.
Jeg det Forgangne har sit Offer bragt —

Hvad end det koster, nu jeg tvinge vil
Mit Hjerte til at tie og forsage.

Rnud.
Det kan jeg lide! Skjcenk din Fader nu

Et bredfuldt Bceger as det gamle Ol!
Kredents det felv med dine friske Lceber —

Og saa er den Ting glemt!
Sigrid.

Strax, Fader, strax!
Kom, Inge, og folg med!

Inge
(tager en brcendende Spaan fra Arnen).

Jeg lyser for Jer.
Sigrid

(tager en Kande ned fra Baggen).
Ja der er mprkt i Kjceld'ren som i Graven!

Inge (idet de gaae).
Min stakkels Jomsru.

Sigrid.
Tys! beklag mig ikke!

Jeg har jo sagt, jeg vil ei grcede meer.

(De gaae ud gjennem Deren tilvenstre).

Tredie Scene.
Rnud. Ingrid. Bjprn.
Rnud (seer efter dem).

Den Sigrid er dog ret et prcegtigt Barn!

Ingrid.
Og dog var Du saa haard mod hende nys!

Rnud.
Nu den, man elsker, skal man revse just!

Djsrn.
I saa Fald, Herre! eisker I Jer Datter
Som bare Fanden — det er vist og sandt!

Rnud.
Hvad snakker Du?
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Bjsrn.
Jeg siger, det er Synd

Og Skam, som I behandler Eders Barn!
Har I Forstand paa hvad der rorer sig
I hendes unge Bryst? og troer I, at
Jert Magtsprog hjcelper der, saa ta'er I feil!

Rnud (barsk).
Er Du saa fcerdig?

Bjsrn.
Nei!
Rnud.

Guds Kors! saa tal!
Men skynd Dig, thi jeg koger over snart.

Bjsrn.
I gjor mig ikke bange.

Rnud.
Hvad?

Bjsrn-
Jeg siger:

I gjor mig ikke bange.
Ingrid.

Stille Björn!
Rnud.

Lad ham kun tale! Jeg vil dog nok fee.
Hvor langt han kan forløbe sig.

Bjsrn.
Saa den

Forlober sig, der siger Jer den Sandhed,
I er kan taale! Godt, saa tier jeg.

Bnud (siaaer Svcerdet i Bordet).
Ja gjor Du det! Det tjener Dig nok bedst.

Bjsrn.
Ja saa! I troer, jeg vover ei at tale?
Saa tager netop Bladet jeg fra Munden.
I hader blindt den store Bjelbojarl
— Ja han er stor, siig I kun hvad I vil —

Og lige hadsk I er imod hans Broder,
Den brave Lagman, der, skjondt ung af Aar,
Har gjort sig elsket i den hele Boigd.
Fordi den unge Vcebner er hos ham,
Jog I ham nys paa Doren som en Tigger,
Skjondt han er baade bold og brav som Faa
Og har Jer Datter frelst fra Skam vgSkcrndsel.
Hvis det er Tak, hvis det er Ridderskik,
Saa giver Pokker jeg for begge Dele,
Og jeg -vil heller vcere simpel Vcebner
— Endog hos Jer — end bcere gyldne Sporer
Og kaldes Enkens og den Svages StridSinand.

Ingrid.
For alle Helgens Skyld! ti, gamle Björn!

Rnud.
Nei lad ham tale! han er morsom nok!

Bjsrn.
Jeg taler, na ar jeg vil — nu tier jeg!
Thi jeg har sagt min Mening — dermed

Punktum!
Rnud.

Saa skal til Gjengjeld jeg Dig sige min!
(Reiser sig)

Du er en skamlos gammel Nidding, Du!

Bjsrn (rolig).
Nsi, med Forlov! Der sagde I en Logn,
Thi nogen Nidding har jeg aldrig beeret —

Men er I kjed af mig, saa kan jeg gaae!
Rnud.

Ja gaa ad Helved til!

Bjsrn (reiser sig).
Paa Timen, Herre!

(Han gaaer henkmod Baggrunden og moder Sigrid
og Inge.)

Kom, Datter, kom! Man jager os paa Doren!

Fjerde Scene.
De Aseeige. Sigrid og Inge (med Nllet).

Sigrid.
Hvad stal det sige, Björn?

Bjsrn.
Aa, kun det Gamle!

Gaardhunden Sandhed jager man paa Porten,
Fordi den ikke logre vil med Halen
Og krybe som en Skjodehnnd. Kom, Inge!

Sigrid.
Tag forst en Slurk og drik den med min

Fader.
Bjsrn.

Med Ridderen?

Sigrid.
Ja vist! Drik nu!

Bjsrn.
Med ham,

Som ikke styre kan sin onde Tunge?
Sigrid.

Ja drik nu begge To paa gamle Tiber!
(rakker Faderen Bageret.)

See, Fader! fee hvor Lllet skummer prcegtigt.
Rnud (seer paa det).

Det gjor det!

Sigrid.
S«t Dig, gamle Björn!

(Hun tager ham ved Armen og forer ham med Magt
hen til Bordet.)

For min Skyld!
Bjsrn.

For Eders Skyld? lad gaae!
(Han fatter sig.)

Sigrid
(fylder Bageret, som Inge har rakt hende, og fatter

det hen til Björn).
Saa husker Fader

Nok paa den Tid, da han droy ud med Björn
At staaes med Estherne, og da han saaret
Blev bragt ombord af Björn.

Rnud (lofter Bageret).
Ja det er sandt!

Han bar paa Armene mig ud af Slaget —

Det var en mandig Daad! Skaal, gamle
Björn.

Sigrid.
Men rigeligt Du gjorde Gjengjcrld, Fader,
Da Björn i Favn blev krystet af sin Navne,
Saa stcerkt, at kun dit Spyd ham kunde frie.
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Bjsrn.
Jeg mindes det, Hr. Ridder! som igaar.

Rnud lglad).
Skaal, Vaabenbroder!

Djsrn (llgesaa).
Skaal, min cedle Herre!(De stede Bcegrene mod hinanden og drikke.)

Ingrid
(idet hun omfavner Sigrid).

Selv uden Fred Du bringer Andre Fred —

Gud signe Dig!
Sigrid (gladp

Det mildner Sorgen, Moder!
Rnvd (l>al»boit ttl Bisrn).

Hor Björn!
Bjsrn.

Hr. Rivder!
Rnud.

Nys vi fljcendtes lidt.
Djsrn.

I var for flem!
Rnud.

Du var ei heller fint.
Bjsrn.

Nei Pokker veed
Rnud.

Jeg kan ei boere Nag.
Bjsrn.

Jeg heller ei.
Rnud.

Saa lad det vcere glemt,
Og kom og drik med mig engang endnu.

Djsrn.
I veed, jeg lystrer Jer i alle Ting.(De stode Bcegrene sammen og tomme dem til Bunden.)

Slgnd (smiler til Moderen og Znge).
See saa! nu sluttet er den korte Fred.

Ingrid.
Jmorgen gaaer det los igjen.

Inge.
Ja, Fader

Er altfor heftig!
Ingrid.

Nu, min Husbond giver
Ham vistnok Intet ester!

Rnud (reifer sig).
Saa! Nu gaaer

Jeg ud at see til Snarerne, som vi
Har sat igaar for Hare, Rcev og Maar.
Hvem veed, maaskee en Steg jeg bringer hjem!

Djsrn.
Jeg følger med, thi sidder der en Rcev,
Kan To nok gjores nodigt.

AtlUd (til Qvinderne).
Saa farvel!

(Muntert til Björn:)
Men sidder der en Hare, saaer Du Lov
At tage den alene.

Bjsrn (ligefaa).
I er god!

(De gaae ud igjennem Baggrunden.)

Femte Scene.
Ingrid. Sigrid. Inge.

«Inge sætter sig hen til »enen. Ingrid griberSigrids Haand og forer hende frem paa Scenen.)
Ingrid lomt).

Nu i Fortrolighed et Ord, min Datter!
Du elsker denne Vcebner?

Slgnd (helder sig op til hende).
Meer end Livet.

Ingrid.
Og Du vil aldrig glemme ham?

Sigrid.
Nei aldrig!

Ingrid.
Men vil Du da ei serge Dig tildede?

Sigrid.
Det er min Faders Bud — jeg lystrer det.

Ingrid.
Men hvordan lystrer Du din Faders Bud?

Sigrid.
Med Sorg, min Moder.

Ingrid.
Det begriber jeg —

Dog Eet, min Sigrid maa Du love mig:
Som en Fortvivlet maa Du ikke serge,
Thi hvis din rosenrode Kind bli'er bleg,

'

Hvis disse Dines klare Glands skal fliikkes,
Og skal jeg see din friske Skjonhed visne,
Det vilde knuse mig, det veed jeg vist.

Sigrid.
Saa lcer mig da, hvordan jeg serge skal!

Ingrid.
Som Barnet sorger: med et Haab, der

flumrer
Paa Smertensbcegrets Bund, og som man

sorgerVed Tabet as en Vaar, der hurtig svandt:Man glcedes ved, at Livet eier end
Saameget Skjont og Rigt, endskjondt det

Vedste
Forsvandt i Natten som et Stjerneflud.
Saaledes skal min Sigrid sorge.

Sigrid.
Ja, det vil jeg.

Jeg haaber, Himlen gi'er mig Krast dertil!

Ingrid.
Saa er jeg rolig, thi dit Ungdomsliv
Vil smykkes end af mangen deilig Blomst,
Skjondt denne visnede, for den sprang ud.
Ja, Sigrid, Livets Gaade, hvis OplosningDe Vise føge trindt i Stjerners Tegn,i I Jordens Skjod og i de muldne Skrifter,I Den gjemmes i de faa og simple Ord:

j Gjor glad bitt Pligt, saa bli'er Du lykkelig!I (Hun gaaer nd tilvenstre.)
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Sjette Scene.
Sigrid. Inge.

Sigrid
(fætter sig tankefuld -en til Rokken; -nn spinder nogle

DieLlikke; derpaa gjentager hun:)

„Gjor glad bin Pligt, saa bli'erDu lykkelig!"
Det er da Summen af al Livets Viisdom.
Hvor den er haard og kold og glcedelos!
Men sorge over Dig, som mildt man sorger
Ved Tabet af en Vaar, der hurtig svandt,
Det vil jeg, Elskte! thi Du kom og bragte
Jo Lys og Solskin i mit dunkle Liv!
Ja saadan vil jeg sorge!
(Hun ststter Hovedet til Haanden og lader Tenen hvile.)

Inge
(reiser sia fra sit Atbeide og ganer -en til -ende).

Gid jeg kunde

Jer bringe Trost!
Sigrid.
Forjog det, lille Inge!
Inge.

Hvad skal jeg gjore? Synge Jer en Sang?
Fortcelle Jer en Saga — tal, forlang!

Sigrid.
Ja syng en Sang, imens Du dreier Rokken,
Saa sidder jeg og spinder og hor' til.

Inge
(s«tter sig til at spinde og synger:)

Og Uugmoen gik i den udsprungne Lund
Blandt Roser og dejlige Blommer;
Der modte bun Svenden i Morgenens Stund,
Mens Linden sig sorgende hcelder!

Ru reiser jeg bort, Allerkjcereste min!

Fra Roser og deilige Blommer —

Men aldrig jeg glemmer den Jomfru faur og
ftin!

Ak Linden sig sorgende hcelder!

Og jeg bliver her, Allerkjcereste min!
Blandt Roser og deilige Blommer,
Men aldrig jeg bliver en Andens end din —

Saa sorgende Linden sig hcelder.

Paa den fremmede Strand faldt den bolde
Ungersvend

Blandt Roser og deilige Blommer;
I Klosteret beder den Ungme for sin Ven,
Mens Linden sig sorgende hcelder.

Christ give de Tvende saa salig en Ro
Blandt Roser og deilige Blommer,
Til Himmeriges Klokker dem kalde begge To —

Mens Linden sig sorgende hcelder.

Sigrid (efter en Pauses
Tak, Inge, Tak! Du sang min Sorg til Ro.
Naar de, der skilles her, kun moves hist,
Da glemmes hver en Sorg og hvert et Savn.

Hvem lcerte Dig den veemodsfulde Sang?
Inge.

Den lcerte Sune mig.

Sigrid.
Den unge Skriver

Hos Lagman Bengt?
Inge (sukker).

Ak ja.
Sigrid.

Du sukker, Inge?
Inge.

Ak ja!
Sigrid.

Har han sit Hjerte vendt til Dig?
Inge.

Det har han, Jomfru! men min Fader siger:
En Mand skal føre Svcerd og ikke Pen,
Og til sin Svigerson kan han ei bruge
En Pennehelt!

Sigrid.
Hvad! ogsaa han?

Inge.
Ja Jomfru!

Han hader fuldt saa stcerkt den stakkels Sune,
Som Eders Fader hader Vcebneren.
Og dog er Sune en saa hovisk Svend

Og lcerv og kyndig — tcenk Jer bare, Jomfru!
Han skriver store, store Beger fulde
Med rigtig Munkejkrist, og han kan male
Med muntre Farver hele Billeder
Af Helgener og Engle og Guds Moder,
Som vi dem see i Wrela Klosterkirke!
Og flig en Mand kan Fader kalde haanligt
En Pennehelt!

Slgvld (gaaer hen til hende).
Min stakkels Inge, Du

Vil troste mig og trcenger selv til Trost!
Dog hvem kan vide, Alt kan blive godt!

Inge.
Nei det bli'er aldrig gom! Jeg kjenderFader —

Han vil, jeg cegte skal den lange Hakon,
Han, som har drcebt faamangen Ungersvend
I blodig Strid, men for jeg gaaer i Kloster.

Sigrid.
Man lyde maa sin Faders Villie, Inge!

Inge.
Ja det er det, som mig bedriver mest,
Thi han kan ikke see med mine Dine,
Og naar det dog er mig, der giftes skal,
Og ikke ham, bor jeg jo vcelge selv.

Sigrid (med er Slik).
Du er en lille Taabe — lad os spinde!

Inge (sagte, efter en lille Pause).
Tcenk dog, om Vcebneren nn kom tilbage
Som Riddersmand!

Sigrid.
Du er en Nar!

Inge.
Ja hvorfor ikke?

Sligt har man for dog seet!
Sigrid.

Nei, lille Inge,
Jeg drommer ikke meer. Han kommer ei!
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Syvende Scene.
De Forrige.

Djsrn
(kommer ind fru Baggrunden).

Kom frem med Ollet, Inge! . . Undskyld,
Jomfru! . . 1

Saa skynd Dig, Barn ! den fromme Hr. Abbed
Fra Wreta kommer her forbi om lidt
Og vil nok hvile ud hos os! Raa skynd Dig!
Hvi tyver Du?

Inge.
Hvad siger Du, Abbeden?

Djsrn.
Ja vist Abbeden! See, Du kommer bort!

Inge.
Nu lyder jeg! (aaacr under det Folgende ud -g
ind og sletter Dlkande og B-egre frem paa Bordet.)

Djsrn
(ncrrmer sig venligt til Sigrid).
Hvor gaaer det, Jomfru Sigrid?

Sigrid.
Godt, gode Bjyrn! men jeg vil vcere ene!

Djsrn.
Ja gaa kun, Jomfru, op paa Eders Kammer —

Jeg sender Eder Inge strax.
Sigrid.

Nei, nei!
Jeg vil nok vcere ene med mig selv,
Og siden vil jeg skrifte for Abbeden.
Siig det til Moder! (Gaaer opad Trappen.)

Djsrn.
Ja det flal jeg nok!

Sigrid (halpfagte).
Hvor jeg er svag! Jeg vilde ikke grcede
Og kan ei standse mine Taarers Flod.

(Hun flynder sig ind i sit Vcerelse).
Djsrn ister efter hende!.

Nu fik dog Smerten Luft, og det er godt,
Thi efter Regnen bli'er det atter Solskin
Saavel i Menneflet som i Naturen.

(Til Inge, der kommer tilbage).
Er Alting rede?

Inge.
Ja.
Djsrn.

Gaa saa din Bei!

Djsrn.
Intet Men — gjor strax blot, som jeg siger!

Inge.
Og jeg, som gierne vilde hyre Alt —

Hvor det er kjedeligt! (Hun gaaer.)
(i Doren tilhoire).

Min cedle Frue!
I faaer Besyg. Abbeden hist fra Wreta
Strax kommer hid med Eders BZgteherre.

Ottende Scene.
Ljyrn. Ingrid. (Siden) Rnud og Botvid.

IngVld (kommer ind).
Abbeden! hvad, den fromme Botvid kommer!
Det glceder mig! Men hvor er Sigrid da?

Djsrn.
Deroppe!

Ingrid.
Kald paa hende!

Djsrn.
Helst hun ynfker

At vcere ene lidt.

Ingrid.
Ja det forstaaer jeg.

Djsrn.
Saa byd jeg I ' .let frem.

Ingrid
(klapper Ham venligt paa Skuldren).

Tak, gamle Bjyrn! Du tcenter for os Alle.
RNUd (med Abbeden fra Baggrunden).

Trced ind, Hr. Abbed! denne Bei!
Ingrid (gaaer dem imode).

Velkommen!
Dokvid

(med oplestede Haender).
Guds Fred herinde!

Ingrid.
Fromme Fader, Tak!

Dotvid.
Hans Haand beskytte Ever!

De Andre.
Amen!

Bstvid.
Amen!

(De gjore Alle Korsets Tegn; derpaa trceder Abbeden
frem.)

En rum Tid er forlyben, siden sidst
Jeg traadte over Eders Tcerflel, Venner!
Har I Jer Helbred havt i al den Tid?

Ingrid.
Tak, Hr. Abbed! I felv har Inlet feilet?

Botvid.
Gud vcere lovet nei! Skjyndt graa og gammel,
Er jeg endnu jo baade karsk og qvik.
Men siig mig dog, hvvr gaaer det Jomfru

Sigrid,
Jer kjcere Datter? Er mit Skriftebarn
Endnu bestandig lige frist og fager?

Ingrid.
Ja, fromme Fader, hun er al vor Tryst —

Hun er Guds klare Solskin i vor Hytte.
Rnud (i en blod Tone).

Gud signe hende!
(Hurtigt som for at fljule sine Folelser).

Men I vil dog drikke
Et Bceger af vort Festyl, ikke sandt?

Dotvid.
Tak for Jert Tilbud! Gud forbyder vist
Ei sine Tjenere en Lcedskedrik,
Og lang er Beten, jeg idag skal vandre.

(Han drikker.)
Jert Dl er kraftigt brygget, cedle Frue!

Ingrid.
Hvor agter I Jer hen, min fromme Fader?
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Botvid.
Jeg bringe stal en Dodsyg Sakramentet
Paa en af disse Gaarde, som vort Kloster
I Gave nylig fik af Birger Jarl.

Rnud.
I Gave?

Botvid.
Ja, thi — Himlen vcere lovet! —

Han er saa from, som han er stor og mcegtig.
Bjsrn (afsides).

Nu gaaer det lost.
(Han gaaer hen til Vinduet med Hjelmen og fatter

sig til at polere den; af og til kaster han et Blik
ud af Vinduet.)

Rnud.
I mener falsk og trolos!
Botvid (leer).

Begynd nu ikke paa den gamle Vise!
Rnud.

Det siger jeg, kan end han kjobe Alt —

Mit Bifald faaer han ei for nogen Priis.
Dotvid (godmodigt).

Saa maa han noies jo med Landets Bifald
Og Efterverdenens!

Rnud.
Ja den flal vidne,

At en gemeen Tyran han vceret har,
Som i sin Hovmod traadte under Fodder
Alt, hvad ber ei til Bjelboynglen horte.

Botvid.
Jert gamle Had forvirrer Jer, Hr. Ridder!
Men, tro mig, dermed skader I kun lidt
Den Mand, vi Alle skylde Fred i Hjemmet,
I Kirken og paa Thinge, som gav Qvinden,
At gaae i lige Arv, og som beskytter
Med mandig Haand de Love, som han skrev.
Om tusind Aar staae disse Love end
Som Mindestotter!paa hans Heltegrav!

Ingrid.
Gud glcrde vil hans Sj«l i Liv og Dod,
Men aldrig glemmes han af Nordens Ovinder.

Rnud (mort).
Min Hustru med! Du gjor Parti med ham,
Der styrtede vor gamle Slcegt i Gruset!

Ingrid.
Jeg er retfcerdig — ogsaa mod min Fjende.

Botvid.
Ret saa, Fru Ingrid! Og jeg veed, at Jarlen
Vil gjore godt igjen, hvad Enkeltmanv
I Landets Ufredstid har maattet lide;
Men der maa Tid til Sligt, og ret betcenkt,
Var det for Landet bedre, at Enhver
Sad som en Konge paa sin egen Gaard,
Og Ingen vilde lystre? Mon det ei
Er bedst som nu, at til vort fcelles Tarv
Een holder Tommen i sin stcerke Haand?

Rnud.
Maaskee. Men hvorfor skal det vcere ham?

Botvid.
Fordi Vorherre i sin Viisdom satte
Et Herskerstempel paa hans aabne Pande

Og lagde i hans Sjcel den sjeldne Krast,
Der skaber Herskere og store Mcend,
Paa hvilken Plads end Fodselen dem stilled!
Dog lad det vcere nok! — Jeg haaber, Tiden
Skal nok omvende Jer. Nu maa jeg bort.
Jeg gjcester paa min Hjemve! Lagman Bengt
Paa Ulfsbjerg, Bjelbojarlens Brodér —

En herlig Mand og ridderlig som Faa!
Rnud (spottende).

Ja vist, de er jo Engle Allesammen!
Björn

(der -ar seet lid af Vinduet, farer op>.

For Fanden! seer jeg ret?
Rnud.

Hvad er der nu?

Bjsrn.
Det er Bengt Lagmans Skriver! See, blot,

Herre!
Han staaer og kysser nok saa rask min Inge!

Rnud.
Har Dn ham sagt, han holder sig herfra?

Bjsrn.
Det har jeg, men han er saa stcedig som
Den unge Vcebner, I gav Afsked nys!...
Men bliv Du kun!.... Jeg skal Dig give

strax,
Et Lobepas, som Du skal huske Paa!
(Han gaaer hurtig ud gjennem Dsren i Baggrunden.)

Niende Scene.
Botvid. Rnud. Ingrid.

Dotvid.
Hvad sagde Bjsrn om Vcebneren?

Rnud.
At han

Fik Affled nys.
Botvid.

Hvem siger I?
Rnud.

Ih han,
Som reddede forleden Jomfru Sigrid.

Dotvid (smilende).
Ja saa! og han fik Afsked, siger I?

Rnud.
Ja tcenk Jer blot — han kom og vilde fvie
Til Sigrio, til min Datter!

Botvid.
Nu, og hun?

Rnud.
Hun veed, at smukt hun lystre skal sin Fader.

Dotvid.
Hm! kjender jeg den unge Vcebner ret,
Saa kommer han vist hurtigt her igjen!

Rnud.
Ja lad ham vove det!

Botvid (leer).
Det gjor han nok!

Det tor jeg vcedde paa.
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Ingrid (sagte).
Abbeden leer? —

Jeg treer bestemt, der stikker Noget under.
Rnud.

Hvad mener I?
Botvid.

Jeg mener Ingenting,
Men vcedder paa, at kommer han igjen,
Saa jager I ham ei igjen paa ©øren.

Rnud.
Gjør jeg ei det? Top! Bcegeret er holdt.

Botvid.
Er det Jert Alvor?

Rnud.
Naa! I er alt bange!

Botvid.
Vist ei! Mod Bægret holder jeg paastand
En sjelden Reliqui — er I tilfreds?

Rnud (griber hans Haand).
Top! det har Ingrid - længe ønsket sig.

Botvid.
Og Wreta Kloster trcenger stcerkt til Sølv!

Ingrid (sagte).
Hvad skal jeg troe?

Rnud (sagte).
Der blev Abbeden narret!

En Munk kan ogsaa overlistes, seer jeg!
(Man horer Jcegerhorn i nogen Afstand.)

Men hvad er det?
Botvid.

Del klinger som en Luur —

Om Vcebneren all nu Jer tog paa Ordet? ...

Tiende Scene.
De Forrige. Bj-rn. Sune og Inge (fra

Baggrunden).
Rnud (urolig).

Hvad er paafcerde, Bjørn.
Djsrn (ligesaa).

Ak, kjcere Herre!
Jeg veed det neppe selv — men Sune her
Et Bud Jer bringer.

Rnud (stolt).
Han? et Bud, fra hvem?

Sune (trsder frem og bukker).
Fra Ridder Bengt paa Ulfsbjerg — fra min

Herre!
Bnud (som for).

Fra Ridder Bengt? — hvad kan han ville
mig?

Sune-
Det vil han sige Ever selv, Hr. Ridder!
Naar I ham giver Leide til at ride
Ind i Jer Gaard.

Rnud (der nes-p- kan beherske stn Gliede).
Saa han begjerer Leide!

(sagte.)
Nu! han er mere høflig, end jeg vented.

(hsit.)
Siig ham, at trygt han ride kan herind

Sune.
Jeg takker Jer.

(sagte til Inge)
Pas paa, her bliver Gammen,

Og nu jeg lover Dig, at Du bli'er min!
(Skynder sig ud.)

Ellevte Scene.
De Forrige (uden Sune).

Inge (sagte).
Hvad mener han?

Rnud.
Bring hurtig Kappen, Ingrid!

Og Bjørnehuen!
(Ingrid gaaer ud tilvenstre).
Bjørn, spcend Svcerdet om!

Er jeg end fattig, skal jeg vise ham,
At jeg er Mand og Ridder! Skynd Jer,

Alle!
(Til Ingrid, der kommer tilbage med det Forlangte.)
Hvor er vor Datter Sigrid?

Ingrid.
Paa sit Kammer.

Rnud
(medens de hjcelpe ham i KlLderne).

Saa er det godt!
(Til Botvid.)

Hvad mener I, han vil?
Botvid.

Maaskee han kommer herhen for at frie
For Vcebneren.

Rnud.
Saa skal han faae et Nei,

Saa det skal ringe om hans stolte Oren!
See, Inge, ud as Bindnet, om de komme!
Stil Du din Rok tilside, Ingrid! scet Dig

rankt
Og stolt her ved min Side! Bjørn, Du

stiller
Dig bagved Stolen og tag Hjelmen paa!

BjSvN (tovende).
Men... .

Rnud.
Ti! Vi maae bevare Skinnet, Du;

Det er det Eneste, vi har tilbage.
(Til Botvid.)

I bliver jo?
Dokvid (smilende).

Jeg bliver her.
Rnud.

Saa fætter
I nok Jer ved min venstre Side der!

Botvid (som før)-
Ja hjertensgjerne! hvor det Jer behager!

Rnud.
Saadan i fordums Tiv tog jeg mod Gjcester.
Hnuscapellanen havde jeg ved siden,
Og det saae altid riddermcessigt ud!

Inge
(ved Vinduet, siaaer Hcenderne sammen).

Der komme de! Guds hellige Moder, see!
Hvor det er fiint! I Spidsen rider der
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En Riddersmand med Guld og Perler smykket.
Det er vist Lagman Bengt fra Ulfsbjerg. thi
Han er den stateligste af dem Alle.
Der komme flere Svende,... fleer endnu!...
Nu stiger han af Gangeren og kommer!

Rnud.
Seer Du ei Vcebneren?

Inge (flynder sk.q fra Vinduet).
Ham saae jeg ikke.

Rnud.
Det glceder mig, thi det ham tjener bedst!

Tolvte Scene.
De Forrige. Rsl Tynneson. Senere Bengt.

Sune. Vaebnere og Svende.
Ro! Tpnneson

(kommer fra Baggrunden med afmaalte og hsitide-
lige Skridt).

Min Herre, Lagman Bengt, mig sender hid
Med Bud og venlig Hilsen for at sporge
Jer, Ridder Algotson! ved mig, hans Marsk,
Om han velkommen er?

Rnud < hsltidellgt).
Han er velkommen!

(Sagte til Abbeden, idet Rol gaaer henimod Deren.)
Han hovisk er — om Sligt han veed Besked!

Botvid (leer).
Ja, han veed meer end det!

Ingvld (der lcegger Marke til Abbeden).
Hvad skal jeg tcenle?

(I dette Dieblik trader Lagman Bengt ind fra Bag-
grunden, med sire Smaadrenge foran sig og etter«
fulgt af ligesaa mange Vcebnere. Han er rigt og
pragtfuldt tlcedt, gaaer frem midt i Stuen, bukker
stolt for Knud og Ingrid og siger i en rafl Tone:)

Bengc.
Hil Jer, Hr. Ridder! hil og s«l, min Frue!

Rnud.
Jeg takker Jer, Hr. Lagman ! Vrer velkommen
I denne ringe Stue — det er et

Min Skyld/at et en Borg modtager Jer.

Bengt.
Min er det heller ei, saavidt jeg veed.

Ingrid
(der ufravendt har betragtet Bengt, rykker Knud i

Armen og siger:)
Jeg seer foran mig — ved St. Knud, min

Helgen!
Jeg maa see Syner.

Bjsrn.
Ja, jeg med, for Pokker!

Bengt (smilende).
Hvad seer I da?

Rnud (korser sig).
Her Satan har sit Spil.

(Reiser stg og gaaer hen til Bengt).
Dog nei! jo meer jeg seer paa Jer, Hr.

Lagman!
Des storre Lighed finder jeg med... med...

Bengt (som f«r).
Med hvem? Tal ud, Hr. Ridder!

RnUd (seer skarpt paa ham).
Med den Bcebner,

Som jeg idag paa Doren jog, fordi
Han vovede at betle til min Datter.

Bengt (som for).

Forunderligt!
Ingrid (iler hen til Bengt).

Ja vist! nu seer jeg det!
I er den Bcebner, som har frelst min Datter!

Bengt (som for).
Nei, jeg er Lagman Bengt, Jarl Birgers

Broder,
Og jeg er Riddersmand, har Gods og Guld
Og kommer nu til Eder, Ridder Knud,
At krceve Hevn, fordi I jog mig bort
Med Haan og Spot fra Eders Gaard imorges.

Rnud.
Hvordan? En Broder til min vcerste Fjende
Har frelst mit Barn?

Ingrid (sagte).
Ak, hellige Guds Moder!

Nu Sigrid er ulykkelig for Alvor.

Bengt.
Opreisuing fordrer jeg for denne Haan.

Rnud.
Den kan ei negtes Jer. Hvad fordrer I?

Bengt (rcekker ham Haanden).
Jeg fordrer, at I lcegger Eders Haand
I denne aabne Haand, som bydes Jer,
Og at I holder Eders givne Lofter
Og fkjcenker strax. skjon Sigrid mig til Brud —

Det fordrer jeg.
Rnud.
Er det Jer Fordring.
Bengt.

Ingrid (henrykt).
Hvad horer jeg!

Bjsrn (til Knud.)
Saa svar ham dog!

Ja.

Rnud.
Ti stille!

Man lober ei saa let med mig!
(Til Ingrid, der vil tale:)

Ti stille!
Bengt.

Hvis I vil hore milvl paa min Begjering,
Saa skjcenker jeg min Brud i Morgengave,
Foruden Guld og Solv, sex skjoune Gaarde
Og Ulfsbjerg tit sit Enkescede, hvis
Jeg skulde doe for hende. Udermere
Jeg lover hoit som cerlig Mand og Ridder
At elske hende over Alt i Verden,
At holde henve hoit i Agt som Viv
Og dele Alt med hende — Ondt og Godt —

Saa sandt mig hjcelpe Gud!
Dotvid (sagte til Knud).

Hvad siger I?
Et saadant Tilbud er dog ganske smukt!
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Rnud (til Abbeden).
Ti, Hr. Abbed!

(Til Sengi.)
Guld klarer ikke Sagen.

Eet Vilkaar var der end, om ret I mindes!

Bengt
(griber hans Haand og forer ham frem paa Scenen).
Hevn over Bjelbojarlen, ikke?

Rnud.
Jo.

Bengt
(tager et Pergamentsbrev frem).

Lces dette først og stig mig faa Jer Villie.
Rnud.

Jeg kan ei lcese.
Bengt.
Men Abbeden kan.

Rnud (til Abbeden).

Hjcelp mig at tyde hvad der staaer i Brevet!
Bstvld (feer paa Brevet).

Fra Jarlen.
Rnud (vil rive det fra ham).

Hvad!
Dotvid (listigt)

I kan jo ikke lcese?
Rnud (behersker sig).

Nei, det er sandt — lad hore, hvad han
skriver!

Ingrid
(der har talt med Lengt, sagte til Inge:)

Lad Sigrid vide, at hun kommer ned!

Inge.
Strax, cedle Frue!

(Hun gaaer opad Trappen til Sigrids Kammer.)

Ingrid.
Jeg veed det, hende kan han ikke modstaae!

Bengt.
Men vil I mig forlade, at jeg har
Jer sort bag Lyset, for at see, om hun
Mig vilde elske for min egen Skyld?

Ingrid.
O hvad forlades ei en Ungersvend,
Naar Moderhjertet forst han vundet har!

Sune (til Björn).
Nu saaer jeg Eders Inge, ikke sandt?

Bjsrn.
Lad først os see, om Ridder Bengt saaer

Sigrid!
Dotvid

(har under de foregaaende Repliker lcest sagte for
Knud neve i Forgrunden).

Heraf I seer, at Jarlen alt har heilet
For Broderen til Ivar Knudsons Datter
Paa Gröneborg — det kan forandre Sagen.

Rnud (tanker efter).
Og hvis hans Broder cegter nu en Anden ....

Dotvid (listigt).
Saa bliver Jarlen rasende, fordi
Man trodser ham som Slcegtens Overhoved.

Rnud.
I troer, det cergrer ham?

Dotvid.
Naturligviis!

Og hvis I folge vil mit Raad, Hr. Ridder!
Saa giver I Bengt Lagman ei Jer Datter,
Thi det gaaer aldrig godt at trodse Jarlen!
Hvad baader det, at I og Lagman Bengt
Vil scette Eder op mod ham?

Rnud.
Hvad baader det?

Jeg skulde troe, jeg hcevner mig paa Jarlen,
Og Sigrid saaer den Mand, som hun har

kjcer!
Dotvid.

Betcenk dog...
Rnud.

Alt har jeg betcenkt! Det gjor
En Streg i Bjelbojarlens store Planer —

Det er mig nok.

Dotvid (sagte).
Det gaaer jo af sig selv!

Bengt.
Nu vel, Hr. Ridder! hvad er Eder« Svar?

(griber hans Haand).
I opfyldt har de Vilkaar, som jeg satte,
Thi holder jeg det Lofte, jeg besvoer,
Og hilser Eder som min Svigerson.

Ingrid.
Gud signe Jer sor det, min cedle Husbond!

Bengt.
Og I skal aldrig angre, hvad I giør!

Rnud.
Det haaber jeg. Men stig mig, hvor er

Sigrid?
Ingrid (peger op paa Trappen).

Der kommer hun!
Rnud.

Ja ret som hun var kaldet!

Trettende Scene.
De Zarrige. Sigrid og Inge.

Sigrid
(der kommer hurtigt og bevceget ned ad Trappen).

Nei, Inge, nei! Jeg tor ei troe dit Ord.

Inge (peger ned).
Saa see da selv!

Sigrid
(seer ned. Bengt. Rnud eg Ingrid staae Haand

i Haand og see smilende ov til hende).
O hellige Guds Moder!

Er det en Drom, saa lad mig aldrig vaagne!
Rnud.

Du drommer ei. Kom, Sigrid!
Ingrid.

Kom, mit Barn!

Sigrid
(skynder sig ned og kaster sig i Moderens Arme).

O, Moder!

Bengt.
Sigrid!
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Rnud
(tager hende fra Moderens Favn og forer hende hen

til Bengt.)
Gud velsigne Jer!

Bengt lomfavner Sigrid).
Seer Du, min Sigrid! inden Linden knoppes,
Jeg forer Dig som Hustru til min Gaard!

Borvid (til Knud).
Men Bægeret er mit.

Rnud.
Og jeg, jeg hcevner

Paa Jarlen mig!
Bstvid.
Saa vinde vi jo Alle!

Inge (itl Björn).
Naa, Fader!....

Sune (paa den anden Side af Björn).
Kommer Touren nu til os?

(halvt vred, halvt ftjemtende).
Jeg nodes sagtens til a! sige Ja.

Bengt tvender sig til sine Meeud).
Om trende Nger paa mit gamle Ulfsbjerg
Mit Bryllup feire vi med Fryd og Gammen!

Djsrn (svinger sin Hue).
Og mere fagert Par kom aldrig sammen!
(Teppet falder under Svendenes og Våbnernes Jubel).

Anden Ret.
(Riddersalen paa Ulfsbjerg. Store buede Dore i Bag-
grunden fore ud til en Terrasse, bag hvilken man seer
Soen Boren og den modsatte Strandbred. Til boire
ncerved Forgrunden et hoit Vindue med farvede Ruder.
Tilvenstre ncerved Baggrunden en Sidedor. Paa Vceg--
gene Rustninger og Vaaben. Langs Vceggene Bcenke,
og tilvenstre et tungt Bord med Drikkekar og Pokaler,
omgivet af boiryggede Stole. Vaabnene og Pillerne

ere omvundne med Blomster, og Alt har et festligt
Udseende.)

Ferste Scene.

Tynneson. Sune. Svende.

(Ved Teppets Opgang staaer ‘Kol midt paa Scenen
og uddeler Befalinger til Svendene, som ordne Drikke-
karrene paa Bordel og senere flvtte det hen til Vceg-
gen nedenfor Doren. Sune staaer ved det aabne

Vindue og seer tankefuld ud af det.)

Rol.
Nu fylder Drikkekarrene med spansk
Og gammel ungarsk Viin, med Mjod og Pors
Og seer saa til, at Alting er i Orden!
Befaler Skafferen at stille frem
Dltonderne i Borgens Gaard for Alle,
For at Enhver, der nænner sig til Ulfsbjerg
Idag — han komme fjerntfra eller ncer —

Kan blive frit beværtet. Er han fattig,
Skal først der gives ham en Vadmelskjortel,
Saa Ly og Tæring, men er ha» en Ridder,
Skal hovisk man ham fyre op i Salen.
Det er vor Lagmans Villie.

En Svend.
Den lydes skal,

Det kan I stole paa, Hr. Kol.
Rol.

Men hurtigt!
Thi Bryllupsskaren kommer snart fra Kirken

(Svendene gaae bort.)

Anden Scene.
2noI. Sune.

Rol
(gaae hen til Sune og staaer ham paa Skuldren).

Hvad staaer I og betragter der saa stift?
Sune.

Jeg seer paa Mulmet, der har lagt sig hist
Om Himmelranden. See blot, hvor det stiger!
Den klare Dag har næsten det fortrængt.
Sin myrke Kaabe lægger det om Skoven,
Og truende det drager hen mod Borgen.

Rol.
Ja, hvad gjør bet? Regn i en Brudekrands
Betyder Lykke.

Sune
Men en Storm?

Rol.
Vær ikke

Saa myrk paa denne Dag! Jeg gjetter
Grunden:

I vilde helst idag havt Bryllup selv
Med liden Inge.

Sune.
Deri har I Ret —

Dog er det et for mig, jeg er urolig,
Men for min Herre. Seer I ei, hvor Mulmet
Sig samler truende omkring hans Hoved.

Rol.
En Fare truer da Bengt Lagman?

Sune.
Ja.

Den værste Fare: Bjelbojarlens Vrede;
Han dette Giftermaal har strengt forbudt,
Fordi det krydse vil hans store Planer.
Endnu ifvrgaars kom en Væbner hid
Paa hurtig Ganger med et Brev fra.Jarlen,
Forsynet med hans Underskrift og Segl,
Hvori han truer Bengt med vrede Ord!

Rol.
Og han? hvad svared han?

Sune.
Han lod mig skrive

Et hyvisk Brev, der Jarlen bod til Bryllup —

Derunder satte han sit Navn og Segl!
Rol.

Det kan jeg lide.
Sune.

Det var uforsigtigt,
Thi Jarlen er dog hele Slægtens Hoved,
Hvis Villie de Andre lystre maae.

Rol.
Aa hvad! Vor Lagman er en myndig Mand,
Der veed nok, hvad han gjyr.
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Sune.
Jeg frygter dog,

At snart vi sperge Nyt, der ei os buer.
(Klokkerne rinp.e i det Fjerne.)

Rol.
Nu er' de viede! Spar nu Jer Bekymring'

Sune.
Men Jarlen kan det Gjorte gjyre ugjort.

Rol.
Han mcrgter ei at lyse Kirkens Baand.

Sune.
Ak Kirkens Baand — det har man ofte seet —

Er' lyse nok, saasnart de Store vil det!
Men stig mig. syne« det Jer ei, Hr. Kol!
At disse Klokker klinge scert veemodigt,
Som ringed de til Graven, ei til Bryllup.

Rol lleer h-it).
Nei, veed I hvad, nu gaaer I altfor vidt!
Guds Dyd! I skrcemmer Livet jo af Folk
Med Eders Snak om Mulm og Klokkeklang!
Jeg synes, at det netop klinger lystigt,
Og Mulmet seer ei heller farligt ud,
Thi Solen skinner, saa det er en Lyst.
Men see! der kommer hele Bryllupsskaren!
Farvel! nu maa jeg ud og passe paa,j
At Alt gaaer til, som det sig hyr' og bør!

(Gaaer ud gjennem Doren i Baggrunden.)

Tredie Scene.
Sune.

(Saasnart Kok er gaaet nd, horer man Bryllupsmar-
chen sorst fjernere, men under det Efterfolgende ncer-
mere og ncermere. Ded Scenens Slutning seer man
ude paa Terrassen festligt klcedte Almuesfolk af begge

Kjon. De stirre nysgjerrigt ud tilhoire.)
Kol bar maaskee dog Ret. Mit syge Sind
Gjyr, at jeg nu seer Alting Graal i Graat.

(Han gaaer hen til Vinduet og seer ud.)
Der kommer Skaren! Der gaaer lille Inge,
Min Elskede! Nu skinner Solen atter,
Og alle onde Varsler maae forstumme.

(Jgjen forflrcekket.)
Ha hvad er del! Hans Ganger steiler vildt
Og farer ind imellem Byrn og Ovinder!
Nu har han lcemmet den!... O, alle Helgen!
Det var endnu det allervcerste Varsel.
De ncerme sig!... O see! sig Solen skjuler
I tykke Skyer, som de ride ind
As Borgens Port! Christ frie min arme Sjcel,
Men denne Dag kan aldrig ende godt.
(Han skynder sig ud af Sidedoren, efterat han forst
gjennem Doren i Baggrunden har kastet et Blik paa

det indtrcedende Bryllupstog.)

Fjerde Scene.
Bengt. Sigrid. B.nud. Ingrid. Aoi. Björn.
Inge. Botvid. Riddere. Terner. Svende.
Vcebnere. Chordrenge. Spillemcend. Almue.

(Marchen har under det Foregaaende bestandig lydt
ncermere. Bryllupstoget kommer ind fra Baggrunden

i folgende Orden:
1. 2 Brudeforere i brogede Farver, med Blomster--

stave i Hccnderne og hoie Huer«

2. 6 Spillemcend, der blcese, og efter dem en Nar,
der slaaer paa Tromme.

3. 4 Chordrenge, der svinge Rogelsekar.
4. En Brudeforer, klcedt som de Forrige.
5. Svende og Vcebnere, to og to, og efter dem Ter-

ner, to og to.
6. Jgjen 4 Chordrenge med Rogelsekar; efter dem

Botvid i fuld Ornat og foran ham to Eeistlige
med Hostien og Monstrantsen.

7. En Brudeforer.
S. Brud og Brudgom, Haand i Haand, under en

Slags Baldachin, der bceres af 4 Riddere. Brud-
gommens Vaaben bceres af en Vcebner.

9. Knud og Ingrid, Haand i Haand, efterfulgte af
Björn, der bcerer Knuds Vaaben.

10. Riddere og Fruer, to og to, bestandig med en
Vcebner og en Terne efter sig og tilsidst Svende,
to og to.

Toget gaaer eengang Scenen rundt og ordner sig der-
paa paa begge Sider af denne, medens Botvid, 'Mun-
kene og Brudeparret indtage Scenens Midte, Spille-
mcend, Vcebnere, Svende og Almue Baggrunden).

Botvid
(efterat Musiken tier, og Alle have indtaget deres

Pladser:)
Lad, hellige Guds SDiober! Fred og Lykke
Tilflyde dette Par til sildigst Tid!
Beskjcermende Du brede dine Hcender
Mildt over dem og deres hele Slcegt!
Guds Moder! tag dem i din Varetcegt!

(han oplofter Hcenderne.)
Hil Brud og Brudgom!

Alle.
Brud og Brudgom hil!

(Fanfarer og Raab.)
Bengt.

Jeg takker Eder Alle! cTil Sigrid.)
Kom, min Hustru!

(Han byder hende Haanden og forer hende ben foran
Bordet, hvor hun bliver ftaaende fora» Hoiscedet til-

venstre og Bengt foran Hoiscedet tilhoire.)
I Paahyr her af alle disse Gjcester,
Af crdle Riddere og vcene Fruer,
Af skjynne Meer, adelige Svende,
Vor Kirkes Tjenere og Gaardens Folk,
Jeg lover hyit, min elskte unge Hustru,
Dig Huldskab, Troskab som for Altret nys!
I Venner! hcedrer hende som min Hustru!
I Terner, Vcebnere og Gaardens Folk,
Hyiagter hende som Jer Herres Viv!

Alle.
Hil, hil Fru Sigrid!

Bengt.
Scet Dig ved min Side

Som Husets Herskerinde! Her Du finde
Din trygge Plads, mens Aarene omskisle!
Og nu, Kol Tynnesoii! lad mine Svende
Ombcere Bcegrene med Viiu og Dl,
At gammel Sced maa sylges ved vort Bryllup!

Bol (til Svendene).
Afsted, og fylder Bcegrene til Randen!
Lad Onske klinge hyit, at Held cg Lykke
Maa fccste varig Bo i dette Huns!

Bengt.
Scet Eder, Hr. Abbed! ved Brudens Side,
Og I, Hr. Ridder Algotson cg Hustru,
Indtager Hoederspladsen her hos mig,
Som det sig egner for Jer Byrd og Alder!
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Rnud (.stolt).

Kom, Ingrid! kom!
(Han sutter sig »aa hoire Side as Bengt.)

Hvo selv fornedrer sig,
Han skal ophvies!

Ingrid (sagte).
Ti! man seer Paa os!

Djsrn lsagte).

Han Hcederspladsen! Naa det kan jeg lide!
(Svendene have imidlertid budt Pokalerne em. Rid-

derne og Damerne samle sig i to Hold, Ridderne paa

den ene Side og Damerne vaa den anden, og gaae

under eftersolgende Sang fiiftcviis ben ,il Brudeparret

(Ternerne forsi). Indledningen tit Sangen udfores
afSpiUemcendene, som tilligemed Vcebnere, Svende og

Almuen staae i Baggrunden, ligeledes deelte i 2 Hold.)

Bryllupsleg.
1 .

Ternerne.
Den «delig Brudgom, den Ridder saa god
Har vnndet stolt Jomfru, det Rosenblod!

Ridderne.
Den favreste Ungnw, den Jomfru saa skftn
Han holder i Armen som Kj«rligheds Ldn.

Alle.
(tage hinanden i Haanben og gaae rundt).

Og nu vil vi dandse saa lystigt i Ring
Og synge og svinge os glade omkring

Og vnske dem Begge tillykke!
2 .

Ridderne (som for).

Christ give, hver Ridder, som vel er det v«rd,
Til Brudeseng ftre flig Hjertenskjcer!

Ternerne.
Christ give hver Jomfru en Ben saa bold,
Der aldrig har plettet sit adelige Skjold.

Alle.
Gid sammen de leve til sildigste Aar,
Saa glade i Hosten som i deres Baar —

Christ give dem Huussred og Lykke!
(De tomme Boegrene under ziirlige Boininger og give
dem til Svendene. Musiken sor'tsoettes i en livligere
RhhtmuS. Den fornemste af Ridderne gaaer hen til

Bruden , bukker for hende , griber hendes Haand og

forer hende frem midt paa Scenen. En af Ternerne

forer Bengt frem paa Scenen paa samme Maade,
medens folgende Vers synges r)

Ridderne
Kom nu, skftn Jomfru! Du er saa fager
Som deilig Kornblomst i Rugens Ager!

Ternerne.
Kom nu, Hr. Ridder, saa stolt og bold,
Omsider fik vi Dig i vor Vold!
(De dandse i Ring om Sigrid og Bengt, der staae

Haand i Haand midt inde i Kredsen.)
Alle.

Gid trofast Elskov maa her paa Borgen
Til alle Tider forjage Sorgen!
Gid Sigrid fagre og Lagman Bengt

Maa fange Fred og Lykke!
(Alle, undtagen Knud, Ingrid, Björn og Botvid dra-

ges ind i Dandsen, der hvirvler bestandig raskere under

Gjentagelsen af ovenstaaende Chor. Zdet Dandsen er

livligst^ hores pludselig en gjennemtrcei'gende, langt
udtrukken Klang af et Horn udenfor. Dandsen horer
pludselig op, og Alle betragte hverandre med Skral.)

Bengt.
Hvi bl«ser B«gteren?

'

Sigrid
(klynger sig ind til ham).

Christ frie os Alle!
Hvad skal det sige?

Bengt.
B«r Du ganske rolig!

Femte Scene.
De Forrige. Sune (fra Baggrunden bleg

og forfoerdet).
Bengt.

Hvad er det, Sune? Hvi er Du saa bleg?
Sune.

Et Bud fra Jarlen, Eders Naades Broder!
Rnvd (springer op).

Fra Jarlen?
Dengr.

Fra min Broder?

Sigrid (sagte).
Alle Helgen!

Jeg aner intet Godt!
Sune.

Han fordrer stolt
At blive indladt.

Bengr.
Vindebroen ned!

Min Broders Sendebud velkommen er!
(Sune flynder sig ud, fulgt af nogle Svende. Bengt
siger med tvungen Munterhed til de Omstaaende, der

see bange og raadvilde ud:)
Hvi r«ddes J? Hvor kan min Brcders Bnd
Forscerde Jer? Naturligviis, han sender
Mig sin Lykønskning paa min Bryllupsdag!
Det er det Hele! Griber Eders B«gre
Og lader ei vor muntre Fest forstyrres
Af flige Smaating!

(lofter Boegret.)
Hvad vi elske hörest!—

Kan ikke det fordrive Eders Frygt?
Ridderne (noget forsagte).

Ja, hvad vi elske hoiest!
(Til hinanden indbyrdes.)

Herte Du? ....

Et Sendebud fraJarlen! .... Det gaaer ilde!

Dengr
(sagte til Sigrid, idet ban forer hende tilbage til

hendes Sccde:)
V«r (tøf, min Elskede! Min Broders Bud
Maa ikkun see en glad og skyfri Pande.

Sigrid.
Jeg er jo glad, min Ven!

Bskvld (sagte og urolig).
Gud staae os bi!

Jeg frygter for, det ender ikke godt!

Sjette Scene.
De Forrige, herved Boson. Sune. Svende.

Sune (fra Baggrunden).
Jarl Birgers Hevedsmand, Hr. Herved Boson!
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Herved Doson
(trceder ind fra Baggrunden. Han gaaer hurtig frem
midt paa Scenen og bukker for Bengt og Sigrid,
medens hans Svende blive staaende i Baggrunden.

Hans Udseende er morkr og alvorligt).
Jeg hilser Eder, Lagmand Bengt, med Gud!

Bengt
(reiser sig og gaaer hen imod ham).

Hvad! det er Eder, kjcere Svoger Herved!
Velkommen til min Bryllupssest paa Ulfsbjerg.
I kom tilpas! Nys Dandsen var begyndt —

Endnu engang jeg pnsker Jer Velkommen!
(rcekker ham Haanden.)

Herved
(kold og uden at modtage den fremrakte Haand).

Naar jeg mit Hverv har regtet, frygter jeg,
I pnsked helst, at jeg var bleven borte!

Bengt.
Hvad umildt Bnd kan da en Frcende bringe
Mig paa en Glcedesdag som denne? svar!

Herved.
Mig Jarlen sender hid at bringe Jer
En Bryllupsskjcenk, I ærligt har fortjent,

Bengt (forncermet).
I taler stolt, min Frcende!

Herved.
Soni det egner

Sig for en Mand og Ridder, naar han taler
Med Den, der plettet har sit gamle Skjold,
Da han sig gisted med en ringe Mö.

Bengt (opbrusende).
Guds Dyd! vei Eders Ord!

Rnud
(reiser sig og siaaer paa Svcerdet).

En ringe Mö?
Det vover I at sige om min Daiter?

Herved.
Ja ringe, naar det gjcelder Jarlens Broder,
En Konges Slcegtning!

Rnud.
Ved St. Knud, min Helgen!

Min Slcegt er fuldt saa god som Nogens her!
Ingrid (sagte til Knud).

O ti dog, li!
Sigrid (ligesaa).

Opir ham ikke meer!

Herved
(uden at agte paa Knuds Ord).

Og sor at Du, Bengt Lagman, vide kan,
Hvad Skam Du paassrt har din gamle Slcegt,
Saa sender Dig din Broder, Sverrigs Jarl,
Jgjennem mig en Bryllupsgave, som
Kan vare dine Born og Börnebörn,
At ei i kjcelen Elskovsleg de glemme,
Hvad deres Navn og deres Byrd de skylde.
(Han gaaer henimvd Baggrunden, modtager fra en af
Svendene en sammenrullet Pakke, gaaer frem med
den paa Scenen, ruller den op og viser en Gylden-
stykkeskappe med en VadmelSkanl. Han holder den

hen for Bengt og siger:)
See her den Bryllupsgave, Jarlen sender!
Som Vadmelsbrccmmen skcemmer Kappens

Guld,
Saa skcemmer ringe Brud din LEgtesenq!

(Almindelig Skreek.)

Bengt (med tiltagendeHarme).
Bee over Dig, der log mod sligt et Bud,
Som srcckt forstyrret har min Bryllupsglccde,
Og som drev Blodet fra min Hustrus Kind
Med denne giftige og usle Spot!
Seer Du, hvor bleg hun sidder der, med Taarer
I sine smukke Oine, hceldeude
Sit Hoved mod sin gamle Moders Bryst!
Saa Du kan see det Skjöubeds Adelsbrev,
Der skrevet blev i Silier og Roser
Paa dette Aasyn, og Du siger end,
At hun er ikke «del fodt som vi!
Hvis flig en Skjönhed er ei adelbaaren,
Hvad er da vel det visne Pergament?
Tag Kappen der — jeg har den ei fortjent,
Thi hver en Riddersmand i hele Landet
Med aabne Oine handle vil som jeg!

(til Gjcesterne.)
Ei sandt, I Venner?

Ridderne.
Jo, Fru Sigrid leve!

Herved
(har betragtet Sigrid og siger i en noget usikker Tone:)
Din Gaven er. Jeg ta'er den ei tilbage,

(sagtere.)
Endnu et Bud jeg har at bringe Dig,
Men det er kun bestemt for dine Oren —

Det er din höie Broders, Jarlens Bud.

Bengt.
Höit maa Du tale, heir i denne Hal!
Paa anden Viis jeg Intet höre vil.

Herved.
Bet«nk Dig vel!

Bengt.
Det har jeg gjort — stig frem!

Herved
(uden at see paa Sigrid).

Saa taler nu din Broder, Sverrigs Jarl:
Hvis Du vil lade Paven löse atter
De Baand, der binde Dig til hende, som
Din Hustru kaldes nu, da vil igjen
Han Dig behandle som en elsket Broder
Og glemme brodervenligt hvert et Nag.
Hvis ikte er han ei din Broder meer,
Men vil, som din og Alles Overherre,
Dig lade angre dybt, at Du har sat
En saadan Skamplet paa hans Adelsskjold.

Bengt.
Og har Du meer at melde fra min Broder?

Herved.
Nei, intet meer. Jeg røgtet har mit LErind.

Bengt.
Saa bring den stolte Bjelbojarl mit Svar!
Siig ham, at før han skiller Jord og Himmel
Og Strand og Bölge, før han rive kan
Ud af mi«' Favn den unge, skjönne Brud,
Til hvei,i jeg blev idag for evig bunden —

Siig Du ham det og gaa herfra i Fred!
Jeg er saa lykkelig, at ei jeg vil
Dig straffe for din Haan!
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Herved.
Saa tag den Skjcebne,

Som i din Daarskab Du bereder Dig!
Og lad til Spot for Landets Ridderhcer,
Den gyldne Kappe med sin Vadmelsbort
Det Mcerke vcere, Du fra nu af bcerer

I munter Kampleg og i Stridens Bulder!
(Han kaster foragtelig Kaaben hen for hans Fodder
og gaaer hurtigt ud af Baggrunden, fulgt af fine

Svende.)

Syvende Scene.
De Forrige (undtagen Herved og Svendene).

Sigrid (tler hen til Bengt).
Min cedle Husbond! o lad ei din Frcende
Gaae bort i Vrede fra din Gaard idag!
Kald ham tilbage! lad ei denne Dag.
Der gav mig a! den Lykke, jeg har dromt,
Forbittres for mig af en styg Erindring!

Dengk (omfavner hende).
Du er mit Alt — jeg ccndser ei hans Vrede.

Rnud.
Han burde kastes ned i Taarnets Kjcelder
Og der undgjcelde for sin frcekke Lygn!
Guds Dyd. hvis i min VelmagtStid jeg fik
Et faadant Bud. jeg veed nok, hvad jeg gjorde!

Bengt (opfarende).
Han er endnu ei kommen uskadt bort! . . .

Kol Tynneson! ....

Sigrid langst).
For alle Helgens Skyld!

For min Skyld! glem ei. at et Sendebud
Ukrcenket rogte maa det Hverv, han bringer!
Pust ei til Gnisten! tcend ei op en Ild,
Som siden ingen Magt formaaer at flukke!

Bengt (beroliget).
Ja Du har Ret! han drage bort i Fred!

Rnud (vranten).
Ja vist! det tcenkle jeg!

Ingrid.
Slaa Dig til Ro.

Thi Vold og Overlast ei baade her!
Sigrid (sagte til Bengt).

Og nu et Ord til Dig. min cedle Husbond.
See vore Gjcester! Skrcekken malet staaer
I deres Miner! Vist de duske Alle
At komme ud i Luften.

Bengt.
Du har Ret.

(til Gjcrsterne.)
I Riddere og Terner, cedle Gjcester!
Forstemthed hviler som en Uvejrssky
Paa hver en Pande! Lad den viftes bort
Af Foraarsvindens friske Pust derude!
Hver har sin Frihed nu, til Gjcrstebndet
Os atter samler her i Riddersalen.
I Vcebnere og Svende, aabner Borgens
Wldgamle Sales Dor paa viden Vceg
Til Leg og Skjeml, til Gultavl og til Terning!
Hvo sligt ei lider, jage kan i Lunden!

Hvo Jagt ei elsker, han kan korte Tiden
Med munter Skjemt blandt Ternerne i Haven,
Men Ingen glemme her i Snus og Duns,
At Gjcesten Herre er i Vcerlens Huns!

(Alle ud af Baggrunden med Undtagelse af:)

Ottende Scene.
Bengt. Sigrid. B.nud. Ingrid. Botvid.

Bj^rn. Sune og Inge.

Sigrid (til Knud).
I trcenger og til Hvile, kjcere Fader!

Rnud.
Saa, troer Du det? Da er jeg ikke treet!

Sigrid.
Og dog ....

Bengt.
Saa meget desto bedre, Sigrid!

Thi jeg har just en Bon nu til din Fader.
Rnud.

Tal frit!
Bengt.

I kjender godt til hyvisk Skik.
Jeg slisker, I vil vcere Vcert for mig
Et Oieblik derude, mens jeg taler
Et Ord fortroligt med min Hustru her.

Rnud (sialeglad).
Det skal jeg, Son! Jeg vcere skal en Vcert,
Saa god fom Jarlen selv, det lover jeg.
Kom, Björn! jeg har endnu ei glemt den Tid,
Da jeg var Vcert og oved Gjcestfrihed.

Djsrn.
For Pokker, nei! det glemmes ei i Sverrig
Om man er nok saa fattig!

Rnud.
Du har Ret —

L-aalcenge der er Een, som trcenger meer

Kan fattigst Stakkel vise Gjcestevenskab.
(De gaae ud af Baggrunden.)

Niende Scene.
De Forrige (undtagen Knud og Björn.)

Sigrid.
Folg med min Moder, Inge!

Ingrid.
Tak, mit Barn!

Men Inge lcenges sagtens efter Dandseu
Med Gaardens Folk, og jeg gaaer helst alene!

(fagte.)
Gud styrke Dig, mit Barn! i din Beslutning!

Sigrid (forvirret).
Hvad mener I?

Ingrid (omfavner hende).
Jeg har den nylig lcest

I dine Oine, Barn! og takker Gud,
Der gav mig slig en Datter.

Sigrid.
Tak! o Tak!
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Kun Den, der m«gter at forsage Alt
Er sikker paa engang at etc Alt!

(gaaer ud til Venstre.)
Bengt <til Sune).

Tag Kaaben der og brcend den flux til Aske!
Sune ttager Kappen).

Det gjor jeg gjerne!
Dorvid

(der har staaet tankefuld, standser Sune ved Udgangen
og siger sagte:)

Gaa Du kun til Dandsen!
Lad mig faae Kappen! .... Skynd Dig!

Inge venler.

Sune (tovende).
Men Hr. Abbed . . .

Dotvid.
I Kirkens Navn!

Sune
srrekker ham ydmygt Kappen og tager Inge ved

Haanden).
Kom, Inge!

Inge tglad).
Skal nu vi dandse?

Stine tmort).
Ja men paa en Afgrund.

(Gaaer med Inge.)
Dstvld (med Kappen paa Armen).

En Tanke ligger der i Vadmelskanten,
Som taaler nok at tcenkes om igjen!

tgaaer sagte ud as Baggrunden.)

Tiende Scene.

Sigrid. Bengt.

Bengt.
Nu er for forste Gang vi ene her.
Kom, scet Dig! nei, kom heller til mit Hjerte,
Og lad mig sige Dig, hvor kjcer jeg har Dig,
Og hvor jeg gloedes ved, at Du er min!

Signd (kaster sig i hans Arme).
Min cedle Husbond!

Bengt tseer hende i Linene).
Wdle blot? Ei kjcere?

Sigrid.
Jo kjcere! mere kjcer end Alt i Verden!
Men netop derfor — maae vi skilles nu.

Bengt.
Vi skilles! Raser Du?

Sigrid.
^

Nei, elskte Husbond!
Men Skjcebnens Villie taler af min Mund,
Og vi maae boie os for Skjcebnens Stemme.

Bengt (leer).
Jeg dover Skjcebnens Stemme — med et Kys!

(Han kysser hende.)
Sigrid

(suoer sig ud af hans Favn, og siger med til-
kcempet No).

Min Stemme kan Du dove — ikke Skjceb-
nens.

Bengt.
Jo, naar den taler med din smukke Mund!

Sigrid.
Min cedle Husbond, fcet Dig her og hor,
Hvad jeg vil sige Dig af Hjertets Dyb —

Saa, tcenker jeg, vi vil forstaae hinanden!
(De foette sig tilvenstre.)

Dn veed, hvor jeg Dig elsker, hvor jeg har
Dig elsket, fra jeg forste Gang Dig sa'ae!
Du veed det og, at ingen anden Mand
Har bragt mit Hjerte til at banke for,
Og at ei Nogen efter denne Stund
Skal faae dets Flammer til at blusse op.

Bengt.
Det siger Du, og Du vil skilles fra mig?

Sigrid.
Ak ja, thi skjondi jeg elsker Dig saa hoit,
Saa fætter jeg dog ei min egen Lykke
Saa hoit, min Elskte, som din Fremtids

Hceder!
Hor mig, min Ven! for min Skyld maa

Du ei
Opoffre dine gyldne Fremtidsdromme,
Ei glemme, hvad dit Fcedreland Du skylder.
Opgiv dog ikke for en Qvindes Skyld
Din store Part i Tidens Kamp og Strceben,
Din rige Fordeel af den hoie Plads,
Som Skjcebnen gav Dig ved Jarl Birgers

Side!
End er Du ung, end kan min Skjonheds Magt,
Dig holde skaoeslos sor hvad Du taber;
Men Ovinden er en Blomst, der visner snart,
Paa Kjcerlighedens Vaar en Host der folger,
Da Blodet visner, og da Frosten kommer
Og stivner med sin Jis det varme Hjerte!
Vel veed jeg, at Du aldrig vil med Ord
Bebrejde mig, hvad Du for min Skyld tabte;
Älen viid, et flygtigt, et uroligt Blik,
Et sagte Suk, en gjennemvaaget Nat
Er nok til mig at vcekke af min Runs,
Og jeg vil angre da, at egenkjcerlig
Jeg offrede din Fremtid sor min Lykke.

Bengt.
Det siger Du mig nu paa Bryllupsdagen,
Den forste Gang Du ene er med mig?

Sigrid.
O see dog ei saa merkt! Hvad jeg har sagt
Det vil dog tidligt eller silde hcendes!
Tab mig as Sigte paa din Vei, min Elskte,
Som Blomsten, der paa Fjeldet groer, ei

cendses
Af den, der stiger rask mod Fjeldets Top

j Og har et andet, storre Maal isigte!
At Dn bemcerkede den simple Blomst,
Da Du forbi den gik, skal lyse som
En Sol ind i mit stille, dunkle Liv;
Og jeg skal juble, naar jeg seer Dig stige,
Og tcenke ved mig selv: det er mit Vcerk!
Og denne Tanke vcere skal min Trost!

Bengt (reifer sig).
Du svcermer, Sigrid! den vil drcebe Dig!
Thi naar den raske Bandrer gaaer forbi,
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Og Blomsten staaer tilbage paa sin Tue,
Den tcenke vil: „Han gik mig koldt forbi
For mere snelt at naae til Fjeldets Top —

Hans Kjcerlighed var da ei meget vcerd."
Og den har Ret, thi ussel er den Mand,
Der ei vil offre Alt, for den at eie,
Der tcendte Elskovsluen i hans Bryst!

Sigrid (der vgsaa t>ar reist sig).
Men for sin Pligt maa Manden offre tidt
Sin egen Lykke! . • •

Bengt.
Men han offrer ei

Den, som alene kan anspore ham
Til mandig Daad, til cedel Storbedrift!

Sigrid.
Han Alt skal offre for sit Fcedreland.

Bengt.
Men for at smigre en bovmodig Slcegt
Han offrer Intet.

Sigrid.
Stcegiens Overhoved

Har Ret dog til at fordre Lydighed.
Bengt.

Men skal man da ei lyde Hjertets Lov?

Sigrid.
Nei, den maa underordiies Pligtens Ryst.

Bengt.
Du scetter Pligt da over Kjcerlighed?

Sigrid.
Ei over den, men ganske vist ved Siden.

Bengt
(vender sig med Kulde fra hende).

Nu godt! saa lyd da Pligtens Ryst — Far-
vel!

Sigrid
(med et smerteligt Skrigs.

Min Husbond! Bengt! Guds'Moder, hvad
var det?

Bengt.
Du fik det Svar, som Du har ventet paa.

Sigrid.
Jeg veed, vi skilles bor, men ei saaledes.

Bengt.
Saaledes er det lettest ivr os Begge!

Sigrid.
Du fordrer det — saa maa din Villie raade!
Farvel!
(Hun gaaer vaklende ben imod Baggrunden; Bengt
solger'hende cengstligt med Vinene; bun vender sig
hurtig om, kcemper mid sig selv, iler derpaa hen til

Bengt og kaster sig i hans Arme.)
Nei, nei! saaledes kan jeg ei

Forlade Dig! Et Blik, et eneste!....
Bengt

(trykker hende heftigt tit sit Hjerte).
Troer Du, at jeg, der sandt den styrste Skat,
En Qvinde, reen som Snee og varm som

Ild,
Bortkaste vil for IErens Gjyglebilled
Den Skat as Lys og Glcede, som jeg vandt!
Jeg svoer at elske Dig i Bel og Bee,
Og denne Ed jeg holder til det Sidste!

Sigrid (i hans Arme).
Men Jarlens Brede?

Bengt.
Bil nok Tiden slukke!

Sigrid.
Men skeer det ei?

Bengt.
Jeg kjender ham for godt,

Han kan ei lcenge vredes paa sin Broder.
En Dyst med ham jeg cendser ikke stort,
Naar jeg har Dig, min Sigrid, ved min

Side!
(Han omfavner hende.)

Ellevte Scene.

De Zarrige. Botvld (fra Baggrunden).

Botvid (sagte).
Forstyrrer jeg?
(Da de ikke marke ham, gaaer han sagte frem paa

Scenen og siger med et veemodigt Smiil.)
Nei, dem forstyrrer Intet

I deres Runs — de lykkelige To!
Nyt Ol og Lidt kun drukket! Ja saa gaaer
Det altid 'jo med hver en jordisk Fryd!
Jeg havde og en gylden Tid som de,
Men Dyden kom og endte denne Drym.

(Efter et lille Ophold.)
Nu vil eu anden Drym jeg dem fortcelle —

Hvem veed, om ei den klare kan det Hele?
(Hoit.)

Hr. Lagman Bengt! tilgiv, om jeg forstyrrer!
Bengt

(vender sig venligt til ham).
I, Hr. Abbed! kan ei forstyrre dem,
Som I for Altret knytted til hinanden.

Botvid.
Et Ord jeg tale vild med Jer i Eenrum.

Sigrid.
Jeg gaaer, min Fader!

(sagte til Bengt.)
Endnu er det Tid!

Endnu kan Du betcenke Dig, min Elskte!
Bengt (leende).

Betcenk Du selv, at jeg er nu din Husbond,
Og at jeg Ret har til at straffe Dig,
Ifald Du taler meer om denne Sag.

Sigrid (smilende).
Hvormed vil Dn da straffe mig?

Bengt tglad).
Hvormed?

En Laas jeg scetter for din lille Mund —

Et Kys for hvert et Ord!

Sigrid (med Skjelmeri).
Saa tier jeg!

Bengt.
Gaa nu og gjyr din Pligt mod vore Gjcester!

(Sigrid gaaer.)



2

2. Act. 19

Tolvte Scene.

Bengt. Botvid.

Bengt.
Naa Hr. Abbed! lad hore, hvad I onsker?

Dorvid.
Lad først mig sige Jer, at Jarlens Gave
Jeg reddet har.

Bengt.
Hvad blev den ikke brændt?
Botvid.

Jeg vovede at trodse Eders Bud.

Bengt (forundret).
Hvorfor?

Dorvid.
Fordi jeg dromte just mat

Om flig en Gave, som Jer Broder sendte
Og som as Jer, Hr. Lagman, blev behandlet
Paa ganske anden Viis. Endnu staaer Min-

det
Saa levende sor mine Blik, at jeg
Beslntted forst at sige Jer min Drom,
For Kappen opbrcendt blev paa Eders Bud!

Bengt (fætter sig).
Saa lad mig hore da, hvad I har dromt!

Dorvid.
Strax, Eders Naade! Det var ud paa Mor-

gen,
Den Tid, da Drommen banker allerstcerkest
Paa Sjcelens Porte for at flippes ud,
Og da den forste Sovn paa tunge Vinger . .

Bengt.
Til Sagen, Hr. Abbed! ...

Botvid.
Javist, til Sagen!

Vi stod i denne Sal. I Gaveki holdt
I Eders Haand og stirred paa Jer Hustru,
Hvis Kind var blegnet ved den lidte Haan.
Jer forste Tanke var at sonderrive,
Den gyldne Kappe, men en anden Tanke
Fik Overhaand, og pludselig I raabte:
„Jeg vise vil min stolte Broder Jarlen,
Al del, han stemplet har som lavt og ringe.
Har mere Værd ved Skjonheds friste Glands
Og Hjertets Adel end den hele Sloegt.
Der opblæst kroer sig i hans gyldne Sale?"
Derpaa I vendte Jer til Husets Terner,
Og bod dem flux at sætte sig i Arbeit
Og boesse til den stygge Vadmelskant
Med ægte Perler, kostelige Stene,
De dyreste, der fandtes paa Jer Borg —

Saa Bræmmen inden kort Tid fik en Glands,
Der overstraaled langt den gyldne Kappe.

Bengt
(med et straalende Blik).

Ved alle Helgene, en herlig Drom!
Bolvid.

Den er endnu ei endt. Da man var færdig,
I hængte Kappen op i Vaabensalen,
For al den skulde vidne hoit sor Alle,
Hvor varmt I elskede Jer fagre Hustru!

Og da saa Jarlen kom at holde Dom,
Blev han saa rort ved Synet af Jer Lykke,
At han Jer rakte Haanden til Forsoning.

Bengt.
Dermed var Drommen endt?

Botvid (listig).
Nei, endnu ikke!

Det syntes mig, at I mig gav tilsidst
— Af Glæde over at saa godt det endte —

En Gave til mit Kloster.
Bengt.

Denne Gave
Hvori bestod da den?

Botvid (som for).
Det veed jeg ei,

Hr. Lagman, thi jeg vaagned i det samme.
Min forste Tanke var: Mon det vil skee?

Bengt.
Det skal det! fromme Fader! skaf mig Kappen I

Botvid.
Paa Timen!

(Sagte og listigt.)
Hvad en Drom dog virke kan,

Naar man blot drommer den i rette Tid!
(Han gaaer itt> tilvenstre.)

Trettende Scene.

Bengt,
Det Raad var godt; thi Pilen, som han

sendte
Imod min Hustrues forsvarslose Bryst,
Den saaer han nu end spidsere tilbage.
Min Sigrid er ei nogen Vadmelsbort,
Der skæmmer Jarlens Kappe. Ei bun rover
Vor Slægt det mindste af dens gamle Hæder,
Men hun forhoier kun dens vundne Glands!
Daatænge Sagn og Sang har Hjem i Norden,
Og Kjærlighed og Troskab agtes hoit,
Skal denne Hevn, jeg tager over Birger,
Ei blive glemt, men seent engang maaskee
Besynges hoit as elskovsvarme Læber!
Hid, mine Svende!

(Fire Svende komme ind.)
Henter i mit Kammer

De gyldne Skriin med Perler og med Stene,
Og tommer deres Indhold ud paa Bordet!

(To Svende gaae ind tilvenstre.)
I Andre! kalder mine Gjæsler hid
Og beder Ternerne at bringe med
Baldyretraad og Naal!

(Svendene gaae ud af Baggrunden.)
Naar Jarlen kommer

Da siden til min Gaard, skal Perleborten,
Der overstraaler langt den gyldne Kappe,
Ham lære, at kun Kjærlighed gi'er Lykke.
Med den den Fattigste sig foler rig,
Foruden den er Kongen selv en Tigger!
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Fjortende Scene.

Bengt. Rnud. Sigrid. Ingrid. Rol. Bj^rn.
Sune. Inze. Lotvid (med Kappen).

Riddere. Terner og Svende.

Rnud.
Hvad er det, min Sen, der nu skal slee?
Hvad er det, der nu skal hcende?

Bengt.
Det skulle I Alle ret snart faae fee,
Fer Dagen endnu gaaer tilende!

(Til Svendene.)
Paa Bordet I Skrinene tomme maae!
(Svendene tsmme Skrinenes Indhold ud vaa Bordet,

flytte det frem midt paa Scenen og scette Stole
omkring det.)

(Til Ternerne.)

I tage nu fat paa den Kappe!
lHan tager Kappen fra Bolvid og holder den

iveiret.)
Det Vadmel skal dcekkes med Perler fmaa —

Baldyrer med Fingre rappe!
Rnud (glad).

Ja det kan jeg lide, det Raad er godt!
Sigrid.

Men hvortil skal det va fere?
Bengt (omfavner hende).

Saadan jeg gjengjcrlder min Broders Spot.
Sigrid.

O gid Du ham blot kunde rørel

Bengt.
Det kan jeg! Nu sommer, I Piger smaa!
Og sommer til Aftenens Komme.
Den blodige Haan I aftvcette maae,
Endnu sor Dagen er omme!
lMedens Ternerne scette sig til at somme, og Sigrid
soger at iormaae Bengt til at afstaae fra sit Forscet,

lcegger Knud sin Haand paa hans Skulder og siger
fliab:)
Rnud.

Nu seirer jeg glad din Bryllupsfest!
Bengt.

I Svende! Pokalerne fylder!
Nu Gammen og Glcede skal vcere vor Gjceft,
Til Morgensol Ruden forgylder!
(Idet Svendene bare Pokalerne omkring, og Musi-
kanterne begynde paa en munter Leg, falder Treppet

hurtigt.)

Tredie Act.
(Et Taarngemak paa Bjrlbogaard. Tilh-ire ! For-
grunden et Bord med Folianter og Pergamenter.
D«r I Baggrunden og raa boirc Side. Ved Tappet-
Opgang sidder Birger Zarl ved Bordet; han stotter
Hovedet til Haanden og grubler over en Grundteg-

tegning, der ligger foran ham.)

Forste Scene.

Birger
(vaagner, efter et Diebliks Pause, af sine Grublerier

og flaakr wed Haaudeu haardt paa Pergamentet
foran sig).

Gaadan det blive skal! Hvor i sin Almagt

Gud selv har Porten sat, skal Laasen vcere!
Ei blot et Taarn og nogle svage Mure,
Men see! en Borg og deromkring en Kjob-

stad —

Saadan det blive skal! saadan — og snart!
Hvis Gud vil siden give Froet Vcext,
Kan Slaven voxe op og blive stor —

Dog det maa Andre sorge for, ei jeg!
En LaaS maa scette« for den rige Dal,
At ikke Ostens Horder plyndre den,.
Og at dens Skatte trygt udskibes kan
Til fjerne Strande, og det troer jeg nok,
At jeg har vundet ved mit Stockholmshuus!

(Reiser sig og gaaer frem og tilbage.)
O at jeg var saa sikker paa at naae

Mit andet Maal: at binde Sverigs Krone
Fast til min Slcegt igjennem alle Tider;
Men Skjcebnen, der mig gav Saameget, har
Dog negtet mig den bedste Skjoenk: en Son,
Som mit begyndte Vcerk fortsætte kan.
Thi vee mig! Valdemar er altfor svag,
Vellystig, flygtig, uden Krast og Mandsmod,
Et Floi, som hver en Vind bevcege kan!
Min anden Son, min Magnus, lover mere,
Skjondt Barn endnu, thi han har dog mit

Sind.
Hvi blev dog ikke han min Forstefodte?
Jeg frygter for, han ta'er sig selv tilrette,
Og at min Valdemar maa see sig for!

(Efter en Pause.)
Og nu min Broder Bengt, der ellers lystred
Ethvert af mine Vink — han fætter nu

Sig paa den hoie Hest, bedaaret af
En ung og sager Ovindes kjoelne Miner!
Men lad ham vogte sig, thi kommer han
Til mig paa den Viis, kan det gaae hamilde!

(roligere, idet han scetter sig hen ved Bordet.)
Men han har nok betcent't sig — Herved Boson
Er endnu ikke kommen med hans Svar.
At han saa lcenge dvceler gi'er mig Haab!

Anden Scene.

Birger. Mechthild.

Mechthild (fra Venstre).
God Morgen, æble Herre og Gemal!
Saa tidligt ved dit Arbeid! Du har listt
Dig sagte fra min Side, kan jeg moerke.

Birger
(kysser hende paa Panden).

Hil Dig og fæl, min fagre, vcene Hustru!
Du sover jo den Unges Morgensovn,
Der gjerne dvceler i en Rosengaard,
Men flygter fra en gold og vissen Hostmark.
Jeg holdes vaagen, Du! as min Bekymring
For Land og Rige og for Slcegt og Born,
Saa tidt jeg blander ei den hele Nat.

Mechthild.
Hvi deler ikke Du med mig din Sorg?
Har jeg ei Ret da til den halve Byrde?

Birger.
Jo Net, men ikke Kraft! Desuden tog

I Jeg ikke Dig fra Danmarks Kongestol
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Og satte Dig Paa Sverigs Jarlescede,
For at Du skulde der faae nye Sorger.
Du har havt nok af Sorg og Oval — nu

skal
Du nyde glad din Sommer ved min Side!

Mechthild.
Min æble Husbond! Birgers Jarlesoede
Kan nok sig maale med Kong Abels Throne.
Der reisles paa et skjcendigt Brodermord!

(hun gofer.)
O jeg sov aldrig trygl i Kongesalen —

Det syntes mig bestandig, at jeg saae
I hver en Krog Kong Eriks blege Skygge!

Birger-
St. Erik vcere lovet! Disse Sale
Her i mit gamle Bjelbo kjende d
Til Kongemord og vilde Rcedselsoptrin.
Hvem veed. maaikee jeg har forsonet alt
De tvende Kongebrodres blege Skygger,
Idet jeg gav min Son den Enes Datter
Og tog den Andens Enke selv til Viv.

Mechthild.
Deri Du håndled viist, min ceble Husbond!
Alligevel...

Birger.
Tal Du kun frit, min Mechthild I

Mechthild.
Alligevel mit Barndomshjem jeg savner,
Det skjonneSlesvig med dets friske Boge!..

Birger.
Som lokkede til Brodermord din Husbond!

Mechthild.
Hans onde Sind ham lokkede dertil.

Birger.
Nu nok om det!
(Han gaaer hen til Vinduet, aabner det og seer ud.)

Hvor bliver Herved af?
Mechthild

(føløer ester ham og Icegger sin Haaud paa hans Arm).
Tilgiv, men jeg har skjult, at han er kommen!

Birger (bestige).
Han kommen er? Du siger, han er her?

Mechthild.
Ja seent iaftes vendte han tilbage.

Birger.
Iaftes?

Mechchild.
Naa, see ei saa bister ud!

Jeg maa jo ellers troe. at Du er vred,
Fordi jeg vilde spare Dig. min Husbond!
En sovnlos Nat, hvis ukjcert Svar han

bringer.
Birger (smilende).

Derfor fortaug Du det?

Mechthild.
Ja vist! kun derfor?

Birger Oroveude).
Du vilde ei forsøge paa at lede
Den gamle Jarl i dine Rvsenlcenker
Hen til et Maal, Du selv Dig havde sat?

Mechchild.
Jeg lede Den, der leder selv tre Riger
Og holder Nordens Tommer i sin Haand!
Nei, fri mig, Himmel! for en saadan Tanke!

Birger (truer med Fingren).
I Kindens Smilehul en Skjelm der sidder,
Som Dig sorraader! Mcerker jeg til Sligt,
Saa gaaer det aldrig godt!

Mechthild.
Det skal Du ei,

Det lover jeg! Men Voer nu god igjen,
Saa vil jeg kalde paa din Svoger Herved —

Det Bud, han bringer, faaer Du tidsnok vist.
Eet beder jeg Dig om, min cedle Husbond!
Bliv ikke altfor vred, om end din Broder
Din Wllie trodser nu. thi Brodertvist,
Det veed jeg bedst, kan aldrig ende godt.

Birger.
Men veed Du, hvad hans Trods kan koste

mig?
Hvis ei min Broder ægter Ingeborg,
Saa mister jeg den Ven. der altid var
I Landets Ufredstid min bedste Stellte!

Mechthild.
Ak, over Hjertet kan man ikke byde!

Birger.
I vor Tid maa det lceres til at tie.
T«nk blot, hvad Hjcelp var ikke Bengt for

mig,
Formcelt med Ingeborg, Hr. Ivers Datter,
Der bringer med i Udstyr tredive Gaarde,
Det stolte Groneborg med Enkoping
Og Hoihed over Vestmanland og Upland —

Et Kongedomme fast! og naar jeg toenker,
At flig en Fremtid han forspilde vil,
Fordi en Mo ham sanged i sit Garn,
Saa kommer alt mit Blod i Kog.

Mechthild.
O nei!

Saa bli'er jeg bange for Dig! ... Lov mig
blot....

Birger.
Jeg lover Ingenting.

Mechthild
(klapper ham paa Kindeu).

For min Skyld! hvad!
Birger.

Lad Skjcegget vcere!
Mechthild.

Hvor det bliver graat!
Men hvor det bolger prægtigt ned paa

Brystet!
Det er saa smukt, at hver en Ungersvend
Misunder Dig.

Birger.
Og skroemmer det Dig ei?

Er ei min Vaarblomst roed for Viutrens Snee?
Mechchild.

Du vredes, naar jeg svarer Dig.
Birger (leer).

Vist ei!
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Mcchthild.
Ja busk det Ord, thi her har Du mit Svar!

(Hun kysser ham vg iler ud tilhoire.)

Tredie Secne.

Birger
(seer gloedestraalende efter hende).

Hun er en yndig Baarblomst i min Host!
(vludselig alvorlig.)

Men see Dig riglig for, Du gamle Gj«k!
Pas paa, at Foden ikke glider ud

Paa denne blanke Jis! Ung Viv er tidt
En mislig Gave for en gammel Mand.
Hvis hun vil nyies med at flynge sig
Som Ranken omkring Stammen — er det

godt!
Men kan hun brie Den, som fyr stod opreist,
Saa bliver snart den gamle Mand tilskamme!

(Efter en Pause.)
Sligt vil ei hcende mig, det veed jeg vist.
Lad hende jage Skyen fra min Pande,
— Gud signe hende, det har tidt hun gjort —

Men ved mit Spür hun ikke ryre maa!
-.Han scetter sig igien ben ved Bordet, som han reiste

sig fra ved Mechthildes Bortgang.)

Fjerde Scene.

Birger. Herved Boson (ind fra Hoire).

herved (afmaalt og koldt).
Godmorgen, Frcende!

Birger.
Tak, min vakkre Svoger!

Hvi fik jeg ikke Eders Bud igaar?
Herved.

Man sagde mig, I gaaet var til Hvile.
Desuden var det silde, da jeg kom;
Min Hest paa Veien fik en Steen i Hoven,
Saa at den haltede den halve Vei!

Birger.
Nu, hvordan modtog man min Bryllups-

skjcenk?
herved.

Som naar et Lyn staaer. ned fra skyfri Himmel.
Birger.

Ja saa! Hvad svared da min Broder Bengt?
herved.

At fyr I skulde skille Jord og Himmel
Og Strand og Bylger ad, end ham og Viv.

Birger.
Naa, det var store Ord ved Hellig Knud I
Vi skal dog faae at see, min bolde Lagman!
Hvem der leer sidst!

herved.
Jeg kan Jer sige, Frcende,

Han bli'er ei let at bringe til Fornuft.
Birger.

Og hvorfor ei?

herved.
Fordi han øser, Herre!

Den Galskab, som han lider af — ifald
Forresten Galskab det kan kaldes — af
En herlig Kilde.

Birger.
Siig, hvad er din Mening,
herved.

Jeg mener, at Enhver kan fristes til
At glemme Navn og Slcegt for flig en Brud.

Birger.
Hvad? har hun og forhexet Dig?

herved.
Ja del

Er Ordet just! hun har forhexet ham.
I veed, jeg er en streng, alvorlig Mand,
Der ei forlokkes af to klare Dine
Og ei bedaares af en Rosenkind.
Kold som en Steen jeg kom igaar til Ulfs-

bjerg,
Jer Broders Gaard, og kold som Steen jeg

traadte
I Salen ind og kastede min Gave
For Bruds og Brudgoms Fydder med de

Haansord,
I gav mig med paa Veien. I det samme
Mit Die faldt paa Bruden, og det var mig,
Som om hvert Ord blev stikkende i Halsen.

Birger.
Min Haan opildncd hendes Stolthed vel,
Og det gav Diet Glands og Kinden Rydme?

Herved.
Det vented jeg, men det gik anderledes.
Hun stod og stirret bleg paa Gulvets Fliser,
Og Barmen bylgede saa tungt og varmt,
At alt mit barske Mod jeg trcengte til
For ei at bede hende mildt tilgive,
At hun blev paafyrt al den Tort og Skam!

Birger <med rynket Pande).
Hvad, Tort og Skam? Bcelg Eders Ord,

min Frcende!
herved.

Det kan jeg ei — det har jeg aldrig kunnet!
Ved hendes Side stod den gamle Moder,
Og som sin Datter blev hun ryd og bleg;
Men Faderen greb harmfuld om sit Svcerd,
Og Vreden prceget stod i Alles Miner.
Ja det jeg siger reentud Jer, min Frcende!
Hvor kjcer jeg har Jer, og hvor hyit jeg skatter
Jer Klygt og Storhed — med et saadant Bud
Bil jeg ei meer mit Ridderskjold besmitte!

Birger.
Besmitte, siger I? Guds Trods! I talte
Vist ei saa dristigt, hvis I ei det vidste,
Al Eders Svogerskab beskytter Jer!

-ferred.
Et dristigt Ord behover intet Skjold.
I kan befale mig, hvad Eder lyster —

Men Eet jeg beder om: send mig derhen,
Hvor jeg med Svcerdet rattime kan Jer Uven,
Thi Bland mod Mand, det veed jeg dog,

hvad er!
Men bringe Skam og Sorger over Andre,
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Forstyrre Fester, stamme svage Qvinder
Og kaste Tvedragts Brand i huuslig Lykke —

Til Sligt jeg duer ei, og, seer jeg ret,
Saa passer det kun lidt sig sor os Begge!

(Han gaaer henimod Baggrunden.)

Femte Scene.

De Zarrige. Magnhild (fra Baggrunden).

Birger (heftigt).
Saa Du forsvare vil, at frcekt min Broder
Sig scetter op imod sin Overherre?

Magnhild (gaaer imellem dem).
Det kan mm Husbond ei.

Birger.
Ti stille, Du!

Og bland Dig ei i hvad Du ei forstaaer.
herved.

Det var et Ord i rette Tid, min Frcende!
Naar Talen er om Tant og Fjas, saa kan
Du tale med, saameget som Du lyster!

Magnhild (stolt,.
Og det Du sige tyr (il Jarlens Sysler?

Herved.
Nei, til min egen Hustru — husk paa det!

Magnhild.
Jeg beder Dig, min Broder, send ei meer

Min tappre Husbond til din Broder Bengt!
Du seer det jo, at han er reent sorhexet
Og yr i Hov'det af Fru Sigrids Skjynhed.
Han har ei kunnet sove hele Natten,
Fordi han bragte denne Vadmelsbort
Til hende, som vist sukked ester Vadmel,
Fyr hun til Hyibords kom paa UlfsbjergGaard.

Herved.
Ti, Magnhild!

Magnhild (heftigt).
Jeg har intet Andet hyrt

Den hele Morgenstund end Lov og Priis
Og fagre Ord om denne Tiggerbrud,
Der, Himlen vide maa, ved hvilke Kunster,
Har ind sig listet i vor gamle Slcegt!

Birger (leer).
Og det har gjort Dig skinsyg, ikke sandt?

Magnhild (stolt).
Jeg flinsyg? nei, dertil er hun for ringe!

Herved (»red).
Endnu engang, ti stille!

Magnhild.
Du befaler,

Og derfor lier jeg; men husk, min Taushed
Gjyr ei en Tiggerske li! Adelsdame,
Om hendes Skjynhed end bedaarer dem,
Der lade haant om deres Riddercere!

Herved (brodér ud).
Guds Kors! Nu har jeg nok as denne Snak
Om Adel og om IEre! Jeg har viist,
Jeg veed, hvad Wren er, saa godt som Nogen,
Men haane den, der styrtet blev i Armod,

Og som bag Koften har et adelsfydt,
Et cedelt Hjerte — nei, det maa der Ingen,
Saalcenge Herved Ulf har Svcerd ved Siden!

(Da Magnhild «il afbryde ham.)
Nei Ingen, selv om det var Jarlens Syster —

Husk det, Fru Magnhild! for en anden Gang!
(Gaaer vred ud af Baggrunden.)

Sjette Scene.

Birger. Magnhild.

Magnhild.
Saadan har aldrig fyr min Mand mig tiltalt!

Birger.
Jeg frygter for, han burve gjort det fyr,
Saa havde Du talt i en anden Tone.

Magnhild
(uden at hore paa ham).

O hvor jeg hader denne Sigrid, som
Ved fledske Kunster plettet har vort Skjold
Og nu beryver mig min Husbonds Hjerte!

Birger.
Som Du Dig fyrer op, min bolde Syster,
Kan Du ei vente Andet. Hufi, at han

! Har prsvet meer end Du, og at en Ovinde
Skal vcere smukt sin Husbond underdanig.

Magnhild.
Du tager ham i Forlvar, som i mig
Forncermer Dig og trodser Jarlens Hyihed.

Birger.
Det ryrer ikke mig, al strengt han revser
En skinsyg Viv, der plager ham med Daar-

skab.
! Jeg lider ei, at Herved ta'er Parti
I For hende, som bedaaret har min Broder;' Men endnu mindre lider jeg, at Du,
! Der burde vcere yrn og mild og god,i I flig en Tone taler til din Husbond
Og jager Freden fra hans Arne bort!

Magnhild.
Saa taler Du, Du som har givet Qvinden,
Der fyr var Trcel, den samme Ret som

Manden.
Birger (alvorlig).

Den samme Ret, javist, men ei en styrre!
I Fred jeg lyste hende, for at hun
Om Mandens Fred ved Arnen skulde vcrrne;
Men hvis Du troer, at derfor hun fik Ret
Til egenraadigt Manden at beherske,
Saa smerter det mig, at min egen Syster
Ei bedre fattet har sin Broders Tanke.

Magnhild.
Bliv ikke vred: hvad vil Du, jeg flal gjyre?

Birger (mildere).
Gjyr godt igjen, hvad daarligt Du forbryd,
Og husk, at Blidhed er just Ovindens Styrke!

(Han gaaer ud tilhoire.)
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Syvende Scene.

Magnhild; (senere) Mechthild.

Magnhild (grublende).
„Gjor godt igjeu, hvad Laarligt Du forbrod.
Og husk, al Blidhed erjustOviudens Styrke!"
Men har min Husbond Intet da forbrudt?
Han veed, at jeg er skinsyg — hvorfor roser
Han da en anden Qvinde i mit Paahor?
Og hvorfor taler han saa strengt mig til?
Min Broders Bud jeg lystre maa — men

hun,
Som reiste denne Kiv, skal byde for det!

(Hun vil gaae ud af Baggrunden.)
Mechthild (fra h-ire Slde).

Hvorhen, mm Frcenke?
Magnhild.

Jeg min Husbond soger.
Mechthild.

Saa vent! jeg har en lille Bon til Eder.

Magnhild.
En Bon til mig? I tager feil, min Frcenke!
En Dronnings Bon er altid en Befaling.

Mechthild (mildt).
En Dronnings ja, men det er jeg ei lcenger.

Magnhild.
Da veed jeg dog, at I har vieret Dronning,
Skjondt Kongen, Jer Gemal, sin Krone vandt
Ved Brodermord.

Mechthild
(vender sig for at gaae).

I er for stem, min Frcenke!
Magnhild

(iler efter hende og griber bendes Haand).
Tilgiv I tilgiv!... Jeg veed ei, hvad jeg siger, |
Thi vild, min Frcenke! man har krcenket mig —

Nu er jeg hjertesyg og plat fortvivlet!
(kaster sig grcedende i hendes Arme.)

Mechthild
(lcrggcr -endes Hoved til sit Bryst).

Jeg veed et herligt Middel.

Magnhild.
Og det er?

Mechthild.
At hjcelpe dem, som lide meer end vi.

Magnhild.
Ja det er sandt!

Mechthild.
Saa hjcelp da mig at bede

Min strenge Husbond at tilgive mildt
Sin yngre Broder og hans fagre Viv!

Magnhild
(iler fra hende; heftigt).

Nei aldrig! aldrig, nei! Jeg hader Ingen
Paa hele Jordens Kreds som denne Ovinde.

Mechthild.
Og hvorfor hader I det stakkels Barn?

Magnhild.
Fordi hun har med sine Helvedkunster
Berovet mig min Husbonds Kjcerlighed.

Mechthild (varmt).
Nei I har Uret — hun er smuk og dydig!

Magnhild.
Om saa hun var en Engel, ja en Helgen,
Jeg hader hende til min sidste Stund,
Og aldrig skal jeg tale hendes Sag,
Om hun mig bad derom paa sine Kncre.

Mechthild.
Gid Ingen vcere maa saa haard mod Jer,
Hvis selv engang til Hjcelp I skulde trcenge!

Ottende Scene.
De Aorrige. Herved,

herved
(lommer -artigt ind fra Baggrunden).

Er Jarlen her!
Mechthild.
Nei, Frcrnde! hvad er skeet!

herved.
For Vindebroen holder der et Bud
Fra Lagman Bengt — det er Hr. Kol, hans

Marsk,
Som, fulgt as Svende, tale vil med Jarlen.

Magnhild «sagte).
Fra Bengt!

Mechthild.
Maaskee han kommer med et Bud

Om Venskab og Forsoning.
herved.

Ja maaskee!
Mechthild.

Jeg iler ind og melder det til Jarlen.
(Hun gaaer.)

Niende Scene.
Herved. Magnhild,

herved
(sagte, idet -an betragter Magnhild).

Det lader til, hun Intet har paa Hjertet.
Godt, godt! lad hende staae!

(»Il gaae.)
Magnhild (sagte).

Han gaaer sin Bei!
O gid han vilde sige blot et Ord!

herved (der standser nolende).
Ja jeg begynder ei.

Magnhild (sagte).
Bi maae forsones....

Bdi Dig, min Stolthed!
herved (i Baggrunden).

Lunefulde Qvinder!
Magnhild

(vender sig om og siger mildt).
Du sagde Noget?

herved.
Det var ei til Dig.

Magnhild.
Hvor gaaer Du hen?
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Herved.
Til tot.

Magnhild
(gaaer hen til ham og lcegger sin Haand paa hans

Arm).
Tilgiv mig, Herved!

Herved.
Er det dit Alvor?

Magnhild.
Haardt jeg mig sorsynded,

Men det skal voere sidste Gang, min Herved!
Herved

(omfavner hende glad).
Og D» vil holde Ord?

Magnhild.
Ja, ja, det vil jeg!

Herved (kjarligt).
Hvor kan Du troe, al Dig jeg kunde glemme
For nogen anden Viv!

Magnhild.
Det frygted jeg!

Du er mit Alt, mit Eneste i Verden!
(De omfavne hinanden.)

Tiende Scene.
De Korrige. Birger eg Mechthild (fra -sire

Side).

Birger l> Derer, glad).
Nu det jeg lide maa; og Jer Forsoning
Er mig et Barsel, at min Broders Bud
Mig bringer gode Tidender.

Birger.
Ei haardt, men klogt! Hvis Folelsen fik Lav
At styre Verden, saa gik Alt forkeert!
Vi Mcend maae Livet see i store Omrids,
Thi hvis vi see kun det, der er os ncermest,
Saa staae vi uden Mod og Handlekraft
Og gaae i Graven uden noget Minde!
Desuden agter jeg paa Ridderviis
At give hendes Frcender fuld Erstatning!

Mechrhild.
Og hvad Erstatning vil Du give for
Den Sorg, der rammer hendes unge Hjerte?
Tilgiv mig, men Du kjender ei til Ovinden,

I Ifald Du troer, at Sligt erstattes kan.

Birger.
Jeg kjender Livets Gang, og een Ting veed

jeg.
Som Du bor stadig laegge Dig paa Sinde:
Der Intet er saa farligt paa vor Jord,
Som at betragte sygeligt det Liv,

! Det friste Liv, der rorer sig i Alt.
Kan Broder Bengt ei underordne sig
Den Lov, hvorefter Livet styres, er han kun
En daarlig Mand, og dersom hun, han elsker,

| Ei offrer sig for ham, saa elsker hun
! Sin egen Lykke blot, men ikke ham!

Ellevte Scene.
Birger. Mechthild. Magnhild. Herved. Bol

Tynneson med fire Dcrbnere. Svende (med
Viin).

Herved.
Ja gid

Det var saa vel. Det onsker jeg som I!
Birger

Nu kjcere Svoger, før >aa Budet hid.
Og stig til mine Svende, at de bringe
Et Velkomstbceger, fyldt til Randen, at
Vi efter gammel Skik kan Budet hcedre!

Herved.
Et saadant Bnd er det en Lyst ar bringe.

(Gaaer ud gjennem Baggrunden).
Birger.

Nu veed jeg vist, at Alt vil blive godt.
Bengt var bestandig foielig og god —

Han vil og denne Gang sin Broder svie.
Mechthild.

Hvad mener I, min Husbond?
Birger.

At han skiller
Sig fra den Viv, der Skyld er i vor Tvist!

Mechthild.
Og kan I onske, at han gjorde det?

Birger.
Ja del troer jeg, thi Hjertets Rost maa tie,
Naar Pligten taler, og naar LEren byder,
Saa var det Skik, og saadan stal det blive!

Mechrhild.
Hvad det, Du siger der, dog klinger haardt!

Herved <fra Baggrunden).
Bengt Lagmans Marsk, Kol Tynneson, Jer

hilser.
Birger.

Han er velkommen!

Herved <«ed Deren).
Trced kun ind, Hr. Kol!
Ro!

(kommer fra Baggrunden, fulgt af fire Vcebnere, der
bare et guldbeflaaet Skriin).

Min Herre, Lagman Bengt, sin Hilsen sender
Jer Birger Maansson, Sverigs Riges Jarl,
Hans celdre Broder, og han onsker Jer
Alt Held og Fremgang.

Birger.
Tak for denne Hilsen!

Rvl.
Og har jeg Lov, Hr. Jarl, at gaae med Fred
Fra Eders Gaard, hvad Bud jeg endogbringer?

Birger.
I bringer, haaber jeg, ei andet Bud,
End jeg kan hore uden stcerkt at harmes.
Dog hvad der skeer, kan godt vi skjelne mellem
Et Sendebud og ham, der har det sendt,
Og derfor give vi Jer aabent Leide
Til trygt at gaae herfra, naar selv I vil!

Lol.
Derfor jeg takker Jer, min cedle Jarl!
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Birger
(giver Svendene et Vink; de bringe Zarlen et Bceger

og roekke et andet til Kol).
Et Birger, Marsk! jeg tommer paa Jer Ve!-

fortist!
2\ol (lofter sit Bceger).

Hil Jarlen, hil! Han leve længe!
Birger.

Tak!
(De drikke og give Bcegrene til Svendene, som gaae

ud igjennem Baggrunden.)
Nu er jeg rede til Jerl Bud at hyre.

Kol.
Min Herre, Lagman Bengt, der føler sig
En myndig Mand og Herre over hver
Af sine Handlinger, mig sender her
Til Jer, hans celdre Brodér, med det Bud:
Det Wgteskab, han indgik med ung Sigrid,
En Datter af den adelsbaarne Ridder
Knud Algotson og af hans Viv, Fru Ingrid
Af Gcrlaflcegten, kan kun Gud oplyse,
Thi denne Pagt er helliget af Kirken.
Og for at vise Jer, hvor hyit han skatter
Sin unge Viv, saa sender han Jer her
Den Skjcenk igjen, hvormed I haaned ham!

Birger.
Guds Dyd! hvad siger I?

Kol
(vinker ad en af Vcebnerne, der kommer hen til ham
med Skrinet. Han aabner det, tager Kappen frem,
vikler den op og peger paa den af Guld og Perler
bedækkede Vadmelsbort, der nu fordunkler det Vorige).

Som Vadmelsborten
Er dcekket her af Guld og cedle Perler
Og straaler rigere end selve Kappen,
Saa mener og min Herre, at hans Slcegt
Med al dens Magt, dens Hceder og dens

Rigdom,
Dens gamle Navn, dens Storhed og dens

Stolthed
Langt overstraales af den Dyd, den Skjynhed,
De rige Fortrin, der hans Hustrn smykke!

Birger i»«d).

Ha, ved St. Erik! det jeg kalder Trods!

Mechrhild cbøttfiøo-
Giv Dig tilfred« I

herved (lagte).
Bed Himlen, han har Ret!

Magnhild (»ed Sldeii af ham).

Hvad! flig en Galskab kan Du give Medhold?
Kol.

Thi beder han Jer Kappen at modtage
Til evigt Minde om hans Bryllupsdag,
Og hvis I deri seer en gjengjceldt Haau,
Saa vil han ikke tigge om Jert Venskab; —

Men vil I Fred og broderlig Forsoning,
Saa reeller han som Broder Jer sin Haand.

Birger lmed Anstrengelse).
Er det del Hele?

Ko! (bukler).
Jeg er fcerdig, Jarl!

Birger (bryder ud).
Saa hils din Herre, han skal snart fortryde,

i At ei itide han har l«rt at lyde,
I Stig, at jeg vise skal ham og hans Lige,
i At jeg regjerer end i Sverigs Rige!

'■ Siig ham, jeg revse vil hans Overmod,
j Om ogsaa det.skal koste Broderblod —

j Thi visne Grene, som udsuge Stammen,
Dem vil jeg hugge af — og dermed Amen!
Mit Blod äf Harme syder — derfor gaa!

Kol (roligt >.

Hr. Jarl, Jert Leide trygt jeg bygger paa.
(Han lcegger Kappen paa en Stol og gaaer, fulgt as

Våbnerne, hurtigt ud af Baggrunden.)

Tolvte Scene.

Birger. Mechthild. Herved. Magnhild.

Birger
(gaaer heftigt op og ned).

Saavidt det kommet er! Man trodser mig
Og troer, at alt jeg er en skriinlagt Mand,
Fordi mit Haar er graanet lidt af Tiden!
Men jeg skal vise dem, de tage feil!

Mechrhild.
Tag ikke saadan paa!

Birger.~

Det er den Broder,
For hvem saa smukt Du gik i Forbyn fyr!...
Naa, Herved Boson, er jeg haanet nok?
Og har endnu han Ret?

herved (frimodigt).
I mine Tanker har Jer Broder Ret!

Birger.
Ved Hellig Knud, det vover Du at sige?

herved.
Jeg troer, jeg havde handlet just som han!

Magnhild.
Hun er Dig mere vcerd en Bjelbofloegten!
Min Broder taale skal en saadan Haan!

Mechthild (sagte).
Opir ham ikke meer endnu, min Frcenke!

Magnhild
(halvsagte, for at hores af Birger).

Opirre ham! Rei Broder Bengt jeg priser,
Der fik en saadan snild og sindrig Hustru,
Thi Badmelsborten er vist hendes Paafnnd.
Hvis jeg var Mand, saa red jeg strax paa

Timen
Til Ulfsbjerg Gaard at bringe hende Tak!

Herved
(som har hort de sidste Ord).

Saa er det heldigt, at Dn er en Qvinde.
Birger

(der har staaet fortabt i sin Harme, iler hen til Bag-
grunden og raaber med stcerk Stemme:)

Flux samler Jer, I Jarlens Mcrnd og Svende!

Mechthild
(iler bekymret yen til ham).

For alle Helgens Skyld, hvad vil Du gjyre?
Birger.

Jeg vil ham straffe, fyr min Brede kylnes.
Herved.

O gjyr det ei! I angrer det dog siden!



3. Act. 27

Sirger (heftigt).
Det tommer ikke Dig. et Nogen ved!

(Tll Vcebnere o.q Syende, der flokke fig hurtigt).
Min bedste Ganger skal man sadle strap
Og gjør Jer Alle rede til at følge —

(til Herved.)
I feiger med — bet vcere skal Jer Straf
At see, hvorledes der jeg holder Dom!

(Til Mechthild, der vil tale.)
Ti! Jeg skal vise dem, hvem der er Herre!
Og vee Enhver, der glemmer del, om end
Han stander Jarlens Hjerte nok faa ticer!

(Gaaer forbittret ud tilhoire.)

Trettende Scene.
Mechthild. Magnhild, derved.

Magnhild.
Han skrcemmer mig.

Mechthild.
Saa vred jeg aldrig faae

Min Husbond før!
Herved (tit Magnhild).

Der seer Du, Magnhild, hvad
Et ubetcenksomt Ord kan fore til!

Magnhild.
Desvcerre ja!

Mechthild.
Eno kan det gjøres godt.

Beed I hvordan?
Magnhild.

Hvad mener I, min Frcenke?
Mechthild.

M skynde os til Lllføbjerg efter Jarlen,
At mildne Vreden, naar den bryder los!

Herved.
Ret saa! Gud lonne Jer! Jeg iler ned —

En Svend skal holde Gangerne beredte,
At I kan ride bort herfra iløtt!
Min Magnhild, gjør Dig fcerbig! Følger Du,
Saa er min Kjcerlighed Du dobbelt v«rd.

(Ud af Baggrunden.)
Magnhild (grublende).

Han sagde: dobbelt vcerd.
(rask).

Jeg følger, Frcenke!
Mechthild

(griber hendes Haand).
Saa lad vs ile! Gid vor Plan lnaa lykkes!

(De gaae ud tilhoire.)

Fjerde Art.
(Samme Sal som i anden Act.)

Forste Scene.
Rnud. Ingrid. Bjørn.

Rnud dg Ingrid sidde ved Bcrdet tilvensire.)
Rnud.

Jeg gad nok fiaaet i en Krog og feet
Paa Jarlens Ansigt, da han Kappen fik!

Ingrid.
Blot ei vor Datter maa undgjeelde det?

Rnud.
Ja lad ham Vove det! ... Men Solen staaer
Alt høit paa Himlen, og endnu er Kol
Ei vendt tilbage — kan Du Ingen see,
Min gamle Bjørn?

Bjsrn.
Nei endnu Ingen, Herre!

Men det er heller ingen Springvei just
Herfra til Bjelbo — ncesten fire Miil.

Rnud.
Ja men han red jo bort ved Solopgang.

Bjsrn.
Naa naa! han kommer nok, faasnart hankan!

Rnud (vred).
Saasnart han kan! ja det er hele Tingen!
De cendse lidt kun deres Husbonds Wrind —

Men dovne, doble, det sorstaae de godt,
De lade Kuegte, som man føde skal!

Bjsrn (ligefaa).
Naar har jeg dovnet, doblet i Jert Brød?

Rnud.
Naar?... mangen Gang!

Bjsrn.
Saa stig mig da blot een!

Rnud
(reifer fig og gaaer henimod ham).

Det kan jeg gjøre, Du! ifald jeg vil —

Men jeg har ikke Lyst at gjøre Regnskab.
Bjsrn.

Og hvorfor ei?
Rnud.

Fordi jeg ikke vil!

Ingrid (gaaer imellem dem).
Naa skjoend's dog ikke her den første Dag,
Der seer vor Datter som en en elsket Hustru!

2\tlUö (gaaer tilbage til Bordet).
9Jei Du har Ret.

BjsvN (ben til Vinduet).
Jeg tier som en Muur.
Rnud.

Men hvor er Sigrid da? Har alt hun glemt,
De gamle Venner for de nye?

Ingrid.
Vil Du,

At hun skal hcenge over os to Gamle?
Hun skal forlade os, det veed vi jo,
Thi det er Herrens Bud og Verdens Gang.
Man kan ei heller tjene tvende Herrer,
Og det er gaaet Andre just som os!

Rnud.
Det er dog haardt, at man skal staae alene.

Ingrid.
Er Du alene? har Du ikke mig?

Rnud.
Jo vist, men nu jeg mcerker først, hvormeget
Jeg holder af det Barn! Der bliver tomt
Og mørkt og koldt derhjemme i vor Stue,
Naar ei vor Morgensol den gjcester meer!
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Bor lille Fugl jo qvidrer nu sin Vise
For Andres Dren, og hos oS er tyst!
Hvem skal nu vcekke mig as Morgensovnen
Med sit Godmorgen og sil Barnekys?
Hvem skal nu stifte Fred, Du gamle Björn,
Raar der er Strid imellem os derhjemme?

Bjsrn
(vender sig bort for at dslge sin Rorelfe).

Ja Pokker veed det.

Ingrid.
Stifter jeg ei Fred?

Rnud.
Jo, Ingrid, men del har dog ingen Art!
Ung Qvinde mcegler bedre Fred end gammel —

Det er en asgjort Sag, det veed Du godt.
Ingrid (leer).

I Mandfolk blive Jer bestandig lige.
Rnud.

Mon det ei gjcelder om Jer Ovindfolk med?
<TN Bjsrn.)

Naa, kan Du Ingen see endnu?

Bjsrn.
Nei Herre!

Dog jo...
Rnud.

Hvad nu?

Bjsrn.
Nu feer jeg Lagman Bengt,

Der kommer med Fru Sigrid hid sra Parken!
Rnud (munter).

Fra Parken, ei! Og jeg, som troede, at

Hun laa og sov endnu! Forresten kunde
Hun gjerne sagt mig et Godmorgen fyrst.

Ingrid.
Ru er ubillig Du i Lrenk paa Dig selv
Og paa din egen Ungdom!

Rnud.
Kan nok vcere!

Men at en Anden har at sige Meer
End jeg hos hende vil ei falde let
For mig at fatte i den forste Tid!

Anden Scene.
De Forrige, Bengt og Sigrid (fra Baggrunden).

Sigrid
(iler hen og kaster sig i Moderens Arme).

Min kjcere Moder!

Ingrid (omfavner hende).
Gud velsigne Dig!

Bengt (rakler Knud Haanden).
Tak, Fader! for den Lykke, I mig fkjcrnkte!

Rnud (rart).
Saa Du er lykkelig? Men Sigrid da?

Sigrid
(skjuler sit Hoved ved hans Bryst).

O Fader, ti!
Rnud.

Ja jeg har savnet haardt
Dit venlige Godmorgen — men jeg fetaer
Jo vcenne mig dertil.

Sigrid.
Det skal Du ei,

Hvis Du opfylde vil min Husbonds Bon,
At blive her og have Opsigt med
Hans Folk.

Rnud.
Hvad skal Kol Tynneson da gjore?

Bengt.
Kol Tynneson er ung og uerfaren —

Han tager gjerne mod en Wldres Raad.
Rnud.

Ja Tak! jeg troer, det tjener os dog bedst
At tage hjem. Der passe vi to Gamle
Langt bedre end i denne fine Borg!

Bengt.
I maa ei sige Nei.

Rnud.
Det gjor jeg, Son!

Thi, seer Du, vi bar Begge vore Vaner
Og kunde let forstyrre Eders Fryd.
Nei, lad Du os kun vende hjem igjen!

Ingrid.
Ja Du har Ret, og viselig Du taler.

Bengt.
Men denne Viisdom huer mig flet ikke,
Og derfor har jeg mine gode Grunde.

Rnud.
Lad hore dem!

Bengt.
Min Tjeneste og Pligt

Mig kalde oste langvejs fra mit Hjem
At skifte Lov og Ret, bilcegge Tvist
Og holde Fred og gammel Skik i Mre.
Nu seer I selv, at jeg med storre Ro
Forlade kan min Hustru og min Arne,
Naar jeg kan overlade Alt til Jer!
Og derfor bliv!

Rnud.
Det lod sig hore, men....

Bengt.
Nei intet Men. Jer gamle Björn derhenne
Bli'er og paa Gaarden hos sin Svigerson.

Rnud igaaer hen til Bjsrn).
Hvad! gifter Inge sig med Pennehelten?

Bjsrn.
Det troer jeg nok.

Rnud.
Og Du, Du bliver her?
Bjsrn.

Ja bliver II Hvis ikke, gaaer jeg med.
Rnud.

Men hvorfor bliver Du?
Bjsrn (halvsagte).

Jo seer I, Herre!
Mig Sune lovet har en Datterson;
Og for at han skal ei faae fat paa Pennen,
Som Faderen, saa vil jeg blive her
Og Icere ham at.bruge Svcerd og Stang!

Rnud.
Det er der Mening i?

(rakker Bengt Haanden.)
Jeg bliver her.



4. Act. 29

Ingrid.
Mm jeg da, kjcere Husbond!

Rnud tglad).
Du stal blive

Hos mig i Sorg og Lyst — det veed Du jo.
Ingrid (smilende).

Det bliver jeg vel nodt til.

Sigrid.
Moder, Tak!

Nu veed jeg Intet meer at duske mig.
Bjsrn (ved Binduei).

Nu kan jeg see en Rvtterflok paa Veien!
^(Alle ile hen til Vinduet).

Dengr
Det er min Marsk, der rider fyrst i Flokken.

Sigrid.
Hvi ride de saa stcerkt? Hvad bringe de
For Bud?

Dengr.
Et herligt Bud. det troer jeg vist!

Anud (gnider Hcenderne).
Et herligt Bud! saa raser Bjelbojarleu!

Bjsrn.
Nu gaaer i Spring del over Vindebroen!
Og see blot Hestene! De staae i Skum.

Dengr (sagte).
For Intet et de revet har saa stcerkt.
Jeg burde dog maaskee ei fulgt saa rask
Abbedens Raad!

Sigrid
(der har betragtet ham uroligt).

Hvad fattes Dig, min Husbond?
Bengt (tvinger sig til at vcere rolig).

Mig? Inlet, Kjcere!
Bjsrn.

Nu sprang Kol af Hesten!
De Andre folge!... Gjcesterne sig stokke
Om dem dernede I... Naa det er et Opror!

Bengt (sagte).
Et vcerre Opror bli'er her vist om lidt.

Tredie Scene.
De Forrige. Botvid. Sune. Riddere. Terner.
Inge. (Lidt efter Rol Tynneson. Alle fra Bag-

grunden.)

Dotvjd (sagte).
Jeg skjcelver for at hore, hvad han bringer.

Dengr (sagte til Abbeden).
Nu skal vi see, om I har rigtigt dromt.

Bowid.
Det haaber jeg.

Sune (til Björn).
Hr. Kol er mork og trist -

Det gaaer ei godt!
Bjsrn.

Ulykkesfugl, ti stille!

Ro!
(træt °g alvorlig; fra Baggrunden).

Guds Fred herinde!
Dengr (utaalmodig)-

Nu?
Rol

(kaster sig I en Stol tilvenstre).
Jeg kan ei tale —

Min Tunge klceber fast til Ganen.
Sigrid (til 3"ge).

BringEt Bcegcr Viiu, men hurtigt! skvnd Dig,
Inge!

(Unge flynder stg ud og kommer et steblik efter tnd
med et Bceger.)

Borvid.
Ja Solen staaer alt hoit — jeg kan begribe,
At man er torstig efter fligt et Ridt!

Sigrid
(tager Bægret fra Inge og rækker ham det).

Drik NU og lcedsk Jer!
Rol

(drikker i lange Drag).
Tak. min cedle Frue!
Dengr.

Hvorledes oplog man dit Bud?
Rol (reifer sig).

Kun daarligt!
Jeg aldrig for har Jarlen seet saa vred.

Dengr (roligt).
Saa tal, hvad sagde han?

Rol (undvigende).
Just ikke meget.

Bengt.
Men jeg vil vide det?

Rol (sagte).
Ja siden, Herre!

Bengk (Ilgesaa).
Godt! Du har Ret.
(HoN, som om Kol havde sagt ham Jarlens Ord!)

Jasaa! det sagde han?
Saa faaer jeg vel at rive selv til BjelboOm nogen Tid og jevne Sagen ud.
Jeg vented ei engang saa godt et Budskab.

(Til Gjcesterne.)
Er Vceddekampen envl paa Rendebanen?
Hvis ei, I gode Venner! saa gaaer did
Imens jeg ordner Alt til Ast'nens Fest!

Rnud.
Jeg følger med.

(Til Kol.)
Blev Jarlen bleg af Harm?

Rol.
Ja baade rod og bleg!

Rnud.
i Saa rammed Pilen!Det Maal, jeg sigted till Det glceder mig.
! (Til Gjcesterne.)
Kom nu, I cedte Rivdere og Terner!...
Saa han blev rod og bleg —det glceder mig.(Han gaaer ud af Baggrunden med og Gj«-

strrne.)
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Fjerde Scene.
Bengt. Sigrid. Ingrid. Botvid. Nol. Sune

°a 3nge-
Bengt.

__

Ru er her ingen Fremmed. Siig nu Alt.
Rsl.

Jer Broder, Jarlen, skummede af Vrede,
Saasnart han Kappen saae. Han sagde, at

Han skulde vise Jer, hvem der var Herre,
Selv om det skulde koste Broderblod!

Sigrid
(kaster sig med et Skrig i Bengts Arme).

O hellige Guds Moder!

Bengt.
Bliv ei bange!

Hvad er et flygtigt Ord, i Vrede sagt?
Rsl.

Saa viste han med vrede Ord mig Doren.
Og bov mig flux at gaae, at ei hans Hevn
Mig skulde ramme med.

Bengt.
Og det var Alt?

Rsl.
Ja det var Alt. Jeg satte mig i Sadlen
Og skyndte mig at komme vel derfra.

Bengt.
Og Du har Intet meer at melde mig?

Rsl.
Jo Eet endnu. Da jeg mig svang Paa Hesten,
Kom Herved Boson iilsomt ned i Gaarden
Og sagde hurtigt: Siig til Lagman Bengt,
At Jarlen i sin Vrede har befalet,
At Gangerne skal sadles. Han vil gjceste
Ham selv paa Ulfsbjerg Gaard og holde Dom.

Bengt !mcd et Udraai).
Han kommer hid!

Rsl.
Ja om en Time, Herre!

Kan I ham vente — han har friske Heste!
Bengt »heftigt!.

Jeg moder Vold mod Vold! Lad Vindebroen
Paa Timen trcekkes op! Lad mine Svende
Sig vcebne strax! Vil han angribe mig,
Saa skal han sinde Modstand! Hurtigt, Kol!

Bstvid.
Mig tykkes dog....

Bengt.
Har arter I en Drom,

Hvormed I dysse vil min Harm i Sovn?
Nu er det ikke Tiden til at dromme!
Gaa! skynd Dig, Kol, og gjor som jeg har

sagt!
(Nol .qaaer ud af Baggrunden.)

Du, Sune! stiger op i Taarnel flux
Og holder Udkig med hver Bei til Borgen.
Naar Jarlen kommer, bringer Dn mig Bud.

Sune.
Det skal jeg, Herre!

Bengt-
Men pas noie paa!
(Sune iler ud tilhsire.)

Femte Scene.

Bengt. Sigrid. B-tvid. Ingrid. Inge.

Sigrid
(der under det Foregaaende har staaet eftertænksomt,
gaaer hen til Bengt og lcegger sin Haand paa hans

Skulder).
Men naar han kommer, vil Du saa tilstede,
At jeg er den, der tager forst imod ham.

Bengt.
Hvad mener Du?

Sigrid.
Jeg lroer det er min Ret

At hilse forst paa ham som Husets Frue!
Bengt.

Du vil...

Sigrid.
Jeg vil, at i din forste Harm

Du skal ei gjore denne Kloft, som nu

Adskiller Jer, saa dyb og bred, at den
Ei meer maaskee i dette Liv kan fyldes.

Bengt.
Jeg seer, hvor Du vil hen, min elskte Hustru;
Men, Barn, Du veed ei selv, hvad Du for-

langer.
Du kjender ei min Broder! Som en Love
Han knuser hvad der kommer paa hans Bei,
Naar man har lirret ham og gjort ham vred.

Hvor kan Du troe, at jeg udscette vil
Min speede Vaarblomst for en saadan Storm!

Sigrid.
O tro blot ikke, at jeg er saa svag!
Der er min Haand! fe! selv! den skjcelver ei!
Og Jarlens Hidsighed jeg frygter ikke! —

Jeg veed, at det er mig, der har den frem-
kaldt —

Lad mig forsøge, om jeg kan den flukke!
Du vil ei negte mig min ferste Bon!

Bengt.
O ti — det Feighed var, om jeg gav efter!

Bstvid.
Det Raad er godt og viist, og Gud har„fe!v
Indgivet Eders Hustru denne Tanke.
I ere Begge et Par strenge Herrer,
Og hvis I medes i den forste Vrede,
Saa bli'er der Ild og Lue, Strid og Splid!
Kan Noget flukke Jarlens Vredestld,
Saa er det Eders Hustrues fromme Blikke!

Bengt (smilende).
Godt, godt! jeg viger — men for Overmagten!

Bstvid.
Gud lonne Jer!

Sigrid.
O Tak!

Ingrid.
Tak, kjcere Son!

Hvor Du er god!
Bengt.
Blot ei jeg angrer siden

Den Eftergivenhed, jeg her har viist!
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Sigrid.
Det skal Du ei, min Beugt. Kom, lille Inge
Og stig mig ti! mit Kammer! Du skal pynte
Mig i en Fart, at jeg maa blive fager
Og finde Naade for Jarl Birgers Line!

Inge.
O I er fager nok foruden det!

Sigrid.
Nei, Zngelil! Jeg vil det Smykke beere.
Som Bengt mig gav, thi det skal styrke mig!

(Hun og Znge gaae.)

Sjette Scene.
Bengt. Lotvid. Ingrid. Sune. Siden Sigrid.

Sune (fra hoire Side, Hurtigt).
En mcegtig Stevsky reiser sig bag Skoven!
De komme, Herre!

Sengt l«ed Vinduet).
Ja den lyster sig

Fra Veien hist alt over Skovens Kroner.
(Hurtigt.)

Skynd Dig til Kol, min raske Sune! stig,
Han Porten aabner strax og scenker Broen,
Samt at han tager hyvisk imod Jarlen
Og siger ham, at jeg og mine Gjcester
Alt redet er paa Jagt ved Dagens Frembrud.

Sune.
Del skal jeg, Herre!

(Gaaer ud igjennem Baggrundsdoren.)
Sengt (-N Ingrid).

I, kjcer' Moder! maa
Gaae ned og serge for, at Eders Husbond
Og mine Gjcester ikke komme hid,
Biens Jarlen er paa Borgen!

Ingrid.
Ja min Syn!

Men Sigrid maa jeg dog omfavne forst.
Sotvid (peger Nchsire).

Der er hun alt, og deilig fom Guds Moder!
(Sigrid kommer ind.)

Ingrid
(gaaer hen og omfavner Sigrid).

Bcer stcerk, min Datter! jeg vil bede for Dig!
Sigrid.

Tak, Moder! Tak!
Sotvid

(lcegger sine Hcender paa hendes Hoved).
Biis nu, mil Skriftebarn!

At Herren tidt er mcegtig i den Svage!
(Han og Ingrid gaae.)

Syvende Scene.
Bengt. Sigrid.

Sigrid (ved Vinduet).
Der kommer Rytterskaren!

Sengt (ligesaa).
Ja, og forrest

Jeg Jarlen seer.

Sigrid.
Hvor han er rank og stolt!

See Solen skinner paa hans Hjelm og Harnisk!
Saaledes tcenkte jeg mig just en Konge!

(Vender sig fra Vinduet.)
Nei seer jeg meer, saa bli'er jeg bange for
At modes med ham ene her i Salen!

Sengt.
Du frygter, Sigrid! lad mig blive hos;Dig!

Sigrid.
Nei, gaa min Ven! Men Du maa trykke

først
Et Kys paa mine bange Lceber, at
De ret kan tale til vor Fremtids Lykke.

Sengr.
O tusind, tusind Kys, min fagre Skjoldmo!
Ja hver en Draabe af mit Hjerteblod
Jeg vilde offre for at spare Dig
Et Suk, en Taare, selv den mindste Smerte.
Og dog forlader jeg Dig! — jeg er feig,
At ikke jeg kan modstaae dine Bonner!

Sigrid.
Nei stcerk, thi Du besejret har Dig selv!
Gaa nu!

Sengr.
Jeg gaaer!

(Han omfavner hende og gaaer ud tilhoire, men
vender sig om i Doren.)

Men kald paa mig, ifald
Du frygter nogen Fare!

Sigrid.
Bcer kun rolig!

(Efter et Blik paa Sigrid iler Bengt ud tilhoire).

Ottende Scene.
Sigrid. Strax citer Birger. Herved. 2\ol fog

Jarlens Svende (fra Baggrunden).
Slgnd (iler hen til Vinduet).

See der! Nu red han over Vindebroen!
(hun falder paa Knce med foldede Hcender.)

Guds Moder, staa mig bi i denne Stund,
At ved din Bistand jeg maa fetre nu!
Gjor mig saa stcerk, at mine Ord maa ryste
Et stolt og opbragt Hjertes haardc Grund —

Og skabe Fred i Hjcinmet og Forsoning!
Birger (opbragt udenfor Scenen).

Hvor er Bengt Lagman? hvor?
(ligeledes udenfor).

Paa Jagt, Hr. Jarl!
Sirger.

Du lyver, Trcel!
Kol.

Trcel har jeg aldrig beeret!
Sirger.

Guds Dod! saa kan Du blive det endnu!
(Ved Lyden af hans Stemme, har Sigrid reist sig
op. Hun gaaer fiem for at modtage ham; med til-

tvungen Fatning:)
Sigrid.

Mod! Mod!
Sirger

(kommer heftig ind fra Baggrunden, fulgt af Herved
og bevabnede Svende. Han seer fortornet ud; hans
Stemme er starp og befalende. Til Bcsl, som

folger ham r)
For sidste Gang, hvor er Bengt Lagman?
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Lol.

Paa Jagt, Hr. Jarl!
Birger (ilt sine Svende).

I Taarnet med den Skurk!
(opdager Sigrid.)

Hvem er den Ovinde?

herved (sagte).
Det er Husets Frue!

Birger.
Paa Ulfsbjerg er der ingen Frue. Sagtens
En ublu Terne, Bengt har lokket hid!

Sigrid (stolt og rolig).
Del lyver I! )eg er hans LEgteviv!

Birger.
Hans Wgteviv? Hvem gav Jer Ret dertil?

Sigrid.
Med Guds og Kirkens Minde blev jeg hans!

Birger
(seer paa henve og siger afsides):

Ja hun er fager. Herved havde Ret.
(Efter en Pause heftigt.)

Scet, at I og er Den, I siger selv,
Hvem troer I da, min Smnkke, jeg er?

Sigrid.
Herre!

Jeg kjender Eder ikke.
Birger

(ganer hen til hende og feer hende ffarpt i DInene).
Jeg er Jarlen.

Sigrid.
Z Jarlen?

Birger.
Birger Jarl til Bjelbo — ja!

Folkungeættens Hoved, Rigets Herre!
Sigrid (som for).

Det er ei sandt — nei, I er ikke Jarlen.
Birger lstndser).

Er jeg ei Jarlen?
Sigrid.

y£ei, saasandt jeg lever!

herved (sagte).
I Sandhed djcervl!

Birger (sagte).
Det vented jeg mig ikke.

(til Herved, Kol og Svendene.)
Gaaer bort hersra og gjennemsoger flux
Hver Krog af Borgen! Bringer mig Bengt

Lagman
Dyd eller levende! Tag ham der med,
Og vil han narre Jer, saa strax i Taarnet!

herved (sagte).
Han er betagen af Fru Sigrids Mod.

<De gaae nd gjennem Baggrunden.)

Niende Scene.
Birger. Sigrid.

(De betragte hinanden fast nogle Dieblikke; derpaa
gaaer Birger t«t hen'til hende.)

Birger.
Og hvorfor er jeg ikke Bjelbojarleu?

Sigrid.
Fordi han fører sig ei op som I.

Birger.
Gjor han ei det, naar han med Grund forternes,
Og vover I endnu engang at sige,
At jeg er Jarlen ei?

Sigrid.
Det vover jeg,

Og Jarlen selv vil lakke mig derfor,
Ifald ban vidste, at en Legner stjal
Hans Ravn og gav sig ud for Landets Hersker,
Endskjendt han ei sig selv beherske kan!
Jeg har ei feet den store Bjelbojarl,
Men ilde var det, om en ussel Stimand,
Der bryder ind med Vold i ærligt Huns,
Skal have Lov at stjæle Jarlens Navn!

Birger.
Bei Eders Ord, det raader jeg Jer til!

Sigrid.
Du kommer og besndler frækt et Navn,
Der hædres hoit af alle Nordens Folk
For Heltedyder og for vise Love!
Du træder ind med Larm i dette Huns,
Hvor Herren borte er, forgriber Dig
Strax paa hans Folk, og Du vil kaldes den,
Der gjorde Hjemmets Fred til hellig Lov.
Du kommer ukaldt til min Husbonds Borg,
Forhaaner der hans Viv og kalder hende
Med Frillenavn i dine Svendes Paahor —

Og ei Du blues ved at kalde Dig
Med den Mands Navn, der skjænked Nor-

dens Ovinde
Ret til at gaae i lige Arv med Manden
Og skjærmed hende ved sin vise Lov.
Det vil Du, at en Qvinde taale skal,
Der elsker og velsigner Birger Jarl!
Gaa strax herfra, at ei min Husbond, naar

Han kommer hjem, Dig sængfler som Bedrager
Og sender Dig i Jern til Bjelbvgaard!

Birger
(afsides/ idet han betragter hende med Beundring).

Bed Gud, hun overrasker mig, og aldrig syr
Saae jeg meer sager og meer modig Ovinde!

(i en mildere Tone til Sigrid.)
Og hvordan tænker I Jer Jarlen da?
Troer I maaskee, at han ei opbragt er,
Fordi hans Broder håndled mod hans Villie?

Sigrid.
Jo, jeg kan tænke mig, at han er vred,
Men det er Lovens Vrede — ikke Ulvens!
Vel har jeg tænkt mig, at han kunde tage
Hen ril sin Broders Gaard og holde Dom,
Men klædt i Magtens, Aldrens Majestæt
Og ei med Hidsighedens vilde Fagter.
Vel har jeg tænkt mig, at med Alvorsmine
Han kunde mig bebrejde, at jeg voved
Den Mand at elfle, som har frelst mit Liv —

Men hvis han saadan kom, saa vilde jeg
Mig beie for den store Mand og sige blot:
Forstod mig ikke fra din Broders Arne,
Thi jeg har villet undflye ham for stedse
For at forsone Dig med ham, jeg elsker.
Men, Herre! Skammen træffer ei blot mig:
Jeg har en Fader og en Moder, begge
Af Sorger boied, alderstegne begge,
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Som sad engang i rige Kaar som Du,
Men som blev styrted ned fra deres Hvide,
Dengang Du sejrede ved Herrevad.

Birger (sagte).
Ved Herrevad? GudsDod! hvad siger hun?

Sigrid.
Ja, vist )eg troer, at Jarlen havde hört mig,
Og at til Vederlag for trende Gönner,
Som han min Fader rövede i Kampen,
Han havde undt hans Datter hendes Lykke.
Og vist jeg troer, han modstod ei min Bön,
Hvis jeg faldt ned for ham, som nu for Eder,
Ogbönfaldtham, somnu, medTaarer: „Herre!
Tilgiv min Husbond og tilgiv mig selv!"

Birger
(griber rsrt hendes Hcender vg vil lofte hende op).

For Himlens Skyld, saa reis Jer dog, min
Fr«nke I

Saa fager Brud ei ligge tør paa Knce!

Sigrid (mellem Haah og Frygt).
I sagde Fr«nke? ....

Birger (smilende).
Ja, thi skjöndt I nys

Mig kaldte for en Logner, er jeg Jarlen.
Men I har Ret i hvad I sagde for —

Jeg burde agtet meer mit eget Vcerd.
Troer I mig nu?

Sigrid.
Ja nn jeg Eder troer,

Thi saadan just har jeg mig Jarlen tcenft!

Birger.
Saa reis Jer op — hvor er min Broder Bengt?

Sigrid (reis» sig>.
I vredes ikke meer?

Birger.
Jeg lover Intet.

Sigrid.
Saa er I vred, og saa begynder jeg
Jgjen at tvivle om at I er Jarlen!

Birger (med aaime Arme).
Nu da! Men naar jeg siger nu: Kom hid
I mine Arme, kjcere Frcrnke! — Troer I
Mig da?

Sigrid
(ude af sig selv for hans F-dder).

Saa troer jeg og velsigner Jer!
Bikgev (lofter hende i sine Arme).

Ved Gud! var ei min Broder koinmen forst,
Jeg vilde gjort det Samme just som han
Og det til Trods for alle Verdens Jarler!

Tiende Scene.
De Forrige. Bengt.

Bengt
(som i det samme kommer fra hoire Side).

Mit Forsvar ligger. Broder i de Ord,
Som selv Du talte nys: Hvem havde fundet
Saa rig en Skat og handlet ei som jeg?

Birger
(lcegger Sigrid i Broderens Arme og griber glad

hans Haand).
Priis Du din Lykke, Broder Bengt, der gav
Dig flig en Hustru. Hendes sjcldnc Skjönhed

Og hendes Klogskab, Kjcerlighed og Mod
Har mig beseiret til Jert fcelles Held.
Thi jeg var mcegtig vred paa Dig — men her
Har Du mit aabne Haandflag til Forsoning!

Bengt.
Tak ceble Broder!

Sigrid.
Gud velsigne Jer!

Nu er der Ingen lvkkelig som jeg.
Bengt.

Og Ingen har som Du fortjent sin Lykke!

Ellevte Scene.
De Forrige. B»nud. Siden Ingrid. Inge,
Botvid. Bjprn. Sune. Riddere og Terner.

Rnud
(i hastig Bevikgelse fra Baggrunden).

Er Jarlen her, og truer han mit Barn? ..—

Ved Gud, saa skal....
(bliver staaende og seer forbauset paa Gruppen.)

Men hvad er det? hvad seer jeg?
Sigrid kiler hen til ham).

Alt er forsonet! Jarlen er ei vred.

Birger.
Er det Jer Fader, Freenke?

Sigrid.
Ja Hr. Jarl!

Min Fader, Ridderen Knud Algotson.
Birger.

Knud Algotson? Af Risebergcflcegten?
Rnud tgaacr nnrmcre).

Ja; h-an misted Alt ved Herrevad —

Jeg har ei glemt det end.

Birger.
Og vil I da

Mig rcekke Eders Haand og lade mig,
Skjöndt seent, erstatte Jer de store Tab,
Som I har lidt?

Rnud koverraflet).
Hvad? Er det Eders Alvor?

Birger.
Ja, thi den Ridder, der har fostret slig
En Datter i sin Armod som Jer Sigrid,
Er vist en cerlig Mand, og derfor rceffer
Jer Jarlen først sin Haand som Venskabslegn!

Rnud
(griber rsrt den fremrakte Haand).

Nu feer jeg, hvad jeg før, as Had forblindet,
Ei vilde see, at I er stor og vceldig!
(til Ingrid, der er kommen ind med de Andre.)

Min Ingrid, tyveaarigt Had er uvfluki —

Gud lønne Dig, der gav mig flig en Datter!

Birger (griber Ingrids Haand).
Jeg hilser Eder, Frcenke! Give Gud,
Jeg havde fostret Börn, der ligned Eders! —

Det bedre var for Landet og for mig!
(til alle Gjcesterne.)

Min Hilsen til Jer Alle. Nu vi ville
Deellage i vor Broders Bryllupsglcedc
Og feire her med munter Leg og Skjentt
I trende Dage vor Forsoningsfest!

(Man herer Lyden af Horn.)
Mm hvad er dette?
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Bengt.
'Vistnok nve Gjæster!

(han gaaer ben til Vinduet.)
Jer ædle Hustru, Broder! og vor Soster!

Birger.
Hvad Mechthild?

(sagte.)
Nu forftaaer jeg det: de komme

At stiste Fred, et rebelt Ovindehverv!
(^bet han vil gaae dem imsde, bliver ban staaende
foran Björn og siger, idet han betragter ham skarpt:)
Og hvem er Du?

Rnud.
Min Vrebner, Bjdrn.

Birger.
Mig synes,

Jeg kjender disse Trrek!

Bjsrn.
Jeg fulgte Jer

Paa Eders Tog, Hr. Jarl.
Birger.

Hvor var Du med?

Bjsrn.
I Tavastland og Estland.

Birger (roekker ham Haanden).
Hil den Kamp!

Bjsrn skysser hans Haand).
Hil Sverrigs Jarl, som forte os i Kampen!

Tolvte Scene.
De Zarrige. Herved. Kol. Mechthild eg

Magnhild (fra Baggrunden).
Vs! (fra Baggrunden).

Jarl Birgers Hustru, Mechthild, og Fru
Magnhild.

Bengt
(gaaer hen imod de Kommende, der ledsages af Herved).
Hil og velkommen, Frreuke! til vor Gaard,
Og I, min kjrere Soster! vrer velkommen! i

Mechthild (iler hen til Birger).
Er Alt forsonet?

Birger (med forstilt Alvor).
Hvorfor kom I hid?

Magnhild.
M lystred, Broder, kun dit eget Bud

Mechthild.
At stifte Fred er jo vor Pligt, ei sandt?

Birger ( forer Sigrid hen til dem).
Ja Freden sluttet er, Gud »ære lovet,
Og hun, som mcegled den, er EeerS Frreuke —

Min Broders ædle regteviede Hustru!
Sigrid.

At stifte Fred er let for den, som elsker.
Bengt (leer).

Jsrer naar man en Munk har ti! sin Hjælper,
(til Botvid.) .

Vi skjrenke Eders Kloster fire Gaarde
Min jromme Fader, saa er Drommen opfyldt!

Botvid.
Jeg takker Jer, Hr. Lagman.

Birger.

I Ledtog med?
Var Abbeden

Bengt.
Det var hans Tanke, ak

Vi skulde sende Kappen Jer tilbage,
Besat med Perler og med cedle Stene.

Birger.
En dristig Tanke ved St. Knnd! Tit Lyn
Den steenbesatte Kapve vi! vi give
Til Wreta Kloster, hvor den som en skjon,
Vrerdifuld Skjrenk skal opbevaret blive!
Den Irere skal at holde hvil i Agt
Den simple Sandhed over hele Norden:
At for en smuk og dydig Qvindes Magt
Sig bøter Alt, hvad Vælde har paa Jorden,
Og at en Hustru, rig paa Dyd og Tro,
Er Guds Velsignelse i Mandens Bo!
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Lystspil i 4 Steter

efter

Farquhar og Schröder.

perso
Vberft Standard Hr. V. W i eh e.
Vberftinden Fru Eckardt.
Emmy Standard ..... Frk. Jensen.
Gir Harry wildair ...» Hr. P hist er.
N^rs. wildair . Fru Jacob son.
Lady Darling Frk. Bournonville.
Grev Llingsberg Hr. Hult mann.

nerne:

Mr. Scruple Hr. Gundersen.
En Ubekjendt .

— Nielsen.
Fen, Grevens Kammertjener. — Meyer,
parly, Kammerpige hos Mrs.

Standard Frk. Andersen.
Tom . Hr. Eckardt.

Forste Äct.
(Et stort Vcerelse med Dore i Baggrunden ogSidedore.)

Forste Seene.
Sir Harry rvildair. Mrs. wildair.

(Fra Deren tildenstre i Baggrunden.)
Sir ’)«tTy (heftig.) Mais c’est curieux,

Madame!
Mrs. Wilößir (indsmigrende.) Der spilles

allerede ved Dejeuneen — og ....

©ir Harry. Ja det er det Scedvanlige!
— Men det er forfcerdeligt, at Du ikke kan
komme ud af det med de mange Penge.

Mrs. Wildair. Bcer overbcerende med
mit Uheld, min kjccreste Mand.

Sir Harry. Jeg troer, at Du i de sex
Maaneder, vi have vceret gift sammen, alt
har tabt LOOO Pund. Hvorfor spiller Du?
hvorfor spiller Du?

Mrs. rvildair. Er jeg ikke nødt der-
til? Maa jeg ikke folge den usle Mode? Oberst-inden kan ikke leve uden at spille.

Sir Harry. Og Du ikke døe uden a!
spille.

_

Der er kun den lille Forskjel, at
Oberstinden spiller sin egen Formue bort ogDu min.

Mrs. rvildair. Bcer kun denne ene
Gang over med mig! Der bliver pointeret
høit. — Maaskee kommer ogsaa Grev Klings-berg i Dag tilbage fra Brüssel.

Sir Harry. Kommer han alt tilbage?Det er jo først sexten Dage siden, han reiste.Mrs. rvildair. Han har givet os sitOrd paa, at han vil lcegge Bank'i Dag, oghan er meget nøjagtig i ....

Sir Harry. At forføre Fruentimmer til
Spil og Kjcerlighed. Det Djcevels Menneske
løber endnu bestandig efter ethvert Skjørt.

Mrs. rvildair. Havde han ikke havt
den Ulykke at miste sin Kone ....

Sir Harry. Harriet, min gode Niece!
Om det forresten var en Ulykke for ham at
miste hende, skal jeg lade vcere usagt. Grev
Klingsberg holder ikke af at vcere bunden.
Og saa smuk og elskvcerdig som hun var, tog
han hende dog nok mere af Wresfølelse end
af Kjcerlighed.

Mrs. wildair. Af LEresfølelse?
Sir Harry. For at oprette den For-

ncermelse, han havde tilføtet hende ved det
fyrste Bekjendtskab, idet han antog heude for
en tvetydig Person. Det var en djcevelsk In-
trigue af min fordømte Stev eu Louis, der vilde
hcevne sig for den Kurv, som Harriet havde
givet ham.

Mrs. wildair. Men Greven agtede
dog sin Kone, og have de ikke vceret lykkelige,
var Skylden rimeligviis hendes. Havde hun
vceret saa forekommende mod ham, saa kjcer-
lig og sagtmodig, som jeg er mod Dig, min
kjcereste Mand....

Sir Harry. Fort bien! Dersom din
Kjcerlighed og Sagtmodighed ikke kostede mig
saamange Penge. Du skulde give bedre Kjøb.

Mrs. wildair. Jeg beundrer Dig —

Du bliver hver Dag vittigere.
Sir Harry (leende.) C’est vrai, c’est

vrail Jeg har undertiden forbandet vittige
Indfald.

Mrs. wildair. Det faaer den stakkels
Oberstinde Lov til at føle.
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Sir 'Zarry. O, det er en flem Kone!

Jeg er glad over, at Du, naar jeg undtager
Spil, ikke lader Dig smitte af hende. Jeg
glemmer aldrig, saalccnge jeg lever, Rendez-
vouen.

Mrs. wildair. Jeg horer saa ofte
tale om den Rendezvous og veed ikke ret

Besked om den.
Sir Zarry. Hun vilde holde alle sine

Tilbedere for Nar og bestilte dem Alle paa
eengang til at mode i et morkt Baerelse, hvor
den Ene ikke anede den Andens Ncerveerelse.
Forst da Lysene bragtes ind, gik der et Lys
op for de stakkels Narre.

Mrs. wildair. Og om jeg ikke tager
seil, var min Hr. Gemal en af disse Stakler?

Sir Zarry. Diable, ma chérel Naar
Du kjender Historien, hvorfor sporger Du da

om den?
Mrs. wildair. Jeg vilde nok hore den

af din egen Mund.
Sir Zarry. Daissous eela! Det gik

mig ikke vccrre end Grev Klingsberg, ikke at

tale om min sordomte Reven. Oberst Stan-
dard var klogere end vi Andre; han var og-
saa inviteret, men kom ikke.

Mrs. wildair. Han har vel havt en

Forudsolelse as, at Baronessen var hans Kone.
Kaldte hun sig ikke Baronesse?

Sir Zarry. Jo, ester sin asdode On-
kel. Hun troede, at hendes Mand, som bun
kun havde seet en eneste Dag for ti Aar
siden, var falden i Krigen, og hun betragtede
sig som Enke, og forte sig op som en Enke,
der ikke har Lyst til at forblive i Enkestand.

Mrs. wildair. Ja, hun var dengang
ct stort Verdensbarn.

Sir Zarry. Og nu er hun en stor
Verdensdame. Hvad hun var, er hun
endnu, og hun har destovccrre ikke mere del

Paaskud, at hun maa føge Adspredelser over

hans Tab.
Mrs. wildair. Veed Du vel, min

kjcereste Mand, at hun i de sidste otte Uger
sover i dette Vacrelse? (Hun pegir paa Deren

tilvenstre) at Indgangen er forbudt enhver
Dodelig, undtagen Parlv, at hun endog om

Dagen paa den hemmelighedsfuldeste Maade
tilbringer nogle Timer der?

Sir Zarry. Que diable !

Mrs. wildair. Den stakkels Oberst!
mit Hjerte bloder for ham.

Sir Zarry. Og mit er sccrdigt at briste
af Galde! saadan en Mand, og som saaledes
bliver bedraget! — Pas paa, hun har vist
igjen et Spilop for med Klingsberg. Del
er ikke for Intet, hun har paanodt ham V«-
relser i sit Huns.

Mrs. wildair. Du seer, hvilken For-
skjel der er imellem mig og hende, og Du
asflaaer mig dog den ubetydeligste Bon.

Sir Zarry. Fordi Du hvert Minut
har en ny Bon. —- Jeg venter Obersten!
lad mig vcere alene.

Mrs. wildair. Min gode, kjcere Mand
— Spilleselskabet idag....

Sir Zarry. Nu da, der er tredive Pund,
men gaa nu!

Mrs. wildair. Mange Tak, min kjcere,
gode Mand. (Hun gaaer ud af Doren i Baggrun--
den paa venstre Laand.)

Sir Zarry. Ja, kjcer og god, saalcenge
jeg giver.

Anden Scene.

Sir Harry. Oberst Standard.

(Obersten (sommer ud af Doren i Baggrunden
paa hoire Haand, og hilser Fruen, som gaaer forbi
ham.) God Morgen, Sir Harry!

Sir Zarry. Don jour, bon jour, mon

awi! Ei, ei, saa mork!
Dbersten. Aldeles ikke.
Sir Zarry. Veed De, at Deres Ge-

malinde giver Dejeuner, Diner og Souper
i Dag?

Dbersten. Saa?
Sir Zarry. Klingsberg kommer i Dag

tilbage fra Brüssel.
Dbersten. Allerede?
Sir Zarry. Naar jeg havde vceret i

Deres Sled, havde jeg sandelig ikke taget den
Springfyr i Huset.

Dbersten. Huset horer min Kone til.
Sir Zarry. Hm! Manden bliver dog

altid Herre.
Dbersten. Som han er til.
Sir Zarry. Rigtigt. Det er besyn-

derligt, at De ikke tager mig til Exempel.
Dbersten. Vi To staae i modsat For-

hold. Min Kone er rig
Sir Zarry. Og min fattig. Det gjor

rigtignok en Forskjel i Regningen. Mais que
diable! Hvorfor tog De saadan en Kone?

Dbersten. Jeg giftede mig af Kjcerlig-
hed, og .... og taufte ikke paa hendes Rig-
domme. Men jeg tilbragte kun een Dag i
hendes Selskab. En Mressag kaldle mig i
al Hemmelighed til Fastlandet. I den ulykke-
lige Duel nedlagde jeg en Generals Son og
maalte udstaae fire Aars Fcengselsstraf. Da
jeg var kommen paa fri Fod, gjennemvan-
drede jeg i de usleste Omstandigheder hele
England, for at finde min Kone, men for-
gjceves; jeg maalte troe hende tabt for mig,
da jeg ved det besynderligste Tilfcrlde gjen-
kjendle hende i den Dame, der havde samlet
saamange Tilbedere om sig, og — jeg tilstaaer
det — deriblandt ogsaa mig, selv om det skulde
gjcrlde for Utroskab mod hendes Minde. In-
set kunde ligne min Lyksalighed ved Gjenfin-
delsen, men nu opstod Tanken hos mig om

hendes Rigdom og min Fattigdom. For
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havde jeg aldrig tønft derpaa, thi som sagt,
jeg havde giftet mig af Kjcrrlighed.

Sir Harry. Ih nu, jeg ogsaa; men
dog mere af Magelighed. Min Niece Harriet
Klmgsberg döde, hendes Mand ligeledes.
Min Reven, den Coquin, bar den hellige In-
stils formodentlig optaget i sine tjenlige Arme.
Der sad jeg nu ganske ene i Verden, i Guld
op over Drene, og uden Arvinger. Derfor
kjebte jeg mig en Kone; thi at hun tog mig
for Pengenes Skyld, er naturligt. Imidlertid
er jeg dog tilfreds.

Obersten. Det er godt for Dem! —

Min Sysler foruroliger mig. Hvis jeg ikke
tager Feil, saa har Klingsberg gjort Cour
til hende.

Sir Harry. Det er et Pokkers Men-
neske! jo celdre han bliver, desmere er han
ester Fruentimmer.

Obersten. Man bliver ikke klog, fordi
man bliver gammel. Hvorlcenge er det siden
den berømte Rendezvous, da De....

Sir Harry. Husk mig for Alting i
Verden ikke paa den sordymte Rendezvous.
Ja, ja, hun viste sig alt den Gang i fin sande
Skikkelse.

Obersten. Og hvad er det for en Skik-
kelse?

Sir Harry. Som Dame paa Moden!
Hm! Saadan en Dame er en besynderlig
Skabning. Hun kan adsprede sig efter sin
Mands Dyd ved en Rendezvous og klynke
i otte Uger over en Skjydehunds Dyd. Hun
har hver Morgen Vapeurs og hver Ester-
middag Migraine. Hun er fortrcedelig uden
Aarsag og munter uden at vide hvorfor.
Hun gaaer i Kirke for Modens Skyld og
scetter sig af Andagt til Spillebordet. Hun
er fortrolig med hele Verden, undtagen med
sin Mand. Hendes Passion for Spil over-
gaaer baade hendes Trcettekjcerhed og hendes
Lyst til at synes dydig.

Obersten. Sir Harro, jeg beder, at De
ikke scetter min Kone i Klasse med flige Skab-
ninger.

Sir Harry. De vil altsaa ikke troe,
hvad bele Verden siger?

Obersten (neget opfarende.) Verden? hvad
siger Verden?

Sir Harry. Hverken mere eller min-
dre, end at hun er den styrste Kokette og en
sand Djcevel imod Dem.

Obersten. Hun er en Engel og et
Paradis for mig.

Sir Harry. Hun er en Eva og en
Slange for Dem.

Obersten. Hun er Sandheden selv, og
Deres hele Verden lyver.

Sir Harry. Saa? Nu, saa vil jeg
ogsaa endnu i Dag udsprede, at De er en

meget lykkelig Mand, og Pokker skal lage
den....

Obersten. Spar Deres Umage! Den,

som vilde bryde sig om enhver Bagvaskelse,
maatte drcebe alle Narre og forgive Halv-
parteu af Fruentimmerne. Hvo der ellers
ikke veed at sige Noget, fortceller Historier.
Narre og Theoands-Gjces maae kryddre de-
res Samtale med Ondskab, for at den ikke
skal blive dem selv ufordragelig. Hvem vil
binde an med den Hob?

Sir Harry. Hvorfor ikke? naar Hoben
forncermer os.

Obersten. Vilde De «de en Tiger,
fordi en Tiger vilde cede Dem?

Sir Harry. O ja, hvis jeg kunde.
Obersten. Ganfle rigtigt, hvis De kunde.

Men da De hverken har Gab eller Klyer til
dette Arbeide, saa lcrg Dem rolig ned og vent
paa, om det rasende Dyr ikke springer over
Dem.

Sir Harry. bion, xarbleu! jeg kan
ikke med Rolighed hyre paa, at man bagtaler
Dem. Dersom De bare vidste, hvorledes det
igaar gik ud over Dem I Man sagde....

Obersten rolig.) Fornyiede denne
Bagtalelse Dem?

Sir Harry. bion, ma foi!
Obersten. Hvor kan De da troe, at

den kan sornyie mig? Dersom Bagtalelsen
gjorde Dem missornyiet, saa maa den pine
mig, som den angaaer ncermere.

Sin Harry. Er det Dem ikke om at
gjyre at kjende deres Fjender?

Obersten. Nej, thi jeg frygter for, at
finde formange gode Venner iblandt dem.

Sir Harry. Nu, saa gid Pokker tagealle Deres Venner.
Obersten (bittert leettbe.) Venner! — En

Ven nuomstunder ligner et smukt Lyststed, som
Intet indbringer og koster meget at vedlige-
holde.

Sir Harry. Havde De seet de spodske
hvide Teender, hvormed de gnavede paa Deres
Gemalindes gode Navn og Rygte!

Obersten. Under disse Folks Teender
bliver min Kones LEre uskadt.

Sir Harry. De vil altsaa ikke vide,
hvad de Bagvaskere sagde?

Obersten. Nei, net, at ville kjende
Bagvaskelser er det samme som at ville fange
Slanger, sor at blive forgiftet. Lad dem kun
udspye deres Gift imellem sig selv, saa skader
den Ingen.

Sir Harry. Que diable! Pokker kan
blive klog paa Dem. En Mand, som sendte
en Generals ncesvise Syn ind i den anden
Verden, som ved. Bravour svinger sig fra
neden af op til Oberst, bliver til "Bysnak til-
ligewed sin Kone og tier.

Obersten. Fordi det er Bysnak. Den
enkelte Bagvasker kan en Mand krceve til
Regnskab. Men Mcengden og Magten favo-
riserer enhver flet Handling. Kort, Sir Harry,
Lad mine Grundscetninger have Samviltig-

1
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heds-Frihed, (©oste.) O Mgteskabs Taal-
modighed! staa mig bi.

Sir r^arry. Votrs 8erviteur tre8

Iiumble.

Tredie Scene.

Dbersten (alene.) Bed Himlen! det er

mere, end en Mand kan bcere. Er jeg sun-
ken saa dybt! Nedsunken til at vcere For-
maalet for Bysnak! Gamle Dosmerpande!
jeg veed mere, end Du kan sortcclle mig.
Denne fordomte Dor.... Det var Sandhed,
hvad Klingsberg engang sagde: En Mands
Wre er ikke vel forvaret i ethvert Fruen-
timmers Hcender. Men besvcerre, agter
Nogen paa en Daares Biisdom? — Ha!
Doren aabnes! Min LEres Grav bliver
aabnet.

Fjerde Secne.
Obersten, parly (som forsigtig aabner Doren paa

venstre Haand og lukker den hastig efter sig).

parly. Ih see — God Morgen, naa-

dige Herre! (Bil gaae.)
Dbersten. God Morgen, Parly. Hvor-

hen saa hastig?
parly. Til Modehandlerinden. Jeg

skal bestille et nyt Hovedtpi til den naadige
Frue.

Dbersten. Jeg er bange for, at hun
besorger et Hovedtpi (vender sig afsides) for
den naadige Herre.

parly. Hvad befaler?
Dbersten. Intet — kan man faae

Baronessen i Tale saa tidligt?
parly. Hvilken Baronesse?
Dbersten. Ih — min Kone.

par!y. Naadige Herre, De er da den

forste Mand, som bruger saadanne besynderlige
Udtryk om sin Kone.

Dbersten (seer foragtelig paa hende.) Meld

mig hos Deres Herskab.
parly. Det har hendes Raade forbudt

mig.
Obersten. Forbudt?
parly. Ja. Hun lod sig tillige for-

lyde med, at det gjorde hende latterlig, at

hendes Mand lod sig melde hos hende.
Dbersten (rolig.) Saa? Har jeg da

opfort mig anderledes siden vor fornyede
Bryllupsdag?

parly. Ja, det er just lige saa lcenge
siden, at De begyndte at krcenke hendes Naade.

Dbersten. Jeg haaber dog, at Mamsel
Parly ikke vil spoge med mig?

parly. Naadige Herre I jeg knude fristes
til at grcede over, at et Par saa fortræffelige
Mennesker gjore sig selv ulykkelige.

Dbersten. Medlidende Skabning! Nn
da, dersom min Beskedenhed mishager Deres
Herskab, saa vi! jeg vcere mere dristig. Luk
da Doren op.

parly. Hendes Naade kommer strax
ud.

Dbersten (med spottende Alvorlighed.) Be-

synderligt! jeg maa ikke gaae lige ind i Boe-
reifet, og alligevel krcenker det hende, naar

jeg lader mig melde? — Deres Herskab er

en anden Melusine. Hun har maaskee ogsaa
et hemmeligt Vcerelfe nodigt, til at aflcegge
sin mig bekjendte Skikkelse og blive til en

Slange.
parly. Men De veed ogsaa, naadige

Herre, at Melustnes Gemal havde vceret

meget lykkelig, om han havde havt mere

Tillid til sin Kone. — St.l — hendes
Naade! (Gaaer.)

Femte Scene.

Obersten. Oberstinden (kommer ud af Doren
paa venstre Haand.)

Obersten (med yderste Hoflighed.) God

Morgen, naadige Frue!
Ooerstinden (studser ved denne Bencevnelse,

seer nogle Siedlike paa ham og neier.) God Morgen,
Hr. Oberst!

Dbersten. Jeg haaber, De har sovet
vel i Rat.

Dberstinden. Saa temmelig, jeg horte
ingen Complimenter.

Dbersten. Vist nok! de hyppige daglige
Complimenter trcette Dem og befordre Deres
Sovn.

Dberstinden. Den storste Deel af dem

horer jeg ikke efter. Der er kun nogle, som
virke meget stcerkt paa mig.

Dbersten. Tor jeg udbede mig, at De
vil skjcenke mig nogle Dieblikke?

Dberstinden. De er saa beskeden i
Deres Bonner, at det vilde vcere grusomt,
at asslaae Dem een.

Dbersten (sagte.) Hvor bitter! (holt)
Jeg frygter for, at min Soster maa vcere

Dem til Byrde.
Dberstinden. Ti! Byrde? hvorledes

det? Paa hvad Maade?
Dbersten (med nogen Tilbageholdenhed.)

Deels for de Bekostninger ....

Dberstinden (sagte.) Forskrcekkeligt!
Dbersten. Desuden maa De ogsaa

mangle Beqvemmelighed, da De har paa»
nodt Klingsberg Bcerelser i Deres Huns.

Dberstinden. Sporg Deres Soster,
om hun ikke var sornoiet med Byttet af
Vcerelserne. Desuden flytter Klingsberg om

fire Uger ind i sit eget Huns.
Dbersten. Disse fire Uger kunne dog

komme til at koste mig og min Soster meget.
Dberstinden. Hvorledes det?
Dbersten. Han lcegger efter Scedvane

an paa en Kjcerligheds-Forstaaelse med hende.
Dberstinden (smilende.) Voer De nbe-

kymret. Klingsberg vil aldrig blive farlig
for Deres Soster.
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Gbersten. Jeg kjender Greven; han
har sjelden nok i een Aventure, om den
endog er nok faa interessant. — Lady G!p-
sey vil have den Godhed at tage hende i
Huset til sig.

Gberstinden. Og hvad vil Byen sige
dertil, at en Anden end jeg paatager sig at
drage Omsorg for Deres Sysler?

Gbersten. Hidtil har Byen havt en

langt vigtigere Materie at afhandle; den vil
ikke lcegge Mcerke til saadan en Ubetydelighed.

Gberstinden. Hvormed beskscestiger Byen
sig da nu? De var, fyrend vi kjendte hinanden
igjen, saa god at give mig Underretning om

mangen Bysnak. — Turde jeg ogsaa udbede
mig?

Dbersten. Jeg er ikke for at volde
Nogen ubehagelige Oieblikke.

Gberstinden. Gud give, De sagde sandt.
(Fatter sig.) De bliver allsaa ved Deres Be-
slutning, at scette Deres Syster i Huset hos
Lady Gipsey?

Gbersten. Jeg maa.

Gberstinden. De troer altsaa, at Deres
Syslers TEre ikke er i Sikkerhed hos mig?

Gbersten. De selv, som har faamegen
Menneskekundskab, — kunde jo ikke sikkre
Dem mod Uforskammenhed, og maatte tage
Deres Tilflugt til den berymte Rendezvous.

Gberstinden (sagte.) Hvilken Bitterhed?
Gbersten. Lady Gipsey seer aldrig Sel-

skab.
Gberstinden. Eftersom hun er 68

Aar.
Dbersten. Der tcenker man ikke paa

Spil.
Gberstinden. Fordi hun fordriver sin

drcebende Kjedsommelighed med Psalme- cg
Bønnebogen. Under flige bedrovelige Om-
stcendigheder tager jeg heller min Tilflugt til
Spil.

Dbersten. Jeg takker Dem paa det
Forbindligste for den Godhed, De har beviist
min Syster, og ... .

Gberstinden (sagte.z Jeg kan neppe
holde det længere ud.

Gbersten. Der ligger mig endnu een

Ting paa Hjertet — som — jeg veed det
desvcerre forud — vil saare Dem, og dog
tillader min LEresfylelse mig ikke at skaane
Dem — De var saa god for otte Maaneder
siden at laane mig 200 Pund til min Systers
Reise. Her ere de tilligemed min varmeste
Tak. (L-rgger Pengene og ganer hastig ud af
Sidedoren.)

Sjette Scene.

Gberstinden (alene. Efter et Ophold).
Er jeg vaagen, eller drymmer jeg? Er det
den Standard, som taalte Kummer og Elendig-
hed, for at opsyge sin Elskede, og som endelig
fandt hende, for at qvcele hende med Tilbage

holdenhed, Mistillid og Jalousi? — O de
Mcend ! de Mcend!

Syvende Scene.
Oberstinden. Emmy (kommer fra Doren paa

venstre Haand).

Emmy. God Morgen, bedste Sysler.
Gberstinden. God Morgen!
Emmy. Men min Gud, hvad fattes

Dem!
Gberstinden. Har De talt med Deres

Broder?
Emmy. For en Timestid siden.
Gberstinden. Talte han om sit Forscet

med Dem?
Emmy. At scette mig i Huset hos

Lady Gipsey? Ak ja!
Gberstinden. Er De tilfreds med hans

Beflutning?
Emmy. Hvor kan jeg det? Jeg skal

skilles fra Dem? og hentcere niit Liv hos en

gammel Hvklerske?
Gberstinden. Har han ikke angivet

nogen Aarsag for Dem?
Emmy. Jo tilvisse! Men Aarsager,

som han skulde skamme sig ved.
Gberstinden. Nu?
Emmy. Det var imod hans IKre at

vcere Dem forbunden for mit Ophold i Deres
Huus; ingen retskaffen Mand maatte tage
imod Velgjerninger af sin Kone.

Gberstinden. Anfsrte han ingen andre
Grunde?

Emmy. O jo. De talrige Spille-
selskaber kunde fordcerve mit Hjerte, og frem-
for Alt saa maatte han skjule mig for Klings-
berg.

Gberstinden. Er hans Mistanke an-
gaaende Klingsberg da grundet? Paa hvad
Fod staaer De med ham?

Emmy. O, paa en meget god. Han
forsikkrer, at han elsker mig paa det Ymmeste,
og at det kun er Syrgeaaret og hans Frygt
for at miste mig ligesaa hurtigt, som hans
fyrste Kone, der holder ham fra at begjcere
mig af min Broder.

Gberstinden. Elsker De ham?
Emmy. Nei, det just ikke, men ....

Gberstinden. De gad gjerne vcere Grev-
inde. — Veed De da ikke, at han ogsaa frier
til Lady Darling?

Emmy. O jo; men han sagde, at jeg
ikke skulde bryde mig derom, det var kun en

Maske ....

Gberstinden. For at bedrage Dem.
Det samme siger han til Lady Darling, og
tilsidst gjyr han sig lystig over Jer Begge!
Overvej blot med kold Fornuft hans hele
Opfyrsel. Han kommer fra Frankrig, gjyr
Dem og Lady Darling i en Tid af fjorten
Dage de fyrigste Khcerligheds - Erklceringer,
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Hörer tale om en Luft-Ballon i Brüssel, lader
spcende Postheste for sin Reisevogn, og lader

Kammertjeneren pakke ind; Vognen kjorer
frem, og uden at kloede sig om reiser han
bort med en eneste Tjener. Det er et stort
Beviis paa Dmhed.

Emmy. Derover har han ogsaa givet
mig Forklaring. Det er ligeledes en Maske.
(Hemmelighedsfuld.) Han er reist bort i et

meget vigtigt Statsanliggende.
Gberstinden. I Sandhed, mit Barn!

jeg veed ikke, om jeg skal lee eller grcrde over

Dem. Jeg beder Dem for Deres egen Skyld,
veer varsom og udscet Dem ikke for Spot.
Jeg forsikkrer Dem paa min Wre, at Klings-
berg ikke kan cegte Dem.

Ottende Scene.
De Forrige. Lady Darling.

Ladv Darling (fra Bagdoren paa venstre
Haand, til Olerstinden.) Bon jour, ma chére!
(Hilser Emmy stjodeslost, som paa samme Maade

Lesvarer det.) De har befalet . . .

Gberstinden. Velkommen, Mylady!
Er det allerede saa silde?

Lady Darling. Klokken gaaer til Elleve.
— Er Klingsberg endnu ikke ankommen?

Gberstinden. Nei; har De virkelig
gjort Regning paa ham?

Lady Darling. O, han kommer sikkert,
han har lovet mig det altfor vist.

Emmy (efteraber Lady Darlings Adfcerd.)
Dem, Myladv?

Lady Darling (med tn spodfk Hilsen.)
Mig, Ntiss Standard!

Emmy. Klingsberg spoger undertiden.
Lady Darling. Det er sandt; men

kun med visse Folk.
Emmy. Har han da ogsaa aabenbaret

Deres Naade den egentlige Aarsag til sin
Reise?

Lady Darling. O ja, —. Men —

men — jeg begriber ikke, hvoraf De kan
vide det?

Emmy. Formodentlig deraf, at han ikke
spoger med mig, men med visse andre Folk.

Lady Darling. Skulde jeg maaskee
have tabt mit Brev, eller — (s»ger> Nei, der
er det; De maa kunne hexe, Miss!

Emmy. Det just ikke; men jeg kan
lcese. Veed Deres Naade ogsaa Noget om

Krigen?'

Lady Darling. Det forstaaer sig —

Men hvoraf veed De Noget derom?
Emmy. Fordi jeg kan lcese.
Lady Darling. Leese? — Ha, ha, ha!

har han maaskee ogsaa skrevet Dem til?

Emmy. Ogsaa? — Mylady I De vil
tilgive mig, at jeg tvivler om, at han har skrevet
Dem til.

Lady Darling. Og Aarsagen, Miss.
Emmy. Lader sig ikke saa let sige.
Lady Darling. Det vilde dog vcere

en meget let Sag, at overbevise Dem, Miss.

Emmy. Men ikke ved Ord?
Ladv Darling. Ved skrevne Ord.
Emmy. Skrevne af Klingsberg?
Lady Darling. Ja, og fra Brüssel.
Emmy (forskrakket.) Fra Brüssel. —

O, sikkert har Nogen stjaalet mit Brev fra
mig!

Lady Darling. Ha, ha, ha!
Emmy. Nei, der er det! De kjender

dog hans Haand, bedste Soster!
Gberstinden. Ha, ha, ha! meget noie.
Emmy. Maaskee vil Lady Darling

ogsaa levere sit Brev i Oberstindens Hcender?
Lady Darling O ja, meget gjerne.

(De give Begge Oberstinder: et Brev, og Enhver seer
hurtigt paa det andet Brev).

s Emmy. Del er ikke hans Haand.
) Lady Darling. Hans Haand er det ikke.

Gberstinden. Det er dog den samme
Haand, skjondt det ikke er hans. Vi ville

betragte det Indvortes. (Hun lukker begge Brevene
lidt op, de titte begge To i hinandens Brev.)
( Emmy. Det er virkelig hans Haand?
( Lady Darling. Ah mon dieu, det er

(hans Haand!
Gberstinden. Ha, ha, ha! Ru, havde

jeg Urer, Soster?
Emmy Istaacr heflammet.)
Lady Darling. Hm! Det kommer

an paa, hvad han skriver til Enhver.
Emmy (ivrig.) Ja, det har De Ret i,

Myladv! det kommer Altsammen an derpaa.
Gberstinden. Saa see og hor da. (Hun

laser Ladn Darling« Brev.) „Elskovsguderne
trak . . . ."

Emmy lraaber.) Det er alt for galt!
Lady Darling. De forfcerdes? Ja,

jeg troer nok, at der sindes ingen Elskovs-
guder i Deres Brev — Kun videre, Fru
Oberstinde!

Gberstinden (laser.) „Elskovsguderne
„trak mig i Brüssel til Skrivebordet, for at

„melde Dem, min Engel, den egentlige Aar-

„sag til min hastige Reise. Tro for Alting
„ikke, at en Luft-Ballon var istand til saa
„pludselig at skille mig fra Dem! Hemmelige,
„vigtige Statsanliggender tvinge mig. Det

„angaaer intet mindre end Krigen. Lad os

„derfor desfor slutte Fredstractater. Evig
„Deres

Klingsberg."

Lady Darling. Har De, Miss Stan-
dard, ogsaa et Brev af samme Sort at

fremvise?
Gberstinden. Det vil vi faae at see.

(Laser.l „Elskovsguderne tra . . . .

Lady Darling. De fpoger. (Springer
hastig op og seer i Brcoek.) O, jeg er dodsens I
(Scetter sig.)

Gberstinden (laser.) „Elskovsguderne
„trak mig i Brüssel til Skrivebordet, for at

„melde Dem, min Engel! den egentlige Aar-

„sag til min hastige Reise. Tro for Alting
„ikke, at en Luft-Ballon . . . ." Ord for
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Ord bet Samme, han skrev Dem til. Tyr
jeg spørge, hvem af Damerne der er Seier-
vinderen?

Emmy. Det er et afskyeligt Menneske!
Lady Darling (springer °p.) Min Fcetter

skal fordre ham ud.
Dberstinden. Ha, ha, ha! Hvis jeg

tyr give Dem et Raad, mine Damer, faa
gjøre De bedst i at tie med den hele Sag
og vise ham forresten al den Ligegyldighed,
han fortjener.

Niende Scene.
Mr. Scruple, Sir Harry og Arne. Dberstinden.

Lady Darling. Emmy.

Fruen. Klingsberg er kommen! Klings-
berg er kommen!

Oherstinden. Virkelig?
Sir <^arrf. Fanden staaer i det Menne-

ske! Aldrig saasnart hyrer han, der er en

Luft-Ballon at see mange Mile herfra, saa
reiser han bort uden at klcede sig om, og i
16 Dage er han her tilbage igjen.

Mr. Scruple. Det ligner ham, efter
hvad man har fortalt mig om ham.

RIingsberg ludenfor.) Fen! Fen! giv
mig den.

Sir Harry. Der er han!

Tiende Scene.
De Forrige, klingsberg.

(Klingsberg med en Ballon. Fen sysler med Ballonen,
til den synker ned, hvorpaa han bcerer den ud.

RIingsberg. Jeg er det «rede Sel-
flabs ydmygste Tjener. — Her er jeg, som
jeg forlod Dem for 16 Dage siden. Mine
Damer, jeg bringer Dem Noget til l«rerig
Tidsfordriv og til en Erindring om min
Reise.

Oberstindcn. Er De rigtig klog, Greve!
Hvad skal vi med det?

RIingsberg. Hvad De skal dermed?
I denne Ballon ere alle Jordens Dyder i
deres heieste Fuldkommenhed. L«gens Viden-
skab; Konens Bestandigbed; Advokatens Sam-
vittighed; Dommerens Retf«rdighed; Fyrstens
Menneskelighed; Soldatens Tapperhed; Tjene-
stetyendets Troskab; Poetens sunde Fornuft
— Alt dette er — vel at mcerke — i sin
hyteste Fuldkommenhed i denne Ballons Ind-
volde.

Sir Harry. I Luften? Nsis e'est
surieux!

Dberstinden. Al den sindrige Sladder
vil sige saa meget som: at der er ingen
Fuldkommenhed til i Verden.

RIingbcrg. Ei, ei, De er endnu be-
ständig ligesaa skarpsindig som tilforn — Nu,
hvorledes har De levet i de 16 Dage?

Dberstinden. Saa, saa!
RIingsberg. Havt store Tab i Spil?
Dberstinden. Uopretteligt Tab i . . .

RIingsberg (halvt sagte til hende.) I
Wgteskabo-Spillet? Deres egen Skyld. Jeg
vilde jo opofsret mig for Deres Lykke. —-

Smukke Mylady, har De'befundet Dem vel?

Lady Darling. O ja. I S«rdeles-
da jeg veed, hvad Sammenh«ng det har med
Krigen.

Alle (undtagen Oberstindcn og Emmy.) Med
Krigen?

RIingsberg. Ha, ha! Den Krig sigter
til et af mine Bonmots.

Emmy. Til et Bonmot over Wrlighed.
RIingsberg. Ei see, min charmante Miss!

Jeg bliver Dem nu fyrst vaer. Jeg beder
tusinde Gange om Forladelse. (Sagte., De
har holdt Conference, (hsit.) Tyr jeg bede
Dem om at gjøre mig bekjendt med denne
Herre.

Ddcrstinden. Mr. Scruple.
RIingsberg. Mr. Scruple? Scruple?
Mr. Scruple. Jeg har havt den For-

nyielse at trreffe Dem i Spaa.
RIingsberg. Om jeg husker ret, saa

har De nogle Gange pointeret imod mig.
Mr. Scruple. Det er nok muligt.
RIingsberg. Og jeg har paa min TEre

ikke vundet derved, det kan jeg godt huske,
thi jeg blev altid spr«ngt. Har De toceret
tange her i Byen?

Mr. Scruple. Allerede otte Dage. —

Har Deres Gemalinde ikke talt til Dem om mig ?
RIingsberg. Nei.
Dberstinden (tu Scruple.) Har De

kjendt hende?
Mr. Scruple. Jeg var saa lykkelig at

kunne bevise hende nogle Tjenester, kort fyrend
hun dsde.

RIingsberg. Jeg takker Dem, og for-
nemlig fordi De saa uinteresseert har viist
hende disse Tjenester; thi hun var uden Haab,
da jeg forlod hende.

Dberstinden. At forlade en Kone, som
ligger uden Haab! De er et slemt Menneske!

RIingsberg. Ikke det jeg veed!
Sir ^stt,

ry’. Mais parbien! Hvorfor
er De saa tilbageholden med at fortalle os
de n«rmere Omstcendigheder?

RIingsberg. Blandt de Levende lader
jeg de Dyde ligge i Fred.

Dberstinden. Men betank, at denne
Tilbageholdenhed v«kker Tvivl imod Deres
Retskaffenhed.

Lady Darling. Som allerede paa
Grund af andre Omst«ndigheder er temmelig
forbeegttg.

Emmy. Endnu noget mere end for-
d«gtig.

RIingsberg. Jeg seer nok, jeg spiller
mit gamle Spil: Damerne sige mig Ube-
hageligheder.

Dberstinden. I Almindelighed giver
man Anledning til sligt et Spil.

Sir Harry. G'est bien dit.
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RIingsberg. I Sandhed mine Damer!
De behandle mig, som om jeg havde bildt
Enhver af dem Noget ind.

Gberstinden. Hos mig har De kun
gjort Dem latterlig.

Lady Darling. Jo vist, man lader
sig nok bilde Noget ind af Dem!

Emmy. Man stiller sig undertiden
saaledes an for Tidsfordriv.

Mrs. wildair. Wrbare Fruentimmer
lade sig ikke indbilde Noget.

Sir Aarry. kort bien! tres bien

paris!
RIingsberg. Jeg feer nok, at jeg, for

at faae Ro, maa sortcelle Dem Historien.
Der var engang en Mand ....

Gberstinden. Ti med det Narreri!

RIingsberg. Ha, ha, ha! De kan ikke
lide Narrerier? og jeg kjender dog intet
Narreri, der ikke er lcererigere end Deres
Spillepartier. — Men nu til min Historie!
— At jeg elskede min Kone hoit, forsikkrer
jeg Dem! — Men jeg er meget villig til at
dispensere Dem fra at troe det, siden jeg nu

dog ikke, da hun erdod, kan overbevise Dem.
— At hun allerede skrantede her, og at jeg
desaarsag reiste med hende og endelig bragte
hende til Spaa, er Dem bekjendt. Jeg
sorgede for de dueligste Lceger — som paa
den mest retskafne Maade sorgede for Apo-
thekeren, men min Kone blev slettere. Nu
erfoer jeg af Aviserne, at der var et stort
Oplob i Newcastle angaaende et Parlaments-
Valg, som foruden mange Penge ogsaa
kunde koste mange N«ser og gjrett,. at den
fortræffelige, til Menneskeligheds Wre sigtende
Boxekunst der var paa sin hoieste Spidse,
foruden meget Andet. Alt dette opvakte min
Nysgjerrighed. Efterat nu Lcegerne havde
forsikkret mig paa deres medicinske Sam-
vittighed, at min Kone ikke kunde helbredes,
og i det seneste maatte doe inden sex eller
otte Uger, saa forsynede jeg hende med alle
Nodvendigheder, duskede hende i mit Hjerte
enten en hastig Bedring, eller en hastig Hvile,
og reiste til Newcastle.

Gberstinden. Det er forskrcekkeligt, og
det for et Oplob?

RIingsberg. Ja, jeg kjendte franske,
italienske og tydske Oplob, men ingen engelske,
som imellem os sagt ere tusindgange mor-

sommere.
Mrs. wildair. Efterlod De Deres

Gemalinde da virkelig Penge nok?
RIingsberg (alvorlig.. Mistress Wil-

dair! jeg veed i delte Oieblik Intet, som
kunde fortorne mig mere, end en Tvivl af
denne Natur.

Mrs. wildair. De kunde jo have havt
Aarsager ....

Mr. Scruple. Hr. Greve! uden at
fornccrme Dem, veed jeg, at Deres Gemal-

inde, kort for hendes Endeligt, befandt sig i
Forlegenhed.

RIingsberg. Jeg haaber, Mr. Scruple,
at De vil bevise, hvad De siger.

Mr. Scruple. Det forstaaer sig.
RIlngsberg. Besynderligt! Lcegen, en

Mand af strcengeste Redelighed, tilmeldte mig
hendes Dod, gav sit Beviis for, at Alt var

betalt, — jeg lod mig blot skikke hendes
Smykker, og det Dvrige lod jeg uddele blandt
hendes Folk, og dog ....

Mr. Scruple. De maa have savnet
en Deel af hendes Smykker.

RIingsberg. Ganske rigtigt, — en

Ring med hendes Portrait ....

Mr. Scruple. Er det denne? (Diser
ham en Ring).

RIingsberg. Ja. Hvordan Pokker?...
Mr. Scruple. Jeg skal have den Wre

at forklare mig.
RIingsberg. Paa Stedet, maa jeg

bede; thi jeg er en dodelig Fjende af Uvished.
Mrs. wildair. Lad os imidlertid gaae

til Dejeuneen og «rangere Partierne.
Sir Aarry. tzue diable! Nu spille

igjen!
Gberstinden. De har at befale. (Giver

Sir Harry Armen,. Kom mine Damer.
(De gaae ind i Spillevarelset.)

Ellevte Scene.
Mr. Scruple. Aliugsberg.

RIingsberg. Nu, Mr. Scruple?
Mr. Scruple. Jeg havde den Wre

at Icere Deres Gemalinde at kjende, fordi
jeg to Dage efter Deres Afrejse styltede
ind i samme Huns. — Efter nogle Ugers
Forlob betroede hun mig, at hun var i For-
legenhed for 400 Guineer, som jeg meget
beredvillig laante hende — hun kunde ikke
skrive, men gav mig denne Ring — „skulde
jeg doe, inden jeg faaer Brev fra min Mand",
sagde hun, „saa bits ham denne Ring. Han
vil uden videre Frsikkring troe, at hans
Kones Portrait ikke kunde komme ud af
hendes Hcender uden under disse Omstcendig-
heder. Han vil villig betale en Gjceld, som
hans Ligegyldighed har foranlediget".

RIingsberg. De har intet andet Be-
bttS ? Intet skriftligt?

Mr. Scruple. Intet uden denne Ring.
(Med en fast Tone.) Og mit Wresord.

RIingsberg (efter -t lille Ophold.) Fen!
Fen I

Feu (kommer ind fra Baggrunden).
RIingsberg (giver ham en Nogle.) 400

Gnineer i mit Chatol.
(Fen gaaer.)

RIingsberg. Naar jeg betaler Pengene,
faa haaber jeg, Ringen er min?

Mr. Scruple. Jeg onskede til en

Erindring ....

RIingsberg. Der bliver Intet af, De
faaer 400 Guineer og jeg Ringen.
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Mr. Scruple. De har normest Rettig-
hed tis den. ( Giver ham Ringen.)

RIingsberg. De lader til at vcere en

Mand, som har forsøgt Verden.
Mr Serupie. Jeg var Soldat; mine

Saar bragte mig til Spaa.
RIingsberg. Saar, som De fik i Krigen'?
tllt. Scruple, I en »lykkelig Duel.
RIingsberg. Saa! — Ja, man kan

undertiden komme i forunderlige Forlegenheder.
Mr. Seru pie. Vistnok.
RIingsberg. Dersom jeg ikke tager

meget seil, saa er De en stor Ben af Aaben-
hjertighed.

flir. Scruple. O ja.
RIingsberg. Saa vil jeg da ogsaa

meddele Dem, hvad jeg foler. Men De maa

give mig Deres Ord paa, at De ikke vi!
blive vred.

Ölt. Scruple. Dersom ingen For-
ncermelse ....

RIingsberg. Bah, bah! Idet jeg be-
taler, antager jeg jo Alting for Sandhed.
Her tales kun om Folelser.

Mr. Scruple. Lad hore!
RIingsberg. Jeg maa da sige Dem,

at Deres Alder, Deres aabne Ansigt gjor
min Folelse til Logn. Min Folelse siger: at
den hele Fortcelling er en Opfindelse, for at
gjore mig 400 Guineer lettere; men Deres
aabne Ansigt siger det Modsatte. Min Folelse
siger: Hvorledes skulde min Kone have givet
Dem en Ring i Pant, som omtrent er 60
Pund vcerd, da hun havde Smykker for
20,000 Daler? Men Deres aabne Ansigt
siger det Modsatte. Tilsidst siger min Folelse,
(Feu bringer sire Ruller Guld og gaaer strax. Klings-

Perg flise»- Scruple dem) at det er bedre at give
Dem 400 Guineer, end at lade Dem beholde
min Kones Portrait — og Deres aabne An-
sigt siger: Klingsberg har Ret.

Mr. Serupie. De blander Spog og
Alvor sammen paa en saadan Maade, at jeg
ikke veed....

RIingsberg. Det er jo kun Folelser.
De har jo Pengene og jeg et Portrait as
min Kone.

Mr. Scruple. Jeg vil i det mindste
bede Dem om, at De ikke lader Deres
Folelser blive for hoirostede, ellers ....

RIingsberg. Det vil jeg meget gjerne,.
men hvem er Herre over sine Folelser?

Tolvte Scene.
De Korrige. Lady Darling.

Lady Darling. 'Hvor bliver De af,
Mr. Scruple? man venter paa Dem.

Mr. Scruple. Jeg kommer. — Hr.
Greve! — jeg takker Dem. (Gaaer.j

RIingsberg thalv for sig selv.) For mine
Penge, ikke for mine Folelser. (Hott.) Med
storste Forundring har jeg bemcerket, at De

er vred paa mig! Men hvorfor, elskvrerdige
Mhlady?

Lady Darling. Fordi De er en ondskabs-
fuld Forrceder.

RIingsberg. Himmel og Jord! jeg en

Forrceder? Jeg, som elsker Dem saa umaa-
deligt?

Lady Darling. Gaa, gaa! Nukjender
jeg det Sprog. At ydmyge mig saaledes!
At scette mig i Parallel med en simpel Miss
Standard!

RIingsberg. Jeg er som falden fra
Skyerne! Hvad har jeg gjort? hvad er der
forefaldet?

Lady Darling. Det er forskrcekkeligt!
istedetfor at bede mig om Forladelse, lader
han, som han veed af ingen Ting.

RIingsberg. Jeg er uvidende om Alting,
kun ikke om min Kjcerlighed til Dem.

Lady Darling. Det har De overbeviist
mig om ved de! Brev, De skrev til Miss
Standard fra Brüssel.

RIingsberg. Miss. Standard? . . . ,

O den Slyngel! Fen! Fen?
Lady Darling. Hvad skal han?
RIingsberg. Fen! Fen!

Trettende Scene.
De Korrige. Keu.

RIingsberg. Dosmer over alle Dos-
mere! Er det min Lon? Er det min Tak!
— T«nk engang, Mylady! jeg har gjort
ham til min Fortrolige; jeg har gjort mig
den Ulejlighed at dobe ham om; istedetfor
det afskyelige Navn Bullock, har jeg skjcenket
ham det skjonne Navn: Fen! og dog spiller
han mig saadanne Streger.

Lady Darling (»il gaae.) De er ikke
klog!

RIingsberg. Bliv! — Jeg vil ikke see
paa ham. — (Veuder Nvggeu til Feli.) Skrev
jeg ikke to Breve i Brüssel?

Fcu. Jo, Hr. Greve!
Lady Darling. Der har vi det jo!
RIingsberg. Taalmodighed! — befalede

jeg Dig ikke at skrive Adressen?
Feu. Jo.
RIingsberg. De maa vide, Mhlady, at

jeg aldrig selv skriver Adressen paa visse
Breve, fordi min Haand er altfor bekjendt.
— Hvem adressierte Dn Brevet til?

$eu. Til Miss Standard.
RIingsberg. Hvad sagde jeg, da jeg

blev det vaer?
Feu. At jeg var en Wsel, og at jeg

skulde gaae Fanden i Vold. Derpaa skrev
De Brevet om, kaldte mig ind, og jeg maatte
skrive en ny Adresse til Lady Darling.

RIingsberg. Hvad siger De nu?
Lady Dariay. Men hvorledes kom det

andet Brev til Miss Standard?
RIingsberg. Ja, det gad jeg ogsaa

vidst, Monsieur Fen!
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Feu. Hr. Greven kastede Brevet hen i
en Krog. Jeg fik ikke taget det op, fordi vi

reiste saa hastig bort. Vcrrten har sagtens
fundet det og sendt det paa Posthuset tillige-
med det andet.

ILab'f Darling (giver -am Haanden, som
Hn kysser.) Det bliver ved det Gamle. —

Kom med til Selskabet og hjcelp Miss Stan-
dard ud af hendes latterlige Vildfarelse.

RIingsberg. Det er ikke mere end

billigt, jeg skal strax fplge Dem.
Lady Darling. Endnu Eet: min Onkel

kommer her til Dineen. Jeg haaber, De

søger Lejlighed til at komme til at tale med ham
i Enrum. Adieu! (Hun gaaer, og han folger
hende.)

Fjortende Scene.
Aeu. Rlingsberg.

RIingsberg. Adieu! elskvcerdigste My-
lady! De Fruentimmer ere rasende! Neppe siger
man een as dem et Par Smigrerier, saa
tcenke de strax paa Prcrstens Velsignelse. —

Naa, Feu I Ha, ha, ha! Har jeg ikke holdt
Ord? har jeg ikke netop trukket mig saaledes
ud af det, som jeg i Forvejen sagde!

Feu. Ganske rigtigt, naadige Herre!
men alt det havde ikke »ceret nodvendigt,
naar de havde skrevet Forskjelligt til Enhver
af dem.

RIingsberg. Dosmer! Begge Fjanterne
ere forelskede i min Formue, de ere Begge
forfcrngelige og stolte af deres Erobring;
følgelig var det umuligt, at de ikke skulde
forncerme hinanden og derpaa forklare sig for
hinanden. For nu ikke at gaae glip af min
Morskab med dem, og for at kunne trcekke

mig ud deraf, maatte jeg handle netop saa-
ledes, og ikke anderledes.

Feu. Men var det i sig selv saa ned-
vendigt at skrive dem til?

RIingsberg. Maatte jeg ikke bilde dem

noget ind, fordi jeg forlod dem for Lust-
Ballonens Skyld? Og maa jeg ikke have
Latteren paa min Side, naar det kommer til s
en Erklcering? Maae de unge Damer ikke
skamme sig tilbede over, at jeg paa en saa
barnagtig Maade har taget dem ved Noesen!
Jeg skal leere dem at forelske sig i mine

Penge.
Feu. Det kan dog vcrre, at een af dem

virkelig elsker Dem.
RIingsberg. Det veed jeg bedre. Jeg

troer paa min LEre, at intet Fruentimmer
paa Jorden har elsket mig oprigtigt uden
min Moder.

Feu. Ah, naadige Herre! tilgiv! jeg
havde ncer glemt det. En fremmed Person
gav mig denne Billet.

RIingsberg. Dog ingen Udfordring?
(Laser.) Ha, ha, ha! Feu, hold Dig fcerbig!
Ny Morskab. (Laser): „En Dame af Stand
„elsker Dem, men, skjpndt hun ikke tviv-

„ler paa at giøre Indtryk paa Dem, fryg-
„ter hun dog for Deres Letsindighed.
„Troer De Dem stcerk nok til at udholde
„den Prpve, hun vil scette Dem paa, saa vil

„man om en Time afhente Deres Svar. —

„Man haaber, at De vil gjøre en Ende paa
„den Roman med Lady Darling og Miss.
„Standard samt Brevene fra Brüssel." Hvad
Fanden er det? — Hvorfra har hun faaet
det at vide? Hvad Prpver fordrer hun as
mig? — Aa, hvortil den Grublen? Jeg
vil strax skrive hende til, at jeg tilbeder hende,
at jeg underkaster mig alle Prpver og er

fortvivlet, indtil jeg Icerer hende at kjende.
Assted til Skrivebordet, og siven til Spille-
bordet! (Gaaer ud af Baggrunden.)

Anden Äct.

Furste Scene.
INr. Scruple. N7rs. wltdair.

Mrs. IVildair. Hvilket afskyeligt Uheld I
stir. Scruple. Deres Naade er ikke

koldblodig nok.
Mrs. IVildair. Mine skjpnne 30

Guineer! — Og desuden er jeg bleven 25
skyldig.

Mr. Scruple. Klingsberg er galant,
han vil neppe krreve Dem.

Mrs. IVildair. Men hvad er det da,
der er imellem Dem og ham? Hvad vilde
ban sige med den evige Gjentagelse af sine
Fplelser?

Mr. Scruple. Han var lidt vred, for
han maatte betale mig 400 Guineer.

Mrs. IVildair. 400 Guineer, som han
flyldte Dem?

Mr. Scruple. Han ikke, men hans
Kone.

Mrs. IVildair. Hans Kone? De fætter
mig i Forundring! Naar lærte De hende
at kjende?

Mr. Scruple. I Spaa, og det just
ti Uger ferend hun dpde. Greven havde
kun efterladt hende faa Penge; hun kom i

Forlegenhed, og jeg laaMe hende 400 Gui-
neer. Hun kunde ikke mere skrive, men gav
mig en Ring med hendes Portrait, som jeg
skulde vise Greven til Beviis paa Fordringens
Rigtighed.

Mrs. IVildair. Og han udbetalte
Pengene efter dette Beviis?

Mr. Scruple. Den gode Herre lader
ikke til at vcere nogen Elsker af at brcrkke
Hals og Been.

Mrs. IVildair. Hm! hm! det er

meget besynderligt. Og hun gav Dem en

Ring med hendes Portrait? — O, saa har
ve vist ogsaa »æret mere intime mod hinanden,
end de skulde vcrre.



2. Act. 11

Mr. Scruple klagte.) Den gode Dame
der kan maaskee hjcelpe mig til mere.

Mrs. IVildair. Nu, saa skal jeg Heller
aldrig mere lroe paa Rygter. Hvad gjorde
man ikke her for el Vcesen af Hårnets Dyd!
Hårnets Fromhed I Harriets Beskedenhed!
— Og den Hyklerske var et Verdensbarn!

Mr. Scruple. Hm! det ere vi Alle.
Mrs. IVildair. De kan ikke troe. kjcere

Mr. Scrnple! hvilken Fornsielfe De har
gjort mig ved denne Efterretning. De kan
aldrig forestille Dem, hvor behageligt det er

for en cerbar Kone, at see Masken reven af
Lasten. Hun var medlidende! indgetogen!
dydig! o ja! hun gik hver Dag to Gange i
Kirken! o ja! — der var stprre Stpi over

hendes Fromhed, end alle Klokkerne i hele
Byen kunde gjvre.

Mr. Scruple. De giver mine Ord
en aldeles aparte Betydning, naadige Frue!
og jeg beder Dem indstcendig, ikke at tale
derom til Andre. Man kunne drive Sppg
med Greven, og han vilde saa godt som
blive nydt til at krceve mig til Ansvar. Der
blev intet Andet tilovers for mig, end at
fordre ham ud paa et Par Pistoler, og saa
vilde den Cujon komme til at frikjobe sit
Liv meget dyrt. Hvor let kunde jeg da ikke
blive mistcenkt for, at det havde Kæret min
Plan.

Mrs. IVildair. Hm! skulde Klings-
berg virkelig vcere saa frygtsom?

Mr. Scruple. Formodentlig! thi en

Mand, som har Hjertet paa det rette Sted,
giver ingen Fremmed paa det blotte Ord
400 Guineer.

Mrs. IVildair. Nei, jeg skal ikke sige
det til noget Menneske, uden til min Mand.
Han bor dog Icere at kjende sin dyrebare
Niece, som han vilde have testamenteret sin
hele Formue.

Mr. Scruple. Hvad vil De sige ham?
Har jeg ladet mig forlyde med det mindste
Ufordeelagtige?

Mrs. IVildair. Det er godt, godt!
— Gode Mr. Scruple, da De paa saa let
en Maade er kommen til 400 Guineer, kunde
De bevise mig en stor Tjeneste, om De vilde
laane mig !00 paa otte Dage.

Mr. Scruple. Naadige Frue! jeg har
forsvoret at laane Penge ud; desuden veed
jeg ikke heller, hvorlcenge jeg opholder mig
her. Deres underdanige Tjener. (Gaaer.)

Anden Scene.

Mrs. IVildair (alene.) Det er en

gemeen Spidsbub! — Hvad skal jeg nu

gjore? Ester Dineren gaaer man igjen til
Spillebordet, og jeg har ingen Penge. Jeg
tor idag ikke mere bede min gamle gjerrige
Mand derom. — Mr. Scrnple var mit eneste
Haab! — Ak! jeg er ret ulykkelig! Hvad
hjcelper det nu, at jeg har opofsret mig, og

at jeg har taget den gamle Mand for hans
Penges Skyld? Jeg faaer dog ikke saamange,
som jeg bruger. — Hvad skal jeg gjere?

Tredie Scene.
Mrs. wlldair. Rlingsberg.

Rlingsberg. Trceffer jeg Dem endelig
alene, min charmante lille Frue? Det er jo
en overordentlig Lykke at see Dem uden
Deres gamle naragtige Mand! — Hvorfor
saa nedslaaet?

Mrs. IVildair. Har jeg ikke tabt mine
Penge?

Rlingsberg. Og har jeg ikke vundet
dem?

Mrs. IVildair. Er jeg Dem ikke endnu
25 Guineer skyldig?

Rlingsberg. Og haaber jeg ikke, det
skal blive 500 til?

Mrs. IVildair. Hm! det er just ikke
galant af Dem, at vinde fra Damerne.

Rlingsberg, Da jeg gjerne gad vinde
enhver smuk Dame heel, — hvorfor skal jeg
da ikke føge at vinde en Deel af hende? —

Og betcenk bare, hvilken Troldom der er i
disse Guineer! (Tager en Haandfuld frem.) I
allerkjcereste Tingester! I Lidenskabernes
Oprprere og Betvingere! Den Tabendes
Smerte! og den Vindendes Henrykkelse! —

Herned med Jer! (Kutter dem tgjeu i Lommen.)
Mrs. IVildair. Saa? De vil forpge

min Fortrced over Tabet endnu mere.

Rlingsberg. Fortrced? Fortrced over
Guld! med saadanne Dine? Dine, som
skinne saa klare som Solen, som ogsaa har
Solens Egenskaber: De kan forvandle Alting
til Guld.

Mrs. IVildair. Saa kraftige ere mine
Dine ikke! O, jeg har stor Lyst til at for-
svcrrge Kortspil for Livstid.

Rlingsberg. Forfvcerge? Det forbyde
Himlen! Det var det samme, som at mane

Sjcelen ud as alle vore Selskaber. Lige til
Helgenen, som holder den uskyldigste Fornpielse
sor syndig, sidde de sjceleglade ved Spille-
bordet. Hvilken Hob Mennesker blive ikke
forenede ved Kortspil! Kortene ere Lykkens
Fattigforstandere, som i Blinde uddele deres
tankelpse Gnnstbeviisninger, og ere mere

gunstige imod et tomt Hoved end mod et

tcenksomt. Hvor cervcerdige blive de ikke
imellem etdeiligt Fruentimmers hvide Fingre!
Bil De desuden overveje, hvilken behagelig
Frygt, hvilket cengsteligt Haab, hvilken tvivl-
som Glcede de meddele os? Tcenk bare paa
Halvfemser i Piquet, en Sept-Ie-ra i Pharao
og de fem Matadorer i L'hombre.

Mrs. IVildair. Jeg bryder mig Pokker
om Deres Snik-Snak!

Rlingsberg. Hvor tidt give de ikke en

smuk Kone Leitighed til at bestjcele hendes
Mand om Natten, for at kunne tabe til os
den paafplgende Asten. Tcenk paa, hvilken
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ubegribelig Fremgang vi giøre i en Dames
Gunst, naar hun først er os et Par hundrede
Guineer skyldig og ikke kan betale.

Mrs. wildair. O hold dog op I
Rlingsberg. Vi Pebersvende burde

egentlig dele vor Gevinst med de gifte Mcend,
som tillade deres Koner at spille. Denne
Tilladelse giver Konerne Egenskaber, som ere

af høi Vcerd for os — Tankeløshed, Skjø-
desløshed mod Mand og Børn, Gjerrighed,
Heftighed.

Mrs. wildair (ond.) Spilte Deres
salig Kone ikke ogsaa?

RIingsberg. Min Kone?—Aa! hende
vil vi lade ligge i Ro. De Døde høre ikke
hjemme i en tete L tete, som er bestemt til
at give Liv.

Mrs. wildair llpobfl., Sandt nok,
man bør ikke sige Andet om de Døde, end
hvad der er godt.

RIingsberg. Jfcer, naar man ikke kan
sige noget Ondt.

Mrs. wildair. Ak! enhver Sandhed
er ond for den, som den trceffer.

Rlingsberg. Det er sandt! Om jeg
nu sagde til Dem: Stakkels Kone! De gad
gjerne spille og har ingen Penge.

Mrs. wildair. Lad os fcette Spøg
tilside! Elskede De Deres Kone?

Rlingsberg. Saameget, saameget — at

jeg for hendes Skyld elsker enhver smuk Pige,
som jeg faaer Die paa.

Mrs. wildair. Fandt De Behag i
TEgtestanden?

Rlingsberg. Saa overordentligt, at
hvis det var tilladt at have flere end een

Kone, tog jeg hver Dag en ny.
Mrs. wildair. Snak I De skal for-

tcelle mig om Deres Giftermaal.
Rlingsberg. Ha, ha, ha! hvad kan jeg

fortcelle Dem derom? Jeg cegtede min Kone
ved et Tilfcelde — hun var deilig ved el

Tilfcelde, og jeg elskede hende ved et ganske
besynderligt Tilfalde. Tilfceldet gav hende
Opdragelse, Tcekkelighed og mig. — I den
ene Time elskede jeg hende, i den anden for-
tryllede hun mig. Den ene Dag var hun
min Kone, den anden min Elskerinde. I een

af hendes gode Egenskaber fandt jeg 546 nye,
og saaledes havde jeg i 546 Dage — saaloenge
vare vi gifte — daglig en ny og fortrcefselig
Kone.

Mrs. wildair. O, den Sladderhank!
— Bar hun virkelig dydig?

RIingsberg tsagtc.) Hvilket impertinent
Spørgsmaal! U>°».) Min Rigdom gav min
Kjcerlighed Glands og vor Fornøjelse Nce-
ring. Vi havde stillet Livets Glceder i en

Kreds og lod dem dandse omkring os i en

evig Cirkel.
Mrs. wildair. Og De dandser om-

kring i Narrestregernes evige Cirkel. Jeg spør-
ger endnu engang, var hun dydig?

Rlingsberg (lag«-.) Ondskabsfulde Di«,
vel! (Halt.) Jeg puddrede mig st«rkere for
at behage hende; hun puddrede sig mindre for
at behags mig. Vi fladdrede Formiddagen
bort i forlibte Galskaber, kjørte Eftermid-
dagen bort paa Promenaderne, spilte Aftenen
bort ved Kort og. dandsede Natten bort paa
Baller.

Mrs. wildair. Dersom De ikke snart
svarer fornuftig, saa ... -

Rlingsberg. Aldrig faae man saadant
et Mønster paa Enighed. Mit Hjerte til-
hviskede mig altid hendes Dnsker, thi de op-
holdt sig altid i mit Hjerte. Der opkom
aldrig nogen Strid imellem os uden om

hvem der elskede den Anden høiest — ingen
Tanke om at herske — fordi Enhver satte sin
Lykke i at adlyde ....

Mrs. wildair. Overdrivelse! jeg troer
ikke et Ord.

RIingsberg. Vi følte aldrig LEgte-
standens Aag; thi vor Elskov var stcerkere
end Skik og Brug. Hymens Fakkel tabte sit
Lys ved Kj«rligheds brandende Solstraaler,
som ant«ndte vore Hjerter,

Mrs. wildair (h-ftig.) Grev Klings-
berg! De forn«rmer mig!

RIingsberg. Forn«rmer? Ha, ha, ha!
Mrs. wildair. Ja, Hr. Greve! det

er en Forn«rmelse, at rose et Fruentimmer saa
overdrevent i et andets N«rv«relse. Deres
Kone var ... .

Rlingsberg. Tys! jeg vil fortoetse
Dem, hvad hun var — hun var saa brav,
at om jeg ogsaa havde fest hende i en An-
dens Arme, saa vilde min Fornuft gjort
mine Dine til Løgn, og overtalt mig til at
troe: at Fanden havde forblindet mig.

Mrs. wildair. Bil De ikke lade mig
tale?

RIingsberg. O jo; tal De kun, men

jeg vil ikke høre Noget. Om faa alle misunde-
lige Fruentinimer skreg sig h«se imod hende,
skal det dog ikke naae mit Dre. (Kaster Hatten
paa Bordet og holder sig for Drene.)

Mrs. wildair. Men Portraitet —

Portraitet i Ringen,
Rlingsberg. Jeg hører Intet.
Mrs. wildair (illiger ) Ringen, som

De har betalt 400 Guineer for, er et Kj«r>
lighedspant sra Deres Kone.

RIingsberg. Høiere! høiere!
Mrs. wildair. Et Kj«rlighedspant

fra Deres Kone — og hun maa allerede
have kjendt Mr. Scrnple lange, maaskee endog
førend hun blev Grevinde Klingsberg.

RIingsberg. Tys, tys, tys!
Mrs. wildair. Hvad er det?
RIingsberg. En Muus!
Mrs. IVlldair (siriger cengsteligt.) Hvor?

hvor?
RIingsberg. Ved Deres Fødder, lige

ved Deres Falblader.
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mi'ß. tvildair. Hjcelp! Hjcelp! (Lsber
flrfflenbe bort).

Klingsberg. Pokker til Fruentimmer!
Hmi er bange for en Muus og angriber ra-

sende en brav KoneS JEre! — Saameget har
jeg imidlertid faaet at vide, at Mr. Scruple
ikke akene har snydt mig, men endog....

Fjerde Scene.

Sir Harry. RIingsberg.

Sir Harry (lide af sig selv.) (sno diable!
Hr. Greve! Hvad har De havt for med min
Kone? hun er ligesom hun var besat — hun
skriger bestandig — en Muus! Klingsberg!
Mnus! Muus!

RIingsberg (sagte.) Ha, ha, ha! Nu
kommer Gjengjceldelsen!

Sir ^any. Hvad er der forefaldet?
Hvad er det?

RIingsberg (smilende.) De er et Lykkens
Skjodebarn, Sir Harry.

Sir Harry. Fordi jeg er saa rig?
RIingsberg. Fordi — Nei, det kan jeg

ikke sige Dem!
Sir Harry. Faites moi done la gråce!
RIingsberg. De har en Muus meget

at takke.
Sir Harry. En Mnus? tzue diadis!
RIingsberg. Ja, De er en Lykkens

Andliug!
Sir ejam. Mais pourquoi? pourquoi?
RIingsberg. Havde enhver gammel

Mand faadan en Dydsvogter hos sin Kone —

Sir Harry. En Dydsvogter? — jeg
har ganske bestemt Feber.

RIingsberg. Ja, hvis enhver Muus
kom saa belejligt, saa vilde jeg selv raade en-
hver gammel Mand Paa 63 Aar til at tage
sig en Kone.

Sir Harry. Parbleu! De stikler, Hr.
Greve!

RIingsberg. De vil dog ikke ncegte,
mon eder »noks, at det var en forvoven Streg
af Dem, at cegte faadan en ganske ung Pige?

Sir Harry. Laissons cela!
RIingsberg. Der er jo ikke altid en

Muus lige ved Haanden.
Sir Harry. Hvad vil De sige med

den forbandede Muus?
RIingsberg. Dersom De lover mig, at

folge min Forskrift til Punkt og Prikke, saa
vil jeg nok fortcelle Dem en Deel af Histo-
rien.

Sir Harry. Fo! do eavalior!
RIingsberg. Det er imod min egen

Fordeel, at jeg varer Dem ad — men hvad
opoffrer man ikke for saa kjcer en Onkel!
Deres Kone er smuk — Jeg er ingen Kost-
foragter, som De veed —

Sir Harry, tzuo diable!

RIingsberg. De maa omhyggeligt for-
hindre, at hun ikke bliver alene med mig —

Sir Harry (feter fin Puts.) Feberen bli-
ver ftcerkere!

RIingsberg. Mere tillader Beskeden-
heden mig ikke at sige. — Men dersom De
vil fistre Dem mod de scedvanlige Vanheld,
som mode en gammel Mand, saä lad Deres
Kone ikke røre Kort i otte Uger.

Sir Harry. Saa bliver hun svg.
RIingsberg. Og De frisk. C'est å

dire saa har De ikke nodig at gjore Neg-
ning paa en Muses Bistand.

Sir Harry. Mats qus diable!
RIingsberg. Gjor nu, hvad De vil.
Sir Harry. Ah, que je suis malheu-

reux! Det gaaer for vidt, naar der absolut
skal en Muus til....

(Gaaer.)

Femte Scene.

RIingsberg (alene.) Saa, min naadige
Frus! Det skal icere Dem i Fremtiden at tale
anstoendigere om min Kone. — Ha, ha, ha!
ikke at turde spille! — I vore Tider, troer
jeg, at det er den haardeste Straf, man kan
dictere de fleste af vore Damer. Men Mrs.
Wildair er ret en ondskabsfuld Person, som
ikke kan blive straffet haardt nok. Hun er
en rigtig Modedame. Lad blot En sige et
Bonmot mod hendes Kjon, saa raser hun;
lad En rose en enkelt Dame, saa raser hun
ogsaa. — Hm! Jeg kan nu vel ikke foretage
mig noget Bedre end at kalde den fine Syn-
der, Mr. Scrnple, frem for min Skriftestol,
eller opfylde min ubekjendte Elskerindes Onske
og gjore Ende paa det Fjas!

Sjette Scene.

BclinIsberg. Emmy.

Emmy. Red mig, Grev Klingsberg,
eller det er ude med mig. Jeg flal endnu i
Dag i Huset hos den gamle Lady Gipsey.

RIingsberg. O, det er en charmant
Dame; hun synger Psalmer som et Orgel-
vcerk.

Emmy. Nu er det ikke Tid til at spoge.
Hvis De ingen Bedrager er, saa tal med min
Broder.

RIingsberg. Hvad skal jeg da sige til
ham?

Emmy. Et allerkjcereste Sporgsmaal!
Det, De har sagt til mig.

RIingsberg. Ha, ha, ha! Saa vilde
han smukt lee mig ud.

Emmy. Hr. Greve!
RIingsberg. Naturligviis! Maatte han

ikke lee, naar jeg sagde tii ham: min kjcrre
Hr. Oberst! De er et charmant Barn!
jeg elsker, jeg tilbeder Dem!

Emmy. De er et afskyeligt Mennefle!
og min Svigerinde har fuldkommen Ret.
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RIingsberg. Saa? Har hun gjort mig
den JEre, at tale om mig? Nu, vi skal føge
at revanchere os.

Emmy. Da De sor en Time siden
forklarede mig Vildfarelsen med Brevet fra
Brüssel, sagde jeg Dem da ikke, at jeg ikke
kunde vcere fuldkommen vis Paa Deres Hen-
sigters Reenhed, sorend De formelig havde
anholdt om min Haand?

RIingsberg. Ganske rigtigt.
Emmy. Lovede De mig ikke, De vilde

gjøre det?
RIingsberg. Tilvisse! thi hvem kan

afflaae saa smukt et Barn Noget? Men i

Dag ikke.
Emmy. Tiden er knap. Jeg skal endnu

i Dag til Lady Gipsey.
RIingsberg. Og kan jeg ikke ligesaa

godt hente Dem til Kirken fra Lady Gipseys
Huns som fra dette? — Betcenk bare, mit

charmante Barn, at jeg egentlig endnu har
Sorg —

Emmy. O ja, De er meget bedrevet.
RIingsberg. Det er først syv Maane-

der siden, min Kone dode.
Emmy. Men hos Gipseys kan vi flet

ikke komme til at see hinanden.
RIingsberg. Lad mig derom! Jeg for-

cerer hende et Par gamle Bonneboger —

holder Bon med hende et Par Gange —

sender hende et Par Kurve god Champagner —

og saa er jeg Barn i Huset.
Emmy. Men....
RIingsberg. Forlad Dem paa mig!
Emmy. Himmel! min Broderi

Syvende Scene.

De Forrige, cvberft Standard.

RIingsberg. God Morgen, kjcere Oberst,
hvorledes gaaer det? hvorledes har De levet?

G bersten. Saa temmeligt. — Gaa
Deres Bei, Miss!

RIingsberg. For Alting ikke!
Obersten. Jeg har Noget at tale med

Dem om under fire Dine.
RIingsberg. Siden; forsi maa jeg tale

med Dem angaaende Miss L-tandard.

Emmy (sagte.) Ah! han gjor dog Al-
vor af det.

RIingsberg. Kjcere Oberst! Vi, som
gamle Bekjendte og Venner —

Obersten. Skal jeg sige Sandhed, saa
fcester jeg ingen Tro til Deres Venskab i et

vist Capitel.
RIingsberg. Just i det, hvor De meest

skulde troe mig. Altsaa jeg, som deres sande
Ven, tager naturligviis den ivrigste Deel i

Alt, hvad der kan interessere Dem.
Obersten. Det er mig kjcerl.
RIingsberg. Nu kan der ncestefter De-

res Kone Ingen mere levende interessere Dem,
end Deres Soster —

Obersten. Ganske rigtigt.
RIingsberg. Som da nodvendigviis

ogsaa interesserer mig, fordi hun er Deres
Soster, selv om jeg var blind nok til at

overses hendes ovrige Fuldkommenheder.
Obersten. Denne Nodvendighed indseer

jeg ikke saa lige — men gaa kun videre!

RIingsberg. Hovedstaden er et farligt
Sted for unge Damer. Vore hyppige As-
sembleer og Spilleselskaber bringe en Hob
Personer i vore Cirkler, som blive farlige sor
vore Damer.

Obersten. Nu! og Folgen er....

RIingsberg. At man enten maa gifte
dem bort faasnart som muligt....

Emmy (sagte.) Endelig!
RIingsberg. Eller bringe dem i et

Huns, hvor man sorstaaer ar beskytte dem.
Derfor finder jeg det overmaade viseligt, at
De indqvarterer Deres Soster hos den gamle
Lady Gipsey.

Emmy (sagte.) O, det Afskum!
RIingsberg (sagte til hende ) Tcenk paa,

at jeg har Sorg.
Obersten. Forlad os, Emmy!
RIingsberg. Jeg forestillede hende Sa-

gen for fra ven rette Side, og tilsidst fandt
hun Deres Beflutning ganske fortrcesfelig.
Ikke sandt, Miss?

Emmy. O jol
Obersten. Lad os vcere alene!

(Emmy vil gaae, men Klingsberg forer hende til Doren.)

RIingsberg. Jeg haaber at Deres Bro-
der ikke v,l negre mig den Fornoielse, at fore
Dem til den gode Lady Gipsey. «Sagte.)
Bryd Dem om ingen Tmg — lutter Mafle!

Ottende Scene.

Obersten. klingsberg.

Obersten (sagte.) Enten er det Menneske
rasende, eller ...

RIingsberg. Nu, Hr. Oberst, hvad er

til Deres Tjeneste?
Obersten. Jeg maa bede Dem at vcere

ligesaa bestemt i Deres Svar, som jeg i mine
Sporgsmaal.

RIingsberg. Denne Bon er vanskelig
at opfylde; thi De er meget gjerrig paa Ord,
og jeg overmaade odsel. Jeg vil vcere saa
sparsom, som muligt.

Obersten. Staaer De i nogen For-
staaelse med min Soster?

RIingsberg. O ja
Obersten (heftig.) I Forstaaelse?
RIingsberg. I den samme, som jeg

staaer i med alle smukke Piger og Koner.
Obersten. Har De flabdret hende no-

get sor om Kjcerlighed?
RIingsberg. O ja, som enhver Anden.

Jeg beklager blot, ar jeg endnu ingen Leilig-
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hed har fundet til en tete å tete med Deres
Frue.

Gberstcn (Mtter.) Aa den vil ikke vcere

vanskelig at opuaae. Lad os forst afgjore
denne Sag.

Rlingsberg. Ligesom De vil.
Gbersten. Har De lovet hende at ville

cegte hende?
Rlingsberg. Nei.
Gbersten. Nei? og hnn sagde mig ...

Rlingsberg. Hvad hun onsker — hvad
Flere onske — at blive Grevinde Klingsberg.

Gbersten. Hvorledes er det muligt, at
hun kunde forglemme sig saaledes, dersom...

Rlingsberg. Dersom hun ikke var et

Fruentimmer. "Rigtigt. — Nu lad os vende
Partiet om; jeg sporger, og De svarer. Har
De nogensinde bort Noget om mig, som stred
mod Wre og Retskaffenhed?

Gbersten. Saasnart det angaaer Mcend
— Nei.

Rlingsberg. Og naar det angaaer Fruen-
timmer — NB. de retskafne — heller ikke.
Jeg morer mig med Alle; men jeg giver
Narre, som forelske sig i mine Penge og min
Stand, til Priis for Latter.

Gbersten. Sigter det til Nogen?
Rlingsberg. Taalmodighed! — Tro ikke,

at jeg er saa taabelig at ville gjore Erobrin-
ger i min Alder! og desuagtet beleires jeg af
Alt, hvad der vil giftes. Mine Penge, min
Stand gjor Alle forlibte. Jeg cergrer mig
over, at man flet ikke tager min Munterhed
og der Liv, jeg sone med min salig Kone, i
Betragtning; derfor bilder jeg Enhver, som
er stolt nok til at ville indtage Hårnets Plads,
saameget ind, som jeg kan, for siden at lee
hende ud.

Gbersten. Og er min Soster ogsaa
med i Tallet af disse Narre?

Rlingsberg. O ja, og maa altsaa ogsaa
ndlees.

Gbersten. Det frabeder jeg mig.
Rlingsberg. Nei, nei, det lader jeg

mig ikke bringe fra. Dog skal det skee med
Skaansel i Betragtning af Dem. Og om
De ogsaa fortalte hende min Plan Ord til
andet, saa skeer det dog; thi i to Munter
har jeg overtalt hende til at troe mig.

Gbersten. Endnu bestandig lige for-
fcengelig!

Rlingsberg. Endnu bestandig Fruen-
timmerkjender. Vil De skjule Dem og hore
til, saa vil jeg strax tage Lady Darling i
Cuur.

Gbersten. Jeg vil for det Forste have
Deres Ord paa, at Deres Hensigter ikke ere
beskcemmende for os.

Rlingsberg. De ere kun menneskekjcer-
lige. Jeg vil, saameget som jeg kan, helbrede
vore Fruentimmer for deres Daarligheder.

Gbersten (bitter.) O, dersom De kunde
det....

Rlingsberg. Saa onskede De vel, at
jeg vilde begynde med Deres Kone? Ja, da...

Niende Scene.

De Forrige. Feu (som giver Klingsberg et Brev).

Rlingsberg. Med Deres Tilladelse.
(Laser; til Feu.) Dersom Du ingen Spidsbub
er, saa er min nye Elskerinde Fanden selv.

Fen. Hvor kan De troe....

Rlingsberg. Latin, Aoneisur Fen! jeg
skal for Fremtiden vcere mere hemmeligheds-
fuld imod Dig. Gaa din Vei.

(Feu gaaer.)
Gbersten. Hvad er der paafccrde?
Rlingsberg (som imidlertid har last videre.)

For Pokker! jeg har gjort min Feu Uret.
Disse Ting veed han jo ikke. Oberst! jeg
er indviklet i et Eventyr, som er magelost.
For et Par Timer siden fik jeg en Billet fra
en Ubekjendt, for hvis Kjcerlighed jeg forst
skal underkaste mig alvorlige Prover. — Hun
satte mig tillige i Rette for en Sag, som in-
tet Menneske kan vide, uden jeg og Fen. —

Nu skriver hun mig Folgende til: — jeg veed
ikke, om min Affaire med Mr. Scruple er
Dem bekjendt?

Gbersten. Jo; Sir Harry har fortalt
mig, at De af en Aventurier, thi det anseer
jeg ham for, har ladet Dem aftrodse 400
Guineer.

Rlingsberg. Aftrodse? Det just ikke,
og Sagen er ikke heller forbi endnu. — Men
hor nu, hvad denne Engel eller Djcevel skriver:
„Ringen med Deres salig Kones Portrait
„er stjaalet as hendes Kammerjomfru og efter
„al Sandsynlighed solgt lil Mr. Scruple. —

„Han har aldrig seet Deres Kone, men han
„er et Menneske, hvis Liv er tilfals for en-

„hver Priis. Jeg besvcerger Dem altsaa ikke
„ar indlade Dem med ham. Husk paa Faren
„i Strasborg, som Deres gode Skjcebne red-
„bebe Dem ud af. Forsvar Deres Kone
„fremdeles imod ondskabsfulde Fruentimmer,
„kun ikke imod denne Mann. Det har rort
„mig inderligt, at De cerer hende; men De-
„res evindelige Letsindighed bedrover mig.
„Den maa hore op, inden De Icerer mig at
„kjende." Hvad siger De hertil?

Gbersten Intet.
Rlingsberg. Om min troldkonstneriske

Elskerinde blot vidste, hvad der er skeet i Dag,
vilde jeg ikke undre mig; thi her — her er
Dore nok til at skjule tusinde Oren bag ved.
— Men at hun isender det hemmeligste as
mine Eventyr!

Gbersten (leer bittert.) Ha, ha, hal Er
det ikke, hvad jeg altid har sagt om Grev
Klingsberg? Megen Vittighed og liden Skarp-
sindigbed!

Rlingsberg. Virkelig? sagde De det?
— jeg er Dem uendelig forbunden! — De-
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res Skarpstudighed synes at have fundet Spo-
ret — vilde De ikke have den Godhed, at gjyre
min Vittighed til Deres Skarpsindigheds
Reisekammerat?

Dbersten. Hvis det symmede sig for
mig — ved Gud! jeg skulde fyre Dem lige
hen paa det med Deres Næse — men den!
vilde Klode.

RIingsberg. Blyde? — Jeg har jo
ikke nydig at Lukke mig lige ned i Sporet. — j
Men De taler i en besynderlig Tone.

Dbersten. I Fortvivlelsens Tone, i den !

forncermede LEres Tone! (ganer heftig frem og :

tilbage.)
RIingsberg < forundret.) Den sorncer-,

mede IEre? fornærmet as mig?
Dbersten. Nei, nei! — De er en for-

fængelig Daare; men imod Mcend har De
altid Hjertet paa Tungen.

RIingsberg (alvorlig.) En forfængelig
Daare? Ikke altid, Oberst, ikke altid. Jeg er

ogsaa en Mand, som rolig kan hyre paa For-
ncermelser af en opbragt Vens Mund.

Dbersten. Som De vil.
RIingsberg. Umag Dem ikke med at!

gjyre mig opbragt. Det er forgjcrves.
Dbersten. Himmel og Jord!
RIingsberg. Hvad fattes Dem, Oberst? j

— Bcer «åbenhjertig imod mig! Jeg har
maaskee Balsom for Deres syge Hjerte. —

Hvor lidt Skarpsindighed De end tiltroer!
mig —- denne Heftighed angaaer Deres Kone,
og mig.

Obersten (fatter sig pludselig.) Der giver
De atter Deres ubegribelige Forfængelighed j
Tyllen.

RIingsberg. Hvem Pokker maatte ikke j
blive forfcrngelig, naar en Mand ncesten med !
rene Ord siger mig, at han for min Skyld j
har sin fortræffelige Kone mistænkt?

Obersten. Er De fra Forstanden?
RIingsberg. Nei, det seer De paa min

Rolighed. — Lal «åbenhjertig med mig.
Oberst! og ansee det for et virkeligt Offer,
at jeg, som er skabt for at more mig, vil!

tage Deel i Deres Kummer. Heftigheden
har seiret over Deres sædvanlige Delikatesse j
og imod Deres Billie aabnet Deres Mund.

Dbersten. Fordymt! Ulykken har fulgt
mig, ligefra jeg blev fedt.

RIingsberg. En Fylge af Deres Op.
dragelse! Min brave Fader vogtede mig kmi
for een Ting, og det var Fylsomhed og Svær
meri. Jeg maatte lære at tjente Verden af
Verden, og ikke af Byger. Jeg havde min
fri Villie til at lybe Hovedet imod Væggen,
thi han var sikker paa, at jeg ikke Proberte
det to Gange.

Dbersten. Lad mig være, Klingsberg!
lad mig være!

RIingsberg. Ikke fyrend jeg veed, hvor-
ledes og hvorved den Mistanke er opkommen
hos Dem.

Dbersten. Ak!
RIingsberg. Hyr, Oberst! hvis De

blandt Deres pæne og fylsomme Venner har
een, der er mere deeltagende end jeg, saa kald

mig en Hykler, en Tartuffe, hvad De selv vil!

Dbersten (seer stift paa ham.) Jeg skulde
kunne betroe Dem denne nagende Kummer?

RIingsberg. Mig eller Ingen. Den
muntre Bland alene betragter enhver Ting
fra del rette Synspunkt.

Dbersten. Nu vel — (sis tale, men fat.
ter sig.) Det synes mig underligt, at min
Kone har indlemmet Dem disse Værelser,
ja endog tilbudt Dem dem.

RIingsberg (studser; efter at have besindet sig.)
Det lod sig dog nok forklare. — Hun har
en Mand, som er saa fremmed, saa hyflig,
saa tilbageholden mod hende — hvis Beste-
denhed er saa stor, at hun omkommer af
Kjedsommelighed.

Dbersten. Og maa altsaa syge Ad-
spredelse?

RIingsberg. Ganste rigtigt; men efter
min Overbeviisning inden Belanstændighedens
Grændser. — De veed, hvor tidt vi for to
Aar siden, strax efter Deres fornyede LEgte-
stab, har sladdret om Deres Kones Charak-
teer! den Tid var hun en Engel i Deres
Dine; i mine var hun et Fruentimmer. Nu
er hun en Djævel i Deres Line, og i mine
et Fruentimmer, men et klogt Fruentimmer,
fuld af Felelse. — Hun ligner den Ild, som
brænder, saalænge den har Næring — tager
Næringen af, saa gaaer Ilden ud.

Dbersten. Hvorledes stal jeg forstaae
det?

RIingsberg. Da De blev adstilt fra
hende, holdt hun alle Mandfolk for Forræ-
dere og erklærede vort hele Kjyn Krig. For
at fyre Krig med Fordeel, maa man rykke
frem mod Fjenden. — Nu, det gjorde hun
ogsaa og opvakte derved den hyist ubillige
Mistanke: at hun var en udlært Kokette —

snart sygte hnn Selflabelighed, snart Eensom-
hed, indtil hun fandt Dem, og nu troede
hun i Dem at have fundet Himmelen. —

Men De er en myrk Himmel! — Selv den
Smule Aabenhed, De viste som Elster, for-
svandt aldeles, da De blev AZgtemand. Jo
mere hun lod sig mærke med, at denne Op-
fyrsel krænkede hende, deSmere tilbageholden
blev Hr. Obersten, og hun sygte endelig Tryst
i selskabelige Cirkler. Havde hun et Barn,
jeg vædder mit Liv paa, — hun vilde ene

og alene hænge fast ved dette Barn og fore-
trække dets Selskab for alt Andet i Verden.
— Men nu hænger hun ved Intet, er uden
Venner — uden Paaryrende: Hendes Mand
gjyr mindre Fordring paa hendes Kjærlighed,
hendes Venskab og Aabenhjertethed, end den
fyrste den bedste Fremmede, som sorstaaer at

gjyre en Paroli. Hvad skal hun gjyre?
Dbersten. Erhverve sig sin Mands



2

2. Act. 17

Fortrolighed, undgaae Verdens Bagva-
skelse.

Llingsberg. Som Enke foragtede hun
Berdens Sladder, hvormeget mere ikke nu.
— Men lad os komme til Sagen — hvad
De før anførte var ikke Aarsagen til Deres
Heftighed.

Obersten. Nu vel! — Troer De, at
Deres Eventyr i Strasborg er nogen Sjcel
bekjendt?

Llingsberg. Nei; Ingen uden min
salig Kone.

Obersten. Jeg veed det.
Llingsberg. De?
Obersten. Under et falsk Ravn for-

ncermede De en ung Mand as fornem Fa-
milie i Spil. Den Nederdrcegtige overfaldt
Dem med tre Hjcelpere. De var ubeveebnet;
De saarede ham dødelig med en Steen og
var faa lykkelig ved et Spring i Vandet at
redde Deres Liv.

Llingsberg. Hvad Pokker er det?
Obersten. Deres salig Kone har be-

troet min Kone det under Tausheds hellige
Segl — Deres Kone er død — og De fik
denne Billet. lGaaer.)

Tiende Scene.

Llingsberg (atme.) See eengang! Der
fammenfpinder sig noget Nyt — og jo mere

jeg tcenker efter, desto rimeligere bliver Ober-
stens Mistanke. — Fra Brüssel anmodede
jeg den gamle Sir Harry om at leie mig et

Huns; Oberstinden tilbyder mig egenhcendig
og indstcendig Vcerelser i hendes Huns —

Nr. 1. Jeg finder hende muntrere og ven-

skabeligere imod mig end for — Nr. 2. Hun
er meget misfornøjet med sin Mand — Nr. 3,
og det er et meget vigtigt Nummer; hun
var yders! kold imod mig i Dag, fordi jeg
havde forladt hende for en Luftballon, Nr. 4;
hun vil, under Maske af en Ubekjendt, trcekke
mig ud af det Fjas med de Smaapiger, som
hun holder for alvorligere, end det er, Nr. 5
— Notabene! dette Nummer følger af de
foregaaende: hun kjender min Opførsel mod
Mistress Wildair; hun kjender Historien med
Ringen; hun kjender min Tildragelse i Strås-
borg — Nr. 6, 7, 8, 9, 10. 11. 12, Hvad
er herved at gjøre, Klingsberg? Som Sa-
gerne nu staae, betragter jeg mig og Obersten
som et Par Allierede — Oberstindens Kjcer-
lighed er den Provinds, jeg skal hjcelpe ham
at erobre, og Provindsen synes at helde mere
til mig end til ham. Skal jeg nu erobre
den for ham eller for mig? Den første Be-
flutning var saameget redeligere, fom den er

sjelden hos Allierede — Hm! jeg vil holde
Middelveien mellem den simple Redelighed
og — hvad er det dog, de store Herrer kal-
de det? — og mit Lands Interesse — først
gjøre mig al Umage for at forsone dem;
men er min Umage spildt, finder jeg mine

12 Nummere bekrceftede, saa — ja saa veed
jeg endnu ikke, hvad jeg vil gjøre. Ester
Bordet vil jeg strax begynde det store B«rk
og fiden tcenke lidt paa. hvad der er at gjøre
med Mr. Scruple. Vi vil dog opføre os

varsommere her end den Gang i Strasborg.

Ellevte Scene.
RIingsberg. Len.

Feu. Der er anrettet Hr. Greve! Man
venter paa Dem.

Llingsberg. Monsieur Feu! je vous
fais reparation d’honneur! Du var ingen
Spidsbub. (Han gaaer nd af Bagderen paa ven-

stre Haand.)
Feu. Det var en smuk Reparation!

(Gaaer.)

Tredie Äct.

Forste Scene,

klingsberg. Oberstinden.

Oberstinden. Er det igjen Narreri,
De vil tale med mig om. saa ...

Llingsberg. Det skal blive den alvor-
ligste Samtale, som jeg kan mindes. Hidtil
har jeg kun taget Deel i mine Medmenne-
skers Glceder, nu vil jeg tage mig af deres
Sorger.

Oberstinden. De? som for en Luft-
ballon reiser saamange Mile!

Llingsberg. Hm! det giør man ikke
hver Dag. Imidlertid har dog denne Reife
gjort mig munter, og gjort en anden Skab-
ning meget lykkelig — derom en anden Gang
— Veed De, at Obersten lider ubeskrivelig?

Oberstinden. Det er hans egen Skyld
— jeg lider ogsaa....

Llingsberg. Det er Deres egen Skyld.
Og de ere begge et Par samvittighedsløse De-
bitorer, som ikke ville vedkjende sig deres Gjeld
ligeoverfor hinanden — han klager over, at
De har Hemmeligheder for hann

Oberstinden. Og jeg over, at han ikke
spørger om disse Hemmeligheder.

Llingsberg. Han klager over Deres
Selskaber.

Oberstinden. Jeg over hans Een-
somhed.

Llingsberg. Hm! De skulde dog gjøre
et strengere Valg iblandt de Folk, som De
aabner Deres Hjem for. For Exempel denne
Mr. Scrnple.

Oberstinden. Han blev prcesenteret for
mig af General Bloom. — Nu kjender jeg
ham ....

Llingsberg. Men De kjender ogsaa
Oberstens Delicatesse.
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Gberstinden. Ja vist, han forstaaer at

bringe mig til Fortvivlelse med sin Delica-
tesse. As' Delicatesse kalder han sin Kone:

naadige Frue. Af Delicatesse beboer han,
til Trods for alle mine Bonner, de fletteste
Vcerelser i Huset. Af Delicatesse kommer
han aldrig til mig, uden i Forveien at lade

sig melde. Af Delicatesse betjener han sig
aldrig af min Eqvipage. Af Delicatesse be-

hjcelper han sig med en eneste Tjener, som
ban lonner af sin Gage. Af Delicatesse lod

han mig trygle og bede, inden han lod sin
Soster komme her i Huset. Af Delicatesse
— læg Mærke til det Grev Klingsberg —

af Delicatesse har han igaar laant 200 Gui-
neer, for at betale mig Reiseomkostningerne
for sin Soster. O! (grader.)

RIingsberg. Fat Dem, kjcere Frue! —

Det er rigtignok forbandede Delicatesser —

Men har De ogsaa noie undersogt, om De
ikke har givet Anledning til hans Opforsel?

Gberstinden Rei, Greve, net! vor

gjensidige Ulvkke ligger i hans Characteer.
Hans Ungdoms Lidelser gjorde ham mistoen-
kelig og menneskefjendsk; det, at han har sig
selv at takke for Alting, gjorde ham stolt.
Han erkjender ingen anden Fortjeneste end

den, som Kaarden erhverver.
RIingsberg. Hm! hvis De ikke var

rigere end ban....
Gberstinden. Saa vilde han lide ube-

skriveligt ved Tanken om, at han ikke kunde skaffe
mig alle Livets Beqvemmeligheder.

RIingsberg. For Pokker! Paa den
Maade er han jo aldeles ikke at helbrede for
sin Delicatesse?

Gberstinden. Nei. Thi scet, at De var

saa stor en Taabe at tilbyde ham saameget,
at hans Rigdom blev lig med min, saa tog
han af Delicatesse ikke derimod.

RIingsberg. Det var som Pokker I
men den Beskyldning, at De ikke er ganske
ligegyldig imod Spil, er dog ikke saa aldeles

ugrundet?
Gberstinden. Det er sandt, jeg spiller

hellere, end jeg, som isjor, sidder alene i mit
Vcerelse og grceder.

RIingsberg. De gode Damer flal nu

altid gaae til Iderligheder! Gives der da in-

gen anden Tidsfordriv?
Gberstinden. De kjender vore Cirkler.

— De veed, da De giftede Dem med Har-
riet, hvor hastig det saameget udbasunede
Læseselskab forvandlede sig til et Spilleselskab.
Jeg vil alligevel ikke ncegte, at Harme, og
tillige lidt Ondskab, just bestemte mig til
denne Levemaade.

RIingsberg. Aha! De kommer Sand-
heden alt lidt nærmere. Nu maa jeg endnu

aabenbare Dem een Ting. Han er jaloux.
Gberstinden. Af Delicatesse.
RIingsberg. Og paa mig.

Gberstinden. Holder den delicate Herre
mig for at være saa udelicat?

RIingsberg, Jeg takker underdanigst
for den Compliment. Jeg vidste sandelig
ikke, hvorledes De i Deres hele Cirkel kunde

vcelge delicalere.
'

Gberstinden (suste.) Er det muligt I

RIingsberg. Og Paa min LEre, han
har den største Sandsynlighed for, at jeg ikke
er Dem ligegyldig.

Gberstinden. Grev Klingsberg! — De
falder ind i Deres sædvanlige Tone.

RIingsberg. Paa ingen Maade. —

Ikke sandt, mir Eventyr i Strasborg har
De faaet at vide as min salig Kone?

Gberstinden. Ja.
RIingsberg. Jeg er hellig overbeviist

om, at min Kone kunde kun aabenbare Dem
denne Hemmelighed. — Har De betroet den
til nogen Sjæl, Deres Mand undtagen?

Gberstinden. Nei, saa sandt som jeg
lever!

RIingsberg. Saa — veed jeg ikke,
hvad jeg skal tænke.

Gberstinden (sagte.) Jeg saae forud,
at det vtlde blive Folgen.

RIingsberg. Skulde De vel troe, at
der her i Byen er endnu en Dame foruden
Dem, som veed denne Tildragelse.

Gberstinden. Det er let muligt.
RIingsberg. Ikke saa let.

~
Jeg var

saa taus som en Muur i denne Sag, fordi
det nederdrægtige Menneske, som med Nod
og Neppe undgik Doden, endnu den Dag i

Dag lader føge i hele Europa efter Lord

Effingham, saaledes. kaldte jeg mig. En ube-
kjendt Dame berorte denne Omstændighed i
en Billet til mig. som Obersten saae. — Der
er ingen Dame uden Dem, som kjender denne

Affaire; han sluttede deraf, at De maatte
være den ubekjendte Dame; og jeg — jeg
veed ikke hvad jeg skal tænke derom.

Gberstinden. Og jeg troer, at der In-
tet i Verden kan lignes med Deres Narag-
tighed og Forfængelighed — uden min Mands
Delicatesse. Adieu!

(Gaaer.)

Anden Scene.

RIingsberg (alene.) Ih nu! man kan
jo let lage Feil! At hun ikke er min Ube-
kjendte, er nu ligesaa klart for mig, som det
er mig uklart, hvorledes alt dette hænger
sammen. For en Ulykke! jeg risikerer for
forste Gang i mit Liv at faae Hovedpine as
at tænke paa disse Historier.

Tredie Scene.
Mus. w ildair. ^.linqsbercr. Sir Harrv.

Wildsir.

Mrs. IVildair (halvt grabende.) Kom,
bedste Mand! der er han!
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Rlingsberg. Aha!
Mrs. wildair. Er det at handle som

en Gentleman at gjyre en uberygtet Kone
mistcrnkt bos hendes Mand?

Rlingsberg (Mer flg forflrislfet an.) O
Himmel! skulde jeg have sagt formeget! —

Sir Harry! har jeg sagt Noget?
Sir ^arry. Que diable! jeg veed selv

ikke ret, hvad De har sagt! — Men denne
Muus....

Rlingeberg. De har selv forraadt os,
min Dyrebare! eftersom De har fortalt ham
om Minien.

Mrs. wildair. Har De ikke forskrcek-
ket mig med Musen? Og hvad vil De sige
med det, at jeg skulde have forraadt os? Os?
Os? — hvormed?

Rlingeberg. Ih nu — at — at Mu-
sen kom saa mal apropos.

Mrs. wildair. Afskyelige Menneske!
Sir ^arry. gus diable! Hr. Greve!

De sagde til mig, at Musen var kommen
meget apropos, og at hver gammel gift Mand
skulde have en saadan Dydsvogter hos sin
Kone.

Rlingeberg. Det forstaaer sig, for at
beskytte hende imod mit sylende Hjerte.

Mrs. Wildair. De med Deres fy-
lende Hjerte! fyrst vinder han mine Penge
fra mig, og saa vil han ruinere mit Rygte!

Rlingeberg. Jeg? Himlen bevare mig!
— Sir Harry! De maa ikke have forstaaet
mig rigtigt.

Sir Aarry. stue diable! Jeg veed
ikke selv mere, hvad jeg har forstaaet — men
det, De sagde mig, var saa eqvivoque, saa
eqvivoque!

Rlingeberg. Alting i Verden er eqvi-
vogue. Hvad? jeg fluide sige et eneste Ord
om en Dame, som maaskee er den Eneste,
der lader Enhver as hendes eget Kjyn veder-
fares Ret!

Mrs. wildair. O, jeg veed nok....
Rlingsberg. Dersom De havde hyrt,

hvilke Lovtaler hun holdt over min salig
Kone, Deres Cousine!

Sir Harry. Bravo!
Mrs. wildair. Jeg sagde Sandhed —

Rlingsberg^ Ganske rigtigt. — Hun
kaldte sig selv, i Sammenligning med Harriet,
en Fjante, eu Hyklerske, en Spillefugl, en

Sladdersyster —

Mrs. wildair (skrigende.) Det er ikke
sandt, det er ikke sandt!

Rlingsberg. Hvorledes, Frue? Har De
ikke ladet Hårnets Fuldkommenheder veder-
fares Ret?

Mrs. wildair. Nei, net, nei! Jeg
sagde, at hendes Opfyrsel var flet, og al
Ringen med Portraitet er tilstrcekkelig ..'..

Rlingsberg. Hvad De dog er et Lyk-
kens Skjyoebarn, Sir Harry, at den Muus
kom saa belejligt!

Sir Harry. Eh bien! Der er den
forbandede Muus igjen!

Mrs. wildair. O, De er et forfcer-
deligt Menneske!

Rlingsberg. Ikke sandt, min Harriet
var et fortrceffeligt Fruentimmer?

Mrs. wildair. Nei, nei, nei!
Rlingsberg (halv sagte til hende.) Vi vil

i Fremtiden tage os bedre iagt for Musen.
Mrs. wildair. O, jeg er dsdsens!
Sir. Harry. Morbien! Hr. Greve!

tal reent ud!
Rlingsberg. Ikke sandt, nu begynder

De at indsee Harriets Fortrceffelighed?
Mrs. wildair. Nei, nei, nei!
Sir Harry. Morblen! Lad Harriet

ligge i Ro, og tal De.
Rlingsberg. Nu ja, hvorfor ikke, siden

den naadige Frue saaledes vil have det. —

Mon eher oncle! De er en Mand af Verden
og kan let forestille Dem, at en ung, fyrig
lille Kone sydes bedre oni nogle og syrgetyve
Aar, end om nogle og treds.

Mrs. wildair. O, det flamlyse Men-
neske! jeg besvimer!

Sir Harry. Et mol, je suls pétrifié!
Åh diable! diable! diable! det skulde jeg
paa mine gamle Dage opleve med mine
mange Penge!

"Rlingsberg. Ja, i de unge Dage og
med mange Penge er man sikker derfor. Men
fat Dem, hun er virkelig besvimet.

Sir Harry. Lad hende ligge I lad hende
ligge! Jeg forlanger Skilsmisse! Skilsmisse!

Mrs. wildair. O min Mand! min
Mand!

Sir Harry. Es diable est votre Mand!
Rlingsberg (i L-rtwlighed.l De maa

ikke cengste Dem, De er jo under min Be-
skyttelse.

Mrs. wildair. De er et ondskabsfuldt,
afskyeligt og sorfcerdeligt Menneske! — Hyr
mig dog, min f'jcere Mand! Jeg vil fortcelle
Dig vor Samtale Ord sor Ord.

Sir Harry. Vons éles une perfide,
une malheureuse!

Mrs. wildair. Mr. Scruple gav mig
nogle Vink om hans Kones flette Opfyrsel.
Det fortalte jeg ham igjen. — Paa eengang
skriger han: en Muus, en Muus! — De
kjender min Affly sor de modbydelige Krea-
turer — jeg blev forskrcekket og lyb min Vei,
og for at hcevne sig over, at jeg talte Sand-
hed om hans Kone, lyver han Dem disse
Afskyeligheder for.

Rlingsberg. Fortrceffeligt udtcenkt!
Sir Harry. Lutter Lygn, fordymt Lygn!
Rlingsberg. Det forholder sig dog

ganske saaledes, som den naadige Frue for-
Iceller.

Sir Harry. Åh, laisser mol, Mon-
sienr le Comte! De burde Have mere Ag-
telse sor en gammel Ven. -
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mel til at slaaes med Dem, mais parbleu,
Madame —

Llingsberg. De bliver ivrig uden Ned-
vendighed. Havde De fulgt mit Raad....

Sir Harry. Hvilket Raad?
Llingsberg. Havde De forbudt Deres

Frue at spille....
Mrs. Wildair. O! det afskyelige Men-

neste!
Sir Harry. Fanden kan blive klog

paa Dem! Snart undskylder De, snart an-

klager De og dicterer Straf —

Llingsberg. De maa ikke heller blive

klog — ikle sandt, lille Frue?
Mrs. wildair. O! det overlever jeg

ikke!
Sir ^arry. Ah morbleu! at jeg ikke

er 40 Aar yngre.
Llingsberg. Deri ligger Feilen! —

Sir Harry. For 40 Aar siden skulde
De skeet en Ulykke.... — Jeg har —

Llingsberg. Bern forkulle, hvad Te

gjyr; Cldinger, hvad Te har gjort —

Sir Harry. Cg De skal endnu....
Llingsberg. Cg Narre, hvad Te vil

giøre —

Sir Harry. Ah morbleu! De skal
faae at see....

Llingsberg. En Udsordring! (ZneSci
fin Aaarde.) Her er jeg.

Sir Harry. An meurtre! au meurtre! i
(Lsber bsrl.)

Mrs. wildair. Min Mand! min kjaere
Mand! C Te afskyelige Menneske! hvad bar
De i Sinde?

Llingsberg. At pirre lidt ved Deres
Rygte, hvis De ikke kalder Deres Bagva-
skelser tilbage.

PNrs. wildair (idet hun gaaer.) Nei,
nei, nei, nei!

Llingsberg. Det er en Djcevel af en

Qvinde. Hun giver sin Lykke og sit gode
Navn til PriiS for at kunne bagvaste —

Hei! Fen! Fen!

Fjerde Scene.

Bsiingsberg. §eu.

Llingsberg. Holder Mr. Scrnple Bank
endnu?

Feu. Ja, naadige Herre! og han har
saadan en Bunke Guld for sig! Men Spil-
let vil dog snart vcere forbi, siden de Andre
Intet har' liggende for sig.

Llingberg. Den Slutning er meget
fornuftig.

Feu. Naadige Herre! — jeg er dog
lidt bekymret for Sagen med Mr. Scruple.

Llingsberg. Jeg ikke. Men derfor er

Du ogsaa Monsieur Fen, og jeg Grev Klings-
berg. — Gaa nu; og saasnart Spillet er

forbi, saa giv mig et Vink.

FeU (gaaer, men vender sig i Dsrcn og raaber.)

Miss. Emmy og Lady Darling.
(Gaaer.)

Llingsberg. Det er ogsaa godt, saa
kan jeg imidlertid expedere de kjoere Damer,
og saa er den Ubekjendte vunden. Har jeg
da ingen Papir, intet Brev? — jo, her!

Femte Scene.

Lmmy. llingsberg. Lady Darling.

Lady Darling. Jeg maa i Dag vcere
i surt-les Naade hos T em, Miss Emmy,
siden Te seiger mig som min Skygge.

Emmy. Te kan ikke fortcenke mig i,
Mylady! at jeg griber enhver Leilighed til at
danne mig efter Tem.

Lady Darling (itet im gaaer neb.) Mon-
sieiir le Comte!

Llingsberg. Ei, see der! Ah, mine,
Damer, Te kommer meget beleiligt for at
rukke mig at en Trem.

Emmy. Te bar gjor: meget klogt i,
at blive porre fra Spillet. Dir. scruple har
bavr er overordentligt Held.

Llingsberg. Har De ozi'aa spillet?
Emmr. Piquet med den gamle Ge-

i neral Bioom cm Keiserens Skjceg.
Lady Darling. Jeg begriber ikke, hvor-

ledes man kan spille om Zn:ei!
Emmy. Jeg beklager, Mvlady! at De

ikke kan begribe det, Te havde ellers bæret

sexten Guineer rigere.
Lady Darling. Himleu skee Tak! sex-

reu Guineer derangere Mig ikke endnu. —

Grev Klingsberg, jeg vilde gjerne tale et Crd
i med Dem i Eenrum.

Emmy. Beed Te vel, Mylady! at
! Deres Hr. Fader allerede har ladet sin Vogn
i kjere frem.

Lady Darling. Jeg takker Dem for
I den Attention, som Le bar"for Alt, hvad der

i angaaer mig; den sir-okker sig endog lige til
min Eqvipage. De husker dog vel paa, hvad
vi have aftalt?

Emmy. C ja: men efter modnere Cver-
Iceg finder jeg det ra adeligere, at vi Begge
tale paa eengang.

Llingsberg. Begge paa eengang! Him-
len bevare os!

Emmy. Spdg ikke, Hr. Greve! Sagen
er alvorlig.

Lady Darling. Jeg beklager Deres
Mangel paa DelicateSse, Miss Standard;
thi jeg vilde kun tale med Greven, for ikke
at udscette Dem ior en Beskcemmelse.

Emmy. Mit Parsi er i ethvert Til-
fcelde taget.

Llingsberg. Endnu er jeg lige klog,
mine Damer!

Lady Darling. Siden De endelig vil
have det! Hr. Greve, Miss Standard paa-
staaer, at De netop har givet hende den
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samme Forklaring angaaende Brevet fra Brus-
sel, som jeg fik af Dem.

RIingsberg. Hun har Ret.
Lady Darling. Hvorledes?
Emmy. Nu, Mylady? — Men er det

da sandt, Hr. Grevel at De ogsaa har givet
Lady Darling denne Forklaring?

RIingsberg. Javist, Ord til andet.
Emmv. Det tilstaaer De?
Lady Darling. Lige i mine Dine?
RIingsberg. Det er en Folge af min

forbistrede Aabenbjertighed.
Lady Darling. Hr. Greven behagede

altsaa at more sig paa vor Bekostning?
Emmy. De havde os Begge tilbedste?
RIingsberg. Himmel! hvad tcenker De

om mig?
Lady Darling. De er et ondsiabsfuldt

Menneske!
Emmy. Et Menneske uden Tro og

Love!
RIingsberg. Tillad, at jeg forsvarer

mig! Kan jeg gjpre sor, at jeg elsker Dem
begge? at mit emme Hjerte er deelt imellem
Dem? at jeg er ligesaa indtagen af den Enes
Munterhed som af den Andens Alvor? —

Bliver jeg nu ligesaa heit elsket af dem Begge,
fom de Begge have forsikkret mig, saa er mit
Livs Rolighed borte sor evig, siden jeg
ikke kan cegte dem Begge. — Hvad er herved
at gjore? — Den Uegennyttigste skal Leere
min Ariadne og lede mig ud af den Laby-
rinth, som Deres Fuldkommenheder har fort
mig ind i. Tillad mig derfor at forelcese
Dem nogle Artikler af Wgteskabs-Contracten
— den af Dem, som samtykker deri, har for
evig vundet mig, naar Sorgeaaret er tilende.
(Tager et Papir frem °g laser.) Forste Artikel:
Min Kone faaer ingen egen Egvipage, og
tor kun betjene sig as min, naar jeg kan und-'
vcere den.

Laby Darling. Hvorledes? ingen egen
Eqvipage? det var morsomt!

Emmy. Det er hans Spog natur-
ligviis.

RIingsberg. Anden Artikel: Min Ko-
nes Opvartning bestaaer af en Kammerjom-
fru, en Garderobepige og en 60 Aars gam-
mel Tjener.

Lady Darling. Er De fra Forstanden?
Er det Betingelser forben Dame?

Emmy. Med saadanne Betingelser vil
nok Hr. Greven blive Enkemand hele sin
Livstid.

RIingsberg. Tredie Artikel: Min Kone
maa uden min Tilladelse hverken tage imod,
eller gaae i Selskab.

Lady Darling. Ha, ha, ha! Slige
Betingelser vilde neppe en Borgermands Dal-
ter gaae ind Paa.

Emmy. Man maa virkelig vcere en
Narcis for at forlange saadanne Ofsre.

RIingsberg. Fjerde Artikel: Min Kone

maa, saalcenge jeg lever, ikke rore ved Kort;
derimod faaer hun aarlig to tusinde Rdlr. til
Pynt og til at gjore Bel med.

Lady Darling. Ha, ha, ha! to tusinde
Rdlr.I — og betaler vel deraf oven i Kjobet
Loge i Skuespilhuset.

Emmy. De er virkelig meget splendid.
RIingsberg. Nu, hvad sige Damerne?
Lady Darling. At De ikke er rigtig

klog.
RIingsberg. Og De?
Emmy. Det samme.
RIingsberg. Altsaa har De med De-

res Kjcerlighed havt mig tilbedste?
Lady Darling. Mcerker De det først

nu? Ha, ha, ha!
RIingsberg. Og De?
Emmy. Jeg anbefaler mig!
Lady Darling. Jeg ogsaa! og jeg skal

fortcelle Alverden, hvor uendelig hpit De
vurderer Dem selv.

RIingsberg. Endnu et Par Ord, som
Supplement til Deres Beretning. — Paa
min scedvanlige Maade forsikkrede jeg Dem,
Lady Darling, at det forekom mig, som De,
for Deres Munterheds, Deres lille, ondskabs-
fulde Vittigheds Skyld, var flabt for mig —

og De svarede: at De troede det samme, og
at jeg strax maatte anholde hos Deres Fader
om Deres Haand. Til Dem, Miss Emmy,
sagde jeg: at De var meget elskvcerdig, at De
havde min Hårnets hele alvorlige Anstand,
og De befalede mig, at jeg paa Oieblikket
skulde henvende mig til Deres Broder. I
Begyndelsen — det maa jeg tilstaae — forekom
det mig lidt forunderligt, at de cerede Damer
paa Grund af et Par uskyldige Galanterier
strax var ved Haanden med Giftermaals-Pro-
jecter og bildte sig ind, at det var saa let at
bescette Hårnets Plads. — Men da jeg tcentte
paa mine 40,000 Rdlr. Indkomster, blev
Alting tydeligt for mig. Mine charmante
Damer! da nu den store Kjcerlighed til min
Formue, som De i dette Oieblik tydeligt har
lagt sor Dagen, tillige forudscetter en stor
Ligegyldighed for min Person, saa tog jeg
mig for, — da jeg desuden kan dokumenters
det Hele med egenhcendige Billetter — at ind-
flcerpe Dem eftertrykkeligt denne dobbelte Lcere:
at et cedelt Fruentimmer aldrig maa forelske
sig i Penge, og at hun ikke maa antage et-
hvert Galanteri for Wgteskabstilbud.

Lady Darling. Det er godt, Hr. Greve!
meget godt! Jeg stal hcevne mig, saasandt jeg
hedder Darling.

RIingsberg. Det vilde vcere altfor ube-
sindigt, om De vilde hcevne Dem, da jeg
er i Besiddelse af Dokumenterne.

Emmy. Og jeg, Hr. Greve! — hvor-
meget De end har beskcemmet mig — jeg
takker Dem sor denne Lcerdom, og jeg skal
aldrig glemme den.
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Sjette Scene.

Ds Asrrize. Obersten.
(fra Sidedoren paa venstre Haand.)

Gbersten. Gud give det, saa har jeg
dog een Bekymring fcerre.

Lady Darling. Lb mon clieu! se suls

perclue! (Lobcr gn Det.)

Rlingsberg. Ei, ei! Hr. Obersten har
lyttet!

Dbersten. Paa min AEre! ganske til-

fceldigt.
Emmy (skamfuld.) Kjcere Broder!
Dbersten. Gaa, Emmy! og husk hver

Dag paa dette Optrin og dit Lyste.
Emmy. Det skal jeg. — Grev Klings-

berg! Endnu engang, jeg takker Dem!
(Eaaer.)

Rlingsberg (bukker.) Ingen Aarsag,
Miss Standard!

Syvende Scene.
Obersten. Rlingsberg.

Rlingsberg. Gratulerer, Hr. Oberst,
thi nu behyver De ikke lcengere at tvivle om,
at Deres Syster er en fortrceffelig Person.

Dbersten. Og det glceder mig. Men
hvor kommer det, at De ikke tager Deel i

Spillet?
Rlingsberg. Min kjcere Oberst! jeg

har saamange Kort paa Haanden, og er saa
forvirret, at jeg tilsidst ikke veed, hvad for et

jeg skal spille ud.
Dbersten (meget r°ld.) Det troer jeg

gjerne.
Rlingsberg. Jeg har talt med Deres

Frue.
Gbersten Det er mig ligegyldigt.
Rlingsberg. Og De har Uret.

Gbersten Det gjyr mig ondt.

Rlingsberg. Men Oberstinden har hel-
ler ikke ganske Ret.

Gbersten Jeg takker Dem!

Rlingsberg. Og esterat jeg har over-

veiet Alting pro og contra, saa finder jeg,
at en Consrontation mellem begge Parterne
er aldeles nydvendig. Og hvis begge Par-
ter tale reentud, som de byr, saa blive de
endnu det lykkeligste ZEgtepar!

Dbersten Advokat og Spaamand!
Rlingsberg. Ja hvorfor ikke, hvis en-

hver Advokat kun Paatog sig retfcerdige Sager.

Ottende Scene.
De Forrige. Feu.

Feu (sagte til Klingsberg.) Spillet er rig-
tignok forbi, men Mr. Scruple taler sagte
med Oberstinden, som lader til at vcrre me-

get heftig.

Rlingsberg. Godt!
Feu. Den gamle Lord Darling er ble-

ven upasselig.
Rlingsberg. Det spaaede jeg, da jeg

saae Falan-Posteien.
Feu. Han kjyrer hjem med sin Datter.

Rlingsberg. Lykke paa Reisen! —

Gaa, og hold sie med Mr. Scruple.
(Feu gaaer.)

Niende Scene.

Rlingsberg. Obersten.

Dbersten. Atter Noget fra den Ube-
kjendte?

Rlingsberg. Nei. Det er kun en lille
Maneuvre med Mr. Scruple, som igjen stal
sætte mig i Besiddelse af mine 400 Guineer.
Den vakkre Herre tvivler om mit Mod og
gav mig endog over Bordet nogle Vink
tesangaaende.

Dbersten. Som De taalte?

Rlingsberg. Fordi han endnu har mine
Guineer, og jeg vil ikke alene have Retten,
men cgiaa Latteren paa min Lite. Jeg be-
hover imidlertid et hemmeligt Vidne, for at

undgaae al Mistydning. Voer De dette Vidne,
kjcere Oberst, og skjul Dem i dette Kabinet,
saasnart ban kommer.

Dbersten. I dette Kabinet?

Rlingsberg. Ja, hvorfor ikke?

Dbersten. De veed alkfaa endnu ikke,
at intet tydeligt Die i otte Uger har feet
disse Vcerelser, uden min Kone, hendes Kam-
merjomfru — og maaskee endnu een? —

Rlingsberg. For Pokker, Oberst! De
troer dog vel aldrig, at der i disse Vcerelser
opholder sig en Elsker?

Dbersten. Nei, nei, nei! Jeg troer

ingen Ting. — Hvav sial jeg troe? Hvad
kan jeg troe?

Rlingsberg Hverken meer eller mindr e
— end at det er en Speg af Deres Kone,
for at bringe Dem til at rykke ud med
Sproget.

Dbersten. Dertil kjender hun mig for
vel. Hun veed —

Rlingsberg. At Tilbageholdenhed og
overdreven Delicatesfe er Deres Hovedfeil,
cg hun vil helbrede Dem derfor. — St! der
er hun!

Tiende Scene.

De Forrige. Oberstinden.

Dberstindcn. Grev Klingsberg! — Tje-
nerinde, Hc. Oberst!

Dbersten. ZErbydige Tjener!
Rlingsberg. Ei, ei! — Saa frem-

mede? Tillader De, at jeg prcefenterer Dem
for hinanden? Naadige Frue! jeg har den
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LEre at forestille Dem Oberst Standard.
Hr. Oberst! Denne Dame er Oberstinde
Standard.

Dberstinden. Der er Sandhed i den
Spøg.

Gbersten. Desvccrre! altfor megen
Sandhed!

RIingsberg. Jeg aabner hermed Retten,
og fremkalder Parterne.

Dberstinden. Nei, Dem skjøtter jeg
ikke om til Dommer.

Gbersten. Jeg maa ogsaa protestere;
Dommeren kunde let komme til at blive Part.

Dberstinden. Hvorledes forstaaer De
det?

Dbcrsten. Jeg veed selv ikke mere,
hvad jeg sagde.

Rlingsberg. Nei, stop! det strider imod
alle retslige Former. — Hr. Oberst, hvor-
over forer De Klage?

Dberstinden. Grev Klingsberg! jeg fra-
beder mig denne Spog! — dersom min
Mand troer at have Aarsag til at vcere

misfornoiet med mig, saa vil han vist, da
han er saa uendelig fiintfolende, ogsaa vcere

saa delicat ikke at indvie nogen tredie Mand
i sine Besvceringer; eller har han maaskee
allerede underrettet Dem om Alting?

Gbersten (sagte.) Det er for galt!
(Fatter sig.) De betjener Dem af Deres
Kjons scedvanlige Vaaben — De driver Spot,
og det med mig! — Amely! med mig!

Dberstinden. Horer jeg endelig dette
Navn igjen!

Gbersten. O, gid det stod i min Magt
nogensinde at kunne glemme det! — De
vilde vcere lykkelig — og jeg behovede ikke at

frygte for min Forstand.
Rlingsberg. Rolig, Oberst! <Han tr<rkker

sig lidt efter lidt tilbage, og gaaer om paa hoire Side
af Oberstinde».')

Dberstinden. Jeg! lykkelig?
Gbersten. Ja. De blödeste Baand er

for Dem en tyngende Lcenke. De er skabt
til Frihed, og jeg er Deres Mand.

Dberstinden. Vcer De det saaledes,
som De burde vcere det, saa er jeg den
lykkeligste af alle Koner.

Dbcrsten. Som jeg burde vcere det?
— Nu! saa tvinger De mig til at tale! —

Amely! Tcenk Dem om! hvor lyksalig var

jeg ikke efter vor seneste Forening! — jeg
kjeudte ingen andre Pligter end dem, min
Stand forer med sig, og at vcere Dem be-
hagelig. — Jeg tog endog, saalcenge som
jeg kunde, Deel i Deres larmende Forlystelser.
Dem horte De op med, men saa satte De
Dem ind i Deres Kabinet og grced. Denne
Grille blev forjaget af Spil, som trak det
meest brogede Selskab til Deres Huns. Jeg
har aldrig sat for hoi Priis paa mig selv,
og det kunde aldrig falde mig ind at troe, at
De kunde foretrockke en Eneste as disse Gjcekker
og Aber, som daglig omgive Dem, for mig.

Men, Amely, hele Byen snakker om Deres
Opforsel. — Endnu i Dag, scet Dem i mit
Sted! blev der ved Generalens Bord spottet
over Klingsbergs Optagelse i Deres Huns
og over de hemmelige Vcerelser. O, Amely!
jeg fordommer enhver Tanke, som sorncermer
Deres Wre — men ....

Dberstinden. Ikke videre — jeg staaer
forundret og veed ikke, om det er Medliden-
hed med Deres indbildte Sorger, eller Harme
over disse Forncermelser, soni bragte mig til
at tie saalcenge. —■ Er det ikke Dem selv,
der har bragt det dertil? Uden Lighed i
Tcrnkemaade, uden de samme Nydelser kan
der i vor Stand ikke vcere noget lykkeligt
IEgteskab til. Og hvem spcerrede Porten for
denne Lyksalighed? Er del min Skyld, at
Skjccbnen gav mig Formue? Er det Deres
Skyld, at den ingen gav Dem? Forst i
det Dieblik, da vi bleve gjenforenede, satte
jeg Priis paa den, for at kunne dele den
med Dem, og De afslog det med Foragt.
Deres Tilbageholdenhed, Deres overdrevne

Hoflighed tog daglig til. — Efterat jeg nu

i 5 Maaneder havde anspcendt alle Djcels-
krcefter og endelig udforsket, at de Selskaber
vare Dem imod, som Velanstcendighed og
Conveniets bandt os til, opgav jeg dem og
levede fuldkommen ensomt. Jeg ventede nu

med den største Glcede en Forandring i Deres
Opførsel — og see! De blev, om det var

muligt, endnu høfligere og endnu mere til-
bageholden. Jeg er ikke opdragen til Kloster-
liv; jeg har Tilbøjelighed til Selskabelighed,
jeg har Lyst til at glcede mig i min Ungdom
— alligevel var jeg beredt til at opoffre Alt
for Dem. Men kun en Daare opoffrer Alt
uden mindste Erstatning. — Paa Deres sidste
lige saa latterlige som forncermelige Bebrejdelser
kan jeg ikke svare Dem nu, men dertil er jeg
hvert Dieblik rede, naar vi er alene. Det
har aldrig skullet eller kunnet vcere nogen
Hemmelighed for Dem. Jeg beklager Dem
i Forvejen, naar De faaer det at vide; thi
for en brav Characteer er Erkjendelsen as sin
Feil den haardeste Straf. — Grev Klings-
berg! jeg kom egentlig for at sige Dem, at

jeg nøie har udforsket denne Mr. Scruple.
Det er et forvovent Menneske, som tvivler
om Deres Mod, og den Lethed, hvormed
han fik Dem til at give sig 400 Guineer,
har gjort ham lysten efter flere — han er

under Deres Brede, hvad han end siger om

Dem. — Jeg har bedet ham om ikke at
beære mig med sit Besøg ser Fremtiden, og
jeg beder Dem give mig Deres Ord paa, at
De ikke vil indlade Dem med ham.

Rlingsberg. Vorherre bevare mig! det
var mig kun om Harriets Portrait at gjøre.

Dberstinden. Jeg forlader mig paa
Deres Ord — Hr. Oberst, De kan saae den
ncermere Forklaring, naar De selv vil.
(Obersten stirrer hen for sig. Med et Udbrud af Omhed) :
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Charles! Hvorfor skal vi ikke vcere lykkelige?
Det vilde falde os saa let! (Gaaer.)

Ellevte Scene.
Obersten. Rlingsberg.

Rlingsberg iefter et Ophold.) Nu, Oberst!
Er De endnu ikke beroliget?

Obersten. Beroliget? Gjyr De Nar
af mig?

Rlingsberg. Nar?
Obersten. Klingsberg! KlingSberg! Vee

Dem eller mig, dersom ....

Rlingsberg. Aa, lad vcere med den

fordymte Truen, og tal!
Obersten. Godt. — Endnu vil jeg

troe paa Deres Redelighed. — Men husk
paa, at just som jeg stod i Begreb med at

kaste mig for hendes Fydder — bryder hun
pludselig af og ytlrer Frygt for Deres Liv.

Rlingsberg (forundret). Ja, det er be-

synderligt.
Obersten. Og hendes Ord vare de

samme Ord, som staae i Brevet fra den

Ubekjendte!
Rlingsberg. Nei, jeg troer ikke paa

det. Om De ogsaa havde stcerkere Grunde
endnu, saa troer jeg alligevel ikke, at hun er

forelsket i mig. — Gaa De hen og spyrg
hende selv!

Tolvte Scene.
De Zarrige. Aon.

Fen (sagte til Klingsberg.) Mr. Scrnple
syger efter Dem; han har lcenge talt med

Mistress Wild air, som tager endnu heftigere
paa, end Oberstinden fyr.

Rlingsberg. Godt. — Vcer Du kun
ved Haanden.

Fen. Det skal jeg. (Gaaer.)
Rlingsberg. Kjcere Oberst! gaa De

ind i Sidekabinettet; jeg bliver nydl til at

snakke lidt med Mr. Scrnple.
Obersten. Trods min Kones Forbud?
Rlingsberg. Aa, for Pokker! lad mig

vcere fri for den Snak! Saa gaa ind i det
andet Bcerelse! Der kommer Nogen — assted!
hurtigt! (Obersten gaaer ind i Sidekabinettet.)

Trettende Scene.
Mr. Scrnple. Rlingsberg.

Rlingsberg. Jeg vcedder, at den ond-

fkabsfulde Mistress Wildair har ophidset ham,
og han gaaer lige i min Snare!

Mr. Scrnple. Deres Tjener, Hr.
Greve!

Rlingsberg (stiller sig forlegen an.) Deres
cerbydige Tjener, Mr. Scrnple!

Mr. Scrnple. Man har sagt mig,
Hr. Greve! at De har ladet falde nogle
tvetydige Ord om mig!

Rlingsberg. Himlen bevare mig! hvor-
ledes skulde jeg komme til det?

Mr. Scrnple. Man har dog forsikkret
mig det for ganske vist.

Rlingsberg. Tro endelig ikke det!
Mr. Scrnple. For ganske vist. De

skal have tvivlet om, at jeg virkelig har laant
Deres Gemalinde de omtalte 400 Guineer.

Rlingsberg. Havde jeg tvivlet, vilde
jeg ikke have betalt dem. — Det kan vcere,
at en af mine Fylelser er bleven sor hot-
rystet.

Mr. Scrnple. Det er Tingen. —

Jeg kommer derfor for at forlange Opreis-
sor denne hyirystede Fylelse.

Rlingsberg. Holder De mig for en

Nar, at jeg skutde betale Dem 400 Guineer,
og siden flanes derfor? — Ja, dersom jeg
ikke havde betalt Dem. —

Mr. Scrnple. Ha, ha, ha! Saa
vilde De flaaes?

Rlingsberg. Ih ja, hvorfor ikke? —

fkjyndt jeg for lcenge siden er ude as Ovelsen.
Mr. Scrnple. Det seer man paa

Deres hele Adfcerd. Nu, De kan faae Deres
400 Guineer igjen.

Rlingsberg. Virkelig? hvorledes del?

Mr. Scrnple. Der er 400 Guineer.
Scet 400 derimod, og den, som fyrst mister
Blod, har ogsaa tabt Pengene.

Rlingsberg. Jeg skal scette 400 Gul-
neer imod mine 400?

Mr. Scrnple. Hr. Greve! jeg har
givet mit Wresord i Pant paa, at disse 400
Guineer ere mine; jeg beder, at De ikke mere

tvivler derom.

Rlingsberg. For Pokker! De holder
mig vel endog for at vcere bange?

Mr. Scrnple. Ha, ha, ha! Scet de
400 Gnineer, saa vil det vise sig.

Rlingsberg. Jeg seer nok, at De har
lagt an derpaa, og jeg er nydt til . . .

Mr. Scrnple. Bravo! kom!

Rlingsberg. Men — men lod Sagen
sig ikke forlige uden al bruge Kaarde?

Mr. Scrnple. Ikke godt. Hvad vilde
man sige om mig, hvis jeg ikke straffede
Deres hyirystede Fylelser? Jeg kom til at

forlade Byen, og dertil fattes mig Penge.
Imidlertid — betaler De mig 5,000 'Gui-
neer, saa vil jeg rejse og lade Sagen fare.

Rlingsberg. Fem tusinde Guineer?
— Nei, det er for meget. — Jeg gaaer
heller ind paa det fyrste Forslag, da jeg dog
er saa godt som tvungen dertil. —

Mr. Scrnple. Som De vil. Kom!
Rlingsberg. Skal vi ikke hellere blive

her? her forstyrrer Ingen os.
Mr. Scrnple. Ogsaa det. Her er

jo desuden kun Tale om en lille Aareladning.
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Lceg Deres 400 Guineer derhen; der er mine,
saaledes som jeg har faaet dem af Dem.
(Lcegger dem paa Gulvet.)

Rlingsberg. Og her er mine. (Lergg»
sln Bor« vkd.)

Fjortende Scene.
De Forrige. Feu (kommer ind og giver Klingsberg

to Pistoler.)
Mr. Scruple. Hvad er det?
Rlingsberg. Ikke af Stevet, Mr.

Scruple! eller jeg jager Dem en Kugle
igjennem Hovedet.

Mr. Scruple. Er det at handle som
en Adelsmand?

Rlingsberg. Ja! Tag disse Penge,
Feu, og bcer dem ind i mit Vcerelse. (F-u
tager dem og lober bort.) Staa NU fast — Mr.
Scruple!

Mr. Scruple (Stamper med Foden.) Dod
og Helved! Er det en Maade?

Rlingsberg. Det er en Mands Maade,
som ikke har Lyst at lade sig snyde . . , .

De har taget Feil af mig, Mr. Scruple!
Jeg gav Dem de 400 Guineer, som ikke gjer
mig fattig, for at faae min Kones Portrait
igjen, og for at betrygge hendes Minde selv
for den' mindste Plet. Det antog De for
Frygtsomhed og troede, Grev Klingsberg be-
taler hellere Alt, hvad man vil, end at han
slaaes; men jeg er maaskee ligesaa vant til at

lege med Kaarde og Pistoler, som De. —

Jeg beviser det dermed, at jeg ikke, som jeg
nok kunde, fører Dem til Politiet, for at faae
underiogt, hvem De egentlig er... .

Mc. Scruple. Selv den usleste Spoge-
doctor har noget Mod, uaar han har Pistolen
i Haanden, men ved Gud! . . .

Rlingsberg. Du truer, Elendige?
(Lcegger Pistolerne paa Bordet.)

Femtende Scene.
Oberften (stjult) Mr. Scruple. V.lingsberg.

Den Ubekjendte (i Kabinettet).
Rlingsberg. Forbandede Storpraler!

her ligge Pistolerne! Trcek! (Han trakter sin
Kaarde, Mr. Scruple ogsaa.)

Den Ubekjendte diriger meget $oit i Kabl-
nettet.) Ah!

Rlingsberg (seer fig om.) Hvad vardet?
Dberstcn (rasende.) Horte De den

Stemme?
Rlingsberg. O ja, men ....

Dbersten (styrter hen mod Kabinettet.)
Ha! fordomt!

Rlingsberg (holder ham tithage.) Er De
rasende, Oberst?

Dbersten. Det var min Kones Stemme.
Rlingsberg. Er De fra Forstanden!

Gaa Deres Bei! sat Dem! (Obersten ftemper
med sia selo, og gaaer.)

Rlingsberg (feer til Kabinettet.) Det er

besynderligt! Dette Mellemspil har gjort mig

noget kold, Mr. Scruple. De seer, at jeg
har Mod nok til ikke at gjørc Brug af mine
Fordele, og at de aldrig i Evighed kommer
til at gjore Brug af mine Guineer. Jeg
veed ganske vist, at De aldrig har kjendt min
Kone, at hendes Ning er stjaalet af hendes
Kammerjomfru og solgt til Dem. — For-
holder Sagen sig saaledes eller ikke? — Tal!
eller forsvar Dem! (Stiller sig en garde.)

Mr. Scruple. Jeg maatte vcere en

Nar, om jeg endnu vilde slaaes, da Pengene
ere borte.

Rlingsberg. Meget fornuftigt! — for-
holder Sagen sig da saaledes?

Mr. Scruple. Ncesten, Tre Dage
efter Deres Bortrejse kjobte jeg Ringen af
Kammerjomfruen og reiste ligeledes bort Dagen
efter. Om hun har stjaalet den, veed jeg
ikke.

Rlingsberg. Men af hvad Aarsag
gjorde De min Kones gode Navn og Rygte
mistcenkt?

Mr. Scruple. Det gjorde jeg ikke,
Hr. Greve! Det er alene Mistress Wildairs
Fortolkning. Det passede ikke med min Hen-
sigt at modsige hende, hvad jeg i ethvert
andet Tilfcelde havde gjort.

Rlingsberg. Deres Hovedforretning er
nok — Spil?

Mr. Scruple. Ner. Hr. Greve! jeg
spiller kun, naar jeg maa vove Alt, og spiller
cerlig. Jeg er kommen hertil for at syge
Tjeneste. Mine Anbefalinger til General
Bloom ere Borgen derfor. Jeg irers Dem
— Ringens Besiddelse — Deres Maade at
bcere Dem ad paa. —

Rlingsberg. Der seer De, at Skinnet
bedrager. Er De af god Familie?

Mr. Scruple. Ja, det kan jeg bevise.
Rlingsberg. Saa beklager jeg Dem

dobbelt.
Mr. Scruple. Hr. Greve! fcet Dem

i en Mands Sted, som Lykken bestandig har
spillet Bold med, som ved Bedrageri har
mistet sin Formue, som uforskyldt er kommen
ud af tre Herrers Tjeneste, og som har
Intet tilovers uden sin Kaarde og den fuld-
stcendigste Ligegyldighed for Livet.

Rlingsberg. Tag mig det ikke ilde op,
min gode Mr. Scruple! — det er i Grunden
enhver behjertet Stratenrovers Tcenkemaade;
og Deres Levemaade er i Grunden heller ikke
andet end Stratenroveri, skjondt af en sjeldnere
Slags.

Mr. Scruple. De har godt ved at
tale saaledes. — Naar man er fattig . . . .

Rlingsberg. Hvad fattig! — De er
fodt til Soldat, har vceret Soldat, og maa
blive det igjen. Med Mod og Fasthed kan
man paa den Bane udrette meget. Skal jeg
interessere mig for Dem?

Mr. Scruple. De? efter denne Affaire?
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Klingeberg. Den Affaire bliver imellem
os, vg det skal være mig en Fornøielse at

udrette Noget sor Dem.
Mr. Scruple (tnjffct rsrt hans Haand.)

De skal ikke fortryde det. (Gaaer hurtig bort.)

Textende Scene.

Klingsberg (alene, seer ester ham.) Hvad
Omstcendigheder og Forhold kan gjøre af et

Menneske! — Hm, hm! jeg havde ikke troet,
at mit Mod var kommet i saa flet et Rygte!
— Det er slemt! — det kan sætte mig i den
Forlegenhed, at jeg endnu engang maa flaaes.
— Men stop! — Mr. Scruple har jo be-
kræftet min Ubekjendtes Efterretning om Rin-
gen! — det gaaer aldrig rigtigt til — og
dog — O, jeg Dosmerpande! — Tre Dage
efter min Afreise blev den borte. — Kunde
min salig Kone ikke have skrevet Oberstinden
til? — og — og — saa blev Oberstinden
dog tilsidst min Ubekjendte — det var en

forbandet Streg!»— og denne Stemme i
Kabinettet. — Klingsberg! Klingsberg! Lad
Dig ikke forføre af din Forfængelighed I
Der er intet Andet for; jeg maa underkaste
mig den Ubekjendtes Prøver, for at lære
hende at kjende.

Syttende Scene.
§eu. klingsberg.

Feu. Naadige Herre! Jgjen fra den
Ubekjendte. (Giver ham et Brev).'

Klingsberg. Jeg er nvsgjerrig efter
at vide, hvad min Engel eller Djævel vil
mig lgjen. (L-rser.) „Endnu engang besværger
„jeg Dem at undgaae enhver Forklaring med
„Mr. Scruple." — Hm! Hun er dog ingen
Hex, ellers vidste hun, at Affairen var forbi.
— „Straffen for Mistress Wildairs Bag-
„vaskelser er for stræng, og Deres Opførsel
„mod Lady Darling og Miss Standard for
„udelicat sor en Mand af Deres Stand og
„Alder." — Af denne Anmærkning seer jeg,
at min anonyme Correspondent er et Fruen-
timmer! — ,,lad Forfængelighed ikke forlede
„Dem til at ville gjætte, hvem jeg er. Maaskee
„De endnu idag faaer mig at see. Men for
„at overbevise mig om, at det er Dem om

„at gjøre, saa send mig Ringen med Deres
„Kones Portrait! Om en Time lader jeg
„Deres Svar afhente." — Sende hende
Ringen — det vil jeg dog betænke mig paa!
— ©aa, Fen! og bring mit Skrivebord i
Orden, jeg kommer strax bag efter. (Feu gaaer.)
Obersten troede at høre sin Kones Stemme;
det forekom ogsaa mig saaledes ...

— der
blev skreget for min Skyld, det er soleklart.
Følgelig er der et Mysterium i det Værelse,
fom interesserer mig ligesaa meget fom
Obersten at faae opdaget — da det nu er at

formode, at man ikke vil aabne Døren god-
villig, saa maa man forcere den. (Gaaer syn

gende omkring, steder med Foden til Deren, der

springer op, og den Ubekjendte striger.) For Pokker!
et Fruentimmer! (Gaaer ind; indensor.) For
Fanden, der er igjen en Dør! (Man horer, at

en Dor endnu sprcenges, og seer den Ubekjendte komme
ind af Deren i Bagrunden °g lede f-rskralket over

Theairct ind i Kabinettet til venstre; idet Klings-
berg vil efter hende, moder han Oberstinden.)

Attende Scene.

klingsberg. Oberstinden (kommer fra Bagdsren
paa venstre Haand,.

Gberstinden. Er De rasende, Grev
Klingsberg! brækker De mine Døre vp?

Klingsberg. Jeg — jeg — jeg vilde
kun have den Wre at hilse paa Dem.
(Gaaer bestcemmet bort.)

Gberstinden. Hvilken Ubesindighed!
(Gaaer ind til den Ubekjendte.)

Fjerde Ret.

(Lys paa Bordene.)

Forste Scene.

Mrs. wildair (alene.) Det er dog for-
skrækkeligt, at jeg ikke kan faae at vide, hvor-
ledes Sagen imellem Klingsberg og Mr.
Scruple er løben af! Oberstinden anstiller
sig syg og seer Ingen hos sig. Alt er

hemmelighedsfuldt omkring mig; om det saa
er den ondskabsfulde Klingsberg, saa har han
lukket sig inde. — Jeg har halvt om halvt
stillet min Mand tilfreds, men Spilleforbudet
vil han endnu ikke ophæve. Men jeg skal
hævne mig Paa Klingsberg, jeg skal hævne
mig, saasandt som jeg er Fruentimmer! Saa-
dan en Nar, som ikke brød sig det mindste
om sin Kone, da hun levede, udbasuner
hendes Dyd efter hendes Død paa andre
Koners Bekostning! Og der var ikke Noget
ved hende, det vil jeg døe paa. — Men
Sandheden skal nok komme ud iblandt Folk,
og den fine Grev Klingsberg skal komme til
at bøde. Jeg vil Dag øg Nat lade ham
bevogte af Spioner.

Anden Scene.
Tom. Mus. wildair.

Tom. Seer Fruen, hvor opmærksom
jeg er? her har jeg taget et tykt Brev til
Grev Klingsberg sra Postbudet.

Mrs. kVildair. Nei, Du er mageløs!
— giv mig det! her kan jeg læse det, uden
at blive forstyrret — bliv udenfor, og advar
mig, hvis der kommer Nogen. (Tom gaaer, -g
hun træffer Brevet.) „Paris!" — sra hvem —?
„Hotel des Alpes", og et indlagt Brev? —
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Nu, hvad skriver denne Hotelvcert? (Laser):
„Hr. Greve! Dagen ester Deres Afreise
„blev Alt bragt i Orden ester Deres Duske.
„Den vakkre Stedfader sidder i Tugthuset,
„og Datteren er bleven bragt hen til hendes
„Tante, en fattig men retskaffen Kone. Ren-
„ten af de 10,000 Livres er tilstrcekkelig til
„begge Personers Underholdning. Alle ret-
„skafne Folks Velsignelse har fulgt Dem,
„sordi De med saamegen Selvforncegtelse og
„AZdelmodighed er gaaet frem imod en stakkels
„uerfaren Pige, og med saamegen Strcenghed
„imod det Afskum, som var afskyelig nok til
„at ville koble Dem til sin Steddatter. —

„Man har gjort den stakkels Pige begribelig,
„hvad hun skylder Dem — og nu leerer hun
„Dag og Nat at skrive, for selv at kunne
„takke Dem. Deres cerbodige . . . ." —

Gi, see engang! saamegen Selvforncegtelse og
AZdelmodighed havde jeg ikke tiltroet den
ondskabsfulde Klingsberg. — Hm! den Hi-
storte lader sig forresten godt omdreie til hans
Skade — og det skal sandelig ogsaa skee.
Var det bare muligt at saae hans Kone med
indflettet deri! (Under Enden af denne Periode
trceder den Ubekjendte ind og truer hende; Mrs. Wil-
dair falder tilbage paa en Stol og striger) : O, alle
gode Aander! Ah! Ah! (Den ubekjendte vender
hurtig tilbage til Kabinettet. Mrs. Wildair holder
sig for Vinene og flrlger): Hjcelp! Hjcelp!

Trcdie Scene.
Mrs. Wildair. parly. Siden Oberstinden.

Sir Harry. klingsberg.
parly. For Himlens Skyld! hvad

fattes Dem?
Mrs. wildair. Ak! et Gjenfcerd! et

Gjenfcerd!
parly. Et Gjenfcerd! hvor? hvor?
Mrs. wildair (uden at fte derhen.) Der!

der!
(vbcrstinden. Hvad betyder denne Skri-

gen?
Mrs. wildair. Et Gjenfcerd! et

Gjenfcerd!
Sir Harry. Que diable! Hvad fattes

Dig?
RIingsberg. Er da Fanden lys her?

hvad betyder denne Skraalen?
Mrs. wildair. Et Gjenfcerd! et

Gjenfcerd!
Sir Harry. Ah, ma pauvre femme!

RIingsberg. Det har vceret Fanden,
som vilde hente Dem for Deres Ondskab.

Mrs. wildair. Aa, ja, ja! jeg har
forseet mig skrcekkeligt, men det skal aldrig skee
mere.

Sir Harry. Que diable! Hvad?
Mrs. wildair. Deres Harriet var en

brav, dydig Kone.
Sir Harry. Ah, ma pauvre femme!

hun er forrykt!

RIingsberg. Ha, ha, hal Lsgnens
Fyrste maa forst lade sig see for hende,
forend hun siger Sandhed!

Mrs. wildair. Ak, bed for mig, Grev
Klingsberg! og skaf mig Tilgivelse! Jeg skal
aldrig mere bagtale Nogen. (Under disse Sie-
Pliker giver Oberstinder: hende Noget at lugte til.)

RIingsberg. Ja, ja, saasnart jeg faaer
den AZre at tale med Fanden, skal jeg lcegge
et godt Ord ind for Dem.

Dberstinden. Gaa op paa Deres
Vcerelse, Mistress Wildair, og kom til Dem
selv.

Mrs. wildair. Ak! naar jeg kun in-
gen Gjenfcerd faaer at see igjen. — Jeg skal
forbedre mig — jeg skal aldrig nogensinde
bagtale. Ak! den gode, kjcere, brave Harriet.
(Under denne Tale bliver hun fort bort afOberstinden
og Party.)

Fjerde Scene.
Gir Harry. klingsberg.

Sir Harry (grader.) Ah, ma pauvre
femme! Hun er virkelig fra Forstanden.

RIingsberg. Ha, ha, ha! Nei vist ikke!
Hun har alvrig havt saa megen Forstand
som i dette Dieblik.

Sir Harry. Det er Straffen for den
forbandede Kjcerligheds-Historie med Dem.

RIingsberg. Saa blev hun straffet
hdist uretfcerdigt. Nu, da Deres Kone har
faaet sin Forstand igjen, vil jeg ogsaa sige
Dem, hvorledes det hcenger sammen med den
Kjcerligheds-Historie.

Sir Harry. Uh bien!
RIingsberg. Mistress Wildair er en af

disse dydige Koner, som ikke kunne taale, at
andre Koner ogsaa kan vcere dydige. Hun
talte for saa utilbyrlig ilde om min Kone, at
jeg maatte stoppe Munden paa hende ved at
indjage hende Skrcek for en Muus. For at
straffe hende, gav jeg Dem at forstaae,
at der var en liaison imellem os, og jeg
satte mig fuldt og fast for, saalcenge at tale
ondt om hende, til hun kaldte sine Bag-
vaskelser tilbage. — Fanden har nu sparet
mig Umagen.

Sir Harry. Ah, Illonsieur Is tlornte!
vous me rendez la vie! Men Gjenfcerdet!

RIingsberg. Narreri! — Den, der
begaaer Ondt og ikke er aldeles forhcerdet,
seer Fanden i Alting.

Sir Harry. Jeg vil lobe hen til hende,
og indgyde hende Trost og Mod. Ah, ma

pauvre femme! (Lober ud og moder Obersten.)
bon soir! bon svir!

Femte Scene.
Obersten, klingsberg.

RIingsberg. Det er godt, at De
kommer, kjcere Oberst! Jeg har underlige
Nyheder at sortcelle Dem.
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Obersten. Her er jo eit uscedvanlig
Leben og Renden her i Huset. — Hvad skal
det sine?

Rlingsberg. Narresteger! — Fanden
har ladet sig tilsyne for Mistress Wildair og
har omvendt hende. — Men jeg har gjort
en Opdagelse.

Obersten Nu?
Rlingsberg, Det er ikke ganske Spog

med det lukkede Vcerelse.
Obersten. Sagde jeg det ikke nok?
Rlingsberg. Jeg vil reent ud bekjende,

at jeg paa Grund af Scenen med Mr. Scruple,
ogsaa antog Fruentimmerstemmen i Kabi-
nettet for Oberstinder,«. Saasnart jeg var

alene, betcenkte jeg mig et Dieblik Paa at

skaffe mig Vished. Jeg befluttede at sprcenge
Doren.

Obersten. Er De rasende?
Rlingsberg. Det spurgte Deres Frue

mig ogsaa om. — Doren sprang op, og jeg
blev Ryggen vaer af en ung Dame.

Obersten. En ung Dame? Har De
ogsaa seet rigtigt? Hvis De tager et Fruen-
timmer-Skjort paa — er De derfor et Fruen-
timmer?

Rlingsberg. Nei, det gaaer for vidt!

Sjette Scene.
De Zarrige. Feu.

Feu. Der er igjen Noget, naadige
Herre!

Rlingsberg. Den Ubekjendte er meget
skrivesy g. (Aabner Brevet og lceser hemmelig et

Par Linier) Monsieur Fen! jeg tager min
IEreserklcering tilbage! Du er en Spidsbub.

Fen. Hvem? jeg?
Rlingsberg. Ja Du. Bekjend paa

Dieblikket, til hvem har Du fladdret af Skole
om min Affaire i Paris med den fattige unge
Pige?

Feu. Jeg vil doe paa Stedet, om jeg
blot har traft paa den Affaire. — De har
her en Kjccrligheds-Historie med en Hex, som
veed Alting, og saa skal en cerlig Karl vcere
en Spidsbub.

Rlingsberg. Gaa Din Bei!
(Feu gaaer.)

Rlingsberg. Jeg veed ikke, hvad jeg
flal troe eller tceuke!

Obersten. Ja, i den Situation har jeg
længe befundet mig!

Rlingsberg. Her, hvad min Dcemon
nu skriver igjen: „Aarsagen, hvorfor De
„ncegter mig Ringen, er saa smuk, at jeg af
„den Grund elsker Dem hoiere end nogen-
„sinde, og Deres Opforsel mod den uuge
„Pige og hendes Stedfader i Paris tvinger
„mig til at glemme alle Deres Feil." Den
Historie kan man vel at mcerke kun kjende
igjennem Feu; og den Karl er tro som Guld.
— Men hor endnu mere! — „De skal end-

„nu i Dag Icere mig at kjende. Jeg er

„overbeviist om, at De vil svcerge mig evig
„Troskab." Evig Troskab? Saa maa hun
ogsaa vcere en Engel! — „Gid De mere

„samvittighedsfuldt vil holde Deres Ed imod

„mig end imod Harriet, da De forcerede
„hende Portraitet i Medaillonen." Her har
Fanden sit Spil, thi hvoraf veed hun alt
det?

Obersten (leer bitiert). Ha, ha, ha!
Rlingsberg (seer paa ham ) Aha! Nu

troer De sagtens igjen, at Deres Frue er

min Ubekjendte.
Obersten. Ha, ha, ha! Lces dog

videre!

Rlingsberg. „En Vogn venter paa
„Dem ved Bagporten. Da det er mig
„meget om at gjore, at De hverken Icerer
„at kjende Egnen eller Huset, saa vil De
„finde to Mceud i Vognen, som binde Dem
„for Dinene, og som ikke ville tillade, at De
„aabne dem, forend det er Tid. Har De ikke
„Mod nok til dette Eventyr, saa er dette det
„sidste, De faaer at lcese fra mig. Bring
„Ringen med til en Prove paa Deres Lydig-
„hed."

Obersten. Hvad vil De gjore?
Rlingsberg. Jeg vil gaae derhen.

Heida! Feu! Feu!
Obersten. De vover med alt det ikke

saa lidt.
Rlingsberg. Hvo som ikke vover, han

vinder ikke. Hei! Feu! Feu!

Syvende Scene.
De Forrige. Feu.

Feu. Hr. Greve!
Rlingsberg. Ere mine Reisepistoler

endnu labte ?
Feu. Ja, Hr. Greve!

Rlingsberg. Jeg vil stikke dem til mig,
og Du bliver i mit Vcerelse, saalcenge til jeg
kommer hjem igjen.

(Feu gaaer.)
Obersten. Klingsberg handl oprigtigt!
Rlingsberg. Mod Dem — det for-

staaer sig. Men jeg gaaer hen til et Fruen-
timmer — og kjcere Oberst! Oprigtighed er

en forfcerdelig Byrde for mig, naar jeg skal
bcere den hen til et Fruentimmer. Farvel!

(Gaaer.)

Ottende Scene.

Obersten (alene.) Jeg gad kjende Den,
som kan finde ud af denne Labyrinth! — hun
kan ikke vcere stafvcerdig — og dog — hvor-
ledes er det muligt, at en Person som hun
kan udscette sig for Sligt? Jeg vil tale med
hende — hvad det ogsaa skal koste mig. —

Det er mig umuligt lcengere at udholde denne
Kamp af modsatte Lidenskaber.
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Niende Scene.
Oberste». Heu.

Gbersten. Er Greven borte?
Fcu. Ja. Hr. Oberst! jeg ryster og bcever,

naar jeg tcenker derpaa. I Vognen sad to
uhyre Skikkelser, indhyllede i Kapper. To
lige saa uhyre Tjenere stode bag Paa uden
Livree. — Hvad mener De, Hr. Oberst! skal
jeg ikke melde det til Politiet?

Dbersten. Nei vist ikke! veer Du kun
rolig og overlad det til mig at drage Om-
sorg for Greven.

Feu lidet han gaacr.) De forbandede Kjcer-
ligheds-Historier! de vil dog engang styrte
ham i Ulykke. Hvis jeg gav mig af med
Sligt, saa havde jeg for lcenge siden vceret
bøb og borte. lGaaer.)

Dbersten. Hvad skal jeg gjore? —

Skal jeg undgaae en Samtale, som maaskee
vil skille mig ved min Rolighed for evig?
eller — Nei, nei! hendes Die loi ikke, og
der var Sandhed paa hendes Lceber.

Tiende Scene.
Obersten. Oberstinden og parly.

Dberstinden. Ja, her er han. Gaa
og vcer opmcerksom.

iParlh gaaer.)
Dbersten (sagte.) Jeg skjcelver for denne

Samtale!
Dberstinden. Jeg haabede, at De var

kommen ti! mig, fjcere Charles!
Gbersten. Frygt for at forstyrre Dem

holdt mig tilbage.
Dberstinden. At forstyrre mig? hvori?
Dbersten. Tilgiv! jeg vilde sige: vcere

Dem til Uleilighed. —

Dberstinden. Tal ikke saaledes! —

det sønderriver mit Hjerte. Jeg kommer her
for at retfcerdiggjore mig. Tal !

Dbersten. Hvad — kan jeg sige?
Dberstinden. Bort med denne Til-

bageholdenhed, som De ikke kan overvinde,
selv i dette afgjorende Dieblik. Den bekrcef-
ter jo, hvad jeg sagde Dem for nogle Timer
siden, at jeg ikke er Skyld i vort Wgteskabs
Ulykke.

Dbersten. Amely! kan De s«tte Dem
i en Mands, i en Officeers Sted, som ikke
har Andet i Verden end en ubesmittet Wre?
De kjender hverken min Stand eller disse
Mennesker nok til at domme mig retfcerbigt.
— Man kalder mig en Aventurier, som For-
vovenhed og Protection har skaffet hurtig
Forfremmelse. Vort forunderlige Mode kalder
man en Roman, som De har'vpspundet for
at besmykke, at De har givet et Menneske
uden Navn og Formne Deres Haand. Hvad
Andet var der tilovers for mig, for at sor-
svare Deres og min Wre, end at frasige mig
Deres Rigdom for bestandig?

Dberstinden. Sophist! — Og naar

jeg nu beviser Dem, at Deres Opforsel
netop har frembragt den modsatte Virkning?
Derved vil De forsvare min Wre? og aldrig
blev den mere mishandlet. Kun Äarsager,
der ere forncermelige for Konen, kunne for-
maae en Mand til at frasige sig sine Rettig-
heder. Kun en nvccrdig Kones Formue kan
en Mand af Wre ikke dele. — Og hvordan?
var De rig, da min Onkel gav Dem min
Haand? — De var fattigere, end De nu er,
og desuden i Livsfare. Hvorfra komme da
visse forandrede Grnndscetninger?

Dbersten. Jeg leerte at kjende Menne-
skene — og iscer disse Mennesker.

Dberstinden. Ak, Charles! Mennesker
ligne hinanden overalt. Hvad har De des-
uden at beklage Dem over? Deres Ung-
doms Hidsighed forledede Dem til en Duel.
— De bedrovede en Familie, som, for at
hcevne sig, lod Dem fcette i Fcengsel. Efter
lang Tids Forlob aabnes Deres Fcengfel;
De vandrer omkring, for at opsøge mig;
endelig tager De Tjeneste her; De gjor
hurtigere Carriere, end De kunde haabe.
De finder en elsket Hustru, hvis Formue
holder Dem tidobbelt skadeslos for hvad De
har tabt. Hvor er nu Deres Ulykke? Ingen-
steds, uden i Deres Stolthed, Deres altfor
forfinede Delicatesse, der ikke vil vcere noget
Menneske Noget skyldig, og mindst Deres
Kone.

Dbersten (kaster sig for hendes Fodder.)
Amely!

Dberstinden (tofter ham op.) Charles,
kom til mit Hjerte!

Dbersten (staaer oh og omfavner hende.)
Jeg vil bevise, at jeg formaaer at modtage
Belgjerninger af Dig. Kan Du opoffre By-
livet for min Skyld, saa kom med paa Dit
Gods! lad mig flye disse Mennesker! Lad
mig forlade Tjenesten, indtil Fcedrelandet be-
hover min Arm. — Saa har jeg intet Hjem,
intet Ly, uden det, Du tilstaaer mig, ingen
Glcede, ingen Sorg, uden dem, Du giver
mig.

Dberstinden. Min Charles, dette Sprog
horte jeg aldrig for! Hvor tidt har jeg ikke
bedet Dig om hvad Du her kalder et Offer!
O, gid vi endnu i Dag kunde udfore denne
velsignede Besiutning! (Benbersig mob Kabinettet.)
O, min .... (Jgjen til hendes Mand.) Er
Du ikke nysgjerrig efter at vide Sammen-
hcengen med KlingSbergs Indbydelse og de
hemmelige Vcerelser?

Gbersten. Jo, min dyrebare Hustru!
nu beder jeg derom.

Dberstinden. Med et eneste Blik vil
Du saae at vide, hvad der kun paa Grund
af Din Tilhageholdenhed i saa lang Tid
blev en Hemmelighed for Dig. (Aahner Kabl-
netSdoren tilhoire og siger:) Kom, min Bedste
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Ellevte Scene.

Obersten. Dberstinden. Harriet.

Gbersten. Grevinde Klingsberg! —

er bet muligt! De lever? De lever?
Harriet. Ja, min tjære Oberst! Jeg

lever og glæder mig uit først over Livet, da

jeg finder min Mand mindre strafværdig og
veed, at De Begge ere lykkelige.

Dberstinden. Er det nu Altsammen
tydeligt for Dig?

Gbersten. O min Gnd! ja — Men
ved hvilken Hændelse? Hvorfra denne Be-
kræftelse om Deres Dod? — Alle Om-
skændighederne vare....

Harriet. Anordnede af mig selv. —

De veed, hvormeget min Mands Letsindighed
smertede mig. Min Helbred var skrobelig, og
efter Lægernes eenstemmige Beflutning skulde
jeg tage til Spaa. Saaleenge jeg befandt
mig slet, viste Klingsberg mig den ivrigste
Deeltagelse og Opmærksomhed, men neppe
kom jeg mig igjen, for han gik sine sæd-
vanlige Veie. Jeg var saa lykkelig i Spaa
at træffe en klog og retskaffen Læge, som
snart fandt Kilden til mit Onde og Midler
imod det. Han forsvarede min Mands
Hjerte med den største Varme og lagde ham
kun Flygtighed til Last. Jeg maatte anstille
mig sygere, end jeg var, og hvad vi forudsaae
indtraf. Klingsberg erkyndigede sig, og det
med den største Bedrevelse, om der ikke var

noget Haab? Man svarede Nei. Han lod
mig beholde over 5000 Rdl., betroede mig
til Lægen, lod pakke ind og reiste til Eng-
land.

Gbersten. Han er og bliver ubegribe-
lig.

Harriet. Min tjære Oberst! Under
denne Sygdom saae jeg mere end eengang,
hvor varmt han kan sole, men ogsaa hvor
gjerne han vil srie sig for ethvert sørgeligt
Indtryk.

Gberstinden. Han er, trods sin Let-
sindighed, en udmærket brav Mand.

Gbersten. Det er han! — Men hvor-
ledes gik det videre, kjære Grevinde?

Harriet. I ethvert Brev til Klings-
berg blev jeg flettere og flettere; endelig blev

ogsaa en tom Kiste begravet under mil Navn
paa nærmeste Landsbykirkegaard. Han fik
de behorige Attester paa, at jeg var dod, og
Paa samme Tid fulgte jeg med min gode
gamle Doctor til England, for at holde Oie
med ham.

Gbersten. Men Deres Tjenestefolk...
Harriet. Opholde sig Allesammen ikke

langt hersra under fremmede Navne og
vente paa min Befaling. Kammerjomfruen,
som jeg alt længe havde havt mistænkt, fik
sin Assked faa Dage efter Klingsbergs Bort-
reise, da jeg savnede Ringen, som hun solgte
til Mr. Scruple.

Dberstinden (som imidlertid er gaaetl til

Bagdsren paa venstre Haand). Parly! lad dem
nu komme!

Gbersten. Men kjæreste Grevinde!
hvilken Fare har De ikke udsat Dem for ved
denne Prove? — dersom nu Deres Minde
virkelig havde været ham ligegyldigt ....

Hariret. Saa havde jeg blandt Venner

begrædt mit ulykkelige SEgteskab og var ble-
ven dod for ham bestandig. Men nu vaagner
jeg op til Glæder, som jeg for ikke har
kjendt. O, dersom han kunde bevæges til at
dele Deres landlige Lyksalighed!

Gbersten. Det vil han!
Harriet. Paa Dem, Hr. Oberst! fluide

jeg endnu være længe vred, fordi De har
piint min stakkels Veninde saaledes.

Gberstinden. Tal ikke derom, kjæreste
Harriet.

Gbersten. De er allsaa den ubekjendte
Dame, som lod ham afhente?

Harriet. Ja, og jeg haaber at see ham
snart midt imellem os.

Gberstinden. Stille! der komme de.
— Skjul Dem!

(Harriet gaaer ind i Kabinettet.)

Tolvte Scene.
Sir Harry. Mistress wildair. Obersten.

(Dberstinden.
Sir Harry. Hvad befaler min naadige

Frue? — Ah, ma pauvre femme er saa
syg-

Mrs. rvildair. Ak! jeg kommer mig
aldrig mere ester det Syn!

Dberstinden. Grevinde Klingsberg har
ogsaa viist sig for mig.

Mrs. wildair. O, Himmel! for Dem
ogsaa? og De er saa munter?

Gberstinden. Hvad skulde jeg være

bange sor? Jeg sagde ikke Andet om hende,
end hvad der var Sandhed.

Sir Harry. Voyez vous, ma oliere!
Mrs. wildair. Ak! jeg har ogsaa

angret det bofat; meget dybt! meget dybt!
Dberstinden. Hun har aabenbaret

mig, at De har tilvendt Dem et Brev til
Klingsberg.

Sir Harry. Que diable?
Mrs. wildair. Ak! jeg ulykkelige

Kone! — der er Brevet! (Oberstinden tager det)
det vil hun vist aldrig tilgive mig — hun vil
dreie Halsen om paa mig.

Sir Harry. Vons l’avez merité, Ma-
dame!

Gberstinden. Hendes Tilgivelse vil
ganske ashænge af Deres Opforsel.

Mrs. wildair. Ak, jeg vil gjøre Alt,
hvad bun vil. Jeg vil gaae fire Gange i
Kirke om Ugen.

Sir Harry. Majs e’est trop!
Dberstinden. Hun forbyder Dem al

Ukjærlighed mod Deres Næste, Hykleri mod
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Deres Mand og Lidenskab for Spil. Hunbefaler Dem, altid at beflitte Dem Paa den
prcengeste Sandhed.

Mrs. wildair. Ah, ja, ja, det skal
jeg opfylde paa det Noiagtigste. Ak, kjcereMand! tilgiv mig, at jeg hidtil bestandig har
sagt, jeg elsker Dig, — det er ikke sandt.

Sir ^arry. gue diable! Hvad havdeDu nodig at sige mig det?
Gberstinden. Han er for fornuftig til

at fordre Kjcerlighed i den Alder. — Men
han fortjener, fordi han har sorget saa godt
for Dem ester sin Dyd, det inderligste Ven-
flab og al den Foielighed, De er istand til
at vise ham.

Sir Harry. Ei, hvor kommer De til
at tale om min Dod? Jeg doer ikke ... ikke
i de forste 30 Aar.

Mrs. wildair. Ak, det var dog me-
get lcrnge, kjcere Mand!

Sir 'o«t,

ry. Que diable!
Mrs. wildair. Bliv ikke vred! jeg

flal jo altid sige Sandhed.
Gberstinden. Saafnart De bliver spurgt.Der gives Sandheder, som man uden Be-

tcenkning kan fortie.
Sir Harry. Voyez vons!
Gberstinden. Nu er Harriet forsonet

og vil trykke Dem til sit Hjerte.
Mrs. wildair. Nei, det flal Himlenbevare mig fra!
Sir Harry. Ja vist.
Gberstinden. Hun lever! Bliv ikke

bange! hun lever!
Mrs. wildair. Hun lever?
Sir >o«m. Hun lever?
Harriet (trader ud af Kabinettet). Ja hunlever!
Mrs. wildair. Ak, er det ogfaa sandt ?

er det ogfaa sandt?
Gberstinden. Troer De, vi kan mane

Aander?
Harriet. Mistress Wildair, jeg tilgiverDem af mit ganske Hjerte. Bliv min Ven-

inde! Min kjcere Onkel!
Sir (troeder frygtsomt tilbage.) Uru8

— er det ogfaa ganske vist hende?
(Obersten og Oberstinden lee).

Harriet. Kan De tvivle derom?
Sir Harry. Umbrassez moi, ma

chére Cousine! ah, monDieu! Ak, det havde
jeg ikke troet, at jeg endnu skulde have den
Glcede her paa Jorden! De lever, lille Con-
sine! De lever! det Halve af min Formuehorer Dem til — den var engang tiltcenkt
Dem heel, men —

Harriet. Nei, kjcere Onkel! her er en
Person, som angaaer Dem ncermere. Klings-berg har Formue nok.

Mrs. wildair (omfavner hende.) O hvorDe befkcemmer mig!

Trettende Scene.
De Zarrige. Emmy. party.

Emmv. Klingsberg kommer! han kom-
mer! (studser, da hun seer Harriet.)

Gbersten. Emmy! det er Grevinde
Klingsberg!

Harriet. Som man holdt for dod.
Det er Deres Lykke, min kjcere Medbeilerinde,
at jeg hverken kan fore Kaarde eller Pistoler.

Emmv (Wer hen til hende.) Jeg udbeder
mig Deres Venskab.

Harriet. Af mit ganske Hjerte!
Gberstinden. Stille! stille! han kommer.

Fjortende Scene.
De Forrige. Rlingsberg (bliver med tilbundne
Dine fort ind af tvende Personer. Under denne Scene
meddeler -Oberstinden de Dvrige Planen, som Harriethar for med Klingsberg).

Fsrste Mand. Hr. Greve! jeg erin-
drer Dem endnu engang om Deres Lofte
ikke at tage Bindet af, forend det tillades
Dem. — Man har ikke berövet Dem deres
Baaben; De har altsaa Intet at frygte. Bi
forlade Dem; det Setflab, der følger efter,vil öcere Dem behageligere. ($e fla#e>)

RIingsberg. Det er meget rimeligt! —

Hvad mon Klokken er? jeg maa da vcere et
Par Mile fra Byen; Ihi den Vei fik aldrigEnde. Ha, ha, ha! det er med alt dette et
pudfeerligt Eventyr! Om det nu aldeles ikke
lonnede Umagen! — Imidlertid er det dogUmagen vcerd at lcere den ubekjendte Dames
Divinationsevne at kjende. — Hun lader migvente temmelig lcenge i denne elendige Til-
stand. — Man pleier at sige: en Reisendeuden Penge, uden Helbred, og uden Taal-modighed kommer tidt i Forlegenhed. — Rig-ligt; men en Reisende uden Dine er endiiu
vcerre faren. Tys — der herte jeg Noget!^dXXXtt (ncermer sig og taler med forstilt
Stemme.) Hr. Greve! tilgiv den Forsigtighed,jeg maatte bruge for min Sikkerheds Skyld!

RIingsberg (sagte.) Stemmen er mig be-
kjendt. (speit.) De er altsaa den alvidende
Ubekjendte, efter hvis Befaling jeg er her?Harriet. Ja.

RIingsberg. Er De en Hex, en Dce-
mon eller et Fruentimmer?

Harriet. Et virkeligt Fruentimmer.
Llingsberg. Af Stand?
Harriet. Ja.
RIingsberg. Bosat her?
Harriet. Ja.
RIingsberg. Har jeg for havt ben

Lykke at fjenbe Dem?
Harriet. Ja.
RIingsberg. At tale med Dem?
Harriet. Lidt.
RIingsberg. Tor jeg udbede mig De-

res Haand?
Harriet. Hvortil?
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RIingsberg. Jeg haaber at kjende Dem

paa Formen as Deres Haand. Det pleier
aldrig at slaae mig seil.

»Zarriek. De vil tidsnok Icere mig at

kjende.
RIingsberg. Hvorfor ikke strax?
Harriet. De maa først give mig Pro-

ver paa ...

RIingsberg. Endnu flere Pryver?
Harriet. Har De endnu flere Kjcerlig-

hedshistorier?
RIingsberg. Det er et Samvittigheds-

Spyrgsmaal. Tillad, at jeg betcenker mig.
(Efter et Ophold.) Nei.

Harriet. Jeg frygter for, at min Mel-
lemkomst kun har afbrudt, ikke endt Deres
Eventyr med Lady Darling?

RIingsberg. Aa, det er en lille Vildkat!
Harriet. Eller Miss Standard?
RIingsberg. Det er en Gaas.
Harriet. Men Mistress Wildair?
RIingsberg. Hnn er en ondskabsfuld

Kat.
Sir Harrv (sagte.) Que diable!

RIingsberg (som dog horer noget.) Hvad
er del? — Er vi ikke alene?

Harriet. Ganske alene! Hertuginden af
Pembroke var Dem tilforn ikke ligegyldig —

RIingsberg. For Pokker! det er Dem!
Harriet. Nei.
RIingsberg. Nu, hvem De faa er —

jeg var engang forliebt i hendes Trender;
forresten var hun mig ligegyldig.

Harriet. Oberstinde Standard?
RIingsberg. Tilforn holdt jeg af hende;

nu er hun min Vens Kone.
Harriet. Vil De da elske mig?
RIingsberg. Forudsat, at De er faa

smuk, ung og klog, som min Phantast maler
Dem: Ja.

garriet. Vil De ogsaa vcere mig tro?
RIingsberg. Under samme Forudscet-

ning: Ja. Er De nu fcerdig?
Harriet, Nei, langt fra.
RIingsberg. Min smukke Ubekjendte!

jeg frygter for, at min Taalmodighed ikke
holder denne Pryve lcenge ud, og at det gaaer
ud over Bindet for mine Dine.

Harriet. Jeg har Deres AEresord.

RIingsberg. Jeg kjender Deres Stemme,
skjyndt De gjør Dem Umage for at fordreje
den. — Er De ikke Lady Drummond?

Harriet. Nei! har De Ringen med
Deres salig Kones Portrait hos Dem?

RIingsberg. Nei. Ringen er kun be-
stemt for den, der har de famme Egenskaber
som min Kone. Og da jeg endnu ikke kjen-
der Dem, min smukke Ubekjendte, faa maa

De undskylde mig...
Harriet. Det er mig kjcert, at De for-

svarer hende, skjyndt hun ikke fortjente det —

RIingsberg. Hvad behager? — lad
os ikke tale derom, om jeg ter bede —

Harriet. Jeg veed Ting om hendes
Gifterlnaal —

RIingsberg. Er De ikke bange for
Muus?

Harriet. Nei.
RIingsberg. Det er Skade! En Muus

er undertiden et herligt Middel imod Bag-
vaskelse — jeg veed nok, at De fpyger, min
elskvcerdigste Dcemon! thi, da De veed faa-
meget as mit hemmeligste Liv, faa maa min
lalig Kones Characteer ogsaa vcere Dem be-
kjendt; men jeg holder ikke af at hore Sligt
— ikke engang for Spyg. ■— Og nu synes
mig, at det kunde vcere Pryver nok. Til-
lader De?

'Zarriet. Holdt! — fyrst — fyrst —

(hun synes at virre ubestemt, om hun stal vedblive.)
Pryv Dem selv, om De har Mod til at
taale det overordentligste og maaskee det
skrcekkeligste Syn.

RIingsberg. Jeg har Mod til Mt,
undtagen til at lege Blindebuk lcengere.

garriet. Det vil vcere et forfcerdeligt
Syn for Dem.

RIingsberg. Saa maa De vcere dei-
ligere end Alt, hvad jeg hidtil har feet. Kim
den største Skjynhed kan vcere frygtelig for
mig.

Harriet. Hvem er Dem Borgen for,
at De ikke befinder Dem blandt Dsde?
(Obersten vinker til Alle, at de stal forfsie sig bort;
de gaae sagte ud af forstjellige Dore.)

RIingsberg. Ha, ha, ha! min sunde
Fornuft I

Harriet. Hvor indskrcenket er ikke denne
sunde Fornuft! Tro den ikke, og saml hele
Deres Sjoelsstyrke.

RIingsberg (pil rive Bindet fra Vinene.)
Jeg holder det ikke lccnger ud.

Harriet. Holdt! fcet, De fik et Gjen-
fcerd at fee af en af Deres Paaryrende?

RIingsberg. Naar det kun ikke er alt-
for ncer i Sloegt med mig.

Harriet. Jeg er bange for, at Skrcekken
vil drcebe Dem.

RIingsberg. Skrcekken vist ikke, men

Utaalmodigheden I
Harriet. Vilde De ogsaa beholde De-

res Fatning, om De saae Deres Kones
Gjenscerd?

^
RIingsberg. Min Kones? (Sagte.) For

Pokker! Stemmen har sandelig Lighed. —

Nu seer jeg omtrent, hvad man har for.
Man vil have mig til Nar.

Harriet. Vakler Deres Mod?
RIingsberg. Nei, paa min AEre! Thi

jo mere De ligner min Kone, desto mere vel-
kommen vil De vcere mig.

Q<lVVict (med sin naturlige Stemme.) Tab
ikke din Fatning, Klingsbergl Jeg er din
Kones Gjenscerd. See paa mig, hvis Du bar
Mod dertil.

RIingsberg. Det har jeg! (River Kladet
fra Vinene', forstraktes men fatter sig hurtig.) Du
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min Kones Aaud? og jeg er din Mands
legeme. (Lober hen til hende og omfavner hende.)
O, sor Pokker! det er ikke Luft, som jeg hol-
der i mine Arme. Lever Du virkelig?

Harriet. Jeg lever, jeg lever, og jeg
er usigelig lykkelig. Jeg lever!

Rlingsberg (river sig l«s). Ja, hvem der
vilde troe det! — Tilbage! jeg skjdtter ikke
om at have Omgang med Aander.

Harriet. Jeg lever, Klingsberg!
Rlingsberg. Det kroer jeg ikke! Til-

bage!
Harriet. Sagde jeg ikke, at Synet af

mig vilde forfkrcekke Dig?
Rlingsberg. Det er fandt, de fleste

Mcend ere mere bange for Deres levende,
end bede Koner. (Lober ben til hende.) Men
jeg ikke, min Harriet! Du maa komme,
hvorfra Du vil, dod eller levende, Du har
Kjdd og Blod og er mig hjertelig velkommen.

Harriet. O, min Klingsberg!
Rlingsberg. Lev for mig, som jeg for

Dig! Skyd Verdens Glceder, saa vil ikke et
eneste af mine Skridt mere forekomme Dig
fremmed, og vi ere det lykkeligste Par i alle
bekjendte og ubekjendre Verdensdele.

De Vorige (trude paa eeugang frem og raabk!)
Amen! Amen!

Rlingsberg (forundret). Hvad Pokker!
(Seer sig om.) Ha, ha, ha! Nu, det er en

allerkjcereste Spog! Jeg bliver rullet en heel
Time omkring, for at komme tilbage Paa den
Plads, som jeg gik ud fra.

Obersten. Kjcere Greve! jeg er ikke
mindre lykkelig end De.

Rlingsberg. Det glceder mig. Himlen
give kun, at De maa vcere det ligefaalcenge
som jeg....

Vberstinden. Stille, Ulykkens Prophet!
Rlingsberg. Du, min ubekjendte Dame,

har altsaa vceret i det Kabinet? — Oberst! —

hvis De tager et Fruentimmerskjort paa, er
De derfor et Fruentimmer? Ha, ha, ha!

Obersten. Stille! stille!
Emmy. Grev Klingsberg! jeg takker

for Gaasen!
Mrs. wildair. Jeg, for den ondskabs-

fulde Kat!
Rlingsberg. De veed jo uok, mine

Damer, at det er et Middel til at indsmigre
sig hos en Enkelt af Deres Kjdn, at gjore
Nar af alle de andre,

Sir r^arry. Vous avez raison, mon
eher neveu!

Dberstinden. Kjcere Greve! Bi reise
ud paa vort Gods. — Harriet emsker ogsaa...

Rlingsberg. At jeg tog med? Hjerte-
lig gjerne! og jeg svcerger Dem til, at
jeg skal blive der ligesaa lccnge — som jeg
morer mig hos Dem.

Harriet. Er Du da flet ikke uysgjerrig
efter at vide det Ncermere ved min soreqivue
Dod?

Rlingsberg. Hvortil? Du lever jo, er

frist, og jeg har Dig i mine Arme — hvad
bryder jeg mig om hvorledes og hvordan?
Lad os nu kun tccnke paa, at gjore hinanden
lykkelige! —
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Trylleflsiten.
Shngesthkke i 4 Acter til Musik af Mozart.

Texten efter den franste Bearbejdelse oversat af H. p. Holst.

Personerne.
'Sarastro, Apverstevrcest i Zsis's Tempel.
Tamino, en ung fisker.
Nattens Dronning,
pamina, Taminos Elskede.
Papageno, en Fuglefænger.
Papagena.
Monoftatos, en nubisk Fyrste.
To Istsprcester.

To Tempelvogtere.
Förfte Fee.
Anden Fee.
Tredie Fee.
Tre Genier.
Bamboloda, en Opsynsmand.
2stspr«ster, Staver, Solket, Leer, NymferGnomer o. s. v.

Handlingen foregaaer i This i Sdre-Wg-pten paa de ferste Kongers Tid.

Forste Äct.

lFeerneS Grotte. Klipper, pbantastiste Blomster,
'Stalaktiter o. s. v. I Baggrunden en praktikabel
Sti henover Klipperne. Nal.)

Forste Scene.
Tamino (kommer ind, forfulgt af Gnomerne.)

Tamino.
O frels mig! o frels mig! de trindt mig

omringe!
I hvirvlende Dandse omkring de sig svinge !
Barmhjertige Guder, nu ncerme de sig!
O frelser mig!
Beskjcermer, frelser, frelser, mig!

(Han vakler og falder besvimer om paa et Klippe-
-stykke. Gnomerne omringe bam. 3 det samme vise
de tre Feer sig; et bydende Vink af dem jager Gno-
.jaerne paa Flugt. Dagen bryder frem.)

Anden Scene.

De tre Leer. Tamino (besvimet).
De tre Feer.

Kom til Dig selv! stol paa-vor Magt.
Triumf! Triumf! det er fuldbragt!
Det er fuldbragt I
De flygte maae —

Som Frelsens Engle her vi staae!
(De ncerme sig Tamino)

Hvor er han si«rk, hvor er han smuk!
Fra Brystet stiger let et Suk!
Ak, hvad den Stakkel dog har lidt,
See, hvor hans Mund sig former blidt,
Og Haaret bølger let og frit!

Ja, hvor hans Mund sig former blidt,
Og Haaret bølger let og frit!
Nu bort herfra for flux at finde
Vor unge, ffjønne Herskerinde!
Hvem veed, maaskee hans bløde Nøst,
Kan bringe hende Fred og Trøst!

Forste Fee.
Forføier Jer herfra! Jeg skal nok blive her.

Anden Fee.
Nei gaaer kun begge To
Og lad ham blot i Ro!

Tredie Fee.
Nei, nei! tro aldrig del!
Jeg viger ei saa let! o. s. v.

Alle Tre (afstdes).
Jeg skulde gaae! jo det var net!
Saa feired jo de Andre let!

Nei, nei, nei, nei,
Det lykkes ei!

Jeg Alt i Verden vilde give,
Hvis her hos ham jeg kunde blive,
Han er mit Liv, min Sjcel, mit Alt.

(de fee til hinanden)
Vil ei de gaae? — nei hvor fatalt I
Jeg lader, som jeg gaaer derhen,
Dog her kun blomstrer mig mi! Held!
Tag, skjønne Angling! mit Farvel!
Jeg seer Dig snart igjen!

(Paa el Vink af de lre Feer bsie Grenene sig
sammen om Tamino og stjule ham. Feerne fjerne sig
til fvrstjellige Sider. Et Dieblik efter kommer een
af dem tilbage og nærmer sig Buskadset, der stjuler
Tamino. De to andre Feer komme ligeledes tilbage).



2 Trhlleflsiten.

Tredie Scene.

De tre Ae er.

Anden Fee (til den Forke).
Saa det kalder Du at bringe Bud til

vor Herskerinde?
Forste Fee.

Men Du, hvad vil da Du her?
Tredje Fee.

Fortrceffeligt! Jeg seer, at vi ncrre alle
Tre den samme Sympathi for denne unge
Lydelige.

Anden Fee.
Det er hans Slemmes Klang, der har

gjort Indtryk paa mig.
Forste Fee.

Jeg har meer end I Andre Grund til

at interessere mig for ham, thi jeg kjender
hans Historie.

Tredie Fee.
Hvad siger Du?

Anden Fee.
O maae vi hore den?

Forste Fee.
Med Fornoielse. Det unge Menneste

er en Fisker fra Nilens Bredder, jodt i Ncer-

heden af Memphis. Hans ncermeste Nabo-

erster vare en gammel Kone og hendes Dat-

ter, der levede af al flette Fiskergarn. Den

unge Pige var smuk, og Tamino elskede
hende.

Anden Fee.
Han hedder Tamino?

Forste Fee.
Ja. Den unge Pige elsiede ham igjen.

Naar Tamino om Astenen havde lagt sine
Garn ud, roede han hen lil sin Brud og
paa en Ryrflyite, han selv havde dannet sig,
spillede ban nu i Nattens Stilhed saa smukt,
at han fik den unge Pige lil at synge med,
og Fuglene ogiaa. Nattens Dronning herte
disse natlige Concerter ....

Anden Fee.
Saa kan jeg gjetle mig til Resten!

Forste Fee.
Hun fandt Behag i Tamino, og just

som han en Aften kastede sine Garn ud, steg
der en hvidlig Damp op af Floden og lagde
sig om ham og hans Baad; La den spredtes
igjen, saae han Nattens Dronning ved sin
Side med sit Sljernediadem. Forfcerdet vilde
han sive, men hun omsiyngede ham smilende
med sine Arme og drog ham hen lil sig.
Hvilke Tryllekunster hun beljente sig af, be-

hover jeg ikke at sige Eder, men Tamino
svoer paa, at han vilde folge hende. Det

gryede allerede ad Dag, da hun hviskede:
Jmorgen! og forsvandt.

Anden Fee.
Javist, hun er coquer nok lil kun at lade

sig see i Morket. Naar man seer hende om

Dagen, er det forbi baade med hendes Magt
og hendes Skjonhed.

Tredie Fee.
Og den folgende Dag? videre!

Forste Fee.
Den folgende Dag var Rusen forbi.

Forfccrdet over de Eder, han havde svoret,
ilede Tamino hen til sin Elskede og tilstod
hende Alt ....

Anden Fee.
Men hvorledes kan han bryde den Pagt,

som han saa ubesindig har sluttet?
Forste Fee.

En as Jsis's Pruster har sagt ham, at

han kan blive lost fra sin Ed, naar han in-
den Nymaane i Templet ved This lader sig
indvie i Gudindens Mysterier cg renses fra
sin Skyld. Tamino beflultede sig da til at

reise. Han gik om Dagen og sov om Nat-
ren i Templerne, for at Merkels Aander ikke
skulde saae Magt over ham. Kun i denne

Morgen, da han var lige ved Maalet fer sin
Reise, gav han sig paa Bandring inden Dag«
gry, og det var denne Ubesindighed, som vor

Herskerinde benyttede sig af, der ncer havde
kostet ham Livet.

Anden Fee.
Ja, saaledes er hun, og Dod eller Van-

vid er de Ulykkeliges Lod, som hun hilder i

sine Garn.
Tredie Fee.

Kan vi da ikke frelse ham?
Forste Fee.

Det kroer >eg. Hvis Tamino inden

imorgen tidlig kan trccngs ind i Helligdom-
men, saa seirer Isis, og han er last fra sine
Eder. Om Dagen er hun magtesles — lad
os da benytte os deraf til at vakle Tamino
a' hans Tryllesevn og gjengive ham hans
Frihed!

Anden Fee.
Vogt Dig! Bor Dronning kunde over-

raske os!
Tredie Fee (liner).

Hprcr du ikke Skridt?
Forste Fee t-aacr hen °g seer ud).

Jo det er en Fuglesanger, og ester ham
kommer der en ung Pige. De ncerme sig
dette Sted.

Anden Fee.
Skulle vi lade dem komme hid?

Forste Fee.
Javist, lad dem siadre om deres Elskov!

Deres fyrste Kys skal vccre den Tryllestav,
der vcekker Tamino af hans Slummer. Der

l ere de! lad os gaae tilside. (De tre Feer so»
I lade Scenen).
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Fjerde Scene.

Papageno; lidt efter Papagena.
(Papageno kommer ned ad Bjergftien i Baggrrrn-

den. Han blceser paa sin Floite og vender sig om en--
gang imellem. Lidt efter kommer Papagena. Idet hun
kommer krem paa Scene», trirder Papageno pludselighen til hende. Hun udstoder et Skrig og vil flggte).

papageno (holder hende tilhnge).
Bliv, mit Barn! bliv! Veed Du ikke,

hvem Jeg er?

1 .

Jeg er en Fuglefcenger — ja!
Og glad jeg er — hei, hopsasa!
Jeg lokker sor de Fugle smaa,
Og Floitens Klang de lvstre maae.
Ja Drossel, Solsort, Stillids, Stcer —

Jeg har dem alle lige kjcer!
Jeg lcegger listigt mig paa Luur
Og saaer dem alle i mit Buur.

2 .

Dog helst jeg fanger i mit Garn
Hver yndig Glut, hvert dejligt Barn!
De blonde, brune, store, smaa
Jeg gjpr slet ingen Forskjel paa!
Jeg gjer ei heller leenge Conr —

De smutte selv ind i mit Buur,
Og muntert af min Fangst jeg leer,
Thi jeg har altid Plads til fleer!

papagena.
Ja det vil jeg gjerne troe; men hvorfor

holder Du da paa mig? hvorfor lader Du
mig ikke gaae min Bei i Fred?

papageno.
Dig? Kan da Du sammenlignes med

de Andre? Er der nogen af dem, der kom-
mer Dig ncer? Nei saadan en Guldfugl,
som Du, er endnu aldrig kommen mig sor
Oie.

papagena.
Virkelig? (sagte.) Han er flet ikke saa dum.

papageno.
Jeg har sagt Dig, hvem jeg er — flig

mig nu ogsaa, hvem Du er!

papagena.
Jeg? Jeg tilhorer den afflyelige Nubier,

hvis Slot ligger histoppe. (Hun peger ud af
Coulissen).

papageno.
Ah, Monostatos! han, som for at blive

rig har solgt sig til Merkets Magter, og hvis
Sjcel er endnu sortere end hans Legeme....

papagena.
Ih Guder! hvis han herte, hvad Du

siger!
papageno.

Vcer Du ganske rolig — her ere vi
alene. Jeg har altid holdt mig i en cerbp-
dig Asstand fra hans Slot, men jeg bar
mange Gange hert tale om ham. Forresten
siger^man, at han har en afgjort Forkjcerlig-

I hed for de hvide Fruentinimer — Du skuldeI vel ikke vide Noget derom?

papagena.
O jeg er kun et ringe Tyende — Du

kan Deere vis paa, at min Herre ikke bryder
sig om mig.

papageno.
Er den Smukkeste ham ikke god nok?

papagena.
Du er en Smigrer — men hvis Du

havde seet den nye Slavinde, min Herre har
faaet, vilde Du tale i en anden Tone.

papageno.
En ny Slavinde, siger Du?

papagena.
Ja hun er endnu ganske fortvivlet, fordi

hun er hieven revet fra sin Moder og sin
Brudgom. Jeg har forgjeves gjort mig
Umage for at treste hende. Jmorges sendte
min Herre mig ud, for at jeg skulde finde
nogle af de Blomster, der voekke Gjenkjcer-
lighed.

papageno,
Og dem har Du fundet?

pepagena.
Nei, men paa dette Sted har jeg truf-

fet paa glimrende Pragtblomster med en be-
rusende Duft — Blomster, som jeg aldrig
har seet for.

papageno.
Det gaaer mig ligema! Jeg har seet Fugle

her med Fjer som Diamanter og med den
mest melodiske Sang!.... Og strax efter
saae jeg Dig!

papagena.
Og jeg, jeg hone din Fldite.

papageno.
Det er magelos!! .... Nu vil vi i Com-

pagni soge efter Blomster og Fugle. (Han
forer hende sagte hen til Grcesbcenken i Ncerheden af
det Sted, hvor Tamino er indflumret). Hvad hed-
der Du?

Papagena.
Papagena.

papageno.
Hahaha! og jeg hedder Papageno! ....

Papagena! Papageno! Vi ere jo som skabte
for hinanden. Hor, nu maa Du sortcelle mig,
hvad det er for Blomster, der bringe Folktil at elske hinanden!

papagena.
Og Du maa sortcelle mig, hvorledes I

boere Eder ad med at fange Fugle.
papageno.

Ja med den slvrfte Fornpielse! Seer
Du, det Vigtigste er, at man ikke skrcemmer
den Fugl, som man vil fange. (Han griber
hendes Haand.)

papagena.
Hvad er det, Du gM?
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Papageno.
Jeg forklarer Dig min Methode! ....

Man maa gaae meget langsomt, meget for-
sigtigt tilvcerks. (Han vil Tysse hende).

Papagena (afv-ergende).
Men hvad fkal det betyde?

Papageno.
Jeg forklarer Dig )o min Methode.

Papagena.
Maa jeg bare vcrre fri for dine Forkla-

ringer! lpapageno kysser vende. Z samme Die-

His' lefle ©renene sig, der (Tjule Xamino. Han vaag-
ner. Papagena vender sig bort.) Mm Gud! «...

hvad er dog det?

papageno (afsides).
Ner, vil man see! Vi vare ikke alene!

Femte Scene.

papageno, papagena, Tamino.

Tamino.
Hvilken scelsom Drem! .... Men nei!

det var ingen Drem! .... Nu husker jeg
Alt! .... de frygtelige Gnomer, der omrin-
gede mig, der . ... (reiser sig) Himlen vcere

lovet! det er Dag! de ere forsvundne! (Han
faaer Die xaa Papageno) Men der seer jeg et

Menneske! .... Siig mig, min Ven, hvor
er jeg?

papageno.
I Ncerheden as Staden This. Du er

en Fremmed?
Tamino.

Jeg kommer fra Nedre-LEgyPten, og jeg
maa vcere i Jsis's Tempel, inden det bliver
Aslen.

Papageno.
Du kommer maafkee for at underkaste

Dig de Nyindviedes Prever?
Tamino.

Ja!
papageno.

Brrrr! Det skal vcere meget flemt! Jeg
har ikke seet Dppersteprcesten meer end een

Gang; men saamegel har jeg dog seet, at ban
er ikke at spege med. Ja Du kan snart faae
Troen i Hcenderne, thi om el Par Timers
Tid er Du i Templet.

Tamino.
Himlen vcere lovet! Jeg var bange for,

at Gnomerne ....

papageno.
Gnomerne?

Tamino.
Ja disse frygtelige -skikkelser, der have

omsvcrrmet mig hele Natten og fyrt mig bort
fra min Vei! ....

papageno (sagte).
Han er nok ikke rigtig klog!

Tamino.
Ja, jeg veed, hvad det er. Det er hende,

.'er med sine afskyelige Kunster vil hold- mig
borte fra Templet for at skille mig ved min
pamina.

papageno.
Pamina, siger Du?

Tamino.
Ja min Brud!

En saadan Skjönhed en Poet
Vist aldrig har i Dremme seet!
Jeg seler, hendes Tryllemagt
Mit Hjerte har i Lcenker lagt.
Hiin Guddomslue ei jeg kjender,
Men som et Lyn den Hjertet tcender.
Er denne Flamme Kjcerlighed?
Ja, ja! jeg Navnet neppe veed, —

Men stod hun her nu for mit Die,
Hun, som mit Sind til Alt kan beie,
Jeg vilde, vilde em og varm —

Hvad vilde jeg? — o hvilken Lykke!
Til dette Hjerte hende trykke
Og dremme sedt ved hendes Barm!

papagena.
Men saa er Du jo Tamino?

Tamino.

Hvem har sagt Dig mit Navn?

papagena.
Pamina selv.

Tamino.
Du kjender hende?

papagena.
En Slavehandler har igaar solgt hende

til Monostatos!
Tamino.

Solgt hende!
papagena.

Hun er ude af sig selv, og hun giør ikke
Andet end kalde paa dit Navn!

Tamino.
Hvad herer jeg! .... Lad os ile hen

og besrie hende!
Papageno.

Saa sagte! saa sagte! det gaaer nok ikke
saa let!

Papagena.
Hans Slot ligger paa en ntilgcengelig

Heide, og et gyldent Gitter afspcerrer det sor
Alle.

,Tamino.
Jeg trcenger igjennem det.

Papageno.
Tag Dig i Agt, det kan koste dit

Hoved!
Tamino.

Hvad bryder jeg mig derom! (Til P-vagena)
Du, som bar vcrret Vidne til hendes Fortviv-
lelse, kan Du undflaae Dig for at fere mig
til hende?
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Papagena.
Jeg kan ikke modstaae, og jeg vil gjore

Alt, hvad Du forlanger.
Tamins.

Saa kom!

Papageno.
Men nu har jeg feet det med! Hvor

er den Sti bleven af, som vi kom ad? (Den
praktikable Bjergsti er forsvunden).

Papagena.
Det var fra den Side, vi kom!

Papageno.
Nei det var fra den! See saa! Nn kan

vi ikke kommend! Ja vi har rigtignok Uheld
med os, og det er tydeligt, at vi ere komne
ind i Feernes Dal. Har Du aldrig hort
tale om den? Naar man forst er i den, kan
man aldrig flippe ud af den!

Papagena.
Det er ude med os!

Papageno.
Vi ere forlorne.

Tamino.
Ere disse Feer da faa frygtelige?

Papageno.
Ja det kan Du stole paa! De har hvide

Haar, gronne Dine, et Hareskaar ved Mun-
den og Trender som Crocodiller!

Papagena.
Uh!

Papageno (farer tilbage).
Hvad var det?

Papagena (grader).
Ingenting! Jeg horte paa Dig.

Tarnino.
Ja hold nu op med det! Nu kan det

ikke nytte at groede, men vi maae see at komme
bort! Gaa Du til den Side, saa vil jeg
gaae til den modsatte.

Papageno.
Ak, vi kan vist gjerne spare vor Ulei-

hed!
Papagena (grader).

Hvad fluide det ogsaa til, at gaae og
blcese paa den Flotte! Det er den, der har
bragt os i Ulykke! (Hun gaaer hort med Papageno).

Sjette Scene.
Damino; derefter Nattens Dronning.

Tamino.
Lad mig tcenke mig lidt om! .... Det

var fra den Side, jeg kom! (Scenen bliver merk)
Men hvad er det for et Mulm og Morke!
(Nattens Dronning trceder frem, fulgt af de tolv Ho-
råer). Min Gud! det er hende! det er Nal-
tens Dronning!

Nattens Dronning.
Skjoelv ei for mig! o frygt kun ei —

Men folg mig, Elfkte! paa min Bei!
Det Nattens Dronning er, som nu med Barme,
Dig, skjonne Ingling! aabner sine Arme!

O viid, hvis Du Dig fra mig fjerner,
Hvis Du forsmaaer mit Hjertes Skat,
Saa blegne mine blanke Sljerner,
Og glcedelos bli'er da min Nat!

Saa see mine Taarer
Og her mine Bonner!
Tro ei, jeg Dig daarer —

Nei rigt jeg Dig sønner!
O lad mig ei forgjeves bede!
Nei stands og hor mit sidste Ord:
Du skal ei frvgte for min Vrede,
Jeg elsker Dig, meer end Du Iroer.

Ja skjondt Du mig har krcenket blodig,
Skjondt troloft Du har glemt din Ed —

Din Ha an jeg boere vil taalmodig,
Men skjcenk mig blot din Kjcrrlighed!

(Hun forsvinder).

Syvende Scene.
Tamino. papagena. papageno. Senere De

tre Feer.

papagena.
Nei, det er umuligt at flippe ud af

denne Foelde! Vi maae dee af Sult her.
papageno.

Eller falde i Hcenderne paa de afskyelige
Feer.

papagena (grabende).
Det er jo grusomt!

Taniino.
Er der da Ingen, der vil hjoelpe os?

De tre Feer (»ise sig).
Jo vi!

Papageno.
I? hvem er da I?

Forste Fee.
Feerne!

Papagena.
Feerne!

Papageno (sagte).
Men de er' jo flet ikke ilde!

Tamino.
I ville hjoelpe os bort I Ville I da og-

saa beskytte os mod Nattens Dronning.
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Fsrste Fee-
Ja.

Papagens.
Det var jo deiligt! Skynd Jer da lidt

at vise os Veien!

Anden Fee.
Et Dieblik!

Tredie Fee.
Hyr fyrst vore Betingelser!

Fsrste Fee.
Vi maae fyrst fikkre os, at I ikke for-

tcelle Nogen, hvad I have feet her.
Papageno.

I kan forlade Jer Paa vor Taushed!
Anden Fee.

Ja det er os ikke nok!

Fsrste Fee.
I kan vcelge enlen at miste Hukommelsen

eller at blive stumme.
Papagena (hurtigt).

Blive stumme! nei aldrig!
Fsrste Fee.

Godt! faa mister Du Hukommelsen!
(Papagena tager sig hurtigt med Haanden til Panden.)

papagena.
Ah? .... Men hvor er jeg? .... hvad

er det for Folk!
papageno.

Naa! hun har allerede glemt mig!
Tredie Fee.

Gaa!
(Papagena iler ud af Scenen.)

Ottende Scene.
Tamino. papageno. De tre Feer.

Fsrste Fee.
Hvad vcelger Du?

papageno.
Om Forladelse, mine Damer! lad mig

tcenke mig lidt om I .... Miste Hukommelsen!
tabe enhver Erindring om Papagena!

Anden Fee.
Du foretrcekker allsaa at blive stum?

papageno.
Nei, det har jeg ikke sagt! Det var da

altfor galt ikke at kunne snakke om hende!
Tredie Fee.

Du ynsker allsaa at miste Hukommelsen.
papageno.

Nei paa ingen Maade!

§Svste Jec (udstrcekker Haanden).

Saa er Du stum!
papageno.

Jeg .... (hau »il tale, men kan Ikke faae et
Ord frem).

Fsrste Fee.
Det Icerer Dig en anden Gang at sige,

at Feerue have Crocodilletcender og Hareskaar.
I Til Tamt«».) Hvad Dig angaaer, saa troe vi
Dig paa dit Ord, og Du kan frit drage
herfra. Papageno skal ledsage Dig og dele
dine Farer, (papageno giver ved Tegn tilkjende,
at han ilte »il det, og anstrenger stg soegjeveS for at

tale). Men for at befrie Pamina, for at

trcenge ind i Jststemplet inden imorgen, og
for at feire over alle de Farer, der true

Dig fra Nattens Dronning, behyve I hver
en Talisman, og dem ville vi give Jer med
paa Veien.

Tamino.

Velgjyrende Guddomme, jeg takker Eder!

Fsrste Fee.
Giv os denne Flyite! (Tamino rakier

hende en Norfloite, som han har i sit Belte.)

Anden Fee (til Papageno).

Pluk denne blaae Blomst! (papageno
plukker fljcelvende den Blomst, Feen viser ham, og
rcekker hende den. Feerne dyppe Blomsten og Floiten
i et lvsende Kildevoelv, der udspringer fra Klippen).

Papageno.
Hum! hum! hum!

Tamino.
Den stakkels Fyr jeg ret beklager, —

Han ei et Ord kan tvinge frem!
Jeg kan ei frie ham for hans Ovaler
Og mcegter ei at lindre dem!

Papageno.
Hum! hum! hum!

Fsrste Fee ttil Papageno
med et Blik paa Tamino).

For bans Skyld flipper Du, min Ben!
(Hun lcegger sin Finger paa hans Laber.)

Nu har dit Mcrle Du igjen!
papageno tglad).

Nu kan jeg atler passiare!
Anden Fee.

Men lyv ei meer! tag Dig ivare!

papageno.
Nei, jeg flal aldrig lyve meer.

Alle Feerne. >

Du ellers strax igjen vs seer. i
papageno. ) saramcn -

Jeg ellers strax igjen dem seer. J
Alle Fem.

Gid alle de, som Legn opspinde,
Blev straffet strax paa samme Viis,
Saa vilde Kiv og Had forsvinde,
Og Jorden blev et Paradis!
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Forste Fee
(.giver Tamino Floiten tilbage; den er forvandlet

til Guld).
Modtag en Gave af min Haanb!
Den skjcenkes Dig med kjcerlig Aand.
Dig Tryllefløjten vil beskytte ^—

For ingen Priis maa Du den bytte!
De rre Feer.

I hver en Kamp, i hver en Fare
Vil denne Flotte Dig bevare,
Og hver en Sorg vil ved dens Lyd
Forvandle sig til lutter Fryd!

Alle Fem.
Ja den opveier Jordens Guld!
Lyksalighed den skjcenker huld.

Papagens (til Feeroe).
Mine Damer! maa jeg fporge:
Har De Ingenting til mig?

De rre Feer.
Vi for Dig vil ogsaa serge —

Derfor her vort Ord til Dig:
Med Tamino uden Hvile
Til Sarastros Slot Du ile.

Papageno.
Nei, jeg siger mange Tak!
Kan man troe paa Folkesnak,
Er han ei at spege med!
Det maaskee ham kunde fryde
Mig at stege, mig at svde,
Mig at stege, mig at fyde, —

Nei, jeg skynder mig afsted!
De rre Feer.

Nei bliv! paa os Du stole kan —

Folg strax med ham og veer en Mand!

Papageno (afsides).
Nei mange Tak, jeg kan ei negte,

Jeg er en stor Cujon!
Med Hcelene jeg helst vil fegte

Og frelse min Person!
Forste Fee

(rcekker Papageno Blomsten, der er forvandlet til
en Kloike).

Den skjcenkes Dig i denne Stund!

papageno.
Et Ringetpi det er jo kun.

Tredje Fee.
Men den Dig frelser i hver Fare!

papageno.
Naa, jeg skal ikke paa den spare!

De rre Feer.
Gaa trygt din Bei!
Den svigter ei.

Alle Fem.
Floitens sode Melodier
Os ldem) af hver en Fare frier.
Klokkens Lyd har samme Magt —

Trygt vi (de) gaae, med dem i Pagt.
(De ville gaae.)

CsttnitlO (vender om).

Hvor Slottet er, det vecd vi ei!

papageno G»gstttg>.
Biis bare os den reite Bei!

De rre Feer.
Tre unge, smukke Folgesvende
Skal folge Jer til Reisens Ende;
Naar deres Raad I folge blot,
Saa vil det Hele ende godt.

Alle Fem.
Farvel, farvel vi (J> trøstigt gaae.
Gid snart igjen vi samles maae!
(Feerne vise Tamino og Papageno Veien og forsvinde.

Tcppet falder.)

Ändcn Act.
Monostatos's Harem. Et prcegtigt Drivhuus med

gyldne Gittre. Ovbcengke Hamakker, Palmetrceer,
Lotusblomster o. s. v.

Forste Scene.
Bamboloda. papagena.

Damboloda
(kommer ind med Papagena ved Armen).
Naa, fik jeg endelig sar paa Dig! Vil

Du saa sige mig, hvad der gaaer af Dig! Tal!

Papagena.
Hvad der gaaer as mig?

Damboloda.
Ja hvor har Du vceret henne? hvorfor

gik Du forbi Slottet her, som om Du aldrig
havde seet det syr? hvorfor vilde Du ikke
gaae med mig, da jeg kaldte paa Dig?

Papagena.
Jeg kjender Dig ikke.

Damboloda.
Kjender Du ikke mig, Bamboloda, din

troe Tilbeder, hvem din Forsommelighed idag
ncer havde kostet Livet?

Papagena.
Min Forsommelighed?

Bamboloda.
Ja gik Du ikke ud imorges efter vor

Beherskers Befaling for at plukke Blomster?
Papagena.

Hvad for Blomster? hvad for en Be-
hersker? hvad er alt det, Du staaer der og
snakker?

Damboloda.
Naa, Du vil gjore Nar af mig! Du

veed da ikke, at jeg, i min Forskrækkelse over
at Du blev borte, gik ud for at söge Dig
op og glemte at lukke Haveporten, at Kokken,
der vilde tale med mig, gik bagefter og
glemte at lukke Doren, at Haremets Vogter,
der havde Noget at sige ham igjen, glemte
at lukke Slottet, at det gik de andre Vogtere
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ligefaa, at Pamina, vor Beherskers nye
Slavinde, der fandt alle Dore paa vid Gab,
har taget Flugten, og at det vil koste mig og
en halv Snees Andre Livet, hvis man ikke
saaer sat paa hende — det veed Dn vel ikke,
hvad?

papagen«.
Nei, jeg veed Ingenting, og jeg kjender

hverken Dig eller din Pamma.
Bamboloda lsagtri.

Hun er jo reent sorrykt! Skulde hun
have saaet Solstik?

papagena.
Hvad siger Du?

Bamboloda.
Tys! der er vor Behersker!

Papagena (sagte).
Hvor han seer ud!

Anden Scene.
De Forrige. Monosratos. Slaver.

Monostatos.
Har man faa fundet Pamina?

Bamboloda (indsmigrende).
Man er paa Spor efter hende, naadigfle

Behersker! Fuglen vil snart igjen vcere i
sit Buur.

Monostatos.
Det onfker jeg for din Skyld; thi jeg

er god af Naturen, og jeg vilde nedig tvinges
til at hcenge Dig op som en Ugle over Ind-
gangen til mit Harem.

Bamboloda (afsides).
Au! au!

Monostatos.
Gaa din Bei og fee ril, at Du bringer

mig gode Nyheder (Bamboloda flynder sig bort).
Naa er Du der? hvor kommer Du fra?
Du har sagtens hjulpet min Slavinde til at

flygte! flig mig Alt og prov ikke paa at be-
drage mig — Du kjender mig.

Papagena.
Jeg troer ncesten ogsaa, at jeg har seet

Dig engang ser.
Monostatos.

Hvad for noget! Er Du forrykt, eller
anstiller Du Dig tosset? .... hvad havde
jeg befalet Dig?

Papagena.
Mig?

Monostatos.
Ja Dig! har Du glemt, at Du skulde

hente mig Blomster?
Papagena.

Hos hvem?
Monostatos.

Hold mig ikke for Nar, det raader jeg
Dig till

Papagena.
Jeg vil ikke holde Dig for Nar, og jeg

vil gjeriie gjore Alt. hvad Du forlanger af
mig; men jeg jorsikkrer Dig, jeg kan ikke
huske, at Dn har befalet mig Noget.

Monostatos.
Det er godt! Hvis Du bar tabt Hu-

kommelsen, faa skal jeg nok hjcelpe Dig til
den igjen!

Bamboloda (kommer lobende).
Naadigste Behersker! Her er Pamina!

Monostatos.
Naa endelig! tveger »aa Papagena). Pas

paa hende der og lad hende ikke komme
sammen med Pamina!

Bamboloda.
Vær rolig, hvie Behersker! To Gange

stal man ikke narre mig! (Han tager Papagena
ved Armen>. Kom, Slange.

papagena.
Er jeg en Slange? (Bamboloda »rakker

Papagena med sig; i samme Dieblik bliver Pamina
ført ind paa Scenen af Slaver).

Tredie Scene.
Monostatos. pamina. Slaver.

Monostatos.
Naa, min smukke Due! faa fik jeg Dig

bog igjen!
pamina (til Slaverne).

O drceber mig og overgiver mig ikke til
dette Uhyre!

Monostatos.
Lad alle Porte og Gittre lukke paa

Dieblikket! Bort, Allefammen! Ingen menne-

skelig Magt skal rovs Dig fra mig!
pamina.

Barmhjertige Guder!

Monostatos.
Saa streckt Du afskyer din Gemal k

pamina.
Langt heller dpe end denne Oval!

Monostatos.
Ei denne Gang Du stogter.

pamina.
For Dvden ei jeg frygter;
Jeg cengstes for min Moder kun, —

Af Sorg og Smerte doer vist hun.
Monostatos.

Bring, Slaver! Lccnker hid paastand!
De skal din Stolthed kncekke.
(Slaverne binde hendes Harder med cn gvlden Lanke.)>

pamina.
Det skal mig ikke (træffe —

Jeg veed, at Du mig dræbe kan;
Monostatos (tit Slaverne).

Afsted! assted! forlader os!
(Slaverne flaae bort. Monostatos folger ester dew.

Pamina synker afmcegtig om.)
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Fjerde Scene.
pamina alene. Derefter Papagens

og Monostatos.

Papagens (bag det gyldne Gitter).
Saavidt jeg kom! Skal jeg gaae ind?
Javist, det kan jeg gjerne!
Frisk Mod! hvad seer jeg der?
(Gitteret dreier sig paa sit Hoengsel. idet Papageno
ringer med sin Klokke, og pludselig staaer ban inde

i Dcerelset.)
En Glut med dydbleg Kind,
Og sinkt er Oiets Stjerne.
(Monostatos kommer tilbage og seer Papageno nden

at kunne begribe, hvorledes han er kommen ind.
De ere Begge bange for hinanden.)

Begge.
Det Fanden er skinbarlig vist!
O spar mig blot en lille Frist!

(Monostatos flygter sorstrcrkket).

Femte Scene.
Papagens. pamina.

Papageno.
Hvad er det? Han leber fin Dei! han

lyber for mig! .... Skulde jeg virkelig voere
saa modig? .... Nei, det er min Klokke, der
er modig! ....

pamina
(der er kommen til sig selv).

Hvem er Du, der vover at treenge ind
i dette Slot, der tilhorer Monostatos?

Papageno.
Monostatos? Var det ham, der lob

sin Vei?
pamina.

Det var ham.
Papageno.

Han er ikke meget smuk .... Men om

Forladelse, jeg saarer maaskee dine Folelser ....

pamina.
Hvilke andre Folelser skulde jeg ncere for

ham end Had og Assky?
Papageno.

Det er en anden Sag! Saa troer jeg
nok, at jeg veed. hvem jeg taler med! Er
Du ikke Pamina?

pamina.
Hvem har sagt Dig mit Navn?

papageno.
En af mine Venner, en ung Fisker, der

har svoret paa, at han vil befrie Dig as bit
Fcrngsel.

pamina.
Tamino!

papageno.
Ja, ham er det!

pamina.
O saa har mit Hjerte ikke bedraget mig!

papagens (understotter hende).
Men hvad fattes Dig? .... faaer Du

nu ondt igjen? .... Det er da kjedeligt! ....

Kom dog til Dig selv! .... Du skal ikke
vcere bange .... Jeg har her Noget, somnok skal beskytte Dig!

pamina.
O det er ikke Frygt, der herover migmine Krcefter — del er Gloede, Lyksalighed!Men jeg vidste jo, at det vild- skee! hvor er

han? hvorfor kommer ban ikke med Dig?
Papageno.

M skiltes ad herinde i Paladset. Hanvil snart komme forbi dette Gitter.

pamina.
O min Tamino! hvilken Lykke!

O Du, som lever i min Tanke,
Saa flak jeg snart see Dig igjen!

papageno.
Hvor maa dit Hjerte jaligt banke!
Om lidt Du savnes af din Ven.

Begge.
Ja Kjcerlighed din Trolddomsmagt
Er All paa Jorden underlagt!

pamina.
Du Spiren er til alt det Skjonne,
Til alt, hvad Godt der i os boer!

papageno.
Og Intet kan som Du belonne
En sättig Sjcel paa denne Jord!

Begge.
Lad os velsigne da den Magt,
Der knytter unge Hjerters Pagt!
Alt, hvad aander her paa Jord,
Priser Kjcerlighed i Chor!

pamina.
Men han kommer ikke! Hvorfor lader

han mig vente saalcenge?
papageno.

Ja jeg begynder selv at undres over, at
han ikke er her.

pamina.
Hvis han svcever i Fare, saa vil jeg dele

den med ham!
papageno.

Ja veed Du hvad ....

pamina.
Betcenker Du Dig derpaa?

Papageno.
Jeg? Nei det gjyr jeg rigtignok ikke.
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(Sagte) jeg glemmer bestandig, at jeg har
en Klokke, der har Mod for To. (Halt) Om
et Dieblik flak Du hvile i hans Arme! Kom
og følg med!

pamina.
Kom! (Papageno ringer; det gyldne Gitter

aabner sig for dem; Scenen forandres).

Sjette Scene.

Opgangen til et Tempel. Paa begge Sider Rcekker af
Sphinxer i perspektivist Forkortning.

De tre Acer.

Forste Fee.
Nu da! hvad Nyt bringe I?

Anden Fee.
Slet intet. Det unge Menneske forekom

mig i det ferste Dieblik ganske elskvcerdig,
men nu er det forbi, og jeg tcenfer ikke mere

paa ham.
Tredie Fee.

Det flikker sig ikke for os at tcenke mere

aa ham!
Forste Fee.

Den Ting er klar. Imidlertid maa

denne Pamina vcerot meget fortryllende, siden
han

Anden Fee.
Ikke har glemt hende ved at see os! Er

det ikke din Mening?
Forste Fee.

Een Ting cergrer mig knn, og det er, at
vor Dronning har vceret mere heldig end vi!

Anden Fee.
Hun har vceret mere coquet — det er

det Hele, thi oprigtigt talt, smukkere end vi
er hun dog ikke!

Tredic Fee.
Nei, det er ganske vist!

Forste Fee.
Med alt det synes jeg, at han fortjener

en lille Straf for sin Kulde og Ligegyldighed
imod os.

De to Andre.

Hvad mener Du?

Forste Fee.
Hun har faaet Tamino til ak troe, at

Pamina, paa sin Flugt sra Manostatos, er

falden i Hcenderne paa Sarastro, Jsis's Sjpper-
steprcest, der er bleven henreven af hendes
Skjenhed og har skjult hende paa et util-
gcengeligt Sted.

Anden Fee.
Og hvad er hendes Hensigt dermed?

Forste Fee.
Fatter Du ikke det? Hun vil opflamme

Tamino til Had imod Den, der alene kan

beskjccrme ham mod hendes List, og paa samme
Tid fjerner hun ham fra Pamina. Men tys!
der er han! lad os gaae tilside! (De gaae.)

Syvende Scene.
Tamino og tre Genier.

De tre Genier.
See foran Dig det Sted, hvorfra
Du Seirens Krands skal modig hente!
Voer tapper, taus, standhaftig: da
Kan Seirens Lyn Du sikkert vente!

Tamino.
O svarer mig, I hulde Tre:
Skal her Pamina jeg gjensee!

De tre Genier.
Derom vi Intet sige kan.
Du tapper, taus, standhaftig vcere!
Husk blot paa det og vccr en Mand,
Saa seirer Du og det med Wre!

(De tre Genier fjerne sig.)

Ottende Scene.

Tamino alene.

Ja der er Misdom i den Lcere,
Og fast jeg troer, den Frugt vil bcere.
Hvor her er tyst! See, hist en Ild
Paa Altret brcender, rolig, mild!
Og see disse Sphinxer, der synes at gjemme
En Hemmelighed, som paa Jord ei har hjemme!
Hvi kom jeg herhen? hvad har sort mine Fjed?
Vil knn jeg forstyrre en Helligdoms Fred?
Rei reen er min Hensigt, og reent er mil Sind,
Med Wrefrygt vover jeg kun mig derind!
Skjcelv, feige Nidding! for mit Staal!
Paminas Frelse er mit Maal!
(Han gaaer hen til Indgangen paa den hoire Side.)

En Stemme (tnbenfra).

Herfra!
Tamino.

Herfra? Men hist —

(Han gaaer hen ril den venstre Side.)
Der lykkes det mig vist!

En Stemme (lndensta).
Gaa bort!

Tamino.
Jeg atter kom tilkort.

tHan seer sig om.)
En Der jeg hist kan see —

Der Templets Indgang er maaskee.
(En Prcest viser sig i Toren. Tamino viger tilbage.)
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Niende Scene.
Tamino. !Ln praest.

prcrsten.
Forvovne! füg, hvi hid Du kom?
Hvad vil Du i vor Helligdom'?

Tamino.
Jeg ssger her min Troskabs Lon.

prcrsten.
Randsag dit Hjerte forsi, min Son,
Thi Sandhed tales kun herinde;
Nei Had og Dod Du vonser paa —

At hevne Dig Du har isindc.
Tamino.

En Nidding ramme skal mit Svcerd!

prcrsten.
Troer Du, at Lasten her man huser.

Tamino.
Sarastro er her! ham jeg knuser.

prcrsten.
Ja ja,' Sarastro hersker her.

Tamino.
Den Usling skjuler her sin Skam.

prcrsten.
Nei Alle «re ham som vi!

Tamino.
O saa er alt kun Hykleri!

OU gaac-1

prcrsten.
Du vil alt gaae, min Ven?

Tamino.
Jeg Eders Tempel gaaer forbi
Og kommer ei igjen.

prcrsten.
Forklar mig dine Ord —Du fluffet erved Svig.

Tamino.

Sarastro hersker her — viid, det er nok for mig,
prcrsten.

Hvis Dig dit Liv er kj«rt, forklar Dig! —

hoc mit Ord!
Sarastro hader Du?

Tamino.
Ja mest af Alt paa Jord!
prcrsten.

Og hvad er Grunden? — Dngling, svar!
Tamino.

Han er en Usling, en Barbar.

prcrsten.
Kan Du bevise, hvad Du taler?

Tamino.
Beviset er en Qvindes Ovaler,
Der segner under Sorgens V«gt.

prcrsten.
Det gaar Dig som Jer hele Sl«gt!
Eu Ovindes Taarer, hendes Suk
Behersker Jer, naar hun er smuk.
Hvis i Sarastro« Sj«l Du saae,
Du vilde bedre ham forstaae!

Tamino.
Hvad i ham boer, det seer jeg grant.
Siig, rev han ei i grusom Harme
Pamina fra sin Moders Arme

prcrsten.
Du feiler! Nei, det er ei sandt!

Tamino.
Hvor er hun? fandt tilsidst hun Havn
For sine Lamgsler og sit Savn?

prcrsten.
Ifald jeg svarcd Dig paa Sligt,
Jeg kr«nked, Son! eu hellig Pligt.

Tamino.
Los denne Gaade! skuf mig ei!

prcrsten.
Jeg nodes til at svare Nei.

Tamino.
Naar skal da dette Mulm forsvinde?

prcrsten.
Naar renset gjennem Provers Tal
Du tor betræbe Templets Hal!

(han gaaer.)

Tiende Scene.
Tamino. Siden Feerne.

Tamino (alene).
Jeg famler end, jeg gaaer iblinde —

Naar skal et Lys for mig oprinde?
Thor (indensra).

Snart eller aldrig meer!

Tamino (forbavset).
Snart eller aldrig meer?
Du skjulte Magt, o svar mig, Du:
Hvor er Pamina nu?

Thor (indenfta).
Pamina lever end.

Tamino (henrykt).
O Held! o Held!
Nu sprudler Gl«dens B«ld!

(Han tager sin Floitelfrem.)
Maaskee kan Floitens Tone trcenge
Til hende hen, jeg savned Toenge,
Og tolke med sin hulde Klang
Min Lykke, som den her udsprang!
(Han blceser paa sin Flsite; Bustene bevcege sig, Blom--

sier springe ud, og Npmfer komme nysgjerrigt
(rem og gruppere sig omkring ham.)
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Hvor stcerk er ei din Tryllemagt,
Du snilde Floite, naar Du lyder;
Naturen selv sig ved Dig fryder,
Men ei Pamina bar Du bragt.

(Han spiller igjen og kalder derpaa).

Pamina! hyr mig! kom til mig!
Ak nei, ak nei! naar seer jeg Dig?
(Nymferne vinke ad ham og soge at drage ham til

sig; han svnes at soge Pamina iblandt dem og
stoder dem fra sig. Feerne komme frem i Bag-
grunden — En af dem blaser gjakkende paa en

Rorfloite).
Ja det er Papagenos Svar!

(Han blaser igjen. Rorfloiten svarer).
Camino.

Maaskee Pamina feet ban har!
Maaskee med ham hun kommer der!
Maaskee hun er mig ganske ucer!

(iler ud)

Forste Fee.
Ja lyb Du kun efter din Pamina! Med

hvert Skridt, Du gaaer, kommer Du lcengere
bort fra hende!
(Feerne udtrykke deres Glade over at have narret ham

og forsvinde).

Ellevte Scene.

papageno. pamina.

Begge.
Frist Paa Vandring! Vi tilfidst
Mode ham, det troer jeg vist!
Kommer ei Tamino snart,
Har vor Gloede ingen Art!

pamina.
KoM/ Du Kjcere!

Papageno.
Stille, stille!

Lad mig Paa min Flyite spille!
(Han spiller paa Rorfloiten; Tamino svarer ham i

nogen Frastand).

pamina og Papageno.
Lad hver Kummer nu forsvinde!
Floiten bar ban hork forvist —

Svaret kom fra Skoven hist.
Hvilken Frvd, naar vi ham finde!
Lad os ile! lad os ile!
Snart skal Livet alter smile!

(De ville gaae, men standses af Monostatos og hans
Slaver).

Tolvte Scene.

Papageno. pamina. Monostatos. Slaver.

Monostatos (parodierende).

„Lad os ile! lad os ile!"
Skynd Jer ei sormeget blot!
Eders Kunster nu jeg kjender,
Og af Hevmyrst Hjertet brcender!
Ei mig skuffe Eders Roenker,
Lcegger dem i lunge Lcenker!
Heida, Slaver! sordem bort!

pamina og Papageno.
Ak vor Lykke var kun kort!

(Slaverne dringe Lcenker).

Papageno.
Hvad min Klokke duer til,
Her dog fyrst jeg pryve vil.
Rask! lad nn din Slemme hyre!
Benner, Fjender! spidser Ore!

(Han ringer med Klokken. Monostatos og Slaverne
begynde at dandse og synge.)

Monostatos og Slaverne.
Det klinger saa herligt,
At dandse jeg maa!
Tralala o. s. v.
Ak nei, denne Klokke
Kan Ingen modstaae.
Tralala! Tralala!

(Monostatos og Slaverne dandse ud af Scenen.)

Papageno.
(seer lrende efter dem)

Hvis Enhver paa denne Jord
Havde flig en Klokke,
Fred og Enighed, jeg troer,
Lod sig ikke rokke.

Papageno og pamina.
Ja saasnart blot Klokken led,
Smilte Alt i Venskabs Skjed!
Hjertet, der var haardt som Jis,
Smeltede saa sage,
Og det tabte Paradis
Kom igjen tilbage!

Trettende Scene.
papageno. pamina. Senere Sarastro. Chor

af praester og Folket.

(Lhoret (langt borte).

Hil Dig, vor Behersker! Sarastro leve!

papageno (skjalvende).
Hvad er dog alt delte? Jeg ryster og bcever.

pamina.
Min Ven! vor sidste Stund er ncer!
Snart vil Sarastro vcere her!

papageno.
Var jeg en Fugl, forvist
Jeg smutted i min Rede
Og flygted for hans Vrede
Til Palmetraeet hist.
O stig, hvordan skal vi ham mode?

pamina.
Med Sandhed, skal end haardt vi bode.

(Folket opfylder Scenen).

Lhor.
Hil vcere Sarastro,
Den Hoie, den Vise!
Ham Hceder skal folge,
Hans Navn vi lovprise!
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Mgodhedens Kilde,
Alviisdommens Beeid,
Han skaber omkring sig
Kun Lykke og Helo!

(Marche og Optog. Sarastro kommer som Isis's
Offerpr-rst.)

pamina (knalendc).

Jeg kncrler, Herre! for din Fod,
En stakkels Pige »den Blod,
Og trygler om Retscerdighed!
Straf den, der grusomt har mig revet
Fra Hjemmets Lykke, Arnens Fred.

Sarastro (lofter bende op).

Reis Dig! For mig Du skal ei kncele.
Lad Haab og Tillid Dig besjcele!
Jeg veed, at Dn er from og god —

Ei Ondskab kncekke bor dit Mod!
Hold fast ved den, Du Troskab svoer,
Saa skal, mit Barn! zeg Dig beskytte —

Du trygt kan stole Paa mit Ord!

pamina.
Og ham, jeg elsker mest paa Jord,
Skal jeg ham atter ....

Sarastro (afbrydende.)
See igjen?

Javist! er tro som Guld din Ven,
En Himmel bliver Eders Hytte!

pamina.
Til disse Ord jeg glad kan lytte.
Jeg troer ham.

Sarastro.
Deri gjor Du Ret —

Scet kun i denne Tro din Wre!
Er Troen saft, da bliver let
Hver Byrde, som I faae at bcere!

Fjortende Scene.
De Lorrige. Monosrcrtos og hans Slaver

med Tamino.

MonostatoS (opdager Pamina).

Ha min Slavinde! godt det traf!
Nu skal Du ei undgaae din Straf!

pamina og Tamino.
(styrte i hinandens Arme).

Du ber! o sode Lyst!
Du her! kom til mit Bryst!
Nu har jeg Dig, min Elskte! seet —

Kom nu kun, Dod! jeg er beredt!

Ehoret (som staaer forbavset).
Hvad skal det stge?

Monostatoo.
Hevnens Time staaer

(til Pamina og Tamino).
Strax fra hinanden! Ha, for vidt det gaaer!

< Pamina Ilpnger sig fast tit Tamino. MonostatoS
vender sig til Sarastro.)

Jeg be'er Dig, Herre! om at skaffe
Mig til min Ret! tveger paa Tami-o) Du haardt

ham straffe!
Betcenk, at denne Nidding har
— I Ledtog med en Erkenar —

(peger paa Papageno).
Mig villet rove min Slavinde!
Jeg var saa heldig dem at finde —

Tak vcere min Aarvaagenhed!

Sarastro.
Dens velfortjente Lon jeg veed:

(til Slaverne:)
Strax giver denne Hcedersmand ....

MonostatoS (bulter glad).
Lyksalig jeg mig prise kan!

Sarastro (bliver ved).

Eethundred Stokkeprygl paastand!

Monostatoo lknalende).
Hvor kunde jeg mig venie Sligt!

Sarastro.
Tal ei! jeg gjør jo kun min Pligt.
(Paa et Vink af Sarasiro fores MonostatoS under
beftig Modstand bort af Prcesterne. Tamino, der un-

der det Foregaaende bar talt sagte med Pamina, boier
sig for Sarastro).

Lhoret.
Sarastro vi prise,
Den Heie, den Vise!
Gid Hceder og Lvkke
Bestandig ham smykke!

Sarastro (peger paa Tamt»- og Papageno).
Indfor i Templets Helligdom
De Tvende, som med Frvgt hidkom!
Dcek deres Hoveder med Slor,
At de maae renses, som sig bor!

Lhorer.
Hil Dig, der dommer viist og godt!
Til Lovsang bli'er din Fjendes Spot!
Asmcegtig er den Ondes Trods,
Saalcenge Du beskytter os!

(Prcesterne indhylle Taminos og Papagenos Hoveder
i tcette Slor. Den Sioste gjor Modstand. Teppet

falder).
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Tredie Art.

(En Festsal. Z Baggrunden et Altar/ -vorpaa Ilden
er antcendt).

Forste Scene.

praesterne. Sarastro.

Sarastro.
Isis og Osiris! Eder
Bi elske emt i Lid og Ded!
Tamino frem paa Banen leder
Og frier Pamina as hver Nod!

Sarastrs.
Men tabe Maalet de alsigte,
Vil Kroefterne i Kampen svigte,
Og skrcekker Faren deres Aaand,
Saa sletter dem med kjcerlig Haand!

Thor.
O fletter dem med kjcerlig Haand!

(Sarastro og Choret fjerne stg. To Prcester indfore
Tamino og Papageno; deres Hoveder ere rilflorede.)

Anden Scene.

Tamino. Papagcno. Te to praester.
(Prasterne tage Cloret af Tamino og Papageno).

Tamino.

Hvor ere vi?

Forste provst.
Fjernt fra den profane Verden i en un-

derjordifk Hal, hvor ingen jordisk Larm kan

forstyrre de Jndviece.
Papagcno.

Jeg bar talt trehundrede og tre og halv-
sjerdstndSlyve Trin.

Anden provst (tu Tamino).
Har Du fast Besluttet at underkaste Dig

enhver Preve?
Tamino.

For at vinde hende, jeg elsker, trodser
jeg enhver Fare.

Forste provst (til Papageno).

Og Du, har Du det samme Mod?

Papacgno.
Om Forladelse! da den gode Hr. Sara-

stro befalede, al man skulde tilhvlle vore Ho-
veder, blev jeg saa betuttet, ai jeg ikke kunde

sige ham imod. Tillak mig derfor blot at

komme med et eneste Spergsmaal: er det
absolut uedvendigt, at jeg skal indvies i Jsis's
Mysterier for at finde min lille Papagena?
Jeg synes, at jeg gjorde meget bedre i at op-
syge hende selv og lade hende indvie mig i

LEgteikabets Mysterier.

Anden prcrst.
Du kan ikke mere troede tilbage. Dn

har forpligtet Dig til at underkaste Dig en-

hver Preve, og Du maa vedblive til Enden.

papagcno.
Saa synes mig, at det er meget over

fledigt at spørge mig om min Mening!
Forste provst.

Tamino, Taushed er den ferste Pligt,
der paalcegges de Indviede. Husk Paa at

beherske din Tunge.
Tamino.

Jeg skal tie.

Papagcno.
Maae vi ikke engang passiare lidt med

hinanden?
Anden provst.

Jo, men at tale med enhversomhelst An-
den er paa det strengeste forbudt Eder.

Papagcno.
Ikke engang med Fruentimmerne?

Anden provst.
Allermindst med dem.

Forste provst.
Det svcerge I?

Tamino.
Det svcerger jeg.

Anden provst >til Napageno).
Og Du?

Papagcno.
Ja jeg bliver vel uodt til at svcerge, men

jeg indestaaer ikke for Noget.
Forste provst.

Selv om den, I elske heiest, tryglede
Eder om et Ord, maatte I tie, indtil Isis
har lest Eder fra Eders Ed.

Tamino.
Det lover jeg.

Papagcno.
Saa kunde hun jo gjere Nar af os lige

op i Oinene, uden at vi kunde sige det
Mindste.

De to provster.
For Qvindelist tag Dig ivare,
Du, som indvies i vor Pagt!
Den falder lettest i en Snare,
Der ei kan modstaae Skjenheds Magt!
Sin Daarskab nok han vil fortryde/
Thi hvis han narres i det Spil,
Maa han sig hcenge, drukne, skyde,
Hvis ei han Gjeugjeld gjere vil!

(Prcesterne gaae.)
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Tredie Scene.

'Camino. Papageno.

Papageno.
Det var en temmelig letfcerdig Snak af

faadant et Par cervcerdige Prcester! Finder
Du ikke? Hvad behager?.... Er D» alle«
rede stum, vg har Tu glemt, at vi har Lov
til at passiare med hinanden? Jeg vilde doe
af Skrcek, hvis jeg ikke havde Nogen at snakke
med i dette underjordiske Hul! Troer Du,
at vi ere i Sikkerhed her?

Tamino.
Hvad bryder jeg mig derom? Det er

ikke for mig, al jeg skjcelver, men for Pa-
mina.

papageno.
Er hun ikke under Hr. Sarastros Be-

flyttelse?
Tamino.

Og hvem siger mig, at Sarastro selv er

istand til a! forsvare hende? Det Klogeste
er at stole Paa vort eget Mod og paa Gud-
dommens Beskyttelse.

Papageno.
Det Sidste er godt nok, men hvad Mo-

det angaaer, saa tilstaaer jeg, at jeg har ikke
ncer saa meget Mod som Du, og hvis jeg
ikke havde min Talisman.... (Han ssger efter
Kl°iken>. Hvad skal det sige? hvor har jeg gjort
af min Klokke? Jeg er om en Hals! jeg har
mistet min Klokke! Og Flviien? hvor har
Du din Flette?

Carnino (seer til sit Belte).
Den er borte! det var da underligt!

Papageno.
Aa, man har plyndret os, mens vi var'

bundne for Oinene! .... Men hvem, hvem
har gjort det? Naa, hvis jeg havde ham
her! ....

Fjerde Scene.

De Forrige. De tre Feer.
(De tre Zerr vise sig pludselig for dem).

Forste Fee (til Papageno)
Tal sagte, Ulykkelige! hvis dit Liv er Dig

kjcrrt.
papageno (forffrcekket).

Hvad behager?
Tamino (til Papageno).

Ti! husk paa, hvad vi har svoret!
papageno.

Men .... (Han vedbliver at tale sagte til
Tamino.)

Anden Fee (til den forste).
Bliv ved! vi skal nok faae dem til at

glemme deres Ed!

Forste Fee.
Vi kan ikke skaffe Eder den Talisman

tilbage, fom I daarligt har forskjertset, men

maaskee kunne vi frelse Eder fra de Fjender,
der omringe Eder usynligt i disse underjor-
diske Boliger.

papageno.
Dersom....

Tamino.
Saa ti dog!

Anden Fee (til Tamino).

Hvorledes? Mistroer Du os, der alle-
rede eengang have frelst Dig?

papageno.
Ja det er fandt! (Tamino paaiyder Pam

atter Tauohrd). Jeg taler jo li! Dig! jeg taler
jo til Dig!.... og det er meget sandt, at
de gode Damer der....

Tamino.
Nei!

Tredie Fee.
I styrte Eder i Fordcervelse.

Anden Fee.
Sarastro bedrager Eder.

Forste Fee.
At flygte er maaskee allerede for silde!

De tre Feer.
Nei! Eder Frelsens Dyr er lukt —

I kan et tante meer paa Flugt!
Tamino Deden vi bebude —

Med Papageno er det ude!

papageno.
Nei, ak nei! lad mig gaae fri!

Tamino.
Papageno! Kryster, li!
Ei den Ed, Du svor, Du glemme!
Husk, Du skal din Tunge tamme!

papageno.
Men mit Liv staaer jo paa Spil.

Tamino.
Ja, hvis ei Du tie vil.

papageno.
Tie! det er let nok sagt!

De tre Feer.
Men ei nar saa let fuldbragt. .

Nattens Dronning er Jer nar!

papageno.
Hvad! hun er i Templet her?
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Camino.
Ti dog stille! t«m din Mund!
Kan din Dosmer dog ei tcrnke,
At din Ed Du ei bor krcrnke?

De tre Feer.
Ak, Tamino! lad Dig rere —

Dig at frelse er vor Maal.
Snart til Deden de Dig fere,
Draget er det skarpe Staal!

CaminO (til Pnvageno).
Tro dem blot ei! Snart Dagen gryer,
Og magteslos herfra hun flyer!

De tre Feer.
Fra dette Sted I flippe ei.
I vandre her paa Dedens Vei!

Papageno (til Tamino).
Saa lad os see at flippe bort —

Al dee saa ung var dog for haardt!
Camino (til xapageno).

Jeg troer ei paa et Ord as Alt,
Hvad taabeligt man har fortalt.

Papageno (til Tamino).
Men Nattens Dronning selv har sagt ...

Camino.
Ja for at faae os i sin Magt.
Nu ti! giv blot din Frygt ei Luft!
Tcenk paa din Pligt! brug din Fornuft!

De tre Feer (ftl Tamino).
Kan vore Benner ei Dig rere?

(Tamino gjor en afvcrrgende Bevcrgelse).

(til Papageno).
Er stum Du som en Fisk — lad here!

papageno.
Jeg fladred gjerne .... men ....

Camino.
Tys! tys!

papageno (hviskende).
I see jo, jeg ei ter.

Camino.
Tys! tys!

Saa lad den Snakkelyst dog fare
Og bild Dig ind, at Du er stum!

i. „ s papageno.
Ja Tak, jeg kan mig ikke bare —

En faadan Straf er altfor grum.

De tre Feer (afsides).
Det nytter ei, at her vi blive!
Vi komme ingen Bei med dem.

Camino og papageno (afsides).
Nu troer jeg nok, at tabt de give
Og at lidt flaut de luske hjem!

Alle Fem.
At tale smukt er vistnok smert —

At tie er langt mere vcerd.

Chor (udenfor).

Besmittet er Templet hernede!
Ha frygter for Gudernes Vrede!

(Et frygteligt Tordenskrald).
De tre Feer.

O vee! o vee! o vee!

papageno.
O vee! o vee! o vee!

(seerne forsvinde. Tamino og Pavageno fjerne sig.
Sceneforandring. En Have. Tilvenstre et BusiadS
af Palmetrceer. Draperier ere anbragte paa Slam»
merne og danne et Slags Telt. Tilhoire et Buskads).

Femte Scene.

Monostatos. Lamboloda.

Damboloda.
(kommer forsi ind og feer sig forsigtig om)

Her er Ingen! Kom kun frem, heie Be-
hersker! det er paa denne Tid, at Jsis's Prce-
ster holde deres Siesta.

Monostatos.
Z7 (i heftig Äevcrgelse.)

Det er godt! Jeg vil hcevne mig, Balli-
boloda I

fDamboIoda.
Ja det kan jeg saa godt sorstaae! Saa-

dan en Dragt Stokkeprygl....
Monostatos.

Ti! og see efter i denne Have ....

Damboloda.

Jsis's Prcester lcegge saamen ikke Fin>
grene imellem!

Monostatos.
Ti, siger jeg! See om Du kan finde

Paminas Opholdssted!
Damboloda.

Der er rigtignok stor Forskjel paa at ud-
dele Stokkeprygl og at faae dem selv!

Monostatos.
Gaaer Du, eller....

(Bambolvda flynder sig Vort).

Sjette Scene.

Monostatos.
(alene og i heftig Bevagelse.)

At give mig Stokkeprygl som en forag-
telig Slave! .... Men bi kun! Touren
kommer nok til mig! Jeg veed, at Pamina
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er her, og jeg skol nok finde hende. Jeg skalleere denne Sarastro, hvad Kjcerlighed og
Hevn ere istand til. Kjcerlighed? ja jeg el-
sker denne hovmodige Slavinde, der støber
mig fra sig, og hendes Foragt har kun for-
eget min Lidenskab.

Uden Elskov hvad er Livet?
Kun en Arken er vort Hjem —

Kjccrligheden er den Kilde,
Som Oasen tryller frem!
Jeg er sort, og jeg er hceslig,
Og min Fod jeg flytter tungt —

Men jeg har dog Ild i Blodet,
Og mit Hjerte banker ungt!

Synet af mig Qvinden skrcemmer,
Bort de flygte paa min Bei —

Og dog hen til dem jeg drages,
Ingen elsker dem som jeg!
Og jo meer de sor mig flygte,Vise Haan mig og Foragt,
Desto stcerkere jeg blusser
For at faae dem i min Magt!

Syvende Scene.
Monostatos. Lamboloda.

(Idet Monostatos gaaer henimod Baggrunden for at
see, om Nogen belurer dem, vaagner Pamina)

pamina.
(kommer hurtigt frem paa Scenen).

Hvilken asskyelig Drom! Jeg syntes, at
jeg igjen var i Hcenderne paa dette Menneske!
Jeg troede at hore hans frygtelige Nest!....
Men nei! Himlen vcere lovet! Her har jeg
Intet at frygte! (Hun vender sig om og seer Mo-
nostatos). Himmel!

Monsstakos.
Hvorfor skjcelver Du, Pamina? Det er

ikke din Herre, der staaer soran Dig, men en

ydmyg og frygtsom Elsker, der knceler for dine
Fedder!

pamina.
Forlad mig!

Monostatos.
O foragt ikke min Kjcerlighed! den er

mere flammende end Nubiens hede Sol, hvis
Straaler brcendte paa min Vugge!

pamina.
Gaa, siger jeg Dig! Du indgyder mig

kun Rcedsel!
Monostatos (reiser sig).

Du trodser mig! Ja jeg gaaer, men
Du, Du skal folge med mig! (Han »tt siabc
hende med sig).

pamina.
Til Hjcelp! til Hjcelp! (Hun vil flogte og

staaer foran Rattene Dronning.)

Niende Scene.

Monostatos. pamina. Nattens Dronning,

pamina.
Hvem Du end er, faa frels mig fra

dette Menneske!
Monostatos.

Du henvender Dig til den Urette. Det
er hende, der har givet Dig i min Haand l

pamina.
Hun!

Monostatos.
Det er hende, Tamino er bunden til ved

en hoitidelig Ed!

pcrmina (med Rcedsel).
Hvad siger Du? Nattens Dronning!

Nattens Dronning.
Ja i mit Hjerte rase Helvedqvaler,
For Skaanjel. Medynk lukket er mit Sind;
Og jeg vil bade Dig, til Doden maler
Sin hvide Rose paa din krisle Kind!

Hvorhen Du vil Dig vende,
Hvad Lod Du end skal friste,
Til dine Dages Ende
Forfslger Dig mit Hadi
Bi skilles ikke ad,
For dine Oine briste!

Saa fast som Rattens Skjernechor
Staaer Eden, som jeg svoer.

pamina.
Naade!

Nattens Dronning.
Nei!

pamina.
Saa vil Tamino hevne mig; thi Du

selv indgyder ham kun Rcedsel, og din Kjcer-
lighed lonner han med Had og Foragt!

Nattens Dronning.
(gaaer hen imod hende).

Frcekke Slavinde!

Tiende Scene.
De Aorrige. Sarastro.

Sarastro.
Stands!

pamina (iler hen til ham).
Nu er jeg frelst!

Sarastro.
Frygt ikke! jeg kjendte deres Hensigter,

og jeg vaagede over Dig! Dine Forfolgere
ere forjagne.
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Nkonostatos (msb hal« Stemme).

Fordemll
Narrens Dronning (med bal« Stemme).

Vcer kun rolig!
Sarafiro.

I Morkets Aander, og Du deres usle

Slave, forgjeves kcempe I mod Lyset! Isis
foragter ak hevne sig Paa Eder.

I hine hellige Haller
Man kjender Hevnen ei;
En Alvorsrest her kalder:
Biig ei sra Dydens SS«!

Og heres den, da i hvert Bryst
Er Salighed og himmelsk Lyst!

Imellem Fredens Mure
Ei Tvedragt trives kan;
Her List og Svig ei lure,
Og Legn foragter man;

Sin Uven her med kjcerlig Aand
Man roesser strax en Broderhaanb.

rtil Pamina).
Kom!

(Med en bvdende HaandbevLgelse tvinger ban Mo-

nostatos og Nattens Dronning til at gaae tilside og
'

forlader Scenen med Pamina>.

Ellevte Scene.

Monostatos. Nattens Dronning.

Nkonostakos.
Hun er frelst! ....

Nakkens Dronning.
Maafkee!

N7onostakos.
Maafkee, siger Du? Tamino har snart

gjennemgaaet sine Prover og kan trænge ind
i Templet — paa hvem haaber Du da endnu?

Narrens Dronning.
Paa ham selv.

Nlonostatos.
Glemmer Du, at han elfter hende og

hader Dig?
Narrens Dronning.

Neil

Monostakos.
Tænker D» endnu paa at vinde hans

Kjcerlighed?
Narrens Dronning.

Ner.

Monostatos.
Hvad vil Du da?

Nattens Dronning.
Hans £)øt>! lMonostotos betragter hende for-

banset; hun befaler ham at folge: de gaae. I
famme Dicblik trcede de treFeer forsigtigt nd af Tel--
tet og see efter dem).

Tolvte Scene.

De tre Zeer.

Forste Fee.
Hans Dyd! ....

Anden Fee.
Den stakkels Tamino! Skulle vi rolig

finde os deri?

Tredie Fee.
Hvad nytter det os, at han dyer?

Forste Fee.
Oprigtigt talt havde jeg ikke noget imod

at hjcelpe Dronningen mod Pamina; men

jeg troede ikke, at hendes Kjcerlighed saa hur-
ligt kunde forvandle sig til Had.

Anden Fee.
Og vi? skulle vi nu gjore os til hendes

Medskyldige, eller skulle vi forhindre hende i
at begaae denne Brece?

Tredie Fee.
Jeg stemmer for det Sidste.

Forste Fee (smilende).
Ja Enden paa det Hele bliver nok, at

vi Alle tilgive Tamino hans Uforskammethed.
Anden Fee.

Lad os allerførst give ham den Talisman
igjen, som vi have berovet ham! Der kom-
mer han med Papageno!

Forste Fee.
Hurtig bort!

(Te skjule sig alle Tre i Teltet).

Trettende Scene.

Tamino. Papageno. De to prcrfter.

Forste prcrst.
Venter her paa Upperstepræstens Befa-

ling!
Papageno.

Her kan man dog saae Lov til at træffe
Vejret.

Anden prcrst.
Ti!

Papageno.
Hvad for nogei? Er der mecr endnu?

Forste prcrst.
Appersiepræsten har alene Ret til at be-

stemme, naar Proven er endt.

papageno.
Og saa?

Anden prcrst.
Saa kan Du tale frit!
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Papageno (glad).
Naa, det var da godt!

Forste prcest.
Men inden den Tid ville I have endnu

haardere Prsver at gjennemgaae!
papagens.

Hvad behager?
Anden prcrst.

Beut! .... (De to Prcester fjerne sig).

Fjortende Scene.
Tamino. Papageno. De tre Genier.j

^üpageNO (gaaer hen til Tamino).
Endnu haardere Prsver! .... Hsr, sy-

neS Du ikke, at vi skulde see at komme her-
sra saasnart som muligt?

Tamino.
Gaa Du, hvis Du vil! Jeg bliver,

papageno.
Naar man endda blot havde sin Talis-

Man! (De tre Genier komme frem).

Forste Genius.
Her er' de.

Papageno.
Er det Alvor?

De tre Genier.
Venner! fat Mod, lad ei Jer rokke!
Prsvelfens Tid er snart forbi.
Her er din Flsite, her din Klokke —

De skal Jer nok af Faren frie!
Lad ei det Ondes Magt Jer skrcekkel
Himlen Jer ei forlade vil.
Stol trygt paa den, og snart I Begge
— Glced Jer derved — har vundet Spil.
Seierens Krands er dobbelt skjsn,
Naar man fortjener Kampens Len.

(De tre Genier forsvinde, efterat de have rakt Tamina
Floiten og Papageno Klokken).

Femtende Scene.
Tamino. papageno. Senere: Bamboloda og

papagena.

Papageno.
Hvem er disse Genier? og paa hvad

Maade ere vore Talismaner faldne i Hcen-
derne Paa dem? Naar Alt kommer til Alt,
er Maaden ligegyldig — Hovedsagen er, at
vi igjen ere komne i Besiddelse af vore ret-
mcessige Eiendele. Blot de nu ikke har tabt
deres Kraft; Det var niaaskee det Klogeste,
at vi strax anstillede et lille Forfsg! Hvad

mener Du, om vi strax udbade os at see vore

respektive Elskede?
Tamino.

Tag Dig vel i Agt derfor! Har Du
glemt, at del er os forbudt at henvende et
eneste Ord til dem?

Papageno.
Ja men det var dog rart at see dem et

Oieblik, blot for at vide hvad de tage sig for!
Tamino.

Hvorfor styrte sig i Ulykke til ingen
Nytte?

Papageno (opflrnet).
Saa styrter jeg mig i den alenel ....

Lille Klokke, hvis Du endnu er i Besiddelse
af din Tryllemagt, saa lad mig see og hore
min kjcere Papagena! (dan ringer med Klokken.
Bamboloda »g Papagena vise sig). Der er hun!

Bamboloda.
Naa, begynder Du at faae Beiret igjen?

papagena.
Ja, men hvorfor lob vi saa stcerkt?

Bamboloda.
Fordi Sarastros Folk var i Hcelene paa os.

papagena.
Saa?

Bamboloda.
Du kjender jo uok Sarastro?

papagena.
Nei! (hun seer sig om efter noget).

Bamboloda.
Hvad syger Du?

papagena.
Jeg er sulten.

Bamboloda.
Vil Du have Dadler?

papagena.
Ja.
Bamboloda s«!!« tzende Dadler;.

See der! .... Faaer jeg saa et lille
Kys for min Uleilighed?

papagena.
Nei vist ikke.

papageno (i Forgrunden).
Det kan jeg lide!

Bamboloda.
Ja saa tager jeg et selv! (Han kysser hende.)

papageno.
Naa dal
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Papagena.
Giv flip, siger jeg! .... Dadlerne er

meget gode!
Bamboloda.

Hvor Du er nydelig! (Han lpsser hende igjen.)

Papageno (rasende).
Men saa hold ham dog fra Livet!

Tamino (griber ham i Armen).

Tag Dig i Agt!
Papagena.

Hor! begynder Dn nu igjen?
Bamboloda (leer>

Hvad for noget? har Dn reent glemt,
at jeg er din Elsker, din Brudgom, din lille
Mand?

Papagena.
Du?

Bamboloda-
Za vist saa! (Han kvsscr hende).

Papagena.
Ja det er en anden Sag ....

Papageno
(styrter henimvd Papagena).

Han lyver! det er ikke sandt! Det er

mig!
(Bamboloda og Papagena forsvinde.)

Tamino (leriide).
Det har Du for din Nysgjerrighed!

papageno.
Men hvor er det muligt, at man i den

Grad kan tabe Hukommelsen. O de fordemte
Feer! den forbandede Klokke! Jo det klreder
Dig kjont at staae og lee as mig, naar det
Samme maaskee passerer Dig selv i dette
Dieblik!

Tamino.

Hvad Du vover at troe ....

papageno
(ringer voldsomt med Klokken).

Pamiua! Pamina, kom!

Tamino.

Hold inde! (Pamina viser (Ig).

papageno.
Der er hun!

Tamino (sagte til Papageno),
Hvad har Du gjort?

Sexten de Scene.
Tamino. papageno. pamina.

pamina
(styrter hen til Tamino).

Ah! endelig seer jeg Dig igjen! Min
egen Tamino, hvor jeg har skjoelvet for dit

Liv! Er Du nu fri, ganske fri? .... Du
tier? Du vender dine Dine fra mig! Hvad
er der skeet? hvorfor svarer Dn mig ikke?
(Til Papageno.) Men Du, Du vil dog
svare mig.

papageno.
Jeg ....

(Paa et Bink af Tamino tier han, plukker en Frugt
og giver sig tit at spise af alle Krafter).

pamina.
Du heller ikke? (Til Tamino.) Hvad er

det sor eu ny Ulykke, der truer os? hvorfor
skjuler Du den sor mig? Har jeg ikke Ret til
din Fortrolighed, og veed Du ikke, at jeg er

rede til at doe med Dig.
papageno (sagte).

Det er bedst, at jeg gaaer! ellers gjor
jeg sagtens en Dumhed igjen! (Han skynd»'
sig bort).

Syttende Scene.
Tamino. pamina.

pamina.
Er der Intet, der kan faae Dig til at

bryde denne Tanshed? .... O nu gjetter
jeg det! .... det er hende! det er Nattens
Dronning! Du har fcet hende igjen? ....

Du bar ikke kutinet modstaae hendes Taarer
og Bonner! Du elsker mig ikke mere ....

Du elsker hende! Hvor kan det ogfaa falde
mig ind at maale mig med hende!

Ja dit Hjerte har hun rovet,
Rovet mig min Elskovs Vaar;
Som et Trce, der misted Lovet,
Fattig nn jeg sor Dig staaer.
Ak hvor kunde jeg dog haabe,
At til mig end stod din Hu?
Lad da til den sidste Draabe
Kalken mig kun tomme nu!

Tamino (afsides).
Stakkels Pamina!

Attende Scene.
De Forrige. Sarastro. praesterne.

Sarastro (til Pamina).
Giv Dig kilsreds, mit Barn! Og Du,

Tamino! Nu maa Dn tale og sige til hende,
at det var mig, der paabod Dig Tavshed,
og at Du aldrig har ophort at elske hende!

pamina
(kaster sig i Tamino- Arme).

O, hvilken Lykke!
Sarastro.

Skynd Dig! det er allerede hoit Paa Da-
gen! Dine Fjender ere efter Dig, og for at
komme til Templet, maa Du igjennem den

hellige Skov, der skiller det fra Verden.
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Pstmin«.
Ak, skal jeg stilles fra ham ifljen, nu da

nye Farer true ham?
Sarastro.

Det er nydvendigt!
Pamina-

Ak, alt Du mig forlade vil?

Thor af Praesterne.
Hil Isis, i dit gvldne Straalerigel

Den merke Nat for Solens Giands maa vige.
Snart skal han luttret frem i Templet trcede
Og glcede sig ved de Udvalgtes Glcede!
Hans Sjæl er reen, hans Billie stærk,
Han fremme skal vort skjynne Værk!

(Teppet falder.)

Tamino.
Husk paa, vor Fremtid staaer paa Spil.

Pamina.
O Gud, hvis Du blev Dedens Bytte!

Tamino og Sarastro.
Nei Himlen selv vil mig (ham) beskytte. Fjerde Act.

Pamina.
Mm Sjceleangst jeg kan ei dcempe, —

Om nu jeg aldrig meer Dig saae!
Tamino og Sarastro.

En Mand maa for sin Lykke kcempe —

Jeg (han) Himlens Bud adlyde maa.

Pamina.
Ak hvis for mig dit Hjerte banked
Som mit for Dig, saa gik Du ei!

Tamino og Sarastro.
Jo af din Troskab Krast jeg (han) sanked —

Jeg (han) netop gik min (sin) lige Lei!

Sarastro.
Nu Timen flaaer! nu maae I stilles!
At dvcele lccnger gaaer ei an.

Pamina.
I Sorgens Nat mit Sind forvildes!
O bliv! jeg ei Dig flippe kan.

Tamino.
I Sorgens Nat dit Sind forvildes —

Nei, længer ei jeg dvæle kan.

Pamina.
Du maa da bort?

Tamino.
Pamina, ja!

Begge.
Saa lev da vel!

Sarastro.
Han maa herfra!

Sarastro.
Nu Timen flaaer! Dcemp Eders Klage!

Pamina.
O kom, min (giftte! snart tilbage!

Tamino.
Jeg kommer, Elskte! snart tilbage!

Den hellige Skov. Nak.

F ø r f t c Scene.

Papageno (olene).
Jeg kan ikke skjule det længer for mig

selv .... jeg er forelsket, forelsket op over
Orene! Gud, hvor det er kjedeligt at vcere
alene!

En Glut til AEglemage
Er hvad jeg ønffer mig.
Vil En min Haand modtage,
Da er jeg lykkelig!

En Kongeborg blev da min Hytte,
Med Fyrster jeg vilde ei bytle!
Mit Liv blev den saligste Lyst —

Elysium var i mit Bryst.
En Glut til LEgtemage o. s. v.

Indtagende, smilende Skjonne!
Forbarmer Jer! huldt I mig lynne!
Hvis Ingen vil lindre min Nev,
Saa ta'er Papageno sin Dyd!

En Glut til LEgtemage o. s. v.
Vil Ingen medlidende vcere,
Maa Kjcerligheds Ild mig fortære;
Men Kys as en rosenryd Mund
Paa Timen kan gjyre mig sund!

Det kan ikke nytte, hvad jeg saa gjyr;
denne Papagena lyder bestandig omkring i
Hovedet paa mig! Og saa dette afskyelige
Syn fra fyr! Det har knu gjort mig mere

jaloux uden at gjyre mig mindre sorelstet.
Naar jeg endda havde Tamino her til at
skjcendes med, saa behyvede jeg ikke at for-
falde reent til Melancholi; men disse kjedelige
Præster har skil! os fra hinanden! Hvoraf
kommer det vel, at jeg ikke kan lade være at
tænke paa, hvad de sagde syr. „Naar Ens
Elskede bedrager En, saa har man ikke Andet
at gjyre end a! hænge sig eller gjyre Gjen-
gjeld!" Hænge sig? binde sig et Tong om

Halsen? sy for en Ulykke! kunde jeg virkelig
have Lyst til at hænge mig? Men lyierligt er
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bet forresten, at man har faa ondt ved at

faae en faabait Tanke ud af Hovedet, naar

den først er kommen ind i det! Hvad for
noget? Papagena! Papagena!

Anden Scene.
Papageno. Papagena.

Papagena (iommtr hurtig).

Hvem er det, der kalder paa mig?
Papagens (»ender sig °m).

Naa er Du der? Saa Du kjendte mig
dog, og Du lcengcs en Smule ester din lille

Papageno.
Papagena.

Hvad siger Du?

Papageno.
Din lille Papageno! siger jeg. Saa!

hun kjender mig flet ikke! det er da vgsaa
forbistret, at man faadan kan tabe Hukom-
Nielsen! Naar det endda var mig. der havde
tabt min, saa behoveds jeg dog ikke at tcenke

paa ....

papagena.
Paa hvad?

papageno.
Nei see, hvor hun kan see uskyldig ud

og det ester Alt, hvad jeg selv har feet!
Svar mig, Ulykkelige I

papagena (forstrættet).

Ulykkelige!
papageno (sagte).

Men hvad Ret har jeg til at spille den

jaloux LEgtemand? .... Dermed kommer jeg
ikke et Skridt videre. Men jeg saaer en Jdee!
Hvad om jeg med min Klokke kunde bringe
hende til at huske! Det er da altid et Forseg
vcerd!

papagena.
Hvorfor seer Du saaledes paa mig?

papageno.
Hor! .... men Du skal sige mig Alting!

Det er meget alvorligt, det jeg vil sperge
Dig om .... Husk Dig nu rigtigt om!

papagena.
Ja.

papageno.
Hvorfor lob Du sor? og hvem var det,

der var med Dig? (Han ringer sagte med Klokken.)

papagena.
Vent lidt! .... lad mig see! .... Jo

det var Sarastros Folk, der sorsulgte mig,
og jeg lob min Vei med Bamboloda.

papageno.
Aa den Bambolova! (faatr.) Men jeg

seer, at det virker! (h-n.) Naa og hvad saa?

papageno.
Hvad saa? ja saa veed jeg ikke mere!

papageno.
Kan Du ikke huske, at Du satte Dig ned

med ham ved Foden af et Tree? og at han
saa trakterede Dig med Dadler?

(Han ringer igjen.)
papagena.

Jo, det er sanvt! Nu husker jeg det!

papageno (sagte).

Naa det var da godt! (heit.) Skulde Du
heller ikke kunne buske, at han saa kyssede
Dig — een Gang? (han ringer).

papagena.
Jo.

papageno.
To Gange? (han ringer.)

papagena.
Jo.

papageno.
Tre Gange? (dan ringer).

papagena
(begynder at blive forskrækket).

Jo.
papageno (sagte).

At man skal voere nodt til at hore paa
Sligt! Det var nok det klogeste, at jeg ikke
gik videre .... men ligeiaa godt Alting paa
eengang! (hoit, idet han heftigt ringer med Klokken

efter hvert Ord ) Og da Du stred imod, sagde
han saa ikke til Dig. at han var din Elsker,
din Brudgom, din LEgtemand? ....

papagena (med tiltagende Skrå!).

Jo, jo!
papageno

(ringer med feberagtig Heftighed).
Og Du? var Du ikke saa naiv ak sige

til ham: ja det er en anden Sag!
papagena (skrigende).

Ih!
papageno.

Hvad er det?

papagena (satter sig).
Aa, Ingenting!

papageno.
Husier Du der maaskee ikke?

papagena.
Jo vist! jo vist!

papageno.
Og saa?

papagena.
Ja hvad saa? Jeg spiste Dadlerne;

Sarastros Folk kom lil, Bamboloda lob een

Bei, jeg lob en anden, — og her er jeg!
Men hvor kan det falde Dig ind. vil jeg nok

vide, at giøre mig alle disse Sporgsmaal?
Hvem giver Dig Ret til at forhore mig?
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Har jeg lobet Dig Noget? Jeg kunde strax
ganske godt lide Dig, og jeg bar ikke langt
fra at holde af Dig; men jeg hader Jalousi,
det siger jeg Dig reenlud, og naar den er

saa ncrrgaaende som din. saa bil jeg ikke taale
den, — og derfor er det forbi mellem os
To, og jeg vil aldrig mere see Dig for mine
Dine! Nu vecd Du min Mening!

(Hun lober fra ham.)

T r e d i e Scene.
Papageno. Lidt efter de tre Genier.

Papageno.
Hun bliver vred — altsaa bar hun Uret.

Jo, jeg sidder nok net i det! Veed Du hvad,
min kjcere Papageno, jeg troer rigtignok, at
Du gjor bedst i at blive Pebersvend. Hvor
jeg dog ogsaa er ulykkelig!

(De tre Genier vise sig.)

Fsrste Genius.
Hvad er der paafcerde, Papageno? hvor-

for tager Du saaledes paa Vei?

Papageno.
Hvad der er paafaerde? Jeg er rasende

over, at jeg skal lobe i Hælene paa Tamino.
Det er ham, der har Fordelene, og mig, som
det gaaer ud over!

Fsrste Genius.
Du tager ganske feil! Den stakkels Ta-

mino har endnu meget at gjennemgaae; han
maa ferst gjennem Grotten, der sorer ind til
Templet, og der ligge hans Fjender paa Luur
ester ham!

Anden Genius.
Hvad Pamina angaaer, saa er hun saa

fortvivlet over, at hendes Elsker svcever i Fare,
at hun ncesten er gaaet sra Forstanden!

papageno.
Gaaet fra Forstanden? Ja, er det ikke,

som jeg siger! den Kjcrrlighed duer ikke til
Andet end til at gjore Folk ulykkelige! Jeg
vil heller ikke mere befatte mig med den ...

jeg vil ikke tcenke paa hende mere — o hvad
siger jeg? jeg Icenker ikke paa Andet! jeg elsker
hende jeg tilbeder hende, og jeg maa finde
hende igjen, om jeg saa skak gaae til Ver-
dens Ende!

Fsrste Genius.
Naa det kan man kalde at vcere fast i

fine Grundfcelninger! Men vi maae tænke
paa Pamina! Dteblikket nærmer sig, der skak
afgjore hendes Skjcebne!

De tre Genier.
Ei meer den skjonne Jord sig hyller

I Nattens Sorgedragt.
Snart Solen Mark og Vang forgylder

Og straaler i sin Pragt.

Da kommer Trost til dem, som grcede,
Da aander alt paa Jorden Glcede,

Og blidt sra Evighedens Kvst
Neddaler Fred i hvert et Bryst!

Fsrste Genius.
See, hist Pamina jeg opdager.

Anden og Tredie Genius.
Hvad fattes hun?

Forste Genius.
Hun sukker, klager!
Alle Tre.

Ak Intet hendes Sorg husvaler!
Forsmaaet Elskovs bittre Ovaler

Nu rase vildt i hendes Bryst.
Der er mod Sligt ei Raad og Trost!
Der er hun! Hvad hun lide maa!
Saa vsldt et Blik jeg aldrig saae.

(De tre Genier kjerne sig eg holde sig fljutte. Pamina
kommer.)

Fjerde Scene.
De tre Genier, pamina.

pamina
(Med en Dolk i Haanden, som hun betragter).

Saa Du min Brudgom vcere skal
Og gjore Ende paa min Oval!

De tre Genier.
Ak, Sostre! horte I de Ord?
Fortvivlelse i Hjertet boer.

pamina.
Hvad Du har lovet, holder Du,
Paa Dig, o Dolk, jeg stoler nu.

De tre Genier.
Smerten hendes Sind forvirrer.
Diet brcetider, Lceben dirrer!

(de trcede frem).
Stands din Klage! her er Trost!

pamina.
Stod blot Dolken i mit Bryst!
Jeg har Intet meer tilbage,
Og jeg doer foruden Klage,
Tier blot hans falske Rost!

De tre Genier.
Stands din Klage! her er Trost!

pamina.
Ned i Gravens morte Gjemme
Kalder mig en anden Stemme:
„Kom blot! her Du finder Fred!
Her er Hvile, kom herned!"

De tre Genier.
Kjcere! lyt dog til vor Rost!
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pamina (fottsislet).

Rei! for mig I har ei Trost!
Jeg staaer ene, reent forladt,
Rundtom mig er Mulm og Nat —

Dyden ene er min Ven.

De tre Genier.
Kom dog til Dig selv igjen!
Paa Tamino kan Du bygge!
Kun i Dig han seer sin Lykke,
Kun hos Dig han seger den!

pamina.
Han er trofast, tor I- mene,
Vil med mig sin Lod forene,
Han, som stirred taust og koldt
Paa den Oval, han mig har voldt?

De tre Genier.

Han var tvungen til at tie.
Ei han turde Dig indvie
I den Prove, ban bestod.
Just hans Troskab gav ham Mod
Til at byde Doden Trods!
Kom, til ham Du folge os!

pamina.
Tor jeg mine Sandser troe?

De rre Genier.

Han elsker Dig, han er Dig tro!

Alle Fire.
Du Lys, der os i Morket teendes!
Du Himlens Manna, der os sendes!
Ved Kjcerlighedens Guddomsbliv
Faaer Alt paa Jorden Llls og Liv!

(Pamina fjerner sig. Genierne folge hende).
Sceneforandring: Den underjordisie Hal t Templet.

Femte Scene.
Tamino. To Tempelvogtere. praester.

De ro Tcmpclvogkerc.
Enhver, som denne Bei tor vandre fast og rolig,
Naaer til sil Maal: Lyksalighedens Bolig!
Hvis Dedens vilde Rcedsler han besejre kan,
Da aabner sig for ham et himmelsk Land,
Og hver en Sorg, han har paa Jorden kjendt,
Har til en evig Fryd og Lykke der sig vendt!

Tamino.
Jo meer jeg til mil Maal mig ncermer,
DeSmeer mig Himlen selv beskjcermer.
Min lige Bei jeg fremad gaaer,
Og snart, ja snart jeg Havnen naaer!

(Prcesterne gaae).

Sjette Scene.
Tamino. pamina. De to Tempelvogtere,

pamina (udenfor,.

Tamino, vent! forlad mig ei!

Tamino (standser).

Hvad har jeg hert? Paminas Stemme?

Tempelvogterne.
Ja hendes, som Du ei kan glemme!

Tamino og Tempelvogrerne.
Held mig (Dig)! Hun gaaer den samme Bei!
Min (din) Elskede jeg (Du) atter seer —

Ru Intet skal os (Jer) skille meer I

Tamino.

Og jeg tyr frit med hende tale?

Tempelvogterne.
Ja Du tør frit med hende tale!

Tamino og Tempelvogtcrne.
O Salighed hun er mig (Dig) ncer,
Min (din) faure Rose, flin og skjcer!
O Lyst at vandre glad i Aand
Til Helligdommen, Haand i Haand!
(Doren aabnes. Tamino og Pamina flyve i hinandens

Arme.)

pamina.
Tamino, Ven! endt er min Nyd!

Tamino.
Nu er Du min — i Liv og Dyd!

Jeg seer ei meer tilbage,
Kun fremad og med Lyst!

pamina.
Nu tier hver en Klage,
Min Elskle, ved dit Brvst!
Mig Himlen bar benhert
Og huldt til Dig mig ført!

(tager ham ved Haanden).
Ja Kjcerlighedens Trolvdomsmagt
Har os, min Elstte! herhen bragt.
Endnu er ikke endt vor Gang —

Men husk paa Trylleflenens Klang!
Husk paa, Du har en Talisman,
Hvis Toner Intet modstaae kan;
Den skjcermer os, stol trygt derpaa,
Og sejrende vi Maalet naae!

Tamino og pamina.
Ja syd er Trylleflyitens Klang I

Tamino pamina og Tempelvogterne.
Den vil os (Jer) skjcerme paa vor (Jer)

Gang.
Med disse Toners Tryllemagt
Staaer Jord og Himmel selv i Pagt!

iLhov udenfor.

Triumf! Triumf! I Veien fandt,
Og Dedens Magt I overvandt!
Gaaer trøstigt ind i Templets Hal —

Nu Intet meer Jer standse skal.
(Tamino og Pamina fjerne sig under Flsitens Klang.

Sceneforandring. Indgangen til Templet).
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Syvende Scene.
Papageno alcne.

(kalder og bisser paa sin Norfloite).

Papagena!... Papagena!... Papagena!
Engel! ... Stjerne! ... Rosenblomme!
Hun er vred. hun vil ei komme!
Ak min Tid er vistnok omme!
— Jeg siadrer lidt — det er bekjendt —

Nu bester Len jeg som fortjent!
Saasnart jeg saae, hvor hnn var smuk,
Jeg felte strax, og med et Suk:
Nu er det ude med min Ro.
Hvor er hun dog! hvad skal jeg troe?
Papagena! Englepige!
Lille Engel uden Lige!
Hun er vcek! hvad hjcelpcr Klage?
Jeg er kjed af mine Dage;
Uden hende, jeg har kjcer,
Er mig Livet Intet vcerd.
Naa, det skal ei vare lcenge!
Jeg i Trceet vil mig hcenge,
Livet er mig reent forhadt.
Stygge Verden, da Godnat!
Grusomt har Du med mig handlet,
Til en Tiger mig forvandlet!
Tyndt og ringe var mit Held!,
Smukke Piger! nu farvel!
. . . Men vil Een sig mildt forbarme,
Fyr jeg hcenger mig, jeg Arme,
Godt saa hcenger jeg mig ei!
Svar mig blot: Ja eller Nei!

(Han seer sig om).
Ingen svarer! Alt er stille ....

Godt! naar det er det, I ville,
Papageno! rask, min Dreng!
Op i Trceet der og hceng!
. . . Stop jeg venter lidt ... lad see!
Jeg vil tcelle: Een — to — tre!

(ban flatter).
Een! (han ster sig om og floiter.)

To! (s°m sar)
Tre! (som for).

Nu velan, saa maa det skeel
Jeg af Alle er forladt —

Falske Verden, saa Godnat!
(Han »il hange sig i Traet),

Ottende Scene.
Papageno. De tre Genier.

De tre Genier.
Hold inde, Papageno! vent dog, thi
Er tom for Alvor dyd, er det forbi!

papageno.
Javist, I Tre kan sagtens vente;
Men hvis I mine Ovaler kjendte,
I glemte nok at lee af Sligt!

De tre Genier.
Du Tosse! husk dog paa din Klokke!
Med den Du hende hid kan lokke.

papageno.
Min Talisman! min troe Beskytter!
Ja hvem kan vide, om det nytter?
Jeg et Forsog strax gjyre vil.

Kling, min lille Klokke!
Papagena bring!
Klingelingeling!

De tre Genier.
Der kan Du see, hvor den kan lokke!

(Papagena viser sig.)

Niende Scene.
papagens. papagena. De tre Genier.

De tre Genier cm Papag-na).
Nu husk Dig om og kjend din Ven.
Sig Glcrdens Genier vil flokke
Omkring Jer, hvor I vandre hen!
Ei meer Jer Lykke vcekker Had!

(ttl Papageno).
Nu, Papageno! er Du glad!

(De tre Genier forsvinde).

Tiende Scene.
papageno. papagena.

papageno.
Pa-pa-pa-Papagena!

papagena.
Pa-pa-pa-Papageno!

(De gjentage hinandens Navne),

papageno.
Du er min! Du min vil vcere!

papagena.
Det skal vcere mig en Wre!

papageno.
Hymens Vei vi skal beircede.

papagena.
Hvorfor ikke? ja med Glcede!

Begge.
Min Lykke knap jeg kan forstaae.
O hvilken Fryd! mon jeg skal skue
Engang derhjemme i min Stue
Om mig en Flok af søbe Smaa?

papageno.
Fyrst der en lille Papageno!

papagena.
Saa der en lille Papagena!

papageno.
Saa atter der en Papageno.

papagena.
Og saa igjen en Papagena.

Begge.
Naar Himlen naadigt os forener,
En Mcengde smukke Papagener
Forhoie skal vor Glcedes Sum!
Da tier hver en Sorg og Smerte,
Hver Savn, hver Mislyd, og vort Hjerte
Har knap til al den Glcede Rum!

(De gaae).
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Ellevte Scene.
MonoftaLos. Nattens Dronning. Aeer.

(ind fra forsijellige Sider).

Nlonostatos.
Nn fagre, sagte! ganske stille!
See, Templets Indgang er jo ver!

Nattens Dronning og Feerne.
I vore Garn vi vil dem hilde —

Ja Straffens Time er dem nær!

Nlonostatos.
Dit Ord, o Dronning, ei Du bryde!
Jeg min Slavinde faaer igjen?

Nattens Dronning.
Naturligviis! del skal mig fryde!
Men pas saa bedre paa, min Venl

Feerne.
Han sin Vamina faaer igjen!
tHestiqc Torbenstrald bsres, men overdrveS aasten afet Vandfalds Brusen).

Nlonostatos.
Ha, hvilket underjordisk Bulder
Og Mulm, skjondl snart det gryer ad Dag!

Nattens Dronning og Feerne.
Med voldsomt Brag nu Tordnen ruller,
Og Lynet knittrer Slag i Slag!

Nlonostakos.
j Nu nærme de sig Helligdommen!

Alle.
Ja saa er Straffens Time kommen!
Lad trøstigt dem gaae længer frem,
Saa kan der Intet frelse dem I
De snart som Ofsre falde maae —

Her lurer Døden i hver Vraa.

Tolvte Scene.
(Solen brvder frem. Templets Porte aabne sig. Isis

viser siq i Templets Indre i en straalende Belys-
tting. Paa beage Sider af hende Sarastro, Ta>
min o, Pamina, Papageno og Papagena, omgivne
af Zsis'S Praster).

Nlonostakos. Nattens Dr. og Feerne.
See Solen sig hæver i straalende Pragt!
Vi hvirvles i Støvet, og knust er vor Magt!

Sarastro.
Ja Solen og Lyset med os er i Pagt —

Nu Ondskab og Slethed har m si - sin Ma

Slutningschor
af Jsts's Præster:

Lyksalige Tvende, som Prøven bestod!
Hist vrider Jer Fjende sig knust for Jer Fod!
Det Gode har sejret, og seire det maa,
Saalænge som Himlen og Jorden bestaae!

Efterskrift:
Tre af Sangene i dette Stykke have i sin Tid været paa Alles Læber og

huskes endnu i vore Dage af Mangfoldige. Disse tre Sange: „Jeg er en

Fuglefænger, ja", „Det klinger saa herligt, at dandse jeg maa" og „En Glut
til Wgtemage" har Oversætteren fundet det rigtigst at bibeholde i deres tidligere
Form med ubetydelige Forandringer.
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originalt Lystspil i een Act.

<E)pfart paa det kg I. Lhratrr korsir <9aag de« Ode Mai lSSS.

Eduard Frelsen, Grosserer.
Amalie, hans Kone.
Holmer, Candidat.
Neril, Lieutenant.

Personerne.
Madam Bentsen, Amalies Moder.

Ma^7'Ä°n-ft-pig°! ll°s Sr-lf-n.

(Scenen forestiller et smagfuldt meubleret Vcerelse.)

Förste Scene.

Frelsen (kommer ind med Aviser i Haanden, ringer)
En Tjener (kommer).

Frelsen. Er Fruen hjemme?
Tjeneren. Rei! hun er for en Time

siden reden ud.
Frelsen. Ja saa! — hvem fulgte med

hende?
Tjeneren. Candidat Holmer!
Frelsen. Holmer? — hvilken Hest reed

hun?
Tjeneren. Den nve Fux.
Frelsen (afsides). Del var uforsigtigt,

shoit). Det er godt. Om en Time Frokost.
Sex Couverts!

Tieneren. Det skal skee. (vil gaae.)
Frelsen. Nei bliv! Det havde jeg ncer

glemt. Om en halv Time (seer paa sit Uhr)
— nei strax, saa snart som muligt skal Ca-
leschen til Jernbanestationen, for at hente
Fruens Moder.

Tjeneren. Ellers Intet?
Frelsen. Du følger med Vognen. (Tje.

rieren gaaer.) Jeg saae heller, at Vognen
kjorte hende herfra, end hentede hende hertil
— og ovenikjobet en Visit paa 7 Uger.

Tjeneren lvender tilbage). Lieutenant
Neril!

Frelsen. Han er velkommen! (Tjeneren
gaaer, — scener sig.) Den ene Couvert! —

men meget sor tidligt!

Anden Scene.

Frelsen. Neril.

Neril. God Morgen, Hr. Grosserer!
Frelsen sbliver siddende). God Morgen!
Neril. Men hvad lcenker De paa, at

lade Deres unge, smukke Frue ride ud med

Holmer?
Frelsen. Hvorfor ikke?
Nerli. Naar hun rider den Hest.

Frelsen, Hvad er der i Veien med
den Hest?

Neril. Hun har aldrig reden den fyr.
Jeg modte hende i en af Alleerne. Det er

et fyrigt Dyr, altfor fyrigt for en Dame.
Frelsen (r-is-r sig, cengsielig). Og saa?
Neril. Bliv ikke angst. Der er ingen

Ulykke passeret.
Frelsen. Jeg bliver aldeles ikke angst.

Min Kone rider godt.
Neril. Men der kunde let passere No-

get, og hvad kunde saa Hr. Helmer gjöre?
— Ingenting. — Det e r uforsigtigt af Dem.
Alle Eskadronens Heste staae jo til Deres
Frues Disposition.

Frelsen. Heldigviis kan jeg selv forsyne
min Kone med Rideheste.

Neril. Og Enhver af os Osficerer . ..

Frelsen. — vilde med Fornyielse ride med
min Kone. Ikke sandt?

Neril. Naturligviis! (tager en Cigar frem.)
Tillader De?

Frelsen. Med Fornyielse, men ikke
teende den. Der ryges ikke i dette Vcerelse.

Neril (seer sig om>. Om Forladelse! Der
glemte jeg.

Frelsen. Veer nu oprigtig og tilstaae,
at De i Grunden cergrer Dem over, at De
idag ikke er min Kones Ridder.

Neril. Jeg er altid hendes Ridder.
Frelsen. Meget forbunden. D'Hrr.

Cavalleriofficerer have jo en gammel Forret.
Neril. Og den har man idag beryvet

mig.
Frelsen. Hvem?
Neril. Denne Hr. Holmer.
Frelsen. Jeg troede, at det var Da-

merne, der valgte sine Riddere, og at det

altsaa ogsaa kun var dem, der kunde opsige
deres Tjeneste.

Neril. Det er jo netop det Wrgerlige.
Deres Frue havde lovet, at jeg, fyrste Gang
hun reed den Hest . . .

Frelsen. Saa?
Neril. Det vil sige, jeg bad hende

derom, og — hun sagde ikke Nei.
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Frelsen. D'Hrr. Officerer ere dog lykke-
lige Mennesker, altid at have Tid til at vise
Damerne Galanterier. Man maa sige, hvad
man vil; det Fyrste i Verden er dog, Ingen-
ting at have at bestille.

Neril. Ingenting at bestille? Paa min
Wre, De skal have Tak. Parol og Exercits
hver Dag og , . .

Frelsen. ... paa Bal om Aftenen. Jeg
meente forresten, Intet, der fordrer Hoved-
brud.

Neril. Aa ja! Det vil jeg heller ikke
paastaae.

Frelsen. Det er Forskjellen mellem os
To. Jeg maa fra Morgen til Aften bruge
mit Hoved, og De Benene. Men det for-
staaer sig, — for at komme frem i Verden,
gjelder det — at bruge sine Been.

Neril (leer). Ja vist! — og jeg bru-
ger mine.

Frelsen. Det maa vcere herligt, saa-
ledes at kunne skaane sit Hoved. Jeg vilde
ønffe . . .

Neril. Aa De? — De er det lykkeligste
Menneske i Verden.

Frelsen. Formodentlig ncest ester Dem.
Neril. Jeg kunde vcere det, hvis blot...
Frelsen. Hvis?
Neril. Det er Noget, De ikke for-

staaer.
Frelsen. Deri staaer jeg altsaa tilbage

for Dem — foruden i saa meget Andet.
Neril. De smigrer virkelig.
Frelsen. At ride, dandse, spille Billard,

gjyre Cour til Damerne, det er en Mcengde
Jdrcetter, jeg ikke forstaaer. (Reiser sig.) Om
Forladelse, jeg glemte — at vcere en elskvcer-
dig Cavaleer.

Neril. Jeg beder.
Frelsen. Der hyrer jeg dem komme

hjem fra Ridetouren (gaaer til Vinduet) — og
min Kone sidder nok saa stolt paa sin Hest.
De seer, der er ingen Ulykke passeret.

Neril. Heldigviis! — Ja, det er et
stolt Syn; — men Holmer er en ynkelig
Figur tilhest, og jeg men jeg vil ikke
tale ilde om ham. Det er jo Deres Ben.

Frelsen. Det er han; men mine Ven-
ner taale godt at staae tilbage for Dem baade
tilhest og tilfods.

Neril. Jeg haaber da, at De ogsaa
regner mig blandt Deres Venner.

Frelsen. Man har saa mange af dem,
at man let kan glemme den Enkelte.

Neril. Er det ikke, som jeg siger? De
er et lykkeligt Menneske.

Frelsen. Ja, skal man veie min Lykke
efter Venner, har jeg ikke Noget at beklage
mig over, — iscer naar jeg kan regne Dem
med.

Neril. Jeg beder.

Tredie Scene.
Frelsen. Neril. Amalie. Siden Folmer.

Amalie (i Ridedragt). God Morgen, kjcere
Mand. — Er Dioder kommen?

Frelsen. Nei! Jeg har sendt Vognen
ester hende.

Amalie. Gud vcere lovet! Jeg burde
vcere kommen hjem fyr og taget hende imyde.
— Du har da ikke vceret cengstelig for mig?Freisen. Aldeles ikke! For det Fyrste
vidste jeg ikke, at Du reed Fuxen, fyrend
Lieutenant Neril fortalte det.

Amalie (flygtigt). God Morgen, Hr.
Lieutenant!

Frelsen. Og for det Andet stoler jeg
paa din Ridekunst og paa din Cavaleer.

Amalie. Det kan Du. Han har skjcendt
paa mig hele Veien for min Uforsigtighed ogLetsind.

Frelsen. Han er omhyggeligere for Digend jeg.
Amalie (alvorlig). I enkelte Ting, ja!

(Munter.) Du stygge Mand! Du fluide have
vceret med og seet mig flyve afsted som Vin-
den. Mage til Hest har jeg aldrig redet.
Man sidder som i en Vugae og har dog be-
ständig Fylelsen af, at man nceste Dieblik kan
blive kastet ud af Vuggen. Det er det Pi-kante. — Rid med nccste Gang.

Frelsen. Du veed, jeg har ikke Tid til
de Fornyielser.

Amalie. Det er fordi Du ikke finder,
det er en Fornyielse.

Neril. Maa jeg da have den Wre?
Frelsen. Jeg overlader Dem Fornyi-

elsen.
Ner!!. Tak! (Til Amalie.) Der Hörer

De! (Han sætter sia hen og Illader i en Bog).
Frelsen. Men hvor bliver Holmer as?Amalie. Han maa strax vcere her. —

Hvorfor vil Du ikke ride med? Du over-
lader mig altid til Andre. Jeg er allermindsti dit Selskab.

Frelsen. Paa mit Contoir har Du dogikke hjemme. Desuden — mcerkDig det vel
— naar jeg „overlader" Dig til Andre, over-
lader jeg Dig i Grunden til Dig selv.

Amalie. Det er sandt! — og Gud
vcere lovet! jeg syler det. Men naar jeg nu
helst... J

Frelsen. Men hvad seer jeg! Lieute-
nanten med en Bog! Det er et Phcenomen,
jeg endnu aldrig har seet.

Neril (reifer sia). Jeg vilde ikke for-styrre.
Frelsen. Ah! der har vi Holmer.(Holmer kommer.) God Morgen I Tak, fordiDu har taget Dig saa godt af min Kone.
Hslmcr. Jeg fortjener virkelig ingenTak.
Neril. Det troer jeg heller ikke. Fruenhar beklaget sig over, at hnu hele Tiden harfaaet Skjccnd af Dem.
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Amalie. Jeg beder om Forladelse; jeg
har ikke beklaget mig. Jeg paaskjonner det
tvertimod. Og jeg fortjente det vist. Jeg
reed for stcerkt.

Neril. Og det, kan jeg tcenke, holder
Hr. Holmer ikke af. (Til Holmer., Siig mig,
har De nogensinde seet et rigtigt Choc?

Folmer. Jo, paa Fcelleden! — og
andet faaer jeg vel aldrig at see.

Neril. De flal ikke sige det. Det lum-
rer i Luften.

Amalie. Men jeg maa klcede mig om,
inden min Moder kommer.

Folmer (til Frelsen). Og jeg vilde gjerne
tale med Dig under fire Oine.

Frelsen. Med Fornpielse. Min Kone
absenterer sig. Saa har vi kun Hr. Lieute-
nanten tilbage. Hvad flal vi gjore, Hr.
Lieutenant?

Ncril. Intet er simplere. Enten gaae
D'Hrr. ind paa Grossererens Contoir . . .

Frelsen. Hvor der er otte Dine for-
uden vore fire.

Neril. Eller jeg spiger med Fruen.
Frelsen. Hvad behager? De horte

jo . . .

Neril. Om Forladelse I
Amalie. Jeg kan proponere et Tredie.

(Til Neril.) Gaae De ind paa min Mands
Contoir og skriv — en Balliste til nceste Uge;
(til Frelsen) hvis Du tillader et saa profant
Brug af dit Contoir.

Frelsen. Det bliver en LEre for mit
Contoir.

Amalie (til Rent). Har De Noget der-
imod?

Neril. Aldeles ikke.
Amalie. Saa Farvel, mine Herrer!

(Gaaer.)
Frelsen (til Nertl,. Vi sees jo igjen ved

Frokosten? — Og De lovede at tage en
Ven med.

Neril. Jeg er sikker nok, men den Ven,
jeg bragte Deres Indbydelse, kan destovcerre
ikke komme. — Nu gaaer jeg til mine Con-
toirforretninger. Farvel saa lcenge! (Gaaer.)

Fjerde Scene.

Frelsen, dolmer.

Frelsen. Det kan jeg vcere vis paa, at,
naar jeg beder ham tage en Ven med, kom-
mer han alene.

Folmer. Saa? hvorfor?
Frelsen. Kan Du ikke sorstaae det?

Han taaler ikke Rivaler, naar han er sammen
med min Kone. Han saae vist ogsaa helst,
at Du blev borte.

Folmer. Jeg? Han seer da ikke en
Rival i mig?

Frelsen. Du staaer ham i Veien, s. Ex.
idag paa Ridetouren.

Folmer. Jeg forstaaer ikke, at Du vil
trcekke det Menneske til dit Huns.

Frelsen. Han behover saamcen ikke at
træffes, — og han er da ikke den Eneste.

Holmer. Agter Dn ham da? Eller
agter Du overhovedet alle dem, der svcerme
om og for din Kone?

Frelsen. Rei! Det er temmelig langt
fra.

Folmer. Og dog indbyder Du ncesten
daglig ham eller et Par Andre. Han rider
med din Kone . . .

Frelsen. Det gjor Du ogsaa.
Folmer. Han ledsager hende i Thea-

tret eller paa Concerter. I Selskaber viger
han ikke sra hende, uden for at give Plads
for en Kammerat. Hvorfor tillader Du det?

Frelsen. Fordi jeg selv ikke har Tid,
og det morer mig.

Folmer. Det morer Dig? Morer det
Dig f. Ex. daglig at see en af disse Herrer
byde din Kone Armen til din Frokost og
kryddre Maaltidet med flane Smigrerier?

Frelsen. Ja!
Folmer. Det er dog ncesten den eneste

Tid, Du kunde vcere alene sammen med
hende.

Frelsen. Du er selv ofte med.
Holmer. Men — troer Du ogsaa, jeg

gjor Cour til din Kone?
Frelsen. Hvorfor ikke? — Dog, oprig-

tigt talt, nei! Endskjondt Du har ladet Dig
hverve blandt hendes Riddere.

Holmer. Hvorledes det?
Frelsen. Det skal jeg sige Dig. Det

cergrer Dig at see disse Herrer gjore Cour
til hende.

Holmer. Ja, fordi hun er for god
dertil.

Frelsen. Og din ridderlige Tjeneste be-
staaer i at holde dem ti Skridt sra hende —

saavidt Du kan.
Holmer. Det er sandt — fordi Du

ikke gjør det.
Frelsen. Det er Forskjellen mellem os

To. Dig cergrer det. Mig morer det.
Holmer. Men hvor i al Verden kan

det more Dig?
Frelsen, Seer Du — det er mig en

Morskab, en Tilfredsstillelse eller hvad Du
vil kalde det, at den, der er Gjenstand for
Alles Hyldest, — at den, hvem Alle bukke
og krybe for — tilhorer mig — mig! —

Ingen misunder mig min Rigdom, min Virk-
somhed; men Alle misunde mig min Kone!

Holmer. Det er en dyrkjobt For-
noielse.

Frelsen. Aa hvad! Et Par Retter
Mad og en Flaske Viin, der ikke engang be-
hover at vcere den bedste — det er billigt for
den Morskab.

Holmer. Jeg kjendte en Mand, der
eiede en smuk Have, som var betjendt for
sine kostbare Roser. Han noiedes ikke med
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selv at gloede sig over dem. Han lukkede
Haven op sor Alle. Det blev ncrsten en of.
sentlig Have. Og hvad blev Folgen? — At
den ene Rose blev stjaalen efter den anden.

Frelsen (tager dm Bog. Neril tæfte i).
Og saa? Hvad mener Du med det?

Folmer. Ikke Andet, end at det for
Havens Eier blev en dyr — Forfcenge-
lighed.

Frelsen (tager en Billet ud af Bogen).
Maaskee! — Her seer Du strax En af dem,
der vil stjcele Roser. En Billet til min Kone
fra Lieutenant Neril.

Folmer. Hvoraf veed Du det?
Frelsen. Den ligger i den Bog, han

nylig bladede i. En ziirlig Billet — og ikke
engang lukket.

Folmer. Og hvad vil Du gjdre?
Frelsen (lcegger den i Bogen). Lcegge den

paa sin Plads igjen. Troer Du, det er den
fyrste Epistel? Min Kone har viist mig dem
i Dousinviis.

Folmer. Og Du?
Frelsen. Jeg lceser dem ikke, leer deraf

og — morer mig.
Folmer. Forfcengelighed!
Frelsen. Nei! Jeg var forfcengelig,

hvis det kun smigrede mig, at man gjorde
Cour til min Kone. Jeg kunde da lee af
disse dumme og indbildske Narre med deres

flane Complimenter. Courmageri er Ingen-
ting, Saebebobler, Dunn for Vinden; — men

jeg er stolt af, at man er forelsket, virkelig
forelsket i min Eiendom, i min Kone; —

baade Gamle og Unge, baade Militaire og —

Civile.
Holnier. Du lcegger fcertigt Eftertryk

Paa „Civile". Du regner maaskee mig med?
— Jeg vil da sige Dig . . .

Frelsen. Saa sagte, min Ven! Du
har som enhver Anden Lov til at elske min
Kone. Det kan ingen Mand forbyde Nogen,
og jeg vil ikke gjdre mig latterlig ved at

forbyde det.
Hslmer. Men . . .

Frelsen. Men jeg er endnu mere stolt
as at see hende staae uanfcrgtet og reen mel-
lem alle disse Slaver af deres Lidenskab; —

(taler sil, varm) mellem disse Mennesker, der
for et Smiil ville scelge deres AEre, — der
i en Contredands eller Gallopade letfcrrdigt
kan trcede deres egen og heller end gjerne vil
trcede Andres IEre under Fydder. Det mo-
rer mig. (heftig.) For Pokker, det morer

mig! Og jeg har Lov til at more mig der-
over.

Folmer. Det er Spyrgsmaalet, om
Du har Lov dertil.

Frelsen. Hvad for Noget?
efolmer. Det er paa din Kones Be-

kostning.
Frelsen. Hun har Triumphen. Jeg er

blot Tilskuer.
Hslmer. Men Du burde Leere mere.

— Jeg kjender Dig ikke mere. Du, som har
alle Livets Goder, Du kan veere saa —

smaalig! Undskyld, al Egoisme er smaalig.
Frelsen. Kald det, hvad Du vil. Bi

ere Alle Egoister.
Folmer Men, naar det morer Dig,

hvorfor blev Du da saa heftig?
Frelsen. Fordi — fordi — Du selv er

jo ikke engang rolig ved at see hende om-

svcermet af disse Fixstjerner, og jeg — det er

min Hustrue! — Nu vel, jeg kan undertiden
komme i en Slags Extase, men den gaaer
hurtigt over. — Nu er det allerede forbi og
glemt.

Holmer. Men Billetten?
Frelsen. Den kommer til sin Bestem-

melse. Den kommer ikke mig ved.

Folmer. Du handler urigtigt i at soette
hende paa nye Prover.

Frelsen. Hun bestaaer dem. Jeg stoler
paa hende som paa en Klippe. Jeg kjender
hende. — Der har vi allerede Lieutenanten
med — sin Balliste.

Femte Scene.

Zeelsen. Folmer. Neril.

Frelsen. Allerede fcerdig, Hr. Lieute-
nant?

Neril. Det er ikke noget let Arbeide.
Jeg har ogsaa kun faaet Herrerne stillede op.
Jeg veed ikke, om Hr. Holmer Lusker at
vcere med?

Folmer. Jo, hvis Grossereren ind-
byder mig.

Frelsen. Naturligviis.
Neril. De vilde ikke komme efter min

Indbydelse? — De kom nok.
Frelsen. De har vel ikke glemt Nogen

af Officererne?
Neril. Nei, fra den yngste Lieutenant

lige op til Obersten.
Frelsen. Det er Ret. Han kan ialtfald

see til.
Neril. Og han seer gjerne paa Deres

smukke Frue med sine smaa, plirrende Dine.
De blive formelig store, naar han seer paa
hende. — De er dog den charmanteste Mand,
jeg kjender. Jeg betragter mig, paa min
Wre, ncesten som hjemme her i Huset, som
Deres yngre Broder.

Frelsen. Meget forbunden! (Til Holmer.)
Maa jeg nu spyrge Dig, om det ikke er

morsomt?
Neril. En anden Mand vilde maaskee

veere skinsyg.
Frelsen. Hvorfor?
Neril. Fordi — fordi — ih fordi sar

Mange, og deriblandt jeg, ved alle Leilig-
heder udmeerke Deres Frue.

Frelsen. Jeg maa jo takke Dem for
den Udmærkelse.
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steril. Men saaledes ere ikke alle Mcend.
Vel, Hr. Holmer.

-Aolmer. Nei! og det er et Held for
min Ven, at han har en Kone, der ikke be-
ruses af al den Virak.

Neril. Ja vist!
Frelsen. Maa jeg spørge, om jeg er

kommen med paa Listen?
Neril. Ja naturligviis! De er prceg-

tig. — Men mon Deres Frue ikke snart
kommer. Jeg lcenges efter at conserere med
hende.

Frelsen. Deres Duske er allerede op-
fyldt. Det er, som jeg siger, De har altid
Lykken med Dem.

Sjette Scene.

Frelsen. Hoimer. Neril. Amalie.

Neril. Ah, hvilken Smag! Hvor det
Toilet klceder Dem henrivende! Jeg veed
ncesten ikke, om jeg skal beundre Dem mest
tilhest eller tilfods.

Amalie. De er altfor artig, Hr. Lieute-
nant!

Folmer. Som Cavallerist eller som
Infanterist.

Amalie. Valget er vist meget van-

skeligt.
Neril. Det var en meget daarlig Vit-

lighed, Hr. Holmer, og var jeg i Deres
Sted, Hr. Grosserer, vilde jeg forncermes
over den. At sammenligne Deres Frue —

med en Cavallerist faaer at gaae; Amazoner-
nes Regiment var jo et Cavalleriregiment —

men med en Infanterist!
Frelsen. Hvorfor ikke?
Neril. Tcenk Dem blot disse smaa

Fpdder i et Par tykke Lcederskoe! — paa
denne slanke Nakke et Scelhundeskinds Tor-
nyster! — paa disse Lokker den afskyelige
Chacot! — og om denne Taille en klodset
Fodfolks-Unisorm I

Frelsen. De har Ret. Min Kone er

som skabt for Cavalleriet.
Neril. Ja, ikke sandt?
Amalie. NaarD'Hrr. ere fcerdige med

at bedemme min Tjenstdvgtighed til de for-
skjellige Baabenarter, tor jeg vel spørge . . .

Neril. Om Ballisten? Den skal strax
Leere foerdig. (sætter sia ned og skriver.)

Folmer. Jeg gaaer et Oieblik bort.
Jeg har en lille Forretning, der kan besorges
for Frokosten. Farvel, min Frue!

Amalie. Farvel! og Tak for Ride-
touren.

Neril (siisdeslost). Farvel, Hr. Holmer!
Folmer. Jeg har den Fornoielse, snart

at see Dem igjen.
Neril. Saa? (Holmer gaaer.)
Frelsen (til Amalie). Jig flygler for,

Du har stillet altfor store Fordringer tis Hr.
Lieutenantens Hoved og — Tid!

Neril. Paa ingen Maade. Her er den,
beregnet paa 32 Par. Jeg veed ikke, om det
er for lidt eller for meget.

Frelsen. Det maa De afgjore med min
Kone. Jeg vil imidlertid gaae ned og see,
om Du ikke har skamredet Fuxen. (Til Amalie.)
Dn kan arrangere det, ganske som Du onsker.

(Gaaer.)
Neril. Som jeg siger, charmant!

Syv ende Seen e.

Amalie. Neril.

Neril. Maa jeg saa overlevere Fruen
Listen.

Amalie. Tak! — men der er jo kun
Herrerne.

Neril. For mig, veed De, existerer der
kun een Dame, og det er Dem. De Ovrige
maa De selv skrive.

Amalie. Hvor De er barnagtig! Eller
maaskee er De uscedvanlig uegennyttig? —

Jeg troede, at De heller vilde vcere ene mel-
lem 32 Damer.

Neril. Jeg vilde dog kun see Dem.
Ja, er jeg ikke uegennyttig? Blandt lutter
Rivaler.

Amalie. De har jo selv kunnet vcelge.
Neril. Hvor i hele Verden skulde jeg

finde 32 Herrer, der kjende Dem, uden at
finde ligesaa mange Tilbedere, — altsaa mine
Rivaler. At kjende Dem og elske Dem . ..

Amalie. Hr. Lieutenant! Der er visse
Ord, jeg har forbudt Dem at bruge ligeover-
for mig.

Neril. Tilgiv! Jeg bcerer altid Hjertet
paa Lceberne.

Amalie. Derfor kan jeg ogsaa tilgive
Dem. Raar Hjertet bceres paa Lceberne, er

det heldigviis kun en af disse flagrende Fp-
lelser, der strax maae gives Ord, for at man

kan vcere vis paa, at den er der endnu.
Neril. De foretrcekker da de stumme

Tilbedere?
Amalie. Jeg vil helst vcere fri baade

for talende og stumme Tilbedere, men, naar

galt skal vcere, vil jeg dog langt foretrcekke
de sidste.

Neril. Saa er jeg taus som en Muur.
Amalie. Aa ja, lad mig see det!
Neril. Og saa?
Amalie. Saa generer det Ingen.
Neril. Hvor De er bitter! Hvis De

vidste . . .

Amalie. Men jeg vil Intet vide. —

Lad os saa komme tilbage til Listen.
Neril. Aa, den Liste! — Seer De, jeg

har sat mig selv allersidst.
Amalie. Det ligner Deres Beskedenhed.
Neril. Og De kommer nu til at staae

sverst.
Amalie. Allerlcengst fra Dem! Endnu

! mere beskedent. Jeg takker Dem.
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Neril. Idag er De . . .

Amalie. Hvad er jeg?
Neril. Hvad vil De kalde det? Fyrst

skuffer De mig for en Ridetour. som De
havde lovet mig.

Amalie. De tager feil. Jeg har Intet
lovet.

Munden paa ham og de Andre. Saa var

jeg dog fri for at hyre Deres Flauheder. —

Det burde Eduard Icere mig, men han vil
ikke. — Men det er maaskee ikke en Tanke
vcerd. — Nu vil jeg kun tcenfe paa min fjern
Moder. Hvor mon hun bliver af? (Vilringe.)
Nei, det er jo sandt, Tjeneren er efter hende.

Neril. Saa gjyr De Dem lystig over

mine Folelser.
Amalie. Deri tager De atter feil.
Neril. Virkelig?
Amalie. Det vilde vcere en daarlig

Gjenstand at gjyre sig lystig over.

Neril. Og nu — nu spotter De mig.
— De smiler? Spot fortjener jeg heller
ikke, fordi jeg med ungdommelig Ild og Li-

denskab men jeg maa jo ikke tale.
Amalie. Det var Ret. Gid De altid

var saa forsigtig.
Neril. Jeg skal respectere Deres Billie

og tie, — men De skal ikke blive uvidende
om, hvad jeg foler. — Hvis De i min Fra-
vcerelse . . .

Amalie. Vil De reise?
Neril. Nei! — men hvis De engang,

naar jeg ikke er tilstede, skulde opdage et ufor-
sigtigt Skridt af mig, da beder jeg Dem til-
give mig.

Amalie. Hvad mener De?
Neril. Jeg har lovet Dem at tie.

Husk, at jeg er ung, — at jeg aldrig har
elsket, for. . .

Amalie (utaalmodig). I samme Dieblik
som De lover mig Fornuft, bryder De De-
res Lovte.

Neril. Jeg veed ikke selv, hvorledes det
er fat med mig.

Amalie. Jeg skal sige Dem det. De
glemmer . . .

Neril. Ja, jeg kan glemme Alt i Deres
Ncervcerelse.

Amalie. Endog hvad De som Officeer
mindst burde glemme, — at De paa denne
Tid skal mode ved Parolen.

Neril. Paa min Wre, det er sandt!
Der er ikke en Minut at spilde. Jeg maa
bort. Om et Ovarteer er jeg her igjen.
Husk, hvad De har lovet!

Amalie. Har jeg lovet Noget?
Neril. Nei, destovcerre! men . . .

Amalie. Parolen fremfor Alt!
Neril. Den Parol! At ombytte dette

fortryllende Vcerelse hos Dem med Vagt-
stuen! — Og ovenikjobet skal jeg vel takke

'Dem, fordi De minder mig om mine
Pligter?

Amalie (alvorlig). Jeg troer virkelig, at

jeg fortjener Tak derfor. — Der er ingen
Minut at spilde, sagde De.

Neril. De er en streng Paaminder. —

Husk da, hvad jeg bad Dem om. Farvel!
(Gaaer.)

Amalie. Jeg kan cergre mig over, at

jeg ikke forstaaer eengang for alle at lukke

Ottende Scene.
Amalie. Zrelsen.

Frelsen. Hesten er i god Behold. Er
din Moder kommen?

Amalie. Nei, endnu ikke. — Kjcere
Eduard! Du har igjen sendt Vogn og Tje-
ner for at hente hende.

Frelsen. Ja, og hun maa vel snart
vcere her.

Amalie. Du veed, at hun ikke kan lide
at blive hentet paa den Maade. Hun er en

jevn Borgerkone, og undseer sig ved at sidde
i den elegante Eqvipage med Kudsk og
Tjener.

Frelsen. Jeg troede, at simple Borger-
folk netop maatte fole sig smigrede derved.

Amalie. Men netop fordi hun ikke er

simpel, er det hende imod.
Frelsen. Hun maa virkelig finde sig i

vore Arrangements og vore huuslige Skikke,
naar hun vil becere os med sit Besyg.

Amalie. Dn siger det faa besynderligt.
Er det Dig imod, at hun kommer?

Frelsen. Paa ingen Maade!
Amalie. Lad hende ialfald ikke mcerke

det, jeg beder Dig. Nu glceder hun sig til
at besoge sin Datter.

Frelsen. Ja, mig glceder hun sig neppe
til at besyge.

Amalie. Hvorfor ikke? Jeg er over-

beviist derom.
Frelsen. Apropos! Lieutenanten er

gaaet?
Amalie. Ja, Gud vcere lovet! Jeg

mindede ham om hans Tjenestepligter.
Frelsen. Der er vist ogsaa andre Plig-

ter, som det kunde vcere paa Tiden, at Du
mindede ham om.

Amalie. Hvad mener Du?
Frelsen („iver hende Bogen). Vil Du gjen-

nemblade denne Bog.
Amalie. Hvad seer jeg! En Billet?

— og fra ham?
Frelsen. Jeg antager det.
Amalie. Lces Du den!
Frelsen. Den er ikke til mig.
Amalie. Formodentlig igjen et Digt.

tAadner Billetten.) Nei, denne Gang kun Prosa,
— og hans Navn staaer under!

Frelsen. Det synes mig ligegyldigt, om

flige Billetter ere anonyme eller ikke. — Men
lces den dog.

Amalie (laser den). Det er uforskammet.
Hvad tcenker han paa? — See engang!



8. Scene. 7

Frelsen. Jeg siger Dig jo, den er ikke
til mig.

Amalie. Men det er en Forncermelse
imod mig. — Hvad vil Du gjore?

Frelsen. Jeg?
Amalie. Er det Dig da ligegyldigt?

En Forn«rmelse mod mig er ogsaa en For-
ncermelse mod min Mand.

Frelsen. Paa ingen Maade i dette Til-
scelde. Husk paa. at her formodentlig kun er

Tale om Kj«rlighed.
Amalie (haauligt). Aa. Kjcerlighed!
Frelsen. Eller hvad D'Hrr. kalde Kjcer-

lighed, — og det maa blive en Sag mellem
Dig og dem. Jeg har Intet og vil Intet
have dermed at gjore.

Amalie. Men Du maa dog ind-
remme . . .

Frelsen. At sige, hvis Du ikke selv har
forskyldt Forncermelsen.

Amalie. Min Gud! Du troer da
ikke . . .

Frelsen. Jeg troer Dig ubetinget. Det
har jeg ofte sagt Dig. Jeg stoler fuldkorn-
ment paa dit gode Hoved og din Forstand.
— og det er nok til at afvcerge og til at

straffe en Forncermelse.
Amalie. Men ligeoverfor en saadan

Ncesviished staaer jeg jo vaabenlos, og Du
maa hjcelpe mig. Kjccre Eduard! Jeg er jo
en Qvinde og ubevandret i Livet.

Frelsen. Det er dog ikke forste Gang,
Du har modtaget Sonnetter, Madrigaler og
hvad det hedder.

Amalie. Men jeg har aldrig vidst,
hvorfra de kom. Det var kun ziirlige Com-
plimenter paa daarlige Vers.

Frelsen. Lige meget! Man vovede at
byde Dig dem.

Amalie. Men nu! hvorledes skal jeg
staae ligeoverfor Den, der har sendt dette?

Frelsen. Kan det vcere faa vanskeligt?
Du har jo Intet at skamme Dig over?

Amalie. Nei!
Frelsen. Saa er det en let Sag. Om

Du end, som Du siger, er ubevandret og
uerfaren, bar Du dog din qvindelige Takl til
at Icere Dig det Rette; — ikke at tale om
din qvindelige Vcrrdighed.

Amalie. Jeg veed nok, hvad jeg vilde,
men jeg kan jo ikke forbyde ham Huset, —

vise ham Doren.
Frelsen. Det behover man ikke med

Ord. Han maa kunne lcese i hele din Op-
forsel, at hans Plads ikke lcenger er her.

Amalie. Men hvis han ... . jeg
frygter . . .

Frelsen. Frygter Du? Det gjor mig
ondt. En Dame behover aldrig at frygte
Forncermelser.

Amalie. Men hvorledes kan man sikkre
sig mod Raaheder.

Frelsen. Jeg har aldrig tilladt raae

Mennesker at komme her i Huset.

Amalie. Bil Du forsvare ham? O,
Eduard! Jeg kjender Dig ikke. Hvad er det
for en Tone?

Frelsen. Jeg sagde, det gjorde mig
ondt, hvis Du frygtede^ Veed Du hvorfor?
— Saalcenge Forstanden alene er paa Post,
er der ingen Grund til Frygt. Det er forst,
naar Hjertet begynder at tale med, at man

foler sig usikker og cengstes.
Amalie. Hvad mener Du med det?
Frelsen. Jeg gjentager, at en Dame

aldrig er udsat for Forncermelser af Rogen,
naar hun ikke — jeg vil ikke sige, har for-
tjent det — men dog sorskyldt vet.

Amalie. Men . . .

Frelsen. Hun kan ved et letsindigt
Blik, ved et ubesindigt Ord et Oieblik have
— forglemt sig.

Amalie. Men for Guds Skyld, Eduard l
Freisen. Og det behover flet ikke at

komme Hjertet ved, — og dit Hjerte stoler
jeg paa. Ellers stillede Sagen sig ander-
ledes.

Amalie. Du vil altsaa Intet gjore?
Frelsen. Nei! og det vilde ikke vcere

godt for Nogen, hvis jeg — blev nodt
dertil.

Amalie. Gid jeg kunde forstaae Dig!
Frelsen. Det er ikke saa vanskeligt at

forstaae. — Naar Nogen forncermer en Dame,
iscer en gift Kone, rober det Mangel paa
Agtelse for hende. Enten kan hun felv have
forspildt denne Agtelse, — og saa kan hendes
Mand ikke oprejse den. Eller hun er bleven
miskjendt, og saa har hun selv Vaaben til at
forsvare sig med, og de Vaaben, hun da bru-
ger, ere langt skarpere end dem, hendes Mand
kan bruge. Jdetmindste trceffe hans Vaaben
ofte ikke, — fordi han maa bruge dem iblinde.

(Gaaer.)
Amalie. O Gud! og det er min Mand,

der taler saaledes til mig? — Har han da
Mistro til mig? — til mig! — Det er jo
forfcerdeligt. — Og hvad skal jeg gjore? —

Har jeg da fortjent, at man forncermer mig?
— Nei! — Men har jeg sorskyldt det? —

Ak! jeg er jo ung — jeg er vant til at more

mig, vant til at blive gjort af, — og hvem
har vcennet mig dertil? — min egen Mand!
— Og nu! — Det er, som var jeg sat ud
i Strommen paa en usikker Planke, og skulde
bjerge mig selv, uden Hjcelp, uden Roer og
Styr, — og uden at kunne see Land! —

(Man horer en Vogn komme.) — Ah! der er

Moder! — Der er Hjcelp. Der er Raad!
Marie (kommer!. Fruens Moder . . .

Amalie. Jeg veed det. Det var Ret,
min Pige. Gaae Du ned og tag imod hende.
(Marie gaaer.) — Hun maa ikke see mine
Taarer, mine forgrcedte Dine. — Hvad skal
jeg gjore for at skjule det? — O, gid jeg
kunde forandre mit Ansigt, at hun ikke skal
lcese min Sorg, den gode Moder! (Gaaer.)
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Niende Scene.
Madam Bentsen. Marie. Siden Neril.

Mad. Dentsen. Det er godt. ,Giver
Marie Kaaben.) Tak, min lille Marie! —

Naa, Alt staaer godt til?
Marie- Ja^ og Fruen vil ret glcede sig.
Mad. Dentsen. Jeg kan see, at Du

ogsaa glceder Dig. — Jeg har ogsaa Lidt
med til den lille Marie.

Marie. O Tak! De er altid saa god.
Jeg toenker, at Fruen kommer strax.

Mad. Dentsen. Tag nu alt mit Toi
med Dig. Jeg kan godt vente her. Jeg er

jo hjemme her. (Marie gaaer med hendes Reisetoi.)
— Ja, Gud flee Lov sordi man er hjemme
hos sin Datter! — (Seer sig om.) Her er

smukt, elegant. Ja, Smag har hun. — Og
Claveret er aabent. Det er gode Tegn.
(Seer ! Noderne.) Saa synger hun da endnu.
Det kan jeg lide. — Den Stol der kjender
jeg ikke; den er smuk. — Men her er den

gamle Gyngestol, som jeg selv har broderet
Puden til! — Og Taffeluhret, som de sik af
Etatsraaden i Brudegave. Af en Etatsraad!
— men det gaaer alligevel galt, et heelt
Ovarteer for sagte. — Staaer nu Sybordet
der? Fyr stod det i Vinduet. — Hvad mon

hun nu bestiller? (Sætter sig.) Det er et

smukt Monster; det maa man lade. — Herre
Gud! hendes gamle Svcerpnde, som hun
havde hjemme! — Og sikken Orden i Sy-
«sken! Det ligner hende. Jeg kjender det
Altsammen.

Neril (kommer). Det var hurtigt expe-
deret. (Seer Mad. Bentsen.) Hvad er det? —

hvem er De?
Mad. Dentsen. Jeg?
Neril. Ja, bvad vil De?
Mad. Dentsen. Jeg — jeg skulde tale

med Fruen.
Neril. Det er godt nok, men man

gaaer ikke saaledes lige ind i Stuen.
Mad. Dentsen. Ikke?
Neril. Nei! Fru Frelsen holder paa

sin Vcerdighed. (sætter sig.) Jalfald s«tter
man sig ikke uden videre ned midt i Stuen.

Mad. Dentsen. Nei! (retser sig.)
Neril. De maa vide, Fruens Huns er

det forste i Byen. Det er allerede meget, at
De kom indenfor Doren.

Mad. Bentsen. Tjeneren forte mig
selv ind.

Neri!. — Men saa bliver man ved
Doren. Ikke sandt?

Mad. Bentsen. Jo! det er vist meget
rigtigt. (Gaaer hen til Dsren).

Nerli (reiser sig og flytter en Stol til hende).
Forresten kan jeg gierne give Dem en Stol,
hvis De heller vil sidde.

Mad. Bentsen. Tak! De er virkelig
altfor artig.

Neril. V«r saa god! (Gaaer stem paa
Scenen). Man kan da ikke forlange mere Hos-

lighed mod en Vadskemadam eller hvad hun
er. (Seer paa sit Uhr). Har De Forretninger
med Fruen.

Mad. Dentsen. Jo, jeg har.
Neril. Vil det vare l«nge?
Mad. Dentsen. Noget!
Neril. Saa kan jeg gjore en lille Svip

over Gaden. Vil De hilse hende?
Mad. Dentsen. Hvem?
Neril. Fruen.
Mad. Bentsen. Fra hvem?
Neril. Fra mig — fra Lieutenant Ne-

ril — og siig hende, at jeg kommer strax
igjen.

Mad. Bentsen. Det skal jeg.
Neril. Farvel saal«nge! Jeg t«nker

nok, at Fruen kommer snart. (Gaaer.)
Mad. Bentsen. Det tanker jeg ogsaa.

Hvad mon det var for En? Han lader til
at gaae ind og ud her i Huset. En rar Fyr.

Tiende Scene.

Madam Bentsen. Amalie.

Amalie. Velkommen! velkommen, sode
Moder! Undskyld at jeg... men hvorfor
sidder Du der?

Mad. Bentsen. God Dag, mit eget
Barn! Jeg sad der, fordi en Herre sagde
mig, at den Plads anstod mig bedst, ved
Dören. e

Amalie. Hvem var det?
Mad. Dentsen. En Lieutenant... jeg

forstod ikke hans Navn.
Amalie. Sagde Du da ikke, hvem Du

var?
Mad. Dentsen. Nei! Det kunde dog

interessere mig at see, hvem der kommer her
i Huset.

Amalie. Lad os ikke tale om ham!
Mad. Dentsen. Nei, nu vil jeg ret

see paa mit eget Barn. Er Du nu rigtig
lykkelig?

Amalie. Ja — ja vist!
Mad. Dentsen. Nei, see paa mig!

Du staaer Linene ned? Du har gr«dt?
Amalie. Hvor kan Du troe...
Mad. Bentsen. Mig skuffer Du ikke.

Du er i Bevccgelse. Du har gr«dt, da jeg
kom. Dine Oine vare rode, og saa var Du
ude, for at bade dem med koldt Vand, at jeg e

ikke skulde see det. Jo, jeg kjender del Alt-
sammen. V«r nu oprigtig!

Amalie. Ja vel, Moder! Jeg havde
gr«dt, men — det var mine forste Taarer,
og det gjor mig ondt, at netop Du skulde
see dem. Men kun Du kan ogsaa «større dem.

Mad. Dentsen. Saa forklar Dig!
Amalie. Jeg veed ikke selv, hvad jeg

skal forklare.
Mad Bentsen. Du skal ligefrem for-

t«lle mig, hvad der har sat Dig 'i den Be-
vcegelse.

Sli
/

i
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Amalie. Jeg veed det neppe selv. Det
var et Ord af min Mand.

Mad. Dentsen. Af din Mand? Er
han da ikke god imod Dig?

Amalie. Jo, han er Godheden selv.
Jeg har ikke etOnske, som han ikke opfylder.

Mad. Dentsen. Saa forflaaer jeg
ikke...

Amalie. Han er maastee altfor god
imod mig.

Mad. Dentsen. Det pleier en Kone
da just ikke at tage sig saa ncrr.

Amalie. Men jeg kan jo misbruge hans
Godhed.

Mad. Dentsen. Har Du det?
Amalie. Jeg veed ikke. Min Mand

scetter stor Priis paa at fore mig ind i Ver-
den. Han lader mig deeltage i alle Fornoiel-
ser. Selskaber og Baller, skjondt han selv ikke
bryder sig derom. Det morer ham at vide
mig med overalt, og selv oste at see Selska-
ber hos os. Vi ere ncesten aldrig ene.

Mad. Dentsen. Det har Du allerede
skrevet mig til om.

Amalie. Han siger, at jeg er smuk, at

jeg har en god Forstand, — og saa maa jeg
vel troe det. Jeg troer ncesten, at Andre end
min Mand finde det.

Mad. Dentsen. Nu?
Amalie. Ja, Du kjender jo Nutidens

unge Herrer.
Mad. Dentsen. Nei! kun af Rygte,

og det duer ikke meget.
Amalie. De gjorde, hvad man kalder

Cour til mig. De betlede til min Gunst.
Overalt, hvor jeg kom, blev jeg foretrukken
for alle Andre. Var det da saa besynderligt,
hvis det smigrede mig?

Mad. Dentsen. Aa nei! til Maade!
Amalie. — og at det glcedede mig?

dog meest, fordi det ogsaa glcedede min Mand.
Mad. Dentsen." Er Du vis Paa, at

det glcedede ham?
Amalie. Han sagde det, og jeg kunde

mcerke det. Jeg troer i Grunden, han er

lidt forfcengelig af mig.
Mad" Dentsen. Men ...

Amalie. Han bebrejdede mig, naar en

af disse Herrer gik for vidt i deres Cour.
Og hvad skulde jeg gjore?

Mad. Dentsen. Det skulde Du fore-
bygge.

Amalie. Men hvorledes kan jeg skjelne,
hvor Grcendsen er?

Mad. Dentsen. Det maa din Takt
sige Dig.

Amalie. Det er ogsaa det, Eduard
siger; men jeg kan ikke see Grcendsen, ser
den er overskreden. Saa seler jeg det, —

men saa er det for silde.
Mad. Dentsen. Har Nogen da det?
Amalie. Ja, undertiden.
Mad. Dentsen. Saa maa din Mand

stride ind, at sige, hvis Du er uden Skyld deri.

Amalie. Det er jeg; men det vil
Eduard ikke troe.

Mad. Dentsen. Ikke? Det er flemt.
Amalie. Han siger, at Ingen forma-

ster sig til at forncerme en Dame, uden at
hun giver Anledning dertil. Men det er

usandt! Jeg veed det. Jdetmindste har jeg
aldrig med min gode Villie givet nogen An-
ledning.

Mad. Dentsen. Hvad vil han daselv
gjore?

Amalie. Ingenting l
Mad. Dentsen. Det var nemt.
Amalie. Det kommer ikke ham ved,

siger han.
Mad. Dentsen. Hvad er det for en

Snakl Kommer det ikke Manden ved, at
man forncermer hans Kone? Det er en god
Passiar. Saa maa Konen vcere ham meget
ligegyldig.

Amalie- Nei, det er jeg ikke.
Mad. Dentsen. Saa kan din LEre

da heller ikke vcere ham ligegyldig. Det var

jo rart! Maaskee Du ogsaa skulde forsvare
ham, hvis Nogen forncermede ham? Det
kan jeg godt lide, saaledek at vende op og
ned paa Alting! Lad Du mig tale med ham!

Amalie. Aa nei! — Maaskee. — Det
kan jo vcere, fordi han ikke har Tid dertil.

Mad. Dentsen. Det var Ret. Ikke
Tid til at tage sig af sin Kone! Lade hende
gaae for Vind og Vove, fordi han skal sidde
paa Contoiret! Nei, mit Barn! Har min
Hr. Svigerson ikke for hort mig tage Bladet
fra Munden, skal han nu faae det at hore.

Amalie. Men, kjcere Moder, Du veed...
Mad. Dentsen. Jeg veed meget godt,

at han seer ned paa mig, og at vi saagodt-
som aldrig have talt fortroligt sammen. Nu
skal jeg tale fortroligt med ham.

Amalie. Blot det ikke gjor Ondt vcerre!
Mad. Dentsen. Bcer nu ikke et Barn.

Det er maaskee hele din Lykke, der staaer paa
Spil.

Amalie. Men netop derfor...
Mad. Dentsen. Netop derfor skal man

gribe ind i Spillet. Kom, lad os forst gaae
ind til Dig. Saa vil jeg udbede mig en

Audients hos Hr. Grossereren, og han skal
see, at Madam Bentsen ikke er at spoge med,
naar man vil gjore hendes Kylling Fortrced.
Er han hjemme?

Amalie. Ja — men...

Mad. Bentsen. Nu ingen Men! Nu
er jeg bleven varm, og han skal ogsaa blive
varm. Har man hort Mage! Kom min
Kylling! lDe gaae.)

Ellevte Scene.

Frelsen. Lidt efter Folmer. Siden En Tjener.

Frelsen. Her er Ingen. Jeg var alt
for streng imod hende. Jeg kunde see, de
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gik hende til Hjerte. Det giør mig ondt,
og nu klager hun formodentlig sin Nod for
sin Moder. Det kommer der ud af de Besog.

Folmer (kommer). Her har Du mig
allerede igjen. Er din Svigermoder kommen?

Frelsen. Ja, idetmindste antager jeg det.

Folmer. Saa Du har ikke talt med
hende?

Frelsen. Nei! og jeg kan godt styre
min Lcengsel.

Folmer. Hvad har Du imod hende?
Freisen. Ikke Andet, end at hun er

min Svigermoder.
Folmer. Det er en jevn og brav Kone.
Frelsen. Jevn er hun. Brav? Det

kan ogsaa gjerne vcere.

Folmer. Du skylder hende ialfald din
Kone.

Frelsen. Ja vist. Det var et stort
Offer, hun bragte mig. Ikke sandt?

Folmer. Det er altid et Offer at skille
sig ved sit Barn.

Frelsen. Meer eller mindre. Nu tager
hun Revanche ved at Besøge hende ret ofte.

Folmer. Kan Du sortcenke hende deri.
Men, det kommer jo ikke mig ved. Jeg me-

ner kun, at Du for din Kones Skyld...
Frelsen. Jeg tager jo ogsaa imod hende.

Forresten veed jeg meget godt, hvad jegskyl-
der min Kone.

Folmer. Du er irritabel idag. Er det
Billettens Skyld?

Frelsen. Hvilken Billet? Ah Nerils?
Nei, saa naragtig er jeg da ikke. Den har
jeg leveret hende.

Folmer. Har Du virkelig?
Frelsen. Hvis du ikke vil troe mig, kan

Du jo sporge hende selv.
Folmer. Jeg tvivler aldeles ikke, naar

Du siger det. Jeg sorstaaer det kun ikke.
Frelsen. Det er jo ogsaa aldeles lige-

gyldigt.
-salmer Oit gaae). Farvel, Frelsen!
Frelsen. Nei, bliv kun, min Ven! Maa-

skee har Du Ret i, at jeg er lidt irritabel
idag, men det har andre Grunde. Undskyld
mig og bliv!

Folmer. Ja, naar Dn onsker det.
En Tjener (fommet). Fruens Moder

puffer at tale med Grossereren.
Frelsen. Der har vi det! Behager det

Fruens Moder at komme til mig, eller at jeg
kommer til hende.

Tjeneren. Hun spurgte, om Herren var

her. Saa vilde hun komme herind.
Frelsen. Saa stig hende, at jeg venter

hende, og at det vil vcere mig en stor For-
noielse. (Tieneren ganer).

Folmer. Saa er det dog bedst, at jeg
gaaer.

Frelsen. Tjen mig i at gaae ind i mit
Contoir saalcenge. Jeg haaber, at det ikke
bliver en lang Samtale, og jeg vil nøbig
vcere Tredjemand ved Bordet.

Folmer. Som Du vil. Jeg vilde kun

ønffe, at jeg kunde tage dit flette Humor med

mig derind.
Frelsen. Bcer Du rolig. Jeg skal vcere

Hofligheden selv (Holmer ganer) , saavidt jeg
kan. Der er hun allerede.

Tolvte Scene.

Mad. Bentsen. Anelsen.

Nlad. Bentsen. God Morgen, Hr.
Grosserer!

Frelsen. God Morgen, Madam Vent-
sen! Jeg haaber, at Reisen har vceret heldig?

Mad. Benksen. Aa jo! Hertil var der
ikke Noget at klage over, men saa var det da
ogsaa forbi.

Frelsen. Saa? hvorledes det?
Mad. Bentsen. Det er ikke sat her,

som det burde vcere.

Frelsen. Ikke det?
Mad. Benksen. Undskyld, at jeg falder

med Doren ind i Huset. Jeg er ikke vant
til Omveie.

Frelsen. Geneer dem blot ikke! Hvad
er der i Beien.

Mad. Bentsen. Jeg er misfornoiet
med, hvad jeg seer her, og hvad jeg horer
om Livet her.

Frelsen. De veed nok, at man maa

synge med de Fugle, man er iblandt. Kjeb-
stadslivet er nu ikke anderledes, (ironisk).
Jeg kan saa godt forstaae, at De, der er vant
til Hovedstaden...

Mad. Bentsen. Aa nei! Jeg mener
Livet her i Huset.

Frelsen. Har Deres Datter da klaget?
Mad. Bentsen. Nei, det er mig, der

klager.
Frelsen (utaalmoLtg). Ja, det horer jeg,

og hvorover?
Mad. Bentsen. Over at min Datter

er, som hun er.

Frelsen. Ja saa!
Mad. Bentsen. Det er Deres Kone,

jeg mener.

Frelsen. Jeg sorstaaer dem godt. Hvad
er der i Beien med min Kone?

Mad. Bentsen. Det skal jeg sige Dem,
og jeg har sagt hende det selv reenlud, lige-
som jeg nu vil sige Dem det. Hun er for-
fcengelig, forlystelsessyg, letsindig...

Frelsen. Stop! Een Ting ad Gan-
gen! Forfcengelig? Lad os for det Forste
blive ved det.

Mad. Bentsen. Det faaer endda at

gaae. Hun er jo ung og smuk og rug, og
— hun er gift med Dem.

Frelsen. Meget smigrende! Jeg troer
virkelig, De kan vcere galant.

Mad. Bentsen. Det kan jeg godt!
Frelsen. Men nu sorlystelsessyg?
Mad. Bentsen. Det er allerede vcerre.
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Fordi hendes Mand har Raad til det, behy-
ver hun da ikke evig og altid at vcere paa
Farten. Hvad behever hun at komme paa
alle Baller og Concerter? Den ene Dag at
ride med den Ene, den anden Dag med den
Anden? at gjyre store Selskaber? at have
saa glimrende Toiletter? at...

Frelsen. Naar jeg tillader det, bliver
det vel min Sag.

Mad Bentsen. Det kan nok vcere,
men hun skulde vcere saa fornuftig ikke at

benytte Tilladelsen. Ligner det Noget, at hedde
Kone i sit Huns og saa aldrig vcere hjemme?
See, det har jeg sagt hende, og det har kostet
Taarer.

Frelsen. Er De kommen hertil, for at

opdrage Deres Datter? Det er temmelig
sildigt.

Mad. Bentsen. Det var ikke Hoved-
hensigten med min Reise, men naar jeg seer,
hvorledes det gaaer til her, skal jeg saa tie
stille?

Frelsen. Jeg troer, at det var det Bed-
ste, Madam, da De Intet har at sige her.
Det er klogest ikke at blande sig i, hvad kun
angaaer Mand og Kone.

Mad. Bentsen. Det kan nu ikke nytte,
at De bliver vred, istedetfor at takke mig.
Det er dog meest for Deres Skyld jeg taler.

Frelsen. For min Skyld? Jeg fra-
beder mig...

Mad. Bentsen. Det kan meget min-
dre hjcelpe, at De bliver hidsig. Naar jeg
giver min Datter til en brav og respectabel
Mand, saa vil jeg, at hun skal gjyre ham
lykkelig.

Frelsen. Og det gjyr hun!
Mad. Bentsen. De vil da ikke bilde

mig ind, at en letsindig Kone...

Frelsen. Der har vi Nummer Tre, og
jeg vilde ynske for Deres Skyld, at De ikke
var kommen saa vidt.

Mad. Bentsen. Men det er netop
Felgen af Nummer Eet og Nummer To, og
De kan troe, at jeg ikke har lagt Fingrene
imellem, da jeg foreholdt hende det.

Frelsen. Jeg forbyder Dem, Madam...
Mad. Bentsen. De kan ikke forbyde

en Moder at gjyre sit Barn Bebrejdelser,
naar hun opforer sig saal.edes, at oer falder
en Skygge ikke alene paa hende selv, men og-
saa Paa hendes Mand.

Frelsen. Jeg troer, De er sorrykt.
Mad. Bentsen. Nei, jeg er ikke.
Frelsen. Hvor ter De vove at tale

saaledes om min Kone?
Mad. Bentsen. Jeg kan vel vove det

ligesaa godt, som hundrede Andre. Der er

kun den Forskjel, at jeg siger det til Dem

selv, de Andre bag Deres Ryg.
Frelsen. Man kan ikke sige Noget om

min Kone, som jeg ikke kan hyre.
Mad. Bentsen. Derfor er det, De

stal hyre det. Rygter komme allersidst til
dem, de ncermest angaae.

Frelsen. Jeg foragter alle Rygter og
alle Rygtesmede, og De skulde vogte Dem for
at lybe med Snak.

Mad. Bentsen. Jeg troer ogsaa, det
er Snak, men man skal undgaae Skinnet.

Frelsen. Det behyver min Kone ikke.
Mad. Bentsen. Det kan vi Alle have

saa godt af.
Frelsen. For Djcevlen! — Naa, jeg vil

vcere taalmodig. Lad mig saa faae hele Ram-
sen paa eengang. Hvad siger man da?

(sletter sig).
Mad. Bentsen. Det er just ingen

Ramse. Ikke Andet, end at hun er en let-
sindig Kone, og De en ulykkelig Mand. At
De bcerer Deres Kors med Anstand, og at

hun leer deraf. Er det ikke smukt og op-
byggeligt.

Frelsen (farer op). Det er nederdrcegtigt.
Amalie er en Engel, og jeg forlanger hende
ikke anderledes.

Mad. Bentsen. Men Uret har hun
alligevel. Jeg har advaret hende. Jeg har
sagt hende, at Verden er ondskabsfuld og iscer
uhyre misundelig, at den vil tale ilde om

hende, naar hun blot favoriserer Rogen enten
med en Dands eller en Ridetour, med en

Brevvexling...
Frelsen. Hvad for Noget?
Mad. Bentsen. Troer De, man ikke

veed, at Herrerne flrive Billetter til hende,
og at hun modtager dem?

Frelsen. Men jeg veed det ogsaa.
Mad. Bentsen. Det faaer De aldrig

i Verden Nogen til at troe. Verden veed
Alting og Mere end det. Den kigger ind af
Vinduer og Dyre. Kort sagt, Deres Venner
ville beklage dem, og deres Fjender lee af
Dem.

Frelsen. Ja saa!
Mad. Bentsen. Hun grceder og und-

skylder sig med sin Ungdom, — og det er

sandt. Men derfor skal hun gaae til Dem,
hendes naturlige Stylte. Det har jeg ogsaa
sagt hende.

Frelsen. Og hvad sagde hun saa?
Mad. Bentsen. At det ikke var Noget

for Dem at blande sig i. Det er maaskee
ogsaa rigtigt, men saa foreholdt jeg hende, at

da jeg overgav hende til en Mand, gav jeg
hende med det Samme en Stytte, og at den

skulde hun holde fast ved. Hun skal klynge
sig til den, hvis det behoves. Kun ved sin
'Mands Arm kan hun trodse hele Verden,
hvis den forarges, og saa vil Forargelsen hyre
op af sig selv. See, det er hendes Feil, at

hun ikke gjyr det.
Frelsen. Men...
Mad. Bentsen. Hvor kan hun bilde

sig ind, at hun, et Fruentimmer, kan holde
ncesvise Herrer i Ave? at hun, naar hun vi-

ser En Vinterveien, kan undgaae hans Ond-
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flab og Hcevn? Hun kan vise To, Tre, Fire
samme Vej, men tilsidst bliver hun kjed af
at vise dem den Vei, — og saa bliver det
galt.

Frelsen. Det er...

Mad. Bentsen. Troer hun, ?at hun
kan manovrere mellem alle de Skjcer, der

findes i Selskabslivet nuomstunder? Jeg har
ikke kunnet opdrage hende dertil, og naar hun
saa ringeagter sin Mands Hjcelp og Raad,
saa er det Dumhed eller Letsindighed, og —

hvad der er allervcerst — det gaaer ud over

ham, over den Uskyldige. Maa jeg saa sporge,
om jeg ikke har Grund til at vcere misfor-
neiet?

Frelsen. Nei, De har ikke! Det er dog
for galt, at jeg vil staae her og forsvare min
Kone mod hendes Moder.

Mad. Bentsen. Det behoves heller
ikke. Der kommer nok den Tid, hun vil krybe
til Korset, naar hun fyrst mcerker, at hele
Verden vender hende Ryggen. Det gaaer
ikke som det gaaer.

Frelsen. Det skal gaae! Verden flal
erfare, hvilken cedel Sjcel der boer i hende.
Den skal ikke med sin giftige Tunge kunne
besmitte en uskyldig Kones Rygte. Jegskal...

Mad. Bentsen. Hvad vil De? —

Nei, bland Dem bare ikke i det. Det kom-
mer kun an paa hende selv. Forandrer hun
ikke sin Opforsel, beklager jeg Dem.

Frelsen. Jeg vil ikke beklages.
Mad. Bentsen. Godt! Saa lader jeg

vcere; — men jeg har Lov til at beklage min
Datter, der sorst bliver misundt, saa mis-
kjendt og tilsidst bagvadsket.

Frelsen. Jeg vil ikke hore et Ord mere.

Baade De og alle de Andre ere paa Vildspor.
Lad mig tale med Amalie! Lad hende komme
ind til mig!

Mad. Bentsen. Men vcrr nu ikke for
streng imod heude.

Frelsen. Jeg skal ikke glemme, hvad
jeg skylder min Kone — og mig selv.

Mad. Bentsen. Endnu Eet! Tilgiv
mig, hvis jeg...

Frelsen. Ja, ja! — lad mig nu blot
i Fred.

Mad. Bentsen. Det flal jeg! —Men
hvis hun ikke tor komme?

Frelsen (hestt,, >. Hun flal! jeg maa,
jeg vrt tale med hende.

Mad. Bentsen. Godt! Saaledes taler
en Mand, og saaledes skal den Mand tale,
hvem jeg betroede mit eneste Barn. Det kan
jeg lide. — Nu skal jeg hente hende.

Frelsen. Nei! lad hende komme alene.
Mad. Bentsen. Det er rigtigt, Hr.

Grosserer! Saaledes flal det vcere. (Gaaer).
Frelsen (fætter sig). Det suser og bru-

ser i mit Hoved, som om denne Gamle havde
bragt alle onde Aander tilhuse. Stakkels
Amalie! — og det har jeg ikke ahnet! — og
jeg? — Man udleer mig, man beklager mig!

— Men — maalkee fortjener jeg at udlees,
at beklages? — Skulde hun? — Nei, det er

umuligt — umuligt! Hun er from, hun er

god — og jeg — jeg er...

Trettende Scene.

Kreise». Amalie.

Amalie (ncermer sig hans Stol). Du vil
tale med mig?

Frelsen (reifer sial. Ja! (griber hendes
Haand). Amalie! See paa mig! og lad hele
din Sjcel lyse i dit Blik! — Saaledes! —

Du behover ikke at flaae Oiet ned for mig?
Amalie. Nei, Eduard!
Frelsen. Saa stig mig, — elsker Du

mig? Kan Du elske mig?
Amalie. Jeg kan ikke Andet, det veed

Du. Hvorfor sporger Du?
Frelsen. Sug mig ogsaa, — troer Du,

jeg elsker Dig?
Amalie (flipper hans Haand). Jeg haa-

ber det.
Frelsen. Du haaber det? Det er rig-

tigt. Du kan kun haabe, ikke Lide det.
Amalie. Jo, jo!
Frelsen. Nei, Du lille Stakkel! Men

vil Du troe mig, naar jeg nu siger Dig, at

jeg elsker Dig hoiere end nogensinde?
Amalie. Jeg vilde saa gjerne, men...

Frelsen. Men?
Amalie. Du har lcenge ikke viist mig det.

Frelsen. Det er sandt! Men nu flal
jeg bevise Dig det.

Amalie. Jeg forlanger ikke Beviis.
Jeg troer Dig.

Frelsen. Hor mig, Amalie! — Jeg har
aldrig ydmyget mig for Nogen; det veed Du.
Nu skal jeg ydmyge mig for Dig.

Amalie. O nei, nei!
Frelsen. Jo, Du skal lcese i mit in-

berste Hjerte. Jeg har syntes Dig kold og
ligegyldig. Jeg har, som Du før sagde,
overladt Dig til Andre og til Dig selv. —

Men veed Du, hvorfor?
Amalie. Nei?
Frelsen. Fordi jeg var grcendselos flin-

syg. Jeg fortceredes af Skinsyge.
Amalie. Du skinsyg?
Frelsen. Du har aidrlg mcerket det, og

Ingen har ahnet det, fordi der var en anden
Folelse, der havde en endnu ftørre Magt over

mig. Det var min Stolthed. — Ingen
maatte ahne det. Jeg gik i en evig Angst
for at robe mig, — selv for dig! — Og
Angsten hvisker den Frygtsomme de aller-
fletteste Raad i Drene, for at undgaae Faren.

Amalie. Hvilken Fare? Der er jo
ingen Fare.

Frelsen. Faren for at robe mig. En
skinsyg Wgtemand, veed jeg, er en ynkelig og
latterlig Figur. Derfor tillod jeg Dig og
opmuntrede Dig til at svcerme fra den ene
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Forlystelse til den anden. Derfor betroede j
jeg min egen, dyrebare Skat i Andres Hcrn-1
der, for at man ikke skulde troe, at jeg skinsyg
rugede over den. Af Angst for at blotte mig,
stillede jeg Dig blot. — Kan Du tilgive
mig det?

Amalie. Alt kan jeg tilgive. Gid Du
havde ladet mig ahne det for! Saa havde
Du sparet mig mange sorgfulde Timer.

Frelsen. Du lille, taalmodige Engel!
Det var Resultatet as min taabelige Politik
— sorgfulde Timer for Dig og qvalfulde
Dage og Ncetter for mig!

Amalie. Er det sandt? — Men Skin-
syge er jo Mistillid.

Frelsen. Nei, det var ikke Mistillid.
Det var Misundelse over ethvert Blik og
Smiil, over ethvert Ord, som en Anden op-
fangede. Jeg kunde hade den, der kun et

Oieblik kunde fcengfle bin Opmcerksomhed,—
men jeg maatte bekcempe det. Vilde jeg trcrde
imellem, blev jeg anseet for skinsyg og udleet.

Amalie. Du havde virkelig Tillid til
mig?

Frelsen. Urokkelig! — Kan Du nu for-
staae, hvad jeg har lidt as min Skinsyge,
Egenkjoerlighed og Stolthed? — og hvorfor
jeg har ladet Dig lide? — Troe mig, jeg
angrer det, fordi jeg elsker Dig, og aldrig skal
Du oftere see denne afskylige Kulde og denne
Bitterhed hos mig.

Amalie. O, saa er jeg lykkelig I Det

manglede kun i min Lykke. Nu skal vi leve
sammen; vi stal...

Frelsen. Ja, og for hinanden! — Jeg
syler mig saa let. Det er, som om en Synd
længe havde knuget paa mig og nu var af-
sonet. Enhver Synd skal jo assones i 8)d-
myghed. (tager hende om Livet), Det er dog
ikke saa vanskeligt at ydmyge sig, som jeg
havde troet, — naar det er for en elsket
Hustru.

Amalie (smilende). Men Overvindelse
kostede det?

Frelsen. Ja! men er det ikke besynder-
ligt? Fyr bildte jeg mig ind at vise Krast,
men det var Feighed — og nu, da min Sjcel
blev feig, ængstelig og vankelmodig, nu syler
jeg fyrst Kraft, den rette Kraft.

Amalie. Gid jeg kunde sige Dig, hvor
lykkelig denne Time gjyr mig. Nu kjender
jeg Dig igjen saaledes, som Du var, syr vi
bleve gifte.

Frelsen. Og saaledes skal Du altid
see mig.

Amalie. Langt heller lykkelig ved din
Side, alene i vort yndige Hjem, end forgudet
derude i Vrimlen.

Frelsen (flipper hende). Og nu stal hele
Verden see... Nei, fyrst skal min Ven see,
at jeg er forvandlet. (Ganer til Doren). Kom
ind Holmer! — og saa stal din Moder have
Glcede as sin Svigersyn. Hun fortjener det.

O, jeg er saa lykkelig. Jeg veed ikke, hvad

i jeg kunde! (Gaaer til den anden Dor). Kom
sind, Svigermoder!

Fjortende Scene.

Frelsen. Amalie. Holmer. Mad. Bentsen.

Frelsen (til Holmer). Holmer! Vil Du
see en lvkkelig ALgtemand?

Folmer. Heller end gjerne! Jeg har
altid vidst, at Du kunde vcere det.

Frelsen. Dn havde Ret, min Ven, ak

jeg bar mig taabeligt ad.
Folmer. Gud vcere lovet, fordi Du

nu seer det.
Frelsen. Men jeg kan godt lade Haven

staae aaben. Der maa gjerne blive stjaalet
et Par Roser. Jeg skal ikke misunde dem.
Jeg beholder Stammerne, og dem skal jeg
frede om, saa at Duften dog kun bliver
for mig.

Amalie. Hvad mener Du med det.
Frelsen. Det stal jeg forklare Dig en

anden Gang. Holmer vilde prcedike Moral
for mig, men han greb det forkeert an.

Folmer. Men i en god Hensigt.
Frelsen. Det veed jeg. (til Amalie).

Din Moder derimod havde det rette Greb
paa det. Hun var «rlig imod mig.

Folmer. Var jeg ikke det?
Frelsen. Ikke som hun! hun har sagt

mig den rene, usminkede Sandhed.
Mad. Bentsen. Det holder jeg nu

meest af.
Folmer. Men jeg da?
Amalie. Jalsald sagde De mig tidt

Sandheden, (til Frelsen). Og Du kan maa-

skee takke Holmer for, at jeg ikke blev for-
fængelig, og at jeg aldrig tvivlede om din
Kjcerlighed.

Frelsen (til Holmer). Og dog kunde jeg
ogsaa undertiden mistcenke Dig. — Nu stal
jeg vise Verden, at den farer med Lygn og
besmitter sig selv ved at bagvadske Andre; —>

at jeg er lykkelig, og at min Kone er et Myn-
sier for en Kone, — et bedre Mynster, end
jeg har vceret for ZEgtemcend.

Amalie. Hvad mener Du?
Frelsen. Deri er det, at Holmer ikke

har handlet ganske cerligt imod mig. Du
skjulte for mig, hvor ondskabsfuld man var
imod os.

Folmer. Jeg forstaaer Dig ikke.
Frelsen. Du var ligesaa ncer som min

Svigermoder til at sige mig de skammelige
Rygter?

Amalie. Hvad siger Du!
Mad. Bentsen. Jeg skulde da ikke

troe, at Nogen vover at tale ilde om min
Datter?

Frelsen. Hvad behager? Har De ikke
selv sagt mig, hvor miskjendt Amalie var, —

hvorledes man beklagede eller udloe mig som
en ulykkelig LEgtemand?
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Amalie (til Mad. Sentfett). Har Du?
Nlad.Bentsen. Det maa De aldeles

have misforstaaet, Hr. Grosserer! Jeg har
ikke med eet Ord ...

Frelsen. Nei, ikke med eet, men med
hundrede!

Mad. Dentsen. De tager feil. Jeg
maa have udtrykt mig heelt forkeert. Jeg har
ikke Ordene saaledes i min Magt.

Folmer. Jeg har aldrig hort noget
Saadant.

Amalie. Men forklar Dig, Eduard!
Frelsen. Din Moder har jo ogsaa lcest

Dig Texten og afpresset Dig Taarer, Du
Stakkel!

Amalie. Nei tvertimod! Hun har af-
tørret dem.

Mad. Bentsen. Det begriber jeg ikke.
Jeg har kun sagt, hvad der kunde skee, og
saa har De maaskee troet, at det allerede
var fleet.

Frelsen. Ah! Nu forstaaer jeg det Hele.
— Man har spillet Comcdie med mig. —

Du snedige Gamle!
Mad. Dentsen. Det er saamcen forste

Gang, Hr. Grossereren siger Du til mig.
Frelsen. Men det bliver ikke den sidste,

hvis Svigermoder tillader det.
Mad. Bentsen. Det er ogsaa første

Gang jeg hedder Svigermoder. Det er dog
rart at forstaae hinanden.

Frelsen. Ja vist! Altsaa er ogsaa den
Sky forsvunden. Hvor jeg er glad, saa usige-
lig glad!

Amalie. Gud vcere lovet, jeg ikke mindre!
En Tjener (melder). Bordet er dcekket!

(Gaaer).
Frelsen. Godt! Lad os saa gaae til-

bords. Stakkels Svigermama! Dn har vel
hverken saaet Baadt eller Tort.

Mad. Bentsen. Jo, jeg fik vaade
Taarer og torre Skjcend!

Frelsen. Det var en smuk Modtagelse.
Tilgiv!

Mad. Dentsen. Det er tilgivet.

Femtende Scene.
De Korrige, Neril.

Neril. De har vel ikke ventet paa mig?
Jeg forsikkrer, paa min LEre, jeg kunde ikke
komme hurtigere. Undskyld!

Frelsen. De kommer netop tilpas. I
dette Oieblik blev der meldt, at Bordet var
dcekket.

Neril. Det glceder mig! (vil byde Fruen
Armen).

Frelsen. De har vel ikke Noget imod.
at jeg idag selv sorer min Kone tilbords?

(tager Amalie om Livet).
Neril. Ah! — Gud bevar's — jeg —

jeg vilde...

Frelsen. Maa jeg prcesentere Dem min
Kones Moder?

Neril (forlegen). Det er — ? — saa
maa jeg ...

Mad. Bentsen. Ja, vi To kjende jo
hinanden.

Folmer. Og da jeg tillader mig at
fyre min Bens Svigermoder tilbords, indseer
De, at De bliver ...

Neril lleer). Tilovers — eller femte
Hjul? Saa er jeg dog paa en Maade hel-
dig. Jeg har jo altid Lykken med mig. Jeg
vilde netop bede Dem undskylde mig idag,
da jeg har saaet en uventet Tjeneste.

Frelsen. Saa maae vi renoncere. Tje-
nesten fremfor Alt!

Neril. Destovcerre! Altsaa a revoir!
Jeg anbefaler mig.

Frelsen. De veed, De er anbefalet.
Neril. Jeg beder!
Amalie (giver ham Billetten). Maa jeg

levere Dem denne tilbage?
Ncril. Ah! — jeg — jeg — jeg vil

onske dem Alle velbekomme. Farvel. (Gaaey.
Frelsen. Der gik „Verden" ud af Do-

ren, og jeg staaer her saa lykkelig hos en el-
sket Hustru, en provet Ben og en kjcer Svi-
germoder —

Amalie. — der idag bragte Lykken
tilhuse.

Folmer. Du har i den Grad Lykken
med Dig, min Ben, at man ncesten maa paa-
node Dig den.

Frelsen. Ja, jeg seer nu, at det var
en daarlig Wgteskabspolitik.

Mad. Dentsen. Tys! Tys! Der kunde
Nogen hore os.



Lohengrin.
Romantisk Opera i tre Akter af Richard Wagner.

Oversat af Adolph Hertz.

personerne:
Henrik Fuglefænger, tydst Konge. Frederik af Telramund, brabantifl Greve.

L-h-n-irin. Hrtrud, tjans ©cmaltuBe.
Lisa af Lrabanr. Vangens Herold,
hertug Gotfred.
Sachftj^e og thürinyfke Grever og Adelsmcend, Adelsfruer, pager, Maend, kvinder. Svende.

Antwerpen: forste Halvdeel af det tiende Aarhundrede.

Forste Akt.

Forste Scene.

En Slette ved Scheldes Bred ved Antwerpen. Flo-
den gjsr henimod Baggrunden en Boining, saaledes
at Udsigten til den tilhoire afbrydes af nogle Troeer,
og man forst seer den igjen i lcengere Frastand. I
Forgrunden tilvenstre sidder Rong Henrik under
en moegtig gammel Eg; ncermest ham ftaa sachstste
og thüringste Grever, Adelsmcend og Vcebnere, som
udgjore Kongens Hcerfolge; ltgeoverfvr staa bra-
bantiste Grever og Adelsmcend, Vcebnere og Folk;
i Spidsen af disse Frederik af Telramund, ved

hans Side tvrtrud; Mcend udfylde Baggrunden;
Midten danner en aaben Kreds, hvor Rougens
herold og fire Hcerblcesere trcede frem og blcese

Kongesignalet.

herolden.
Hpr, Fyrster, Grever, Herrer af Brabant:
Germaniens Konge, Henrik, kom hertil,
For at forhandle om sit Riges Tarv.
I holde Loven hellia mellem Mcend!

Drabanterne.
Vi holde Loven hellig mellem Mcend!
Velkommen, Konge, i Brabant!

Longen (reiser sig).
Veer hilset, cedle Herrer af Brabant!
Ei uden Hensigt kom jeg hid idag.
Jeg staaer beredt til Kamp for Land og Folk.
I vide af Erfaring,
At Ned og Trcengsler true os fra Ost.
Ved fjernest Grcendse bede Born og Kvinder:
Frels os, Almcegtige, af Ungarns Vold!
Som Rigets Drot jeg reiste hoit mil Banner,
Betvang med Svcerd og Landse Fjendens

Skarer.
I Seierslon fik Landet ni Aars Fred.
Jeg brugte den til Rigets Bcern.

Jeg bygged' faste Borge fjernt og ncer,
Og oved' Hcerens Mcend i Kampens Fcerd.
Men endt er Fristen nu, — mig ncegtes Skal,
Og Fjendens Skarer ruste sig til Kamp.
Nu er det Tid. nu kalder Landets LEre
Fra Ost og Vest hver vaabendygtig Mand!
Lad Fanen vaie! Frem mod Fjendens Heere,
Og fjerner Faren fra vort Fcedreland!
Sachserne og Thüringerne tflaa paa deres

Skjolde).
Til Kamp med Gud for Drot og Land!

Longen (esterat han igjen har sat stal.
Dog jeg kom hid, I Herrer af Brabant,
At syre Jer til Tog mod vore Fjender,
Og seer med Sorg, I leve uden Fyrster
Og fore et splidagtigt Liv i Landet;
Forvirring, vilde Feider, ncevnes her.
Erklcer Dig, Frederik af Telramund.
Jeg kjender Dig som tapper Hcedersmand, —

Saa tal nu, lad mig hore Stridens Grund.

Frederik.
Hav Tak, fordi Dn kom at domme os.

Mit Ord er Sandhed, oerligt, uden Svig. —

Da Doden kaldte Hertugen as Brabant,
Betroed' sine Born han til min Omsorg,
Ung Elsa, Datteren, og Sonnen Gotfred.
Med trofast Kjcerlighed jeg pleied' Drengen,
Saa dom nu Konge om min Sorg, min

Harme:
Hint Barn, som til min Rogt var overgivet,
Er skjcendig drcebt.
Ung Elsa gik med Drengen bort til Skoven
Og vendte hjem alene, uren ham,
Thi medens dsr de flakked' om vildfarne,
Hun havde tabt, saa hed det, Barnets Spor —

Spildt var al Sogen efter den Forsvundne.
Ru trued' jeg med haarde Ord ung Elsa,
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Da stod med umiskjendelige Mcerker
I hendes blege Aasyn Bryden malt.
Da saltede jeg Afsky for min Brud;
Min Ret til hendes Haand, som var mig

skjcenket,
Jeg ofsred' villig, uden Sorg,
Og tog en Viv, som var mit Hjerte kjcer,
Den Friserkonge Radbods Datter Ortrud.

(cvrtrud borer sig for Kongen.)
Jeg fyrer Klage nu mod Elsa af Brabant
For skjcendigl Brodermord,
Og fordrer Landet for mig selv med Ret;
Jeg er den Ncermeste af samme Blod,
Min Hustru stammer fra en Sloegt, som selv
Gav dette Land engang et FyrstehuuS. —

Du hyrer Klagen, Konge, fceld nu Dom.
Alle Mccndcne smet> Gysen).

Ha, hvilken Klage, hvilke Ord!
En rcrdfom Skyld! Et Brodermord!

Rougen.
Sin Broder myrde! Hvilken rcedsom Gjer-

ning!
Frederik.

O Drot, med List og Svig er Pigen kjendt.
Hun rybed tidt en srcck og bolersk Hang;
Hun stedte bort min Haand med kold Foragt,
Og tcenkte vel, var hendes Broder dyd,
Og Landets Herskerinde hun,
Da kunde let hun selv sit Valg bestemme,
Og tilstaae denne bryndefulde Flamme!

Rougen.
Hcerbud! Kald hende hid! I denne Sag
Skal fceldes Dom. Gud gjyr mit Oie klart!
(Han hcenger sit Skjold paa Egen; Sachserne og
Thüring rue stode deres dragne Svcerd i Jorden

foran sig; Brabanterne nedlagge Vaabnene.)

herolden (trceder frem i Midten).
Siig, skal i Kongens Navn hun stcevnes hid
Til Dom?

Rougen.
Mit Skjold ei meer jeg lyster ned
Fyr her er skeet Retfcerdighed!

Alle Moendene.
Mit Svcerd ei meer til Skeden gaaer,
Fyr Lovens Haand den Morder naaer!

herolden.
Hvor I see Kongens gyldne Skjold
Der holder Dom den Herre bold.
Thi kalder hoit Heroldens Mund:
Trced, Elsa, hid i denne Stund!

Anden Scene.

Elsa troeder frem i en hvid, simpel Dragt fulgt af
et langt Tog af hvidklcedte Kvinder. Disse blive
staaende vderst i Baggrunden, medens Elsa langsomt

og undselig gaaer frem til Midlen af Forgrunden.

Moendene.
O see, uskyldig hun sig ncermer!

Rougen.
Er

Du Elsa af Brabant?
(Lis« gjor et tejaende Tegn.)

Erkjender Du
I mig din Dommer?

(Elsa seer Kongen i Qiet og bekrcefter igjen.)
Saa tal, lad hyre! Er
Den Klage Dig bekjendt, som truer her
Dit Navn med Skjcendsel?
(Elsa seer Frederik, skjcelver, vender sty Hovedet

bort og bejaer sorgmodig.)
Og hvad svarer Du

Til Klagen?
(Elsa udtrykker: Intet.)

Saa erkjender Du din Skyld?
Elsa

lefterat hun i nogen Tid har stirret taus hen for sig).
Min arme Broder!

Mcvndene (hviflende).
Forunderligt! Hvor scelsom og ynkvcerdig!

Rougen.
Tal, Elsa, hav Fortrolighed til mig!

(Lang Taushed.)
Elsa (rolig, forklaret).

I Sorgens tunge Dage
Jeg bad med Graad til Gud,
Og Hjertet tidt sin Klage
I fromme Suk gjyd ud.
I Vemodstoner emme

Fra Sjcelens Dyb dtt klang,
Og gjennem Luftens Strymme
Toned min Klagesang.
Til hyie Himmelsale
Den steg fra Hjertets Grund, —

Mit Die fik en Dvale,
Jeg sank i Syvnens Blund.

Alle Mccndcne (sagte).
Hvad? Scelsoml! Drymmer hun? Hun

taler vildt!

Rougen,
Forsvar Dig, Elsa, her for Rettens Mcend.

Elsa (som fer).
Da kom en Ridder herlig
Mev Solverrustning Paa,
Hans Ryst var ym og kjcerlig,
Saa skjyu jeg Ingen saae!
Med gyldent Horn ved Lcenden,
Stolt lcened til sit Svcerd,
Nedsvceved Ungersvenden
Fra Lysets Stjernehår.
Han talte Ord saa blide,
Da hccvedes mit Mod, —

Paa ham jeg trygt tyr lide,
Han er min Kcemper god.

Rongcn og alle Mccndene (rerte).
O store Gud, vs naadig vcer.
At klart vi see, hvo Skylden boer!

Rongcn (til Frederik).
O Helt! Hvem sigter Du for Mord?
Du Hcedersmand, vej dine Ord!

Frederik.
Mig skuffer ei hint svcermeriskc Mod.
I see, hun drymmer om en Boler!
For mine Ord har jeg en gyldig Grund,
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Thi hendes Skyld blev mig med Ed bekrceftet.
Dog ei med Vidne jeg mit Ord belcegger,
Min Stolthed kan ei bringe dette Offer.
Her staaer jeg med mit Svcerd! — Hvo vover

ber,
At tvivle paa mit Ord, mit Heltevccrd?

De brabanriske Adclsmcvnd.
Ingen af os, vi stride kun for Digi

Frederik,
Og, Konge, füg, om Dn min Daad end

mindes,
Da nys jeg flog din stete Fjendes Heer?

Rougen.
Jeg skatter hyit dit sjetvne Heltemod,
Og uden Frygt jeg gav i dine Hcender
Mit Riges Forsvar;'— dog i denne Sag
Skal Ingen uden Gud udtale Dommen!

(Han blotter sit Svcerd og stoder det hoitideligt i

Jorden foran sig.)
Tal, Greve, Frederik af Telramund,
Siig, om Du her i Kamp paa Liv og Ded
Til Gudsdom vil staa inde for din Klage?

Frederik.
Ja.

Rongen.
Og Dig jeg spørger, Elsa af Brabant,
Siig, vil Du, at i Kamp paa Liv og Dyd
En KcemPer flaaer til Gudsdom for din IEre?

Elsa.
Ja.

Rongen.
Hvem voelger Du til Kcemper?

Frederik (hast,-,).
Hyrer Navnet

Paa hendes Boler nu!
De brabanriske Adelsmcvnd.

Ha, giver Agt!
Elsa.

Snart skal min cedle Kriger,
Min LEres stcerke Vagt,
Stolt i min Faders Riger
Guldkronen blive rakt;
Han frier mig fremfor Alle,
Paa ham min Sjcel har kaldt; —

Bil han mig Hustru kalde,
Jeg kaarer ham i Alt.

Mcrndene.
O skjynne Priis! Ham vinker Lynnen syd! —

Men her det gjcelder Kamp paa Liv og Dyd!

Rongen.
Alt stiger Solen hyit paa Himlen, — lad

Trompeten stevne hiv til Kampen nu!

herolden
(trcrder frem med de fire Hcerblcesere, som han leder

til Kredsens rberste Ende oa vender mod de fireHlm-
melhjorner; i denne Stilling tlæse de Signalet).

Hvo som til Gudsdom nu vil stride her
For Elsa as Brabant, han trcede frem!

(Lang Taushed.)

Mcrndene.
Ei nogen Kcemper myder her,
For hende strider intet Svcerd!

Elsa lpaa Klike).
Naadens Gud, o hyr min Klage!
Send mm Frelser paa dit Bud.
Lad ham fra sin Himmel drage,
Af min Nyd at fri mig ud.
Ja, som jeg saae ham, underskjyn,
O send min Helt, o hyr min Byn!
(Fra en Hsi ncer Flodbredden fee Nogle en Baad,

som trcekkes opad Floden af en Svane og kom-
mer efterhaanden ncermere.)

Mcrndene
sforst nogle, derpaa flere, eftersom de staa noermere

eller fjernere Flodbredden, eller noerme sig den lidt
efter lidt).

See! Hvilket Under! Hvad? Hvordan?
En Svane nccrmer sig vor Strand!
En Baad gaaer henad Flodens Glar,
Deri en Helt i Rustning klar!

Han kommer, lcenet til sit Svcerd!
See Svanen trcekker Baaden noer!

(Deeltagelsen er blevet almindelig. Mcengdett har for-
ladt Forgrunden og er ilet ben til Flodbredden.
Alene i Forgiunden blive: kongen, der fra sit
Hoiere Seede seer over de Foranstaaende, Frederik,
der staaer fuld af Forundring, Ortrud, som med
mork Uvillie seer henimod Baggrunden, og endelig
Elsa, der i glad, spcrndt Forventning lytter til Fol-
kets Bestrivelse og ligesom fasttryllet til Stedet ikke

vover at see sig om.)

Tredie Scene.
(Under det Folgende kommer Svanen ncer til Bred-
den. Lohengrin, i Solvrustning med Hjelm og

Skjold og et lidet gvldent Horn ved Siden, staaer i
Baaden lcenet til sit Svcerd.)

Alle Mcvnd og Rvinder
(vendende sig mod Forgrunden i et Udbrud af den

hoieste Forbauselse).
Et sjeldent, et uhyrt Mirakel!
Tak skee Dig, Gud, som beskytter den Svage!
Hil, hil Dig, himmelsendte Mand!
(Elsa vender sig og udltoder ved Synet af Lohen-
grin et hsit Glcedesstrig; Frederik seer maallos
paa den Fremmede, og (vrtrud. som under det Fore-
gaaende har vedligeholdt en stolt, kold Holdning,
ymer ved Synet af ham og Svanen en kjendelig
Skrcek, og hefter sit Blik under det Folgende stivt
paa den Nysankomne. Idel Lohengrin gjor Mine
til at forlade Baaden, gaaer Folkets lydelige Jubel
pludselig over til spcendt Taushed.)

Lohengrin
(endnu med den ene Fod i Baaden bsier sig mod

Svanen».

Jeg takker Dig, min Svane god,
Vend atter hjem ad Sylverflod,
Drag lykkelig ad Bylgen klar

Didhen, hvorfra din Baad mig bar.
Vend hjem igjen med trøstigt Mod,
Farvel, farvel, min Svane god!
(Svanen vender Baaden og svommer tilbage ad Flo«

den. Lohengrin seer veemodig efter den.)

Alle Mcvnd og Rvinder slagte hviskende).
Af salig Undren Hjertet stjcelver,
Hans Skjynhed tryller Sind og Sands!

Hvor Panden boi og lys sig hvcrlver,
See, hvilken hellig Straaleglands!
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Lohengrin
(er langsomt og hsitideligr traadt frem i Forgrun-

den, hvor han boier sig for Kongen).
Hil Dig, Kong Henrik! Seirens Gud
I Kampen ved din Side staal
Da skal dit Navn ei flettes ud,
Dit Helteminde ei forgaa.

Longen.
Hav Tak; jeg seer alt Herrens Dom.
Paa scelsom Viis Du ti! os kom!

Lohengrin (trceder frem i Midten).
Jeg staaer bered i cerlig Strid
At fri en Mo fra Fjenders Nid.

(Til Lisa.)
Dog tal Du selv, og forst erklcer,
Om Du vil frelses ved mit Svcerd.
Siig, onsker Elsa af Brabant,
Den Ridders Vcerge, som hun vandt?
See, hvis paa mig, Du stoler trygt.
Jeg kcemper for Dig uden Frygt.

Elsa
(der har havt sine Vine ufravendt heftede paa Lo-
hengrin, ligesom betaget af en ssd Fortryllelse, syn-ker ved hans Tiltale overvceldet af glade Folelser for

hans Fodder).
Som her jeg knceler for Dig ned,
Jeg til hvert Offer er bered.

Lohengrin.
Vil Du, min Haand jeg rcekker Dig,
Ifald mit Svcerd mig bringer Seier.

Elsa.
O, Du min hele Sjcel alt eier!
Held mig, om Du kan elske mig!

Lohengrin.
Dog, Elsa, skal jeg Landet vcrrne,
Kalde Dig Brud og fceste Bo,
Skal ingen Magt fra Dig mig fjerne,
Et Lovte holde Du mig tro:

Aldrig Du maa, o Kjcerc,
Kundskab om mig begjcere,
Om Hjem og Fodestavn,
Og ei om Slcegt og Navn!

Elsa.
Frygt ei! Jeg lover hvad Du byder.

Lohengrin.
Husk, Elsa, hvad mit Ord betyder:

Aldrig Du maa, o. s. v.

Elsa (med stor Inderlighed).
Min Helt, min Engel, min Forsvarer,Som trofast gaaer for mig i Strid,
Som frelser mig af Nod og Farer,
Jeg flaaer i Alt til Dig min Lid!
Din Haand mig frelser af min Nod.
Jeg holder tro det Ord, Du bod!
Lohengrin (trykker hende henrykt tit sit Bryst).

Elsa, jeg elsker Dig!
Longen og alle Mcrnd og Lvinder

(sagte, rsrte).
Sodt skjcelver Hjertet i hvert Bryst.
O, hvilken underdejlig Mand!

Han kom saa herlig til vor Kyst
Fra Himlen, fra et Drommeland!

Lohengrin
(ester at han har overgivet Elsa til V.ongens Om«

sorg, trceder hsitidelig frem i Midten).
Velan, Folk og Fyrster, saa moerk mit Ord:
Skyldfri er Elsa af Brabant!

(Til Frederik.)
Hver den, som din falske Klage troer,
Skal see ved Gudsdom, mit Ord er sandt!

Brabanriske Adelsmcrnd
(fsrst nogle, efterhaanden flere sagte til Frederik).

Lad af fra Strid,
Du seirer ei!
Gaa bort igjen
Fra Farens Vei!
Hans Liv bevogter
Engles Hcrr,
Dig hjcelper ei
Dit gode Svcerd.
Vi vare Dig,
Vor Ven, for Strid;
Frygt Fald og Anger,
End er Tid!

Frederik,(der hidtil har betragtet Lohengrin uafbrudt medet forstende Blik, siger endelig efter nogen Baklen
i en afgjorende Tone).

Langt heller dod end feig! —

Skjondt ved et Under Du kom hid,Du Helt, som trceber frem saa kjcekt,Gaaer modig jeg med Dig i Strid,
Jeg frygter ei, Du trodser frcekt.
Du pletter ei min IEres Glands.
Mig vinker Held oa Seirens Krands.

Lohengrin.
Nu, Konge, ordne Du vor Kamp!

Longen.
Saa trceder frem nu Tre for hver som kcemper,Og maal en Kreds, hvor Striden foegtes ud.
<Trc sachststc Adelsmcend trcebe stem for Lohengrin,tre bradanttste for Frederik. De afmaale Kamp-pladsen med hsilidelige Skridt og afstikke den med

deres Spyd).
herolden

(i Midten til Forsamlingen).
Nu hor mit Ord, agt vel derpaa:
Ncer Kampens Kreds tor Ingen staa.Dens Grcendse skal man agte vel.
Om Nogen krcenker Hegn og Skjel, —

Den Frie mister Haand og Fod,Med Hovedet gjor Trcellen Bod.
Mcvndene.

Den Frie mister Haand og FodMed Hovedet gjor Trcellen Bod.
herolden

(til Lohengrin og Frederik).
Mcerk og mit Ord, I Kampens M-rnd:
Lad ingen List forstyrre den.
Paa Stridens Love vel giv Agt,Ov ingen Trolddoms Svig og Magt!Gud krcever dog den Falskes Blod
Og skjcenker ene Kraft og Mod!
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Frederik og Lohen grin.
Gud krcever dog den Falskes Blod
Og skjcenker ene Krast og Mod!

Rongen,
(der hsitidelig er strebet frem i Midten).

O, Sandheds Gud, vcer Du os ncer,
Og styrk den gode Koempers Svcerd,
At vi see klart den merke Sag,
Og Sandhed skjelnes sra Bedrag!
O, gyd din Krast i Heltens Arm,
Og strås den Feige i din Harm!
O, lccr os her at skjelne grant,
Thi al vor egen Klegt er Tant!

Elsa og Lohengrin.
Jeg frygter ei for Svig og Vold,
Thi Gud er IErens stcerke Skjold!

Drtrud.

Hans Arm er stcerk i Kamp og Strid,
Til Svcerdets Kraft jeg flaaer min Lid!

Frederik.
Jeg meder Dommen nforsagt,
Thi IEren er min stcerke Bagl!

Alle Mcrndene.
O Sandheds Gud, vcer Du os ncer,

Og styrk den gode Koempers Svcerd!
O, gyd bin Kraft i Heltens Arm
Og straf den Onde i din Harm!
O, lcer os her at skjelne grant,
Thi al vor egen Klegt er Tant!
(Paa et Tegn asteroiden falde Hornblaeserne ind
med et langt Kampsigual. 'Ixongeir trcekker sit Svcerd
af Jorden og flaaer tre Gange dermed paa sit op-

hcengte Skjold. Ved det forste Slag indtage 2.o-
hengrin og Frederik Kampstillingen, ved det an-

det drage de Svcerdeue og lcegge ud, ved det tredie
begynde de Kampen. Efter nogle heftige Udfald
ftrcekker ^.ohengrin sin Modstander mcd eet Slag

til Jorden).
Lohengrin

(scetter sit Svcerd paa Frederiks Hals).

Dit Liv er mit paa Guds og Lovens Bud,
Det skjcenkes Dig, — fly hen til Naadens

Gud.
(Kongen faret sEIs« hen til Lohengrin, hun syn-
ker henrykt til hans Bryst. Bed Frederiks Fald
have Sachferne og Thüringerne trukket deres Svcerd

af Jorden, Brabanlerne oplage deres. Alle Adels-
mcendeue og hele Folket trcenger jublende ind i Kred-

sen, jaa at den bliver udfyldt af Massen.)
Elsa.

O kunde Ord Dig vise
Mit Hjertes Zubelsang,
Og Toner vcerdig prise
Din hoie Helterang.
Ved Smilet i dit Die
Jeg salig priser mig!
Jeg dybt mit Knce maa beie!
Jeg elsker, elfler Dig!

Drtrud,
(som med Raseri har seet Frederiks Fald).

Vee mig! Jeg maa forsage!
Med kncekket Mod jeg staaer!
Jeg har kun Skam tilbage,
Jeg uden Haab forgaaer!

Frederik, (»ridende sig »aa Jorden).
Vee mig! Jeg maa forsage!
Forladt af Gud jeg staaer.
Jeg har kun Skam tilbage,
Jeg uden Haab forgaaer!

Lshengrin (tu Elsa».

Mig Himlen Seier sendte
For din Uskyldighed,
Og Seierssvcerdet endte
Den Nyd, Du flyldfri led!

Alle.

Hil Dig, o Helt!
Dig vcere Priis!

Anden Akt.

Fsrste Scene.

(I Borgen i Nntwerpen. I Midten af Baggrunden
Ridderboligen, i Forgrunden lilvenstre Fruerboligen,
tilhoire i Forgrunden Münsterens Port, i Baggrun-
den paa samme Side Taarnporten. Det er Nat.
Vinduerne i Ridderboligen ere klart oplyste. Horn
og Basuner klinge lystig ud derfra. Paa Trappen
til Münsterens Port sidde Frederik og (Drtrud i
fattige Klceder, (Drtrud, med Armene ftsttct paa sit
Knce, vender Viet ufravendt mod de oplyste Vinduer
i Ridderboligen, Frederik seer msrk ned for sig.

Lang, uhyggelig Taushed.)

Frederik (staaer hastig op>.

Kom, reis Dig nu, min Skjcendsel deler Du!
Den lyse Dag tpr aldrig see os her.

Drtrud
(uden at forlade sin Stilling).

Jeg kan ei gaa, min Fod er lcenket her.
As denne Glands sra Festen hos vor Fjende
Min Lcebe drak en rcedsom Sjcelegist,
Som snart vor Sorg og hendes Fryd vil

ende.

Frederik
(trceder frem for (Drtrud med morke Blikke).

Du frygtelige Kvinde! Fcengsler Trolddom
Mig i din Ncerhed?
Hvorfor forlader jeg Dig ei,
Og drager bort, langt bort,
At min Samvittighed kan stude Fred?
Vee mig!

Hvorhen mit Blik jeg sender,
Jeg moder kun Foragt,
En Rever bort sig vender,
Seer han min Skjcendselsdragt.
Berevet Skjold og Svccrdet,
Min Arne lyst i Ban
Jeg stakker om forfcerdet,
En hadet, sredles Mand!
(Styrter i rasende Smerte til Jorden. Horn og

Basuner lyde alter ud fra Ridderboligen.)
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Drtrud
(bestandig i sin forrige Stilling ester lcengereTaus-
hed og uden at see paa Frederik, som igjen har reist

st„).
klager Du med rædsomt Jammerskrig

Din Ned?
Frederik

(med en heftig Bevægelse).
Ha! Var mit Sværd kun i min

Haand,
Du vælted i dit Blod!

Drkrud (haanllg).
Ha, tappre Helt

Af Telramund, hvorfor mistænker Du?

Frederik.
Hvorfor? — Har ei Du Falske lokket mig
Til at staa frem med Klage mod den Rene?
Ha, fra din heste Slotsaltan — faa lei
Du frækt! — Du faae, hvordan hun myrded

ham
Z Skovens Skjul, hvor intet Die naaer;
Du saae, hvordan hun drukned selv sin Broder
I Dammens Vand. Min cerekjcere Sjæl
Du lumsk omspandt med falske Spaadomsord;
Snart skulde atter Radbods gamle Huns
Sig reise stolt og herske i Drabant.
I min Troskyldighed jeg Elsas Haand,
Den Renes, stovte bort og cegted Dig,
Du Falske, som var Radbods sidste Skud.

Drtrud (sagte).
Hvor krcenker mig hans Ord! (Hott.) Velan

da! Alt
Er sandt, jeg ncegter ei!

Frederik.
Og jeg, der nys med Hceder bar mit Navn,
Hvis Mod og pletfri Skjold stod host i Ry,
Din srcekke Logn med Skjændse! nu maa dele.

Drtrud (trodsig).
Hvem loi?

Frederik.
Du!

Nu boder jeg til Straf;
Gud felv har domt mig skyldig!

Drtrud (leer haanlig).
Giv mig blot Magt, da viser Dig min Kunst,
Den Gud, som skjærmer ham, er krafteslos.

Frederik (med hemmelig Gysen).
Du Hex forfærder mig! Vil Du paany
Ved Trolddomskunst berove mig Forstanden?

Drtrud
ireger paa Ridderboligen, hvor det nu er blevet

rnsrkt).
Nu hviler Fraadserne i Sovnens Arme.
Kom her, tag Plads hos mig, nu er det Tid,
Nu lad min sjeldne Klogt belcere Dig!
(Under det Folgende ncrrmer Frederik sig efterhaan-

den og boier sit Ore mod hende.)
Siig, kjender Du den Helt, som nys
En Svane drog til denne Strand?

Frederik
Nei.

Drtrud.

Otisk Dig, at Du kjendte ham!
Thi tvinges han — mærf vel mit Ord —

At nævne Ravn og Fodestavn,
Er al den Magt tilende flux,
Som Trolddom kun har skjænket ham.

Frederik.
Ha, nu hans Forbud jeg forstaaer!

Drkrud.

Og viid, at ingen Anden her
Kan faae ham til at robe Alt,
End den, som han saa strengt forbod,
At sporge ham om Slægt og Navn.

Frederik.
Saa gjaldt det friste Elsa til
At soge hans Fortrolighed.

Drtrud.
Ret saa, Du fatter let og snart.

Frederik.
Dog stig, hvordan det lykkes?

Drtrud.
Hor!

Kun ei forsagt! Det gjælder Mod!
Beflit Dig paa at vække Tvivl
I hendes Sjæl. Træd dristig frem,
Sigt ham for Trolddoms fule Id,
Ved den bedrog han Rettens Mænd!

Frederik (levende).
Ha, sorte Trolddomskunst!

Drtrud.
Og lær,

At han kan fældes og med Magt.
Frederik.

Med Magt?
Drtrud.

I Trolddomskunst har jeg
Forgjæves ei mig ovet længst,
Giv derfor Agt og mærk mit Ord,
Naar den, som blev ved Trolddom stærk,
Beroves kun et Ledemod,
Da viser han sig som han er,
Heel magteslos.

Frederik.
Ha, er det sandt! . . .

O, Kvinde, Du ved Nat er grum at see!
Hvis end Du skuffer mig, da vee Dig, vee!

Drtrud.
Ha, hvor Du raser! Stands din vilde Klage!
Snart skal da Hævnens fede Lyst Du smage.
(Frederik fætter sig hos Drtrud paa TravPetrtnene.)

Begge.
Ja, Hævnens Værk vi dristig vove,
Ved Nattens Mulm vi sværge her!
I, som i rolig Tryghed sove,
Ulykken vaager Eder nær!

Lfl
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Anden Scene.
(Elsa i hvid Dragt trceder frem paa Svalen til
Fmerboligen o« læner stg ud over Rækværket.
Feedeuik og L)rtrud irdde endnu lige overfor paa

Kirkens Trappetrin.)
Elsa.

Du Lust, som sagte strömmer,
Som horte, hvad jeg led,
O, uu kun Hjertet drömmer
Om Elskovs Salighed!
Du hörte Toner klinge
Med Vemod over Strand,
Og bar ham paa din Vinge
Fra fjerne, fjerne Land.
Dit Pust mig Kjeling sender
I Hjertets dybe Nöd,
Nu sval min Kind, som brcender
As Elskovs hede Glöd!

Drkrud.
Der er hun!

Frederik.
Elsa!

Drrrud.
Denne Stund skal hun forbande!
Gaa bort! Forlad dette Sted!

Frederik.
Hvorfor?

Drkrud.
Hun er min, men Helten din.

(Frederik fjerner sig gjennem Baggrunden).
Drrrud

(i sin tidligere Stilling med hvi, men Dog klagende
Stemme).

Elsa!
Elsa (efter nogen Taushed).

Hvo kalder? Mit Navn jeg hörte lyde,
Og dybe Suk forstyrre Nattens Fred.

Drrrud.
Ak, Elsa, kjender
Du ei min Stemmes Klang?
Bil Du forstöde grumt mig Arme,
Og bringe mig Elendighed?

Elsa.
Ortrud! Er det Dig!
Ulyksalige! Hvad gjör Du her?

Drrrud.
Ja, Du har Ret,
Jeg er den ulyksaligste blandt Kvinder.
I Skovens Ensomhed jeg leved,
Tog ingen Deel i Verdens Fcerd, —

Hvad gjorde dog jeg Arme Dig?
Elsa.

Ti, Ortrud! Himlen sig forbarme!
O, jeg var ei Guds Godhed vcerd,
Om jeg forstøbte grumt Dig Arme,
Der saa bodfcerdig kommer her. —

Nei aldrig, Ortrud! Bent mig, hör,
Jeg aabner selv for Dig min Dör.

(Hun gaaer hurtig tilbage til Fruerboligen.)
Drrrud

(i vild Begeistring springer op fra Trappetrinene).
I stcerke Guder, h>elp mig i min Jammer
Til Hevneus Maal og styrk min svage Aand!

Knus »u min Fjende, slaa med Vredesflammer l
O, laaner Styrke til min matte Haand!

Odin, min Gud, jeg kalder Dig!
Freia, Gudinde, strid for mig!

Hjelp mig med Falskhed og Bedrag!
Paa Sorgen kommer Glcedens Dag!
(Elsa og to Piger, som bcere Lys, kommer gjennem

Den underste Dor til Fruerboligen.)
Elsa.

Ortrud, hvor er Du!
Drrrud

(tastende sig ydmyg ned foran hende).
Her for Dine Fövder.
Elsa

(troeder forskrcekket tilbage).

Hjelp Gud! maa Du Dig ydmygt böie,
Som straaled nys i Glands og Pragt?
Mit Hjerte blöder, seer mit Die
Dig her i denne Slavedragt.
Staa op! Har fordum Du mig hadet,
Din Synd jeg let forlader Dig;
Og har mit mindste Ord Dig skadet,
Ak, Ortrud, tilgiv ogsaa mig.

Drrrud.
Hav Tak, hav Tak. — Dog tag Dig vare,
Og tro ei Lykkens Smiil for vel.
Du trues end af Nöd og Fare!
O stol ei paa et flygtigt Held!

Elsa.
Hvad Fare?

Drrrud.
Kjender Du den Ridder

Som Du med Himlen troer i Pagt? —

Den Beiler, som Din Gunst besidder.
Kun frelste Dig ved Trolddoms Magt.

Elsa
(boever tilbage, men vender sig efter nogen Tsven
atter mod Ortrud med et Udtryk af medlidende

Kummer).
Du fatter ei, at man kan bygge
Sin Kjcerlighed paa Troens Grund,
O, Hjertet stoler i sin Lykke
Paa Ordet as en Bejlers Mund!
Kom. fölg mig ind, og Du skal seere,
At kjende Troens Salighed,^
At holoe Troens Navn i Wre,
Thi kun ved den saaer Hjertet Fred.

Drkrud <ved stg selv).
Ha, Stolte, skjcelv, thi Du skal miste
Din tillidsfulde Kjcerlighed,
Du Tvivlens bittre Kval skal friste
Og tabe snart Dit Hjertes Fred!
(Elsa sorer Ortrud ind i Frnerbvliaen, Pigerne
gaae foran med LvS. Dagen har allerede begyndt

at gry, Srederik træder frem fra Baggrunden.)

Frederik.
Nu drager Fjenden i din Borg! —

Fuldför Dit Voerk, gjör hvad din Attraa
byder,

At hindre Dig, er ei mit Hjertes Trang,
Enhver, fra hvem mit Fald, min Jammer

flyder,
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Led, om Du kan, med mig i Undergang.
Kun Eet min tabte Wre krcever her,
Den Skjoendige skal falde for mit Svcerd!

Tredie Scene.
(Det bliver Dag. Taarnvcegtere blceie en Morgen-
sang, fra et fjernere Taarn svares. Tjenere komme
fra det Indre af Borgen, kaste Spande i en Brsnd
og boere dem ind i Ridderboligen. Taarnvcegtere
aabne Taarnporten. De fire Hcerbloesere komme ud
fra Ridderboligen og blæse Ko uge signalet, hvorpaa
de igjen vende tilbage. Frederik bar stjult sig bag
et Muurforspring ved Münsteren. Fra Borggaarden
og gjennem Taarnporten kommer en stedse talrigere
Skare af Adelsmcend og Folk og samles foran Kir-

len; De hilse glade paa hverandre,»

Lhsrer.
Alt Hornet lyder over By!
Hvad Nyt forkyndes os paany?
Den sjeldne Helt vel drager her
Til ny Bedrift sit Heltesvcerd.

(herolden med de fire Hcerblcesere troede ud af Rid-
derboligen paa en Forhoining foran dennes Port.
Kongesignalet bliver atter blcest; Alle vende sig mod :)

herolden.
Nu lytter til min Rost, horer mit Bud,
Mcerker mit Ord, hver Mand i Kongens Land.
Grev Telramnnd er lyst i Rigets Ban,
Thi fræs han drog sit Svcerd til Kamp mod

Gud.
Hver den, som freder om en fredlos Mand,
Skal lyses selv til Straf i Rigets Ban.

Mcrndene.
Vee ham, som Gud har straffet,
Som sveg sin Riddertro,
Ham fly hver cerlig Kcemper,
Ham fly al Fred og Ro.

(Nyt Signal.)
Herolden.

Saa horer og, hver Mand i Kongens Land.
Idet den cedle, himmelsendte Mand
Sig Elsa til Gemal har kaaret her,
Vil Kongen, Kronen af Brabant han bcer.
Dog Hertug-Navnet ei hans Minde fandt,
Man kalde ham: Beskytter af Brabant.

Mcrndene.
Hil ham, den cedle Helt,
Som Wrens Palme vandt!
Vi Troskab love vor

Beskytter af Brabant!
(Nyt Signal.)

Herolden.
Og han, som seirer her sin Bryllupsfest,
Hver tapper Helt nn byder ind til Gjcest.
Naar Dagen gryer, han gaaer med draget

Svcerd
Til Kamp for Drot og Land mod Fjendens Hcrr
Fra Elskovs Lyst, naar Wrens Fane vaier,
Han iler med Jer frem til Kanip og Seler.

Mcrndene (begejstrede).
Med ham vi gaa med Lyst
I blodig Baabendands;
Vi lyde Wrens Rost
Og vinde Seirens Krands.

Med ham gaaer frem hver Mand
Til Kamp for Drot og Land!

Fire pager
(troede ud fra Svalen til Fruerboligen, gaaer hen

imod Ridderboligen og tiltale sWcenbenej.
Gjor Plads for Elsa as Brabant,
Nu gaaer til Kirken hendes Gang!
(De danne en bred Gade gjennem Mcendene, som
vige villig tilside, og ryddeliggjsre Trappen til Kir-

ken, hvor de opstille sig.)

Fjerde Scene.
(Et langt Tog af Damer i rige Dragter drager fra
Fruerboligen forbi Ridderboligen gjennem Forgrunden

til Münsteren.)

Lhor
(af Riddere og Folk under Optoget).
Guos Fred ledsage henve,
Som Heltens Hjerte vandt!
Hil Dig, Du cedle Kvinde!
Hil Elsa af Brabant!

(Lisa, prcegtig smykket, optr-eder i Toget. Blandt
Kvinderne, fom slutte det, fees ivrtrud, ligeledes
rigt kl-edl, De, som gaa „armen heade, holde sigborte fra hende af Frvgt og Uvillie, saa at hunsees at gaa temmelig alene. Hendes Miner udtrvkke
en stedse stigende indledt Forbittrelse. I det Sieblik
Elsa 'under Folkels lvbelige Tilraab vil sætte
Foden paa det forste Trin til Kirken, troeder Örtrud
rasende ud af Folget henimod Elsa, stiller sig imod
hende paa samme Trin og tvinger hende saaledes til

igjen at troede tilbage.)
Drtrud.

Nu, Elsa, stands! Ei lcenger vil jeg kaale,
Dn haaner mig og stolt gaaer foran mig.
Min Hoihed tor med Din jeg dristig maale.
Troer Du, jeg boier ydmyg Knce for Dig?

Elsa (yderst sorbauset).
Hvad siger Du? Vil Du gaa forst i Rangen?
Du, hvis Gemal fornedret er af Gud?
Ha! Ved en hyllet Anger blev jeg fangen,
Som tilgav Dig paa Kjcerlighedens Bud!

Drtrud.
Ha, List og Svig! Han domtes uretfcerdig!
Nys pristes hoit hans Navn og Heltevcerd,
En tapper Ridders Roes man holdt ham

vcerdig,
Og kjendt og frygtet var hans gode Svcerd.
Den Anden fremmed kom til Kampens Stevne,
Du end ei selv formaaer hans Navn at ncevne.
Dog sporg ham ei, det bringer Sorg og Nod,
Derfor den kloge Helt det strengt forbov.

Mcrndene og Rvinderne
(i ftor Bestyrtelse).

Hun spotter ham,
Hun haaner Helten!

Elsa
(tager Mod til sig).

Du Nedrige! Ham haaner Du!
Her, hvad jeg srit forkynder nu:
Saa reen og cedel er min Beiler,
Saa ridderlig og stolt hans Fcerd,
At Hadets onde Hensigt seiler
Og pletter ei hans Heltevcerd.
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Hans gode ©beerb i Kampens Stebne
Slog din Gemal paa LErens Bud.
Som hoit Enhber hans Roes skal ncebne,
Staaer ene han i Pagt med Gud!

Lvinderne
(underststtende Elsa).

Straffer hendes lorvovne Ordt

Mcrndene (i Baggrunden).
Gjor Plads!
Tilbage her for Kongen!

Femte Scene.
(Rougen, ^.ohenyrin, de sachsiffe og brabantiffe
Grever og Adelsmoend, Alle prcegtig klcedte, troede
ud fra Ridderboligen, ^ohengrin og Rangen

trcenge sig gjennem Hoben frem i Forgrnnden.)

Drabanterne.
Hil, hil bor Konge!
Hil Beskytteren, bor Helt!

Longen.
Hbo hpped Strid?

Elsa
(kaster sig i Lohengrins Arme).

Min Helt, o min Forsbarer!
Lohengrin.

Hbad nn?
Longen.

Man Kirkegangen bober her
At hindre?

Folget.
Hbilken Strid? Hbad er der hcendet?

Lohengrin (seer Ortrnd).
Hbad seer jeg! den Forhadte her hos Dig!

Elsa.
Min Elskte! frels mig Dn i denne Nod.
Strås mig, jeg bar ulydig mod dit Bud.
Med Angers Taarer hun sig ydmygt ncermed.
Jeg fMe Medynk med den Armes Sorg,
Nu see, hbor skjceudigt hun min Godhed lonner,
Hun dadler, at jeg Tillid har til Dig.

Lohen grin
(hefter sit Blik fast og truende paa Ortrud).

Du Skjcendige, kom ei den Rene ncer.

Du seirer aldrig her.
Siig, Elsa,
Har hendes Gift dit rene Hjerte naaet?
(Lisa skjuler qrcedcnde sit Ansigt ved hans Bryst.
Lohengrin lsfter hende op og peger paa Münsteren.)

Kom, glem i Glcedens Smiil Din Sorg og
Smerte!

(Idet Lohengrin og Elsa i Spidsen af Toget vil
begive sig til Kirken, tra'der Frederik frem paa
Trappen mellem Kvinderne og Pagerne, som ved at

see ham vige forfcerdede tilside.)

Frederik.
O, Konge, letbedragne Fyrste, stands din

Gang!
Longen og Mcrndene.

Hbad bil Du her? Forhadte, bort! Forbar
Dig!

Du er en Dodsens Mand.

Frederik.
O, hor mig, Drot,

Uskyldig traf mig al den Haan og Spot.
O tro mit Ord, I er med Blindhed slagne;
Bed skjcendig Trolddomslist er I bedragne!

Longen og Mcrndene.
Grib den Foroorpne! Ha, han spotter Gud!
(De trcenge ind paa ham, men da Frederik med
Fortvivlelsens Kraft lsfter sin Stemme, standse de
forskrcekkede og hore endelig paa ham med Opmcerk-

somhed.)
Frederik (neger van Lohengrin).

Jeg sigter ham for Trolddomsid,
Som her staaer mcegtig for mit Oie;
Den Magt, han bandt bed ringe Moie,
Forsbinder inden stakket Tid.
For Rettens Rogt I flet kun sorge,
I robed mig mit Heltebcerd,
Og glemte ham om Nabn at sporge,
For han til Kamp mod Gud drog Sbcerd.
For Templets Trin han her betrceder
Det Sporgsmaal stiller jeg nu her:
Lad Hjemstabn, Nabn og Hceder
Ham ncebne hoit for En og Hber!
(Stor Bevcegelse yttrer sig hos alle Tilstedeværende.)
Han kom hertil paa uhort Maade,
En Sbane drog ham til bor Strand,
Hbem flige Tryllekunster baade,
Hans rene Dyd ei holder Stand!
Lad Helten staa til Ansbar her,
Forklare denne dunkle Sag,
Hbis ei, da seer nu klart Enhber,
Hans fromme Adfcerd er Bedrag.

Longen og Mcrndene.
Ha, hbilken Klage! Hbad mon han bil sbare!

Lohengrin.
Ei Du, som LErens Bei forlader,
Skal den forlangte Kundskab saae,
Din onde Tbibl mig langtfra skader,
For Dig kan intet Reent bestaa!

Frederik.
Er jeg foragtet her af Alle,
Bil Du, o Drot, bonhore mig,
Dig bil man ei ubcerdig kalde,
Ei ncegte frcekt at sbare Dig.

Lohengrin.
Jeg selb ei Kongen Kundskab ftjcenker,
Ei nogen Fyrste fjernt og ncer.

Med ussel Tbibl mig Ingen krcenker,
Man saae min gode Gjerning her.
Dog Een der er, som jeg maa Kundskab skjcenke,
Elsa . . men hun ....

(Han vender sig mod Elsa, men standser pludselig
ved Synet af den indre Kamp, som viser sig i hen-

des Miner og Bevcegelser.)
t

Hbor bleg! — Hbad maa jeg tcenke I

Longen og alle Mcrndene.
Vil han sin Hemmelighed ei forklare,
Vi sporge ei den tappre Riddersmand.
Maaskee det bringer ham i Nod og Fare,
Ifald han ncebner Herkomst, Nabn og Stand.

Frederik og Drtrud.
Hun grunder paa, hbad bel han strengt fortier.
Alt Tbiblens Sced i hendes Sjcel er lagt.
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End staaer han som den mcegtige Befrier,
Dog spyrger hun, saa svinder a! hans Magt.

Lohengrin.
Har Frygt og Tvivl besnceret hendes Hjerte?
Har snedig List forstyrret hendes Ro?
O Himmel, vogt min Brud for denne Smerte!
Styrk hendes Sjcel i Tillid og i Tro.

Longen.
Min Helt! Trced dristig frem og mod hans

Klage!
Du staaer for hyit til her at staa tilbage.

Mcrndene
(troenge sig om Lohengrin).

Vi tro paa Dig, med Dig er Roes og Seier!
Du stred for Üskylds Sag paa Helteviis.
Rcek os din Haand, Du helt vor Tillid eier.
Selv uden Navn vi tolke hvil din Priis!

Lohengrin.
Jeg fyrer Eder frem til Roes og Seier
Selv uden Navn paa tapper Helteviis!
(Moendene have omringet Lohengrin, der modtager
et Haandflag af hver af dem. Medens dette fore-
gaaer i Baggrunden, bsier Frederik sig ubemoerket
mod Elsa / der, kcempende med sig selv er bleven
staaende i Forgrunden, uden i sin Uro og Forvirring

at tnrde hceve Diet til Lohengrin.)
Frederik (fortrolig).

En ringe Sag hans hele Magt betinger:
Hyr, hvad jeg raader Dig!

Elsa (forfkrLkket, hvistende).
Gaa bort fra mig!

Frederik.
O, lad mig kun beryve ham en Finger,
En Fingers Spidse, — og jeg svccrger Dig,
Hvad nu er skjult da klarl Dit Die seer,
Og aldrig han Dig da forlader meer.

Elsa.
Jeg gjyr det ei.

Frederik.
Jnat er jeg Dig ncer,

Kald blot, da skeer det uden al Besvcer.
Lohengrin

(tr«der hurtig frem i Forgrunden).
Elsa, stig, med hvem Du taler nu?
(Lisa vender lig med et tvivlende, smerteligt Blik
fra Avederik og synker dybt rystet for Lvhengrino

Fodder.)

Lohengrin
(med frygtelig Stemme til Frederik og Mrtrud).
I Skjcendige, tilbage! Jeg varer hver ifcer,
Kom hende aldrig ncer!

(Frederiks Miner udtrykke Smerte og Raseri.)
Kom, Elsa, reis Dig nu! Bevar Din Tro!
Lad Frygt og Tvivl ei ryve Dig din Ro.

Elsa
(i heftig indre Bevcegelse).

Min Brudgom, naar hos Dig jeg staaer,
Mit Hjerte kjender ei til Frygt.
Ak, til min sidste Time staaer
Paa Dig jeg stoler fast og trygt!
(Hun synker til hans Bryst; Orgelet toner fra Kir>

ken. Klokkeklang.)

Lohengrin.
Saa kom! Lad os til Kirken gaa!

Merndene og Tvinderne
(rorte og begeistrede).

Hil ham, som Palmen vandt!
Hil Elsa as Brabant!
(Under festlig Ledsagelse forer Rongen Lohengrin
ved den venstre og Elsa ved den hoire Haand opad
Trappen til Kirken. Elsa kaster fra Trappens
Overste et Blik ned paa Ortrud, som lofter sin
Haand truende mod hende. Elsa klynger sig for-
fcerdel til Lohengrin; idet denne ledsager hende

videre, falder Teppet.)

TreLie Akt.

Forste Scene.

(En indledende Musik sttldrer Bryllupsfestens
Glcede. Da Teppet gaaer op, sees Brudekamret; i
Midten af Baggrunden den rigtsmykte Brudeseng;
ved et aabentstaaende Karnapvindue et lavere Hvile-
sted. Paa begge Sider i Baggrunden fore aabent-
staaende Dore ind til Kammeret. Brudetoget ncer-
mer sig »nder Musik og Afsyngelsen af Brudesangen,
og trceder ind i Kammeret i folgende Orden: Gjen-
nem Doren tilhoire komme Kvinderne, ledsagende
Elsa, gjennem Doren tilvenstre kongen og Mcen-
dene, ledsagende Lohengrin. Pager med Lys gaa
foran begge Togene, der modes i Midten af Scenen,hvorpaa Aon gen overgiver Elsa til Lohengrin.
De omfavne hinanden og blive staaende i Midten).

Brudesang (af Mcendene og Kvinderne).
Elskende Lo, drager nu ind,
Her hvor I kaldes til Brudebo,
Unde og Dyd, ridderligt Sind,
Dmt forenet i Elskov og Tro!
Uskylds Forsvarer, gaa nu forud!
Fylg ham, Du faure, yndige Brud!
Jublen og Festens Time er svunden.
Hjerternes Stevne, Himlen er vunden,
Roser og Myrter dufte i Krands,
Smykke jert Kammer, trylle jer Sands!
Elskende To. etc.

IBager affsre L-hengri» hans rige Overkl-rdning,
afspcende ham Svcerdet og uedlcegge Alt. paa Hvile-
boenken; Kvinder affore ligeledes Elsa hendes kost-
bare Overklcedning. Medens dette skeer, gaa otte
Kvinder tre Gange langsomt udenom Lohengrin

og Lisa.)
Rvinderne.

Bi vie Jer til Glceden
I Elskovs Rosenbaand!
Ad Kj«rlighedens Beie
I vandre Haand i Haand!

(Kongen omarmer Lohengrin og Elsa; Pagerne
give Tegn til Opbrud; Toget bcvceger sig forbi Parret,
saaledes, at Mcendene forlade Kammeret gjennem Ud-
gangen tilhsire, Kvinderne gjennem Udgangen til-

venstre.)
Lrudefang (under Bortgangen).

Elskende To, Timen er ncer,
Favner hinanden i Brudebo!
Ridder og Hustru tyver nu her,
Dmt forened i Elskov og Tro!
Jublen og Festens Time er svunden,
Hjerternes Stevne, Himlen er vunden!
Roser og Myrter dufte i Krands,
Smykke jert Kammer, trylle jer Sands!
Elskende Par. etc.

(Naar Alle have forladt Kammeret, lukkes Dorene
udvendig fra; Sangen taber sig i det Fjerne.)
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Anden Scene.

(Elsa hviler henrykt ved Lohengrins Bryst; ban

forer hende til Hvilebcenken, hvor de sidde ved hin-
andens Side i kjcerliq Omfavnelse.)

Lohengrin.
Nu tier Sangens Chor — alene To
For forste Gang vi modes Favn ved Favn;
I Brudehuset her i stille No
Jeg navner Dig ved kjarligt Hustrunavn.
Min Elsa, elskte Viv, stig, priser Du
Dig lykkelig i mine Arme nu.

Elsa.
Langt meer end lykkelig jeg nu mig priser,
Min Gloede ligner Engles Salighed.
Naar stolt og skjen Du for mit Blik Dig viser,
En himmelsk Glcede er min Sjal bered.

' Lohengrin
(peger paa det aabentstaaende Vindue).

Jgjennem Haven strømmer Blomsterduften
Og tryller sodt i Vaarens friske Vind.
Naar gaadesuld den bolger gjennem Lusten,
Jeg aander sorglos liflig Balsam ind.
Du er som Blomstens Dust, Du ligner denne,
Med lonlig Magt din Skjonhed tryller mig;
Jeg sogte ei dit Bcesens Grund at kjende,
Jeg saae Dig og mit Hjerte elsked Dig.

Elsa.
O lad mig vandre ved din Side,
Blive din hele Omhed vard.
Jeg glad al Smerte vilde lide,
Blev jeg ved den Dig evig kjar.
O Du, som kcemped for min Wre,
I Liv og Dod jeg svigter ei!
O, kunde jeg din Skjoldmo vcere,
Og fjerne Farer fra din Vei.
O, vilde Du dit Liv forklare,
Skjanke mig din Fortrolighed I

Siig frygter Du, det bringer Fare
Om jeg dit Navn, din Herkomst veed?

Lohengrin.
O, ti dog, Elsa!

Elsa.
Tal du Kjcere,

Og flig mig nu, hvorfra Du kom.
Dit Ord jeg evig tro skal beere
I Hjertets laufe Helligdom.

Lohengrin.
See, jeg har troet den Ed, Du svoer mig gjerne,
Og min Fortrolighed Du har alt nu.

Sog end din Sjals Uskyldighed at varne,
Og Prisen fremfor Alle bcerer Du!
(Han drager hende blidt til sig og loger at berolige

hende.)

Kom, hulde Brud, veer taus og stille!
Hvil ved mit Bryst og veer mig kjar!
O, ved dit Hjertes rene Kilde
Faaer Troen Kraft og Livet Vard.
Min Arm jeg salig om Dig flynger
Og ncevner Dig med Hustrunavn.
Jeg til mit Hjerte fast Dig klynger
Og glemmer Verden i din Favn.

Forstands med Troens Kraft dit Hjerte,
O, lad ei Frygt og Tvivl faae Magt;
Jeg kom ei hid fra Dod og Smerte,
Jeg kom fra hellig Glands og Pragt!

Elsa.
Hjelp Gud! Hvad maa jeg hore!
Fra Himlen kom Dn ned! —

Da vil min Elskov fore
Mig i Elendighed!
I Gladens Land Du leved,
I paradisisk Lyst,
Fra Lyset ned Du svceved
Og langes til dets Kyst.
En Dag ei meer vel noieS
Du mev min Kjarlighed,
Dit Hjerte fra mig boies,
Da flyer med Dig min Fred!

Lohengrin.
Frygt ei! . . din Tvivl mig saarer.

Elsa.
O, Du forfarder mig!
Skal uden Angst og Tsarer
Jeg aldrig favne Dig?
As Frygt for Dig at miste
Mit Hjerte bange flaaer.
O, snart vil det vel briste!
I Jammer jeg forgaaer!
(Hun furer forskrækket sammen og syne» ut lytte.)

Tys! Horer Du! Den narmer sig til Landet!

Lohengrin.
Min Elskte!

Elsa
(stirrer hen for sig).
Nei! . . Dog jo! .. See der!

. . See der!
Der kommer Svanen svømmende paa Vandet!
Du kaldte den. Den trcekker Baaden noer! —

Lohengrin.
Elsa! Min Brud! O tal, hvad fattes Dig?

Elsa.
Ak, for mit pinte Hjerte
Ei anden Trost jeg seer!
Hav Medynk med min Smerte
Og siig, hvad Navn Du beer!

Lohengrin.
Hvordan! Du kunde glemme . . .

Elsa.
Tal, altfor skjonne Mand;
O siig, hvor har Du hjemme?
Navn mig, i hvilket Land?

Lohengrin.
O ti!

Elsa.
Din Fodestavn!

Lohengrin.
Vee Digi

Elsa.
Din Slagt, dit Navn!

Lohengrin.
Vee vs! Hvad gjorde Du! —
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(Elsa, der staaer foran Lohengrin, fom vender

StDßßeit til Baggrunden, seer Frederik og de fire
braya,»tiske Adelsmocnd bryde ind med dragne

Svoerd.)
Elsa

(med ei frygteligt Skrig>.
Red dig! dit Sværd! dit Sværd!
lHnn rakker Lohengrin hans Socerd fra Hvile-
bcenken, som ban hurtig Drager af Skeden. Frederik
gjor ei Udfald, men Lohengrin strecktet bam med

eet Slag lil Jorden, De forflrcekkede Adelsmand
tabe deres Svcerd af Hcrnderne og styrte vaa Knce

for Lohengrin. Elsa, som har kastet sig til hans
Bryst, synker langsomt afmcegtig til Jorden foran

ham. — Lang aandelos Stilhed.)

Lohengrin.
Nu er vor Lykke, vort Haab forbi!
(Han boier sig over Elsa, lofter hende blidt i Veiret

og lader hende synke ned vaa Hvilebanken.)
Elsa

faabner mat sine Lstne).
Almcegiige! Barmhjertighed!
(Dagen begynder at gry; de nedbrcendte Doxlys
true med at udflukkes. Paa et Vink af Lohengrin

reise de fire Adelsmand stg.)

Lohengrin.
Bcer nu den Faldne til Kong Henriks Dom.
(Adelsmcendene tage Frederiks Lig og bortfjerne
sig dermed gjennem en Dor i Baggrunden. Lohen-
grin ringer paa en Klokke, sire Damer troede ind.)

Lohengrin (til Damerne).
Ledsag min Brud og hendes Skare
Til Kongen, hvor hans Banner staaer,
Der skal min Herkomst hun erfare,
Hvorfra jeg kom, hvorhen jeg gaaer.
lHan bortfserner sig ssrgmodig gjennem Dsren til-
hsire. Els«, der neyye er sig mirgtig, ledsages af
Kvinderne ud tilvenstre. Et i Forgrunden nedsal-
dende Teppe fljuler hele Scenen; fra Borggaardcn
horer man Hoerblceserne blcese til Opbrud.)

Tredie Scene.
(Naar Teppet gaaer op forestiller Scenen igsen Slet-
ten ved Bredden af Scheide ligesom i forste Akt.
Morgenrode og endelig lys Dag. Fra forstjellige
Sider kommer lidt ester lidt det brabantiste Hcertög
ind paa Scenen; de enkelte Afdelinger fores af
Grever, hvis Fanebcerere efter Ankomsten plante
deres Bannere i Jorden, om hvilke hver enkelt Hob
samler sig. Drenge bcere Grevernes Skjolde og
Spyd, Svende fore Hestene tilside. Naar alle Bra-
bantere ere traadte ind, kommer Kong Henrik med
sit Folge fra venstre. Alle ere i fuldstændig krigerist

Rustning.)
Drabanterne

(hilsende kongens Jndtrcedelfe).
Konge, vær hlliel!
Hilset vcer, o Drot!

Rsngen
(staaende under Egen).

I æble Herrer, takket vcer!
Jeg saae ei fer saa skjen en Hær!
Jeg seler stolt mit Hjerte slaa,
Og kan med Lyst i Kampen gaa!
Ja, nærmer nu sig Fjendens Hær,
Vi mede ham med dragne Sværd!
Om han fra Osten kommer hid,
Han vender alvrig atter did!
Vi vove kjækt vort Liv og Blod,
Slaa for vort Land med Kraft og Mod!

Alle Meendene.
Vi vove kjækt vort Liv og Blod,
Slaa for vort Land med Kraft og Mod!

Rsngen.
Hvor tever nu den lappre Mand.
Den tro Beskytter as vort Land!?
(En urolig Larm opstaaer, de fire brabantiske
Adelsmaend bringe paa en Baare Frederiks til-
hyllede Lig og fcetter det i Midten af Scenen. Alle

fee fpsrgende paa hverandre.)

Nogle.
Hvem kommer der? Hvad bringe de?

Andre.
Vi Telramunds Vasaller see!

Rsngen,
Hvad bringe I? Hvem er han der?
Hvem bære I paa Baare her?

Adelsmcendene.
Saa vil den ubekjendle Mand!
Hvem Denne er, forklarer han.
(Elsa kommer med et stort Folge af Kvinder; hun
gaaer med langsomme, vaklende Skridt frem i For-

grunden.)
Mcendene.

Hist nærmer sig vor Herskerinde! —

Dog, hvilken Smerte tynger hende?
Rsngen

(gaaer Elsa imode og ledsager hende til et ophoiet
Sted i sin Ncerhed).

Den skjonne Brud ei smiler glad.
Er det saa tungt at skilles ad?
(Elsa vover ikke at see paa Kongen. — Stor Troengsel

i Baggrunden. Man horer):
Stemmer.

Gjpr Plads for Helten as Brabant!
Alle Mcendenc.

Hil ham, hil Helten af Brabant!
(kongen har igjen indtaget sin Plads under Egen.
Lohengrin, bevcrbnet ligesom i forste Akt, trceder

hoitidelig og sorgmodig ind uben Folge.)

Rsngen.
Du kjække Ridder, hilset vær!
Her venter Dig din tappre Hær!
Gaaer Du foran til blodig Dyst,
Hver Mand i Kampen gaaer med Lyst!

Drabanterne.
Gaaer Du foran ... o. s. v.

Lohengrin.
O, hpie Konge, tappre Helte!
Jeg drager nu ei Sværd fra Belte!
Ei meer til Kampen staaer min Hu.

Alle Mcendcne
(med et Udbrud af Forbavselse).

Hvordan? I Kampen svigter Du?

Lohengrin.
Jeg tpr ei »n i Kampen med Jer drage.
Til Kongen hid jeg kommer for at klage.
Jeg Drabet her bekjender uden Smerte.
Han retled Morderstaalet mod mit Hjerte.
Jeg fælded Denne med mit gode Sværd,
Saa stig da, om jeg har forbrudt mig her.
(Han traner Klcrdei fra Frederiks Stia; Alle vende

sig bort med Afsty.)
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Kongen og alle VTlccnöene
(udstrcekkende Hsenderne mod Liget).

Han som din Haand flog her tildode,
Skal hist en evig Dommer mode!

Lohengrin.
I Alle, som min Hustrus Lofte horte,
I, som var Vidne til mit strenge Bud.
Viid, at en feig Forraders Ord forforte
Det Hjerte, som var skjcenket mig af Gnd.

Kongen og alle Mcendene.

Hvad? Elsa, denne Trvloshed?
Du kunde handle mod din Ed?

Lohengrin.
I horte Alle, hvad hun helligt loved.
Dog spurgte hun om Hjemstavn, Slagt og

Navn.
At handle mod sin Ed den Arme voved,
Nu har hun lukket selv for mig sin Favn.
Min Herkomst, som I onsket har at kjende,
Har jeg holdt skjult; — men Pigen har jeg

frelst. —

Jeg tor et cerligt Svar ei ncegte hende,
Nu maa jeg robe, hvad jeg skiulte helst.
Saa horer, hvad jeg hoit maa her forklare,
Jeg Slagt og Fodestavn skal aabenbare.

Kongen og alle Mandene.
Ha, hvilket Budskab vil vi nu erfare!
O, kunde disse tvungne Ord han spare!

Lohengrin
(fluer ligesom forklaret hen for sig).

I fjerne Ost ved Paradisets Strande
Man seer en prcegtig Borg med gyldne Spür,
Saa deiligt Sted er ei paa Jordens Lande,
Men Templet er Lysborgens storste Ziir.
En gylden Skaal, som Gud gav Underkrasten,
Forvares der i Helligdommens Fred;
Den bar tik Jord hin stille Helligaften
En Engel, sendt af Gud sra Himlen ned;
Hvert Aar en Due svcever ned til Jorden,
Da faaer fornyet Kraft den gyldne Skaal,
Dens Navn er Gral, — den har en Ridder-

orden,
Som staaer ved Templet Vagt med Svcerd

og Staak.
Den Helt, som aldrig Troens Vei forlader,
Ham fljcenker Gral en overjordifl Magt,
Ei Ild og Dod, ei Vold og List ham skader,
I Farens Stund en Engel holder Vagt.
Vil han for Net og Dyd i Skranken trade
Og sendes han af Gral paa IErens Vei,
Er denne med sin Krast hos ham tilstede,
Naar som dens Ridder kun han kjendes ei.
Og Gral i sig al hellig Giands forener —

End har ei noget Die skuet den —

Men Ridderen maa skjule, hvem han tjener,
Thi kjendes han, da gaaer hans Vei didhen.
Nu hor: Jeg kom sra Helligdommens Trone,
Hos Gral jeg har mit Hjem, min Fodestavn,
Der bcer den tappre Parzival hans Krone,
Hans Son er jeg, — og Lohengrin mit

Navn.

Alle Mandene og Kvinderne
(betragie ham rorte og forbausede).

Hans Vcesens hoie Aand jeg nu erkjeuder!
Og paa min Kind en Gladestaare brander!

Elsa ttittmeigiori).
O, vee mig Arme! — Hvilken Nat!
O Luft! . . . Luft! . . . Jeg doer elendig!
(Hun synker ned, Lohengrin griber hende i sine

Arme.)
Lohengrin (smertelig bev-rget).

Ak, Elsa, endt er nu vor Lykkes Drom!
Jeg elsked Dig, var trofast, god og om.
Du svor mig evig Troskab, smilte glad, —

Ak, nu maa vi sor evig skilles ad!
(Fra Baggrunden hores et Raab, som udbreder sig

videre.)
See der! See der!
(Man seer Svanen med Baaden komme ad Floden
paa samme Maade som ved Lohengrins Ankomst.)

Mandene og Kvinderne.
See der!
See Svanen atter her!
Den kommer nar!

Elsa.
Ha, Svanen! Vee, o vee!

Lohengrin.
See Vinket til den Tovende fra Gral.
(Under Alles spcendte Forventning troeder Lohen-
grin ncer Flodbredden; han betragter Svanen med

Vemod.)
Min Svane, kunde jeg dig spart
Den sidste tunge Pilgrimsfart,
Jeg skaante Dig sor Pligten helst,
Thi snart engang Du fri og frelst
Har endt hos Gral din Traldomstid
Og vender ei som Svane hid.
(Han ncermer sig heftig bevceget tit Els« t For.

grunden.)
Ak, Elsa, hvis et Aar mig kun var undet
At bo hos Dig paa denne Plet af Jord,
Da kommer Gotfred, som er nu forsvundet,
Din Broder, atter, paa hvis Dod Du troer;
Men naar det skeer, og jeg er her ei mere,
Mit Horn, mit Svcerd, min Ring giv ham

at bare.
Thi Hornet vil i Fare Hjelp ham skjcenke,
Ved Svcerdets Krast han volder Fjenders Dod,
Og ved min Ring skal tidt paa mig han

tcenke,
Som frelste Dig engang fra Sorg og Nod.
Levvel, min Brud, jeg maa forlade Dig!
Levvel! Jeg gaaer til Gral, han kalder mig!
(Han kysser hende gjentagne Gange, Elsa klynger
sig krampagtig til ham, endelig forlader Kraften
hende og hun synker i Armene paa Kvinderne, til
hvis Omsorg Lohengrin betroer hende. Derpaa
iler han hurtig til Flodbredden. kongen og alle
Mandene og Kvinderne udstrcekke Hcenderne imod
ham. OrLrud traver frem i Forgrunden og stiller

sig med jublende Miner ligeoverfor Elsa.)
Drrrud.

Drag bort, o Helt, drag til dit Rige!
Ru tor med Hcevnlyst hoit jeg sige,
Hvem her din Baad paa Vandet drog;
Hvem Svanen er, jeg skuer grant
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Paa Kjceden, jeg om Barnet flog,
Det er den Arving til Brabant!

Alle.
Ha!

Grtrud (tu Eis»).
Tak, Du, som Helten har fordrevet!
Ha, Svanen fulgte ham paa Vei!
Maaskee, hvis den var langer blevet,
Du savned nu din Broder ei.

Li)or.

Du flette Kvinde! Hvilken Bryde
Har Du bekjendt i frcckke Ord.

Grtrud.

Ja, frygt de Guders Hcevn at mede,
Hvis starke Magt ei meer I troer.

(Lohengrin, der allerede var i Begreb med at staa
t Baaden, tover og lytter til med Opmcerksomhed,
da han fra Strandbredden horer cvrtruds Stemme.

Der'paa knceler han ncer Bredden og holder en stille
Bsn. Pludselig sees en hvid Due sceuke sig over

Baaden. Med levende Gierde springer Lohengrin
op, loser Svanens Kjcede, hvorpaa den ftrax dukker
under, og i dens Sled kommer en Dngling tilsyner

»Gotfred".)
Lohengrin.

I fee ben Hersker af Brabant!
I ham I her en Ferer vandt!
(Han svinger sig hurtig i Baaden, som Duen griber
ved Kjceden og strax forer bort. iDrtrud er ved

Gotfreds Befrielse fra Trolddommen sunken sammen
med et Skrig. Elsa seer med et Udtryk af forklaret
Glcede paa Gotfred, som trceder frem i Forgrunden
og boier sig forgongen. Alle brabancifb'e Adels-
mcend falde paa Knce foran ham. Derpaa vender

Elsa igjen sit Blik til Floden.)

Elsa.
Min Husbond!
(Hun seer Lohengrin i det Fjerne i Baaden, trukket
af Duen. Alle udbryde ved dette Syn i et pludseligt
Veeraab. Elsa synker dod i Gotfreds Arme og fal-

der langsomt til Jorden.)
Alle.

Bee!
(Teppet falder.)



Villars' Dragoner.
Syngestykke i 3 Akter af Lockro!) og Cormon,

Musiken af Aim« Maillart.

Oversat af fj. P. Holst.

Personerne:
Thibaut, en velhavende Forpagter.
Gylvain.
Belanry. Qvarteermester ved Dragonerne.
En praest.
En Dragon.

En Lieutenant ved Dragonerne.
Georgette, Thibauts Kone.
Rose Friquet, en fattig Bondepige.
Dragoner.
Bander og BFnderpiger.

Handlingen foregaaer i en Landsby ved Foden af Bjerget Esterel i det sydlige Frankrig. Tiden
1704, ved Slutningen af Cevennerkrigen.

Forste Akt.
(Skuepladsen forestiller Gaardsrummet til en For«
pagtergaard, omgiven af sit Stakit. Tilhsire et
Skuur, tilvenstre et gammelt Dueflag med prakti-
kabel Dor. Mellemgrunden er et Dalstrsg med Huse
og Bygninger, der udgjsre Byen. Hsie Bjerge i

Baggrunden).

Forste Scene.
Georgette. B^nderpiger, siddende og ftaaende.
Nogle komme og gaae; Andre fylde smaa Kurve med
Pommerantser, Oliven o. s. v. Georgette gaaer om-

kring imellem dem og uddeler sine Befalinger.

Introduktion. Lhor.
Flittigt vi her
Plukke og samle
Den gyldne Frugt saa skjon.
Op da, Enhver,
Unge og Gamle
Hver skal finde sin Lon.
Lusten er mild,
Dagen er lang,
Skiste vi vil
Med Arbeid og Sang!

Georgette.
Vore Mcend er nu til Gilde,
Det er Markedsdag idag;
Dobbelt da vi strcebe ville
Dem at vcere til Behag.

Lhor.
Flittigt vi her
Plukke og samle o.s.v.
En UNg pige etater).

Gode Madam Thibautl Aa, syng en lille
Bise for os!

Georgette.
Ja gjerne!

Blaise var saa smuk;
Men han drog et Suk,
Da paa Flaaden han fik Hyre.
Hvordan vil det gaae?
Vil hun ei, den Smaa,
Glemme sine Eder dyre?
Han blev taus og bleg,
Glemte Lyst og Leg.
Hun, som fik hans Tro,
Gjennem Taarer lo:
„Hvis Du min Troskab fatter,
Saa reis, kom sund igjen!
Naar Myrthen blomstrer atter,
Saa venter jeg min Ven."

Lhor.
Elskovsfryd! Ungdomsaar!,

Livets Vaar!
2 .

Ak men Stormens Slag
Skibet fiog i Qvag,
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Over det sig Bolgen lukker.
Tiden langsomt gik.
Og med vaade Blik
Gaaer hans Elskede og sukker.
O men i April
Bexled Graad med Smil;
Hendes Hjertensven
Vendte hjem igjen!
Lykke, som den kun fatter,
Der solger Hjertets Bud!
Da Biyrthen blomstred atter,
Stod rodmende hun Brud!

Thor.
Elskovssryd! Ungdomsaar!

Liveis Baar!

Thor.
Flittigt vi her
Plukke og samle o.s.v.

Trompetklang hores i det Fjerne. Choret afbrydes,
og Qvinderne forstumme.

Georgette.
Hor hvilken Klang! hvad tliv! mon den bringer?
Som Trompeter bet klinger.

Thor.
Hvem kommer der?
Min Gud, det vist Dragoner er!

Anden Scene.

De Forrige. Thibaut kommer forf«rdet ind.

Thtbaur.
Lad Jer ikke see!
Skjuler Eder Alle —

Ak vor stakkels By!
Kom og lad os flye
Hvad skal vi dog gjore?
Laaser alle Dore!
Snart vi see dem her —

Det Dragoner er!
Nys som jeg gik langsomt hjemad,
Horer jeg dem storme fremad,
Buldrende med Sang og Spil —

Bor Landsby de besøge vil:
Saa soer jeg assted
Over Mark og Led
For at naae herhid —

Kom i rette Tid.
Lad Jer ikke see,
Skjuler Eder Alle.
Ak vor stakkels By!
Kom og lad os flye!
Hvad skal vi dog gjore?
Laaser alle Dore!
Snart vi see dem her —

Det Dragoner er!

Thor.
Er Dragonerne ber?

(Trompeterne komme noermere. Man hsrer tvdeligt
en Militair-Marche. Qvinderne staae forfcerdede).

Thibaut.
Op til Prcestegaarden og skjul Jer der

Allcsammen. Du. lille Kone, maa ind i
Dueflaget og ror Dig ikke af Pletten, saa-
Icenge Soldaterne er her.
(Fruentimmerne ile forskrcekkede ud til den ene Side.
tLbibaut fører Georgette ind i Dueslaget. Idet
han lukker Dsren efter hende og gaaer ind i sit
Huns, komme Dragonerne frem og troenge ind i

Gaarden).

Tredie Scene.

Delamy og Dragonerne.
Thor.

Er Hvilen god. man faaer Courage.
Ovarieret her er parat!
Herberge, Viin og god Fourrage,
Saa har man det godt som Soldat!

Delamy.
Naar sit Ovarteer Dragonen faaer
Og sidder af i Vertens Gaard,
Paastand han sorger for sin Hest —

Fremfor Alt, fremfor Alt for stn Hest:
Min Vallak, min Skimmel,
Som tro mig bar, er sulten og troet —

Min Vallak, min Skimmel,
Saa hviil Dig ud og ced Dig mcet!

Infanteristen, aa den Stakkel!
I sit Ovarteer strax sover ind;
Cavalleristen ved et Mirakel
Er altid qvik og glad i Sind.
Hvor han end er Gjcest,
Strigler han sin Hest;
Derpaa uden Stoi
Pudser han sit Toi.

Som alle smukke Pigers Ben
Hans Liv gaaer let og muntert hen!

Recitativ
(til Dragonerne).

Man har mig sagt, at Vinen her
Er den bedste Viin, man kan smage.
Naar I komme siden tilbage,
Kan selv I domme om dens Vcerd.
Nu bort. og over Jer i Taal,
Mens her jeg drikker Kongens Skaal!

Thor.
Er Hvilen god, man faaer Courage.
Ovarieret her er parat!
Herberge, Viin og god Fourrage,
Saa har man det godt som Soldat!

(Dragonerne bort).

Fjerde Scene.

Delamy. Siden Thibauk.
Delamy.

For Fanden er da hele Landsbyen uddod!
Jeg bar endnu ikke seet et levende Voesen.
(Han banker paa Thibauts Der). Heida! Er der
Ingen?
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Thibaur (sommer od).

Skiger I Nogen. Hr. Osficeer?
Delamy.

Ja vist! ... et Menneske ... Dig for
Exempel!

Thibaut.
Mange Tak!

Delamy.
Du seer godt ud — det kan jeg lide!

Huset er smukt, det holder jeg af! og det
seer velhavende ud — det holder jeg allermest
as. Du skal have Wren. Jeg indqvarterer
mig bos Dig, imod at Du sorger sor et godt
Bord! Brod leverer jeg selv — det Dvrige
maa Du om!

Thibaut.
Det var jo rart!

Delamy.
Har Du Noget i Spisekamret?

Thibauk.
Ja til mig selv!

Delamy.
Godt! det tager jeg! Har Du Min!

Thibaut.
Ja for min egen Mund.

Delamy.
Den skal smage mig. Har Du en god

Seng?
Thibaut.

Ja min egen.

Delamy.
Den kan jeg bruge.

Thibaut.
Det var jo rart I Er der ellers ikke Noget,

I behager?
Delamy.

Nei, ikke for Dieblikket. (Ganer henlmod
Huset). Det er sandt, er Du gift?

Thibauk.
Tcenkte jeg ikke nok, at det kom. Nei,

jeg har boeret det.

Delamy.
Saa Du er Enkemand?

Thibaut.
Ja Gud flee Lov — jeg vilde sige: ja

desvcerre!
Delamy.

Det gjor mig ondt for Dig.
Thibaut.

Ja og for Jer med! Her er stor Mangel
paa Fruentimmer her paa Egnen. Pesten
har bortrevet dem Allesammen.

Delamy.
Alle Fruentimmerne?

Thibauk.
Ja hver en Eneste.

Delamy.
En Bh uden Fruentimmer!

Thibaut.
Ja Gud hjcelpe os! Naar saadan en

Sygdom forst griber om sig det seer
man jo med Kreaturerne! Og saa kom der
ogsaa Andet til

Delamy.
Hvad for Andet?

Thibaur.
Jo Krigen, Hr. Osficeer, som vor naa-

dige Herre og Konge, Ludvig den Fjortende,
forer mod Protestanterne i Cevennerne. Saa-
lcenge den rasede der, brod man sig kun lidt
om den her i Byen; men da man fordrev
Kjetlerne derfra og sendte Villars' Dragoner
paa Jagt efter dem, blev vi bange for, at
de skulde soge Tilflugt i vore Bjerge, og
Bonderne her, der veed, at det ikke kan nytte
at lcegge sig imellem Hammeren og Am-
bolten, sendte saa alle deres Koner og Dettre
— det vil sige dem, som Pesten havde sparet
— langt bort, for at der ikke skulde veder-
fares dem noget .... I sorstaaer mig jo nok!

Delamy.
Hvad det er for Hoveder, disse Bonder!

0)ib«iu.
Ja ikke sandt! og nu er her ikke et Skjort

i hele Landsbyen.
Delamy.

Det er jo Galskab!
Thibaut.

Ja det maa I nok sige!
Delamy (opfarende).

Naa! hvad bliver det saa til med min
Middagsmad?

£l)ib«ut.
Den skal strax vcere jcerdig.

Delamy.
Og saa en Beiviser!

Thibauk.
Vil I allerede tage bort?

Delamy.
Ja naturligviis! Hvad Fanden vil Du,

at jeg flal gjore her?
Thibaut.

Nei, det er ogsaa sandt! ... Det er alt-
saa Jer, der commanderer Tropperne?

1
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Delamy.
Det er mig! .... det bil da sige: jeg

har ladet min Lieutnant blive paa Udkik nede
i Dalen. Det er en god Post, hvor der
hverken er Vand, Viin, Fødemidler eller

Fourrage. Men vet er en Jrlcender, der ikke
sorstaaer et Ord af vort Sprog, og derfor
overlader han det til mig at sorge for Ovar-
lererne. Jeg v«lger da altid .....

Ojibaut.
De bedste til Jer selv.

Delamy.
Naturligviis. Eet Ord endnu: Er der

langt herfra til Grotterne ved Saint Gratien?

Thibaur.
En Times Gang i det hoieste. De ligge

bag den Eremitbolig, fom I kan see deroppe.
Har I maaskee Ordre til at undersoge dem?

Delamy.
Netop. Kan Du fore os derop?

Thibaur.
Med storste Fornoielse. (Kalder) Sylvain!

Sylvain!
Delamy.

Saa vil jeg tage mig en Luur forst.
Thibaur.

Derhenne er Loen.

Delamy.
Rei, faa foretrækker jeg at lcegge mig i

din Seng.
Thibaut.

Det er en Smagssag.
Delamy.

Ja det er nu min Smag! .... Hvor de
er dumme disse Bonder! (Han gaaer ind til
Thibant).

Femte Scene.

ThibaM. Sylvain.
ThtbaUt (til Belamy).

Det er de! det er de!

Sylvain
(»rolig, da han seer Belamy gaae!»d).

Her er Dragoner!
Thibaut.

Aa Gud skee Lov, at jeg dog bliver ham
gvit! (kalder endnu stärkere): Sylvain!

Sylvain.
Her er jeg Husbond!

Thibaut.
Maa jeg sporge Dig, hvor har Du foitet

om den hele Dag?

Sylvain.
Sporg mig ikke, Husbond! Jeg veed ikke,

hvad jeg skal svare Jer.

Thibaur.
Hvad? maa jeg ikke sporge Dig? Vil Du

svare mig paa Oieblikket, hvor har Du vceret

henne? Du siger ikke Noget? Her, veed Du
hvad, Du har altid havt Ord for at vcere

en flink Knos, men begynd ikke at l«gge Dig
paa den lade Side, saa gaaer det Dig galt.
Gaa paa Oieblikket hen og sadl mig mit
Muuldyr!

Sylvain.
Vil I ride ud, Husbond?

Thibaur.
Det horer Du jo!

Sylvain.
Tcenkte jeg ikke nok, at det skulde hcendes

netop idag!
Thibaut.

Hvad er der i Veien?

Sylvain.
Begge Muuldyrene ere borte.

Thibaut.
Borte, siger Du? Mine Muuldyr! Hvor

er de?

Sylvain.
Oppe i Bjergene! I Ncerheden af Grot-

terne ved Saint Gratien .... (bryder af.)
Jeg begriber ikke, hvorledes det er gaaet til!

Thibauk.
Saa er' de stjaalne!

Sylvain.
Nej, hvem skulde have gjort det?

Thibaut.
Hvem der har gjort det? Veed Du ikke,

at der i den sidste Tid er en heel Bande af
Flygtninge oppe i Bjergene?

Sylvain (afsides).
Store Gud!

Thibaut.
De Kjceltringer genere sig nok ikke for at

tage et Par Muuldyr, naar det gjcelder om
at flippe bort!

Sylvain.
Nei, Husbond! stjaalne er' de ikke. Hvis

det var Tilfaeldet, saa havde Rose Frigueknok sagt mig det. Hun driver altid omkring
deroppe med sin Ged.

Lhibaut.
Ja stol Du paa det! Rose Friguet er

nok den, der hja-lpcr sin Nreste! Hun er det
ondskabsfuldeste Kreatur paa hele Egnen, og
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hun kommer aldrig herned i Landsbyen, uden
at Drengene kaste Steen efter hende.

Sylvain.
Ja men det er jo skammeligt, og det er

paa den Maade, at hun bliver ondskabsfuld!
ThibaUt.

Ja det siger Du, fordi Du forleden tog
Parti for hende og selv fik den Steen i
Panden, som hun skulde havt. Saa Du
troer, at hun skulde sige Dig Besked om
Mulerne? Rei, hun druknede dem heller!

Sylvain.
Hvr! hvad er det?

Thibaut.
Hvad mener Du?

Sylvain.
Derude paa Veie»! .... Jo det er dem!

Jeg kjender Bjcelderne!
Thibaut.

Mine Muuldyr?
Sylvain.

Ja det er dem!

Thibant (seer ud).
I fuldt Fiirfprina! .... de, som aldrig

ere vante til at trave! (Han udsteder et Skrig).
Og Friquer sidder overskrcevs paa den ene!...
Bil Du ned med Dig! (Til Sylvain). Efter
hende, horer Du!

Sylvain.
Ja Husbond! (Han iler ud).

Thibaut.
Holdt! dit ondskabsiulde Dyr! Vil Du

absolut odelcegge de stakkels Krcee? ... Saa
nu springer hun af og skjuler sig ude i
Frugthaven! ... Ja bi Du kun! bi Du kun!
(Han lober ud til Siden. I det samme kommer Rose
ind fra Baggrunden. Hun har endnu den Qvist i
Haanden, som hun har brugt til Ridepidst).

Sjette Scene.

Rose (alene.)

Recitativ:
Min Hr. Thibaut! mig Mulerne behaged,
Men frygt kun ei! nu bringer her jeg dem.
Jo vi har stakket om! jo vi har lystigt jaget,
Men reisom gode Born vi atter vende hjem!

Henad Markvej og Sti
Jog vi Alle sorbi
Hyp, hyp! skynd Dig, min Mule!
Skoven derhenne er kolig og sval!
Frem maa jeg ile,
Thi let er din Fod —

Du fattes ei Mod,
Og jeg kan ei hvile —

Jeg maa frem over Bjerg, over Flod!

Hyp, hyp! skynd Dig, min Mule!
Hist ligger Skoven — nu skynd Dig i Trav!
Hyp, hyp! skynd Dig en Smule!
Der kan Du bede, naar jeg springer af!

Lad den Rige kun flot
Leve hoit paa sit Slot, —

Jeg misunder ham ei,
Naar jeg blot paa min Bei
Trceffer Blomster og Sang —

Klik Haf! klik klak!
Over Mark, over Bang
Klik klak! klik klak!
Flyver let jeg med Sang —

Klik klak! klik klak!
Ingen Sti er for trang —

Klik klak! klik klak!
Ingen Vei er for lang!

Hyp, hyp! Intet jeg eier,
Rei kun min Ungdom, min Frihed jeg har!
Hyp, hyp! mangen en Seier,
Mangen en Krands dog til Hjemmet jeg bar!

Er Hjertet reent, loftes Tanken,
Og midt i Vrimlen
Diner man Himlen —

Ja gjennem Taagerne Hinilen inan seer!

Syvende Scene.

Rose. Sylvain.
Sylvain (taler Ild af Coulissen).

Vcer kun rolig for det, Husbond! Nu
skal de ikke komme bort mere! (gaaer hen tit Rose.)
Tak. Rose, fordi Du bragte mine Muuldyr,
og skjondt Du kunde have gjort det paa en

for en ung Pige mere passende Maade, saa
lover jeg Dig dog, at jeg ikke skal vcere ntak-
nemmelig.

Rose.
Nei vil man bare hore! Hr. Sylvain vil

have den Naade at erindre, at den ondskabs-
fulde Rose Friqnet har gjort ham en Tjeneste!
Saa kan jeg sagtens vcrre stolt! Saadant et

Lofte kan man bygge paa! det kan man kjobe
Huns for!

Sylvain.
Du siger det paa en Maade, som om

mit Ord ikke var til at stole paa! Men jeg
holder, hvad jeg lover og glemmer ikke Den,
der har gjort mig en Tjeneste!

Rose.
Naa hvad giver Du da?

Sylvain.
Hvad forlanger Du? Den forste Gang

her kommer en Bissekr«mmer forbi, kan Du
voelge as hans Kram hvad Du har Lyst til —

et Halstprklcede, en smuk Kam ... jeg skal
betale det.

Rose.
Et Halstorklcede, en Kam for to Muul-

dyr — det er for lidt!
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Sylvain.
Vil Du heller have din Betaling i Penge,

saa kan Du faae hvad jeg har staaende hos
min Husbond.

Rose.
Penge, fordi jeg har taget dine Muuldyr —

det er for meget!
Sylvain.

Hvad mener Du?

Rose (leer).

Han kan Ingenting begribe I Da Du ikke
kunde finde dine Dg. faldt det Dig saa flet
ikke ind, at Rose Friquet kunde have saaet
Lyst til at gjore sig en Ridetour?

Sylvain.
Du, Rose?

Rose.
Dumrian, der behover eu Time til at be-

gribe, hvad der ligger lige for Noesen!

Sylvain.
Det er altsaa Dig, der har snappet dem?

Rose.
Ja det morede mig!

Sylvain.
Og Du toenlte flet ikke paa al den Angst,

som jeg har maattet gaae igjennem? ...

Rose.
Stakkel! Du er da ikke bleven syg?

Sylvain.
DeBebreidelser, Du udsatte mig for! ...

Rose (leer).
Hahahaha!

Sylvain.
Eller den Straf, som ventede mig! ...

Alt det har Du ikke tcenkt paa! Men Du lo
sagtens af fuld Hals, mens jeg lob omkring
og sogte som en Fortvivlet! ... Hor, Rose!
jeg vil ikke paastaae, at Du er hjertelos, thi
jeg har seet Dig grcede engang, fordi man
talte ondt om din Moder; men naar der er

Sporgsmaal om at gjore en god Handling,
kan det ikke nytte at komme til Dig t»u gaae).

Rose.
Stakkels Fyr, kan Du ikke finde paa Noget,

der er vcerre?

Sylvain
(kommer opdragt tilbage).

Jo det kan jeg meget godt, hvis det skal
komme an derpaa. (Han stiller Haaret i Panden).
Jeg behever blot at vise Dig det Ar der. Del
fik jeg for at hj«lpe Dig — Andet behover
jeg ikke at sige, og dersom Du havde Hjertet

paa det rette Sted, havde jeg ikke engang be-
hovet at sige Dig det!

Rose
(tsrrer Oinene og siger derpaa i samme Tone

som for.)

Og hvoraf veed Du, at jeg ikke husker
paa det?

Sylvain.
Deraf, at man ikke gjengjcelder Godt med

Ondt.
Rose.

Nei det er sandt! Man skal heller lade
Folk styrte sig lige i Ulykken, saa viser man,
at man har Hjertet paa det rette Sted. (Slaaer
om i anden Tone). Jeg skulde flet ikke taget
Muuldyrene med mig, men blevet, til Fogeden,
der kom kjorende bag efter mig, havde seet
dem staae og vente paa Veien — just paa
det Sted, hvor Gangstien forer hen til Grot-
terne ved Saint Gratien.

Sylvain (foiflr-ekket).
Tys! tys!

Rose.
Fogeden vilde da have undret fig over,

hvad Sylvain har at bestille paa det Sted ...

og da saadanne Herrer soedvanlig ere nys-
-gjerrige, og man veed, at der har skjult sig
Flygtninge inde i Bjergene, saa ...

Sylvain.
For Guds Skyld, tal sagte!

Rose.
Jo det havde vceret bedre, at jeg passede

mig selv, saa havde Sylvain ikke sagt om mig,
at jeg var hjertelos l

Sylvain.
Rose, jeg Veed ikke, om man tor betroe

sig til Dig, thi Du er altid saa bitter i dine
Udtryk; men hvis Du troer at skylde mig
nogen Tak, saa — tal ikke om den Ting til
noget Menneske!

Romance.

1 .

O tal ei derom, Rose, jeg Dig beder!
Forraad ei dem, som stole paa mit Ord.
Jeg helligt lovet har med dyre Eder
At skjule sor Alverden deres Spor,
See Fuglen blot, som Hostens Storme føre
Til fjerne Lande gjennem Lustens Vej,
Og tcenk paa Flygtningen og lad Dig rore:
Han er som den — ak nei, forraad ham ei!

2 .

Gud selv har sagt: Veer god imod den Arme!
Med den, som hungrer, dele Du dit Bred!
Trost dem, der lide! Dn Dig mildt forbarme
Og hjcrlp din Nceste, som er stedt i Ned!
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Hvis det Du fljør, kan Du med Tillid vende
Din Byn til Herren — ei han siger Nei!
Og lider Du. da vil han naadig sende
Sin Lcegedom — ak nei, forraad dem ei!

Ottende Scene.

De Forrige. Thibaut
<kommer med Tallerkner osv. i en Kurv, og efter

ham Georgette.)

Thibaut.
Her har jeg hans Middagsmad — eller

rettere sagt min egen. Naa, det faaer at gaae,
naar han bare piller as! (Til Sylvatn) Syl-
Vain, kom og hjcelp mig! (Han faaer øie paa Siofe)
Hvad for noget? Er Du her endnu?

Rose (ironisk).

Jeg maatte da give Jer Lejlighed til at

sige mig Goddag!
Thibauk.

Du vil maaskee ha'e, at jeg skal takke Dig
til, sordi Du bar odelagt mine Muuldyr. See
til, at Du kommer herfra! Idag maa Du
flet ikke vcere her!

Rose.
Saa? hvorfor ikke?

Thlbauk.
For her er Dragoner.

Rose.
Aa, jeg er ikke bange for Dragoner! Dem

synes jeg netop godt om.

Thibaut.
Gjyr Du det, ja men jeg jager dem Paa

Doren.
Rose.

Har I faaet Lov til det af Jer Kone?

Thibauk (opbragt).
Vil Du nu skruppe af! Jeg har sagt til

min Dragon, at her er ikke et eneste Fruen-
timmer.

Rose.
Ih Gudbevares, jeg gaaer, jeg gaaer.

(Hun leer.) Det er ikke faa fv«rt at skilles,
naar man forsi har sagt hinanden et Par ven-

lige Ord, ikke sandt?
Thibaut.

Vil Du gaae, siger jeg!
(Rose op imod Baggrunden, som om hun vil gaae,
men standser, da hun seer Thibaut ncerme sig Due-
slaget.,

Thibaut (hamrer paa Deren,.

Georgette! Det er mig!

Georgette (vil ud).

Endelig faaer jeg da Lov til at flippe ud!

Thibaur (jager hende tilbage).
Nei! nei! ikke endnu! ... Ind igjen!

horer Du! (Han lukker Doren og siger igjennem
Noglehullet). De tage bort om en lille Stund
til Grotterne ved Sk. Gratien.

Sylvain
(afsides, idet han taber, hvad han har i Hoeuderne).

Himmel!
Thibaut (vender sig om).

Hvad var det?

Rose listigt.
Det var mig der spillede ham et lille Puds!

Thibauk.
Er du nu igjen paa Spil? Hvad gjor

Du der?
Rose.

Jeg bruger mine Dine.

Thibaut,
Naa, saa Du agerer Spion!

Rose.
Har I da Noget at skjule?

Thibaut (lober efter hende).
Ja vent Du bare! Jeg skal lcere Dig at

holde Din N«se hos Dig selv!

Rose
(leer og smutler fra ham).

Fy, sikken en Gniepind, der skjuler sine
Skatte! ...

Thibaur.
Assted, siger jeg!

Rose.
Og lukker sin Kone inde af bare Jalou-

sie! ...

Thjbaur (griber en Stok).

Hyr, jeg giør en Ulykke paa Dig, dit gis-
ttge Dyr! (Rose flygter. Han forfolger hende ned
i Baggrunden uden at indhente hende).

Belamy i Coulissen.

Naa, Kammerat!

Dhibaur.
Uh, der er han!

Sylvain (afsides og forfærdet).

Til Grotterne ved St. Gratien! Det er

umuligt at advare dem i rette Tid!

Niende Scene.

Thibauk. Sylvain. Belamy.
Tihibaut.

(til Belamy, der kommer spankende ud af Huset).

Her er jeg, Hr. General I Alt er parat! ...
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Belamv
(tager Thibaut ned i Forgrunden og holder ham

en Natkappe for Sinene).
Hor, sig mig engang, bruger Du saadant

Noget?
Thibaut (sagte.)

Min Kones Natkappe I ... Jeg er for-
loren! (Hosier) Hm! Hm! Sylvain! har
Du sat Vinen frem?

Belamy.
Hvorfor svarer Du ikke?

Thibaut.
Jeg flal strax vcere til Tjeneste. (Til Syl-

v«m) Svar sor Pokker!
Sylvain.

Ja, Husbond!
Thibauk.

Kan Du ikke begribe, at der flal Viin
paa Bordet?

Sylvain.
Men den staaer jo paa Bordel!

Thibauk.
Toenkte jeg det ikke nok! Han har glemt

Vinen, den Klodrian! ... Strax ned i Kjcel-
deren med Dig! Jeg følger med!

Belamy (holder ham tilbage).
Hvad flal det sige?

Thibaur
(idet han river sig lss).

Gjor Jer bare ingen Ulejlighed! .. .

(til Sylvain) Kan Du flytte Dig? . . .

(til Lelamy) Bare ingen Ulejlighed! (Afsides)
Nu er jeg net deran! (iler ud)'.

Tiende Scene.

Belamy
(taler ud ester ham).

Bi lidt og hor, hvad jeg siger! (gaaer
frem paa Scenen). Den Lurendreier vil ikke
give Forklaring, men jeg skal nok faae Fingre
L ham . .. (Rose kommer ind paa Scenen) og
jeg skal nok saae ham til at svare!

Rsse
(idet hun lægget Couberten tilrette).

Ja kan man tcenke sig noget Uhofligere!ikke at svare, naar man bliver spurgt!
Belamy (vender sig om).

Hvor Pokker kommer Du fra?
Rsse (afsides).

Hvis jeg kunde faae dem til at blive hertil imorgen!
Belamy.

Det er jo den unge Pige, vi saae imorges,

da vi fourragerede! Hvor har Du gjort af
din Ged?

Rsse.
Den venter mig oppe ved den sorte Klippe.

Har Herren ellers noget at sporge mig om,
saa flal jeg gjerne svare?

Belamy.
Naa det skal Du! Jeg er bange for, at

det, jeg helst vil vide, kan Dn ikke svare Paa.

Rsse.
Det var da kjedeligt! Og jeg, som holder

saameget af at faae mig en lille Passiar!
Men jeg maa vel idetmindste varte Herren
op ved Bordet?

Belamy.
Ja det staaer Dig frit for, thi jeg er

baade sulten og torstig. (Gaaer hen og sætter
sig tilbords). Hun er min Sjcel ikke forknyt,
det Pigebarn!

Duet.

Belamy.
Mit Barn, din Skaal!
Skjcenk i! mig Torsten brcender.
Soldaten mellem Venner
Nok lider bredfuldt Maal!
Jeg haaber, Bonden er saa fim
At give mig sin bedste Viin.

Rsse.
En Bondemand kan listig vcere —

Det er en gammel Lcere.
Han sparer helst, det veed I vist,
Og leer i Skjcegget af sin List!

Belamy (forundret).
Han leer? han leer i Skjcegget?

Rsse.
Han leer i Skjcegget af sin List!

Belamy
Ih fy!
Den Viin jeg drikker ikke! —

Nei, saadan Gift kan jeg ei drikke!
Nei fy! nei fy!

Rsse.
Hvis jeg saasandt var en Dragon,
Jeg skulde lcere den Patron!

Belamy
(reiser sig og siger hemmelighedsfuld til Rose).

Sin gode Viin vil Bonden allsaa spare!
Hvor pleier han den bedste at forvare?
Hvis Du det veed, saa viis mig Stedet bare!

Rsse.
Jeg Intet veed,
Men fog og led!
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Belamy
(speider til alle Sider).

Men hvor?
Rose.

Jeg tor ham ei forraade.
Delamy.

Hjcelp med et Blik at lose denne Gaade!
Tilhoire? ... tilvenstre?
Er det her? eller der?

(Han faaer Oie paa Kjcelderdsren)
Der er det jo!

(Han stoder Dore» op med Foden, gaaer ned i Kjæ!<
deren og kommer tilbage med to Viinflafler, som han

holder triumferende iveiret.)

Rose.
Nei see, hvor han er ftin!
Jo han er mig den Rette!

Belamy.
Han ta'er den gode Biin
Og giver mig den slette!

Rose.
Det tilgavns er Lpier!
Jo, jo, jeg siger ikke meer.

Han raser, og han stoier,
Naar Flaskerne han seer.

(Hun træffer Proppen op.)
Nu Skaal og undskyld, at jeg staaer og snakker.

Delamy.
Din Skaal igjen! Mit smukke Barn, jeg takker!

Rose.
Vi Eders Folk om lidt jo vente kan,
Thi det mod Afskedsstunden lakker!

Delamy.
Ja, mine Folk om lidt vi vente kan,
Thi det mod Aiskedsstunden lakker!

(holder sit Glas hen mod Rose.)
Og nu, mit Barn skjcenk i,
Det sidste Glas jeg tommer,
Saa Pladsen her jeg remmer,
Og saa er det forbi.
Den Kjcettring her, jeg siger,
Har Biin, men ingen Viv,
Og uden Koner, Piger,
Er der intet rigtigt Liv.

Rose
(leger med Natkappen, som Belamy har ladet

ligge paa Gulvet.)
En Bondemand kan listig vcere —

Det er en gammel Lcere.
Han narrer Folk, det veed I vist,
Og leer i Skjcegget af sin List!

Delamy.
Han leer? han leer i Skjcegget?

Rose
(lægger Haanden paa han« Sadel med en tirrende

Mine).

Han leer i Skjcegget as sin List!
Hvis jeg saasandt var en Dragon,
Jeg skulde leere den Patron!

Belamy
(seer paa Natfappen).

Ja det er klart, Enhver vil finde,
Den passer ikkun for en Qvinde,
Men stig, hvor er dens Eierinde?

Rose.
Jeg Intet veed,
Men sog og led!

Delamy
(speider til alle Sider).

Men hvor?
Rose.

Jeg tor ham ei sorraade.
Belamy.

Hjcelp med et Blik at lose denne Gaade!
Tilhoire? ... tilvenstre?
Er det her? eller der?

(faaer Oie paa Duesiaget.)
Der er det jo!

(Han titter gjennem Nsgiehullet 'og raaber: »Et
Fruentimmer!«

Rose.
Nei, see hvor han er fim —

Det maa Jer da forsone!
Han laaser for sin Biin
Og for sin smukke Kone!

Delamy.
Og jeg, som maa herfra! Er det ei haardt!
Nu er her Viin — men jeg maa atter bort.
Ja her er Viin og Fruentimmer med —

Jeg Stakkel har dog intet Blivested!
Gid Fanden havde den Marcheren!

(Hsitideligt, idet han tager Rose i Haanden).
Hor, mit Barn, din hele Person
Passer Ypperligt til Dragon!
(Under Ritornellet springer Belamy hen til Due-
flaget. Georgette, der seer ham komme, striger og

styrter frem paa Scenen).

Ellevte Scene.

Georgette. Rose. Delamy.
Georgette.

Hjcelp! Hjcelp!
Belamy.

Vcer ikke forknyt!
Rose (sagte).

Nu er det nok bedst, at jeg henter
Manden!

Tolvte Scene.

Georgette. Belamy.
Delamy.

Bliv ikke bange, mit smukke Barn! Tro
ikke, at jeg er kommen hid for at giøre Dig
Fortrced. Tvertimod, Disciplin og god Op-
dragelse gjøre mig det til Pligt at beskytte
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Dig mod Enhver, selv mod din Mand, hvis
det er sandt, at Du ikke holder af ham.

Georgette.
Jo, jeg holder umaadeligt af ham.

Belamy.
Af din Mand? Saa er det da ikke ham,

som jeg her er i Ovarteer hos.
Georgette.

Min Mand hedder Thibaut — og det er
vort Huns!

Belamy.
Ja saa maa det dog vcere ham — men

det forundrer mig! .... Og han hedder
Thibaut? Det er da et forbandet Navn!
Jeg hedder Belamy og er Qvarteermester
ved Dragonerne; inin Chef er Obersten,
Commandeuren og Marechallen Villars. Gud
bevare's! Det siger jeg ikke sor at blænde og
forlokke Dig, men blot for at indlede et ncer-
mere Bekjendtskab I .... Det er vel din Mand,
som har lukket Dig inde derhenne?

Georgette.
Ja, Hr. Soldat, for at man ikke fluide

see mig.
Belamy.

Men i hvad Hensigt?
Georgette.

Kan I ikke forstaae det? Man siger, at
Soldaterne ere saa overordentlig elskvær-
dige

Belamy (beskeden).
Naa! vi ere Folk med Levemaade — det

er del Hele!
Georgette.

Min Mand er nu saa fvrfcrrdelig jaloux ....

jeg veed ikke hvorfor ....

Belamy (tager hendes Haand).
Jeg ikke heller! ... han er jo forrhkl!

Georgette (tager Haanden til sig).
Ja vist — især da han har flet ingen

Ting at frygte.
Belamy (tager hende om Livet).

Nei, naturligviis.
Georgette (smutter fra ham).

Hverken han eller de Andre, eftersomEremitten vaager for dem Alle.

Belamy.
Ah! her er ogsaa en Eremit?

Georgette.
Ja Eremitten i Saint Gratien! Har I

ikke hdrt tale om ham?
Belamy.

Ikke kjendt ved Regimentet.

Georgette.
En Skrcek for alle Fruentimmerne i

Byen! ....

Belamy.
Ah! En Sladderhank!

Georgette.
Som hadede og afskyede alle Fruentimmer,

saalcenge han levede! ...

Belamy.
Hvad for noget? Er han dyd?

Georgette.
Ja for to hundrede Aar siden. Men det

forhindrer ham ikke i at gaae igjen, naar
han kan gjere os nogen Fortræd.

Belamy.
Hvad for Noget? Han maa altsaa ikke

have Noget at bestille i den anden Verden?

Georgette.
1 .

Eremitten passer saa trolig
Paa hver en Qvinde i vort Land.
Ingen kan vcere saa rolig
Som hendes LEglemand.
De plages, har man sagt
Af Jalousiens Magt,
Men her de nok saa trygt
Kan leve uden Frygt,
Thi trofast han dem skjcermer,
Hvergang sig Fjenden ncermer,
Og seer den gamle Strik,
Der vexles blot et Blik,
Et Smiil, et lille Nik:
Saa ding dang, ding dang
Trækker han i Klokkens Reb
Ding dang — ding dang
Trcrkker han i Klokkens Reb"—
Ding dang, ding dang
Vidtomkring det klinger!
Ding dang, ding dang!
Klokken Uheld bringer —

En Ræwel over Egnen jog,
Som var det Fanden selv, der Klokkerebet drog I

2 .

Heit at lee vi aldrig vove,
Hver en Spyg blier dyrt betalt.
Om vi vaage eller sove,
Er del lige galt!
Ifald en Ungersvend
Os kalder blot sin Ben;
Hvis — hvad der hrendte nys —

Han stjæler blot et Kys;
Hvis man sit Forklæd taber,
Du gode Gud og Skaber,
Det kan jo ff'ee saa let —

Hvis Kjolen faner en Plet,
Hvad eller man har grædt
Saa ding dang! ding dang!
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Trcekker han i Klokkens Reb —

Ja ding dang! ding dang!
Trcekker han i Klokkens Reb
Ding dang! ding dang!
Vidtomkring det klinger
Ding dang! ding dang!
Klangen Uheld bringer.
En Rcedsel over Egnen jog,

Som var det Fanden selv, der Klokkerebet drog!
Belamy.

Hvilken Skandale! Og det troe Mand-
folkene her i Byen?

Georgette.
Ja natnrligviis! Men hvad behove de

saa at lukke os inde — mig i Dueflaget, og
de Andre i Prcestegaarden?

Belamy.
Ja saa! de Andre er i Prcestegaarden?

Nei nu har jeg aldrig i mine Dage hort saa-
dan en Dumhed!

Georgette.
Ja er det ikke sandt?

Belamy.
Du maa fore mig hen til den Eremit-

bolig.
Georgette.

Ja gierne.
Belamy.

Endnu iaften.
Georgette.

Ja Hr. Dragon.
Belamy.

Men stig det ikke til Nogen! Jeg vil
gaae alene med Dig ... for at overbevise
mig ...

Georgette.
Hvorom?

Belamy.
Aa det er blot et lille Forsog! (sagte)

Jeg vil dog nok vide. om han ringer. (Thi-
baüts Stemme hores udenfor).

Georgette.
Der er Nogen! (Hun fljuler sig i Dueslaget).

Trettende Scene.

Belamy. Rose. Thibaut. Sylvaln.
Dragoner. Siden Georgette, Dsnder-

koner og piger, tilfidst Dsnder.

Finale.
Chor af Dragonerne.

Signalet lod —

Thi op vi brod;
Nu er det bedst
At komme tilhest!

Tbibaut
(til Belamy).

Jeg paa min Mule drager i Spidsen,
Viser Jer Veien bibop
Til Bjergets Top!

Belamy
(vinker Dragonerne tilbage).

Holdt, giv Agt! Vi vil en Stund min Tro
I dette Paradis flaae os til Ro.
Thi Vinen her er god,
Og den gjor Undervcerker;
Den giver Kraft og Mod,
Det tydeligt jeg mcerker.

Dragonerne.
Tak! saa flaae vi os til Ro
For at glcede vore Berter;
Vi skal fryde deres Hjerter
Ved at drikke hver for To.

Svlvain
(afsides med Gloede).

Deres Liv stod paa Spil —

Alt mit Haab staaer nu til,
De blive vil.

Thibaut
(afsides med Skroek).

Hvilket frygteligt Stod!
Vist det bliver min Dod —

De blive vil.

Rose (afsides).
Ja jeg aned, del gik faadan!
Ei paa Reisen de tcenke meer.

(til Sylvaln).
Hold nu ordentlig Stand —

Haabet igjen til Dig leer.

Sylvain.
O hvilket Held!
Jeg Frelse seer.
De blive her —

Nu Haabet til mig leer.

THibaut.
O hvilket Stod
Trods al min List!
Det bli'er min Dod,
Det mcerker jeg, tilfidst!

Belamy og Dragonerne.
God Viin her er

Og meget meer; —

Vi blive her
En Dag, men ikke fleer!

(Belamy tager to Dragoner tilside og hvisker Noget
til dem).

Thibauk
(folger ham med Oinene).

Hvad spekulerer nu han paa?
Belamy

(til Dragonerne).
Som jeg har sagt — nn skynd Jer, gaa!

(Dragonerne gaae ud med nogle Kammerater, som
de give Tegn til at folge sig.)
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(Belamy flaaer Thibaut yaa Skuldrcn.)
Jeg har lidt ondt af Dig, min Ven —

Det Skilts atter jeg forener.
Thibaut (lagte).

Jeg veed ei, hvad han mener.

Belamy.
Jeg giver Dig med Glcede her
Din Skat igjen, din Hjertenskjcer.

Rose (afsides).
Saa var dog min List til Gavn!
Himlen naadig vil bevare
Vore Flygtninge for Fare,
Fyre dem i sikker Havn!

Sylvain.
Nu de komme kan i Havn!
Himlen naadig vil bevare
Dem for Trcengsler og for Fare,
Tryste Dem for hvert et Savn!

Thibaut.
Ak jeg yiner ingen Havn.
Hver maa bede Gud bevare
Sig for flig en Krigerskare —

Frels os, Herre! i dit Navn!

Belamy.
See mig til den gamle Ravn,
Som for egen Mund vil spare!
Vi den Ting skal hurtigt klare
I de unge Pigers Favn!
(Der hsres Fruentimmerstrig bag Scenen.)

Thibauk (fortvivlet).
Vist de fange
Nu vore Duer bange!

(Alle Bdnderpi gerne komme ind paa Scenen, for-fulgte af Dragonerne. Belamy forer Georgetteud af Dueslaget.)

Dsnderpigerne (tit Dragonerne).
Ak, gode Herrer! skaauer os!

Georgette (til Belamy og Dragonerne).
Alt jeg giver, hvad jeg give kan!
Skaan mig Stakkel blot og skaan min

Mand!

Belamy.
Voer rolig blot, I bange Duer!
At skrcemme Jer os ikke huer.
Hvad ynske vi? blot at daudse en Stund
Og more os af Hjertens Grund.

Rose (trceder dristigt frem).
Det er Ret! Drikker og d andser I

Rose.
Ja jeg aned det gik saadan o. s. v.

Sylvain.
O hvilket Held o. s. v.

Thibauk.
O hvilket Styd o. s. v.

Belamy og Dragonerne.
God Viin her er o. f. v.

(Thibaut vil gaae bort Mkb fln Kone, Belamystiller dem ad.)

Rose.
Til Dands, til Dands
I munter Krands!

Belamy (med en Flaske ! Haanden).
Til Dands, til Dands!

Dragonvise.
Rose.

For at daare Pigens Dre,
Hendes Hjertedyb at ryre,
Hvilke Toner vil bun hyre
Er det Scekkepiben, siig!

Dragonerne.
■ Nei, net, nei!

Belamy.
Hun Trompetens Lyd vil hyre —

Andre Toner due ei.

Belamy.
Trompetens muntre Lyd
Til Leg og Alvor egner sig;
Den er Dragonens Fryd
I Dands og Elskovsleg og Krig.
Den dcemper flux Kanonens Ryst
Og Sukket fra hans Piges Bryst.

Alle.
Trompetens muntre Lyd
Til Leg og Alvor egner sig;
Den er Dragonens Fryd
I Elskovsleg og Krig.

(Under Ritornellet dandse Dragonerne med Bonder-pigerne, Rose og Georgette; derefter gribe dederes Glas og tvinge Thibaut til at ffjlenke i.)
Rose

(tager Sylvain tilside og siger med doempet Nost:)
Nyt Tiden, medens de dandse, og Ingenlcegger Mrerke til Dig!

Sylvain.
Hvad mener Du?

Georgette (tit Bvnderpigerne).
Det er Ret! Vi vil dandse
Og Bcegrene krandse!
Hver og Een
Nu muntert ryre sine Been!

Rose.
Jeg mener, at Du ubemcerket kan snige Digop til Grotterne ved Saint Gratien, og at

dine Venner kunne benytte Natten til at
flygte.
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Belamy (sagte til Georgette).
Altsaa taften ved Eremitboligen I

ThibaUk (i komist Raseri).
O de Hallunker! o de Banditter!

Rose.
For en Skinsyg at kurere,
Skal man ynksomt qvinkelere,
Synge Hyrdeqvad med mere
Eller Klagesangs — stig!

Dragonerne.
Nei, nei, nei!

Thibaul.
Man skal synge: „Fanden ta'e mig!"
Alt det Andet duer ei!

Delamy.
Trompetens muntre Lyd
Til Leg og Alvor egner sig.
Den er Dragonens Fryd
I Dands og Elskovsleg og Krig.
Den dcemper flux Kanonens Rost
Og Sukket fra hans Piges Bryst.

Alle.
Trompetens muntre Lyd
Til Leg og Alvor egner sig.
Den er Dragonens Fryd
I Elskovsleg og Krig.

(Der dandses under Ritornellet ligesom tidligere.
Sylvairr gaaer op mod Baggrunden med Blikket
paa Rose, der dandser uden at synes at lceage
Mrerke til ham. Thibaut er ude af sig selv afDrede).

Almindeligt Ll)or.
Vi dandse til den lyse Dag
Og drikke glad i lange Drag
Og synge af vort sulde Bryst
Om Biin og Elskovslyst!

(Bomberne vise sig i Baggrunden. De komme hjem
fra deres Dagvcerk og blive staaende forbausede ved
at see Dragonerne dandse med deres Koner og

Kjcerester.)

Anden Alrt.
(Ruinerne af Eremitagen Saint Gratien, hvoraf
blot Klokketaarnet er tilbage. Bilde Omgivelser:
steile Klipper og morke Graner. Solen er nylig

gaaet ned.)

Forste Scene.

(Naar Treppet gaaer op og under de sidste Takter af
Mellemakts-Musiken, er Scenen tom. Man horer
Ritornellet af 1ste Vers synges af Sylvain, der
stiger op fra en Gangsti i Baggrunden. Endeel af

Verset synges under Opstigningen.)
Villanella.

tste Vers.

Hvor den Tid er skjeu,
Naar Blomsters Klynge

Smykker Engen gryn,
Og alle Fugle synge.

Gjennem Skoven underfuld
Blinker Morgensolens Guld

Og Alt opliver.
Tralala!

Tanken folger smukt
Med Skyens Flugt.

Tralala!
(han seer sig forsigtig om.)

Alt er tyst! Blot min Rost ind blandt
Klipperne trcenger.

I Stakler, skjcelv ei længer!
Fatter Mod, denter Trost
Af denne Vennerost.

I stakkels Venner, takker Alle Gud!
Jeg bringer Eder glad et Frihedsbud!

2det Vers.

Hvor den Tid er smuk,
Naar muntert Fuglesangen
Som et Elskovssuk
Sig svinger over Bangen!
Bil hun dette Suk forstaae
Og vil hendes Oine blaae

Mig Svaret bringe?
Rsse (udenfor Scenen)

Mon ei Alting spaaer,
Hvad Svar Du faaer?

Tralala!

Svlvain og Rose (paa eengang).
Alt jo glad mig (Dig) spaaer,
Hvad Svar jeg (Du) faaer!

Tralalak

Anden Scene.

Rose. Splvain.
Sylvain.

Er Du der, Nose? Har Du fulgt efter
mig?

Rose.
Har jeg maaskee ikke Lov til at lade vcrre

at dandse ligesaa vel som Du?

Sylvain.
Jovist! Jeg siger det jo heller ikke for

at beklage mig. Jeg maatte vcere meget
utaknemmelig, hvis jeg kunde glemme, at
uden din Smldhed havde Dragonerne i dette
Oieblik »æret i Saint Gratien.

Rose.
Og hvem siger Dig, at det er mig, der

har holdt dem tilbage?
Sylvain.

Din hele Adfcerd og de Ord, Du hviskede
til mig under Dandsen. Det er din Vane,
Rose, at Du giør Dig Umage for at skjule
det Gode, Du gjor, og flaae det hen i Speg.
Jeg bebrejder mig, at jeg ikke har indseet det
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for, men gjort ligesom de Andre og bedemt
Dig ester dine Ord og ikke ester dine Hand-
linger.

Rose.
Hvor det var Ejøiit sagt! Det burde

skrives op med store Bogstaver paa et stort
Skildt og sccttes paa en stor Stang, for at
Alle kunde see det.

Sylvain.
Du spotter, men det er ligefuldt sandt,

og der er sagtens en ny Fare, der truer mig,
siden Du har fulgt bagefter til Eremitagen.

Rose (floggerleer).
Troer jeg ikke, at Du ordentlig betragter

mig som din Skytsengel?
Sylvain.

Ja Rose, Du veed ikke hvad jeg har Dig
at takke for, men her migi I min Barn-
dom blev jeg fader- og moderlos. Vor
gamle Prcest, der en Dag saae mig sidde og
groede paa en Groftkant, sagde til mig: „Du
har ingen Forceldre —• kom Du med mig,
saa skal jeg voere din Fader!" Og det var

han i siere Aar. Men saa kom Krigen paa,
og han maatte siygte. Jeg var igjen alene,
og saa drog jeg bort fra min Hjemstavn,
hvor jeg havde mistet alle dem, som jeg
holdt af. Saa kom jeg hen til denne By,
og det lader til, at Himlen har fort mig hid,
for at jeg skal kunne betale min Taknemme-
ligheds-Gjeld.

Rose.
Den Vei viser den Mange, som dog ikke

vil folge den. Hvad saa videre?

Sylvain.
I de sidste Dage er der en Skare ulykke-

lige Flygtninge kommet hid til disse Bjerge,
hele Familier, Mcend, Qvinder og Born,
paa hvis Hoveder der er sat en Priis af to-
hundrede Pistoler.

Rose.
Jeg veed det. Videre.

Sylvain.
Den, der hjcelper disse Stakler til at flye,

vover sin Frihed, sit Liv; men der er een

iblandt dem, som jeg maa frelse for enhver
Priis: min Velgjorer er iblandt dem.

Rose tbevLget).
O min Gud! naar jeg tcenker paa, hvilke

Ulykker et eneste Ord kunde afstedkommet!
(hurtigt) Men jeg har Ingenting sagt!

Sylvain (med dcempet Stemme).
Om en Time ere de Allesanimen fcerbige

til at drage bort, og, saasnart Morket falder
paa, ledsager jeg dem ad den Vei, der sorer
nedenom Bjerget.

Rose.
Den er besat af Soldater. Det kom jeg

for al sige Dig.
Sylvain.

Saa forer jeg dem ad Stien mellem de
to Klipper.

Rose.
Den bliver ogsaa bevogtet.

Sylvain.
Men Veien da til Palene?

Rose.
Ogsaa.

Sylvain.
Hvad skal jeg da gribe til? Saa er der

jo ingen Frelse!
Rose.

Der er en Sti over Bjerget, som Ingen
kjender, og Ingen bar passeret uden jeg og
min Ged. I fire Timer forer jeg dem til
Groendsen. Morket begynder allerede at falde
paa, og Dragonerne dandse. Om en Time
skal jeg vcere her — stol kun paa mig!

Sylvain (med Varme),

Jeg vidste jo nok, at naar Du havde
fulgt ester mig, saa var det for at frelse mig
endnu engang.

Rose.
Og nu farvel!

Sylvain,
Hvad? Du forlader mig?

Rose-
Ja det troer jeg! Jeg vil da ikke ud-

sætte mig for, at man skal lcegge Mcerke til,
at vi ere borte begge To! Raa! saa vilde
de onde Tunger faae travlt med at ruinere
den Smule, der er igjen af mit Rygte!

Sylvain.
Ja, Rose, man kjender Dig ikke, man

veed ikke, hvad Du er vcerd. Det er netop
det, der gjer mig ondt, at man er uretfcerdig
imod Dig. og at Du ikke bryder Dig cm det,
for, seer Du, Rose, et godt Rygte er en ung
Piges egentlige Rigdom.

Rose (betxeget).
Det er sandt, Sylvain, og jeg har cerlig

fortjent, at Du minder mig om det. Men
naar man siger mig Noget i en god Mening,
saa indseer jeg mine Feil, og saa skal jeg og-
saa gjere mig Umage for at rette dem.

Sylvain.
Det kan Du meget let, og Du kan og-

saa sagtens pynte Dig en Smule mere, end
Du gjer, sor — veed Du hvad, Rose! —

man maa see neie til for at lcegge Mcerke
til, at Du er en smuk Pige.
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Rose.
Er jeg, Sylvain? Nu vil Du nok gjpre

Nar as mig!
Duet.
Rose.

Hvad? jeg er smuk?
Sylvain.

Ja giv kun Agt.
Rose.

Det har endnu mig Ingen sagt —

Jeg dper af Latter!

Sylvain.
Jo vist, pas Paa!

Rose.
Ja vist! hvad saa?

Sylvain.
Da veed jeg dog, naar jeg dig saae!

Rose.
Naar Du mig saae?

Sylvain.
Heelt tidt jeg til mig sagde — pas nu paal

Sylvain.
Ny Forhaabning har Du vakt.

Rose.
Han vil mig vist beskytte,
Ifald han vover
At stulte sig til Rose — neil
Det vover han vist ei.

Sylvain.
Jeg vover det — det helligt jeg Dig lover!

Rose.
Du stutte vil med mig et Venskabsbaand?

Sylvain.
Jeg gav mit Ord — her er min Haand.

Rose og Sylvain.
Hvilken Fryd den Ben at finde,
Som vort Hjerte helst vil troe —

En bedre Ven kan Ingen vinde —

Gid delte Baand bestandig os omsnoe!
(Under Ritornellet fjerner Sylvain sig. Rose fslger
ham og forsvinder el Sicblik bag Ruinerne. Det

bliver efterhaanden ganste invrkt.)

Tredie Scene.

Til Dig?

Til mig.

Om mig?

Rose.

Sylvain.

Rose.

Sylvain.
Om Dig.
Heelt tidt jeg sagde da, naar jeg Dig saae:
Af Lyst og Salighed mit Hjerte banker.
Du lever stadigt her i mine Tanker!

Rose.
Det sagde Du?

Svlvain.
Naar Dig jeg saae!

Rose.
O hvilket Held!
O Glcedesvceld!
Der er et Bryst, der for mig banker —

Ei meer alene jeg i Verden vanker
O Salighed, o sjeldne Held!
Velan, Sylvain, saa vil og jeg Dig sige,
Hvad jeg saa tidt har tcenkt, naar jeg Dig saae,
Ak mangen Gang jeg tceiifte paa:
Held Den, som kan hans Hjerte vinde!
En bedre Ven kan hun ei finde —

Gid ham jeg evigt kunde binde,
Det tcenfte jeg, naar jeg Dig saae!

Sylvain.
Rose, det har tidt Du sagt?

Rose.
Tidt ja, i min lave Hytte.

Thibaut. Senere Rose.
Thibaut (kommer ind i stcerk Bevoegelse).
Min Kone blev paa eengang borte — og

Dragonen med! .... Men jeg har seel
dem .... jeg fulgte efter dem .... Jeg
saae tydeligt en Uniform og Noget ved Siden,
der saae ud som et Fruentimmer! Det har
vcecet min Kone! (Han seer stg omkring.) De
ere sagtens gaaet tilvenstre — jeg maa have
tabt deres Spor! (Han seer Rose i det Lsteblik,
bun kommer lilbage.) Ah!

Rose (striger holt).

Thibaut.
Rose Friquet! (Han staaer som forstenct.)

Rose
(der er kommet sig lidt efter sin Forskrækkelse).
Fy, Hr. Thibaut! det er ikke smukt af

Jer at forskrcekke Folk saaledes!

Thibaut.
Du her! Du er da allevegne ligesom de

onde Penge.
Rose (sagte og nrolig).

Hvad vil han her?
Thibaut < staaer sig for Panden).

Aa jeg Dumrian! (sagte.) Del har vceret
hende, som jeg saae ved Siden as Dragonen!
Hun seer rigtignok ikke meget indbydende
ud . . . aa hvad! disse Dragoner ere ikke
Kostforagtere! .... ihoit og i en streng Tone.)
Hvad bestiller Du her paa denne Tid?
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Hose.
Ja hvad bestiller I her?

Thibaut.
Det kommer ikke Dig ved.

Rose.
Det Samme kunde jeg svare Jer, hvis

jeg vilde vcere uhoflig imod Jer.

Thibaut (spottende).
Saa? Ja men jeg veed godt, hvad Du

gjvr her.
Rose (med paatagen Sikkerhed).

Birkelig? Hvorfor sporger I mig da
om det?

Thibaut.
Aa det er bare sor Leiers Skyld, (ond-

flabsfuld.) hvor har Du saa skjult ham?
Rose (lidt urolig).

Hvem?
Thibaut.

Den Anden .... ham, som Du kom
med, og som Du havde Stcevnemyde med

herude!
Rose (forflreekket).

Min Gud!

Thibaut (sagte og triumferende).
Jo , det er hende! (hstt.) Det er ny-

deligt! . .. Man lober bort fra Dandsen . . .

Man sniger sig op til Eremitboligen i Skum-
ringen.... man kryber i Sk)ul med sin
Elsker, og saa troer man, at man kan gaae
ned igjen og dandse videre, som om der
Ingenting var i Beien? Men man har da
Dine i Hovedet, og for at Du kan see, hvad
der kommer ud deraf, skal jeg kalde Folk
herop nede fra Landsbyen! ....

Rose (holder ham tilbage).
Gode Hr. Thibaut!

Thibaut.
Jo, det vil blive en smuk Skandale!

(leer.) Og jeg, som troede, at det var min
Kone!

Rose (forundret).
Eders Kone!

Thibaut.
Ja, som smuttede bort med Dragonen!

Rose.
Hvilken Dragon?

Thibaut (leer).
Ih, din Dragon l Han, der kom her

med Dig!
Rose.

En Dragon?

Thibaut.
Ja vist. Men da jeg Gud skee Lov ikke

seer hende heroppe ....

Rose.
Hvem? Eders Kone?

Thibaut.
Ja. Saa var det jo ganske naturligt, at

jeg troede....
Rose.

Nu begynder jeg fyrst at forstaae Jer.
I troede fyrst, at det var hende, som Dra-
zonen gik med, og nu troer I (brister t Latter)
hahahaha!

Thibaut (leer med).

Hahahaha! (standser paa eeugang ganske al>

vorlig.) Hvad leer Du af?
Rose (gjor sig Umage for at vcere alvorlig).

Aa det er Ingenting, Hr. Thibaut!
Thibaut (heftig).

Siig mig strax. hvad Du leer af! Jeg
vil vide det paa Dieblikket.

Rose.
Jeg veed det jo ikke selv. Men jeg vil

dog raade Jer til, at I ikke henter Folk
herop.

Thibaut.
Hvorfor? Hvad mener Du med det?...

Vil Du kanskee bilde mig ind, at det ikke
var Dig, jeg saae, men at det tvertimod
var... . Naa! kom nu med det!

Rose.
Jeg siger flet ingen Ting.

Thibaut.
Det er netop det, der gjyr mig rasende!

Du skal sige Noget ....
Rose.

Men jeg veed heller ingen Ting.
Thibaut.

Ja jeg heller ikke. (sagte.) Hun er altfor
sikker i sin Sag! .... Det var ogsaa
dumt af mig at troe, at hun kunde gjyre
Erobringer .... saadan som hun seer ud!
Disse Dragoner ere ikke Kostforagtere, det er

vist nok ... . men alligevel!.... allige-
vel! .... Der er ingen Tvivl om, at det
har voeret min Kone! .... De er gaaet
tilvenstre, mens jeg Tossehoved gik tilhyire!...
De er naturligviis gaaet tilvenstre! (Han vi!
ile ud samme Vci, som haa kom i»d.)

Rose.
Men hvor vil I hen?

Thibaut.
Hvad kommer det Dig ved? Har jeg

spurgt Dig om Noget?
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Rsse.
Jeg vilde blot vide ....

Thibaur.
Gaa Fanden i Vold I .... Jeg kommer

bagefter! (Han vender sig om til den forfaldne Statue

af Eremiten.) Gamle Eremit! jeg anbefaler
mig til din Beskyttelse! Hvis der er nogen
Fare paasccrde, saa hjcelp mig! .... Hun
er ganske vist gaaet tilvenstre! ... (Han iler ud.)

Rose.
Hr. Thibaut! Hr. Thibaitt! .... Lob

dog ikke saa stcerkt! I kommer for tidligt! ....

lHun faaer Sie paa Belamy og Georgette, der
komme frem i Baggrunden.) iltet, det var i rette
Tid! (Hun stjuler sig bag noget Muurvcerk i For-
grunden.)

Fjerde Scene.

Georgette. Delamy. Rose
(skjult for de Andre, men synlig for Publicum).

Trio.

Georgette.
Nu er vi der
Ved den hellige Eremitage.

Delamy.
Hvad, det er her?

Georgette.
Ja vist!
Og hist
Tilvenstre staaer
Hr. Eremitens egen Billedstøtte.

Delamy (hilser ham ironisk).
Gid denne Egn Du vil beskytte
I mange Aar I

Georgette.
Og see! der Klokketaarnet staaer ....

Delamy.
Hvis sprukne Klokkes Klang
Faaer bange Hjerter til at hoppe!

Rose (afsides.)
Alt det i Afstand man

Jo deiligt vine kan!
Hvad mon han søger da heroppe?

Delamy.
Saa er vi her
Ved den hellige Eremitage?

Georgette.
Ja det er der!

Rose (afsides).

Sylvain strå? komme maa —

Ak gid de vilde gaae!
Georgette.

Af Skam jeg maa sorgaae,
Hvis Nogen her mig jaae! (vil gaae.)

Delamy.
Alene her . . . det var for haardt!
Nei, hor min Bon, gaa ikke bort!

(Georgette vil gaae.)

Rose (afsides).
O Gud skee Lov, hun hjemad gaaer!

Georgette.
O lad mig gaae! Jeg Utak faaer.

Delamy.
Hvem frygter Du?

Georgette.
Ak Eremiten!

Rose (afsides).
Ja saa! hun frygter Eremiten!

Georgette.
Han seer os vist!

Delamy.
Du blive maa!

Georgette.
Husk Klokken hist!

De!amy.
Nei, nei! vcer rolig kun, Du Smaa!
Det vover han vist ikke paa!

Rose
(afsides, lader fom hun træffer i Klokkerebet.)
Hvis han ei tor, den fromme Mand,
En Anden jo ham hjcelpe kan.
Jeg negier ei, jeg har den Tro,
At de er bange begge To,
Og at den pralende Dragon
Er kun en jammerlig Cujon!

Georgette.
Nei, lad os stille gaae herfra!
Han trcekker vist i Klokken snart,
Og Klokkens Lyd fortceller da
Min Skam til Alle i en Fart.

Delamy.
Jeg ta'er Dig i min Varetcegt,
Saa har vi vundet strax vort Spil!
Han for Dragoner har Respekt,
Og ei med dem han nappes vil.

Rose (afsides).
Saa til Vcerkel! Jeg Eremit vil spille!

(Hun lister sig hen til Klokketaarnet og forsvinder.)
Georgette (lige ved at give efter).

Om jeg blev her en lille Stund,
Kan Eremiten det forbyde.

Delamy.
Nei, hvis han af en saadan Grund
Gjor her Alarm, la'er Klokken lyde,
Saa skal han bittert del fortryde!

2
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Georgette.
Et Dieblik, men ikke meer!

Delamy.
Et Bieblik, nei ikke meer!

(Georgette nærmer sig frygtsomt til Belamy, der
vil tage hendes Haand; ideisarnme lyder Klokken, og
de fare Begge forfærdede tilbage. Rose viser sig

aner og seer spottende paa dem.)

Georgette (næsten talende).

Han ringer!
Ding dang, ding dang!
Vidtomkring det klinger
Ding dang, ding dang!
Klangen Uheld bringer.
En Roedsel over Egnen jog.
Som var det Fanden selv, der Klokke-

rebet drog!
Rose og Delamy.

Vidtomkring det klinger o. s. v.

Georgette (fortvivlet og grædende).
Den Skam jeg ei forvinde kan.
Hvor vil det gaae mig med min Mand?
Den hele By vil samle sig
Og pege Fingre jo af mig!
Thibaut med mig vil holde Huns,
Jscer naar han har tomt sit Kruus.
Han i sin Runs
Endog maaskee vil banke mig.

Rose.
Saa nødigt som jeg vilde,
Det Puds jeg maatte spille,
For — før det var for silde —

At faae dem bort herfra.
Belamy.

Jo jeg har Grund til Klage!
Har man vel før hørt Mage?
I Klokkens Reb at drage,
Just som hun gi'er sig ben!

(til Georgette.)
Man maa ei Alt for Sandhed tage!

Georgette.
Men denne Klokke?

Delamy.
Er som en anden.

Georgette.
Og Eremiten?

Delamy.
Er ligesaa!

Georgette (fatter sig).
Ak, hvis det blot var sandt!

Belamy (hemmelighedsfuldt).
Vi meget let kan prøve,
Om Rygtet taler sandt.

Georgette (ivrigt).

Hvordan kan Sligt man prøve?

Delamy.
For det at prøve
Jeg maa Dig røve
Et lille Kys.

Georgette.
Nei, nei! saa kommer Eremiten.

Rose.
Ja saa! hun frygter Eremiten!

Belamv.

Vist ei! han selv er kun et Digt.

!
Georgette.

At troe paa det er dog min Pligt.
Rose.

Jeg negier ei, jeg har den Tro o. s. v.

Georgette.
Nei lad os stille gaae herfra o. s. v.

Delamy.
Jeg ta'er Dig i min Varetcegt o. s. v.

Rose (afsides).
Saa til Vcerket! jeg Eremit vil spille.
(Huu lister sig igsen hen til Klokketaarnet og

forsvinder.)

Georgette (tovende).
Nu ja! . .. Et Kys .. . men ikke fleer!

Delamv.
Et Kys i LEre
Kan Ingen kcere!

Georgette.
Et lille Kvs, men ikke meer!

(Belamy vil kysse Georgette. Klokken lyder.)

Georgette (sijælvende og næsten talende).

Han ringer o. s. v. (ligesom forste Gang.)

Georgette.
Ak, kjcere Eremit! jeg flyer herfra
Og gjør det aldrig meer — tilgiv mig da!

Rose.
O Klokke, Du, som stod mig bi,
Nu søler jeg mig let og fri!

Belamy (vil holde Georgette tilbage).
Bcer rolig, Barn! Hvor vil Du hen?
Skjeclv ikke saa! bliv hos din Ven!

Thibaut (raaber udenfor).
Han har ringet!

Belamy (flipper Georgette).
Hendes Mand!

(Georgette iler ud af Scenen. Belamy vil folge
hende, men standser, da han faaer Sie vaa Thibaut.
Maanen kommer frem og velvser Scenen lige til

Slutningen af Akien.)
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gemt.e Scene.
Belamy. Thibaur. Rsse Mult).

Thldcrut (kommer heftig ind).
Eremiren har ringet — men kanskee var

det for silde. (Han vender sig om og seer Belamy,
der vil liste sig bort.) Stop! det er jo Dragonen!

Belamy tlader, som han kommer.)
Ei, ei! det er jo min Vecl! Vi kom

nok paa samme Tid?

0)ib«Ut (opbragt).
Naa saa det gjorde vi! (farer les paa ham.)

Hvor er hun?

Belamy.
Hvem?

Thibauk-
Min Kone!

Delamv-
For Fanden, skal jeg passe Paa hende?

THibaut.
Nei, det skal jeg have mig frabedt,

Belamy.
Hvorfor kommer Du da til mig med

den Snak?

Thibaut.
Fordi hun er her.

Belamy.
Har Du seet hende?

Thibaut.
Jeg saae hende gaae herop med Jer

under Armen.

Belamy (polisk).
Saae Dn det ganske ipdeligt?

Thibaur (rasende).
Det kommer ikke Jer ved! Nok sagt,

jeg saae hende.
Belamy.

Du bilder Dig sagtens ind, at der ikke
er andre Fruentimmer li! end din Kone?.. .

Tibibaut.
Det gjpr jeg flet ikke.

Belamy.
Og at det er umuligt at finde Behag i

nogen Anden end hende? ....

ThibaUk (ffrigende).
Det gjpr jeg flet ikke! Jeg siger blot, at

I ikke er kommen alene. at der var Nogen
med Jer, og at denne Nogen var min Kone
og ikke den Anden.

Belamy.
Hvad for en Anden?

Thibaut.
Der seer I jo selv, at I ikke engang

veed, at der er en Anken!

Belamy.
Deri tager Du feil, thi det er netop

denne Anden og ikke din Kone!

Thibaur.
Hvis hvas! hun siger Nei.

Belamy.
Hvem?

Thibaut.
Den Anden.

Dclamy.
Du har altsaa talt med hende?

Thibaur.
Ja.

Belamy (sagte.)
Det er meer, end jeg har gjort!

Thibauk.
Jo, jeg har rigtignok talt med hende,

men den Erobring gjor Jer saamen ingen
ALre.

Belamy (sagte).
Altsaa en gammel Gribbenille!

THibaur.
I skal ikke prale af den Seierl

Belamy.
Du vilde altsaa for min Skyld hellere

have, at det var din Kone?

ThibaUl (strigende).
Det siger jeg ikke; men jeg vil og maa

see hende, før gaaer jeg ikke herfra!

Belamy.
Men dit Uhyre, naar hun nu ikke er her!

THibank.
Jo! hun er her!

Belamy.
Naar Du- nu i det Sted finder hende

nede ved Dandsen, hvad siger Dn saa?

Thibaur.
Jeg siger .... jeg siger, at I vil bare

have mig bort — for at blive alene med
hende!

Belamy.
Men naar jeg nu selv spiger med Dig?!

Tbibaut.
I?

Belamy.
Ja vist —- (sagte.) et Stykke paa Vejen

2
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Tylbaut.
Ja, saa maa det jo vcere den Anden!

Belamy.
Er det ikke det, jeg har sagt hele Tiden?

Thibaut.
Men hvem kunde falde Paa at troe, at

Friquet....
Belamy.

Hvad kalder Du hende?
Thibaut.

Han ringer jo rigtignok ogsaa for de
Ugifte; men det vilde jeg have forsvoret, at
en smuk Mand som 3 kunde give Jer as
med....

Belamy (sagte).
Det maa da vcere et reent Monstrum!

Thibaut (leer).
Hor, veed I hvad, I er mig en morsom

Fyr! ....

Belamy.
Det er Du ogsaa! (De lee begge.) (Belamy

lagte.) Jeg skal snart vcere her igjen l
(De gaae leende ud med hinanden under Armen.)

Sjette Scene.

Rose (kommer frem).
Endelig gik de! ... . Jeg syntes, at de

noevnede mit Navn — ja lad dem det! Nu
vil jeg vente roligt og taalmodigt. Det maa
voere langt ud Paa Aften, thi jeg er baade
treet og sovnig. (Hun gaaer hen og scetter sig paa
noget Muurvcerk i Forgrunden.) Stakkels Syl-
vain! Det er smukt at offre sig, som han
gjor . . . Men hvad han har maattet gaae
igjennem! (Efter en ny Pause.) Han sagde, at
han sandt mig smuk, men det er, fordi han
elsker mig! .... Det er fyrste Gang, jeghar hort det, og det lober om i Hovedet paa
mig. (Motivet tit Duetten hores i Orchestret; hun
siger, idet hun falder i Sovn): smuk! halt sagde,
at jeg var smuk .... smuk.
(Belamy kommer frem i Baggrunden og bliver staa-

ende, som om han vil overraste Nogen.)

Syvende Scene.

Rose (sovende). Belamy (kommer forsigtigt
frem uden at see hende).

Belamy.
Jeg vil dog see at komme efter, hvad det

var for en Spidsbub, der spillede mig det
Puds med Klokken. Det var sagtens Gribbe-
nillen I

Rose (vaagner)^
Hvad er det? Jeg troer virkelig, at jeg

har sovet.

Belamy (betragter hende).
Gammel er hun i al Fald ikke.

Rose (guider Lsinene).
Har man bort saa galt!

Belamy.
Det er jo den Lille med Geden. (Han

trætter sig hen til Siden.)
Rsse

(gaaer hen i Baggrunden og feer ud tilhotre
og venstre.)

Tcenk om man overraskede Sylvain!
Belamy.

Aha, hun venter Nogen! ... Jeg gene-
rebe hende for og derfor ... (Han gssr B-.
vcegelfer, fom naar man trcrkker i et'Klokkereb.) Det
var flet ikke saa dumt!

Rose
(lytter i Baggrunden).

Endnu Ingen? (Paa Ritornellet af Finalen,
der antyder en fjern Marche.) Jo! det er ham!
det er ham!

Belamy (fliuler sig).
Hun venter en Elsker! ... lad gaae!

(Sylvain kommer.) Sagde jeg det ikke nok,
der er han! (Seer, at der kommer Flere.) To,
Tre, Fire! ... Ja saa kan jeg begribe, at
hun maatte have Plads! IHan fortvtnder bag
Klokketaarnet).

Ottende Scene.

Rose. Sylvain. provsten. Grupper as
Mcvnd, G.vinder og Bsrn.

(De komme taufe og forsigtigt ind. Sylvain gaaer
hen til Prcesten.)

Finale.
Chor af Mandfolk
(idet de trcede ind).

Vi tyst og stille maae,
Til Frelsen gaae!

Chor af Fruentimmer.
Os Himlen naadigt vil bonhore
Og vore Born til Frihed fere!

Almindeligt Chor.
Trced sagte nn! Gaa stille frem!
Snart vinker os vort nye Hjem!

provsten (til Sylvain).
Her vi angstsuldc staae. Hvorhen vil

Du os fore?
Siig frem, hvad er din Plan? hvad kan

Du for os gjore?
Sylvain.

Jeg ene Intet kan — men hun vil
frelse Jer.

provsten og de Andre.
Hvad, denne unge Pige?
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Sylvain.
Jeg helligt love tøv,
At hun Jer frelse vil.

Lhor.
Siig selv, om Du det kan!
Ja tal og stig hvordan?

Rose
(peger hen i Baggrunden).

Mellem disse Klipper hoie,
Skjult for hvert nysgjerrigt Nie,
Ja bag disse Klipper hoie
Slynger sig en snever Sti.

Lhor.
Hvad? en snever Sti?

Rose.
Vildt blandt disse steile Fjelde
Raser Stormen i sin Vcelde;
Gjenuem Skove, over Fjelde
Snoer den sig til Grcendsen hen.

Lhor.
Ah! til Grcendsen hen!

Rose.
Pludselig en dunkel Afgrund aabner sig for

Eders Blik.
Den, hvis Fod gled ud paa Skrcenten, aldrig

meer at see man fik.
Lhor.

Hvad gjor vi da? hvad giør vi da?

Rose.
Kun dristigt vover

At gaae derover!
En gammel Stamme ligger over den.
I vove det?

Lhor.
Vi vove det.

Rose.
Saa takker Himlens Gud, naar Faren er forbi,
Fordi han frelser Jer og giør Jer frie!

Lhor (til Kose).
Vi vil velsigne dine Fjed —

Og Gud velsigne Dig i Evighed!
Sylvain (til Kose).

Giv mig din Haanv, hvis Du mig elske kan!

(gloededrukken).

Sylvain min Mand!

Sylvain.
Jeg elsker Dig!

Rose.
Min Husbond han!

Sylvain og Rose.
Vi slutte vil sor Altrets Fod,
Den Pagt, der giver Krast og Mod.

Lhor.
Nu bort! nu bort!

prcrsten.
Ja vort Liv staaer paa Spil —

Lad os anraabe Gud, at han frelse os vil!
(Alle kneele omkring Preksten, som alene staaer oprejst).

Lhor.
O Gud, vort Haab, vor Trost!
Tilgiv os vore Feil og Bryst!
Oplad os Naadens Dyr
Og vore Bonner hor!
Vcer Du vort Skjold! Du os bevare
I hver en Nod og Fare!

(De reise stg).
Og nu Farvel, o Fcedrejord!
Ak, i dit Skjod min Lykke groer.

Vi skilles ad!
Farvel, farvel! mit Die grceder.
Det seer ei meer de kjcere Steder,

Hvor jeg var glad.
O Gud, for os i Havn,
Lcer os at holde Stand —

Vi glemme da vort Savn!
Farvel, vort Fcedreland!

(Rose iler henimod Baggrunden; de Andre fslge
efter. Gylvanr gaaer ud til Siden).

Delamy
(kommer frem fra sit Skjul).

Det er dem, vi føge! Hvilken en Fangst!

Tredie Akt.

(Den modsatte Side af Thibauts Huns. Tilhvire
en aaben Lo. I Ncerheden af Loen en Mcengde Hs-
knipper. Tilvenftre Laadsdvens Brsnd. I Bag-
grunden Daten °g de hoie Bjerge som i tste Akt.)

Forste Scene.
(Bsnder og Bouderpiger komme ind i Grupper fra
forstjellige Sider med alleKjendetegn paa Forundring
og Overrastetse; senere Thidauk og Georgette).

Bsnderpigerne
(komme forst ind).

Siig, har I hort det Alle,
Hvad der idag vi! skee?
Det kan man Brvllup kalde —

Sylvain og Ros' Friquet!
Bsnderne

«komme forstyrrede ind).

En Nyhed uden Lige!
Den Gamles Klokke ringet har.
I veed, at det vil sige,
En Kone utro var.

Solo
(imellem hverandre, talende og svarende).
Men dette Uheld, tor jeg svcerge,
Er ei passeert hos mig!
Ei hos mig! Ei hos mig!
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Nei dette Uheld, tor jeg svcerge,
Er ei passeert hos mig.
Nei heller ei hos migi
Nei heller ei hos mig!

Bsnderpigerne.
Siig, har I hort det Alle o. s. v.

Dsnderne.
En Nyhed uden Lige o. s. v.

Dog een det gjaldt — den Ting er klar —

Mon min det var?

IO)ibaut.
(afsides, idet han seer paa de Andre).

Af Angst og Skrcek de Stakler ryste!
Georgette

(tommer ud fra sit Huus og siger afsides, idet hun
betragter sin Mand).

Han Intet veed, det maa mig troste!
Tbibaut.

Hver skjcelver sor sin Kones Dyd.
Georgette.

O hvilket Held! o hvilken Fryd!

Bsnderpigerne Ml Georgette).
Veed I, hvad nu der hcender?

Dsnderne (til Thibaut).
Veed I, hvad nu der hcender?

Thlbaut (muntert).
Ja vist, I gode Venner,
Den Sag just godt jeg kjender,
Jeg den forklare kan:'
Rose faaer idag Svlvain til Mand.

Dsnderne (forundrede).
Saa Rose faaer Sylvain til Mand!

Thibaut.
Hun Sylvain faaer til Mand!

(sagte til Banderne).
Den gamle Eremit
Strax passede sit Snit:
Han ringede igaar,
Han veed, hvad sorestaaer!

Dsnderne (lee).
Ak derfor han i Nat
Har ringet som besat!
Jeg tcenkte nok: Nei, nei!
Det gjceloer ikke mig!
Ikke mig! Ikke mig!

Dsndcrpigerne.
Hahahaha!

<Lhor af Alle.
Nu har vi hort det Alle,
Hvad der idag vil fkee.
Det kan man Bryllup kalde —

Svlvain og Ros' Frignet!
(De sprede sig til alle Sider. De Sidste fjerne sigforsi, naar Sylvain kommer ind paa Scenen).

Anden Scene.

Tihibaut. Georgette. Svlvain.

Svlvain (udenfor Seeueu).

Ses til, at Du kan pille af, Du! eller
jeg skal flytte Dig! (Han kommer ind og taler ud

af'Coulissen): Og den Forste, der vover at
pege Fingre af mig, han skal ikke bøe i
Synden, det lover jeg Jer!

Dhibaut.
Hvad er det? Har Du Klammeri paa

din Bryllupsdag? .... ja for Folk sige, at
Du skal giftes idag?

Svlvain.
Ja Husbond, det skal jeg, og derfor vil

jeg see at faae Hoet ind i en Fart, for at
jeg kan komme til Kirke.

Thibaut.
Ja Du skal nu ikke blive vred, men Folk

lee naturligviis af Dig! At Rose Friquet
skulde saae sig en Mand, det kunde man da
ikke vente. Saa Du vil virkelig gifte Dig
med hende?

Svlvain.
Ja endnu idag, Husbond!

Georgette.
Det er gaaet i en Fart, Sylvain!

Thibauk.
Ja, hvad er der at vente paa? Naar

man indlader sig paa saadant Noget, saa kan
man ligesaa godt springe i det som krybe i
det! Det er da ikke sor Pengenes Skyld, at
Du tager hende — altsaa maa det vcere for
hendes gode Egenskaber!

Svlvain.
Ja netop!

Dhibaur.
Og for hendes gode Opforsel!

Svlvain.
Ja.

Thibaur.
Det kan jeg vide! Ja, saa bliver Du vist

meget lykkelig!
Svlvain.

Det er jeg vis paa, og da I er min
Husbond, og jeg af den Grund skylder Jer
Agtelse og Tillid, saa haaber jeg, at I ikke
vil negte mig at vcere mig i Faders Sted
ved Vielsen?

Thibaut.
Hvad for noget? skal jeg vcere Dig i

Faders Sted?

Svlvain.
Vil I maaskee ikke?
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Thibauk.
Nei, ikke for aldrig det! Fordi Du falder

paa a! giøre Galskaber, vil jeg ikke vcere Dig
behjcelpelig.

Sylvain.
Stop lidt, Husbond! I har Lov til at

sige Rei, meu I har ikke Lov til at tale, som
I taler!

Georgette.
Det har han Ret i, og siden Du siger

Rei, saa vil jeg vcere ham behjcelpelig med

Alt, hvad jeg kan. Jeg skal sørge for Bru-
dens Bouket.

Thibauk (Kate).
Det er oprprende!

Sylvain.
Bil I virkelig det? Tak, tusind Tak! Jeg

har imorges tidligt sendt en Brudedragt til

Rose; hun var ikke hjemme, men hun kommer

vist snart!
Thibauk (ondflabsfuld.1

Ikke hjemme? Nei, det vil jeg saamen
gjerne troel

Sylvain.
Hvad mener I?

Thibauk.
Aa Ingenting! Men naar hun ikke en-

gang er hjemme paa sin Bryllupsdag, saa
maa hun vist have sine gode Grunde...

Splvain.
Dem har hun, og jeg kjender dem.

Thibauk.
Ih det var jo rart! Du veed vel ogsaa,

at Dragonerne red herfra igaar Aftes midt
under Dandsen?

Splvain.
Ja hvad underligt er der i det? De!

følger jo med Tjenesten.
Thibauk.

Du veed vel ogsaa, at de har lagt sig i

Baghold for at opsange nogle Flygtninge? ...

Sylvain.
Ja, det veed jeg.

Thibauk.
Og at deres Ovarteermester kom tilbage

ved Daggry og var saa sikker paa sin Fangst,
at han paalagde mig at fcette Laden istand
til at modtage dem!

Sylvain.
Saa maa I jo gjøre det.

Georgette.
De stakkels Mennesker ere altsaa blevne

forraadte!

Thibauk.
Rimeligviis!

Georgette.
Hvem har havt Hierte til at gjøre det?

Thibauk.
Det veed man endnu ikke med Vished;

men at domme ester visse Omstcendigheder ...

Georgette.
Nu da?

Thibauk.
Ja bryd Dig ikke om det! Gaa Du bare

ind til dine Forretninger! Du flal jo sorge
for Bouketten!

Georgette.
Men saa siig mig dog ... .

Thibauk (vred).
Gaa ind, siger jeg Dig, gaa ind paa

Oieblikket!
(Georgette gaaer modstræbende ind i Huset.)

Tredie Scene.

Thibauk. Splvain.
Splvain (l Tanker).

Forraadte! .... udleverede! . . . Nei,
det er umuligt!

Thibauk.
Hvorfor det? Tohundrede Pistoler er jo

en heel Formue. Det skulde snarere for-
undret mig, om Rose ikke var falden paa det.

Splvain (afbryder ham med Nvillie).
O ti! det er uvcerdigt!

Thibauk.
Men hun vidste formodentlig ikke, hvor

Rceven havde sin Hule.
Sylvain.

Husbond, gjor mig ikke vanvittig, men

lad mig tage sat paa mit Arbejde!

Thibauk (med Værdighed).

Hvad skal det sige?
Sylvain

Jo det er afskyeligt! Saasnart der skeer
noget Ondt, er man strax parat til at an-

klage Rose. Nu er det dobbelt nedrigt, thi
viid, at hvis Flygtningene blive grebne, saa
er den stakkels Pige forloren, og netop for
deres Skyld!

Thibauk.
Rose Friquet?

Splvam.
Ja, det er netop hende, der fyrer dem

I over Grcendsen.
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Dhidaut.
Hvad siger Du? Hun vidste altsaa, hvor

de skjulte sig? (Sa^te og triumferende.) Ah!
nu bliver Al! mig klart! Medet i Nat.
Meldingen lil Underofficeren og Dragonernes
pludselige Opbrud, da han kom tilbage fra
Eremittagen. Ja det er klart som Dagen!
(holt.) Og Du aner Ingenting, Du, men

staaer og venter paa din Brud for at fere
hende til Kirken! (leer.) Hahaha! Vent et
lille Oieblik!

Sylvain.
Hvad mener I?

Thibaut.
Vent lidt, saa skal Du here!

Sylvain.
Jeg. vil Ingenting here.

Tlhibauk (peger vaa Kjcelderen).
Men jeg siger Dig, at han er dernede i

Kjcrlderen!
Splvain.

Hvem?
Thidaut.

Min Dragon! Han har vceret dernede
siden imorges. (sagte.) Jeg vil dog hellere
have ham i min Kjcelder end hos min Kone!

Svlvain.
Ja hvad angaaer det Altsammen mig?

ThibaUl (raaber ned i Kjcelderen).
Halloi!

Delamp (fra Kjcelderen).
Kommer strax!

DhibaUk (til Sylvain.)
Vent nu lidt. saa skal Du here!

(Sylvaln vender ham Roggen og giver sig til at
arbeide.)

Fjerde Scene.
Thi baut. Belamy kommer op fra Kjcelderen med
et Glas i den ene og en Flaste i den anden Haand-Sylvain er bcstjirftiget henne ved vaden.

Belamp.
Drikkevise.

1 .

Lyt til min Vises Toner
Og tro mig paa mit Ordi
Den Gud, som os forsoner
Med hver en Oval paa Jord,
Han her i Flasken lhroner —

Tik og tof, tik og tof!
Ja Flaskens Kluk jeg lider nok
Og tik og tof, og tik og tok! —

En herlig Viin — Medvc!
Den hele Jordens Klode
I Rosenlys jeg seer;
De Ting, der er paa Mode,

Ved Flasken jeg bekeer!
Ja Flaskens Kluk jeg lider nok
Og tis og tok. og tik og tok —

En herlig Viin — Medoc!

2 .

Den Mand, der ei kan drikke,
Ja tro mig paa mit Ord!
Godt gaaer det ham jo ikke,
Det veed I, her paa Jord.
Han kan sig ikke skikke
I tik og lok, tik og tok!
Ja Flaskens Kluk jeg lider nok
Og tik og tok. og tik og tok —

En herlig Viin — Medoc!
Thi leve Druesaften!
Dens Neklar, hvid og ryd,
Jo styrker Ungdomskrafien
Og lcender Models Gled.
Ja Flaskens Kluk jeg lider nok
Og tik og tok, og tik og tok —

En herlig Viin, Medoc!

Thibaut.
Hyr, veed I hvad, jeg kan godt lide Jer!

I er altid parat lil at gjere Jer tilgode paa
Andres Bekostning og altid i godt Hiimeur.

Delamp (opromt).
Naa, jeg har da heller ingen Grund, veed

jeg, til at vcere melancholsk, og allermindst
idag, da jeg rykker op og bli'er Osficeer.

0)ibsttit.
I! aa, det er ikke muligt!

Bclamy.
Hvad for noget? da synes jeg dog, hvad

Figuren angaaer, at jeg er som skabt til Of-
ficeer, og hvad Evnerne angaaer, kan jeg da
nok maale mig med min Lieutenant, der er
et F«.

Thibauk.
Ja i det Punkt lroer jeg nok, at I kan

maale Jer med ham!
Delamp.

Det er desuden den mindste Belynning,
Kongen kan give mig for den store Tjeneste,
jeg viser ham idag!

Thibaut
(fladefro, idet han seer hen til Sylvaiir).

Naa, det var just det, jeg vilde lale med
Jer om — blev' de saa grebne?

Belamv.
Hvem?

Thibauk.
Dem, I veed nok . . . Opryrerne!

Dclamy.
Allesammen! Bi havde lagt et Baghold

og snappede dem.
(Sylvajn holder inde med sit Arbeide og lytter.)
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Thibaut.
Nei, hvad siger I! Saa maa dog Nogen

have hjulpet Jer paa Spor, thi af Jer selv
havde I da aldrig . . .

Delamy.
Jovist, Dumrian! Du Iroer nok, at viere

ligesaa tvkhovede som Du selv.
(Sylvain tager iglen sat paa sit Arbewe).

Thibaut.
Var det inat, at I fik den Underretning?

Delamy.
Ja.

Thibauk.
Oppe ved Eremitagen?

Delamy.
Rigtigt!

Thibam.
Ved et Steevnemode?

Delamy.
Ja med din Kone.

Thibaur.
Det var hende, ikke sandt?

Delamy.
Det var det!

Sylvain (styrter ub).

Jeg er forraadt!
Delamy (vender sig om).

Hvad var det?

ThibaUt lmed Latter).
Det var Ingenting! . . . Det var bare

hendes Mand, der horte, hvad vi talte om.

Hun skal staae Brud idag.
Delamy.

Aa Snak!

Thibaut (teer).
Jo, hun skal gistes! ... ha, ha, ha!

Delamy (leer med).

Ha, ha, ha!

Thibauk.
Hvad behager?

Delamy.
Nei, hvad jeg vilde sige, det var ikke

med din Kone.

Thibauk.
Nei, det vidste jeg da nok! ... (sagte)

Det Fce er jo halvfuld! «»») Det vidste jeg,
estersom jeg selv saae Jer deroppe med den
Anden . . .

Delamy.
Thsl

Ohibauk.
Hende med Geden.

Delamy.
Tys!

Thibaur.
Rose Friquet!

Sylvain (afsides).
Med Rose?

Thibaut-
Og det var hende, der fortalte Jer det

Hele?
Delamy.

Hvad kommer det Dig ved?

Ohibaut.
Det gjor det heller ikke. Jeg siger blot,

at det var hende, der bragte Jer paa Sporet?
Delamy

(tager ham om Hovedet).
Du er nysgjerrig!

Femte Scene.
(De Forrige. En Dragon kommer ind forpustet og

bedcetket med Slsv.)

Dragonen.
Hr. Qvarteermestec! Jeg melder mig med

Svar fra Lieutenanten. Jeg skulde hilse og
sige, at han ikke forstod, hvad Ovarteermesteren
meente, men siden Ovarteermesteren sagde, at
det havde Hastvcerk, saa vilde han sidde op
og vcere her om en Time.

Delamy.
Det er godt. Jeg skal strax flasse ham

Qvarteer. (Til Thibaut) Folg med hen til
Fogeden!

Thibauk.
Ja gjerne! Gaa bare, saa kommer jeg

strax! (Han gaaer hen til sit Huus og siger ind ad

Deren): Hvis Nogen sporger ester mig, saa
er jeg henne hos Dragonerne!

Georgette
(kommer frem paa Toersklen).

Vent lidt, Thibaut! jeg har Noget at sige
Disi! (Hun faaer Die paa Belamy og udstsder et
lille Skrig. Hun gaaer hurtigt ind igjen).

Delamy (sagte).
Min lille Vertinde!

Thibauk,
(derer gaaet hen til Udgangen uden at mcerke Noget,

siger til Belamy):
Ja saa! Eders Lieutenant kommer, uden

at han veed, hvad han skal! Ja, man kan
nok mcerke, at det er de gode Hoveder, der
blive Officerer! (Thibaur og Dragonen gaae.
Belamy bliver staaende og lader som Ingenting).
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Thibaut «udenfor).

Naa, kommer I?

Delamy.
Her er jeg!

Sjette Scene.

Delamy. Georgette.
Georgette

(inde fra Huset uden at loegge Mcerke til Belamy).

Jeg kan ikke begribe, hvad Thibaut har at

gjore hos Dragonerne. Hvor kommer det

ogsaa, at Bruden flet ikke lader sig see!
Delamy lsta Baggrunden).

Pst I pst!
Georgette (forflr-ekket).

Han er her endnu! Men for Himlens
Skyld saa gaa dog! Hvis man fik at vide
... Hvis Nogen anede ... tcenk, min Mand!
. . . og Eremiten med sin Klokke! . . . Jeg
doer af Frygt. Gaa, siger jeg!

Belamy.
Ja strax, min Engel, naar Du forlanger

det, men jeg gaaer med et sonderknunst Hjerte
— det gjor jeg!

Georgette
(kommer frem paa Scenen).

Hvor kan han falde paa at blive her til-
bage! Ligesiden igaar synes jeg, at jeg har
Eremiten med sin Klokke i Hcelene paa mig,
og hvert Dieblik er jeg bange for, at han skal
begynde at ringe! (Belnmy har listet stg sagte
hen til hende og tager hende om Livet). Ah! (hun
suger at smutte fra ham). Lad voere eller jeg
skriger! (Belamy kysser hende. Hun staaer ubc-

veegelig og lytter). Hvad er del? Han ringer
jo ikke!

Delamy.
Nei, min Allerdeiligste, det har jeg jo sagt

Dig! Det er ikke Andet end Opspind og
Overtro! (han kysser hende).

Georgette.
Lad vcere! han ringer bestemt! (B-lamy

trcekker paa Skuldrene og kysser hende igjen). Nei,
han ringer jo flet ikke! (Belamy kysser hende
igjen).

Thibaut (udenfor),
Naa Kammerat!

Georgette (flynder sig fra ham).
Min Mand! (Idet hun gaaer lnd). Naa,

siden han ikke ringer, saa ... (Hun forsvinder).

Syvende Scene.

Thibaut. Delamy.
Thibaut.

Kalder I det at komme bagefter?

Belamy.
Jeg er jo Paa Veien.

Thibaut.
I sa'e jo, at I kom strax efter!

Delamy.
Ml Du ha'e, at jeg skal gaae forud?

Thibaut (tager ham under Armen).

I er mig en snurrig Patron!
Delamy.

Men Du da! (De gaae ud sammen. R-se
kommer fra Baggrunden. Hun er i Brudedragt og
leer glad og lyksalig ud).

Ottende Scene.

Rose (alene).
Han elsker mig! Hvor delte Ord mig beruser!
De! mig fylder med Lyst, og en Himmel det

huser!
Han elfter mig! da disse Ord han talte,
Stod hele Livet for mig dobbelt smukt —

Himmelens Stjerner, Vinden, der mig svalte,
Engenes Blomster, Treeets sode Frugt!
Ved Vintertid i Hvilen jeg er ei meer alene —

I Arbeid og i Bpn vi skal os pmt forene.
Han elsker mig, da disse Ord han talte,
Stod hele Livet for mig dobbelt smukt —

Himmelens Stjerner, Vinden, der mig svalte,
Engenes Blomster, Troeets sode Frugt!
O, hvilken Lykke!
Jeg som hans Skygge
Ham folge skal!
Ak om en Time skal hans Navn jeg Beere —

Farvel, mil Jomfrunavn — nu skal Madam
jeg vcere,

Og tatati og tatata

Og tatati og tatata —

Jeg kan alt hore
Den Slidderfladder
Og al den Pjadder,
Som man vil spre!
Og Alle faae de travlt, jo, jo!
Med smaat al stikle paa os To!
„See paa hende blot, hvordan hun kroer sig —

„Sikkert en Prindsesse alt hun troer sig!
„Hvor hun knejser stolt, og hvor hun snoer sig!
„See, hvor hun kroer sig!
„Nei, hvor hun snoer sig!
„Hvad mon hun troer sig!
„Hvor kan Sylvain dog gjore Sligt?"
„At han er blind er tydeligt!
Og tatati og tatata!
Og tatati og tatata!
Jeg siger blot: brug Eders Mund!
As al Jer Snak jeg smiler kun!
Thi meer, langt meer end selve Livet
Har naadigt nu mig Skjcebnen givet:
Sin Haand, sit Hjerte han mig gav —

Jeg bli'er ham tro indtil min Grav —

Til ham alene staaer min Lid,
Og hans jeg er til evig Tid!
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Niende Scene.

Georgette. Rose.

Georgette.
Naa er Du endelig der. kjcere Rose! Det

er Paatide at gaae til Kirken, og Du lcenges
vel selv ester at komme derhen.

Rose.
Ja. jeg lcenges, men jeg maa forst tale

med Sylvain. Han har ventet mig noget
tidligere tilbage og er vist urolig over, at han
ikke har seet mig.

Georgette-
Det er rimeligt nok. thi da han var hos

Dig imorges, var Du allerede gaaet ud.
Hvormange Historier har man ikke lavet derom!
Men lad dem snakke — der er jo ikke Noget
at gidre derved. Det er med de onde Tunger
ligesom med vor gamle Qvcern: saalcenge der
blot er et Korn at male, gaaer den omkring
og skratter; men naar der ikke er fleer, tier
den stille af sig selv!

Tiende Scene.

Georgette. Rose. Thibaut.
Thibaut

(gnider Hcenderne med en triumferende Mine).
Jo. jeg siger ikke mere! Naar det først

bli'er rigtigt bekjendt i Byen, hvad hun har
bedrevet, saa har vi Spillet gaaende! (bliver
Rose vårr). Ih, see der har vi jo Bruden!
. . . Men hvad er det? Er Du ikke fcerdig
endnu? Hvor er Bouketten og Krandsen?

Rose.
Bryd Jer ikke om det! Jeg har aldrig

behovet mange Minuter til at klcede mig paa
og skal heller ikke lade vente paa mig idag!
(Hun lsber ind i Thibauts Huns.)

Ellevte Scene.

Thibaut. Georgette.

Thibaut.
Ja skynd Dig bare lidt, ellers kunde

Musikanterne let blive utaalmodige. (Han
vender sig om til Georgette og siger i en ondstabs-
fuld Tone). Hun er vcerre end Pesten, vet
har jeg altid sagt!

Georgette.
Hvem taler Du om?

Thibaut.
Hun er et afskyeligt Kreatur, tusinde Gange

vcerre end hendes Ged. der ogsaa er et ond-

skabsfuldt Dyr; men Sandheden kommer til-
sidst for en Dag!

Georgette.
Hvad er det, der kommer for en Dag?

Thibaut.
Alt. Skjondt hun har faaet fine Klceder

paa, maa bun dog ikke indbilde sig, at det

skal gaae saaledes af.

Georgette.
Nei, det vil jeg gjerne troel Det kunde

nok ligne Dig at forfølge det stakkels Pige-
barn!

Thibaut.
Ja, det fortjener hun!

Georgette.
I dumme Menneskers Dine, der ikke kunne

tilgive hende, at hun er klogere end de.

Thibaut.
Hele Byen afskyer hende.

Georgette.
Fordi hun har Nceb og Kloer til at for-

svare sig med mod deres Ondskab — og det

gjpr hun Ret i. Havde jeg hendes Evner,
og Folk vare ligesaa nedrige mod mig, som
de ere mod hende, saa gjorde jeg det Samme!

Thibaut.
Ja, ja, vi skal nok faae at see, om Du

ikke kommer til at tale i en anden Tone!
Lad os blot see, om de ere paagrebne, saa
tager Du hende neppe i Forsvar.

Geogette.
Jeg sorstaaer ikte et Ord af, hvad Du

staaer der og vcever.

Thibaut.
Ja, lad os nu bare see!

Tolvte Scene.

Thibaut. Georgette. Rose lder kommer fra
Thibauts Hurisl. Donder og Dsnderpiger
(sondagskl«dtc og med Boukctter). Musikanter.

Tilstdst Sylvain.
Thor.

Den skjonne Brud nn fcerdig staaer,
Og snart til Kirken Toget gaaer;
Saa favner hun til Fryd sor Hver
Sin Wgtemand, sin Hjertenskjcer!

Rose.
Saamange Venner vil os gjeste —

Det min Forventning overgaser!
Thibaut (ironlst).

Du er jo selv det Allerbedste —

Alt, hvad vi gjpr, kun lidt sorstaaer!
Georgette og Bsnderpigerne.

Vi pynted os, saa godt vi kan,
Til Wce blot for Bryllupsdagen.

ama
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Thibaut.
Notaren venter — stakkels Mand!
Lad ham dog Ende faae paa Sagen!

Lhor.
Vi feire vil Jer Bryllupsdag
Med Sang og Dands i muntert Lag!

(Toget vil scette sig i Bevcegelse.)

Lhibaur
(holder dem tilbage).

Holdt, Venner, holdt! En Skik, en gammel,
Forlanger, at til Brudeskammel
Der krceves mindst et Brudepar!

Georgette.
Ja vist, hvor er Sylvain? Han nys her var!

Lhor.
Sylvain!

Georgette
(seer ham i Baggrunden).

See der!

Lhibaur.
Nu kommer han!

Georgette.
Velkommen, unge LEgtemand!

Thibaut
(betragter Sylvain).

Hvad fattes ham? hvor seer han ud?
Sylvain kommer langsomt frem; han er bleg og

f«ster Lsineue vaa Rose).

Lhor.
Hvad? seer man saadan paa sin Brud?

Rose
(gaaer ham imode).

Hvad er der skeel? Siig Navnet Paa din
Smerte!

Min Ven, har Nogen rovet mig dit Hjerte?
Min Gud, min Gud! Du støber mig jo bort!

Lhor.
Forklar Dig dog! det er for haardt!

Sylvain.
Naar Haglen Eders Soed nedflaaer,
Og Svgdom drceber Koer og Faar,
Naar Ildens Magt Jert Huns fortccrer,
Saa sporges: Hvem er Skyld deri?
Og Ros' Friquet gaaer sjelden fri,
Om ogsaa Skylden hun ei bcerer!
Alt det vil ikke sige stort
Imod hvad hun i Nat har gjort —

Dels Lige ei saa let man finder!
Thi viid, for Guld sorraadte hun
Til Kongens Folk i natlig Stund
En Skare Mcend og Born og Ovinder!

Lhor.
Det ta'er en daarlig Ende nu!

Lhibaut.
Det ender nok med Skrcrk og Gru!

Rose.
Hvem, jeg? Jeg har sorraadt disse Mccnd,

disse Ovinder!
Det kan Du ikke troe, naar blot Du Dig

besinder!
Sylvain.

Rdr ikke ved min Haand!
Lhor.

Det er for haardt!
Rose.

Sylvain! det Vanvid er!

Sylvain.
Gaa bort, gaa bort!

Thibaur (til Rose).
Ja vist, ja vist! negt Du det kun!
Nei Falskhed slaaer sig selv paa Mund!
(Rose segner om paa en Steen henne ved Bronden,

bliver siddende ubevægelig og stirrer hen for sig.)

Bønderne
(spottende til Sylvain).

Vor Ven, Sylvain! man sige maa,
Du veed at vcelge som kun Faa!
Har Du endnu Paa hende Mod,
Saa vcer saa god!

Svlvain
(fortvivlet, uden at hore paa dem).

O disse Stakler ville mig forbande!
Den visse Dod nu venter dem.

Lhor.
Har Du endnu Paa hende Mod,
Saa vcer saa god!

(De gaae.)

Lhibaur
(der er den Sidste.)

Ja vcer saa god!
slsber ud af Baggrunden.)

Trettende Scene.

Rose Sylvain. Georgette.
(Georgette fjerner sig langsomt, bliver staaende i
Doren til sit Huns og betragter Rose med Deel-
tagelse. Pause. Rose sidder ubevægelig. Sylvain
ftaaer midt paa Scenen, sonderknust afSorg. Plud-
selig seer han paa Rose, griber den Stav, han havde
i Haanden, da han kom ind, og styrter hen imod

hende).

Georgette
(udstsder et Skrig og kaster sig afvcergende imellem
dem). Ah! ... (Rose rorer sig ikke. Sylvains
Arm synker. Han lader Staven falde og skjuler
hulkende sit Ansigt i sine Hoender.)

Georgette.
Seer Du da ikke, Sylvain, at hun er

uskyldig, og at man er uretscerdig imod hende.
I det forste Oieblik var jeg det ogsaa; men
naar jeg tcenter paa, hvor lykkelig hun var
imorges over at vcere din Brud, hvor kan
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hun saa have bedraget Dig? (Pause). Du
veed, at hun er stolt, og at hun aldrig for-
svarer sig, uaar man beskylder hende uden
Grund. Jeg er vis paa, at hun kan klare
for sig. hvis hun vil. (Hun vender iig til R->se
som for at bede hende om at tale. Efter nogle Die--
blikkes Taushed toger Rose et Papir frem fra Brvbet
oq rccffec det til Georgette. Denne vil Icese det.
Rose holder hende tilbage med en befalende Bevoegelse
og gaaer langsomt bort. Idet bun gaaer forbi Syl-
rain, lader hun sin Brudebuket falde for hans
Fodder.)

Georgette
(tarser Papiret, som Rose har rakt hende).

„Klokken fire om Morgenen, paa Grcendsen
af Savohen. Bi ere frelste!"

Sylvain.
Hvad siger I? frelste?

Fjortende Scene.
De ^Skrige. Delamy kommer ind som en

Rasende, fulgt af Dragoner).

Delamy (til Rose).
Stands, min Smukke!

Sylvain
(der har loest Papiret).

Frelst! ... af Rose! ... Og jeg an-

klagede hende!
Delamy

(opbragt til Dragonerne).
I har ikke kunnet gribe dem! Og jeg, som

havde lagt Jer i et saa udmcerket Baghold!
Hvorfor blev I der ikke? (peger paa Sylvain).
Arresteer mig den Knegt der!

Rsse
(siaaer sine Arme omkring ham).

Shlvain!
Delamy.

Han er Hovedmanden for Comploltet!
Rose.

Arrestere ham! og hvad vil I gjore med
ham?

Delamy.
Skyde ham — det har jeg Lov til! Ja,

min lille Ven, naar man vinder fra mig paa
een Maade, saa tager jeg Erstatning paa en
anden. Du har skilt mig af med mit Lieut-
nantspaient, nu skiller jeg Dig af med din
Kjcereste — saa gaaer det lige op!

Rose (overvaldet).
Det er ude med ham! Det koster ham

Livet, at jeg bar frelst dem!

Delamy (til Dragonerne).
Fyr ham bort!

Rose
(med Taarer, til Soldaterne).

Stands et Oieblik! (til Leiamy) Ak, Herre,
forbarm Jer!

Delamy.
Nei!

Rose.
Skjcenk ham Livet for min Skyld!

Delamy.
Nei!

Rose (knceler).
Jeg bonfalder Jer paa mine Knce!

Delamy.
Nei, nei og atter nei!

Rose (springer op).
Saa I vil ikke? I vil lade ham skyde

for at hevne Jer paa mig?
Delamy.

Det vil jeg.
Rose.

Godt! . . . Men I skal komme til at
folge ham — del indestaaer jeg Jer for!

Delamy.
Jeg? ... Hvad er det for Passiar? ...

jeg?
Rose.

Ja, just I, og det skal gaae ganske glat!
(til Georgette og Sylvain) : Vcer kun rolige,
mine Venner! (Til Aeiamy): Hvem var det,
der igaar morede sig med a! dandse og drikke
her i Landsbyen istedenfor ak gaae til Grot-
terne ved Saint Gratien, som hans Ordre
lod paa? Hvem var det, der forsomte igaar
at afsøge Bjergene og gik istedet og gjorde
Cour oppe ved Eremitagen?

Georgette
(ncermer sig til Belamy).

Store Gud! hvis hun ikke tier . . .

Rose.
Hvem var det, som lod Flygtningene i

Ro og Mag gaae deres Bei, uagtet han havde
dem i sine Hcender? Det var en vis Dragon,
som jeg fjender, og som skal faae at vide,
hvad det koster ikke a! parere Ordre. Ja saa,
Hr. Dragon! I vil tage Revanche? Ja, men
det vil jeg ogsaa! Hvis Kongen tager min
Kjcereste fra mig, saa tager jeg en Dragon
fra ham — Lige for Lige, Deres Majestcet!

Delamy.
Har man hort Mage? Jeg troer, hun er

besat af Fanden skinbarlig!

Femtende Scene.

De Forrige. Thibaur. Derpaa Dragoner.
Dsnderfolk. Tilsidst Lieurenanren.

CbibaUt (lobende).
Qvarteermester! Nu kommer Lieutenanten!

Han rider, som Fanden var i Hcelene paa ham!
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Rose (til Lelsmy).
Nu skal vi faae at see!

Belam?.
Saa Du troer, at Du kan gjore mig

bange?
Georgette (tti

Hvis I siger et Ord er jeg ulykkelig.
Rose

(til Belarny fra den anden Side).
Hvis I siger et Ord, faaer I med mig

at gjore!
Delam?.

Ja, det vil jeg dog see paa!
Georgette (udsteder et Skrig).

Ah!
Thibaur.

Hvad gaaer der af min Kone? Er hun
ikke rask?

Georgette (sagte til Belamy).
Jeg besvccrger Jer! . . . (Hun kaster fig i

Armene paa Rose).

ThibaUt (til Belamy).
Men min Kone er jo ganske daarlig! . .

Delam?.
Det seer jeg nok ! (Sagte) : Hvordan Fan-

den skal jeg trcekke mig ud af alt dette? Og
jeg, som har sendt Bud efter min Lieutenant
og sagt, at han maatte komme over Hals og
Hoved! . . . Naa, det saaer ikke at hjcelpe!
(Til ^.ieutenanten, der kommer ind, fulgt af Bom-
derne; han er ganske forpustet og tsrrer Sveden af
Panden), Hr. Lieutenant! . . .

Georgette
(udstsder igjen et Skrig).

Ah!
Rose

(rast til Officeren).
Hr. Lieutenant! . . .

Delam? (ligesaa).
Hr. Lieutenant! . . .

Georgette (striger igjen).

Ah!
Delam?.

Hr. Lieutenant I ... Jeg har den LEre at

melde, at der er flet Intel passeret!
S?Ivain (glad til Rose).

Rose! horer Du?

Delam? (til Lieutenanten).

Maa jeg forresten have denZEre at pr«-
sentere Lieutenanten et Par Nygifte! . . .

Dhibaur.
Det var ogsaa Noget at jage ham herhen

sor! (Til Georgette). Hvad er der i Veien?
(Til Belamyl Hvorfor vilde min Kone ikke
lade Jer tale?

Delam?
(i en befalende Tone).

Stillel
Thibaut.

Men jeg vil vide . . .

Belam?.
Stille siger jeg!

Thibaur.
Jeg begynder at lroe . . .

Delam?.
Stille, eller jeg lader Dig skyde! (afsides)

Det var dog altid en Revanche, og ham veed

jeg da, at der er Ingen, der gaaer i Forbon
for! . . .

Slumingschor.
Trompetens muntre Lyd
Til Leg og Alvor egner sig;
Den er Dragonens Fryd
I Elskovsleg og Krig!
Den d«mper flux Kanonens Rost
Og Sukket fra hans Piges Bryst!

(Teppet falder.)
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Forste Handling.
Forste Scene.

Kru pernelle og Alipote, hendes Pig-, Limire, Mariane, Dorine, Damis, LIeante.

Fru pernette.
Kom med! — Flipote, kom med! — Jeg vil vcere dem kvit! —

Elmire.
Man følger ikke let Deres hurtige Skridt.

Fru pernelle.
Lad fare, Datterlil! Umag Dem ikke længer!
Til Hoflighed som den er det ikke jeg trænger.

Elmire.
Paa hvad der skyldes Dem, skal ikke blive spartl
Men stig mig dog, hvorfor De vil lobe saa snart.

Fru pernelle.
Kun fordi jeg vil bort fra den hele Staahei,
Fordi man lægger an paa at mishage mig.
Ak, Alt, hvad jeg har seet, har forarget mig meget,Man har spottet mit Ord, og mit Raad har man sveget;Det er Skrig kun og Skraal, en evig Snus og Duns
Og ingen Orelyd i det ravgale Huns.

Dorine.
Men hvis Fruen....

Fru pernelle.
Mamsel! Hor, Du har mig i Grunden

Af et Thende her noget meget af Munden.
Og Din Tunge, — den gaaer som en Kjæp i et Hjul.
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Damis.
Men saa hor....

Frn pernelle.
Rei, min Dreng! Jeg vil ei l«gge Skjul

Paa hvad tidt jeg har sagt til min Son, Din Hr. Fa'er,
At Du bli'er hvad Du er. reent ud sagt, kun en Rar,
Som Aar nd og Aar ind, Dine livfodte Dage
Kun har [fasset ham Sorg og vil volde ham Plage.

Mariane.
Men jeg troer....

Frn pernelle.
Ih min Gud! Og Du, som aldrig troster

Dig til at tale med! Hans betcenksomme Soster!
See, see! Det stille Vand — Du veed, hvad jeg vil sige!
Thi Du skjuler et Sind, som jeg hader, min Pige.

Elmire.

Ih, men Moder....

Fru pernelle.
Rei hor! Deres Opforsel bliver

Kun vcerre Dag for Dag, — ja, jeg be'er De tilgiver, —

Men De fører jo an her i Huset, ak ja.
Fra den Dag, disse Borns salig Moder faldt fra!
Det var en Hustru, aa! — Troer De, hun gik og stadsed,
Troer De, hun kjendte Pynt eller odsled og fjased?
Ak nei! Den, som har Lyst til at tcekkes alene
Sin Mand, — hun trcenger ei til Floil og cedle Stene.

Lldante.
Men, min Frue....

Fru pernelle.
De er en fortr«ffelig Mand,

Som jeg agter saa hoit, jeg nogenlunde kan;
Men var jeg Kone her, saa fik De dog en Bon
Om at skjotte Dem selv og sorskaane min Son;
Thi De taler kun ud af en Philosophi
Saa uhcederlig, frcek, — o, min Gud, staae mig bi!

Ja, jeg taler lidt frit; — jeg lcegger aldrig Tvang
Paa den Mening, jeg har, — saadan er jeg engang.

Damis.

Hr. Tartuffe er vist glad; det kan nceppe fordolges....
Fru pernelle.

En fortrceffelig Mand, som fortjener at folges.
Jeg skulde hore paa, at han spottes saaledes
As en Tosse som Du, uden heftig at vredes?

Damis.
Dette Heldore, hvad? Dette Skarn af en Mand
Han skal snige sig ind her og spille Tyran?
Han skal styre vort Huns, han skal give sit Minde,
Bil man tcenke, — hver Gang vi har Roget i Sinde?

Dorine.

Hvis vi gjorde som De, og vi troede ham vel,
Kom der snarlig en Synd nd af hver Bagatel,
Han skal ransage Alt med sin Dadel og Spot.

Fru pernelle-
Lad ham ransage Alt, det bli'er ransaget godt.
Ak, i Himmelen er det, han vil I skal komme, —-

I bor tvinges med Magt til at elske den Fromme.
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Damis.

Jeg pnflsr ham kun ondt. Der gives ikke Den,
Som skal bevcege mig til at blive hans Ben;
Og jeg hyklede kun, hvis jeg svared Dem Andet;
Thi hans hele Maneer er saa reentud forbandet,
At jeg forudseer grant, det maa komme saa vidt,
At han bringer mig til et beklageligt Skridt.

Dorine.
Ja, det er ogsaa sandt, og det cergrer Enhver,
At see en saadan Pjalt installere sig her;
Denne Tigger, som knap, da han kom, havde Sko,
Hvis Klceders hele Vcerd var en Mark eller to,
Skal forglemme sig selv, stadig vcerre og vcerre,
Gjdre Huset sorkeert og sig selv til dets Herre.

Fru pernelle.
For en Ulykke, ja! Styred ban blot det Hele,
Bilde Alt blive godt til de ringeste Dele.

Dorine.
Han er hellig og from! Ja vist! Det troer nu De!
Al hans Fromhed, troer jeg, er et sandt Hykleri.

Fru pernelle.
Ih, nei hor hvilken Snak!

Dorine.

Forlod jeg mig paa ham
Og hans Tjener Laurent, ja, saa gid jeg fik Skam.

Fru pernelle.
For hvad Tjeneren er, kan jeg ikke staae inde;
Men hans Herre, det veed jeg, er Ondskabens Fjende,
Og I vil ham kun ondt, og I hader ham kun
For den Sandhed, der lod fra hans hellige Mund;
Thi mod Synden det er, at han lofter sin Stemme,
Og selve Himlens Harm kan i hans man fornemme.

Dorine.
Ja, men siig mig, hvorfor selv den mindste Visit
I den senere Tid kan faa bragt ham saa vidt,
At han stoier, saa knap man veed ind eller ud?
Kan en stakkels Visit da forncerme hans Gud?
Jo, der har vi det: Nei! Mellem os her i Stuen
Maa jeg sige, jeg troer, han er skinsyg paa Fruen.

Fru pernelle.
Saa ti og tcent Dig om! — Eller er det maaskee
Ene ham, der bli'er stodt over hvad man maa see?
Det Spektakel og Sloi, denne Rullen og Kjoren,
Disse Vogne, som nu holde stadigt sor Doren
Med Lakei og med Kudsk og Gud veed med hvad meer,
Gjor en skrcekkelig Larm i det hele Kvarteer.
Det kan vcere, at Sligt er uskyldige Skikke;
Men man taler derom, og det lider jeg ikke.

Ll^ante.
Ak, Fruen troer dog ei, at Sligt kan forebygges?
Det var virkelig haardt, ifald det skulde lykkes
En forargelig Snak, som ingen Agi fortjener,
At faa bragt mig saa vidt, at jeg skistede Benner.
Og om jeg gjorde det? Om del gik som man vilde?
Saa troer dog Fruen ei, at man derfor tang stille?
Der gives intet V«rn mod Bagvadskelsens Tand,
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Lad os cendse dens Bid blot saa lidt som man kan;
Lad os fore vort Liv uden scedelig Brost,
Og lad dem snakke v«k saa meget de har Lyst.

Dorine.
Det er Daphne, tro mig, med den vanskabte Mand,
Der vil gjore vort Huns saa fordcervet hun kan.
Det er altid af dem, der er skjcevest af Bcext,
At vi Andre faa lcest vs dm droieste Text;
Selv den ringeste Feil, nok saa ussel, elenbig.
Skal de herlig forstaae at saa snappet behcendig,
At faa bragt den omkring, smykket ud, lavet til,
Saa den viser sig frem i det Ådre, de vil.
Thi naar Andenmands Feil blot af Rygtet forvcerres,
See, saa haabe de strax, de har udflettet deres,
Har uskyldiggjort flux deres laveste Laster
Bed den Lighed, som Sligt over Samfundet kaster,
Ja, fordeelt den Foragt selv, hvorunder de lider
Bed at sprede dens Tryk til mangfoldige Sider.

Fru pernclle.
Den Snak, Du forer der, den har Intet at sige; —

Men saa ncevn, hvis Du kan, Fru Orantes's Lige.
Hun lcenges kun til Gud; men hendes fromme Sind,
Det har l«nge fordomt Eders hele Kjorind.

Dorine.

Ja, der ncevner De just en fortrceffelig Dame,
En, som sorer sit Liv uden Dadel og Blame;
Men hun gjor kun en Dyd as en tvingende Nod:
Hendes Kydskhed har Rod i et skrobeligt Kjod.
I sin Ungdom, ak, da var hun redebon nok
Som det stadige Maal for en sukkende Flok.
Forst da Blikket blev flukt og da Alderen kom,
Da hun saae sig forladt, ja, saa sadled hun om,
Blev baade from og viis og dadled Berdens Synder, —

Et fortryllende Slor over opflidte Ander!
Det var altid den Havn, som Koketterne sogte,
Det er haardt, naar man seer sine Elflere flygte.
Naar man saa staaer forladt, ja, saa er det paa Tiden,
At man opgiver Alt for at flaae sig til Dyden;
See, saa bliver man from, og for Alvor begynder
Man at ansee Enhver sor en ryggeslos Synder.
Af Kjccrlighed? Ak nei! Af Fromhed? Ingenlunde!
Men alene fordi de af Hadskhed misunde
Hver en Anden, som er af Naturen i Stand
Til at nyde den Lyst, som de selv ikke kan.

Fru pernclle.
Den Ammestuesnak, det er den De vil hore,
Kjcere Datter, og jeg, hvad har jeg saa at gjore?
Jeg kan holde min Mund, mens hun der ta'er paa Bei!
Nei! Nu vil jeg engang, man skal hore paa mig.
Bel! Jeg siger, min Son har kun gjort hvad han bor
Bed at aabne den Mand, I har ncevnet, sin Dor,
Denne Mand, som blev sendt Eders Sjcele til Helsen,
Til en Hjcclp for Jert Huus at berede Jer Frelsen,
Som I vildledte Faar burde agte og h«dre,
Som kun revser Jer Sjcel sor at gjore den bedre.
Men den Onde har skabt alt det tossede Fjas,
Soireer og hvad det nu hedder, det Stads,
Hvor man spilder sin Tid med at vaase og snakke,
Hvor man strax uden Skam eller Blu ta'er tiltakke
Med en Usandhed, ja, med den forste, den bedste,
Naae den blot er i Stand til at skade Ens Noestr,
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Hvor der hviskes og tiskes, bli'er mumlet og skumlet,
Saa Ens Hoved tilsidst bliver ganske fortumlet!
Hvor de tommeste Ord blive tagne for gode,
Som engang det blev sagt af et udmcerket Ho'de:
Hu! Det er jo min Tro det livagtigste Babel,
Saadan lober hver Mund, hvert et Noeb, hver en Snabel!
Jeg skal sige Jer, hvad der fik bragt ham i Hede....
See, nu til Herren der, nu leer han allerede!
Bil De lee, kan De gaae til en anden Bajads, —

Farvel, min Datter: — her har jeg ikke min Plads.
Jeg talte meer end nok! Og for jeg atter kom
Og prceked' Sandhed her, maatte Vinden flaae om.

(Hun giver Flipote et Drefigen.)
Naa, let Din dovne Krop! Leer, hvad Du har at gjore,
Eller jeg, kan Du tro, skal snakke med dit Are.
Assted, Du Tos, afsted!

Anden Scene.

Llsante. Dorinc.

Llöante.

Jeg vil ikke gaa med;
Thi jeg troer, at jeg kun kommer daarlig afsted;
Hvor sorbittret hun blev over Intet; jo hende
Har den gode Tartuffe nok betaget en Kjende.

Oorine.
Ja, er Moderen flem, saa er Sonnen dog vcerre.
De vil fole det, naar De forst seer ham, min Herre!
I den Krig, der blev fort, var han brav som Soldat,
Og han kjcemped med Mod for sin Konge, sin Stat;
Men saa kommer Tartuffe og saaer gjort ham devot,
Og nu gaaer han omkring som en reen Idiot.
Han forelsker sig i ham og kalder ham Broder,
Han glemmer over ham baade Hustru og Moder,
I hvad Pokker det er, skal han lages paa Raad,
Han skal hjcelpe ved Alt, som i Raad saa i Daad.
Han behandler Tartuffe som sin lille Veninde,
Gi'er ham Trykkys og Klap som en heel Elskerinde:
Og Tartuffe scetter rask os et U for et T;
Naar han sidder tilbords skal ban spise for Sex,
Hvor Tartuffe tager Plads, bli'er det Bedste sat frem,
Og rceber han, bli'er svart: Aa, Gud velsigne Dem! —

Kort at sige: Tartuffe er hans Et og hans Alt,
Han citerer hvert Ord, som hans Helgen har talt,Hvad Tartuffe blot har gjort er et jordisk Mirakel,Hvad Tartuffe blot har sagt er et fuldendt Orakel.
Og Tartuffe seer sit Snit, veed at mele sin Kage
Ved at byde ham Alt, som han m«rker kan smage:
Over Alt, hvad vi gjpr, gi'er han Skoser og brummer
Og fralokker ved Sligt ham anselige Summer.
Selv den Tjener, han har, denne Slyngel Laurent,
Han stemmer rask vcek med i den selvsamme Sang,Ruller Binene rundt, ta'er os artigt i Skole
For de Kniplinger, Baand, som vi bcer' paa vor Kjole.
Da forleden han saae, at en Bibel var viklet
I et gammelt Fichu, kan De tro, at ban stikled
Paa det, og raabte hoit: Hvilke Helvedes Nykker,At blande Herrens Ord med selve Djcevlens Smykker!
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T r e d i e Scene.

Limire, Mariane, Dami«, LISante, Dorine.

Elmire.
Du kan prise Dit Held, at Du ei var tilstede
Ved den Tale, hun holdt os til Assked dernede.
Men jeg saae just min Mand; jeg troer helst, jeg vil

For han kommer herind, og vente ovenpaa.
Ll6ante.

Jeg vil vente ham her, det er nemmest for mig,
Jeg siger blot Goddag, saa maa jeg gaae min Bei.

Fjerde Scene.

Llöante, Damis, Dorine.

Damis.

Aa, faa anbragt et Ord om min Sosters Parti;
Thi jeg frygter, Tartuffe just ikke staaer os bi,
At han noder vor Fa'er til at svigte sit Ord; —

Hvor dybt det angaaer mig, veed De, saavidt jeg troer.

Min Soster er bestemt, som De veed, for Dalere,
Til Gjengjceld er Daleres mig saa inderlig kjcer.
Og ifald?...

Dorine.
Hr. Orgon!

Femte Scene.

Vrgon, Lleante, Dorine.

Drgon.
Ah! Goddag, kjcere Ben!

Cléante.

Goddag! Det gl«der mig at see Dem her igjen.
Paa Landet er der nu nceppe Meget i Flor.

Drgon.
Aa, Dorine.... Tilgiv, det er kun et Par Ord;
Men De veed, kjcere Ben, at man aldrig er rolig
Fer man horer, hvordan det staaer til i Ens Bolig.
Lad mig hore! Fortcel saavel Stort mig som Smaat,
Om hvorledes det gaaer og om Alting er godt.

Dsrine.
Fru Elmire var fyg, havde Feber i Blodet
Den hele forste Dag, dertil Smerter i Ho'det.

Drgon.

Den gode Mand!

Dorine.

Tilsidst, ved Aftensbordet, kjed
Af al den Mad, hun saae, fik hun flet Intet ned.
Saaledes blev hun piint af sit grusomme Onde.
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Grgon.
Og Tartufse?

Dorine.
Han tog for sig, saa godt som han kunde

Og spiste meget fromt, af Fugle, hele lo,
Derefter i Hachi en forsvarlig Gigot.

Grgon.
Den gode Mand!

Dorine.
Hun laae hele Natten og døied,

Var kold, nu atter heed, fik ikke lukket Oiet
Til den letteste Søvn blot en enkelt Minut.
Vi sad ved hendes Seng og vaaged uafbrudt.

Grgon,
Og Tartufse?

Dorine.
Aa han sov saa han snorked igjen;

Fra Bordet gik han strax til Sovekamret hen,
Og i sin lune Seng sov han muntert fra Sorgen
Og vaagned først igjen i den sildige Morgen.

Grgon.
Den gode Mand!

Dorine.
Tilsidst, — da meer og meer vi bade,

Blev Fruen overtalt og lod sig aarelade.
Det hjalp da ogsaa strax, da hun misted lidt Blod.

Grgon.
Og Tartuffe?

Dorine.
Jo saamcend! Jo han samled' sit Mod!

For ret at staae imod, naar engang han blev fristet,
Og erstatte det Blod, som Fruen havde mistet,
Saa drak han fem Glas Viin til sin Mad eller mere.

Grgon.
Den gode Mand!

Dorine.
Og nu de begge to florere.

Men Fruen venter mig! — Jeg skal give Besked
Om den Deel, som De tog i den Smerte, hun led.

Sjette Scene.

Vrgon, Llöante«

Lleante.
Hun har Dem jo til Nar, kjcere Ven, op i Ncesen.
Hvor har man ogsaa før dog hørt Mage til Vcesen?
Tag ikke ilde op, at jeg siger Dem Dette;
Men det kommer mig for, at det skeer Dem med Rette.
Kan det komme saa vidt? Og kan Nogen forstaae,
At en Mand kan formaae at forhexe Dem saa?
At De, esterat først De har bragt ham paa Fode,
Nu er kommen saa vidt....

Grgon.
Nei, stop nu lidt, min Gode!

De taler der om En, som De knap kjender til.

Llbanke.
Nei, jeg kjender ham ei, hvis De endelig vil;
Men hvordan han saa er, bliver dog det en Skam....
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Drgon.
Aa, De blev ellevild, ifald De kjendte ham,
Og han bragte Dem snart til Henrykkelsens Rand;
Det er en Mand, som — aa — en Mand, kort sagt, en Mand.
Som han leerer, saa er han i Liv og i Fcerden,
Han betragter med Haan den skarnagtige Verden,
Han forvandler mig heelt, saa jeg Intet meer agter,
Saa der Intet er til, som jeg ikke foragter;
Han kan rive min Sjcel bort fra Alt, og min Moder
Kan krepere for mig med min Hustru, min Broder,
Og det ryrer mig ikke det mindste, paa Wre.

LIdanre.
Naa, ja det er en kjyn og en christelig Leere!

Grgon.
Aa, hvis De havde seet, hvor vi gjorde Bekjendtskab,
Saa viste De Tartuffe vist det selvsamme Venskab.
I Kirken traf jeg ham! — Paa begge sine Knce
Laa han daglig og bad, det uskyldige Krce,
Ligeoversvr mig! Og de Fromme blandt Vrimlen,
De beundred hans Ild og hans Bonner til Himlen,
Raar han udstydte Suk, naar han vaanded og vred sig,
Og kyssed Kirkens Gulv, mens han kasted og smed sig,
Naar han skyndte sig ud, denne hellige Mand,
Fyr jeg gik og begyd mig med indviet Band. —

Det Samme blev gjort med af hans Tjener Laurent,
Som sagde mig hans Navn og at Manden led Trang. —

Nu, saa gav jeg ham Lidt; — men han vilde kun tage,
Tcenk, — det Halve deraf, han gav Resten tilbage.
„Altfor stor", stammed frem han med ydmyge Blikke,
„Altfor stor er den Skjcerv, jeg fortjener den ikke".
Og saa lod han mig see paa, hvorledes han gik
Til de Fattige, gav dem den Skjcerv, som han fik.
Saa tog han, Gud skee Lov, da mit Huns til fin Bolig,
Og strax, fra det, han kom, lykkes Alt mig utrolig;
Han blander sig i Alt med en Iver, en Tone!
Jeg seer, han ta'er sig varmt og scerligt as min Kone,
Han passer mig paa dem, som gaae og kokettere,
Er skinsyg som jeg selv, — hvad siger jeg? — langt mere.

Ja, De troer mig vist knap, naar De hyrer, at fast
Han kan regne sig Alt, selv det Mindste, til Last,
At et Intet er nok til at krcrnke ham dryit! —

Ja, han kom her en Dag og beklaged sig hyit,
Fordi han havde drcebt, tcenk, en Loppe, som sad
Og plagede ham flemt med sit Stik, mens han bad.

Cldante.
Men Svoger! Er De gal? Jeg maa tro det. Hvad eller
Bil De ha' mig til Nar med den Snak, De fortcrller?
Eller er det en Spyg, som De finder Behag....

Drgsn.
Ja, der hyrer man strax, Deres Tro er kun svag.
Det er Fritcenkeri, jeg har sagt Dem det lidt,
De skal ta' Dem iagt, fyr De kommer saa vidt,
At De vikler Dem ind i en Sag af de gale.

LIdante.
Ja, der har man igjen den scedvanlige Tale!
Man skal selv vcere blind; thi hvis ikke, da Vee!
Det er Fritcenkeri, naar man bare kan see,
Man er svag i sin Tro, naar man ikke har Plads
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De rynker Deres Bryn; men jeg stLaer ved mit Ord,
Jeg veed, at Gud kan see, hvad i Hjertet mig boer,
Jeg bliver aldrig Trcel for de falske Krabater,
Deres Dyds og Morals stortalende Soldater.
Thi som man aldrig seer, naar Hcederskaldet lyder,
At den er fiørft i Mod, som støjer meest og skryder,
Saa troer jeg nok, at den, som meest forstaaer at dølge
Sin Andagt og sin Tro, just er den, man bør følge.
Eller er De maaskee mellem dem, der bencegte,
At der gives i Sligt saavel Falske som Wgte?
Vil De ta' Dem for Eet og la' Dem overraske
Naar et Ansigt skal gaae Dem for Eet med en Maske?
Naar Oprigtighed selv bli'er det Samme som List?
Naar De ta'er et Maaskee, hvor man gi'er Dem et Vist?
Naar De agter en Mand kun saa høit som hans Skygge?
Ta'er den falskeste Mønt for det cegteste Stykke?
Husk, at Mennesket tidt seer heel underligt ud,
At det sjeldent er til, som det skabtes Gud;
At de Grcendser, det fik, var sor sncevre og ringe,
Ikkun Skranker, hvorover det hurtigt skal springe,
At den cedleste Ting selv sordcerves saa tidt,
Ved at spcendes sor høit, ved at drives for vidt. —

Det kan De, hvis De vil, jo skrive Dem bag L>re.

Drgsn.
Javist! Ja, De er den, som vi Alle bør høre.
Thi De har ene flugt Alverdens Vid og Kløgt,
Hver en Ting bør betroes Deres Pleie og Røgt.
Den hele Jord var kun et Galehuus til Dato;
Men De, Hr. Svoger, blev dens Orakel, dens Cato.

Llsanre.
Nei! Jeg har ikke flugt Alverdens Vid og Kløgt,
Og Intet bør betroes til min Pleie og Røgt;
Jeg har sagt, jeg kan see, og jeg veed, at jeg kan,
Om en Mands Karakteer er hyllet eller sand.
Ja! Jeg veed ingen Helt, mere voerd til vor Priis,
End en virkelig From og en troende Viis,
Intet Wdelt og Skjønt, som jeg Fortrinet giver
For en brcendende Tro og en glødende Iver;
Men saa veed jeg igjen ikke den Ting, jeg hader
Som en skinhellig Løgn og som sminkede Lader.
L>om en hyklende Skalk, disse Slyngler, Bajadser,
Der med huul Blasphemi og med celle Grimasser
Kunne misbruge frcekt efter skjccndigste Tykke
Vore helligste Ting, vor livsaligste Lykke.
Disse Folk, som har tcenkt, der var Noget at hente,
Naar man salte sin Dyd og sin Fromhed Paa Rente,
Som har kjøbt en Kredit, deres Hceder formeret
Ved en Iver, en Tro, som var falsk, affecteret;
Disse Folk, som har skabt sig ved Løgn, uden stEre
Ad en himmelvendt Bei en jordisk Carriere,
>som søge verdslig Gunst mens de raabe: Forsag!
L>om Prceke Ensomhed ved Hostets Drikkelag.
Disse Folk, som saa kjcekt, uden Fare, tør vove
At leve ryggesløst, uden Tro, uden Love,
Som kan styrte en Mand, fordi de kan BelæggeDeres Gjerning med Ord under Fromhedens Dcekke,
Just saa farligt, fordi deres arrige Vrede
Kan benytte mod os netop det, vi tilbede,
Just fordi deres Harm, saa beundret af Vrimlen,
Netop myrder med Svcerd, den har vristet fra Himlen. —

Ak, der er nok af dem, som er hule og tomme;
Men man skjcelner dem let fra de virkelig Fromme,
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Hvis Sjcel er prceget dybt af et Andagtens Stempel,
Som kan tjene vor Tid til prisvcerdigt Exempel.
See blot til Ariston, see blot til Periandre,
Oronte, Alcidamas, Polydore og Clitandre!
Der er Ingen af dem, der staaer paa aaben Plads,
Og brouter af sin Dyd og spiller Bramarbas,
Som med Selvroes og Pral falde Andre besvcerlig,
Deres Gudsfrygt er mild og saa venlig som cerlig;
De gaae ikke omkring og skal dadle os blodigt
For selv den mindste Feil; det kalde de hovmodigt;
De la'er Andre om det, der kan krcenke og saare,
Deres Handlinger kun vil bebreide os vore.

Troer De, Nogen af dem skuer Hunden paa Haaret?
Nei, at domme os mildt, er i Sjcelen dem baaret,
Leve dydigt og fromt, det er Alt, hvad de vil
Uden nogen Slags Logn og Komediespil.
Det er Synden, kun den, de vil see at fordrive,
Men den Syndende selv vil de gjerne tilgive,
De vil ikke ved Skrig som: Forsag eller: Skjcelv
Befordre Himlens Sag meer end Himmelen selv.
See, det er mine Folk, see, saadan skal man vcere,
Det er Dem, man kan ta' til Exempel med AZre.
Men Tartuffe, reent ud sagt, han er ikke blandt dem,
Ja, De troer ham, men vogt Dem! Jsald han var flem!
Deres Venskab, min Ven, har han listet Dem fra.

Drgon.
Hr. Svoger! Siig mig saa, om de er fcerdig?

<Oé«nte.

Drgon.
Deres Tjener! (Vil gaae.)

Ja!

Libante.
O, hor! Det er da ogsaa galt!

Det var flet ikke det, hvorom vi skulde talt.
De har lovet Valbre Deres Datter bestemt.

Ja.

Og fastsat en Dag.

Drgon.

Libante.
Det har De nceppe glemt.

Nei.
Drgon.

Llbanke.
Men Brylluppet? Naa? Skal jeg tro, De vil svigte?

Drgon.
De kan tro, hvad De vil.

Libante.
Har De Andet i Sigte?
Drgon.

Maaskee!
Libante.

Hvad siger De? Og Deres givne Ord?

Drgon.
Jeg gav det Ord, jeg gav.

Libante.
Efter Alt, hvad jeg troer,

Kan De nceppe ha' Grund til at skiste Parti.



Forste Handling. Sjette Scene. 11

Grgon.
Nei, man troer, hvad man vil.

Lleante.
Hvilket Ordkloven!

Jeg er bedt af Valere om at spørge Dem ud.

Grgon.
Naa ja, Himlen fkee Tak!

Ll^anke.
Lad mig bringe ham Bud.

Grgon.
Ih ja, hvilket De vil.

<LI6ante.
Men faa lad mig dog hore

Hvilke Planer, De har.
Grgon.

Ak, alene at gjore
Alt hvad Himmelen vil.

Cleanre.
Jeg be'er Dem svare mig!

Vil De holde det Ord, som De gav, eller ei?

Farvel!
Grgon.

Llöanke.
Nu skal man see, at det Hele gaaer galt!

Jeg troer, det bliver bedst, at fortcelle ham Alt.

Anden Handling.

Forste Scene.

Drgon, Mariane.

Grgon.
Mariane, aa hor!

Mariane.

Kjcere Fader!
Grgon.

Kom her!
Der er Noget, jeg vil Dig.

Mariane.
Hvad søger De der?

(Drgott (seer ind i et Sidecabinet.)
Dette Sted er som skabt til at lure, min Pige!
Ifald Nogen gad vidst, hvad det er, jeg vil sige.
Det var derfor, jeg forst vilde kigge derind.
Nu velan da! Du har jo et foieligt Sind,
Mariane, mit Barn! Og det veed Du, jeg priser.

Mariane.
Jeg er indelig rort ved den Godhed, De viser.

Grgon.
Du svarer kjont, mit Barn! Saa fortjen den og see,
At Du føxer mig smukt, saa min Villie kan skee.
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Mariane.
Det har jeg altid fdlt, vilde klcrde mig bedst.

Drgon.
Godt! Hvad synes Du, Barn, om Tartuffe, om vor Gjsst?

Mariane.

Hvem? Jeg?
Drgon.

Ja, Du! Lad see, hvad Du svarer dertil?

Mariane.

Ak, Gud! Jeg svarer Alt, kjcere Fa'er, hvad De vil.
(Her trader Dorine ind.)

Drgon.
Ja, nu svarer Du klogt! — Nu, saa siig da, Du skatter
Ham uendelig hoit for hans Dyder, min Datter!
At Du elsker ham hoit, at Du nok kunde lide,
At see ham, ved mit Valg, som Din Mand ved Din Side.
Naa?

(Mariane trader et Skridt tilbage.)

Naa?
Mariane.

Drgon.
Hvad nu?

Mariane.

Hvad?
Drgon.

Svar!

Mariane.
Men jeg kan ikke fatte....

Drgon.
Hvad for Noget? Naa svar!

Mariane.
Hvem det er, jeg flak skatte

Og skal'elske saa hvit, at jeg nok kunde lide,
At see, ved Deres Valg, ham som Mand ved min Side!

Drgon.
Tartuffe.

Mariane.
Tartuffe? Ih nei! Det siger jeg bestemt.

Og hvorfor vil De ha', jeg flal lyve saa flemt?
Drgon.

Ih, den Ting, jeg har sagt, ren skal kun vcere sand.
Jeg forlanger, mil Barn, Du skal ta' ham til Mand.

Mariane.
De forlanger, at jeg....

Drgon.
Del, mit Barn, er min Billie,

At knytte gjennem Dig Tartuffe til vor Familie.
Han skal vcere Din Mand! Det staaer nu fast! Og da.
Som Du jo selv har sagt....

Anden Scene.

Dorine, (Drgon, Mariane.

Drgon.
Hvor kommer Du nu fra?

Skal Du komme mig her paa en saadan Maneer
For at lure paa Alt, hvad Du mcerker her skeer?
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Dorine.
Ja, hvoraf skal man tro, fligt et Rygte kan komme?
Mon det opstaaer paa Slump eller digtes af Somme?
Thi jeg horte jo nok, der blev ymtet derom;
Men jeg antog det strax for en Snak, der var tom
Med dette Wgteskab!

Grgon.
Er det faa scert da?

Dorine.
Ja!

At man skal tro paa det, vil De vel nceppe ha'?
Drgon,

Jeg skal nok faa Dig lcert at flaa Lid til mit Ord.
Dorine.

Hvilket Eventyr! Naa! Men see til, om jeg troer!
Drgon.

Jeg fortæller Dig kun, hvad her snarlig vil skee.
Dorine.

Jo! Nu lobe vi om.

Drgon (til sin Datter.)
Du skal faa det at see.

Dorine (til Mariane.)
Ja, De mcerker da nok vel at Herren kun spøger ?

(Drgon (til Dorine.)
Men jeg siger Dig....

Dorine.
Hvad De faa ogsaa forsoger,

Er der Ingen, der troer Dem.
Grgon.

Nu bli'er Du for flem.
Dorine.

Naa, faa troer man Dem, godt, desto vcerre for Dem.
Men, Herre, kan en Mand med deres Aar paa Bagen,
Og med det store Skjceg, som sidder Dem om Hagen,
Da virkelig gaae hen og prove....

Drgon.
Hor nu der!

Du ta'er Dig af og til nogle Friheder her,
Som jeg snart bliver nodt til at sige et Stop....

Dorine.
Nei! Vi taler med Ro, vi farer ikke op! —

Hvor kan Nogen dog tro paa de Planer, De har?
Er da Froknen bestemt for en skinhellig Nar?
Nei, De veed kun for vel, han har Andet paa Sind.
Og hvad bringer saa flig en Forening Dem ind?
Hvilken tcenkelig Grund har dog De til at spilde
Deres Guld paa en Pjalt....

Drgon.
Vil Du strax tie stille!

Hvis han mangler, saa er det en Mangel, der klceder,
Og en Armod som hans kan man beere med Haeder;
Thi den lester ham heit over timelig Glands,
Ingen Lykke paa Jord kan bedaare hans Sands!
Kun som optaget heelt af den Bod, han har ovet,
Erlhan bleven sit Gods, sine Midler berovet. —

Jeg vil standse hans Ned og vil hjcelpe min Ven
Til at vinde sit Gods, sine 'Midler igjen,
Til at komme paany til sit Lehn og sit Land;
Thi saa fattig han er, saa er han Adelsmand.

Dorine,
Det fortceller han, ja! Men det stemmer kun daarligt,
At man taler om Sligt med at tcenke alvorligt
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Paa sin Himmel, sin Gud. — Er man virkelig from,
Saa anseer man en Rang og dens Wre for tom;
Og den ydmyge Sjcel, det andcegtige Sind
Foragter hvert et Ord, som gjor Blcest eller Vind.
Hvortil det Hovmod da? — Men De vredes, velan!
Lad os tale om ham, lad os glemme hans Stand.
Saa De vil, uden Frygt sor hvad mulig kan hcende,
Gi' en Mand som Tartuffe ti! en Pige som denne?
Troer De, det kan gaae an? Mon De siet ikke cendser,
Hvad en Bommert som den kan ha' for Consequenser?
Saa viid, en Piges Dyd bliver stillet paa Spil,
Naar hun ikke faaer Lov til at faa, hvem hun vil,
Og hendes JErbarhed i hendes LEgtestand,
Den er afhcengig af, hvem hun faaer til sin Mand.
Naar fyrst Manden er skabt til at blive til Spot,
Saa staaer jeg inde sor, at det sjeldent gaaer godt.
Troskab mod visse Mcend er mig ncrsten som Gaader,
Naar samme visse Mcend er skabt paa visse Maader,
Og en Pige, der faaer en Person, som hun hader,
Bor vcelte hver en Feil, hun begaaer, paa sin Fader. —

Saa betcenk, De staaer ind paa en farefuld Bei.

Drgon.
Du har Ret! Hvad jeg bor, skal jeg Icere hos Dig.

Dorine.
Ja, De gjorde dog bedst, om de log Dem ivare.

Drgon.
Min Datter! Bort med Spog! Lad hende passiare.
Hvad der er Dig til Gavn, veed, min Datter, kun jeg! —

Sandt nok! Jeg gav Valere mine Lofter paa Dig;
Men af ham tog jeg feil; — han spiller Alting bort,
Og i Troen, mit Barn, er han kommen tilkort;
As Kirken seer jeg nok, er han flet ingen Ven.

Dorine.
Skal han komme der just naar De selv gaaer derhen?
Troer De, han kun vil sees, som en Vis og hans Lige?

Drgon.
Jeg har flet ikke spurgt om Din Mening, min Pige! —

Men den Anden, han staaer sig saa prcegtigt med Gud,
Rig i ham, stikker selv han de Rigeste ud,
Og det Forhold, hvori Du fra nu af skal troede,
Vil som soenke Dit Liv ned i Sedhed og Gloede;
I skal leve, I To, i Henrykkelsens Luer,
Aa, som rigtige Born, som to kurrende Duer,
Saa der aldrig er det, Du jo let faaer ham til,
Og kan gjore med ham, hvad, min Datter, Du vil.

Dorine.
Hun kan gjore ham snart til en hornet Gestalt.

Drgon.
Ih fy! Hvad siger Du?

Dorine.
Han seer mig ud til Alt.

Og de Dyder, hun har, maa nok snart gi' for tabt
Og fortrcekke for det, hvortil Manden er skabt.

Drgon.
Naar horer Du dog op med ak afbryde mig
Og blande Dig i Alt, som ikke angaaer Dig?

Dorine.
(Hun afbryder ham, hvergang haa »ender sig om for at tale til sin Datter.)
Det er kun Herrens Bel, der ligger mig paa Sinde.

Drgon.
Alt for meget Besvcer, veer saa god og hold inde!
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Dorine.
Og uaar man elsker Dem....

Drgon.
Det vil jeg ikke ha'!

Dorine.
Ja, saa er bet paa Trods, men jeg elsker endda.

Drgon-
Nei, nu bli'er det for galt.

Dorine.
Og det skal ikke skee;

De maa bringes med Magt fra saa vild en Idee.
Drgon.

Bil Du tie, Din Snog, skal Du giftig og led....
Dorine.

De er hellig, min Gud, og kan dog blive vred?
Drgon.

Ak ja, Din frcekke Mund, den giør, jeg farer ilde.
Men, siger jeg med Ro, Dorine. ti nu stille.

Dorine.
Velan. Saa tier jeg . . Bien tcenker desto meer.

Drgon.
Ja, tcent kun, hvad Du vil, men af Ord ingen fleer,
Eller jeg .... Del er nok!... (Han vender sig til sin Datter.)

O, naar bare Du vidste,
Hvor Alting er betcenkt....

Dorine.
Jeg troer, jeg kunde briste,

Hvis jeg tang en Sekund. (Hun tier naar han »ender Hovedet.)
Drgon.
Vor høitcerede Gjcest

Er ingen Modenar.
Dorine.

Han er skabt som en Hest I
Drgon.

Men fandt ikke Du Smag i ham selv; ak, saa maa
Jo hans Gudsfrygt og Dyd....

Dorine.
Ja. hvad Nød har hun saa!

(Orgon vender sig om, stiller sig foran hende og betragter hende med
korslagte Arme.)

Men ifald det var mig, som man tvang til at ta'
En Mand, jeg havde sagt, jeg ikke vilde ha',
Skulde snart min Gemal faa at sole, hvordan
En Kone ta'er sin Hcevn for en paalvungen Mand.

Drgon.
Du foragter mit Ord saa ganske ligefrem?

See saa, hvad er der nu?

Du!

Dorine.
Hvem taler nu til Dem?
Drgon.

Nei!
Dorine.

Drgon.
Hvad gjør Du da?

Dorine.
Ih, jeg taler til mig.

Drgon.
Ja saa! — For at faa Ro. saa skal jeg give Dig,
Naar Du taler igjen, her el Slag af min Haand.
(Han fætter sig i Positur til at give hende et Orefigen; men, hverganghan kaster et Blik paa hende, staaer hun lige op og ned uden at sige et Ord.)Du bør knytte, mit Barn, Lette omtalte Baand....
Du bør tro, at den Mand.... som jeg udsøgte til Dig ....

Men saa tal dog engang!
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9999SB

Dorine.
Der er Intet, jeg vil mig.
Orgon.

Aa, blot et lille Ord!
Dorine.

Tak, jeg vil vcere stum!
Drgon.

Du kan tro mig, Du fik.
Dorine.

Ja, ifald jeg var dum!
Drgon (til sin Datter.)

Du bor lyde mit Ord; Du bor have for Die,
At det ene er det, som kan lonne min Moie.

Dorine (lober.)
Jo, De skulde ha' Tak for en 2Ere som denne.

(Orgon siaaer efter hende men feiler.)
Drgon.

Det er den rene Pest, Du har faaet i hende.
Gik det oftere paa, vil jeg tro, jeg blev syg;
Jeg er ikke i Stand til at tale paany.
Hendes uvorne Snak, den har bragt mig i Hede,
Jeg maa trcekke lidt Luft og saa dcempet min Brede.

T r e d i e Scene.

Mariane, Dorine.

Dorine.
Men, min Froken, saa svar! Er De reent fra Forstanden-'
Bar det Dem eller mig, der blev truet med Manden?
Kan man hore paa Sligt? Har da Nogen hort Mage
Til et Forslag som det? Viste De det tilbage?

Mariane.
Hvad har jeg i min Magt, naar min Fader vil byde?

Dorine.
Ih, at svare ham strax, at De ikke vil lyde.

Mariane.
Hvordan?

Dorine.
Siig, det er Dem, Paa hvem det kommer an,

At De selv, ikke han skal voelge Deres Mand,
At da det er Dem selv, der er udseet til Konen,
Saa er det vgsaa Dem, der skal elske Personen;
Er Tartuffe ham saa kjcer, har De Intet imod,
At han «gier ham strax, bevares, veer saa god.

Mariane.
Men en Fader, han har dog en Magt i sit Hjem,
Saa et Afflag som det er saa svoert at faa srem.

Dorine.
Har De givet Balbre Deres Ja eller Nei?
Og elsker De ham, svar, eller gjor De det ei?

Mariane.
Naar Du sporger mig saa, har jeg Ret til at vredes;
Du har Uret, Dorine, i at sporge saaledes.
Hvad jeg foler for ham, har jeg sagt Dig for tidt!
Min Kjcerlighed til ham veed Du sikkert gaaer vidt!

Dorine.
Veed jeg, om Deres Sjoel har talt af Deres Mund,
Og om det, De har sagt, var sagt af Hjertets Grund.

Mariane.
Men Dorine! — Din Tvivl er haard og ufortjent!
Hvad mit Hjerte har følt, var Dig lcenge bekjendt.

Dorine.
Saa elsker De ham da?
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Mariane.
Ak. med en heftig Flamme.
Dorine.

Ester hvad man tør tro, gjør SSalére jo det Samme.
Mariane.

Det veed jeg ganske vist.
Dorine.
Saa gad I begge to

Holde Bryllup ret snart?
Mariane.
Ih, ja det kan Du tro.
Dorine.

Men nu Tartufse? Betcenk, hvad Tilflugt I vil tage.
Mariane.

Ifald man tvinger mig, vil jeg ta' mig af Dage.
Dorine.

Ih ja rigtigt! Ja, det har man altid ved Haanden,
Er man først i sin Grav er man fluppet af Vaanden.
Jo, det Middel er godt. Jeg kan blive besat,
Raar det Svar, som jeg faaer, er saa plumpt og saa Plat.

Mariane.
Men hvad er der, Dorine? Jeg gad virkelig vide,
Om Du slet ingen Trøst har til Folk, der maa lide.

Dorine.
Den, der kommer med Snak, kan jeg ikke staae bi,
Allermindst, naar han strax giver efter som De.

Mariane.
Men Dn veed, jeg er svag. Hvad scetter jeg i Bcerk?

Dorine.
Naar man elsker som De, maa man gjøre sig stcerk.

Mariane.
O, min Troskab var stcerk! Har jeg svigtet Valere?
Men det bliver dog ham, der maa sikkre sig her.

Dorine.
Ja, sikkre sig!? Hos hvem? Hos den, hvis skjøre Hoved
Forført af en Tartufse, har brudt, hvad før han loved,
Og svigtet uden Skam hvert ei Ord, der stod fast?
Nes! Lceg dog aldrig det Deres Elsker til Last?

Mariane.
Skal et overlydt Nei da, som røber min Smerte,
Aabne Verden et Blik i mit inderste Hjerte?
Nei, hvor højt jeg endvgsaa min Elskede skatter, —

Jeg skal mindes mit Kjøn, mine Pligter som Datter.
Vil Du Verden skal see, hvad der skjult i mit Bryst....

Dorine.
Nei, saamcrnd vil jeg ei! Thi jeg seer, De har Lyst
Til at blive Tartuffes! Og naar ret man seer til,
Hvorfor ikke? Jovist! Lad det gaae som De vil!
T«nk! Gik det overstyr! De har Ret, det var pinligt;
Thi Partiet i sig er jo ganske fortrinligt.
Med Tartufse? Nu, min Gud! Har De ogsaa forstaaet?
Det er selve Tartufse, som blev Dem foreflaaet!
En Mand, som ikke let la'er sig tage ved Ncesen,
En Mand, som — aa, som har det meest udsøgte Vcesen!
Har De tcenkt paa hans Dyd, thi for den bcer' han Kronen, —

Har De tcenkt paa hans Stand og paa selve Personen?Hvor hans Ore er rødt, hvor hans Kind staaer i Brand!
Jo, lyksalig er den, der faaer saadan en Mand!

Mariane.
O, min Gud!

Dorine.
Tcenk Dem: gist — hvilken lykkelig Tanke —

Med saa deilig en Mand! Hvor maa Hjertet dog banke!
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Mariane.
Hør op med denne Spot og pin, mig ikke kcenger;
Men kom ser med et Raad; det er dertil jeg trcenger.
Jeg skal billige Alt, hvad Du gjør, hvad Du lader.

Dorine.
Nei, min Frøken, et Barn ska! kun lyde sin Fader.
Hun skal tie og kjønt sige Tak til hans Plan,
Om den Mand, som hun faaer, er en rem Bavian.
Hun skal ta' til hans By, der paa Hjorner og Kanter
Er ganske proppet suld as hans Onkler og Tanter,
Hun maa scette sig sor at følge Byens Mores
Og maa gjøre Visit rundt hos Honoratiores,
Borgmesterfrucn først og siden Fogdens Kone,
Der siger prent Goddag i den naadigste Tone,
Ja, byder hende Plads ved sin «rede Side! —

Men Spasen kommer først, naar ved Karnevalstide
Hun fører Baller op til et Landsbyorchester
Med S«kkepiber, t«nk! Mens alle Abers Mester
Den gamle Fagvtin....

Mariane.
O, jeg kv«les af Graad!

Du maa bringe mig Hj«lp og maa give mig Raad.
Dorine.

Tjenerinde!

Mn Frøken!

Mariane.
Dorine! Du maa hj«lpe, Du kan....

Dorine.
Det Parti, det skal komme istand.

Mariane.
Min gode Pige....

Nei!
Dorine.

Mariane.
Jeg skal uden at nøle....

Dorine.
Tartufse er Deres Mand, De skal faa det at føle.

Mariane.
Ak, Dorine, Du veed, at jeg kun vil regjeres
Af Dig og....

Dorine.
Nei, min Tro! De skal tartufficeres.

Mariane.
Saa velan da! — vil Du ikte la' Dig forbarme,
Saa kaster jeg mig hen i Fortvivlelsens Arme!
Den skal v«re min Hj«lp og skal give mig Trøst
Mod den Kummer og Kval, som jeg b«r' i mit Bryst.

(Hun vil gaae.)
Dorine.

Nar, naa! Godt Ord igjen! Det var ikke saa stemt! —

Jeg skal ta' mig deraf; lad saa det v«re glemt.
Mariane.

Ja, for seer Du, ifald jeg bli'er bøiet af Nøden,
Da, Dorine, som sagt, vil jeg før lide Døden.

Dorine.
Naa, saa staae Dem tiltaals; med en Smule Besv«r
Kan maa hindre ham i .... Men der kommer Baldre.

Fjerde Scene.

Dalere, Mariane, Dorine.

Valøre.
Er, min Frøken, det sandt? Jeg er falden fra Skyen
Bed et Rygte, som nys blev fortalt mig i Byen!
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Om hvad?
Mariane.

Valere.
Om Tartufse! At De cegter ham?

Mariane.
Ja!

Det er Fader, Baldre, som det skriver sig fra.
Valere.

Deres Fader?
Mariane.

Ak ja! Han har nu slaaet om;
Jeg skal cegte Tartufse og fik nvlig min Dom.

valere.
Er det Spdg?

Mariane.
Hvad! En Spog? Han var netop herinde

Og erklcered, den Sag laae ham meget paa Sinde.
Valere.

Men, min Freken, De selv? Hvilke Planer, De har,
Maa De sige mig!

Mariane.
Ak!

Er de raadvild?

Ja.

Valdre.
Ret el nydeligt Svar!

Mariane,

valdre.
Ja?

Mariane.
Hvad raader De mig til?

Valere.
Til at tage den Mand, som Deres Fader vil.

Mariane.
Og det raader De?

Valere.
Ja.

Mariane.
Ret sor Alvor?
Valere.

Javist!
Dette Balg er jo godt, hvortil unyttig Tvist?

Mariane.
Jeg følger Deres Raad! Maa jeg takke Dem ret?

Valere.
O, De følger det vist overordentlig let.

Mariane.
Ih, ja lige saa let som De selv fik det frem.

Valdre.
Jeg? Jeg sagde det kun for at smigre for Dem.

Mariane.
Og jeg? Jeg lyder blindt, ene Dem til Behag.

Oorine.
Hvad kommer der vel ud af hele denne Sag? —

Valore.
Det var altsaa Bedrag, naar De sagde, De vilde
Ikkun elske....

Mariane.
Tilgiv! Lad os helst tie stille!

Det var tydeligt nok. „Hvad raader De mig til?"
„Til at tage den Mand, som Deres Fader vil!"
Og nu svarer jeg kun, at det gavnlige Raad,
Som De gav mig saa let, det skal blive til Daad.
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Valere.
Hvilken Undskyldning! — Aa, Deres Planer var lagt
Meget lcenge fer det, De sigter til, blev sagt.
Og det Paaskud, De gi'er mig, er altfor uvcerdigt
Til at gjøre et Brud, som det skete, retfcerdigt.

Mariane.
Nei, hvor rigtigt og sandt!

valere.
Ak, aldrig har det beeret

Den rette Kjcerlighed, Deres Hjerte har nceret.
Mariane.

Nei! Det har De jo Lov til at bilde Dem ind.
valere.

Ja, jeg veed, jeg har Lov; men mit opbragte Sind,
Det skal kappes med Dem om at bryde vort Baand;
Thi jeg kjender vel den, jeg tor byde min Haand.

Mariane.
Hvem vil tvivle paa det? Man maa elske som cere

Deres Dygtighed....
valere.

Aa, lad min Dygtighed boere!
©tørre Tillid til den vil en Anden mig bringe;
Thi har jeg den, har De jo kun agtet den ringe.
Men vort Forhold er brudt! Bel! Jeg veed, hvilket Skridt,
Der skal bringe mig Trøst for det Tab, jeg har lidt.

Mariane.
O, det Tab, De har lidt, det er ikke faa stort;
De vil trøste Dem let. Er Forandringen gjort....

valøre.
Ja; jeg skal giøre mit til at finde min Trøst;
Har De udslettet mig af det troløse Bryst,
Maa De udflettes selv; saa lyder Wrens Bud!
Er end ikke det skeet, saa maa det dog see ud
Som om Tingen var skeet; men Kjcerlighed at ncere
Til den, der vrager os, stemmer ikke med ALre.

Mariane.
Hvilken ophøiet Sjcel aabenbarer De der!

valøre.
Hvad jeg siger, vil strax ta'es for godt af Enhver.
Ikke sandt? Eller vil De for Alvor, den Flamme,
Som De tcendte hos mig, skulde blive den samme?
Jeg skulde see Dem gift, mig til Haan og til Tort,
Men ikke selv ha' Lov til at gifte mig bort?

Mariane.
Ih, min Gud, De ta'er feil! Gid det bare var fleet!
Det er tvertimod det, som jeg helst vilde feet.

valøre.
Som De helst vilde....

Mariane-
Ja!
valøre.

Nei, det bliver for stift!
Om et Oieblik seer De mig atter som gift.

(Han gjsr et Skridt for at gaae sin Ver, men vender stadig titvage.)
Mariane.

Det er godt!
valøre.

Men hufl Paa, det er Dem, der har bragt mig
Til at fatte den Plan, jeg fra nu af har lagt mig.

Mariane.
Ja! Det skal jeg.

valøre.
De veed, at jeg følger knn Dem

Og hvad selv De har gjort!
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Jeg lyder Dem i Alt,

Desto bedre!

Farvel!

Som De vil!

Mariane.
Ja, det er ligefrem.

Valere.
min Froken, som De seer.

Mariane.

Valere.
Nu sees vi aldrig meer.

Mariane.

Valbre
lgaaer men hender om da han er kommen til Dorrn).

Hm?
Mariane.

Hvad vil De mig?
Valere.

Kaldte De ei?
Mariane.

Ih, men hvor kan De tro?
Valere.

Far evigt vel!

Farvel!

Godt! — Saa gattet jeg min Vei.

Mariane.

Dorine.
Man skulde ncesten tro,

At I mistede reent Forstanden begge to?
Jeg har staaet og hort ganske stille Jer Trcette
For at vide, hvor vidt I kunde gaae med Dette?
Nu, faa kom, Hr. Valere!

(Hun tager ham ved Armen, og han lader som han gjor Modstand.)
Valere.

Men hvad skal jeg, Dorine?
Dorine.

Kom nu her!
Valere.

Nei! Jeg vil ikke lade mig Pine!
Vil Du gjore mig kjed af hvad selv hun har villet?

Dorine.
Men saa stands dog engang!

Valere.
Hun har plaget og drillet.

Dorine.
Aa!

Mariane.
Jeg jager ham bort! Da jeg er ham til Plage,

Saa gjorde jeg vist bedst, om jeg trak mig tilbage.
Dorine

lflipper Valere og lsber efter Mariane).
Nu den Anden! Hvorhen?

Mariane.
Lad mig gaae!

Dorine.

Nei, forgjceves, Dorine!

Men saa kom!
Mariane.

Jeg vender ikke om.

Valere.
Ak, jeg seer, hun er kjed af at mode mit Blik,
Og jeg troer, det var bedst, om jeg virkelig gik.

Dorine
. ,

(flipper Mariane og lsber efter Valöre).
Nu Wen! Har I hvrt, at jeg siger: Lad vcere,
Hold op med denne Spog? — Jeg vil ha' det Paa Wre.

(Huu drager dem begge til sig.)



22 Tartuffe eller den Skinhellige.

Valere.
Men saa siig mig Din Plan!

Mariane.
Ja. hvad er det, Du vil?

Dorine.

Jeg vil see at faa endt dette tossede Spil.
Af den Snak, I har ført, maa man tro, I var gale.

Valere.
Ih, men herte Du ei hendes skjcendige Tale?

Dorine (tu Mariane).
Af hvad Grund er De vred? Har De mistet Forstanden?

Mariane.
Ih, men saae Du da ei, at han gik til en Anden?

Dorine (fvrst til Valire, derncest til Mariane).
Aa, Taaber begge to! — Jeg kan svcerge Dem til:
Det, at tilhore Dem, det er Alt, hvad hun vil- —

At han elsker kun Dem, at kun De er hans Kjare,
Det staaer jeg inde for ved mit Liv og min Wre.

Mariane.
Hvorfor sagde han da, det Parti var min Pligt?

Valere.
Hvorfor sporger hun da om min Mening i Sligt?

Dorine.
Giv nu Hcender! — Jeg troer, Deres Galskab forvcerres!
Hr. Valeres!

Valöre rakker Dorine Haanden.
Hvad? Min Haand?

Dorine.
Naa, min Froken! Nu Deres!

Mariane rakker hende ogsaa Haanden.

Hvortil tjener dog det?
Dorine.

Hor nu op med at stride,
I elske begge to, meer end I selv vil vide.

Valere Mariane.

Veer nu ikke saa feer I Bcer nu villig og rede
Og betragt mig engang nu igjen uden Brede!

(Mariane vender stg imod Balöre og smiler).
Dorine.

Det gamle Ord er sandt, at Elskov gjor forrykt.
Valbre.

Mariane! De har dog behandlet mig stygt!
Har jeg ikke havt Grund til at klage? De har
Fundet farlig Behag i uartige Svar.

Mariane.
Utaknemmelig var De og rigtig med Flid
Saa uartig....

Dorine.
Nei, stop til vi faa bedre Tid.

Mod det flemme Parti maa der strax gjores Skridt.
Mariane.

Ja, Dorine! Hvordan skal jeg blive ham kvit?
Dorine.

Vi maa blot spille fiint i alle Sagens Dele,
Vi maa ta' det som Spog og som Snak med det Hele.
Men De selv gjorde bedst, hvis De lod som De foied'
Deres Fader i Alt og agered' fornoiet,
For, naar Slaget skal staae, De da mere bekvemt
Kan faa udsat den Tid, som vil blive bestemt.
Naar man blot vinder Tid, skal man nok faa ham myg.
Forst bilder De ham ind, De blev pludselig syg
Og forlanger lidt Frist med Kjceleri og Kjcertegn.
Derpaa griber med List De til alle Slags Jertegn:
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De er stedt paa et Stig, det har givet Dem Nykker,
Har dromt om mudret Vand, staaet Speile istykker.
Tilsidst l'li'er han dog nydt til at asstaa derfra;
For at give Dem bort, maa han ha' Deres Ja. —

Men hvis ikke De vil, vi skal komme tilkort,
Maa jeg tro, det blev bedst, Hr. Baldre nu gik bort.

(Til Valöre:)
De har Venner, som nok kunde gjore et Skridt
For at fremme vor Sag, om endogsaa kun lidt.
Bi Andre vil see til at vinde Froknens Moder
Og at finde lidt Hjrlp hos den ivrige Broder.
Farvel!

Valere til Mariane.
Men hvad vi gjor, hvor langt vi vinde frem.

Staaer dog mit storste Haab, Mariane, til Dem.
Mariane til Valere.

Og hvad der saa end skeer og end udvirkes her,
Saa gi'er jeg kun mit Ja og min Haand til Valere.

Valere.
De overvcelder mig; og hvad man saa end vover....

Dorine.
Forelsktes Snakkelyst, den gaaer dog aldrig over.
Jeg har sagt, De maa gaae.

Valere
gaaer et Skridt men vender tilbage.

Og tilsidst....
Dorine.

Hor nu der!
(Hun flubber dem hver sin Vei ved Skuldrene.)

See, der gaaer Deres Vei og Deres den gaaer her.

Tredie Handling.

Forste Scene.

Damis, Dorine.

Damis.
Nei, gid Himmelens Lyn maatte ramme mig strax,
Gid jeg kaldtes en Skurk af den laveste Slags,
Ifald Nogetsomhelst, nogen Frygt, noget Baand
Kunde standse min Arm eller lamme min Haand.

Dorine.
Aa, den Heftighed dog! Tilgiv! Men det gaaer galt!
Deres Fader, han har jo kun simpelthen talt!
Ikke Alt, hvad man vil, kommer derfor i Gang:
Fra Villie til Daad er Vejen oste lang.

Damis.
Jeg skal standse den Plan, som den Hykler har lagt,
Der er Ting, kan Du tro, jeg skal have ham sagt.

Dorine.
Far lidt lempelig frem; Deres Stifmoder kan
Dog ordne Sagen bedst med ham selv og sin Mand.
Over denne Tartuffe har jo Fruen en Magt,
Saa han feier sig strax efter hvad hun har sagt,
Saa man ncesten maa tro ham forelsket i hende;
Var det saa, vilde Alt saa en lykkelig Ende.
Kort: Af Omhu for Dem har hun budt ham herind
For at fporge ham ud og at prove hans Sind
Samt hvad Hensigt han har. — For den Nod og Fortrced,
Dette flemme Parti kunde komme assted,
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Ifald det kom istand, vil hun giøre ham rede.

Jeg traf ham ikke strax; han var just ved at bede.
Men hans Tjener har sagt, at han strax skulde komme.
Derfor be'er jeg Dem gaae, mens jeg venter hans Komme.

Oamis.
Jeg vil hyre hvert Ord, der bli'er talt.

Dorine.
Og forspilde

Os Alt? Nei Tak! De gaaer.
Damis.

Jeg skal nok vcere stille.
Dorine.

Med Deres Brusen op? Nei, som sagt, det gaaer galt!
Det var den rette Vei til at fordcerve Alt.

Damis.
Jeg vil hyre hvert Ord! — Jeg skal ei blive vred.

Dorine.
Hvor fortrcedeligt! Gaae nu! Han kommer herned!

Anden Scene.

Tartuffe, Laurent, Dorine.

Tartuffe til Laurent, idet han seer Dorine.

Lceg min Bodssvybe hen med samt min Haardugs Skjorte
Og bed om Himlens Hjoelp saalcenge jeg er borte.
Jeg vil giøre Besyg i de haardeste Fcengsler
Og lette ved en Skjcerv min Ncestes Ned og Trcengsler.

Dorine.
Lntter skinhellig Snak, lutter Vindmageri.

Tartuffe.
Hvad vil De?

Dorine.
Sige Dem....

Tartuffe
(tager et Lommetorklcede op af Lommen og rcekker Dorine det).

O min Gud! Staae mig bi!
Tag dette Klcede her og opfyld Deres Pligt.

Dorine.
Hvad da?

Tartuffe.
Skjul denne Barm! Jeg ter ei see paa Sligt!

Mod en Gjenstand som den ferer Fromheden Anke;
Thi den fylder os strax med den syndigste Tanke.

Dorine.
Naa, De maa vcere let til at fristes, min Tro!
I Dem maa Kjedets Lyst ha' en ordentlig Klo!
Hvad er der? Siig mig det! Hvad gjer Dem hed i Ho'det?
Nei, saa har nceppe jeg saadan Varme i Blodet!
Min Dyd fik ingen Lcek, det svcerger jeg Dem paa,
Om skindbarlig jeg saae Dem fra Top og til Taa.

Tartuffe.
Der maa vcelges en Spyg af meer blufcerdig Art,
Hvis De ikke vil see mig gaa bort i en Fart.

Dorine.
Aa, jeg be'er Dem! Jeg gaaer! Thi min hele Besked,
Den er kun et Par Ord, faa skal De strax faa Fred.
Min Frue melder Dem, hun vil komme herned
For at tale med Dem, — hvis De ikke bli'er vred.

Tartuffe.
Ak, saa gjerne!

Dorine lafstdesi.
See, see! Hvor han strax gjør sig syd!

Jo, jeg gjoettede ret. Derpaa ta'er jeg min Dyd.
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Tartuffe.
Mon hun kommer ret snart?

Dorine.
Ja vist! Der er hun jo!

Ja, faa gaaer jeg min Vei for at la' Dem i Ro.

Tredie Scene.

Elmire, Tartuffe.

Tartuffe.
Gid den algode Gud beskjcerme Deres Dage
Og skjcenke Dem i Alt Deres Sundhed tilbage.
Han signe Dem saa hoit som hans ringeste Son
Har gjort det hver en Dag i sin ydmyge Bon.

Elmire.
Jeg maa takke Dem ret for Deres fromme Tale! —

Skal vi scette os ned?
Tartuffe.

De har kun at befale. —

Har De fundet lidt Ro? Er Febren overvunden?
Elmire.

Mange Tak! Denne Gang er den hurtig forsvunden.
Tartuffe.

Vel tor jeg ikke tro, at min anvendte Moie
Har nedkaldt os saa snart denne Gunst fra det Hoie;
Men saa tidt som min Bon bares Himmelen frem,
Da var Alt, hvad jeg bad om, kun Bedring for Dem.

Elmire.
De ta'er Dem altfor varmt, Hr. Tartuffe, af mit Vel.

Tartuffe.
Altfor varmt? O betcenk, det gjcrtder Deres Held.
For Deres Sundheds Skyld vil jeg offre min egen.

Elmire.
Af Barmhjertighed er det dog ncesten for megen.
Jeg maa komme tilkort i den Gjengjceld, jeg skylder.

Tartuffe.
Det er kun Deres Dyd og Meriier, jeg hylder.

Elmire.
Vi skulde tales ved, helst for lukkede Dore,
Jeg er meget tilfreds med at Ingen kan hore....

Tartuffe.
Jeg er henrykt som De! Hvor livsaligt at vide,
Vi to, vi sidde her, ene, Side om Side.
Jeg har bedet derom tidt til Himlen i Lon;
Men forst i denne Stund har den opfyldt min Bon.

Elnsire.
Jeg vil bede Dem om, — thi Sagen er mig vigtig, —

At De tilftaner mig Alt, og svarer mig oprigtig.
Tartuffe.

Hvor belejligt! Det just er det Onske, jeg har,
At aabne Dem min Sjcel i hvert af mine Svar,
At forsikkre Dem om, at jeg dadlede ikke
Den Svcerm, der drages hid af de yndige Blikke.
Som ogsaa drage mig, — af Harmfuldhed, ak nei!
Det er ene min Ild, som har "henrevet mig,
Og min skinsyge Sjcel....

Elmire.
Det veed jeg meget vel!

De bcerer Omsorg for mit sjælelige Held.
<LstttU(fe trykker hendes Fingerspidser.

O, min Frue, forvist! Og jeg henrives til....
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Elmire.
Hvor De trykker mig, an!

Tartuffe.
De! er ene mm Ild!

Det var aldrig min Plan at volde Dem Belvcer.
Nei, da vilde jeg fer.... OJan lægger fin Haand paa hendes Knce).

Elmire.
Hvad bestiller De der?

Tartuffe.
Hvor det Stof dog er blodt, vore Damer nu bcere.

Eimire.
Jeg er kilden. Jer be'er, De vil lade det vcere.

(Hun rykker sin Stol til Siden, Tartuffe rykker sin ester.)
Tarruffe

med Haanden yaa hendes Halsknipling.
Og hvor Arbeidet her dog er ganske mcerkvcerdigt.
Ja, man udforer nu flige Ting saare fcerdigt!
Nei! I hele mit Liv har jeg aldrig seet Magen.

Elmire.
Det er sandt! Men tilgiv! Lad os komme til Sagen!
Min Mand skal have brudt dette Lofte, som bandt
Hans Datter, og for Dem, Hr. Tartuffe! Er det sandt?

Tarruffe.
Ja, han har talt derom! Men jeg vil frit bekjende,
Hvis jeg sukker i Len, er det ikke for hende.
Det er et andet Maal, hvortil mit Hjerte banker,
Det er et andet Sted, hvor jeg har mine Tanker.

Elmire.
De ncerer nu Foragt for hver en jordisk Lyst.

Tarruffe.
Det er ikke en Steen, som jeg bcer' i mit Bryst.

Elmire,
Men har jeg ikke Ret? Til Gud staaer Deres Hu,
Og Jorden og dens Fcerd var Dem altid en Gru?

Tartuffe-
Ak, min Glod for hvad Skjont der er i Evigheden
Har ikke kvalt min Glod for det Skjonne herneden:
Nei, jeg foler mig tidt just saa ganske fortabt
I de skjonnesie Vcerker, som Himlen har skabt,
Og et Gjenskin af den er det just, man kan finde
Hos et V«sen som Dem, hos saa fuldendt en Kvinde.
Den har kastet en Glands over Diet og Panden,
Som betager vort Blik, som forvirrer Forstanden;
Naar De modte mit Syn, o, da maatte jeg staae
Og beundre den Gud, som har skabt, hvad jeg saae,
O, da maatte min Sjcel just fordybe sig ret
I dette Mestervcerk af Guds eget Portrcet.
Da tcenkte jeg som saa: Denne Brand i Din Aare,
Det er den onde Aand, som vil friste og daare,
Du maa soge ved Flugt at berede Dig Lindring
For en Flamme, som kun er Din Frelse ti! Hindring.
Men tilsidst har jeg tcenkt: Den Lyst, hvoraf jeg skjoelved,
Den kunde dog vist knap vcere sendt mig fra Helved;
Thi jeg folte, jeg just blev luttret i min Flamme,
Kunde godt vcere tydsk og elske med det Samme.
Ganske vist, jeg begaaer vel et voveligt Skridt
Bed at tilbyde Dem kun et Hjerte som mit;
Men jeg venter mig Alt af en Godhed som Deres,
Jeg er svag, ved mig selv vil min Sag kun forvcerres;
Men til Dem staaer mit Haab om min Lykke, min Fred,
De kan hoeve mig op, De kan trykke mig ned,
Og jeg vinder kun det, som De dommer mig til,
Min Lykke, bli'er det den, min Kval, hvis saa De vil.
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Elmire.
Hvad De siger mig der, er jo yderst galant,
Men forbavser mig hvil, skal jeg sige Dem sandt,
Og jeg synes, at De burde vredne Dem mere
Mod en Attraa som den, betcenke, rcesonnere,
At en Hellig som De, der ncevnes hvor man kan....

Tartuffe.
Jeg er hellig, javist, men jeg er dog en Mand,
Og saasnart man har seet Deres yndige Blikke,
Da forelskes man strax, rcesonnerer man ikke.
De fordanses! Ei sandt? De vil sige imod;
Men, min Frue, jeg er dog as Kjyd og af Blod,
Og anseer man de Ord, jeg har talt, for saa flette,
Saa er det med Dem selv, at man maa gaae irette;
Thi fra det jeg har seet denne himmelske Glands,
Har den icengslet min Sjcel og behersket min Sands;
Mit Hjerte stod imod men lod tilsidst sig byie
As det straalende Blik, dette tindrende Die,
Denne Skjynhed, hvis Glands jo maa lokke og daare,
Maa beseire min Bon og min Faste, min Taare.
Af mit Suk og mit Blik har De kunnet fornemme
Hvad jeg her giver Lyd i min bedende Stemme:
Ak, stev mig ikke bort, Medlidenhed De have
Med den Modgang, som greb Deres ydmyge Slave!
Da skal jeg, ved min Sjcel! Hvis De giver mig Tryst
Og lytter eiegod til min betlende Rest,
Saa blid, saa mild De er, saa yndig og saa søb,
SScere stadig Dem tro til min salige Ded.
Deres Wre, den skal jeg ved Tavshed betrygge,
Jeg buser ikke ud med min salige Lykke,
Jeg praler ikke heit og med steiende Tale
Som en Hoskavaleer, der gjer Damerne gale,
Der skal udsprede hyit hver en Gunst, han har vundet,
Hvert et Fremftridt, han gjer, hvert et Held, han har fundet,
Der skal vancere frcekt, overmodigt og vindigt,
Den ham osirede Sjcel, ak, saa heelt ilbesindigt.
Men De veed, at en Mand, der er stillet som jeg,
Maa forfylge sit Held ad en hemmelig Vej,
Den, der elskes as ham, hun har Intet at frygte,
Hun er tryg ved den Skrcek, som han har for sit Rygte,
Faaer hun ham til sin Ven, o, da nyder hun trygt
En Elskov uden Skam, og Glceder uden Frygt.

Elmire.
De forbavser mig hyit, og jeg maa rentud sige,
Den Rhetorik, De har, den er vist uden Ligel
Men befrygter De ei, — hvis jeg tog det Parti,
At fortcrlle min Mand Deres Galanteri,
Hans Venskab da ved Nys om saa egen en Flamme
Kunde oplyse let sig i Had med det Samme?

Tartuffe.
For et Ord kun? De er altfor god og for mild
Til at fcette for dets Skyld min Velscerd paa Spil.
Husk, Mennesket er svagt! — Saa veed jeg, De tilgiver
Det Ord, som jeg har sagt og det Anstyd, det giver
Og erkjender, naar blot De vil see Dem i Spejlet,
At jeg ikke var blind, — det var deri jeg feiled.

Elmire.
En Anden soer vel op! En Ertlcrring som den!
Men af Hensyn til Dem la'r jeg Sagen gaae hen.
Jeg skal tie dermed, naar min Mand kommer hjem:
Men saa fordrer jeg selv en Slags Gjengjceld af Dem:
De maa fremskynde frit, uden List og Chicane,
Det forynskte Parti: Valöre med Mariane,
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De maa fjerne hvert Haab, om, Lov og Ret til Trods,
Kun at tilvende Dem hvad der tilkommer os.

Og....

Fjerde Scene.

Damis, Limire, Tartuffe.

Damis
kommer ud af det lille Cabinet, hvori han havde trukket sig tilbage.

Min Frue, nei, nei! Det skal udspredes Alt;
Fra mit Skjul har jeg hort hvert Ord, her blev talt;
Det er Forsynet selv, som har fort mig derind
Og robet den Persons forrcederiske Sind.
Jeg skal flasse mig Hcevn! — Det skal sære forbi
Med alt hans Overmod og frække Hykleri.
Jeg skal oplyse Fa'er om hans nedrige Vandel
Og hans Forflag til Dem om en Kjærlighedshandel.

Elmire.
Nei, Damis! Det er nok! Lad ham fole sin Skam
Og fortjene den Fred, som jeg skjcenkede ham!
Lad ham have mit Ord! Ja! Med det bor vi noies!
Hvad nytter det vel til, at her larmes og stoies?
Han har opfort sig dumt! Det er en Kones Pligt,
At forflaane sin Mand for at hore paa Sligt.

Oamis.
De har nu Deres Grund til at handle saalunde!
Jeg gaaer omvendt tilværks af de modsatte Grunde.
De vil forflaane ham? Det er kun Deres Skjemt,
Han har gjort det for stærkt, har huseret for flemt,
Har kujoneret mig, har i sin Seirsrnus
Fort en Uorden ind i vort ærlige Huns.
Ja, ikke nok med det! Men saa gaaer han og skader
Baade mig og Balere og bedrager min Fader.
Det skal være forbi, nu er Midlet for let
Til at frelse os ud as Foræderens Net;
Ja, nu har jeg ham fal! Og jeg skulde forsemme
En Lejlighed som den og la' Hykleren romme?
Nei! Slap jeg den af Haand for den rigtig var provst,
Saa fortjente jeg kun, at den blev mig berovet.

Men....
Elmire.

Oamis.
Nu veed jeg, hvordan jeg flal bære mig ad!

O tilgiv! Men jeg er saa urimelig glad!
Vil De hæmme min Lyst? Og loger De at bringe
En Standsning i min Hævn? Den la'er sig ikke tvinge!
Den skal nydes tilbunds! Det skal han der bekjende!
Der kommer den, ved hvem den skal fores tilende.

Femte Scene.

(Drgon, Damis, Tartuffe, Elmire.

Oamis.

Velkommen, kjære Fa'er! — Jo, De kommer som kaldet
Til at hore lidt Nyt, her nys er forefaldet!
Deres Venskab, det bær' Dem en sorgelig Frugt,
Den Godhed, De har viist, betaler man Dem smukt.
Mon De vented Dem det, at deres bedste Ben
Kun til Haan og til Spot vilde give Dem hen?
Skjult blev jeg Vidne her til hans skjændige Vandel:
Et Forflag til min Mo'er om en Kjærlighedshandel,
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Som hun optog for mildt! — „Man maa neddysse Sagen,
Som for Husfredens Skyld ei tor komme for Dagen!"
Saa mente hun; men han, han skal ikke beskjcrrmes
Af en Taushed, hvorved Deres LEre forncermes.

Elmire.
Ja vist! Jeg holder for, man faaer Ufred til Tak
Bed at plage sin Mand med saa nnyttig Snak;
Thi daarlig er en Dyd, der kun bceres paa Tungen!
Uden Angreb, Damis, er jo Dyden kun tvungen;
Nei, viis Angrebet af og ti stille. Ja jeg
Havde ynsket det saa. Men Damis mente Nei.

Sjette Scene.

Grgon, Damis, Lartuffe.

Drgon.
Men, min Gud! Skal jeg ta' denne Klage for gyldig?

Tartuffe.
Ja, min Broder! Jeg er en Elendig, en Skyldig,
Saa betynget af Synd, faa ond og uretfcerdig,
At man nceppe kan tro nogen Mand faa uvcerdig.
Hvert Minut i mit Liv er besudlet as Synd,
Er et ophobet Bjerg kun af Utugtens Dynd,
Og jeg seer, dette Nu er en Straf fra min Gud,
Der vil tugte min Synd og vil flette mig ud.
Hvilken Klage man end, hvilken Straf man vil skikke,
Saa er jeg ikke stolt og forsvarer mig ikke,
De bor tro hvert et Ord, og jeg haaber, De byder
Ham at jage mig bort som en farlig Forbryder;
Thi hvor haardt saa det Slag end kan vcere, som rammer,
Saa fortjente jeg dog, ak, en dybere Jammer.

Øtcjott til sin Son.

Naa, der hyrer Du selv! Og en Fromhed som denne
Tyr Du vove, Du Skalk, paa at svcerte og skjaende?

Oamis.
O, men hyrer jeg galt? Kan dette Hykleri
Da bevcege Dem til....

Drgon-
Hyr, Kncegt, hold Munden i!
Tarkuffe.

Lad ham tale, min Ben! Behandl ham ikke faa!
Det er bedre, De troer, hvad han siger mig paa!
De begunstiger mig! Men hvorfor? Laan ham Ore!
De veed ikke, hvad jeg er i Stand til at gjyre!
De har dymt efter Skjyn, skuet Hunden paa Haaret,
As mit Ddre, min Ben, er De bleven bedaaret!
Ikke sandt? — De tog feil! Jeg har snoet mig behcendigt;Mens De troede mig godt, har jeg opfyrt mig skjceudigt,
Og medens Verden saae et Ansigt, som var bravt,
Har min Gjerning beviist, at mit Hjerte var lavt.

(Vender tig til Damis>.
Nu saa tal da, min Syn! Det er ikke paa Skrymt
Om jeg kaldes en Tyv, en Fortabt, en Fordymt,
Om De vcelger et Navn, selv det vcerste, man kjender,
AI, min Syn, det er kun, hvad jeg cerligt fortjener;
Jeg vil angre paa Knce hvert et syndigt Minut,
Del jeg lider, er kun hvad mit Liv har forbrudt.

Drgon.
Til Tartuffe: Til sin Ssn:

Tartufse! De gaaer sor vidt! Du la'er Dig ikke ryre,
Du Hjertelyse!

Damis.
Hvad? Vil De la' Dem forfyre....
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Drgon.
Til Damis: Til Tartuffe:

Ti nu der, og det strax! — Ak, min Broder, staae op!
Til Ssnnen:
Du Gavstrik!

Damis.
Kan....

Drgon.
Saa ti!
Damis.

.... denne hyklerske Krop....
Drgon.

Hvis Du siger et Ord, skal jeg staae Dig ihjel....
Tartuffe.

Ih, men Broder dog! Stands! Gud bevare mig vel!
Han maa saare mig for med den stcerkcste Gift
End beskadiges selv med den letteste Rift.

Drgon til fln Son.
Du Slemme!

Tartuffe.
Tilgiv ham! Jeg vil bede om Naade

Paa begge mine Knce....
Drgon.

Tartuffe! Paa ingen Maade!
Til Ssnnen:

Ak see, hvor god han er!
Damis.

Saa....
Drgon.

Ti!
Damis.

Jeg....
Drgon.

Hold din Mund!
Du vil have ham bort og jeg kjender Din Grund.
Man lcegger ham for Had, jeg har mcerket idag,
At mine Born og Folk gjor Alle foelles Sag,
At man anvender frcekt hvert et Middel, man kan
For at fratage mig denne hellige Mand;
Men jo mere man gjor for at fjerne min Ven,
Desto mere gjor jeg for at holde igjen.
Min Datter skal han ha'; jeg skal scelte min Villie
Jgjennem, selv til Trods for min hele Familie.

Damis.
Saa De troer, De faaer sat det igjennem med Tvang?

Drgon.
I denne Aften, ja! Man stal dog see engang,
Jeg er Mand i mit Huns og kan lcere Jer til
At lyde blindt og strax; thi jeg vil hvad jeg vil! —

Naa, kryb til Korset, Dreng! Kom herhen og kncel ned!
Du skal bede ham strax om Tilgivelse! Beed!

Damis.
Jeg? Paa Knce? For en Skurk? Nei, min Tro, for jeg faldt
Paa mit Knce....

Drgon.
Hvad? Igjen? Tor Du skjcelde, Du Pjalt?

Kom! En Stok! Naa, en Stok! (Til Tartuffe:) Hold mig ikke tilbage!
Vil Du ud af mit Huns, eller jeg, jeg skal jage
Dig paa Porten! Afsted! — Kom igjen om Du tor!

Damis.
Ja, jeg gaaer, men jeg skal....

Drgon.
O, lad see, hvad Du gjor!

Jeg gjor Dig arvelos! Flak Du omkring i Landet
Som en forloren Son, en Forstodt og Forbandet.
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Syvende Scene.

Grgon, Tartuffe.

Grgon.
At forncerme saa hoit, ak, en Helgen som denne!

Tarruffe.
O, forlad ham, min Gud, hvad han grumt kunde ncenne
Naar De vidste, hvor dybt det har saaret mit Hjerte,
At den skjcendige Snak skal forvolde Dem Smerte....

Grgon.
Ak!

Tartuffe.
Blot Tanken derom.... den har pludselig jaget

En Rcedsel i mit Blod.... og jeg er saa betaget
Af Assky som af Skrcek.... Ak, jeg er i en Vaande....
Jeg taler med Besvcer.... og nceppe kan jeg aande.

Grgon.
lein gr-rdende hen til den Dor, hvorigjennem han har jaget sin Son »d.
Aa, at ikke min Haand fik gjennempryglet Dig
Og lugtet Dig tilgavns fer Du rendte Din Bei! —

Kom, min Broder, til Ro! Voer ikke lcenger vred!
Tartuffe.

Lad os see, at faa endt denne hele Fortrced.
Min Broder, jeg har seet, hvad Forvirring jeg vcekker
Og troer, det bliver bedst, at jeg ganske fortrcekker.

Grgon.
O, De har mig til Spot!

Tartuffe.
Jeg er afskyet, jeg seer,

Man lcegger mig for Had og daglig meer og meer.
Grgon.

Har jeg da ferstet Lid til den Snak, der bli'er ført?
Tartuffe.

O, De ender tilsidst med at blive forfort,
Og denne samme Logn, som De mi viser bort,
Den vil De lytte til, tro De mig, inden kort.

Grgon.
Ak nei aldrig, Tartuffe!

Tartuffe.
Jo, min Broder, tilstdst!

Man forfores saa let af egen Hustrues List.
Grgon.

O, min Broder, nei, nei I
Tartuffe.
Og jeg troer, ved at gaae

Kan jeg fjerne hver Grund til at hade mig saa.
Grgon.

Ak, jeg doer, hvis De gaaer! De er hele min Trost!
Tartuffe.

Ja, min Broder, saa maa jeg bekcempe min Lyst.
Men ifald jeg fik Lov....

Grgon.
Ak!

Tartuffe.
Nuvel! Saa tilgiv!

Men saa veed jeg, hvordan jeg bor ordne mit Liv,
Og for Rygternes Skyld see til at forebygge
Hver en Skingrund til Snak, hver en Aarsag til Skygge.
Jeg bor fly Deres Viv, De skal see, mellem os....

Grgon.
De skal vmgaaes min Viv, denne Sladder til Trods,
Det er netop min Lyst ret at gjore dem gale,
Jeg vil ha' man skal see, at I spoge og tale,
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For at ærgre dem ret ind til Seen og til Marv,
Saa skjænker jeg Dem, Ven, al min Rigdom i Arv. —

Ved et Gavebrev, som jeg la'er skrive idag,
Skal jeg ordne Dem Alt, som angaaer denne Sag;
Thi den trofaste Ven, som jeg agter og skatter
Meer end Hustru og Born, som jeg giver min Datter,
Kan jeg give mit Gods! Ikke sandt? Og med Rette?

Tarkuffe-
Guds Villie bor skes som i Alt, saa i Dette.

Drgon.
Den gode Mand! — Kom, Alt skal ordnes til det Sidste!
Lad saa den hele Flok af Misundelse briste!

Fjerde Handling.

Forste Scene.

Llesnte, T-retuffe.

Lisanke.
Det lober Byen rundt, og, tro De mig, De staaer
Dem ingenlunde godt ved det Rygte, der gaaer;
Det skal vcere Dem sagt! At jeg træffer Dem, kom
Derfor rigtig tilpas! Lad os tale derom! —

Af al Slags Folkesnak er jeg flet ingen Ven.
Hvad skal man agte den? Over Sligt gaaer jeg hen!
Men jeg fætter. Damis nu har opfort sig galt,
At der Intet er sandt as hvad han har fortalt,
Saa er De Christen! Glem, hvad Brystet flutter inde
Af ussel Lyst til Hcevn og tilgiv Deres Fjende!
Eller taaler De, svar, at en Fader gaaer hen
Og forstoder sin Son for en Trætte som den?
Der er ikke det Sled, det er kommet paa Tale,
Hvor ikke, reent ud sagt, det har givet Skandale,
Og fulgte De mit Raad, fik De Striden lagt bi,
Lod en Trætte som den være hurtig forbi,
Lod Hævnen være Guds og lod saa Sonnen vende
Tilbage ti! sit Hjem, — saa fik Sagen en Ende.

Tartuffe.
Ak, det gjorde jeg strax, naar det blot stod til mig;
Thi saa sandt jeg er til, saa hader jeg ham ei. —

Det veed jeg nu, De troer; men, ved Gud, Intet mindre,
Nei, jeg tilgi'er ham Alt af mit inderste Indre! —

Ak, men Himmelens Sag den maa jeg varetage
Og maa flygte herfra, hvis han vender tilbage;
Thi hvad troer Hr. Cleante, at Verden vilde sige,
Hvis jeg omgikkes den, som med Ord uden Lige
Har beplettet mit Ry? Ak, tro De mig, jeg fik!
Det blev tilskrevet strax en infam Politik;
Det vilde hedde sig, at jeg solle min Skyld,
At han kun havde rort ved min ommeste Byld,
At jeg kun sogte Fred med en Fjende som ham
For at bringe ham til at fortie min Skam.

Llsanre.
Hvert et Svar, som De gi'er, er saa trukket ved Haaret
Og saadan styltet op, at jeg næppe sorstaaer'et;
Hvad kan Himmelen gi' Dem saa meget at skaffe,
Hvad behover den Dem til at revse og straffe?
Lad De Himlen om det! Gjor, hvad den foreskriver!
Og det gjor De, saasnart, Hr. Tartuffe, De tilgiver!
Hvad bryder De Dem om, hvad der dommes as Vrimlen,
Naar De lyder det Bud, som dicteres af Himlen?
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Det vcere Deres Maal! Men cengstelig at vige
Blot af Frygt for hvad Folk kan finde paa at sige,
Det er feigt, Hr. Tarluffe! Bil De gjyre det Gode,
Da foragte De Sligt og lyste Deres Ho'de.

Tarcuffe.
Ja, jeg sagde Dem fyr, at jeg gjerne tilgiver,
Men dermed har jeg gjort, hvad Himlen foreskriver.
Den foreskriver ei, jeg skal leve med En,
Som ikkun lccgger an paa at volde mig Meen.

<Ll vante.
Men forlanger den da, at De laaner et Dre
Til hvad Griller har bragt hans Fader til at gjyre?
Og forlanger den da, De skal tage som Gave,
Hvad De, lovmoessig talt, ingensinde hyr have?

Tarluffe.
Raar man veed, hvem jeg er, vil man gi' mig den Lov,
At jeg aldrig har brugt, hvad jeg fik, som et Rov;
Thi det verdslige Skin kan ei daare min Sands
Eller blcende mit Blik med sin skuffende Glands.
Naar man altsaa har seet, at jeg tager den Gave,
Som hans Fader engang nu vil ha' jeg skal have,
Ak, saa er det fordi jeg befrygter, den ender
Med at falde tilsidst i nvcerdige Hcender,
Med at komme til Folk, som vil give den ud
Til forbryderisk Brug og til Anstyd for Gud,
Denne Rigdom, som, brugt i hans hellige Ravn,
Border Himlen til Priis, vorder Ncesten til Gavn.

Llsanre.
Min Herre, al den Frygt, De har for Ncestens Tarv,
Den beryver en Sen hans retfcerdige Arv!
Kan dennes rette Brug da cengste Dem saa meget?
Lad De Synnen om der! Han bruger jo fit Eget!
Det er bedre for Dem, at han misbruger Sit
End det hedder, De selv forvexler Mit og Dit. —

At De selv, uden Sky, kan ha' hyrt paa en Plan,
Som den, der, Alt i Alt, jo dog bliver et Ran!
Thi jeg tvivler dog paa, der ad Fromhedens Beie
Kan beryves en Mand hvad han lovlig byr eie;
Og hvis Himlen, fom sagt, finder Anstyd deri,
Ar De lever i Huns, under Tag med Damis,
Ja, saa troer jeg sorsandt, at De handlede rigtig,
Om De undgik vort Huns, betcenksom og forsigtig,
I det Sted, De bar taalt slig forsmcedelig Torr,
At Husets egen Syn blev for Dem jaget bort!
Nei, min Herre, tro mig, denne Daad vil ei zire
Deres Ry....

Tartuffe.
Ak, jeg seer, den er halvgaaen fire:

Af min hellige Pligt jeg kaldes ovenpaa.
De bliver ikke vred; men De seer, jeg maa gaae.

Lldance.
Ah!

Anden Scene.

Llmire, Mariane, Dorine, Cleante.

Dorine.
Herre! Kom kil Hjcelp! Bi be'er Dem mange Gange,Hr. Cieanle; thi hun er saa forsoerdelig bange.

Jasken skal det skee! Men De seer, hun er bragtTil Fortvivlelse fast over denne Kontrakt.
Hr. Orgon kommer hid! Lad os ikke gi' efter,Men ved Tvang eller List, med forenede Krcefter
Bekjcempe denne Plan, som har bragt os i Klemme.
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T r e d i e Scene.

Orgon, Llmire, Mariane, Lleante, Dorine.

Drgon.
Naa, det glceder mig ret. at jeg træffer Jer hjemme.

(Til Mariane:)
Seer Du, denne Kontrakt skal glcede Dig, min Pige!
Ei sandt! Du veed jo nok, hvad dette her skal sige.

Mariane paa Kn«.

I Navnet paa den Gud, som seer min bittre Smerte,
Og ved Alt, som har Magt over, Fa'er, Deres Hjerte!
Jeg veed, Naturens Bud befaler mig at lyde,
Men veer ikke saa haard og saa streng i at byde,
Bring mig ikke saa vidt med det grusomme Krav,
At jeg klager for Gud over Livet, De gav;
Thi dette Liv, det gjer De ulykkeligt, Fader,
Hvis De giver mig hen kil en Mand, som jeg bader.
Ifald, det Haab tiltrods, jeg har vovet at ncere,
De vil ncegte mig den, som er bleven min Kjcere,
Saa beder jeg Dem nu: Befri mig for at tage
Den Mand, som er min Skrcek og vil blive min Plage;
Thi hvis den Magt, De har, vil strcekke sig saa vidt,
Saa bringer De mig, Fa'er, til fortvivlede Skridt.

DvHON, som mcerker, at han bliver rsrt.

Ingen Svaghed, Orgon! Mit Hjerte, vaer nu fast!
Mariane.

At De elsker ham host, falder Ingen til Last!
Lad ham arve Dem, skjcenk ham kun Alt, hvad De vil,
Ja, min Formue med, hvis det ikke flaaer til!
Thi gjcelder det om Sligt, saa asstaaer jeg den helst,
Blot min egen Person, kjcere Fa'er, bli'er frelst!
I Kloster vil jeg gaae, og der i Stilhed tcelle
Hver Dag, jeg har igjen, i min ensomme Celle.

Drgsn.
Ja, der har vi det! See! — Alan skal strax vcere Nonne,
Blot det Mindste faaer bragt deres Elskov i Vaande.
Staae kun op! Thi jo mere Du hader den Brave,
Desto hoiere Roes skal Din Lydighed have.
I skal giftes! I skal! Lcer at dode Dit Kjod!
Og lad mig vcere fri for at bore Din Nyd.

Dorine.
Men....

Drgon.
Ifald der er Ting, Du vil meddele Dig,

Saa tal ikke saa host, de kan hores as mig.
LI ^ ante.

Jeg vil gi' Dem et Raad, naar De blot var tilmode... .

Drgon.
Ja, jeg veed, Deres Raad er uendelig gode;
Men hvor stor en Forstand der i Raadet kan ligge,
Maa De undskylde, Ven, at jeg folger det ikke.

Elmire.
Naar jeg seer, hvad jeg seer, veed jeg Intet at sige;
Thi en Blindhed som den er jo reent uden Lige,
Og det kalder jeg dog at gaae vidt i en Sag,
At ncegte selve det, der er skeet her idag.

Drgon.
Ja, jeg troer, hvad jeg troer, jeg dommer ester Skjon!
Jeg veed, De holder nok af min Lomme! af Son.
Da han spilled Tartuffe denne nedrige Streg,
Da vidste De Besked! Men svigte ham? — Ak, net!
See, saa taug De; blot det gjor jo Sagen utrolig;
De skulde have viist Dem lidt mere urolig.
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Elmire.
Hvad? For et simpelt Ord? Skal man strax blive varm
Og fare strax i Flint som sin LEres Gendarm
For Ord? — Hvad? Kan man ei curere dem fra Grunden
Uden luende Blik og Ukvemsord i Munden?
Naar man byder mig Sligt, saa leer jeg simpelthen,
Af Skandale og Stoi er jeg flet ingen Ven.
Nei Tak! Vel er jeg kydsk, — men i en hoflig Tone!
Jeg farer ikke op som en reen Amazone,
Hvis Tilbedere knap faa erklceret sig, for
Deres Elskede strax viser Trender og Kloer.
Nei, bevare mig Gud! Jeg saaer aldrig i Sinde
At forsvare min Dyd som en reen Djcevelinde;
Thi jeg mener, at den kan forsvares tilsulde
Bed en fornem Foragt og en overlagt Kulde.

Drgon.
Som sagt, jeg veed Besked! — Og saa er Sagen fcerdig!

Elmire.
O, den Svaghed, De har, den er ganske mccrkvcerdig. —

Men saa slig mig engang: Mon denne Vantro svandt,
Naar De selv fik at see, at det Hele var sandt?

Drgon.
Fik at see?

Elmire.
Ja!

Drgon.
Aa Snak!

Elmire.
Om det stod i min Magt,

At vise Dem det Alt, saa De saae det, — som sagt?
Drgon.

Aa, Snak i Veir og Vind!
Elmire.

Hvilken Mand! — Men jeg be'er
Dem jo kun om at tro, hvad De aabenlyst seer;
Jeg soetter kun, Orgon, jeg formanede al fore
Dem et Sted hen, hvor selv De kan see og kan hore.
Hvad sagde De vel saa om den hellige Mand?

Drgon.
Naar jeg selv kunde see.... Ingenting.... Thi jeg kan
Ikke see.

Elmire.
Hor, Orgon, det maa vcere forbi!

De sigter mig jo snart sor reent Bedrageri.
Ikkun en lille Spog! — Det er Alt, hvad jeg vil.
Det morer mig, De selv bliver Vidne dertil.

Drgon.
Velan da! Lad os see! Forsegel vcere vovet!
Viis Dem behcendig nu! Og bold hvad De har lovet!

Elmire.
Lad ham komme, Dorine!

Dorine.
Det vil falde Dem svcert

At overliste ham; thi sin Kunst bar han lcert.
Elmire.

Aa, man boier sig let for sin Kjcerligheds Vcelde;
En Mand som han gaaer strax i sin Jndbildskheds Fcelde.
Lad ham komme, som sagt!

(Til Clöante og Mariane.)
I maa gaae!

Fjerde Scene.
Elmire, Orgon.

Elmire.
Kom nu her!

Hjcelp mig Bordet herhen! — Godt! —Og skjul Dem saa der!
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Hvad Lehager?

Under Borde!?

Grgon.

Elmirc.
Orgon, bet er ganske nødvendigt.

Grgon.

Elmire.
Ja vist! De maa skjules behcendigt.

De skal selv fcelde Dom over det, jeg har sagt Dem,
Jeg har fattet min Plan; men fra det, De har lagt Dem,
Maa De vogte Dem vel for at mccle et Ord.

Grgon.
Jeg maa tilstaae, Elmire, at min Taalmod er stor;
Men jeg ynsker at see, hvad Ende det vil faa.

Elmire.
Jeg bliver nceppe Len, der falder Dadel paa.

(Til Manden, som ligger under Bordet:)
Den er kilden den Sag, fom jeg her maa beryre,
Men forarg Dem dog ei, over hvad De maa hyre.
Hvert et Ord, der bli'er sagt, det maa her voere vovet,
Skal jeg holde det Ord, jeg saa dristig har lovet.
De har tvunget mig til, ved Gunst at overraske
Denne hyklerske Skjelm, saa ban kaster sin Maske,
At puste til den Ild, fom er les i hans Bryst
Og at anspore selv hans forbryderske Lyst.
Jeg vil smigre for ham og hans Attraa paa Skrymt
For at selv De skal see og Tartuffe blive dymt,
Men skal standse, saa snart jeg har vundet mit Spil
Og skal kun gaa saa vidt som jeg mcerker De vil.
Thi standse skal De selv hans forbryderste Skridt,
Naar De troer, at vor Sag ferst er kommen saa vidt,
Og derved sikkre mig, at der Intet kan mede,
Som ikke kroeves strengt til Bevis for hans Brede.
Det Lererer Dem selv, derfor troer jeg, De ber
Bcere Herre....Men tys!....Pas nu paa, hvad De gjer.

Femte Scene.
Tartuffe, Elmire, Grgsn.

Tartuffe.
Min Frue, der blev sagt, De venied' mig herinde.

Elmire.
Vi skulde tales ved! — Jeg har Noget paa Sinde!
Men jeg beder Dem ferst om at lukke den Dyr;
Thi jeg mindes med Skreek Katastrophen fra fer,
Og overraskes nu paa en lignende Maade,
Det troer jeg nceppe, blev vore Sager til Baade.
Hvor forskrcekket jeg blev, da Damis styrted' frem,
Hvilken dedelig Angst jeg blev sat i for Dem,
Ja, De mcerkede selv, at jeg prevede paa
At bringe ham til Ro, saa godt det kunde gaae;
Men vcer forsikkret om, kun Skrcekken lammed' mig,
Kun den var Aarsag i, jeg gik saa rans min Bei;
Og jeg takker min Gud, at det gik som det gik,
Saa at Tingen flog om i den Vending, den fik.
Thi Deres store Ravn har splittet hver en Sky,
Ikke taalte min Mand en Plet paa Deres Ry;
Han trodser hvert et Ord; han har netop sin Gammer
Af at Verden skal see os hvert Oieblik sammen;
Det er derfor jeg be'er Dem at komme og hyre
Hvad jeg har at betro Dem for lukkede Dyre,
At uden Frygt for Snak jeg tilstaacr Dem, at jeg,
Ak — maa dele den Ild, som De ncerer for mig.

Tartuffe.
Min Frue, dette Sprog er mig fvccrt at forstaae;
Thi det, De sagde fyr, tyded ikke derpaa.
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Elmire.
Har De taget mit Nei og mit Afflag alvorligt,
Saa beviser det kun, at De kjender os daarligt,
Saa forstaaer De kun flet, hvad man vil, De skal gjcette,
Naar man bruger saa svagt kun et Forsvar som dette!
Vor Blufcerdighed, ak, den kan nedbryde strax
Hver en Folelse, selv as den ommeste Slags,
Og om Beileren selv end er nok saa elskvcerdig,
Ak, hvad hjcelper det dog, naar man er for bluscerdig?
Man tvinges til et Nei! Men Diet gi'er tilkjende,
At en Modstand som den meger hurtig vil ende,
Og see, et stjaalent Ja brod fordulgt sig en Vei
Gjennem Miner og Blik, mens Lccben stammed Nei.
Om mit Ord er for frit og min Tale uvcerdig,
Saa jeg synes Dem just ei saa meget bluscerdig:
Maa jeg dog, da nu Alt jo er kommet for Dagen,
Be' Dem prove, hvordan jeg har handlet i Sagen.
Mon jeg bad for Damis? Mon Nogen havde hort
Som jeg, paa Deres Ord, naar hun ikke var rørt?
Eller mener De, Sligt bliver taget saaledes
Med saadan Ro som min, af en Kvinde, der vredes?
Husk: De var i min Magt! Blev den ikke benyttet
Til at lose det Baand, som man just havde knyltet?
Hvad beviste vel det? Og hvad burde De ane

Af den Omhu, hvormed jeg fik bragt det paa Bane?
Jeg var skinsyg paa den, med hvem jeg skulde dele;
Naar det gjcelder om Sligt, vil man eie det Hele.

Tarruffe.
Hvilken Lykke, naar der, man alene tilstrceber,
Bliver tilstaaet En af saa elskede Lceber,
Hvis Bellyd gyder sig i de rigeste Stromme
Med en Sodme, hvorom nceppe Nogen kan dromme,
Gjennem Nerver og Blod. — For Dem kun Hjertet banker,
Det er ene paa Dem, jeg hcefter mine Tanker.
Men — Frue, tilgiv mig min usalige Nykke, —

Men jeg ncerer lidt Tvivl paa den omtalte Lykke;
Jeg kan tro, det er List, jeg kan tro, De saaledes
Vil see til at faa sprcengt bet Parti, her beredes,
Og, reent ud sagt, jeg tor ikke fceste min Lid
Til en 9)ttrmg som den, ak, saa sod og saa blid,
Uden synligt Bevis, som med Klarhed bekroefter,
At, naar forst De har talt, folger Gjerningen efter;
Thi forst da er jeg tryg, og da tvivler jeg ei
Paa den Omhed, hvormed De lyksaliggjor mig.

Elmire
hofter for at give sin Mand et Tegn.

Men, min Gud! Hvilken Jil! Hvilken aandelos Fart!
Skal Lykkens fulde Glas da tommes ud saa snart?
Jeg forgaaer fast af Skam for den Ild, jeg maa robe;
Men for Dem er det kun om at gjore, at lobe
Mod det fjerneste Maal, uden Toven at nyde
Selv den yderste Gunst, som en Kvinde kan yde.

Tartuffe.
Har man Intet fortjent, desto mindre man troer
Og desto mindre let tor man stole paa Ord;
Mistcenksom bli'er man strax! Et saadant Lykkespil
Vil jeg nyde tilbunds, for jeg flaaer Lid dertil!
Skal jeg, som havde troet, at mit Maal var forstilet,
Nu tro, al jeg har naael den Gunst, hvortil jeg beiled?
Nei, min Frue, jeg ta'er intet Lofte for gyldigt;
Jeg maa be' om et Tegn, et Bevis, som er fyldigt.

Elmire.
O, hvilket Tyranni! Er De reent uden Naade?
De forvirrer min Sjcel paa den scelsomste Maade!
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Med den voldsomste Krast vil De tr«nge derind,
Medens lüg en Despot De behersker mit Sind.

Ak, til dog ilte faa! See, jeg lider en Vaande,
Saa jeg knap kan faa Tid til at drage min Aande.
Det er stygt! Ikke sandt? Uopholdeligt ile

Og styre til sit Maal uden Rast, uden Hvile, —

Det er Misbrug, Tartuffe, af den scelsomme Magt,
De har, og som De veed min Sjcel er underlagt.

Tartuffe.
Er De velvillig stemt mod min ydmyge Hyldest,
Hvorfor ncegte mig da et Bevis, som gjor Fyldest?

Elmire.
Ak, jeg ncerer kun Frygt for Himlens strenge Dom,
Den Himmels, som De selv bestandig taler om.

Tartuffe.
Er det Himlen, der staaer mellem os som en Hindring,
Vil det vcere mig let at gi' Skruplerne Lindring;
En Bekymring som den kan De bortvise trygt.

Elmire.
Ak, men Himmelens Straf maa dog fylde med Frygt.

Tartuffe.
En saa latterlig Frygt kan De ncere? Jeg spreder
Paa det Snareste den Slags Beicenkeligheder;
Der gives Glceder, ja, som Himlen viser bort;
Men Himmelen og jeg komme nok til Aeeord.
Jeg veed en Videnskab, hvorved, naar Trangen vcekkes,
Samvittighedens Baand kunne vides og strcekkeS,
En Videnskab, hvorved, hvad der synes uvcerdigt,
Blot vor Hensigt er reen, strax kan blive relfcerdigt.
Lad Dem lede af mig; thi jeg lcerer Dem gjerne
Den Videnskab, som nok holder Skruplerne fjerne;
Men saa stil mig tilfreds og saa afskroekkes ei,
Jeg flal svare for All og ta' Straffen paa mig.
Hvilken Hoste!

Elmire.
Saa flem har jeg aldrig den haft.

Tartuffe.
Aa, jeg be'er Dem, maaflee tor jeg byde lidt Saft.

Elmire.
Nei Tak, det hjcelper ei; thi en Hoste som min,
Den jages ikke bort af nogen Medicin.

Tartuffe.
Det er sandelig flemt.

Elmire.
Ja, meer end jeg kan sige.

Tartuffe.
De skal see, jeg kan saa Deres Frygt til at vige.
Alt bliver hemmeligt. Deres A§re er tryg;
Skandalen er det kan, som gjsr Handlingen styg;
Hvad man gjor, er kun flet for en Omverdens Blikke,
Naar man synder i Lon. ak. saa svnder man ikke.

Elmire hofter igjcn.
Jeg seer, at jeg er nydt til al gi' hvad der kroeves,
At den Modstand, jeg gjor, nu er ganske sorgjoeves,
At De mener det strengt, at De ikke vil noies
Med det Lofte, jeg gav, men at strax De vil foies.
Hvor fortrcedeligt dog, at det kommer saa vidt,
At jeg vover, til Trods for mig selv, dette Skridt;
Men Paa det, jeg har sagt, bli'er der ikke sat Pris,
Man forlanger et Tegn og et svnligt Bevis
For man troer paa mit Ord og la'er sig overtyde, —

Velan, jeg gi'er fortabt, jeg er nodt til at lyde.
Staaer min Fromhed ved det, jeg vil gjore, paa Spil,
Desto vcerre sor den, som har bragt mig dertil;
Thi Straffen for min Feil kommer ikke paa mig.
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Tarruffe.
Nei, Frue. det er fandt! Selve Tingen i sig....

Elmire.
De maa aabne den Dor; ifald min Mand var gjemt
I Corridoren der, var det visselig flemt.

Tarruffe.
Er De bange for ham, det enfoldige Vcesen?
Aa, han skabtes jo kun til at tages ved Ncesen.
Og skeer det rigtig galt, saa brouter han desmeer,
Han er udlcert, han troer ikke selv hvad han seer.

Elmire.
Ligemeget! Jeg be'er Dem! Jeg ængstes med Feie!
Den hele Corridor maa undersoges noie.

Sjette Scene.
Orgon, Elmire.

(Dkgon kommer frem af sit Skjul.
Javist! Han er en Skurk! Hans Hykleri er stort!
Det Slag vil drcebe mig! Jeq er tilintetgjort!

Elmire.
Hvad? Kommer De saa snarl? Ih, men jeg troer, De vil!
Saa skjul Dem dog igjen! Nu er Tiden just til
At erfare, Orgon, hvad Enden bli'er paa dette,
De maa vide, De maa ikke lcengere gjcette.

Drgon.
Ak, Helved selv, — det har ingen Djævel saa flet.

Elmire.
Ak, De dommer for haardt, og De troer os for let.
Vent paa synligt Bevis fer De giver fortabt,
Scet, De miskjendte yam ved at handle for rapt.

(Hun skjuler sin Mand bag ved sig.)

Syvende Scene.
TarLuffe, Elmire, Orgon.

Tarruffc.
O, min Frue, o hor, hvor min Lykke er stor!
Jeg undersogte grant den hele Corridor;
Der stod Ingen paa Lunr, og mit henrykte Bryst....

(Drgon standser ham.
O, saa sagte, see til, De kan tcemme den Lyst
Og denne Lidenskab, som beta'er Deres Vcesen!
Ja saa, min fromme Mand! Jeg skal tages ved Ncesen?
Nu kjender jeg Dem forsk, utaknemlige Skarn,
Som forforer min Viv, mens De ægter mit Barn!
Jeg har tvivlet en Tid paa min Son, paa min Kone,
Jeg har tænkt, de tilsidst dog forandrede Tone;
Men nu har jeg Bevis, jeg har hort og har seet
Og flak holde mig til hvad jeg veed her er skeet.

Elmire til Tartnffe.
Jeg var ikke tilsinds forst, at fremkalde dette,
Men jeg indsaae tilsidst, at det dog blev det Rette.

Tarruffe.
De kan tro....

Drgon.
Ei et Ord! Jeg maa bede Dem om,

At De strax flytter bort derhen, hvorfra De kom.
Tartuffe.

Men min Hensigt....
Drgon.

Ru er der forbi med min Ruus!
Jeg maa bede Dem, strax at forlade mit Huns. —

Tartuffe.
Det er Dem, der skal gaae, Deres Ord kan De spare.
Dette Hnus, det er mit, og det skal De erfare.
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Jeg skal vise Dem grant, at det kun er omsonst,
At ville styrte mig ved den snedigste Kunst,
Deres Haab er kun falskt, hvis De troer, jeg er taget,
Jeg har Baghold, hvorfra jeg skal tugte Bedraget
Og skal hcevne den Gud vederfarede Tort
Til en Anger for dem, som vi! jage mig bort.

Ottende Scene.
Elmire, Oryon.

Elmire.
Hvad talte han om Hcevn? Hvad var det med vort Huns?

Drgon.
Ak, ingen SpSg. Min Gud. jeg er ganske confuus.

Elmire.
Over hvad?

Drgon.
Jeg kan see, hvilken Feil jeg begik;

Og nu cengstes jeg heit for den Gave, han fik.
Elmire.

Hvilken Gave?
Drgon.

Ak Gud! Alt mit Gods, denne Bolig!
Men ak! En anden Ting gjor mig mere nrolig.

Elmire.
Hvad da?

Drgon.
Du veed det snart. — Men kom og lad os gaae

Jeg vil see til et Skrin, som stod her ovenpaa.

Femte Handling.
Forste Scene.

Orgon. Llearite.

LIbance.
Men hvor lober De ben?

Drgon.
Hvad veed jeg?

Llr'antc.
Lad Dem raade!

Vi maa samtale forst om den heldigste Maade,
Paa hvilken denne Sag endnu kan gribes an.

Drgon.
O min Gud! Dette Skrin! Jeg usalige Mand!
Der ramte han mig vcerst, denne lumske Bedrager.

LIbanrc.
Men skjulte dette Skrin da saa vigtige Sager?

Drgon.
Det er Ting, som Argas, ak, en af mine Benner,
Som jeg beklager heit, har givet mig i Hcender;
Han er flygtet men bad netop mig at bevare
Disse Sager, hvorved han er udsat for Fare
For sin Wre, sit Liv, saavidt jeg kan forstaae.

Ll^ante.
Og Papirer som dem lod De Andenmand faa?

Drgon.
Af Samvittighed var det jeg Stakkel gik hen
Og betroede min Sag til denne falske Ben,
Som ved Omsvob og Gud vide hvilken Forklaring
Fik mig strax til at gi' ham mit Skrin i Forvaring;
Thi han pegede hen paa den Udvei, jeg vandt,
Til at gjore min Ed imod det, der var sandt,
Til, ifald jeg blev spurgt, med Bestemthed at svcerge
Paa at det, der blev sogt, ikke var i mit Vcerge.
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Libante.
Den Fortrolighed, Ven, De har viist ham, var daarlig!
Deres Stilling, tro mig, er scrrdeles alvorlig!
Bed det Venskab, det Gods, som De gav en Uvcerdig,
Har De handlet, Orgon, overmaade letfærdig.
Med de Panter, han har, skal han nok komme frem!
Ja, betænk blot, hvor langt han har Forspring for Dem!
Det vidste De, og dog —! Hvor uklogt at forcere;
Det gi'er jo sund Fornuft: man maa tcemme sig mere.

(vrgsn.
Ak, at skjule saa ondt, saa elendigt et Sind
Bag en Andagt, saa reen i sit udvortes Skin!
Og jeg, der tog ham op, da som Betler han gik....
Nei, Tak! I fromme Folk! Det er forbi! Jeg fik
Fra idag af en Skrcek for Enhver, der vil komme
Til mit ærlige Huns og agere den Fromme.

Llbanke.
Der kommer det igjen! Det er altid det Samme!
Er dette Maadehold? O, stadig Fyr og Flamme!
For det rigtige Maal har De lukket Forstanden,
Fra den ene Exces gaaer De strax til den anden!
De indseer Deres Feil, og De har selv erkjendt,
At De holdtes for Nar ikke meer end fortjent,
Og nceste Dieblik kan De paany gaae hen
Og gjøre andre Feil, som er storre end den,
Og forvexle de Folk, som er troløse, tomme,
Med de ærlige Folk, som er virkelig frvmme.
Fordi De blev til Nar for en skinhellig Knægt,
Hvis himmelvendte Blik bar bedraget Dem frækt,
Saa er Alle som han! See blot, saa troer De strax,
Enhver gudfrygtig Mand er af den samme Slags.
Nei, en Slutning som den la'er man Spotteren om,
Holder Hykleren ud fra en virkelig From,
La'er, for hvad Een har gjort, ei Alle bære Skylden,
Bli'er paa den Middelvej, som man kalder for gylden
De maa ta' Dem iagt for en Hyklers Bedrag,
Men paa Fromhed og Dyd maa De ei kaste Vrag,
Og skal der skeies ud i den ene af to,
Saa kom ikke med Tvivl, men langt heller med Tro.

Anden Scene.
Damis, Orgon, Cléante.

Damis.
Er, min Fader, det fandt, denne Knægt, — uden Blusfel
For hvad godt, De har gjort ham, — bar ndstodt en Trudsel?
At hans hyklerske Sjæl, for min Vrede for lav,
Benytter mod Dem selv den Foræring, De gav.

Drgsn.
Ja! — Jeg lider, min Syn, forfærdeligt derved.

Damis.
Lad ham komme til mig! Jeg skal gi' ham Besked,
Skal gaa aabent tilværks, og min Haand skal befri
Dem for Kjæltringen strax, uden Ceremoni!
Naar jeg knækker hans Hals, er De ude af Vaanden!

Llcante.
Ja, den Unge, Damis, har altid Sligt ved Haanden;
Men jeg beder Dem, helst stikke Sværdet i Skeden
Og lidt meer moderat see at neddæmpe Vreden.
Derved staaer man sig bedst i vor Tid og vort Rige.

T r e d i e Scene.
Fru pernelle, Mariane, Llmire, Dorine, Damis, Orgon, Llöante.

Fru Pernelle.
Men hvad er det, min Son, som jeg horer Dem sige?
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Drgon.
Kun hvad selv jeg har seet! Man betaler mig smukt!
Min Godhed, ikke sandt, har baaret herlig Frugt!
Jeg har draget en Mand op af Gadernes Skarn,
Jeg har givet ham Alt, som til mit eget Barn,
Belcesset ham med Godt, og det atter og atter,
Ja givet ham mit Gods og min eneste Datter,
Og til Gjengjcrld har han, — o, Forbrydelsens Krone, —

Har han nccret den Plan at forfyre min Kone!
Ja, end ikke tilfreds med Forsyg, nok saa lave,
Har han trnet mig frcekt, tcenk, med min egen Gave;
Har benyttet endog et hyitbetroe! Skrin,
Som jeg gav i hans Haand, til min sikkre Ruin,
Ja, vil kaste mig ud fra det Huns, jeg har givet,
I det Dynd, hvori fyr han har hentceret Livet.

Oorine.
Den gode Mand!

Fru pern elle.
Min Sen, det har han aldrig gjort!

Kan Du tiltcenke ham slig en Gjerning, saa sort?
Drgon.

Hvordan?
Fru pernelle.

De gode Folk misundes altid her.
Drgon.

Hvad mener De med det, som De siger mig der,
Kjcere Mo'er?

Fru pernelle.
Det er flet, som I bcere Jer ad:

Her bliver hver en From bestandig lagt for Had.
Drgon.

Hvad har Hadet med det, jeg bar sagt, at bestille?
Fru pernelle.

Jeg har sagt Dig saa tidt, da, min Ssn, Dn var lille:
Hver en Dyd bli'er forfulgt af Misundelsens Blikke,
De, som misunde, dy, men Misundelsen ikke.

Drgon.
Men hvad angaaer dog det disse Ting fra idag?

Fru pernelle.
Det er opspunden Snak med hele denne Sag.

Drgon.
Jeg har jo seet derpaa med disse mine Dine.

Fru pernelle.
O, det gaaer saare vidt med flige onde Legne.

Drgon.
Men jeg siger Dem jo, at jeg hyrle og saae
Hvorledes Alt gik til. Skal jeg bande derpaa?

Fru pernelle.
Bagtalelse og Legn have Giften i Munde,
Hvert et Vaaben er flyvt mod de virkelig Onde.

Drgon.
Hvilken meningslys Snak! Hver en Ting her er steet,
Har jeg sagt, jeg har seet, saadan virkelig seet,
Hvad man kalder for seet. Wil de hyre mig sige
Det for tyvende Gang? Vil De ha', jeg flal skrige?

Fru pernelle.
Aa, Du veed jo, min Syn, at vort Die kan blcendes,
Saa man ofte kan see hvad der flet ikke hcendes.

Drgon.
Jeg bli'er gal!

Fru pernelle.
Og heel tidt ta'er man feil af det Rette,

Saa man udlcegger det, der er godt, til det Slette.
Drgon.

Bil man see! At en Mand vil forlokke min Viv,
Skal jeg ansee for godt!
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Fru pernelle.
Hver en Gang i Dit Liv,

Du vil anklage Folk, saa vcer sikker i Sagen,
Du maa vente, til Alt ligger aabent for Dagen.

Drgon.
Ligger aabent? Guds Dod! Skal jeg vente maaskee
For en anden Gangs Skyld til jeg selv faaer at see,
At han giver sig til.... Nei, jeg siger Betiser!

Fru pcrnelle.
Alt for hellig og reen er den Iver, han viser.
Og aldrig kan jeg tro, at han vilde begaae
Denne hceslige Synd, som man siger ham paa.

Drgon.
Ja, var det ikke Dem, der drillede mig saa,
Saa veed jeg ikke selv, hvad jeg svared derpaa.

Dorine.
Den Gjengjceld, Fruen gjpr, er ganske ligefrem:
De troede ikke os, nu troer man ikke Dem.

Lldance.
Vi spilde jo vor Tid med rene Bagateller!
Lad os fpr holde Raad! Jeg mener dog, det gjcelder
Om at vaage med Angst over hvert af hans Skridt.

Oamis.
Kan De tro, den Person la'er det komme saa vidt?

Elmire.
Det kan jeg aldrig tro; thi det er ganske klart,
At, hvis han gjorde det, blev Alting aabenbart.

Lleante.
Stol dog aldrig paa det! Ham vil det vcere let,
At saa Verden beviist, at han handlede ret,
Ak, selv i mindre Ting kan man omspcendes trindt
Af Kabaler og List som en heel Labyrinth,
Og jeg gjenta'er paany: Mod et Vaaben, saa vigtigt
Som det, De veed han har, bor man handle forsigtigt!

Drgon.
Det er rigtigt; men kan, — naar man selv er tilstede
Ved en Gjerning som den, — man da tcemme sin Vrede?

LIdante.
Vandt man Tid, vandt man Alt! — Blot en Skygge af Fred, —

Saa kunde man vel nok saa det Alt bragt i Led.
Esmire.

Havde jeg kjendt til det, han var udrustet med,
Saa var al den Fortrced ikke kommen afsted.
Og mine....

Drgon.
See nu der! Den Person! Hvad vil han?

Til at ta' mod Bespg er jeg ikke i Stand.

Fjerde Scene.

Hr. Loyal, Fru pernelle, Grgon, Damis, Mariane, Dorine, Elmire, Lleante.

Hr. Loyal.
Kjcere Spster! Tilgiv, at jeg gjør Dem Besvcer
Med at melde mig — strax.

Dorine.
Der er Fremmede her,

Og min Herre har sagt, de vil vcere alene.
Hr. Loyal.

Jeg kommer ikke hid for at vcere til Gene!
Ak, saa venligt jeg kan, skal jeg bcere mig ad;
Thi jeg kommer her kun for at ajpre ham glad.

Dorine.
Deres Navn?

Hr. Loyal.
Kjcere Barn! De fortcelle ham blot:

Jeg kommer fra Tartnfse med et Bud, som er godt.
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Oorine.
Det er en venlig Mand, der vil give sig ud
L^or, som sendt fra Tartuffe, at komme med et Bu^,
Loer vil giøre Dem glad.

Ll^ante.
Troer De ikke, De kan

Ta' imod ham og see, hvad det er for en Mand?
Drgon.

Hvis han kommer herhid for at joevne vor Trcette,
Ak, hvad mener De saa, jeg bor giøre ved Dette?

LIdante.
Ih, bringer han Forlig, saa maa De strax see til,
At De tcemmer Dem, ei scetter Alting paa Spil.

Hr. Loval.
Gid den algode Gud Dem bevare! Han lade
Hver en Fjende, De har, vederfares al Skade.

Drgon.
Det begynder jo godt; efter Alt hvad jeg troer
Maa der ligge Forlig bag hans venlige Ord.

Hr. Loval.
Jeg har elflet Dem hoit fra den Tio, jeg har kjent.
Deres kjoere Hr. Fa'er, som jeg lcenge har tjent.

Drgon.
O, min Herre, jeg be'er! Jeg har ikke den LEre,
At hufle rigtig klart hvem min Herre kan vcere.

Hr. Loval.
Jo, mit Navn er Loyal, jeg er fra Normandiet,
Til at holde Justits har mit Levnet jeg viet;
Misundelsen til Trods har jeg nu havt den Lykke,
En Plads som Retsbetjent i tred've Aar at smykke;
Jeg vil, med Deres Gunst, oieblikkelig skride
Til mit paalagte Hverv og maa lade Dem vide....

Drgon.
Hvad behager? De vil....

Hr. Lopal.
Ikke stoie, min Kjcere!

Jeg maa kun skrive op hver en Ting, her kan voere,
Og maa jage Dem bort, Dem og Alt, hvad De eier!
For strax at skaffe Plads for Husets rette Eier,
Thi saa lyder mit Bud: De skal bringes herfra.

Drgon.
De vil kaste mig ud?

Hr. Loval.
Med Tilladelse, ja!

Thi i Kraft af det Brev, som jeg bcerer i Lommen,
Er det nu Hr. Tartuffe, der staaer for Eiendommen,
Den brave Hr. Tartuffe! Han vil opflaae sit Hjem
I den Bolig, som her han har faaet af Dem
I den lovligste Form! Der er Intet at klage!

Oamis.
Nei, hans Frcekhed den er og den bli'er uden Mage.

Hr. Loval.
Jeg maa bede Dem om, at De strax tier stille;Det er kun Deres Fa'er, jeg har med at bestille;
Han er klogtig og blid og som saadan erkjender
Han den Wrbodighed, han skylder Rettens Tjener.

Drgon.
Men....

Hr. Loval.
Min Herre, jeg Veed, De for Intet Paa Jorden

Vilde scette Dem op mod Len lovlige Orden,
At De for som en Mand, der er brav og honnet,
Vilde hjcelpe Tartuffe til sin lovlige Ret.

Damis.
Den sorte Frakke der er ikke borstet nok;
Jeg kan hj«lpe, Betjent, med en udmcerket Stok.
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Hr. Loyal.
Deres Syn, Hr. Orgon, skulde fer tie stille;
Thi at saa en Proces er dog virkelig ilde.
Maa jeg skrive ham ned, bliver Sagen satal.

Dorine.
Hr. Loyal han er just ikke meget lojal.

Hr. Loyal.
Men skikkelige Folk, dem har jeg aldrig plaget,
Og disse Sager her har jeg kun overlaget,
For med Raad og med Daad at staa Hr. Vennen bi
Og ved selv at ta' fat, Deres Huns at befri
For en Fyr, der maaskee var Dem uvillig slemt,
Der, mindre blid end jeg, kun behandled Dem slem.

Orgon.
Aa, behandle mig flemt! Kan man gjyre det vcerre
End at kaste mig ud.

Hr. Loyal.
De faaer Henstand, min Herre!

Og den Forskrift, jeg fik, den skal ikke forceres,
Fyrst imorgen den Dag skal dens Bud exequeres.
Men De tillaver nok, at den Vagt, jeg har sat
Ved Dyren, ti Mand stcerk, maa blive her inat
Tilligemed mig selv; og saa be'er jeg Dem, syrend
De begi'er Dem tilsengs, gi' mig Rygten til Dyren.
Deres Syvn, Hr. Orgon, skal jeg ikke forspilde,
Jeg skal nok passe paa, mine Folk ligge stille;
Men imorgen den Dag maa De ret vcere duelig
Til at flytte med Alt og saa tidlig som mulig;
De, skal see, mine Folk kan vcere Dem til Nytte,
Saa stcerke som de er', med at boere og flytte. —

Jeg haaber, Hr. Orgon, at De tydelig seer,
At jeg rygter mit Kald paa en udsygt Maneer;
Men saa be'er jeg Dem selv om at vcere saa god
At syrge for, man her ikke gjyr mig imod.

Orgon.
Af min inderste Sjcel jeg mev Glcede betaler
Af det, jeg har igjen, et hundred blanke Daler,
Naar jeg saa maa saa Lov til at give den Hund
Et rigligt Ncrveslag paa hans bandsatte Mund.

Lldanre.
De fordcerver os Alt.

Damis.
Rei, jeg styrer mig knap!

Hvor han kunde ha' godt af et ordentligt Rap.
Dorine.

De har en deilig Ryg, min gode Hr. Loyal!
Til en rigtig Dragt Prygl var den ikke saa gal.

Hr. Loyal.
Hvis De scetter, min Snut, Dem saa kjcephyi tilhest,
Maa De huske, De godt kan dicteres Arrest.

Lldanke.
Lad nu det vcere nok! Lad, min Herre, os faa
De Papirer, De har, og saa be'er jeg Dem gaa,

Hr. Loyal.
Paa et Gjensyn! Farvel! Gud styre Deres Vei!

Orgon.
Gid Du selv var fordemt med den, som sendte Dig.

Femte Scene.
Orgon, Llsante, Marie, Llmirane, Fru pernelle, Dorine, Damis.

Orgon.
Naa, Moder, kan De see? Ikke sandt? Jeg fik Ret!
Kan De slutte Dem selv nu til Resten fra det?
Han forraader mig, han, hvem jeg lysted af Snavset!

Fru pernelle-
Ja, jeg har kun til Svar, jeg er ganske forbauset.
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Dorine.
Hvor uretscerdigt dog at dadle ham saa meget;
Ak, den Plan, han har havt, den har aldrig han sveget.
Han gaaer netop saa vidt sor at regte sit Kald:
Hvor tidt blev Rigdom ei sin Eiermanv til Fald?
Det vil han ikke see: godt, saa ta'er han den helst;
Saa er den uden Skyld hvis De ikke bli'er frelst.

Grgon.
Ti stille! Det bli'er sagt Dig hver eneste Dag!

LIdantc.
Til hvem vil De betro at fere Deres Sag?

Elmire.
Lad den ferst blive spurgt, den Frcekhed, han har havt, —

Og Kontrakten vil strax v«re ude af Kraft!
Thi hans Fcerd er for lav til at kunne besmykkes.
Man vil standse den, just som han troer, at den lykkes.

Sjette Scene.
Oryon, Valere, Fru pernelle, Elmire, Cleante, Mariane, Damis, Dorine.

Valere.
De vil nedboies dybt af det Budskab, jeg bringer;
Men jeg nodes dertil; det er Faren, som tvinger,
Og en Herre, til hvem jeg er bunden i Benskab,
Som til Forholdet her har det noieste Kjenoskab,
Han har krcenket for mig den Tavshed, der maa vcere,
Som det sig her og ber, ved hver en Statsaffcere,
Og har sendt mig et Bud, hvoraf Folgen maa blive,
At De strax, som De staaer, maa paa Flugten Dem give.
Den Skurk, af hvem en Tid De har verret bedraget.
Han har vceret idag hos vor Konge og klaget,
Og leveret ham, Dem til en sikker Ruin,
Et sorbrvderist Skrift, der var gjemt i et Skrin;
Thi ved at gjemme det, har De som Undersaat,
Saaledes blev der sagt, forbrudt Dem mod vor Drot.
Om den ovrige Sag veed jeg ingen Befled,
Der sorlangtes Arrest, det er Alt, hvad jeg veed,
Og Tartuffe fik det Hverv, sor at fremme det mere,
At vise Bagten Bei og la' Dem arrestere.

LIeanre.
Han er udrustet godt! Kan I see, han kan dreie
Hver en Slyngelstreg ind paa de lovligste Beie.

Grgon.
Za, jeg tilstaaer, den Mand er et skadeligt Dyr.

Valere.
Men Afsted! Hver en Pause kan blive Dem dyr!
Til at fore Dem bort har jeg Alting beredt,
De maa tage min Pung og min egen Karelh.
Blot ikke spilde Tid; tbi den List, han har brugt,
Den kan drcebe, kan kun redresseres ved Flugt.
De maa tage mig med, indtil Flugten er endt,
Til De finder et Sted, hvor De aldrig var kjendt.

Grgon.
Hvor jeg skylder Dem Tak for livad De gjor, Balere!
Dog — til at yttre den, er Stedet ikke ber.
Men jeg beder min Gud at unde mig det Held,
Blot at leve den Dag, jeg kan indfri min Gjoeld.
Nu, saa lever da vel, og tager Alle vare

LIdanre.
Vi skal sorge for Alt, kun bort sra denne Fare!

Syvende Scene.
Tartuffe, Lu politicommissair, Fru pernelle, L-rgon, Elmire, Cleance,

INariane, Valere. Damis, Dorine.
Tartuffe

Saa sagte, gode Ben! Hvorhen i saadan Fart?
Saa sagte! Deres Ly flal jeg flaffe Tem snart.
I Majestcetens Navn er De herved min Fange.
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Grgon.
Dit sidste Bid er værst, o, Du listige Slange!
See, nu falder jeg. Du, for Dit lumskeste Slag,
Og Din Troloshed, Skurk, har Du kronet idag.

Tartuffe.
Deres Haansord og Spot skal jeg vide at Beere;
Naar man spottes for Gud, vederfares man LEre.

LIeante.
Man maa tilstaae, De veed, at beherske Dem godt.

Oamis.
Nei, hvor frcelt denne Skurk dog ler eve fin Spot.

Tartuffe.
Aa, jeg agter kun lidt paa Deres Skrig og Skraal:
Thi at gjere min Pligt er mit eneste Maal.

Mariane.
Denne Pligt er blandt dem, som man kalder de kjcere;
Thi det Hverv, som De har, kali De rygte med LEre.

Tartuffe.
Hvilken Wre, mit Barn, er saa herlig som den,
At bruges af den Magt, som sendte mig herhen?

Grgon.
Mon Du ganske har glemt, Dlu elendige Krop
Blev af Dyndet, den stak i, ved mig draget op?

Tartuffe.
Nei, den Hjcelp, De har rakt mig, den mindes jeg godt;
Men den svækker ei det, som jeg skylder min Drot!
Denne hellige Pligt, den har syldt mig med Harm,
Den har kvalt hver en Tak, jeg har sylt i min Barm;
Og for den vil jeg ostre mig selv og min Ven,
Intet Baand kan bestaae, naar det gjcelder om den.

Elmirc.
Den Hykler!

Dorine.
Hvor han veed, gjennem snedige Fagter,

At bedække fin Skam just med det, som man agter.
LIeante.

Naar det, der driver Dem, er saa helligt og reent,
Hvoraf kommer det saa, at De taler saa seent?
Hvoraf kommer det saa, det fyrst kaldes til Liv
I det Nu, han har seet Dem forlokke sin Viv?
At De aldrig har tcenkt paa at volde ham Tort
Fer idag, han er nedt til at jage Dem bort?
Jeg taler ikke saa, fordi jeg helst vil have,
De fluide vrage Det, som han gi'er Dem i Gave;
Men hvoraf kommer det, at De ta'er hvad han byder,
Naar De styrter ham lelv som en sarlig Forbryder?

^arruffe til Polilicornmissairen.
O, min Herre, jeg be'er, vil De ikke befri
Mig uopholdeligt for dette Drilleri!

politicommissairen til Tartuffe.
Jo! De Ordrer, jeg har, de er ogsaa for strenge
Til at opscettes! Bel! Jeg bar tovet for længe!
Bil De saa folge med, og jo syr desto heller
I Fcengsel; det er Dem, som Befalingen gjcelder.

Tartuffe.
Mig, min Herre?

Lommissairen.
Ja, Dem!

Tartuffe.
Hvad? Skal jeg i Forvaring?

Lommissairen w Orgon.
Det er Dem, ikke ham, soin jeg skylder Forklaring.
Lad den glemmes, den Dag, paa Bekymring saa rig;
Thi den Konge, vi har, er en Hader af Svig,
Han lceser i vor Sjcel, og hans Oine forstaae,
At trænge bag det Slor, som en Hykler har paa. —
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Ved denne fine Klogt, som blev Herskerens Eie,
Kan han skjccnke hver Sag sin retfcerdige Pleie,
Kan han ransage Alt med saft og provet Die,
Bedomme hver en Sag heelt sikkert og heelt noie.
Den Gode naaer ved ham en ubodelig Hceder,
Men Bedrageren flux under Foden han trcrder;
Mens han udmcerker Alt, som er herligt og bravt,
Saa forfølget- han Alt, som er usselt og lavt. —

Denne her var for dum til at volde ham Fare;
Tidt vidste Kongen Raad mod en lumskere Snare,
Og hans Viisdom har lcrst ved sin lysende Kjerte
I den dybeste Fold af hans snedige Hjerte.
Han angav kun sig selv, dengang han angav Sagen:
Den retfcerdige Gud lod det komme sor Dagen,
At det kun var en Skurk, som vi lcenge har sygt;
Men hvis omgjorte Navn havde narrer vor Klogt.
Hans Laster have Rod i det sorteste Sind,
Og Listen paa dem, — o, den udgjor hele Bind;
Men Monarken har strax i hans nedrige Fcerd
Anet Skurken og feet hvad Personen var vcerd.
Som til det, han har gjort, endnu foied sit Nid; —

Han befaled mig kun at folge Manden hid,
For at ses, til hvad Grad han kan vise sig flet
Og saa tilkjende Dem, min Herre, Deres Ret. —

Saa tag i Kongens Navn de Papirer tilbags,
Som denne Skurk har brugt til Bevis for sin Klage,
Lad et kongeligt Sprog sonderrive den Pagt,
Som har givet bam Alt ved en opsat Kontrakt. —

Den Feil, som De begik, vil Monarken tilgive,
Dens Foranledning kun paa Venskabs Regning skrive,
Det er Lonnen, fordi De har kjcempet med Mod,
Da Majestætens Rei skulde proves med Blod;
Den beviser, en Daad kan hos ham baere Renter
Og kan opnaa sin Lon, naar man allermindst venter,
At hans algode Sjcel er det sikkreste Gjemme
For en virkelig Dyd, — ikkun Feil kan han glemme.

Dorine.
Naa, jeg takker min Gud!

Fru pernelle.
O, nu aander jeg atter.
Elmire.

Hvilket uventet Held!
Mariane.

Lom man nccppe nok fatter.
DrgSN til Tanuffe.

Naa, Bedrager, nu er Du....
Llbanrc.

Min Broder! Nei, ti!
Det er nvcerdigt nu, da hans Magr er forbi!
De maa give ham ben til hans Ltras og hans Jammer
Og ikke soie Haan til den Skjcrbne, som rammer.

De maa onske ham fer, at hans Ljcel nu maa vende
Sig fra Lasten og snart Icere Dyden al fjente,
@aa han angrer sin Synd, saa han glemmer fin Trods
Og formilder den Drot, hvis Straf bar hcevnei vs.
Men De selv bor gaae hen, Deres Brede at sone
Ved at kaste Dem ned for Hans naabige Throne.

Drgon.
De har Ret! Lad os gaae! Vi til Fode ham falde
For den Naade, som mildt han har viist mod os Alle,
Og naar dette er gjort, ak, faa er der en Gjoelb,
Som skal blive betalt af min fuldeste Sjcel,
Den at gifte Valere med min elskede Datter
Og erhverve en Son, som jeg cerer oa skatter.

Liauco Luuos Bogtrykkeri ved F. S. Muhle.



Anmærkning.

\3ftcrctt Troubadoursangen i Tydflland (Minnesängen) i det 14de Aarh. be-

gyndte at afblomstre og ikke længer stöttedes af Fyrsterne og de Mægtige, flygtede
Sangens Kunst fra Ridderborgen til Byerne, hvor den gjennem Aarhundreder
dyrkedes i umiddelbar Forbindelse med Industri og Haandværk. I de fleste tydste
Byer af nogen Betydning, i Mainz, Augsburg, Ulm, München, Nürnberg o. s. v.

dannede sig Mestersanger-Selstaber, hvor Sang og Digtekunst dyrkedes i

formelige Skoler efter bestemte, vedtagne Regler. Disse Skoler afholdtes
ifølge „Skoleordenen" ifcer om Son-- og Helligdagene efter Eftermiddags-
gudstjenesten og ikke sjeldent — som f. Ex. i Nürnberg — i selve Kirken,
og intet Medlem kunde uden antagelig Grund udeblive fra Skolemoderne. I
Choret blev der da opstillet et Stillads („Gemerk") med en Pult med Tavle,
hvor Mcerkeren („der Merker"), Forsamlingens ypperste Medlem, havde sin
Plads og udforte sin Funktion, at mcerke (notere) den Sangers Feil, som
havde indstillet sig til Prove og til den Ende taget Plads i Syngestolen, et

lidet Katheder, som var anbragt i Mcerkerens Ncerhed. Bestod Sangeren
Proven, da modtog han som forste Priis en Kjcede med tre forgyldte Skillinger,
præget med Kong Davids Billed, som anden Priis en Blomsterkrands med

Silkesnor. Forend en Sanger kunde indstille sig til Prove, maatte han gjore
Rede, saavel for sine personlige Forhold (Fodsel og dsl.), som for sit Kjend-
flab til „Tabulaturen", en vidtloftig og yderst pedantist affattet Lærebog i

Mestersangerkunsten, som i en stor Mangfoldighed af Bestemmelser og Regler
m. H. t. Riim, Strofer, Inddeling, Versart o. dsl., som alle vare meget
underlige og absurde, indeholdt samtlige Love for Mesterkunstens Udovelse.
Jfolge Tabulaturen bestod saaledes en fuldstændig Mestersang („Bar") af to

Strofer („Gescitze"), hver af disse igjen af to andre Strofer („Stollen") af
lige Bersemaal og Melodie, og endelig af en Sluttesang („Abgesang"), som
stulde vcere affattet i et selvstcendigt Bersemaal og indeholde nye Riim. Saa-

længe en Begynder endnu ikke var hjemme i Tabulaturen, kaldtes han „Lærling",



forstod han ben, fik han Titel af „Skoleven", kunde han et vist Antal Vers-

arter, bencevnedes han „Sanger", kunde han scette Ord til Andres Toner,
bencevnedeS han „Digter" og opnaaede Losning („Freiung"), d. v. s. Fri-

tagelse for Skoletvangen, men først naar han selv opfandt en ny Text med

Tone, fik han Titel af „Mestersanger", og maatte da dobe sin Opfindelse
med et nyt Navn og indbyde Faddere til Daaben. Som en Prove paa,

hvorledes denne Mangfoldighed af Mestersange bencevnedes, hvilke det var en

af Dyrkernes fornemste Opgaver at lære at kjende, kan anföres: Die „Hage-
blüh",- „Strohhalm",- „Fengel" - Weis'; die „Rosmarin"- „Gelbveiglein" -

Weis'; die „Regenbogen",- der „Schnecken",- die „Kälber",- der „Beller"-

Ton, o. s. v. Eftersom Mesterkunsten i Reglen forsmaaede enhver Be-

handlingsgjenstand, som ikke stod i Forbindelse med den hellige Historie

og Mariadyrkelsen, og disse Emner i meer end hundrede Aar vare

blevne saa ofte behandlede i utallige Frembringelser, at ingen ny Form
var tcenkelig, maatte Folgen tilsidst blive, at Udovernes Bestrcebelser kun

gik ud paa at overbyde hverandre i kunstlede Vers og smaglose Rimerier,
i hvilken Henseende de platteste og livloseste bleve beundrede som de ypperste.
Betcenker man, at Riimantallet i en saadan Mestersang kunde stige til 120,

hvor end ikke de vulgcereste Ord bleve forsmaaede, saa vil man endelig kunne

forstaa, at Mestersangen kun kan ansees som en Parodie paa den gamle
Minnesang og betegner dennes fuldstcendige Forfald.

Af disse faa historiske Antydninger fremgaar det, at Mesterkunsten, uagtet
ven tceller enkelte beromte Navne (Hans Sachs) i sig selv kun kan blive en

Gjenstand for Satiren, og Operaens Komponist har derfor ogsaa i de Scener,

hvor Mestersangernes Eiendommeligheder trcede stcerkest frem, undertiden gjen-

givet dem i en celdre Skolemusiks torre, stive Maneer og snirklede, aandlose
Koloraturer. Jövrigt er Texten ikke uden Allusioner. Den kan, som i dens

Hjemstavn ogsaa er bleven bemcerket, i sin Heelhed betragtes som en Art

poetifl Jndlceg til Fordeel for Forf.'s ejendommelige Retning, og paa enkelte

Steder (saasom i Sachs's Repliker Pag. 13, Sp. 1, V. 1—4, og Pag. 26,

Sp. 1, V. 9—13, og i Beckmessers Replik Pag. 12, Sp. 2, V. 34—37,)
trceder Tendentsen endogsaa meget tydeligt frem.
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Mestersangerue i Nürnberg.
Opera i tre Akter af R i ch a r d Wagner.

Oversat af Ndalpli Hert;.

pers onerne.

Hans Sachs. Skomager,
Vert pogner, Guldsmed,
^unz Vogelgesang, Bundtmager,
Ronrad Nachtigall, Sadelmager, , _

Sixtus Beckmesser, Skriver, ) Mester-
Fritz Rothner, Bager, l sangere.
Balthasar Zorn, Kandestøber, L
Ulrich Eißlinger, Urtekrcemmer, «
2luguftin Moser, Skrcedder, J

Borgere og Borgerkoner «f alle st.«ug, Svende, Lairedrenge, piger, §olk.
Nürnberg- Midten af det 16de Aarhundrede.

Herman Vrtel, Scebesyder, t

^ans Schwartz, Strompevcever, c Mester-
^ans Foltz, Kobbersmed, 1 sangere.
Walther von SLolzing, en ung Ridder fra Franken.
David, Sachs's Lceredreng.
Eva, Pogners Datter.
Magdalene, hendes Amme.
Ln Natvergter.

Forste ^Akt.
Forste Scene.

(Det Indre af Katharinakirken i straat Gjeunemsnit.
Hovedskibet tcenkes ftroekke sig fra venstre Side til
henimod Baggrunden; Forgrunden forestiller det
tomme Rum foran Choret, som senere ved et For-
hceng bliver stilt fra Skibet. Ved Tceppets Op-
gang synger Menigheden til Orgelet det sidste Vers
afen Choral, som flutter Eftermiddagsgudstjenesten
til den hsitidelige Indvielse af Sanct-Hansfest.)

Menighedens Lhoral.
Da hos dig vor Frelser stod,
modtog Daab i Jordans Flod,
vred sig til Offerdod,
os til Trost i Verdens Nod, —

lærte vi ved Daabens Vand
blive vcerd vor Frelsermand.

Fromme Dober,
Christ's Forlober,

styrk ved hellig Daab
os i Tro og Haab!

(Under Choralen og Orchestermellemspillet udvikler
sig folgende Scene: I de sidste Rakker af Kirke-
stolene sidde Lva og Magdalene; Walther von
Gtolzing ftaar noget borte, lænet til en Soile
med Blikket heftet paa Eva; hun vender sig gjen-
tagne Gange om mod Ridderen og gjengjcelder
hans Blikke undselig og forlegen. Magdalene
standser undertiden sin Sang for at stode til hende
og formane hende til Forsigtighed. Naar Choralen
er tilende, begiver Menigheden sig under et längere
Efterspil henimod Hovedudgangen og forlader
Kirken; Eva og Magdalene have ligeledes reist
sig for at gaa, da Walther trceder dem imode.)

Walther, (sagte til Eva).
O bliv — et Ord! O hor et Ord!

Eva, (vender sig rast til Magdalene).
Mit Torklced' — vent! — er glemt, jeg tror!

Magdalene.
Hvor glemsom, Barn! Det siger: led.

(vender tilbage til Stolen.)
Walther.

Tilgiv, Froken, min Dristighed!
Hvad tor jeg haabe?
Hvad tor jeg vente?

Maatte et Trestensord jeg hente!
Stil min L«ngsel og end min Kval!
O Froken, stig . . .

Magdalene (kommer igjen),
Her er dit Shavl.

Eva.
O vee, — men Hcegten?

Magdalene.
Faldt den as?

(gaar igjen bort og leder paa Gulvet.)
Walther.

Skjcenk mig Liv, eller Dod og Grav!
Lad ei min Sjcel
forgjceves smcegte,
tynget af Tvivlens
pinlige Aag!

O Froken, stig .. .

Magdalene (kommer atter tilbage).
Her fandt jeg din H«gte.

Kom, Barn, vor Hjemgangsklokke flog!
Nei see! Der glemte jeg selv min Bog.

(vender atter om.)
Walther.

Det ene Ord, — o flig det Ord,
hvorpaa mit Held, mit Liv beror!

Ja eller Nei?
Tal Ordet ud!

Slig, o Froken, er alt I Brud?
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Magdalene
(kommer igjen og neier for Walther).

Hr Ridder — er vi den LEre vcerd?
Jer Artighed er ret os kj«r.
Ter vi melde vor Husbond og Mester,
at snart I atter os gjcester?

Walther <liden|kal>elig).
Havde aldrig jeg tcenkt derpaa!

Magdalene.
Hr. Ridder, hvi saa? —

I kom til Nürnberg,
hvor I var fremmed,
blev her behandlet
som hist i Hjemmet,
Hvad gjcestfrit Kjokken bod Eder her,
var del ingen Tak da vcerd?

Eva.
Ak, Lene, hvilken Taabelighed!
Han vilde kun vide om mig Besked.
Han spurgte mig nys, — det gjorde mig

glad . . .

Ja vent — jeg mindes nn knap om hvad! —

Det var, om jeg alt var Brud!

Magdalene
(seer sig forstrcekket om).

Hjcelp Gud, saa raab det ei nd!
Men skynd dig, Barn,
nu maa vi gaa!
Tcenk, om her Nogen os saae!

Walther.
Men stig mig dog ferst det Ord.

Eva.
Men Folk gaar hjem, jeg tror . . .

Magdalene.
Og derfor maa vi med.
Hr. Ridder, — et andet Sted!
(David kommer fra Sacristiet og giver sig ifoerd

med at trætfe Tcepper sammen, fom ere saatedes
anbragte, at de danne en flraa Adskillelse mellem
Kirkens Forgrund og Skibet.)

Walther.
Nei, ferst det Ord?

Eva,
'(holder paa Magdalene).

Det Ord?
Magdalene,

(der var ved at gaa, seer David, holder inde og
imiter i en tjælen Tone).

Ih, nei, —

David!
Eva (indtrængende).

Sug Dn det, jeg veed snart ei!
Magdalene,

(adspredt, idet hun oftere seer sig om efter David).
Hr. Ridder, Sagen er let besvar't,
men i en Skynding just ei forklar't:
Jovist er Eva Pogner Brud . . .

Eva (hastig).
Men Brudgommen da — hvordan seer han ud?

Magdalene.
Det faar i Morgen vi Kundskab om,
naar kaares han skal ved Rettens Dom.
Mestersangernes Ordensbaand. . .

Eva (lom for).
da bliver ham rakt as Brudens Haand.

Walther.
En Mesterfanger . . .

Eva (angst).
Er I det ei?

Walther-
da Bruden saar?

Magdalene.
Ad Rettens Bei.

Walther.
En Friersang?

Magdalene.
Nu sorstaar I Tingen.

Walther (til Son).
Saa vcelger I . . .

Eva (forglemmende stg).
Jer eller Ingen!

(Walther gaar stem og tiltage i heftig Bevtezelfe.)
Magdalene (forftræffet).
Eva! Eva!
Raser dn, Pige?

Eva.
Lene! Ak aldrig
jeg saae hans Lige!

Magdalene.
Du saae ham igaar
for ferste Gang.

Eva.
Sagtens blev derfor mig Barmen trang.

Tidt har jeg seet
dog En, ham liig:

Er han ei skjön som David, stig?
Magdalene.

Er du klog? Som David!?
Eva.

Den tappre Helt!
Magdalene.

Ak, Harpekongen med Skjceg til Breite
i Mestersangernes Baabensell!

Eva.
Nei ham, som Krempen Goliath sceldte

med Svcerdet hvast
og Slyngekast,

med Lokken lys om Panden hvalt,
hvis Billed Mester Dürer har malt.

Magdalene (stikker hoit).
Ak, David! David!

David,
(der var gaaet bort, kommer tilbage med en Lineal,

et stort Stykke Kridt og en Snor, som han svinger
i Haanden).

Her er jeg! Hvem der?

Magdalene,
(lceggcr Haanden paa Hjertet).

Ak, David, hvad har du syndet her!
(afsides.)

Den kjcere Skjelm, han stjal min Ro!
(holt, idet hun seer sig om.)

Men see! Han spcerrer os ncesten inde!
David,

(i en kjtele» Tone).
I Hjertet, min Skat!

Magdalene.
Hvor cerlig og tro!

(hoit.)
Men stig, er det Leier? Hvad har dn isinde?
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David.
Bevares! Loier?
En vigtig Ting!
For Mesterne drager
jeg her en Ring.

Magdalene.
Skal her synges?

David.
En „Losning" forestaar,

da lvses den Lcerling fra Skoletvangen,
som kjender sin Tabulatur for Sangen, —

Mester bliver, hvo vel bestaar.
Magdalene (ved sig selv).

En „Losning" — her burde Ridderen med.
(hott.)

Ru, Eva, kom!
Vi maa strax afsted!

Walther,
(hurlig til Magdalene).

Er Mester Pogner i Hjemmet tilstede?
Magdalene.

Hr. Ridder, nei vent! Han kommer her!
Vil I for Eva
i Kampen trcede,

benyt da Tiden, Timen er ncer.
(To Læredrenge komme med Bcenke.)

Nu maa vi os skynde!
Walther.

Hvad skal jeg da gjore?
Magdalene.

Krcev »Losning"! Sporg David,
saa faar I hore:

David! Hor lidt, min crrlige Svend!
Tag dig af denne Ridder, vor Ven,

da faar Du min Part
af Lcekkert og Rart,

og snart du en Brud dig fcester,
naar denne Junker bli'er Mester!

(vil gaa.)
Eva (M Walther.)

Seer jeg Jer atter?

Walther.
Jaften igjen.
Selv jeg ei fatter,
hvad jeg vil vove!
Nyt er mit Sind,
hedt er mit Blod,
ny er min Tanke,
dristigt mit Mod!
Vor Lykkes Hoitid
vi glade feire,
snart vil som Sanger
jeg kcempe og feire.

Magdalene.
Nu kom. det er Tid!

Walther.
Jeg kjcekt gaar i Strid!

David,
(maaler Walther med Oinene).

Strax Mester! Oho! Giv Tid!
(Magdalene trcekker Gva rafl afsted med sig gjennem

Tcepperne. Walther kaster sig i en hsi, katheder-
lignende Lænestol, som Læredrengene have rykket
frem fra Væggen.)

Anden Scene.
(Flere Drenge komme til, beercnde Banke, som te

stille tilrette, og trceffc Anstalter til Siede for
Mestersangerne.)

Fsrstc Lcrredreng.
David! Tag fat!

Anden Lcrredreng.
Hjcelp os her!

Tredje Lcrredreng.
Med Stilladset
flink Enhver!

David.
Jeg var her forst paafcerde!
Skjot jer selv, lidt Flid gjor jer IEre!

Anden Lcrredreng.
Hvad feiler ham?

Trcdie Lcrredreng.
Den Dreng har Nykker!

Fsrste Lcrredreng.
En Digter med Syl og med Plokker!

Tredje Lcrredreng.
Ved Lcesten kun Pennen han passer,

Anden Lcrredreng.
Ved Verset kun Risp og Tang,

Fsrste Lcrredreng.
Og Digtet paa Lceder han kradser!

Tredie Lcrredreng,
(med en betegnende Haandbevcegelse).

Lad os garve ham det engang.
(De give sig leende isært) med Scenens Indretning.)

David,
(raaber meget hoit, efter i nogen Tid i TauShed at

have t'etraatet Ridderen).
„Nu begynd"!

Walther.
Hvad nu?

David.
Saa „Mcerker" byder.

Nu skal I synge.
Walther.

Hvad er en „Mcerker"?
David.

Veed I ei, hvad „Mcerker" betyder?
Kjender I Sangernes Skole-Ret?

Walther.
Er da Dommeren Haandvcerker?

David.
Er I „Digter"?

Walther.
Det gaar vist slet.
David.

Men „Sanger" da?
Walther.

Jeg veed ei ret.
David.

Men „Lcerling" dog og „SkoleveN"?
Walther.

Jeg veed ei, hvor det sigter hen.
David.

Og til „Mester" I tror det strax at bringe?
Walther.

Saa tror du, jeg er dertil for ringe?
David.

O, Lene! Lene!
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Walther.
Hvad mener du?
David.

O Magdalene!
Walther.

Raad mig da nu.

David.
Min Herre! Mesterskab i Sang,
det er en Vei saa tung og lang.
Mig Nürnbergs store Mester over,
Hans Sachs, som Ingen naaer,
men skjondt min Klogt hver Dag han prover,
jeg kun som „Lrerling" gaar.

Skomagerie
og Poeterie
dyrker jeg her
freidig og fri;
strammer jeg Pceberet
glat og noie,
leerer Jeg Ord
i Strofer bene;
beger jeg Traaden
stiv og stcerk,

yver jeg Sang og Digtervcerk.
Mens Rispen jeg tvinger
i Skoens Kant,
hver Lyd som klinger
jeg nemmer grant:
Blodt og haardt,
langt og kort,
lyst og lindt,
klart og blindt,
Vokal, Konsonanter
og Vers-Kanter,
Pauser og Gloser,
Torne og Roser,

jeg giver paa Alting noie Agt, —

hvor vidt, tror I, jeg har det bragt?
Walther.

Vel til et Par gode Sko.

David.
Ak, det faar lcenge bero.
— En Sang af mange Led bestaar,
hvor Alting efter Regler gaar,

og hvem veed Naad
og den rette Traad,

hvor Maal skal passe og Regel holdes,
stal Sangen rigtig forsaales.
Saa kommer tilsidst en „Sluttesang»,

ikke for kort
og ikke for lang,

hvor heller intet Riim er tilpas,
som alt i Sangen har en Plads.

Men Den, som kommer Alt vel ihn,
kaldes dog ikke Mester endnu.

Walther.
Hjcrlp Gud, saa led mig paa rette Vei.
Belcer mig da, faa jeg snubler ei.

David.
De forste Grunde
jeg selv har kun leert;
hvem skulde tro,
faa Lidt var saa svcert?

Ak, kjendte jeg noie
hver Tones Klang,
baade dybe og hoie,
i Vers og Sang!
Vov Jer ikke i Hast
med Mestersang i Kast,
thi „Sanger" og „Digter"
I vrere maa,

for I kan Mesternavnet faa.
Walther.

Hvem er nu „Digter"?
Læredrengene, (»nder Arbeitet).

David! Kom her!
David, (til Drengene).

Strax! Giv Tid!
(til Walther.)

Hr. Junker, leer:
Har I som „Sanger"
Prisen vundet
og i Mester-Tonen
det Rette fundet,
kjender I Takt
og Boining med,
stiller hvert Ord
paa rette Sted

og rimer paa Mestersanger-Biis, —

gjor I Jer vcerdig til Digterpriis.
Læredrengene.

Hei, David! Kan ei den Snak faa Ende?
Din Mester skal Icere dig kjende.

David (lit Drengene).
Oho! Javist!
Thi hjcelper ei jeg,
forstaa I Andre
de Sager ei.

Walther.
Slig mig blot end, hvad ved „Mester" sorstaas?

David (til Walther).
Den Rang, Hr. Ridder,
kun sjclden naaes:

Digteren, som ved Flid og Moie
til Riim og Strofer, som selv han fandt,
Sangens Toner formaar at feie,
Ravn af „Mcstersanger" vandt.

Walther (begeistr-t).
Saa bliver mig Prisen
som „Mester" rakt!
Lonnen mig venter,
Krandsen jeg henter,

Ordet jeg klceder i Toners Dragt.
David

(til Læredrengene).
Hvad gjor I dog her?
Hvad er det for Spas?
I stiller jo bagvendt

Stol og Stillads!
Er det Syngeskole nu?
I veed jo godt:
det lille Stillads!
Det er „Losning" blot!

(Læredrengene have truffet Anstalter til at opstille et
stort Stillads med Forhoeng, men paa Davids
Anviisning ftaffe de det hurtig tilside og stille et
lille Brcedeftillads istedet. Paa dette stille de en
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Stol med en lille Pult foran og en stor sort Tavle
med et Stykke Kridt hcengende i et Baand ved
Siden. Om Stilladset hcenge de sorte Toepper og
trcekke Dem helt sammen til alle Siderne.)

Læredrengene lunder Arbejdet).
Naar det gjcelder, kan David dog nok ka'e fat!

Han beiler sikkert
til Ros og Glands!
Vi „Losning" har,
den Sag er klar,

han venter at vinde som Sanger sin Krands.
I „Slag-Rimet", er han Karl sor sin Hat,

„Skjon-Lcerke-Lyd"
han synger glat,

men den „raske Springdands" han bedst for-
staar, —

hver Morgen hans Mester ham Takten flaar!
(de lee.)

David.
Ja lee kun I!
Hvem tror I vel,
vil prove i Skolen
idag sit Held?
Han er ei „Lcerling",
han er ei „Sanger"

at ceres som „Digter" han ei forlanger,
i ringe Tid,
uden Moie og Flid

han tror til Maalet at springs
og sig til „Mester" at svinge. —

Lad Tceppet nu smukt
holde Pulten lukt!
Herhen! — Derhen I —

Staar Stolen nu tilpas?
Hceng Tavlen paa Mcerkerens Plads!

(vender sig til Walther.)
Ja „Mcerkeren" — kjendec I ham?
Hans Griffel mangen Synder sornam.

Tag Jer iagt,
han holder Bagt!

Syv Feil er tilladt Enhver,
dem mcerkec han med Kridtet her,

faar meer end syv Feil
I paa jert Brcet,
har I „forsunget"
og tabt jer Ret. —

Til Held med Mestersangen!
Bind Prisen paa Blomstervangen!
Gid Sangerkrandsen med Silkebaand
maa rcekkes den Ridder as Jomfruhaand!

Læredrengene
(tage hverandre i Hcenderne og dandse i sluttet Kreds

udenom det tillukkede Stillads).
Gid Digterkrandsen med >Lilkebaand
maa rcekkes den Ridder af Jomfruhaand!
(Scenen er nu saaledes: Tilhsire Bcenke, opstillede

saa at de danne en Halvkreds henimod Midten;
ved Enden af Bcenkene det omtalte Stillads; til-
venstre, lige overfor dem den hoie Stol (Synge-
stolen); i Baggrunden langs med Det store For-
hceng, en lcengere, lav Bcenk for Lceredrengene.
Walther har, cergerlig over Drengenes Spot, taget
Plads paa den forreste Bcenk.)

Tredie Scene.
(pogner og Beckmesser komme fra Sacnstiet i

Samtale, efterhaanden flere Mestere. Saasnart
Drengene see Mesterne, trcrde de skyndsomst tilbage

og holde sig i «rdsdia Afstand paa den lange
Bcenk; kun David bliver i nogen Tid staaende
ved Indgangen til Sacristiet.)

pogner.
At Jer skeer Ret, I felv vil finde,
hvad jeg har gjort er til jert Gavn,
i Kampen vil I sikkert vinde;
hvem her har flørre Mesternavn?

Beckmesser.
Og dog jeg maa en Feil beklage:
Jeg styrer ikke Sagens Gang!
Kan Pigen Seierherren vrage,
hvad hjcelper saa min Mestersang?

pogner.
Saa l«g Jer fremfor Alt paa Hjerte,
hun saar Jer selv en Smule kjcer,
thi ellers tilstaar jeg med Smerte,
at Tingen volder mig Besvcer.

Beckmesser.
Men see dog til — og glem det ikke! —

om lidt for mig I tale kan.
Siig, jeg har friet med Ord og Blikke,
og at Beckmesser staar Jer an.

pogncr.
Jo, det skal skee.

Beckmesser (af,ides).
Ja, stol paa ham,

da hosted jeg Fortrced og Skam.
Walther,

(der er bleven Pogner vaer, reifer sig, gaar ham
imsde og hilser).

B-er hilset, Mester!
pogner.

Ei! Hr. Ridder!
I Shngeskolen modes vi?

Beckmesser (som for).
Havde Kvinder Forstand, men ynkeligt Kvidder
gjcelder dem meer end skjon Poesie!

Walther (til Pogner).
Her er jeg just paa rette Plads,
jeg greb min Stav, tog Vandrepas

og rettet hid min Gang
af Lyst til Kunst og Sang.

Jgaar jeg frygted Kampens Stevne,
idag jeg tor mit Onske ncevne:
Til Mestersangen staar mit Sind,
for, Mester, mig i Lauget ind!

(Flere Mestere komme til.)
pogner

(til de Ncermeste).
Ven Nachtigall!
Kunz Vogelgesang!
Kom, her er Nyt!
O, hor engang!
Den Ridder her,
mig velbekjendt,
har til Mesterkunst
sit Hjerte vendt.

(Hilsener.)
Beckmesser

(bestandig ved sig selv).
Endnu har jeg Haab,
men moder jeg Kulde,
jeg soger med Sang
at fcengfle den Hulde,
ved Strengens Lyd
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i den tause Nat,
maaskee hun mig aabner
sit Hjertes Skat.

tvender sig.)
Hvem er den Mand?

pogner ttil Walther).
Tak, cedle Ven I

Den gamle Tid bli'er ny igjen.
Beckmesser lafsides >.

Han behager mig ei.
pogner (vedblivende).

Jeg gjerne seer,
at, hvad saa hyit I ynsker, skeer.
Fyler blandt os I Jer tilpas,^
jeg gav Jer gjerne i Lauget Plads.

Beckmesser lafsides)-
Hvad vi! han her?
Hvor strunk og stram!
Holla, Sixtns,
pas ve! paa ham!
Walther (til Pvgner).

Jeg vttrer det Duske, jeg vover ncere,
jeg vilde skatte det som en Wre,
at beile idag paa vanlig Viis
til Mestersangernes Ravn og Priis.

Beckmesser (afsides).
Oho, giv Tid!
Hold dig ved Jorden!

pogner.
Hr. Ridder, Sligt
kun gaar efter Orden.
Idag er det „Lysning",
vi saa da see,
jeg melder jert Duske,
hvem veed? Maaskee.

(Alle Mestersauucrne ere nu komne tilstede, tilstdst
H»nS Sachs.)

Sachs.
Vcer hilset, Mestre!

vogcigesang.
Er vi her Alle?

Beckmesser.
Ja, Sachs er jo her.

Nachtigall.
Saa behag at kalde.

Rothner,
(fremtager en Liste og stiller stg ved en Side).

Idag er alle Mestre i Sangen
kaldt hid til en „Lysning" fra Skole-

tvangen.
Nu ucevner her
jeg hyit Enhver,
til Svar og Tilsagn
Alle stcevner,

og fyrst mig selv, Fritz Kolhner, „revner.
(Under det Folgende sætte Mestersangerne sig efter-

haanden som de svare.)

Rothner.
Er I her, Veit Pogner?

pogner.
Pogner er her.

Rokhncr.
Knnz Vogelgesang?

vogelgcsang.
Fremfor Enhver.

Rothner.
Herman Ortel?

Grtel.
Altid paa Plads.
Rothner.

Balthasar Zorn?
Zorn.
Kom just tilpas.

Rothner.
Konrad Nachtigall?

Nachtigall.
Trillen er klar.

Rothner.
Augustin Moser?

Moser.
Har ja til Svar.

Rothner.
Niclas Vogel?

David (reifet sia).
Er syg.
Rothner.

Ak! Ak!
Dnsker god Bedring!

Alle.
Vil Gud-

David
Hav Tak!
(Sætter ÜB.)

Rothner.
Hans Sachs?

David, (reiser sig hastigt.
Der slaar han.

Sachs (truer David).
Dye dig, Krabat! —

Undskyld, Mester! Sachs er parat.
Rothner.

Sixtus Beckmesser?
Beckmesser.

Altid hos Sachs,
til Siiniet jeg kan om „Blomst og Ax".

(«ætter sig hos Sachs, som teer.)

Rothner.
Ulrich Eißlinger?

Eißlingcr.
Her.

Rothner
Hans Foltz?

Foly.
Bestem!!

Rothner.
Hans Schwartz?

Schrvary.
Tilstdst, ei glemt!

Rothner.
Tallet er fuldt og paa- Plads Enhver.
Vcelge vi nu en Mcerker her?

vogelgesang.
Lad fyrst Festen gaa hen.

Beckmesser (ril Kothncr).
Mig eens tilpas.

Har Herren Hast, jeg viger min Plads.
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Pogner.
Bist ikke. Mestre, en anden Dag!
Jeg onsker sorst at melde en Sag.
C9lrie Mesterne reife stg og sætte Kg igjen.)
Den skjonne Fest, Sanct Hansdags-Fest
vi feire glad i Morgen,
til Hoi °g Dal
og Skoven sval
drager Folket ud som Gjcest,
og Alle glemme Sorgen;
selv Skolen bytter Kirkens Chor
med Lovets gronne Kroner,
til Mark og Vang, hvor Glceden boer,
til Engen, smykt med Blomsterflor,
til Sangens muntre Toner
vort Lang sin Fane flytter,
og Folket henrykt lytter,
og Alles Jubel bliver stor.
Til Kappestrid i Mestersang
vi stille Seierspriser,
hvorved vi Verden viser,
vi holde Kunsten hoit i Rang.
Nu skjcenked Gud mig Rigdoms Kaar,
og giver Hver, hvad han formaar,
bor ogsaa jeg betcenke,
om Noget jeg kan skjcenke,
hvorved min Wre vandt, —

saa hor da, hvad jeg fandt:
Jeg har bereist det hele Land
og hort de Store med Foragt
at tale om den jevne Mand,
som var det sandt og stod ved Magt,
Borgerens Higen er kun Guld,
at samle og faa Lommen fuld;
det tungt mit Hjerte falder,
at karrig man ham kalder;
thi deri dog vor Roes bestaar,
at vi alene vise,
saa langt som Sprogets Tunge naar,
vi Kunsten veed at prise;
at nu en Borger veed,
at skatte hoit dens Herlighed,
forstaar, hvad Digt og Sang er vcerd,
det vil jeg vise Verden her.
Thi er det da min Agt, —

og det skal staa ved Magt, —

den Mester, som Paa Nürnberg Vang
Paa Festens Dag i Digt og Sang
saar Krands og Hcedersbaand,
ham skjcenker jeg med gavmild Haand
mit Gods og Guld, mit Alt, mit Liv,
Eva — mit eneste Barn til Viv.

Messerne (mellem rverandre).
En herlig Priis!
O Hcedersmand!
Der seer man, hvad
en Nürnberger kan!
Ja vidt og bredt
man priser hoit
den vakkre Borger
Pogner Veit!

Læredrengene (lystig springende).
Priser hoit
Pogner Veit!

PogelgeHrng.
Hvem onskte et sit Hjerte frit.

Sachs.
Om ei at blive sin Hustru kvit?

Nachtigall.
Unge Mcend, gjor Jer Flid!
Nu er det Tid!

Pogner.
Dog har min Gave Liv og Blod.
saa Ingen ivrer vel imod,
at Pigen faar i Raadet Plads
og finder Dommen tilpas.
Paa eders Dom mit Valg beror,
dog krcever Billighed, jeg tror,
hun giver selv sit Ord.

Beckmesser (til Koihner).
Siig, er det klogt?

Rothner.
Er det Jer Agt

at give vs i Pigens Magt?
Beckmesser.

En farlig Ting.
Rochner.
Stemmer hun ei i,

er Dommen jo spildt, ei Retten fri!
Pogner.

Vist ei, Hr. Ven! Forstaa mig ret,
her finder Tvang ei Sted saa let;
sit Minde kan hun ncegte,
men aldrig en Anden cegte;
en Mestersanger kun bestaar
og kun jert Valg mit Minde saar.

Sachs.
Tillad, jeg tror,
jeg fandt det rette Spor:
Et Pigesind og Mestersang
har Toner af forskjellig Klang,
og Jomfrusindet, ukjendt med Sligt,
er Folkesindet mere ligt.
Skal nu Folket vort Vidne vcere,
at vi bane Kunsten Bei,
og holde vi Pigens Balg i IEre,
vil, at hun tvinges ei, —

lad Folket da domme
paa Sangens Fest,
med Folket sikkert
hun stemmer bedst.

Mestevne (urolige, mellem hverandre).
Jovist! Hvordan?
Det falder lidt plat!
En Folkedom!
Saa Knnst Godnat!

Lolhner.
Nei, Sachs, tillad,
her stemmer jeg nei,
Folket og Regler
enes ei.

Sachs.
Hr. Ven ! Giv Tid og hor mig nu blot!
I veed, jeg kjmder Reglerne godt,
i Aar og Dag har jeg selv holdt Vagt
og givet paa Regel og Forskrivt Agt,
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men Skolen selv kan til Prsve troenge,
at Reglen bevarer sin Krafts
at ikke i Vanens støbe Gcenge
den taber tilsidst al Marv og Saft;
om vi følge end
den simple Natur,
det seer kun Den,
som kjender ei selv til Tabulatur.
(Lceredrengene springe i Benet oa gnide Hecnderne.)

Beckmesser.
Hei, see, hvor de Drenge springe!

Sachs (vedblivende).
Naar aarligt vi byde Folket til Gjcest,
det kommer for at cere vor Fest.
Det vilde langt bedre klinge,
vi selv i beskeden Admyghed
steg Alle smukt til Folket ned.
Vil Kunsten tcekkes Folket,
er det en billig Sag,
om selv det stundom os tolked,
det finder deri Behag.
At Folk og Kunst,
eet Liv, een Slags,
ber følges ad,
tror jeg, Hans Sachs!

Vogelgesang.
Maaskee har I Ret.

Rokhner.
Rei, det gaar galt.

Nachtigall.
Snakker Folket med, har min Mund talt.

Rokhner.
Stor Fare truer Sang og Kunst,
søger den Ros og Folkegunst.

Beckmesser-
I Mcengdens Ros finder sachs Behag.
Gadeviser er just hans Sag.

pogner.
Nei, Sachs, eet Forflag bragte jeg,
et nyt nu atter nytter ei.
Saa tal nu, siig, behager Enhver
den Priis og Gave, jeg bvder her.

(Mesterne reise sig.)
Sachs.

Lceg hele Dommen i Pigens Haand.
Beckmesser.

Den Skomager er min Plageaand.
Rokhner.

Saa prsv nu Lykken, hvem der vil,
En Ungkarl kun maa til.

Beckmesser.
Hvorfor ei en Enkemand? Spsrg kun Sachs.

Sachs.
Vist ei, Hr. Mcerker! Af yngre Slags,
end I og jeg man voere maa,
skal Eva ei vor Haand forsmaa.

Beckmesser.
Hvordan? End jeg? (Afsides:)

Tslper! Bliv du!

Rokhner.
Har Nogen meldt sig til „Lysning" nu?

Hvem snsker idag at prsves i Sang.

Pogner.
Vel, Mester, scet Tingen nu i Gang,
og hor, endnu en Sag
jeg bringer frem idag:
En Ridder vil Kunsten lcere

og snsker sig den JEre,
at kaares til Mestersanger her, —

Hr. Junker Stolzing, trced ncrr!
(Walther tr-rder frem og liilser.)

Beckmesser (afsides).
Jeg tcenkte det nok!
Jeg Faren faae!

(Mt.)
Tiden idag
vil knap sorslaa . . .

Mestevne (mellem hverandre).
En Ridder! En Ridder —

og Mesterkunst?
Nu, Pogner taler jo
til hans Gunst,
dog — slutte Pagt
med Bord og Navn,
bli'er det til Skade
eller Gavn?

Rokhner.
Dog før vi raekke ham Vennehaand,
han spørges maa i Lovens Aand.

pogner.
Hvad Andet, Ven? Naar jeg vi! hans Vel,
krcever jeg dog kun Ret og Skjel.

Rokhner.
Lad höre da: Er hans Fsdsel cegte?

pogner.
Den Ting tor Ingen noegte,
jeg selv for ham jo Borgen staar,
hans Navn og Byrd har intet Skaar:
von Walther Stolzing af Frankenland,
af cegte Blod og Adelsmand;
han Bandrestaven tog,
forlod sit Hjem og Borgens Glands

og hid til Nürnberg drog
at vinde Sangerkrands.

Beckmesser (til sin Nabo).

Nyt Junker-Ukrud prægtig gror.

Nachtigall.
Vi stole trygt paa Pogners Ord.

Sachs.
Vi pleie jo lage
for god Enhver,
Hsi og Lav
staar os lige ncer,
her spsrges ei
om Navn og Nang,
men kun om Kunst
og Mestersang.

Rokhner.
I bar Prsve begjoert, —

af hvem har I lært ?

walkher.
I Arnekrog ved Vintertid,
da Sneen dcrkked Marken hvid,
som fletter nn paany sin Krands
med Blomsterpragt i Vaarens Glands, —
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en gammel Bog min Arvedeel,
tog tidt mit Hjerte fangen,
Hr. Walther von der Vogelweid
var min Mester i Sangen.

Sachs.
En herlig Sanger!

Beckmesser.
Men længst alt dod.

Vor Tid har med andre Regler sin Nod.
Rokhner.

Men i hvad Skole stod I Prove?
Hvor leerte I Kunsten at ove?

Walther.
Naar bort da svandt den barske Tid
for Glands og Sol og Sommer blid,
da led igjen fra Hoi og Dal
og skovbekrandste Blomstervang
de Toner, som i Borgens Sal
ved Vintertid saa lifligt klang,
den glade Fugleklynge
da leerte mig at synge.

Beckmesser.
Oho! Af Finker paa Vangen
leerte I Mestersangen!
Den Sang kom Naturen vel ncer.

Vogelgesang.
To smukke Strofer han sang dog her.

Beckmesser.
I roser ham,
Mester Vogelgesang,
sor af en „Vogel"
han leerte sin Sang.

Rokhner.
Hvad skal vi, Mestre?
Jeg veed ei ret?
Jeg tror, det gaar
den Herre slet.

Sachs.
At proves han forlanger,
erkjendes han for Sanger,
er mig Forsoget fjært,
af hvem han saa har leert.

Rokhner.
Er I beredt, saa prov engang,
dog kun en selvopfunden Salig,
saavel i Ord som Tone
faar Mestersangens Krone.

Walther.
Hvad Vinternat og Sommerpragt
og Vaaren mig forklared,
hvad Digter-Sangens Undermagt,
hvad Hestens Trav i Vaabendands
og glade Rcekkers muntre Krands
mit Hjerte aabenbared, —

det tolker jeg paa Digterviis
til Sangens glade Tone,
o maatte da til Mesterpriis
I Mestre Sangen krone.

Beckmesser.
O Strom af Ord! Kun Knald og Skrald!

Vogelgesang.
Giv Tid, lad see!

Nachtigall.
Et sjeldent Fald!

Rorhncr.
Nu, Junker, hvis i vil,
da stunder Proven til.
Bælger Herren et helligt Stof?

Walther.
En hellig Sang,
en Kjærlighedsklang

er mit Hjertes Lyst og Trang!
Rokhner.

Det kalde vi verdsligt. — Nu hold Jer
smukt,

Mærker Beckmesser, indeluft.

Beckmesser,
(reiser stg og gaar henimod Stilladset).

En snur Bestilling,
hoist fatal!
Man faar med Kridtet
vist sin Kval!

(tit Walther):
Hr. Ridder, lcer,
Sixtus Beckmesser mærker her,
ved Tavlen hist, han regelstærk
vogter taus sit strenge Værk.
Faar fleer end syv Feil I noteert,
I gjor for eders Synder Bod,
og Sangen bliver strax kasseert.
At I skal tabe ei jert Mod,
om I mig saae,
jeg skjules maa

og gaar bag Tæppe! s Fold. —

Nu giv Jer Gud i Vold!

Rokhner.
Til Værn mod hæslig Unatur,
agt vel paa Skolens Tabulatur:
Enhver fuldstændig Mestersang
er flere Satser altid lang,
med Dele af forskjellig Klasse,
som til et Hele maa passe.
Hver Deel bestaar af strofer tvende,
paa samme Melodie at kjende,
hver Strofe har af Vers et Sæt,
som rimer smukt og falder let.
Saa solger her en Sluttesang,
fom ogsaa visse Vers er lang,
og stedse i en Takt maa gaa,"
som ei i Sangen findes maa.

Hver Deel med Flid maa sammenfoieS
og efter faste Regler boies,
men Den, som lober frelst i Havn,
og ei i meer end fire Ord
gaar ind i andre Mestres Spor,
faar Sangerpriis og Mesternavn. —

Nu sæt Jer her i Gyngestolen.
Walther.

Her i Stolen?
Rorhner.

Det er Brug i Skolen.
Walther (fætter sig met> Mishag).

Elskte, for dig!
O styrk dn mig!

Rokhner (meget holt).
„Sangeren sidder!"
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Beckmesser
(i Stilladset, i en cergerlig Tone).

„Nu begynd!"
Walther

(samler sig og begynder):
„Nu begynd!" —

Saa led fra Vaaren et Raab, —

Naturen satted Haab,
og liig en dcempet Susen
den hole Klang svandt hen,
da lyd en mcegtig Brusen
fra fjerne Egn igjen.
Som Fuglerest
fra Fjederbryst
det klang fra Skoven og Vangen,
som Foraarsfryd
og Klokkelyd
toned Glcedesktangen!
Hvor snart
besvart
af Hei og Dal
og Skovens grønne Sal!
Det klang
til Baarens glade Sang!

(Fra Stilladset har man gjentagne Gange hort MS.

dige Suk og Tegn paauvtllte, samt heftig Kradsen
med Kridtet. Ogsaa Walther har bemcerket det og
følt sig forstyrret deraf; han vedbliver):

Men skjult af Tjornehcekken
den barske Vinter staar,
af Vrede, Had og Harme
det frosne Hjerte staar;
mens Levet veires rundt,
han penser taus paa Ondt,
om ei de Toner glade
hans Had formaar at skade.

(reiser sig utaalmodig.)
Dog — nu begynd!
Saa klang det dybt i mit Bryst,
end ukjeudt med Elskovs Lyst!
En Krast i Sjcelen brcendte,
som vaktes jeg af en Drem,
til Livets Kilde sig vendte
mit Blod som en mcegtig Strem.
Som en Fugl over Da! og Hei
min Lcengsel stei
til nye Anelsers Himmel,
mit Hjerte, elskovssvimmel,
gav Gjenlyd af den Klang,
der led fra Blomst og Blad:
Syng nu glad
din Elskovssang!

Beckmesser,
(der er bleven meer og meer urolig, river Tappet

tilside).
Er I nn fcerdig?

Walther.
Hvordan? Ikke ncerl

Beckmesser
(holder Tavlen frem, som er helt bedcekket med

Kridtstreger).
Med Tavlen er jeg fcerdig her.

(Mesterne maa lee.)

Walther.
Nu synger jeg Paa Ridderens
Kjcerligheds og Kvindens Priis!

Beckmesser (fortaber Stilladset).

Syng hvor I vil, her er det kun spildt!
I Mestre, see blot Tavlen, hans Skilt!
Han har trods Nogen tabt sin Sag!
Jeg Sligt har ei seet min Levedag!

Walther.
Ter han sorstyrre mig i min Sang?
Skrid ind, lad Retten saa sin Gang.

pogner.
Et Ord, Hr. Mcerker,
I er lidt varm.

Beckmesser.
Jeg viger min Plads,
gjer ingen Allarm,

men at Ridderen har sorsunget her,
beviser med ringe Kunst jeg Enhver.

Hvem seer ikke det,
som ikke er blind?
Hvor er Traaden?
Man veed ei ud, ei ind!
Elendige Riim
og daarlige Vers!
Aldrig man herte Sligt!
For kort og for langt,
paa Kryds og paa Tvers!
Er her i Sandhed et Digt?
Og Tanken? — aandles,
uden Sands!

Viis mig en Sang, afsindig som hans!"

Flere.
Diet, net, jeg blev
ei klog derpaa,
den Sang var ei
til at sorsiaa!

Beckmesser.
Og nu Versemaalet? — Han sprang
fra „Rosmarin" til „Hjertesuk",
fra „Regnbuelyd" til „Rosenklang".

Rolhner.
Ja, jeg forstod ei mindste Muk.

Beckmesser.
Ei Klang, ei Fald,
ei Koloratur,
ei Melodie,
ei Spor as Natur!

Mesterne (mellem hoeraadie).
Hvad kalder man Sligt?
Ei Sang, ei Digt,
blot Oreskvalder
og tomt Rabalder!

Rokhner.
Og fra sin Plads er endog han sprunget.

Beckmesser.
Hvis Preven as Dommen dermed salder,
crklcer da strax, at han har forsunget!

Sachs,
(som har hart paa Walther med stigende Interesse,

trceder til).
Holdt, Mestre! Forhast Jer ei!
Her kan tvistes om Ja og Nei!
Den Ridders Sang er digtet
i ny Maneer, men'dog med Klegt,
han vore Negler svigted,
men skred dog frem helt fast og trygt.
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Vil I at bømnte vove
en Digtning i en ny Maneer,
saa glem de gamle Love
og søg de nye, som gjcelde her.

Beckmesser-
Jo, jo! See kun!
I Mestre, hyr!
Hver Stymper aabner
Sachs en Dør.
Enhver kan nu iumle sig
frit og lystig,

foragte Reglen og feile trøstig.
Lad Folket fuske
paa Torv, i Strcede, —

her faar en regelfast Sanger kun Scede.
Sachs.

Hvorfor, Hr. Mcerker, flig Iver?
Lad Vreden ei faa Magt.
En bedre Dom det giver,
giver man bedre Agt.
Jeg raader derfor bare: vent,
og døm ham først, naar hans Sang er endt.

Beckmesser.
Saa Skolens Dom forkastes skrap!
Bi er kun Rul imod Hans Sachs!

Sachs.
Hvem lceuker Sligt?
Fri mig Gud
for hvad som strider
mod Lovens Bud.

Men Lovens Bud tillige forkynder,
at Mcerkeren maa vcere fri,
at ei mod Ret og Pligt han synder
og tager i sin Dom Partie,

og gaar nu han
paa Frierfødder,
han kncekker nødig
de haarde Nødder,
men stiller før
Rivalen blot

og mcerker ham til Skolens Spot.
Nachtigall.

I vcekker Splid!
Rothner.

Personlighed!
pogner (til Mesterne).

Up ingen Strid!
stem Tonen ned!

Beckmesser.
Ei, hvem skulde tro, Mester Sachs han agted,
paa hvad for Fødder vi gaa?
Giv han h'eller sit Haandvcerk magted,
saa trykked Intet min Taa.

Men siden min Skomager
blev Poet,
har aldrig en ærlig
Sko jeg feet!
Det klapprer her
og trykker mig der!
hans Digt og Sang
og Komediespil,
Historier, Riim,

og hvad man vil,
maatte for mig bero, —

fik jeg blot snart mine nye Sko.
Sachs.

Min Tro, I gjør mig Tort!
Men jeg har og syndet haardt,
thi skrev jeg Bondens Wseldriver
paa Saalen tidt et Digt,
har mod den lcerde Hr. Stadsskriver
jeg grovt forsømt min Pligt.
Jeg gjorde tidt mig stor Besvcer,
men et passende Balgsprog, Eder vcerd,
randt mig end ei ihn.
Maaskee det lykkes mig nu,
hører jeg først denne Ridders Sang

(til Walther.)
Begynd da endnu engang.
(Walther stiller flg hestia bevceget ved Gyngestolen.)

Beckmesser.
Ei meer!

Mesterne.
Alt nok! Slut af!
Sachs (til Walther).

Syng for at cergre ham brav!
(Idet Walther begynder yaany. henter Beckmesser

Tavlen fra Stilladset, holder den under det Fol-
gende hen foran Mesterne, gjsr snart den Ene,
snart den Anden opmoerksom paa Feilene og samler
dem tilsidst i en Kreds om sig.)

Beckmesser.
Hvad er her Meer at høre?
Han saarer kun vort Lire,
giør Feil i Stort og Smaat,
betragter Tavlen blot:

Falske Riim,
Versene stelle,
Ordfløifning,
Strofen for lang,

intetsteds er Takten den rette,
skj«v og vrang
den hele Sang,
ingen Eenhed,
Intet er helt,
falsks Pauser,
Verset delt,

uforstaaelig Melodie,
alle Tonarter brugt deri,
Feil her findes as hvert et Ravn,
og fremfor Alt Poesiens Savn!

Falder den Møie
ei for svcer,

Mestre, saa tcel mig de Streger her;
med otte Feil
har han tabt sin Sag,

halvhundred har han bragt for en Dag.
Mesterne.

Javel! Jovist!
Ja han har Ret!
Den Sang duer ei,
hans Sag staar slet!
Lad Sachs sorfikkre
hvad han vil,
i Skolen har han
tabt sit Spil!

Den, som holder vort Lang i BEre,
gjør sig ei til Ven med Enhver,
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lod vi Alle velkommen os vcere,
var en Mester kun Lidet vcerd.
Hei, hor. hvor han synger med Klem!
Og Sachs vil hjcelpe den Stymper frem!
Det er cergerligt nok! Slut af! Siig stop!

Mestre, stemmer!
Rcek Haanden op!
pogner (»ed sig selv).

Ja vel, jeg nok desvcerre seer,
det med hans Sag er flet bevendt;
som Svigerson var han mig kjcer,
jeg frygter noget Galt er hccndt.
Hvem veed, om Den, som Krandsen rcekkes,
vil som Brudgom Eva teekkes;
venter mig kun ei Sorg og Skam,
naar hun forkaster ham.

Sachs.
Hr. Mcerker, und os Ro! Man bliver or!
Lad Andre hyre! Hr. Mcerker, hör I —

Jeg troer de rase! Hvilke Fagter!
Man horer knap sig selv engang,
paa Ridderen Ingen agter,
og han synger freibig sin Sang.
Det er en Ridder med Digtertro,
en Helt med Sangerkrands!
Naar jeg, Hans Sachs, gjor Vers og Sko,
er Ridder han og Poet med Glands!

Walther,
(staaende opreist paa Stolen, synger med Fortviv-
lelsens Kraft, idet han seer med Foragt ned paa

de urolige Mestersangere.)
Fra golde Tjornehcekker
en hceslig Ugle soer,
med Hyl og Skrig den vcekker
de hcese Kragers Chor,
fra Klippe, Hegn og Stente
floi op hver Ravn og Glente.
Frem da steg
med Bingepar af Guld
en Fugl, saa underfuld;
Straalefjedrene blinked
og klang i Luften smukt,
den svceved hen og vinked
min Sjcel til Himmelflugt.
Og nart paa lette Vinger
med sFuglen jeg mig svinger
langt bort over Strand
til fjerne Land.
Paa sommerlyse Fuglevang,
hvor Mester Walthers Harpe klang,
hvor intet Krageskrig naaer hen,
der lyde skal min Sang igjen.
Farvel, I Mestre i Sang!

(Han forlader Stolen med en stolt Mine.)

Lceredrengene
(ere sprungne fra Bcenkene og dandse tilstdst igjen

om Stilladset).
Til Held med Mestersangen!
Bind Prisen paa Blomstervangen!
Gid Digterkrandsen med Silkebaand
maa rcekkes den Ridder af Jomfruhaand!

Beckmesser.
Nu, Mestre, fcelder Dom!

Alle Messerne
(lofte Hoenderne i Veiret).

Forsunget!
(Alt er i Opror. Lceredrengene bemcrgtige fig Stil-

lads og Mesterbcenke, hvorved der opstaar Tumult
og Trcengsel ved Udgangen; Sachs staar alene i
Forgrunden og seer tankefuld paa den tomme
Gyngestol; du Lceredrengene ogsuu bemcegtige fig
denne, gaar han med et humoristist Smiil.)

Anden Akt.
Forste Scene.

(En Gade i Lcengdegjennemsnit, som i Midten gjen-
nemstjceres af et smalt Strcede, der boier krumt op
mod Baggrunden og i Fronten viser to Hjorne-
huse, det ene. tilhoire, rigt og smukt, tilhorende
pogner, det andet, tilvenstre. simplere, tilhorende
sans Sachs. Fra Gaden fyrer en Trappe med
flere Trin til Pogners HuuS, der har dybe Dsre
og Steenbcrnke i Vinduesfordybningerne. Temme-
lig noer ved Pogners Huns staar 'en tykfiammet
Lind, omgivet af gront Bnstads, foran hvilket er
anbragt en Steenbcenk. Indgangen til Sachs'z
Huus er ligeledes fra Gaden; en delt Dor sorer
umiddelbart ind i Skomagervcerkftedet; toet ved
Dsren staar et Hyldetrce, hvis Grene stygge over
Laden. Ud til Gaden har Huset endnu to Vinduer,
hvoraf det ene er i Voerkstedet, det andet i et bag-
ved det liggende Kammer. Alle Husene, navnlig
ogsaa i det sncvre Strade, maa virre prakti-
kable. — Lys Sommeraften med efterhaanden ind-
brydende Morke og Nat. David er ifoerd med at
lukke Ladevinduerne fra Gaden; andre Lceredrenge
gjore det Samme ved andre Huse.)

Lcrredrengcne (under Arbejdet).
Sanck Hansdags-Fest med Saug og Dands!
Blomster vi sanke og binde i Krands!

David (ved sig selv).
Blomsterkrandsen med Silkebaand
blive mig rakt af skjon Jomfrus Haand!

Magdalene
(kommer fra Pogners Huus med en Kurv paa Ar-

men og soger hemmeligt at ncermc sig David).
Pst! David!

David,
(tror det er Drengene).

Kalde I atter?
Spar eders Loier og Latter!

Lceredrengene.
David, pas paa!
Godt Ord igjen!
See dig om,
du har en Ben!

Sanct Hansdags-Fest med Dands og Sang!
Han kjender ei Jomfru Lene engang.

Magdalene.
Pst! David! Saa hor dog! See lidt til

mig!
David.

Jomfru Lene — I heri?
Magdalene (peger paa Kurven).

En lcekker Bid jeg bringer til dig.
Jeg tcenker paa min Hjertenskjcer.

(da David vil gribe Kurven.)
Siig mig dog forst,
hvad med Ridderen hcendte?
Du raaded ham godl,
han vandt sin Krands?
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David.
Ak, Jomfru Lene,
kun slet det endte!
Han har sorsunget,
gik bag af Dands!

Magdalene.
Forsunget? Hvordan?

David.
Har I Ondt af ham?

(roesser atter Haanden ud efter Kurven.)
Magdalene

(trcekker deu hastig til sig).
Vcek fra Stegen!
Stop lidt med Legen!

(gaar trssteslss ind i Huset.)
Ak, hvilken Sorg og Skam!

(David seer forblsffet efter hende.)
Læredrengene,

(der har listet sig ncermere og lyttet, suste ironisk
David til Lykke).

Held ham, som Vei til Lykken fandt!
Som Friersmand han Seier vandt!
Hans Haab vil Tiden lynne,
han fik ingen Kurv af sin Skjonne!

David (opfarende).
Lad mig i Fred!
Paa Timen afsted!

Læredrengene (dandse omkring ham).
Sanct Hansdags-Fest! Sanct Hansdags-Fest!
Nu frier Enhver, som han kan bedst!

Nu drager Folk
til Skoven ud,

lystig Skalmeierne tone!
Den Gamle saar
den unge Brud,

Svenden den gamle Matrone!
Juchhei!

(David er i Begreb med at flaa lss, da Sachs
kommer fra Gaden og trceder imellem. Drengene
fare fra hverandre.)

Sachs.
Slaas du nu atter?

David.
De drille mig.

Sachs.
Hyr ikke paa dem. Hold dig for god.
Her er Arbeid til dig.
Gaa hjem, tcend Lys, luk Huns og Bod.

David.
Har jeg Syugetime nu?

Sachs.
Vi har travlt til Festen.

Stik faa de nye Sko paa Lasten.
(De gaa Begge ind i Vcerkstedet; Læredrengene gaa

ligeledes hver til Sit.)

Anden Scene.
(pogner og Lva vende gjennem Strcedet hfem fra

en Spadseretour, Datteren lcenet til Faderens Arm;
de kigge gjennem Vinduesskodderne ind i Sachs's
Vcerksted.)

pogner.
Vor Nabo, Sachs, gik hjem, jeg tror,
jeg tale gad med ham et Ord.
(David kommer fra Kammeret med Lys, scetter sig

ved et Bord ved Vinduet og arbeider.)

Eva.
Han er der vist! Hans Lys er tcendt.

pogncr (nist nogle Skridt).
Lad see. . .

(veuder om)
dog nei! Heller vent.

Han søgte nys at standse mig,
naar nu hans Raad jeg folg» ei,
jeg faar det paa mit Regnebrcedt. —

Hvad jeg betankte, var det Ret?
Det syntes ham forfangeligt.

(til Eva).
Og du, mit Barn, du taler ei?

Eva.
For Barnet er jo Tavshed Pligt.

pogncr.
Hvor klog og god!
Kom, hvil dig lidt!
Sat dig hos mig
og tal kun frit.

(han scetter sig paa Steenbcenken under Linden.)
Eva.

Men er det ei for kjoligt her?
pogner.Vist ei, det mildt jo lufter,

og Lindens Blade dufter.
iEva scetter sig beklemt om Hjertet.)
En pragtig Dag slig Aften spaar,
en Morgen fuld af Glade,
o, vist af Fryd dit Hjerte flaar
ved Tanken om, hvad forestaar.
Til grynne Vang vi drage hen,
hvor Byens Raad og Laugels Mand
og Folket er tilstede,
og du skal frem for Alle trade,
og den som vinder Prisen der,
har du ham kjar,
faar Mestersangens Baand,
o Datter, af din Haand.

Eva.
Men maa der just en Mester til?

pogner.
Mark vel: en Mester, hvis Du vil.
(Magdalene viser sig i Deren og vinker ad Eva.)

Eva (adspredt).
Men kom nu ind til Aftensbord.

(til Magdalene.)
Strax, Lene, strax!

Junker

pogncr (reiser sig »rgerlig).
Faa vi Gjaster?
Eva.

Walther.
Jeg tror

pogner (forundret).
Ham?

(ved sig felv.)
Blot ei han kom.

Eva.
Saae du ham ei? — Kom, klad dig om.

pogner.
Vist ei. Hvorfor? . . .

(ved sig selv.)
Ei! Bar jeg blind!

Hvad falder der med Eet mig ind?
(gaar foran ind i Huset.)
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Magdalene (hemmelighedsfuld).
Jeg bringer Nyt.

Eva (ligeledes).
Hvad da? Fortcel.

Magdalene.
Vor Junker havde kun maadeligt Held.

Eva.
Junker Walther?! Hjcelp Gud! . . . Hvor

faar jeg vide? . . .

Magdalene.
Maaflee hos Sachs.

Eva.
Ja, han har mig kjcer.

Til ham vil jeg gaa, paa ham kan jeg lide.

Magdalene.
Men kom nu hurtig, tev ikke her.
Jeg har en Ting endnu at fortcelle,
Noget, man bad mig hemmeligt melde . . .

Eva.
Junker Walther?

Magdalene.
Ak, nei!

Beckmesser.
Eva.

Ham? — Det cendser jeg ei!
(de gaa ind i Huset.)

Tredie Scene.
(Sachs, iført en let Huusdragt, vender tilbage til

Vcerkstedet; han gaar hen til David, som endnu
sidder ved Bordet.)

Kom her! Alt Nok^ Hold op igjen!
Ryk mig Bord og Skammel herhen.

Lceg dig til Sengs,
gjpr mig ei Tort,
flink op i Morgen,
sov Grillerne bort!

David.
Skal I arbeide meer?

Sachs (darsk).
Fik du Besked?

David (afsides).
Hvad var det med Lene? Himlen veed!

Sachs.
Gaar du saa?

David.
Mester, sov vel!

Sachs.
God Nat!

David (ved sig selv).
Hvordan er det med Mester sat?

(gaar ind i Kammeret.)
Sachs

(scetter sig paa Skammelen ved Døren og tager fat
paa sit Arbeide, men lader det igjen ligge og' lcener

sig tilbage med Armen støttet paa den tillnkkede
Underdør).

Hvor lifligt dufter Linden!
Det lryller fedt min Hu,
og varm mig gloder Kinden,
som skulde jeg synge nu.

Dog Lidt kun jeg fortaelle kan,
jeg er en jevn, enfoldig Mand;
bedre jeg Lcrderet strcelker,

lader Digtekunsten i Fred,
i Sangernes forste Rcekker
jeg har dog ei mit Sted.
(Forsoger igjen nt arbeide, men opgiver det.)
Og dog — det slet kun gaar! —

— Jeg solle Klangen,
jeg Tonen nenimed,
det led saa bekjendt
og dog saa fremmed;
fatte det helt, jeg formaaed ei,
og dog uendelig lifligt det lod,

og Tonen klang
saa fuld og blod

og fandt saa let til Hjerterne Bei,
som Fuglesang i den blide Mai. —

Hvor Lidt jeg mod ham sormaar!
Kappes med Fugl i Bang
kan ingen Mester i Sang;
han kviddred om Vaar og Blomst og Blad

saa let og glad,
saa frit, ntvnnget,

som nogen Fugl har sunget.
Den Fugl, som sang idag,
besad et Nceb, som skabt til Sangen;
faldt den ei i Mcrngdens Smag,
fandt dog Hans Sachs Behag i Klangen!

Fjerde Scene.

Eva,
(træder ud paa Gaden, ncermer sig frygtsom Lcerk«
stedet og staar ptndselig »ventet foran SachS's Tor).

God Aften, Mester!
Saa seent ved Lcesten?

Sachs, (behagetig overrastet).
Ei, Barn! Jomfru Eva!
Seer jeg ret?
I her?' Dog — dog —

jeg gjcetter ncesten:
De nye Sko?

Eva.
Det traf I flet.

Skoene har jeg end ei probeert,
de er saa smukt og rigt brodeert,
at knap jeg med Foden tpr trcede dem ud.

Sachs.
Og staar med dem dog imorgen Brud.

Eva,
(satter sig paa Steenbanken).

I veed, jeg staar Brud?
Sachs.

Det veed Enhver.
Eva.

Saa veed I sagtens endnu lidt meer.

Hvem faar jeg til Brudgom?
Sachs.

Kan jeg vide?...
Eva.

Ei, fee dog! Paa Jer kan Ingen lide. —

En Gammel maaflee?
Sachs.

Det haaber jeg ei.
Eva.

Men er han da ung?
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Sachs.
Det veed ei jeg.

Eva.
I veed ei! I tror ei! Ei, Mester Sachs,
Beg er ei Vox, saa fiin er I ikke!
I veed Besked til Punkt og Prikke!

Sachs.
Barn, jeg er kjendt med begge Slags.
Med Boxet glatter jeg Silketraaden,
uaar jeg syer fine Sko til min Glut,
her syer jeg en Sko paa Hverdagsmaaden,
og beger dygtig den grove Gut.

Eva.
Mester, til hvem? Fortcel engang?

Sachs.
Jeg hamrer Paa Saalen og beger Traaden
til Beckmessers Sko, saa bred og lang.

Eva.
Forsyn kun brav
med Beg hans Sko
og hceng ham fast,
saa faar jeg Ro.

Sachs.
Han tror sig sikker paa at vinde.

Eva.
En gammel Mand!

Sachs.
Bore unge Mcend

i Mesterkunst har saa langt igjen.
Eva.

Saa har I sagtens selv isinde . . .?
Sachs.

Ei, Barn! Du er saa ungt et Blod!
Eva.

Ei hvad! Saa ung! Kun dristigt Mod!
I er jo ferm i Sang og Spil.

Sachs.
I fljemter! Tro Jer, hvem der vil.

Eva.
Nei, Mester, I — I narrer mig sikkert.Man mcerker, I har skiftet Sind.
Gud veed, hvem I har nu i Kikkert?
I klapped mig for saa tidt paa Kind.

Sachs.
Mens I var Barn, jeg ved Vuggen sang.

Eva.
Og kaldte mig tidt eders kjcere Noer.
^ Sachs.Selv eied jeg Viv og Born engang.

Eva.
Men hun er ei meer, og jeg blev stor.

Sachs.
Ja stor og smuk.

Eva.
Da tcenkte jeg vist,

I tog mig til Hustru selv tilsidst.
Sachs.Saa fik jeg jo baade Barn og Viv;

det blev,et artigt Tidsfordriv!
Jo jo, der har I betcenkt mig godt!

Eva.
Jeg tror, jeg hoster tilsidst kun Spot!
Det vilde maaskee end ei Jer rore,

ifald I fik i Morgen at hore,
at Beckmesser tog mig med sit Digt?

Sachs.
Ja paa hvad Maade hindrer inan Sligt?
Her kun Mester Pogner hjcelpe kan.

Eva.
Hvor flig en Mester har sin Forstand!
Bad jeg om Bistand, vented jeg hans?

Sachs.
Ja, selv jeg tror, jeg er lidt fra Sands.
Jeg har idag havt stor Fortrced,
maaskee jeg derfor sandser flet?

Eva.
Bar det i Skolen? Fortcel, hvormed?

Sachs.
Ja, Barn, en „Losning" cergred mig ret.

Eva.
Ven Sachs, det skulde I strax mig sorklaret,min Loier og Skjemt jeg havde da sparet. —

Og hvem forlangte „Losning" idag?
Sachs.

En Junker gjorde sig Flid.
Eva.

En Junker? Fortcel! Og han vandt sin
Sag?

Sachs.
Han tabte den, og det vakte Splid.

Eva.
Fortcel! Fortcel! Hvad skete? Tal!
Jer Sorg er ogsaa mig en Kval.
Det er da vist, at han ikke bestod?

Sachs.
Ak, Alles Dom gik ham imod.

Magdalene,
(kommer ud af Huset og kalder sagte).

Pst! Eva!
Eva.

Er der ei Frelse? Siig,
kan Intet hjcelpe ham i Havn?
Var hans Kunst paa Feil saa riig,
at Intet kan skaffe ban. Mesternavn?

Sachs.
Hvor Lidt der i Mesterskab end rester,
han Mesternavn dog aldrig faar,
thi netop den, som sedes til Mester,
har mellem Mestre de voerste Kaar.

Magdalene (n-rrmere)-
Kom hurtig, kom!

Eva.
O siig mig blot end,

om ei ved sin Sang han vandt en Ven?
Sachs (prsoende hende).

Hvad tcenker I paa? Venskab med ham?
Sligt Venskab voldte ham vist kun Skam.

Den stolte Junker,
lad ham reise,
blandt de Store
kan han kneise,
lad ham fare
herfra i Fred,
soge sin Lykke
et andet Sted!
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Eva (reifer sig hastig).
Et andet Sted,
ja, det kan I svcerge,
end blandt jer stakkels
Sanger-Dvcerge!
Fast Paa ham
mit Haab jeg bygger
trods alle trcedske
Mester-Nykker!
Strax, Lene, strax!
Nu kommer jeg!

Hvor herligt trosted mig Sachs!
Man mcerker her
en Stank af Beg!

Brcend det, saa varmer det Jer dog strax.
(Hun gaar over Gaden med Magdalene og standser

et øieMif stierkt Vevaget ver Doreii.)

Sachs
(nikker betydningsfuldt med Hovedet).

Det aned mig! Og saa? — Hvad nu?
(Han lukker den vverste Ladedvr saameget, at kun en

ringe vysstraale kan tr-enge igjennem vg forsvinder
saaledes ncesten ganste.)

Magdalene.
O Gud, hvorlcenge lever du?
Den Gamle kalder,

Eva.
Gaa, stig, at smukt

jeg gik ti! Sengs, min Der er lukt.
Magdalene.

Vist ikke! Her dog!
Hvad skal man tro?
Beckmesser sandt mig,
han har ei Ro,

i Nat han under dit Vindvesgitter
vil synge en Sang og spille paa Cither.

Han haaber, du finder
Behag i hans Kunst,
og tror derved
at vinde din Gnnst.

Eva.
Hvor kan han haabe? Jeg cendser det ei.

Magdalene.
Hvor er David?

Eva.
David? — Hvad angaar

det mig?
Magdalene (ved sig felv).

Jeg var sor streng. Han vist sig grcemmer.
Eva.

Der kommer Folk.
Magdalene.

Ja, jeg horer Stemmer.
Eva.

Det er ham?
Magdalene.
Kom! kom! Vi maa hjem

igjen.
Eva.

Ei for jeg har seet min Hjertensven.
Magdalene.

Jeg tog Feil! Der er Ingen!
Kom strax assted!
Det volder os ellers
tilsidst Fortrced!

Eva.
Hvilken Angst!

Magdalene.
Om Noget vi raadslaa ville,

hvordan vi Beckmesser bedst skal drille.

Eva.
Gaa du til Vindvet sor mig.

Magdalene.
Hvem? — Jeg?

Saa bli'er David skinsyg vist.
Han sover til Gaden! Hihi! Hvilken List!

Eva.
Jeg horer Trin!

Magdalene.
O, tov lcenger ei!

Eva.
Junker Walther!

Magdalene.
Bist ei! Vi maa nu hjem.

Kom strax! Hvis ei, bli'er Historien flem.
psgner (indenfor).

Hei! Lene! Eva!
Magdalene.

Kom! Horer du?

Femte Scene.

(Walther kommer op ad Strcedet og bsier om

Pogners Huus; Lva river stg med er Skrig los
fra Magdalene og stvrter Walther imode.)

Eva.
Der er han!

Magdalene.
Jeg vidste det. Hvad gjor vi

nu?
(gaar ind.)

Eva (ude af sig felv).
Ja, jeg favner
dig, du Kjcere!
Den, jeg kaarer,
du skal ecere!
Du skal Seirens
Krone bcere,
som min Hjertensven!
Walther (lideuflabelig).
Tro det ei!
Jeg er din Ven,
dog ei vcerdig
Seierskronen.
kjender langtfra
Mestertonen;
mine Sange
man foragter,
vg forgjceves
jeg kun lragter
efter Seirens Krands!

Eva.
Kun til dig jeg rcekker hen
Krands og Hcedersbaand,
ene dig, min Hjertensven,
rcekker jeg min Haand!
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Walther.
Ak, dit Hjerte
og din Haand
Faderordet binder,
jeg, uvcerdig
Krands og Baand,
Maalet aldrig vinder.

„En Mestersanger kun bestaar,
og kun jert Balg mit Minde faar" —

faa hine Mcrnd han helligt svor
og kan ei bryde meer sit Ord. —

Ak, da gav mig Elskov Mod,
skjdndt Mestersang jeg ei forstod,
mit Elskovshaab jeg sang
og beiled til Mesterrang.

Dog disse Mestre
med strenge Anker
og golde Regler,
Riim uden Tanker!
Saa tidt jeg mindes
hin Skjcendselssag,
mit Hjerte brcender
af Had og Nag!
Bort! Ud i Verden,
hvor jeg har hjemme,
bort til Frihed og Fred!
Ja, hvis du elsker,
hor Elskovs Stemme!
Kom, du Kjcere, folg med!

(Man hsrer Natvoeglereu blcese i sit Horn. Walther
lceggerHaanden paa sitSvcerd og stirrer vildt hen
for stg.)

Eva.
Det var Bcegterens Horn!
Spar, Elskte, din Frygt!
Kom hid under Linden,
her staa Vi trygt!
Her kommer Bcegt'ren forbi.
Magdalene (i Doren, sagte).

Eva! Eva! Klokken slog Ti.
Walther.

Du flyer?
Eva.

Hvad binder mig?
Walther.

Med mig?
Eva.

Ja! Ud i Verden med dig!
(Hun forsvinder med Magdalene i Huset.)

Natvægteren
(lader sig see i Strcedet, han kommer syngende om
Hjornet af Pogners Huns og ganr bort tilvenstre).

Hyr, I Folk, som boer i Gaden,
nn slog Klokken Ti i Staden!

Vogt Ild og Lys!
Luk Dor og Slaa!

Og smukt til Senge gaa!
Lover Herrens Navn!

(Naar han er gaaet, horer man ham atter blcese.)
Sachs,

(som bag Ladedsren har lyttet til Samtalen, aabner
den lidt, saa at Lyser falder ud).

Her er en Flugt
i Vcerk, kan jeg see;
jeg staar Vagt,
det bpr ei skee.

Walther (»»der vinde»).
Kom hun ei atter,
hvilken Kval!

Sachs.
Gjerne den Junker
Pigen stjal.

Walther.
Himmel! Der kommer hnn . . .

ak net, det er Lene knn! —

Og dog —

Eva
(kommer tilbage i Magbalenes Klader og gaar

henimod Walther).
Min Hjertenskjcer,

modtag mig da her!
(hun synker til hans Bryst.)

Walther.
Jeg har dig, jeg dremie sandt!
Den sterste Mesterpriis jeg vandt!

Eva.
Kom, lad os ile!
Ingen Hvile!
Var vi alt langt herfra!

Walther,
Ja kom, lad os ile da.
Gaa vi om Hjernet
ad Gaden ned,
staa Heste bered.

(Idet de vil gaa over Gaben, stiller Sachs Lampen
bag en Glaskugle og lader en stank Lysstraale
falde paa deres Vei gjennem den aabne Ladedor.)

Eva (trakker i Walther).
L>achs! — Forsigtig!
Gaa ei for ncer!
Hvis han saae os her?

Walther.
Hvordan komme vi da bort?

Eva (viser tilhoire).
Gjennem Strcedet hist,
Beien er kort.
Dog — lad mig see! — Der støbe vi vist
paa Vcegt'ren!

Walther.
Saa bort gjennem Gaden.

Eva.
Bent til Sachs
gaar fra Vindvet bort.

Walther.
Hvad gjyr han saa silde i Laden?

Eva.
Viis dig ikke! Han seer dig!

Walther.
Hvordan

kan du frygte for Sachs, min Ven?
Eva.

Den Ven behandler dig ilde.

Walther.
Gjbr han?

Jeg stutser hans Lys!
Eva.

Gaa ikke derhen!
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Sjette Scene.

(Beckmesser, som i nogen Afstand star listet si!,

bagefter Lcegteren, kommer op ad Strcedet med en

Luth i Haanden og spejder etter Vindnerne til

Pogners Huns. Han ndsoger sig et Steens-ede ved

Sachs's Huns og begynder at stemme Luthen.)

Eva.

Tys! Walther.
Hvad nu? Her Citherspil!

Eva.
O hvilken Kval!

Walther.
See. Sachs igjen

tog Lyset bort. Saa lad ftaa til!
Eva (holder ham tilbage).

Vist ikke! Seer du da ei.
en Anden kom og spcerrev os Vei.

Walther.
Jovist, jeg seer
en Musikant,
som staar og stemmer
sin Luth galant.

Eva.
Det er Beckmesser.

Walther.
Ham?!

Sachs.
Aha! Godt sagt!

(Saafnart han horer Lu,hen, faar han el Indfald,
ti cesser atter sit Lys ril sig. aabner Ladens nederste
Dor og rykker sagte sit Arbejdsbord frem foran

Doren.)
Walther.

Mcerkeren her i min Magt!
Hvor heldigt, jeg trceffer den gamle Svend!

Eva.
Nei bliv! Saa hyr dog!
Du vcckker Gaden.

Han synger lidt og gaar saa igjen.
Kom ind her i Krattet
i Skjul bag Laden!

Man har dog sin Rod med de Moend!
(Hun »ætset Walther gjenncm Buskadset hen paa

Boenken under Linden. Beckmesser klimprer utaal-

modig paa Luthen, for at Jomfruen skal aabnc

Vinduet. Idet ban vil lil at begynde, lader Sachs

pludselig Lyset falde klart ud paa Gaden, staar
stcerkt med Hammeren paa Loesten og synger med

kraftig Rost.)
Jeruni, serum!
Halla halla he!
Oho! Trallalei! Ohe!

Da Eva Paradiis forlod,
forsledt af Gud i Vrede,
de haarde Stene rev i Blod
de blotte Fodder speede.
Den Ank gik Herren neer,
han havde dem saa kjcer:
Gak, Engel, led hans milde Rest,
gjer Synderinden Sko til Trest,
og siden nys jeg Adam saae,
at stede slemt paa Steen sin Taa,

saa mag, at han
ad Banen kan

vandre strunk med Stevler paa!

Beckmesser.
Fordemte Skraal! Hvav salder ham ind?

Den Telper! Jeg kunde garve hans Skind!
(til Sachs)

Hvad, Mester, sidder I oppe i Nat?

Sachs.
Hr. Skriver! Saa silde? Hvordan er det

fat?
I frygter for Sko i Morgen?
I seer, I kan spare Jer Sorgen.

(arbeider ivrigt.)
Beckmesser.

Til Helved med Sko!
Jeg vil blot Ro!

Sachs.
Jerum, jerum!
Halla halla he!
Oho! Trallalei! Ohe!

O Eva! Eva! Slemme Viv.
for hvad dn daarlig synded,
har Engle nu sin Tidsfordriv
med Sko til Adamskjennet.

Fer Herren du forlod
du aldrig slog din Fod,

og for din ferste onde Daad,
jeg nu haandterer Syl og Traad,
og sor Hr. Adams slemme Streg
jeg flikker Sko og stryger Beg,

var ei jeg flig
Guds Engel lig,

hamred jeg paa Lcesten ei.
Walther (til Eva).

I Os, eller ham,
j hvem gjcelder den List?
) Eva.

Os alle tre,
tror jeg vist.

Beckmesser.
Vindvet gaar op!
Min Skat jeg seer!

Eva.
Kom, lad os flv!

l Walther.
V Saa med mit Svcerd!

(drager det.)
Eva.

Hold inde!
Walther.

Hvem er ved Vindvet?
Eva.

Lene.

Walther (stiller Sværdet ind).
Det skader ham ei! En lystig Scene.

Eva.
O, kunde vi bort os skynde!

Walther.
Jeg ensker blot, ban vilde begynde.

Beckmesser,
(som har staaet i Bcraad med sig selv, træder ende-

lig hen til Ladea).
Hvis ikke han lier,
er Alt forbi!

(Hvil.)
Ben Sachs, o her
et Oro og tie.
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Lad de Sko dog ligge,
den Sag bekymrer mig ikke.

I dommer jo godt
om Digt og Sang,
saa hör nu efter
og dem engang!
Kan i mit Digt
Behag I finde,

er sikker jeg paa at vinde.
(Han klimprer med Ryggen vendt mod Vinduet for

at vedligebolde Magdaleues Opmcerksomheb og
forhindre, at hun »aar sin Bei.)

Sachs.
Ah, det er for plump en Falde!
Jeg la'er mig ei atter fkjcelde:

„Siden min Skomager
blev Poet,
har aldrig en arlig
Sko jeg feet,
det klapprer her
og trykker mig der!
Hans Digt og Sang
og Komediespil,
Historier, Riim
og hvad man vil,

maatte for mig bero,
fik jeg blot snart mine nve Sko!"

Beckmesser (ftimprer iajen).
Det var jo kun Skjemt!
De Ord var ei ment saa flemt.

Jeg har Jer kjcer
og skatter jert Bcerd,
og naar jeg vil beile
ti! Pigens Gunst,

kan Lykken ei feile,
hvis I finder Smag i min Kunst.

Saa hor mig nu lidt,
og fiig mig saa frit,

hvad der var godt, og hvad der var flet,
saa lcerer jeg Kunsten ret.

iklimprer igjen.)
Sachs

Spar eders smukke Ord,
den Wre er altfor stor.
„Gadeviser" jeg digter saa mange
og traller paa Gaden helst mine Sange.

Jerum, jerum!
Halla halla he!

Beckmesser lafsides).
Fordsmte Karl!
Jeg gaar fra Forstanden!
Den Sang har en Stank
af Beg som Fanden!

(hmt)
Tre dog! Ingen faar Nattefred!

Sachs.
Det er man vant til, horer det ei.

Beckmesser.
Hvilken Ondskab! Hvilken Fortrced!
Hun lukker vel Vindvet og gaar sin Bei.

(besonder igjeu al klimpre.)
Sachs

(slaar stcerkt paa Lcesten).
„Nu begynd!" — jeg marter
med Hammer paa Lasten.

Beckmesser.
Gjer fom I vil,
men husk forresten,
at standse min Sang
bar I ei behov.
Mark kun skarpt
ester Regel og Lov!

Sachs.
Efter Regel, saavidt en Skomager kan,
der straber med Arbejdet som en Mand!

Beckmesser.
Paa Mester-Ord!

Sachs.
Og Skomager.Tro!

Beckmesser.
See kun, hvor tappert jeg holder Stand!

Sachs.
Saa gaar I i Morgen foruden Sko.

Walther.
Er Pokker lys! Hvordan er det fat?
Spoger Skolen igjen inat?

Eva.
Jeg foler Sovnens tunge Haand.
Tag, Gud, vor Skjabne i din Haand!

(Hun synker til Walthers Bryst.)
Sachs.

Sat Jer da her.
Beckmesser (ved Hjsrnet).

Nei, her maa jeg staa.
Sachs.

Saa langt fra mig?
Beckmesser.

I skjules maa,
som nok I veed.

Sachs.
Men her horer jeg flet.

Beckmesser.
Skolens Skik maa folge« ret.
Saa lyder det og med mindre Fynd!

Sachs.
Hvor fint! Nuvel!

(Magdalene breder sig i Vinduet.)
„Nu begynd!"

Beckmesser (tu Luthen).
„Den Dag nu snart oprinder
saa frydelig og skjon,
da gaar jeg glad og vinder . . .

(Sachs slaar paa Lcesten. Beckmesser farer sammen.)
Hader og Kampens Lon . . ."

(Sachs slaar to Slag, Beckmesser vender sig rasende.)
Er det for Spas? Hvad? —

Sangen er rigtig!
Sachs.

Takten er vigtig,
„da gaaer jeg glad —

og vinder . . ."

Beckmesser (arrig).
Men Rimet forsvinder
Paa: „nu snart oprinder"

Sachs.
I satter Melodien tilside;
Giv Agt paa Versets Fald og Klang.

Beckmesser.
Hold op at hamre! Hold op at stride!
Man sandser jo knap.
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Sachs.
Prov nok engang.

Beckmesser.
Jeg bliver or!

Sachs.
Bliv nu kun ved.

Tre Feil kan I gjore nu i Fred.
Beckmesser.

Jeg staar mig bedst,
naar jeg tier dertil,
naar Jomfruen blot
forstaar mit Spil.

(Samler sig og begynder.)
„Den Dag nu snart oprinder
saa frydelig og skjon,
da gaar jeg glad og vinder
Hveder og Kampens Lon.
Mit sode Haab ei feiler,
dristig jeg beiler
til skjon Jomfrus Haand.
Ja, Dagen som begynder
glad jeg hilser, nu

og Alle forkynder,
at en deilig Jomfru
bortgiveS af sin Fader
og sig indlader
i ZEgtestandens Baand.
Enhver som vil
kan selv see tist
der staar den skjonne Mo,
mit Haab paa Verdens D,
derfor den Dag saa skjsn fremstaar,
hvorom jeg Harpen staar."

Sachs.
Er I nu fcerdig?

Beckmesser (rasende).
Hvordan? Ikke ncer.

Sachs,
(holder triumpherende Skoene i Veiret).

Med Skoene er jeg fcerdig her.
Det blev et Par rette Mcerker-Sko
med Mcerker-Valgfprog til, min Tro!

Paa Saalen har forsvarligt
med droie Hib jeg gjort forklarlig
en vigtig Sag,
som nu i Mag,

I kan studere paa hver Dag.
Saa giv nu Agt:
g od Sang vil Takt,
og hvor den fattes

med Hammerflag den maa erstattes.
Nu lob i Ro
paa gode Sko,

og Saalen skal med Magt
nok holde Jer i Takt.

Takt, Takt!

Beckmesser
(leer hoit.)

(træffer sia tilbage i Stræbet og synger og flraaler
af fuld Hals for at overdove Sachs).

„At Mesternavn jeg bcerer,
er mig idag stor Trost;
til Sejrens Priis jeg ncerer

stor Kjcerlighed og Lyst!
Kom, hjcelp mig, Musers Skare,

kom hid, at klare
min digteriske Aand!
Blandt Sangerne jeg bedst er

og holder som Digter Stand,
dog skjondt man kaldes Mester,
man stundom snuble kan,
naar angst man og forsagt er

og beile agter
til en skjon Jomfrus Haand.
Jeg offred gjerne Gods og Guld,
hvis I af Hjertet var mig huld,
og i min Sang sandt Smag,
samt i mig selv Behag."

Syvende Scene.

David
(aabner Vinduet ved Siden afBeckmesser og tigger ud).

Hvem klimprer her?
Hvem lytter hist?
Lene! Ha! Det tror jeg vist!
Hun har mig til Rar,
den Sag er klar!

Naboerne,
(forst nogle, cfterhaanden flere, have under Sangen

aabnet deres Vinduer og kigge nd paa Gaden).
Hvem skraaler her?
Er han besat?
At Sligt kan skee
saa sent ved Rat!
Rolig her!
Han, LEsel, tie!
Nei, hor kun!
Hei, nu sove vi!
Han der, vcer stille,
gaa sin Bei!
Skraal andetsteds!
Forstyr os ei!

David.
Jeg garver dit Skind!
Hei, bliv du kun!
Til Helved med dig,
fordomte Hund!

(han springer ud as Vinduet bevcebnet med en Knippel,
ssnderslaar Beckmessers Luth og kaster sig over

ham.)
Magdalene lsiriger heil).

O Himmel! David! Hvilken Rod!
Kom hurtig! Hjaelp! Det bli'er hans Dod!

Beckmesser
(flaas med David).

Fordomte Knegt! Giv Slip! Jeg doer!
David.

Jovist, du Skurk! Jeg banker dig mor!
(De vedblive at flaas. Naboerne komme efterhaandeu

ned paa Gaden og blande sig i Striden.)
Nogle.

Spring ned! Man flaas! Hor, hvilke Hyl!
Andre.

Herhid! Her vanker Prygl!
Giv Slip! Hei, lystigt Spil!
Hvis ei I flipper, flaa vi til!

En Nabo (til ctt anden).
Hvad har jer Kjcelling sagt?

Den Anden/
Karl, tag dig lidt iagt!
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Fsrste.

I er bekjendt.
Anden.

Jer skal jeg mcerke.
Fsrste.

Hvordan det?
Anden.

See kun!
(flaar ham.)

Lceredrenge (komme til).
Hvem er den Stcerke?!

Nogle.
Det er Smedene, pas paa!

Andre.
Nei, det maa Slagterne forstaa.

De Forste.
Lystigt sprunget. Nok en Bolte!

De Andre.
De Sultenhunde!

De Forste.
De Drukkenbolte!

Naboer
(mellem hverandre).

Tag det for jer Klage!
Min Stok skal I smage!
Jeg undte Jer lcenge!
I kunde nok treenge!
Wfler! Slyngler! Pak jer hjem!
Lvmmel, leb, sor Konen er slem!

Læredrenge. •

Hei! Snart de kncekke
Arm og Been!
Han fik Besked,
nu vcer ei feen!

Hvor Tomrerne fik Hast!
Og Bagerne er med i Kast!
Og Krcemmerne med Sukkertop
ved Nattetid er kommen op,
de lugte godt, har iltert Sind,
Men vogte deres Skind!

Kom an! Pif, paf!
det traf!
Slaa løs! Pas paa,
der blev du blaa!

Vi maa med! Han fik sin Rest!
Slaa los Enhver som han kan bedst!

(Almindeligt Slagsmaal.)
Svende

(komme til fra alle Sider).
Svende! Kom hid i Hast!
Halldi! Her maa vi med i Kast!
En blodig Pande vanker her!
Op, raske Svende, hold Jer ncer!
Af Banen! Kom, hvem der vil!
Slaa los! Det gaar lystigt til!
Kaudesteber! Giv dem Besked!
Skrcedder med Saxen, Slagter, slaa ned!

Liimkoger! Uhrmager!
Gjdrtler! Reebslager!

Det er Karle, som scetter Priserne ned!

Mestere og «Idre Borgere
(fra for'skjellige Sider).

Gudsdvd! Hvad er paafcerde her?
Afsted! Lob hjem Enhver iscer!

Hei, Svende, pak Jer hjem! Hold Fred!
Det ellers ender med Fortrred!

Naboersker
(i Vinduerne mellem hverandre).

Hvilke Skrig ved Nattetid!
Blot ei min Nland
er med i Strid!
I dernede, skilles ad!
De vcekke snart den hele Stad!
Hvilken Jammer! Hvilken Tort!
Svired I Forstanden bort!
Hvilken frcek Skarnagtighed,
der flog Steffen Jakob ned!
Han slog min Peters ene Kind!
Hei, Peter, Peter, kom dog ind!
Hjcelp, Hjcelp, den Gamle! Hjoelp, min Mand!
Frands! Saa brug dog din Forstand I
Held Band derned! Gud staa os bi!
Hvad Ende faar det Myrderie!

(Almindelig Tumult.)
Magdalene

(i Fortvivlelse i Vinduet).
Hvilken Nod! Min Angst er stor!
David! Hor dog blot et Ord!
Det er Hr. Beckmesser! Slip ham dog! O vee!

pogner
(kommer i Nattoi lil Vinduet og trcekker i Magdalene).
Eva! Luk Vinduet i! — Lad see,
om hele Huset er i Senge!

Walther (tu Eva).
Nu lad os gjennem Svcermen treenge!
(Sachs har fra Begyndelsen af Tumulten slukket sit

Lus, men holdt en lille Udsigt til Pladsen aaben.
Walther tager Eva om Livet og troenger med
draget Svcerd frem til Midten af Scenen, da
springer Sachs pludselig ud paa Gaden og griber
ham ved Armene.)

pogner (paa Trappen).
Lene! Hvor er Du?

Sachs
(stsder ren rarsten afmcegtige Eva op paa Trappen).

Gaa hjem. Jomfru Lene!
(Pogner trcekker hende ind.)

(Sachs flaar David over Ryggen med Remmen,
som han svinger i Haanden, og driver ham med
et Spark foran sig ind i Laden; med den anden
Haand griber han Walther, som han ligeledes
trcekker ind med sig. Derpaa lukker han efter sig.
Beckmesser, som er bleven befriet for Daotd,
soger skyndsomst at flygte gjennem Mcrngden;
pludselig horer man tilhoire i Forgrunden Bcegteren
ftode i Hornet; Borgere, Svende og Lceredrenge
flygte til alle Sider, saa at Scenen hurtig bliver
tom. Ogsaa Fruentimmerne forsvinde fra Vin-
duerne og alle Dore blive lukkede. Fuldmaanen
ftaar op og stinner klart ind i Gaden.)

Natvcegkeren
(trceder ind fra hoire, seer sig forundret om, gnider

sine Vine, ryster paa Hovedet og istemmer sin
Sang med skjcelvende Rost).

Hvr, I Folk, som boe i Gaden,
nn flog Klokken Elleve i Staden!

Lad Nattens Aander
ei faa Magt!

Lad gode Englé holde Vagt!
Lover Herrens Navn!

(Han gaar langsomt ned ad Strcedet; idet Teppet
falder, horer man ham atter blcrse.)
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Tredie Akt.
Forste Scene.

(Sachs's Vcerksted. I Baggrunden den halvt aabne
Ladedor ud til Gaden, tilhoire en Kammerdor,
tilvenstre et Vindue med Blomster, ved Siden
deraf Arbeidsbordet; Morgensolen flinner ind.
Sachs sidder ved Vinduet i en stor Lcenestol med
eu Foliant paa Skjodet, fordybet i Lcesning. David
kigger ind gjennem Ladedsren. Da han seer, at
Sachs ikke lcegger Mcerke til ham, trceder han ind
med en Kurv,' som han forsigtig stjuler under et
Bord, men sirax tnien tager frem og degunter at
tomme; forsi udtager han Blomster og Baand og
finder tilsidst paa Bunden en Polse og en Kage,
som han strax giver sig if-erd med at fortlkre.
Sachs vender et stort Blad.)

David
(farer sammen ved Lyden og stjuler Spisevarerne).
Kaldte han? —

(Med Munden fnid af Mad.)
Strax, Mester! Her!

Hr. Beckmessers Sko er i hans Kvarteer.
tVed sig selv.)

Han seer ei herhen,
saa er han vred igjen.

Ak, Mester, lad Naade gaa sor Ret,
en stakkels Dreng forløber sig let;
kjendte I Lene som jeg,
skjcendte I sikkert ei.
Hun er saa god og blid,
og smiler saa mildt til hver en Tid.

Hvergang I flaar mig,
vred i Sind,
hun troster mig
og klapper min Kind;

blot igaar blev hun bister og ffjcenbte
sor den Fortrced, som med Junkeren hcendte,
og da i Nat jeg kom og saae
en Mand under hendes Vindve staa,
som saae derop og skreg som besat,
saa tog jeg ham i Nakken fat.
Hvor kom nu al den Hurlumhej?
Vor Kjcerlighed skaded det ellers ei,
thi Lene tog atter mig kjcerlig i Haand
og gav mig til Festen Blomster og Baand.

(udbryder i ftor Angst.)
Aa, Mester, tal dog blot et Ord!

(afsides.)
Var Polsen blot »cel, var Faren ei stor!
(Sachs flaar Folianten haardt i, faa David uvil.

kaarlig falder paa Knce og kaster frygtsomme Blik
paa ham.)

Sachs,
(feer bort over David).

Blomster og Baand jeg skuer her
i livsuldt Farveskjcer.

David
(opmuntret ved hans Venlighed).

Ja, Mester, det er jo Fest idag,
Pynt og Blomster er Alles Sag.

Sachs.
Bryllupsfest?

David.
O hvilket Liv,

naar jeg engang kalder Lene Viv!
Sachs.

Jaftes var der lystig Fest.

David (afsides).
„Lystig Fest"! — Saa faar jeg min Rest.

(afsides.)
Veer god nu, Mester, og glem den Sag,
det er jo idag Sanct Johannesdag.

Sachs.
Johannesdag?

David (afsides).
Horer han slet?

Sachs.
Kan du din Lektie? Gaar det nu let?

David.
Min Lektie? — Vil Mester hore den? lafsides.)
Frisk Mod! Nu er Mester god igjen!
(Han begynder paa Melodien til Beckmessers Frier-

fang i anden Akt.)
»Ved Jordan Sanct Johannes stod . . ."
(Standser; Sachs gjor en Bevagelse «(Forundring.)

Aa, jeg sang galt!
Hvor tosset jeg staar!

Jeg tcenkte paa Visen fra igaar.
(begynder rigtig.)

„Ved Jordan Sanct Johannes stod
og debte i dens Vande,
en Kvinde drog med Andagtsmod
didhen fra fjerne Strande.
Hun bar sin Son til Daaben hen,
hvor Flodens Bolge blinked,
og drog fra Jorsal hjem igjen,
hvor Nürnberg atter vinked, —

og siden det som Regel gjaldt,
at Den som bli'er i Daaben kaldt

Johannes udenlands,
ved Pegnitz hedder Hans —

Hans! — lZvrig.) Ei, Mester! Det er jer
Navnedag!

At man kan glemme en saadan Sag!
Hvor slet man kan sandse!
Det er til Jer! See, Baand og Krandse!
Og her — see, Mester, herlige Kager!
Prov denne Polse, hvis I behager!

Sachs.
Behold den selv, jeg takker dig.
Til Festen idag flal du ledsage mig.

Du som min Herold
skal soran gaa

med Baand og Krandse paa.
David.

Gid jeg heller var Brudesvend!
Aa, Mester, tag en Hustru igjen!

Sachs.
En smuk Mesterinde maaskee?

David.
Hvor jeg skulde dandse og lee.

Sachs.
Hvem veed? giv Tid.

David.
Nei, strax, nu strax!

Sachs.
Du raader godt nok Mester Sachs.

David.
Hr. Beckmesser kan I let besejre,
Saa kan vi strax Trolovelsen feire.

Folk har travlt!
Sligt rygtes let.



Sachs.
Jeg veed det nok.
Maaskee har man Net.

Nu gaa og gjor dig smukt istand,
men vcek mig ikke min Riddersmand!

David
(kysser hans Haand, pakker Alt sammen ag gaar

ind i Kammeret.)
Nej, aldrig har
jeg seet ham saa god.
Hvem skulde tro,
han krabadske forstod!

Anden Scene.

(Walther kommer fra Kammeret.)
Sachs

(vender sig og lader Boge» glide ned paa Gulvet).
God Morgen, Junker!
Natten var lang!
I vaaged først,
men sov dog engang.

Walther
Ja lidt, men min Sovn var god.

Sachs.
Saa vaagned I med styrket Mod.

Walther.
Jeg havde en Drom.

Sachs.
Fortcel mig den.

Walther.
Da svinder Trylleriet hen,
og Mismod faar vel Magt igjen.

Sachs.
I vist tnat i Dromme faae,
at I vil Mesternavnet faa.

Walther.
Nei, hoste Ros
som Mestersanger,
end ei i Dromme
jeg forlanger,

Sachs.
Jeg mcerker, Junker,
I bcerer Nag,
men folg mit Raad,
forglem den Sag,

og prov en Mestersang idag.
Walther.

En herlig Sang
med Fald og Klang,
er det da ei
en Mestersang?

Sachs.
Min Ven! I Ungdoms Vaar,
naar Sjcelen let sig svinger
paa Elskovs Rosenvinger
og glad, »tvunget Hjertet slaar,
hvor let henaander Mangen
ei Vaar- og Elskovsklangen
as Hjertets fulde Trang!
Men kommer Host og Vintertid,
henruller Livets Bolge
med Nod og Sorg i Folge,
med Sygdom, Armod, Kamp og Strid,
da let forstummer Sangen;

kun Den, som da, naar Mismod tynger,
endnu til Harpen synger
faar Sangernavn og Mesterrang.

Walther.
Til hende, som min Hu staar til
med cerlig Tro jeg beile vil.

Sachs.
Lad Sangens Lov et Lys Jer teende,
som lede kan til Banens Ende,
leer Reglens Forskrivt tjente,
at ei den ungdomsfriske Klang,
som, mens I tralled VaarenS Sang,
Jer ubevidst i Hjertet laa,
i Livets Vinter tab! skal gaa.

Walther.
Staar Loven i saa hoit et Ry,
hvem skjcenked den da forst af ny?

Sachs.
Vi fljcenke den og folge den. —

Nu Drommen, Ven.
Walther.

(fcetter sig hos Sachs og begynder efter nogen Over-
veielse ganste sagte).

„Morgenen spredte sit Rosenfljcer,
en kjolig Luft
med Balsamduft
og Glands fraoven
vakte Skoven,
en Haves Blomstertrceer
vinted mig ncer."

Sachs.
Det var en Strofe. Nu en igjen,
en lignende skal folge den.

Walther.
En lignende?

Sachs.
Hvoraf man feer,

I tager nu en Hjertenskjccr.
Walther.

„Fuglene kviddred og svang sig i Flugt,
og Havens Flor,
den gronne Jord
og Trceer vugged,
folvbedugget,
i Solen glimred smukt
guldgule Frugt."

Sachs.
Tilsidst en anden Tone kom,
det taaler Reglen ei,
dog mener jeg, Hans Sachs, derom,
det Nye baner sig Bei. —

Nu syng tilsidst en Sluttesang.
Walther.

Hvortil nu den?
Sachs.
Har I fundet engang

et Par i Livets Sommer,
tilsidst en Pusling kommer.

Walther.
„Bag Vlomsterlce,

et himmelsk Syn mit Die saae,
en deilig Mo sig ncermed tyst
med Rosenmund og Dine blaa.

Jeg sank i Knce,
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hun trykked omt mig til sit Bryst,
og Diet blinked
og Haanden vinked,

da rakte hun mig vennehuld
en Frugt saa rund og fuld

af Havens Trce."

Sachs
(stjuler sin Bevagslfe).

Det kalder jeg en Slnttesang!
Hvor fuld af Skjonhed og af Klang!

Kun med jer Melodie
er I en Smule fri,

vel fandt jeg ingen Feil deri,
men den er svcer at samle,
og det cergrer vore Gamle. —

Nu gleed igjen Hans Sachs
og syng en Sang as samme Slags.

Hvor skjynt I sang,
har I dog forsomt,
bestemt at sige
hvad I har dromt.

Walther.
„Skyerne pranged i Rosernes Dragt,

jeg suged ind
med henrykt Sind
af Kindens Rodme
Elskovssodme,
og saae i Diets Pragt
en Skjonhedsmagt.

Stjernerne svceved i natlige Dands.
Som fjernt, saa ncer

omstraaled her
to Soles Lue
Pandens Bue,
og Trceernes Krands
skinned med Glands!

Solvkilden hist
as gronne Hoi melodisk flyd
og risled hen saa klar og fuld
og sodt som Harpeklang det lod.

Bag Blomst og Kvist
to Sole funkled som Guld,
og Englevinger
i Dands sig svinger,

og Stjerner smaa med gylden Frugt
paa Grene hcengte smukt
i Havens Trce."

Sachs.
Skjon som Drommen var jer Sang

og sodt den som den forste klang.
Glced for tredis Gang mit Dre,
tyd mig Drommen, syng, lad hore!

Walther.
Det fattes mig Paa Ord.

Sachs.
Nu paa os selv vort Held beror! —

Glem ei Digtets skjonne Tone,
til Ordets Fald en herlig Dragt,
og beiler I til Sangens Krone,
da syng om Brommens Tryllemagt.

Walther.
Hvad har I for?

Sachs.
Jer flinke Svend

har bragt jer Randsel nys herhen;
imorges vist en lille Fugl
har robet ham jert Skjul.
Jer Bryllupsdragt, brodeert med Smag
vil her beredt I finde.
I den vil Lykkens Krands I vinde.
Kom, lad os ind i Kamret gaa.
Vi Begge straale skal idag
med Hoitidsklceder paa.
Stol trygt paa Folkets Dom.
Er I Parat, saa kom!

(Han slsttmer Doren for Walther og gaar ind med
ham.)

Tredie Scene.

Beckmesser
(kigger ind i Laden; da han sinder Vcerkstebel toml,

trceder han nærmere. Han er meget pyntet, men
i en lidende Tilstand, han halter, strækker og ommer

sig og seger en Skammel til at sætte sig paa, men

springer ftrax op igsen og gnider sine Lemmer,
aar omkring og grunder og tilkjendegiver sin
ortvivlelse, bliver igjen staaende, tigger ud af

Vinduet til Gjenbohnset og flaar sig for Panden.
Endelig falder hans Blik paa Arbejdsbordet, hvor
han seer det as Sachs bestrevne Papir; han griber
det, gjennemfarer dit nvsgjerrig og tilkjendegiver
sit Raseriej.

En Friersang af Sachs? — Hvordan? —

Ha, itu begriber jeg min Mand!
(Da ban horer Kammerdoren gaa, farer hansammen

og stilller Bladet i sin Lomme.)
Sachs

(festlig klædt, overrasket).
Hr. Skriver! — Sees vi idag igjen?
Passer ei Skoene, cerede Ven?

Beckmesser.
For Fanden! den Saal gjor jo Foden Meen.
Jeg syler grant den mindste Steen.

Sachs.
Jeg mcerked den med Flid og Fynd,
derfor blev Saalen flidt saa tynd,

Beckmesser.
Nok af Speg!
Intet flaut Spilop!
Man saar tilsidst
dog Tinene op!
I har Skylden med
for Nattens Fortrced!
I stifted Opror og Mytterie
for selv at gjore jer Veien fri.

Sachs.
Lad dem more sig!
Hvad kan det skade?
Jert Bryllup var Skyld i,
Folk var glade.
Gaar lystigt det til
paa en Bryllupsfest,
saa gaar det siden
i Livet bedst.

Beckmesser.
O du som, fuld as Rcenker,
al Smag og Skjonhed krcenker,
min Aviudsmand er du!
har jeg seet rigtig nu?



3. Akt. 27

Den Brud, som jeg har kaaret,
har skjcendig du bedaaret,
og du har stillet Garn
for et uskyldigt Barn.
Din Hensigt seer Enhver,
paa Medgift du kun seer,
du derfor »celler Splid,
i Skolen stifter Strid!
Kun dig hun skulde hore
og laane dig sit Ore,
og aldrig nogen Dag
i Andre finde Smag!
Jovist! Jeg seer din List!
Med Hammerslag, du Snilde,
min Sang forstyrre vilde,
at ei Beviis hun fik,
og saae min Sang holdt Stik!
Saa slap du ud fra Laden
med Tamp og Prygl paa Gaden
din lange Dreng i Nat,
som slog mig som besat.
Ei ei! Fik jeg dig fat?!
au, au, au, au!
Nu gron og blaa
jeg maa til Spot for Alle gaa,
saa ynkelig skamferet,
at jeg blier aldrig meer kureret;
dog holder vel jeg Stand,
saa jeg idag dig lonne kan,
skjondt krum og lam,
det staar ved Magt,
jeg nok skal bringe
dig af Takt.

Sachs,
Min Ben! I er paa feile Spor;
jeg har ei voldt det Ondt, I tror.
Giv ingen skinsyg Tanke Magt,
at frie er ei min Agt.

Beckmesser-
Jeg fjender jer Finesser!

Sachs.
Hvad falder Jer ind. Mester Beckmesser!

Beckmesser.
Synger I ikke?

Sachs.
Ikke til Festen.

Beckmesser.
En Friersang?

Sachs.
I Sandhed, nei!
Beckmesser

(soger i Lommen).
Dette Papir beviser dog ncesten . . .

Sachs
(seer paa Arbejdsbordet).

Dette Digt — her laa det!
Beckmesser

(tager Bladet frem).
Man tvivler ei.

Er det eders Haand?
Sachs.

Det feer I jo godt.
Beckmesser.

Og Skriften er ny.

Sachs.
Og Blcekket vaadt.

Beckmesser.
Nu da?

Sachs. .

Hvad da?
Beckmesser.

I spor'?
Sachs.

Nu ja?
Beckmesser.

I er, med eders Gunst, omtrent
den vcerste Spidsbnb, jeg har kjendl.

Sachs.
Maafkee — dog aldrig hos mig forsvandt,
hvad jeg paa andres Borde fandt.

At ei man om Jer
skal tcenle Sligt,
jeg fordrer det ei —

behold det Digt.
Beckmesser

(springer i Veirei af Glade).
Min Gud! — Et Digt — et Digt af

Sachs! —

Dog — dog — en Mand af eders Slags!
Man aner en Snare strax.

Jgaar som Fjende
I skaded min Sag,
hvorfor da nu

min Ven idag?
Sachs.

Jeg gjorde Jer Sko ved Nattetid,
for en Fjende gjor man sig ei den Flid.

Beckmesser.
Ja ja, ret godt! Men fvcerg mig til,
at aldrig I fortcelle vil,
hvor end I horer den igjen,
at Sangen kom fra eders Pen.

Sachs.
Jeg fvcerger — tro mig dog nu engang —

aldrig at sige, jeg digted den Sang.
Beckmesser

(galder sig fornoiet i Hrraderne).
Hvad Vil jeg meer,
nu er jeg rolig
og gaar fornoiet
hjem ti! min Bolig.
Adjo, bedste Ven!
Vi fees igjen!
Jeg takker hjerteligt
for eders smukke Digt;
hvem skulde vente Sligt?
Ei jeg Jer glemmer nu,
jeg samler Stemmer nu,
gjor Jer til Mcerker nu,
kjober jer Vcerker nu!
Mcerker, Mcerker!
Mcerker Hans Sachs!
Ben og Sanger
as forste Slags!

(han hinker og tumler bort.)

Sachs.
Jeg aldrig fandt en Synder saa slem,
at han i Lcengden holdt Stand,
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hvor langt hans Suille hjalp ham frem,
det skorted dog paa Forstand;
hvormegen List end Skjcelmen rober,
han dog tilsidst sig forlober,
og at Hr- Beckmesser Digtet stjal,
vil blive ham selv engang til Kval.

Fjerde Scene.

(Eva kommer i en glimrende hvid Dragt, prydet
med kostbare Smykker.)

Sachs.
Ei, Eva! Hvor prcegtig klcedt! Hvor smuk!
Sligt Syn vil koste mangt et Suk!

Eva.
Hvad hjcelper mig denne Pragt, disseSmykker?
Om Skrcedderen end sin Kunst forstod,

veed Ingen dog,
hvor Skoen trokker,

den volder Fortrcrd min Fod.
Sachs.

Den slemme Sko!
Men bliv ei vred,
at prove den
var din Skyldighed!

Eva.
Min Tillid til Mesteren var for stor.
Feilen vel hos mig selv beror.

Sachs.
Kom hid paa Skamlen!
Lad fee! Trced herhen!
Den Feil kan ve! rettes
snart igjen.

(hun fsetter Foden paa Skammelen ved Arbejdsbordet.)
Hvad seiler den da?

Eva
Ŝee her — for flap!

Sachs.
Det er forfcengeligt Hjernespind!
Den er for knap.

Eva.
Ja, altfor knap!

den snevrer mig ganske Foden ind.
Sachs.

Tilvenstre?
Eva.

Tilheire?
Sachs.

Paa dette Sted?
Eva.

Ncermere Haslen.
Sachs.

Trykker den med?
Eva.

Ak, Mester, I selv maa dog bedst forstaa,
hvad der feiler den.

Sachs.
Jeg undres paa,

den gaar saa nemt,
og trykker dog flemt.

Femte Scene.

(Walther kommer fra Kammeret i en glimrende
Ridderdragt og bliver ved S-ynet af Eva staaende
som fasttryllet. Lva udsteder el svagt Skrig og
bliver ligeledes staaende i samme Stilling med
Foden paa Skammelen. Sachs har bolet sig ned
foran hende og vender Ryggen til Deren.)

Sachs.
Aha! Her bag! —

Nu forstaar jeg den Sag!
Barn! Du har Ret,
her trykker en Traad;
vent lidt, for det er der Raad!
Staa, som du staar,
jeg stikker din Sko
blot lidt paa Lcesten,
saa faar du Ro.

(Han lager lempelig Skoen af hendes Fod og giver
ug ifoerd med ten. idet han lader, som om han
ikke oend ser Andet.)

Altid ved Loesten!
Jeg maa arbeide strengt
ved Nat, ved Dag,
jeg er aldrig fri!
Barn! Giv Agt!
Jeg paa Noget har tcenkt,
saa jeg kan hcrve
mit Skomageris!

Hvad tror du? — Jeg frier idag til dig,
da kan som Poet jeg forfriske mig.
Du svarer ei? — Hvordan er det fat?
Hvem er mig bedre tilpas, min Skat?

Jaja — jeg seer! . . .

Saa gier, som du vil!
Arbeide kan jeg,
men Sang maa der til.
Jeg herte idag
en deilig Sang,
det tredie Vers
gad jeg hore engang.

Walther
(i samme Stilling lige overfor Eva).

„Gladere bruser den vingede Dands!
Fra hende? Haar
en Lysning gaar,
og Stjerneranden
dcckker Panden
en gylden Straalekrands
med himmelsk Glands!

Under, som Hjertet ei mcegter at tro,
bag Guldhaarlag
en dobbelt Dag,
hvor Sole tvende
straale og brcende,
hvor Oine to

nedsmile fro!

Hun udskjod Oiets Flammepiil,
da bvlged Haarets lyse Flod,
jeg lraadte ncer med dristigt Mod

venlig og huld
Krandscn af Guld

hun vandt om min Pande med Smiil.
Til Elskov kaaret,



til H ceder baaret,
hceved sig hyit mit Bryst,
berust af Lyst
i Nattens Drym!"

Sachs
(bringer hende Skoen tilbage og beskæftiger sig

under Slutningen nf Malthers Sang med at
hjarlpe hende den paa Foden!.

Lyt, Barn! Det er en Mestersang!
Ei fandt, et herligt Mesterstykke! —

See her! Nu er den ei meer for trang.
Pryv nu igjen,
uu kan den ei trykke!

Forsyg! Trced fast! Siig, trykker den end?
Eva,

(der hidtil har staaet maallos og som fasttryllet til
Stedet, udbryder pludselig i heftig Graad og kaster
sig hulkende til Sachs's Bryst. Walther troeder
hen til Gruppen og trykker Sachs's Haand med
Varme).

O, Sachs, min Ven, min cedle Ven,
hvor kan jeg lynne dig igjen?

Du leerte mig skatte
Aandens Frugt,
du leerte mig fatte
Tankens Flugt,
du var mig god
og hos mig stod
og sjytted paa Livets
Vei min Fod.
Ja, kjcere Mester,
veer kun vred,
du havde fortjent
min Kjcerlighed,

og var mit Hjerte frit, —

jeg selv har sylt det tidt —

mit Valg da blev kun du,
da kaaced jeg dig nu;
dog vi formaa kun lidt!
O, jeg er underlagt
en uvilkaarlig Magt,
der tvinger Tanke, Sjcel og Hu, —

siig, kjcere Mester, vredes du?
Sachs.

Mit Barn! Om Tristan og Isolde
et gammelt Sagn jeg veed,
stor Kummer dem forvoldte
Hr. Markes Kjcerlighed.
I Sagnet jeg et Varsel saae,
Hans Sachs har tcenkt betids derpaa.

Sjette Scene.

(Magdalene, stadselig pyntet, trceder ind fra Gaden;
David kommer paa samme Tid fra Kammeret,
ligeledes festlig klcedt og smykket med Blomster og
Baand.)

Sachs.
Aha! Her kommer Lene tilpas!
Strax til Daaben! Venner, tag Plads!
Fadderne kom, som Vidner parat.
David, kom hid! Hurtig, Krabat!

(Alle see forundrede paa ham.)
Giv Agt, hyistcerede Benner,
som Intet til «agen fjenter:

Junker Walther har gjort
som Sanger sin Lykke,

og digtet idag
et Viesterstykke,

og Mestersanger-Lovene vil,
ai naar en Mestersaug bli'er til,
med et Navn den dybes maa,
at man kan kjende den derpaa.

Barnets Fader
bad i sin Glcede
Jomfru Pogner og mig
at vcere tilstede,
for her at dybe
den unge Pode,
som Begge vi hörte
og vel forstode.
Bidner vi tage,
som de kan falde,
Jomfru Lene kom,
jeg kod Drengen kalde,

men da ingen Lceredreng vidne kan,
og da han med Lektien idag holdt Stand,
saa gjyr jeg nu Drengen strax til Svend!
Saa kncel nu, David —

(David knorter, Sachs flaar ham paa Sret.)
tag det, min Ben! —

Stat op, min Svend, og glem ei den Sag,
saa vil du og mindes Daaben i Dag.

En ydre Pomp
vel savnes her,
men Hjemmedaab
har i Nydsfald Bcerd.

Saa vil nu Sangen et Navn jeg give,
at holde Melodien ilive,
og dyber dig til Priis og Krone:
„Den salige Morgendryms-Sangtone".

Nu voxe du stor
paa Kcempers Viis,
den yngste Fadderske
synger din Priis.

Eva.
Morgensolen lued,
vakt as saligt Blund,
Digteryiet skued
Lykkens Morgenstund!
Dremme, I, hvis Billed
henrykt Diet saae,
hvert et Savn I stilled,
hvert et Held I spaa.

Var det kun en Morgendrym?
Skjynne, skjynne Tonestrym,

du som daarer
og tik Taarer
river hen,
ton igjen,

at din Sanger maa med Glands
vinde Festens Seierskrands!

Walther.
Du, hvis Skjynhed rev mig hen,

smil igjen
til din Ven,

ai din Sanger maa med Glands
vinde Festens Seierskrands!

Sachs.
Hastig ruller Tidens Strym!
Mig er Elskov kun en Drym.
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Drages end
Hjerte! hen,

veed jeg dog at Vaarens Glands
smykkes kun af Elskovs Krands!

David og Magdalene.
Hvad jeg hyrer, knap jeg tror!
Lykken ncesten er for stor.

Svend saasnart!
Viet i Kirken i en Fart!
Sagtens ved et Lykkekast
bliver Mester man i Hast!

Sachs.
Nu hurtig afsted
hvem der vil med!

(til Eva)
Farvel og hils!

(Eva og Magbalene gaa; til Walther).
Kom! Dristigt Mod!

David, min Svend! Luk i vor Bod.
(Idet David giver sig ifoerd med at lukke, trcekkes et

Forhoeng sammen i Prosceniet; naar det igjen
gaar rilnde. er Scenen forvandlet.)

Syvende Scene.
(En Stene gjennemslynget af Peznitzfledcn med

Nürnberg i Baggrunden. Baade med brogede,
Flag fore uafladelig festligt smykkede Borgere.
Kvinder og Born til Flodbredden. Til Hoste er ^
opslaael en Scene med Bcenke, fom enerbaanten l

nnvkkes med de ankomne Langs Faner og Flag. l

Tette med Forfriskninger danne Siderne i For- 1

grunden. Foran Teltene gaar tei allerede lvstigt
ril. Grupper af Mcrnd, Kvinder og Born sidde
leirede i Grcesset. medens Mestersangernes L«re-
drenge, festligt klcedle og udsmvkkede med Blomster
og Baand ined omvnndne flanke Slave ntore
Embeder som Herolder og Marschaller. De mod-
rage Folk ved Landstigningen, ordne Langenes Tog
og ledsage disse lil Sangerscenen. Naar Fanerne
ere plantede, sprede Laugene sig efter Bebag. Fol-
gende Lang ndmcerke sig meest):

Skomagerne (krage fer ti).
Sanct Chrispin var en hellig Mand!
Hyr, hvad en Skomager kan:

Gik Fattigfolk foruden Sko,
han fik en Hjertesorg,

da stjal han Lceder frisk og sro,
hvad ei han fik paa Borg,

og var ferst Huden garvet glat —

streck! streck! streck! —

han greb fin Syl, tog Lersten sat!
(Stadspiberne og Lorne-Instrumentmagerne

trage forbi, spillende vaa deres Instrumenter; der-
ester):

»krcrdderne.
Da Mrnkerg var i Fjendevold,
og Hunger let hver Mand,
en Skrceddec fik paa Fjenden Hold,
ban havde stor Forstand:
Han fig listig svede ind
s et lovrenr Bukleskind,
og lob vaa Bvens Bold omkring
og breeged coit og gjorde Spring.

Og Fjenden bastig
fiver as Skreek,

Mek, mek, mek!
Gud staa os bi!

Haha! En Skrcedder stak deri!

Bagerne
(folge strax efter Skroedderne, saa at deres Sang

falder sammen).
Hungersnyd, Hungersnyd,
det er en rcedsom Plage!
Gav ei vor Bager dagligt Bryd,
kom Verden snart as Dage!

Baa. fcaa, 6aa!
Giv os Bryd hver Dag!
Det er en vigtig Sag!

Lceredrenge.
Piger i Ring!
Lystig spring!

(En ndpynter Baad kommer med unge Piger i
smukke Bondedragter. Læredrengene hjoelpe tem
iland og dandse med dem, mens Stadspiberne
spille i Forgrunden. Drengene lade som de ville
bringe Pigerne til deres Pladser; idel Svendene
ville gribe til. trage Drengene dem atter rast afsted
med sig.) .

David (fra Landingspladsen).
I dandse! — Hvad tror I, Mesterne siger?
Her dog!

(Drengene vroenge ad ham.)
Ei! Saa dandser >eg med.

(Han kriger en ung, smuk Pige °g dandser lystig
med hente. Tilstuerne lee.)

Drengene.
David! Lene! Lene! Äfsted!

David
(girer forSrcefter Slip o aa Pigen, men da ban Ingen

seer, dandser ban videre).
Lav mig i Fret!

Svendene red Landingsstedet).
See, Sanaerlauzer.

David.
O, farvel, I smukke Piger!

(Han giver Pigen er Kos og river sig los. Lcere-
drengene afbryde bnrtig Dandfen. ile til Flod-
bredten og opstille sig til Mesteriangernes Mod-
ragelse. Alle vige tilside.)

Ottende Scene.

(Mestersangerne ordne sig ved Landingspladsen,
drage icsttlgr or cg inkrage keres S«ker paa
Sanger'cenen; foran gaar V.srbner som Fane-

derefter pog er adl Cva rcd öaanten;
bun er ledsaget af ststlia: smvkkete unge Piger, til
boilke Niaadalene rar sinnet sig; terpaa stige de
andre Mestersangere. Alle svinge med Hanene oz
modrage dem med Zrbeisiriig. Sangerne indlage
deres ^Eresplatser paa Scenen, Eoa omringer af
Pigerne; Kothner planier Fanen i Mitten af de

oorige Faner, bpor ten rager boil i Beiret; Lcere-
drengene rrade bointeligr tilbage cg stille sig i

Gelet.)
LcrrcSrengcnc.

Silentium! Silentium!
(Sacbs rc'str sia ; rrrder stem: red Sone! af ham

utbrvte Alle i Kor Jubel og svinge ntA H otte
Torktceter.)

Folket.
SacbS! See. Sachs!
Mener Sachs!

Song don! Siem i! S:em i!
..Baagn ox, rbi Dagen snart er ncrr!
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höit lyder over Mark og Dal.
Mens Natten flyer til Occident,
gaar Dagen frem af Orient,
og bag den sommerlyse Sky
gaar Morgenroden frem paany!"

Hil Sachs! Hans Sachs!
Hil Nürnbergs brave Sachs!

(Lcengere Pause, hvorunder Alt er spcendt.)
Sachs

(hilser og tiltaler Folket).
Hvor let for Jer, —

dog hvad skal jeg,
naar altfor hoit
I cerer mig?
Hvorved er jeg
den LEre vcerd,
I priser mig
og har mig kjcer?
Det var jo Alle
til Behag,
jeg aabned Festen
her idag,
og hvad jeg her
forkynde maa,
vil gloede Jer
at hore paa:

En Mester, riig og Kunsten huld,
som Sangens Formaal skatter,
os skjcenker med sit Gods og Guld
sit Barn, sin elskte Datter;
den Sanger, som i Mesterkunst
faar Prisen her ved Folkets Gunst, —

hin skjvnne Mo er hans,
ham rcekker hun sin Krands.

I derfor, som skal dymme her,
agt vel paa Gavens skjonne Vcerd,
at Den, som flig en Prns forlanger,
maa overstraale heit Enhver
som Mand, ei blot som Sanger.

Bekrands en skjen
og cedel Beiler,
at ei vort Formaal
vi sorfeiler

og i sin Ungdoms Dage
hun bittert skal vor Dom beklage.

(Stor Bevcegelse.)
pogner

(trosser rort Sachs t Haanden).
O, Sachs, min Ven,
jert Blik saae klart!
Min stille Sorg
I aned snart.

Sachs.
Jert Mod var stort — dog jeg spaar Held.
(Han vender sig til Beckmesser, der uafladelig frem-

tager Digtet og læser hemmeligt over, idet han
fortvivlet wrrer Sveden af Panden.)

Hr. Mcrrker! Hvor staar det? — Vel?
Beckmesser.

O, denne Sang!
Hvem fatter Sligt?
Man bli'er ei klog
paa dette Digt.

Sachs.
Min Ven! I tvinges ei til Noget.

Beckmesser.
Jer Poesie er mig for broget!

Men staa inig nu bi
og hjcelp mig smukt;

hvor skjcendigt var I mig nu imod!
Med de Andre faar
jeg sagtens Bugt,
blot I ikke synger.

Sachs.
Saa fat kun Mod,

og fee om det gaar.
Beckmesser.

Ja Sangen, — den veed jeg, Ingen for-
staar.

Jeg stoler paa eders Popularitet.
Rochner.

Nu, Mestre, hold Jer beredt!
(Foran Mesteriangerscenen have Lceredrengene reist

en lille Hvi af Gronsvcer og dedcekket den med
Blomster.)

Sachs.
Naar Folket og Sangerne vil,
kan strax vi begynde vort Mesterspil.

Rochner.
Den Wldste synger først idag.
Hr. Beckmesser, —

nu er det Tid! Behag!
Beckmesser

(forlader Sangerscenen og fores af Lceredrengene
til Hoicn; han staar nsikkert og vakler).
For Fanden! Man falder jo!
Slaa det dog fast!

(Drengene lee og hjoelpe dam tilrette.)
Folket (mellem hverandre).
Hvordan?
Vil han
gke sig med i Kast?
En deilig Beiler!
At han saar Kurven,
neppe feiler!
Hvordan vil det gaa?
Han kan ikke staa)
O Jammerlighed!
Han falder ned!

Andre.
Tys! Tys!
Han er ingen
Fusker i Sangen!
Stadsskriver er han,
hdit op i Rangen!
Peg ei derhen!

Han har Plads blandt Raadets Mcrnd!
Læredrengene (opstillede).

Silentium! Silentium!
Beckmesser

(seer sig vm og sender Eva en keilet Hilsen).
Rochner.

„Nu begynd!"
Beckmesser

(synger paa sin egen Melodie og med forkert Takt).
„Morgenen spredte sit Rosenskjcer,

en kjolig Lust,
en voldsom Duft,
en Glands forvoven
rakte Skoven,
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en Haves Blomstertroeer
vinked jeg noer."

Mcstersangerne
(sagte mellem hverandre).

» Hvad var de!?
8iei, hyr blot Manden!
Har han tabt Forstanden?

Folket (listdcfccs).
Er ban klog? Hvordan?
Hvem vinked han?
Binked han ncer

en Haves Trceer?

Beckmesser
(laser hurtig i Manuftriptet og synger videre).

„Englene kviddred og svang sig i Flugt,
og Hav og Jord,
den grynne Fjord
og Trceer vugged
selv bedugget,
i Sylet plumred smukt
Gud give Frugt."

(Han fuger ar finde fig tilrette i Manuskriptet.)
Mestersangerne.

Raser Manden?
Hvilket Digt!
Er han klog
at synge Sligt?

Folket (hoiere).
Han vil beile
til Sangerlen!
Han „plumrer i Selet",
den Sang er fljen!

Beckmesser/
(mere og mere forvirret).

„Bag Blomstens Lce
et heldigt Syn mit Die saae,
en deilig Me jeg ncrvned tyst
med Krnsemynt og Dine smaa,

jeg sank i Knce,
hun trykked emt mig til sit Bryst,

og Diet blinked
og Hunden vinked,

da reiste hun saa vever, huld,
og flygted rundt omkuld

for Havens Trce."
(Alle udbryde i skraldende Latter.)

Beckmesser
(forlader rasende Heien og iler hen til Sachs).

Fordemte Karl!
Det skylder jeg dig!
Den Sang, Godtfolk,
er ei af mig.
Af Sachs, for hvem
I jubler saa hyit,
af eders Sachs
har jeg faaet det Pyit!
Den usle Sang
er gjort as Sachs.

Jeg Tosse lob i Fcelden strax!
(Han iler rasende afficd og taver sig blandt Mangden.)

Folker.
Hvad? Er det Spas?
Siig, hvad det betyder!

Den Sang as Sachs,
utroligt det lyder!

Mestersangerne.
Den Sang af Sachs? —

Bi mene nei!
Erklcer Jer, Sachs,
vi tro det ei!

Sachs
(tager roligt Bladet, som Beckmesser har kastet sra

stg).
Den Sang er digtet ei af mig,
som Hr. Beckmesser tror!

Hvordan han den fik,
maa han forklare,
men tro mit Ord,
I vil snart erfare,

det er en Sang as fyrste Slags,
digte saa kan ei Hans Sachs.

Mcstersangerne.
Hvad? Skjyn den Sang?
Det er hans Skjemt!

Folket.
Han spaser,
han narrer os bestemt!

Sachs.
Den Sang er langtfra flet.
Hvorfor behager den Ingen ret?
Den er fordrejet, det seer man let.

Er Nogen tilstede
ved Festen idag,
som veed Besked
om denne Sag?
Jeg er beskyldt
for dette Digt.
at hore mit Vidne
er jo kun Pligt.

(Walther trceder frem af Mcengden. Bevcegelse.)
Erklcer, at Sangen er ei af mig,

det vil da vise sig,
hvad jeg har sagt
vil staa ved Magt.

Mestersangerne.
Ei ei! See kun!
Hvor fiffig, Sachs!

I tog ham vel i Skole strax?
Sachs.

Regler gjyr ei Beien trang,
naar man som han er fedt til Sang.

Folkcr.
Et herligt Vidne! En cedel Tolk!

Lyt, o Folk!
Sachs.

Hyr da Vidnet, hvis I vil.
Lytter til!

Hr. Walther von Stolzing, syng Jer Sang!
Mestre, sylg med engang!
(Han giver Mesterne Blabet.)

Lcrredrcngene.
Hver Mund er stum!
Vi kan spare vort: Silentium!
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walrher
(trceder dristig og med Sikkerhed op paa Hsien).

„Morgenen spredte sit Rosenskjcer,
en kjolig Lust
med Balsamdust,
og Glands fraoven
vakte Skoven ....

(Mesterne blive henrevne af Sangen og lade Bladet
falde; Walther bliver det vaer og vedbliver impro-
viserende):

et Trce med gyldne Frugter paa
mit Die skued,

jeg folie glad mit Hjerte flaa,
Slraalerne lued,
en deilig Kvinde stod
ved Trceets Fod,
Eva i Paradiis!"

Mestersangerne
(sagte mellem hverandre).

Ja vel, nu saar
man Syn derpaa,
Digtet maa
man forst forstaa!

Folket (Usjelebea).
Det la'er sig hore!
En herlig Sang!
Nu fatter forst
man Fald og Klang!

Sachs.
Vidne, bliv ved din Sang!

Walther
„En Hoi jeg faae
blandt Blomster smaa,

en ensom Kilde,
tyst og stille

flod hen i dunkle Krat.
Jeg sank i Digter-Drom!
Og Tr«ets Grene vinked,
og sagte risleo Kildens Strom,
og Himlens Stjerner blinked,
da stcenkev mig med helligt Vand

ved Kildens Rand
min Muse fra Parnas!"

Mestersangerne.
Det klinger herligt!
Ret er Ret,
det rimer vel
og falder let!

Folket.
Hvor smeltende,
hvor blodt og omt;
saa fljont har ingen
Digter dromt!

Sachs.
Stem din Harpe
end engang!

Vidne! Slut din Sang!
Walther

(i stor Begeistring).
„Salige Blund,

da Lykkens Krands jeg vandt,
mit Paradiis, min Btomsterlund

jeg atter fandt!
Salige Stund.

jeg henrykt faae, jeg dromte sandt.
Den Himmelbaarne,
min Sjalls Udkaarne,

min Muse var mig huld!
Hun smilte elskovsfuld.
hun aabned mig sin Favn,
da fandt jeg Lykkens Havn,
da vandt jeg Livets Krone
ved Sangens Seierstone:
Parnas og Paradiis!"

Folket (ganfke sagte).
O skjont som en

huldsalig Drom!
Sod er din Klang,
o Tonestrom!
Rcek ham vor Krands!
Prisen er hans,

han har seiret med Ros og Glands!

Mestersangerne og Eva.
Ja, cedle Sanger,
tag din Krands!

Du har seiret med Ros og Glands!

pogner.
O Sachs, du var
en trofast Ven!
Nu er mit Hjerte
let igjen!

(Eva, der ligesta Begyndelsen har iagttaget en rolig,tillidsfuld Holdning, reifer sig ved Sangens Slut-
ning, gaar frem tit Kanten af Sangerfcenen ogtrykker en af Laurbcer og Myrter flettet Krands
om walthers Pande. Han troeder ned ad Tri.
nene og kneeler for hende, hvoryaa han tgfen ret,
ser sia oa fores af Eva frem for pogner, der ud-
strcekker sin Haand over Parret.)

Sachs
tvender stg til Folket og peger med Haanden paa

Gruppen).
Ja, Vidnet, tror jeg,
vel bestod.
Gaar Nogens Mening
Sachs imod!

Folket (tublende).
Net, Sachs! L var flmk idag!
Det faldt i vor Smag!
Den Spsg var os hjertelig til Behag!

Mesterne.
Op, Mester Pogner!
Belpn hans Sang!
Giv vor Junker
Mesterrang!

pogner
(fremtager en gylden Kj<ede>.
Modtag Kong Davids
Billed her!
Som Mester os
velkommen veer!

Walther
(farer uvilkaarlig tilbage).

Mester? — Net!
Til Mesterrang jeg beiled ei!

(Mesterne see forbausede paa Sachs.)
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Sachs
(griber Walther ved Haande»).

Ml» Ben! Foragt ei Mesterne,
De staa med Muser i Pagt!
de virke for del Gode
og holde ved Templet Vagt!

Ved «del Smag
og Musers Gunst

vi v«rne om den sande Kunst!
(Alle istemme Slutningsverset. Eva tager Krandsen

, af Walther og trykker den paa Sachs's Pande;

Sachs tager Kjceden af poyners Haand og hoen«
ger den om Walther, Walther og Eva lcrne
jig til Sachs's Skuldre, pogner knceler for
Sachs og hylder ham. N?e1iersangerne pege
med oploftede Hceuder paa Sachs, som deres Kp-
perste. Læredrengene klappe i Hoenderne og
dandse jublende. Folket svinger med Hatte oq Tor-
klceder).

Alle.
Hil Sachs! Hans Sachs!
Hil Nürnbergs brave Sachs!



Den hvide Haute.
Syngespil i tre Acter

af

Scribe;
oversat til Boieldieus Musik af Thomas Overstlon.

Personerne.
Marley, Forvalter over de grevelige Avenelfle Godser.
Anna, hans Myndling.
Georg, ung engelst Officeer.
Dikson, Forpagter paa de Avenelste Godser.
Jenny, hans Kone.

Margaretha, en gammel Kone, der har tjent Fa-
milim Avenel,

Mac-Jrton, Fredsdommer i Districtet.
Gabriel, Diksons Avlskarl.

Handlingen foregaaer i Skotland i Anret 1759.

Forste 3Ut.
Skuepladsen fremstiller det Indre af et stotfl Meieri;

Baggrunden er aaben, og i det Fjerne sees et

romantifl, flovbedcekket Landstab med vceldige Klip-
per, hvorover en Sti gaaer ned til Meieriet.

Forste Scene.
Skotske Landsbyfolk af begge Rjsn;

Gudmodereil (med en Blomsterkost i Brystet).
Chor

(under hvilket alle maae vcere handlende. Landsby-
folkene komme ned fra Bjergene og kalde paa
hinanden ved al stede i smaa Horn, som de
have hcengende ved Bceltet).

I Sky flat Horn og Pibe lyde;
Thi Klippens Born sig samle her.
Og stsrre Gloede aldrig de nyde,
End naar en Barnedaab de seer.

(der dandses.)

Anden Scene.
De Forrige. Dikso». Iennp (komme fra

Dsren paa hsire Side).
Forste khandmand (iler ham imode).

Ei, kjcere Ven! hvi saa bedrsvet?
Dikfoii.

Ih! betcrnk, alt mit Haab
Reent er mig berevet,
Om at her kan idag blive Barnedaab!

Alle.
Ih! hvorfor ei?

Dikso».
Ak! Drengens Gudsaer —

Alle.
Nu vi vente kun paa!

Dikson.
Justement! men vi ingen kan faac.

Alle.
Hvad! han ingen Gudfaer kan faae?
Hvordan vil det gaae?

Dikson.
Hans Gudfaer vcere stal lidt hsit paa Straaet,
Derfor jeg vor Scherif har budt;.
Men han syg til Sengs nu er gaaet,
Just da vi skal dsbe min Glut!

Alle.
Hvor sindes saa fornem en Mand,
At Tabet erstatte han kan?

Jciiiip.
En Gudfaer af Stand han skal have,
Der, om han just ei gier ham rundelig Gave,
Dog siden kan bedre hans Kaar.

Dikson.
Ingen Dandsen, ingen Sang;
Men hjcelp os ud af denne Trang!
Ak! vi ei idag ham i Kirke faaer!
(han -r i Begreb med at gaae ud, yderst nedslagen,

da han i det samme seer Georg,)

Tredie Scene.
De Forrige. Georg (der lader stg sce oppe

paa Bjerget. Han er simpelt klcedt og har en

lille Bylt hcengende paa sin Kaarde, som han
boerer over Skuldren).

Alle.
See I den fremmede Mand?
Hvem monstro han vcere kan?

Georg
(der er kommen ned af Bjerget og ind i Meieriet).
Jeg haaber, at jeg Ly hos Eder sinde kan?

(vil give dem Penge.)
See her; jeg trcrngcr stärkt til lidt at spise.
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Dikson smed «de! Uuillie).
Falder hid en Vandrendes Vei,
Gjastfrihed gjerne vi vise.
Men blandt os den salges et!
Nci! Nei!
Deres Stand?

Georg.
Jeg er voxet op under Vaaben

Og, som Lieutenant, jeg Kongens Sag
Har forsvaret i nogle Slag.

Dikson.
For flig en Mand min Dor staaer aaben.
Var velkommen under mit Tag.
(Under Ritournellen tit den folgende Aria stimle

alle omkring Georg og stille ham ved hans Vaa-
ben og Bylt.)

Georg.
Aria.

O, hvilken Fryd, som kjak Soldat,
Sin Fane at ledsage!
Trues Fyrste og Stat,
Fra vor Mo vi bortdrage
Og vort Svard gribe fat!
O, hvilken Fryd at vare Soldat!

Naar Krigstrompetcns Skingren lyder.
Og Trommen forkynder Allarm,
Han gloder af Kamplyst og byder
Til sit Fadrelands Forsvar sin Arm!

Fra vor Mo vi bortdrage
Og vort Svard gribe fat!
O, hvilken Fryd at vare Soldat!

<>/ Georg.
Z kEt større Held et tankes kan!
® 10! hvilken Fryd at vare Soldat!
Z \ Alle.
« ID, hvilken herlig Stand!
A s O! hvilken Fryd at vare Soldat!

Jcnilp (sagte til Dikson).
Hvor elflvardig! Hvilken Naade!
Di ham til Fadder bede kan!

Dikson ( sagte til Semit»).
Ih! hvilken Snak! det gaaer ei an!

Jennv.
Lad mig kun raade!

(ncermer sig Georg.)
Til Lon for Elstov Himlen mon os give
En Dreng, saa fljon som Englen i bet ©laa;
For at han kjak som elflvardig maa blive,
Vi bede, De vil Fadder til ham staae!

Georg.
Gid for den Godhed, hvormed De mig

modtager,
Min Gudtøns Held jeg engang stabe maa!
O! jeg ved Synet af Dem kun beklager.
At nu jeg blot kan Fadder til ham staae!

Dikso» ssj-eleglad).
De vil det da?

Lytter til: Hurra! Hurra! hoit forkynder,
Seiren er vunden!

Til munter Fryd det er Signal!
Kom, Brodre! Tom Jert Bager til Bunden!
Hoit leve! hoit leve vor tappre General!

Georg.
Jeg vil det!

Dikso ii.

De siger: ja!
Brave Gjast!

(til Jennv.)
Naar da Freden hans Arne tilsmiler
Og med Laurbar stolt han hjemiler, ■

Ham Lykken modtager paany!
Ham hans Venner og Kjare med Varme
Omarme,
Og om den Kjakke glade larme:
Der er han, der har hadret vor By!

Selv Oldingens Haand paa Hatten hviler,
Naar Krigeren ham gaaer forbi;
Videnomkring hores hans Ry,
Og hans Moder, den Lykkelige,
I fin Glade kan neppe sige:
Er Du der?
O min Son!
(han lader som om han favner og kysser Moderen.)

Thor.
Ja, han er her! ja, han er her!

Georg (seer s,g omkring.)
Men jeg savner jo min Pige!
Hvor er hun henne?

(fmilenDe): Jeg veed
Alt god Befled!

(sukker og bryder derpaa atter lystigt ud.)
O, hvilken Fryd, som kjak Soldat,
Sin Fane at ledsage!
Trues Fyrste og Stat,

O, stynd Dig! bestil Du vor Prast!
(til Bjergboerne.)

Bliv her, til hun kommer tilbage!
For til Kirken herfra vi drage.
Vinen I forst maa smage,
Efter gammel Skik og Manccr!

Georg.
Slige Skikke mig vel behage;
Naar jeg i Bagret Druen seer,
Jeg synger til dets Klang
En lille lystig Sang!

Thor.
Naar han i Bagret Druen seer,
Han synger til dets Klang
En lille lystig Sang!
O, hvor elflvardig han er!

Dikson.
Glemmer ei Jert Qvad:

med Lhorek.
I Sky stal Horn og Pibe lyde,

Thi Klippens Born sig samle her,
Og storre Glade aldrig de nyde,
End naar en Barnedaab de seer!
(Jennv gaaer ud i Baggrunden; en Deel af Bjerg«

boerne folger hende, en Deel gaaer ind i Meie-

net.)
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Fjerde Scene.
©corg. Dikson.

©oovg. Det er et Ord, jeg bliver her!
Jeg harer til Huset! Ellers toenkte jeg rig-
lignok ikke imorges paa, at jeg fluide hcedres
med denne nve Bcrrdigbed inden Aften.

Dikson. Maaflee den er Dem uf'jccr ?
©corg. Paa ingen Maade! Hvad flal

en permitteret Officeer tage sig for? Ligesaa
godt kan han fordrive Tiden med at staae
Fadder, som med andre Ting; is«r da han
dermed, paa en Maade, gjor Staten en

Tjeneste.
Dikson. Det er dog altid en stor Wre,

De beviser en stakkels Forpagter. Jeg flal
sige Dem, det er som vore Forfoedre have
sagt: naar et Barn bliver fsdt, saa er der
altid nogle flemme Gjenvordigheder, der truer
det — iscer her!

©corg. Virkelig?
Dikson. Ja, jeg flal sige Dem, her er

saamange flemme Nisser her i Landet! Men
jeg er fuldkommen af min Kones Mening,
at De vil bringe os Lykke. — Det er sandt,
Herr Officeer! De har ikke endnu sagt mig
Deres Navn.

©corg. Det har Du Ret i! For jeg
giver Din Son mit Navn, er det dog bil-
ligt, at Du faaer det at vide. Jeg hedder
Georg.

Dikson. Georg?
©corg. Ja, det er det Hele!
Dikson. Georg? Men det er jo kun et

Dobcnavn.
©corg l smilende). Jeg tcenkte, det kunde

vcrre nok for Dig idag; andet bebover Du
jo ikke. Ellers hedder jeg Georg Brown,
naar Du endeligen vil vide det. Jeg flal
ikke kunne fortcelle Dig mere; thi naar jeg
undtager nogle dunkle og forvirrede Erin-
bringer, saa kan jeg ikke hufle det mindste
om min Barndom eller min Familie. Jeg
kan kun, som en Drom, erindre mig en

Mcrngde gallonerede Tjenere, der bar mig
paa Armen, en smuk lille Pige, som jeg
blev opdraget med — en gammel Kone, som
sang flotfle Viser for mig. — Hvorledes det
gik til, veed jeg ikke; men pludseligen blev
jeg bragt ud paa et Skib, og overgivet til
Baadsmanden, der hed Duncan, og som gav
sig ud for min Onkel; jeg glemmer bam al-
drig, thi han leerte mig Sovcesenet saaledes,
at det gik mig til Marv og Been. Efterat
jeg i nogle Aar havde udholdt dette Slaveri,
saae jeg Lejlighed til at undvige, og jeg steg
i Land uden en Skilling i Lommen.

Dikson. Stakkels unge Mand!
©corg. Jeg var ikke at beklage; — jeg

var fri — var min egen Herre! — Jeg
blev Soldat — jeg svor til Kong Georgs
Fane! Fremad! Marsch! Tornistret paa
Ryggen! Fra dette Oieblik af har jeg vcrrct
det lykkeligste Menneske — alt er gaact efter

Onfle — dct er som om Lykken har fulgt
mig i Hcelene. Da jeg var i det forste
Slag, havde jeg fyldt sexten Aar; — vi
fluide angribe en Forflandsning. Jeg havde
endnu Matroslivet i Hovedet — hurtigt ka-
stede jeg mit Gevcer — tog min Kaarde i
Munden og klavrede dristig op paa For-
standsningen — jeg var forste Mand der-
oppe, og min Oberst omfavnede mig i hele
Regimentets Paasyn! — Min brave Oberst!
•— han var mig en Fader — en Ven!
Han tog fig af mig, sorgede for min Op-
dragelse, arbejdede for min Befordring. —

Jeg var forst nylig bleven Sccondlieutcnant,
da jeg, for sex Maancdcr siden, i Hannover
befandt mig ved Siden af ham ligcoverfor
et Batteri. Georg! raabte han; fremad, min
Son! og i det samme vilde han kaste sig
foran mig. — Du kan tcenke, at jeg paa
Oieblikket sogte at komme foran igjen; men

forgjcrves! en Kugle susede fra Batteriet; vi
faldt begge og han — for aldrig mere at
reise sig!

Dikson. Han er dod?
©corg. Ja, han faldt paa Wrens Mark!

Han dode den Tappres Dod! (tager tit Hat-
ten.) Gid ban hist vil bede for mig, at jeg
maa ende Livet ligesaa hcrderligt. Da jeg
kom til mig selv igjen, befandt jeg mig i en

Hytte, som jeg ikke kjendte, og mine Oine
faldt paa en ung Pige, som jeg sikkert havde
at takke for mit Liv, og som hver Dag of-
frede mig sin Omhu. Hun havde det huldestc,
meest indtagende Ansigt! Det blev mig for-
budt at tale, og kun ved Tegn kunde jeg ud-
trykke hende min Taknemmelighed og mit
Onfle, at leere min Velgjorerinde at kjende.
Det er tidsnok, naar De bliver bedre, svarede
hun mig. Men en Dag, da jeg ventede
hende paa den scrdvanlige Tid, kom hun ikke,
og dog havde hun om Aftenen, da hun for-
lod mig, sagt: Viftes imorgen! Min Uro
og Utaalmodighed bragte mig til at haste
med at forlade Hytten; jeg vandrede derfra
fuldkommen helbredet; men forelflet — dode-
ligt forelflet! Siden den Tid har jeg, uagtet
alle mine Eftersogelser, ikke »ceret istand til
at opdage et Spor af min fljonne Ube-
kjendte.

Dikson. Det har kanflee »ceret Deres
gode Engel — saadan en Familieflytsaand
— dem have vi mange af her i Landet.

©corg. Virkelig? Derpaa kjender jeg
Skotlcrnderen. — Men til Erstatning for
mit Tab, har jeg, i London, fundet en gam-
mel Bekjcndt, min Ven Duncan, som" nok
maa vcrre min onde Engel. Han blev, som
han var ramt af Lynild, da han saae mig
i min nye Stand. Uagtet vort Slcrgtflab,
havde jeg stor Lyst til at betale ham med
samme Mynt, som han havde givet mig:
men han er gammel og sygelig; han har nok
ikke lang Tid at leve i — jeg deelte med
ham, hvad jeg havde, og flal saamcrn ikke
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den Sag angaaer; nie» De, (tii <$>ma.) De
er Soldat og har Mod i Brystet —

Georg. Hvad dit D» sige med det?
Dikson. Stig mig fyrst, Hcrr Officeer!

trocr De paa den hvide Dame?
Georg. Hvad, jeg? Paa min Sjel!

jeg vilde gjerne! Del er saa svdt at tanke,
at man altid har en jmnk Ovindc omkring
sig, en hjcrlpsom Fee, der staacr os bi i
Farens Dieblik — »g jeg vilde give meget
til, at jeg blot engang knndc faac den hvide
Dame paa Avenel at foc!

Dikson (ffjæsoenvc). Saa! Da er jeg
lykkeligere end De.

Jenny og Georg. Du har feet hende!
Dikson. Meer end seet hende — jeg har

talt med hende! Det er lang Tid fiden! Jeg
gjorde hende dengang et Lovte, som rigtignok
nu gjor mig gyselig urolig!

Jenny. Men hvad vil dog dette sige?
Og det har Du aldrig talt et Ord lit mig
om?

Dikson. Jeg havde aldrig talt derom til
noget Mennefle, hvis den Auction i Morgen
ikke havde varet. Da Du nu ogsaa fortalte
mig, at hun atter har ladet sig see, saa kom
det Hele mig igjen i Tankerne; og uden ak
rose mig selv, saa har jeg siden den Tid

aadan en forunderlig hoitidelig Frygt —

eorg og Jenny. Men saa tal dog!
Dikson. Det kan nu vare saadan tretten

Aar siden, det var strax efter min Faders
Dod — at alle Ulykker styrtede sammen over
mig; mit Korn blev odelagt af Kulden,
Qvagsvgen gjorde Ende paa mine Kreaturer
og Ilden vaa mine Lader, jeg vil ikke engang
tale om Retsbctjenter og Procuratorer/ der
begyndte at bearbejde mig; — naste Dag
vilde mine Creditorer tage Rub og Stub,
om det saa var mine Plouge, og jeg havde
ikke en Ven, der kunde hjalpe mig. Om
Aftenen vankede jeg fortvivlet om paa Mar-
ken, og ser jeg vidste af det, stod jeg for
de underjordiske Hvalvinger i den gamle Borg;
jeg gik derind og kastede mig ned paa Ste-
nene. Da alt forlader mig, raabte jeg, saa
beflyt Du mig, hvide Dame! Med Liv og
Gods hengiver jeg mig i din Vold, hvis Du
vil laane mig femhundrede Daler! — Paa
engang horte jeg en Stemme, der sagde: Jeg
modtager dit Lovte; erindre Dig det, naar
Timen kommer, — og i samme Oieblik laae
der en Pung for mine Fodder.

Georg. Det er ikke muligt!
Dikson. Jeg tog den op med tillukkede

Dine, og troede ganfle bestemt, at det var
falfle Penge; men det var smukke glimrende
Guldstykker, hvormed jeg betalte min Gjeld
og igjen satte mine Sager paa Fode; og
siden den Tid er alt gaaet lykkeligt for mig;
jeg er bleven en af de meest formuende For-
pagtere her i Egnen, og i forrige Aar givtede
jeg mig med Jenny, som jeg i lang Tid
havde elflet.

Jenny. Men dersom jeg havde vidst af
det, saa fluide jeg nok have bctcrnkt mig —

gaae hen og gjore saadan en Contract med
— Du veed kanflee ikke, at den hvide Dame
er en Trold — ja hun er —

~
Dikson (fkjKlvende). Vil Du tie! Hvilken

Snak! — nei det Hanger ganfle anderledes
sammen!

Jenny. Nei, saadan Hanger det sammen!
Dn har gaaet hen og forsvoret Dig til hende
med alt hvad Du eier og har.

Dikson. Ja, det er sandt!
Jenny. Og jeg, som er Din Kone, jeg

er da ogsaa gaaet med i Kjobet — og vort
Barn!

Georg. Hvad for noget? — min lille
Gudson —

Jenny. Og naar bun nu, naar hun
engang sinder for godt, kommer og flyver
afsted med os allcsammcn.

Dikson. Ih! Himlen bevare os!

Ottende Scene.
De Forrige. Gabriel ter kommen sagte ind,

uden al blive hort, han lrcekker just Dikson i

Kjolefkjsdet.)
Dikson. Ih! hvad er det? (vender sig

om og seer Oabriei.) See til den Klodrian!
kommer han ikke saadan listende bare for at
gjore Folk bange.

Gabriel. Bevares, Hosbond! — jeg
synes, at De er altid bange, naar man kom-
mer! Forpagterne vente paa Dem; de sige,
at de flal endelig hjem i Aften, og det
begynder alt at blive morkt.

Dikson. Nu kommer jeg! (til Zennn.)
Nei! mit Barn! veer Du rolig! Du har saa-
mcrn ikke noget at frygte for! Hvorfor fluide
ogsaa den hvide Dame fore Dig bort —

Dig? — et Fruentimmer! — Nei, hun tager
da heller mig! — Jeg kommer snart igjen.
(sagte til G-org. > Bliv De hos min Kone
og gaae ikke fra hende! (ganer m-b ©abriet.)

Niende Scene.

Georg. Jenny.
Georg.

Hurtigt Manden fra os bortiler;
Men paa hans Pande Angsten hviler!

Jenny.
Ja vist, min Mand er altid saa;
Han stedse angst til alt flal gaae.
Saasnart en knyttet Haand han fluer.

Foler han Frygt.
Georg.

Foler han Frygt?
Jenny.

Og naar med Uveir Luften truer.
Foler han Frygt!

Georg.
Foler han Frygt?



1. Act, S. Scene. 7

3emty.
Han sin Skygge for Tyve tager
Af Frügt.

Georg.
Hvad, af Frygt?

Jcniiy.
Ham Dromme tidt af Sengen jager.
Og han flumrer ci blidt oa trygt.

Blot af Frygt!
Georg.

Hvad. af Frygt?
3emiy>.

Naar tun en Blomst nogen mig giver
Og naar til Dands engang jeg buden bliver,

Bcer han Frygt!
Georg.

Bcer han Frygt?
Jenny.

Siig mig, er han ci at beklage?
Georg.

Jo, det er rigtignok stygt;
Men med en faa deilig Mage,
Man let forledes kan til Frygt!
Dog -

Jenny.
.

i Saa nær den kjcekkc unge Kriger
Z^Jeg foler ei til nogen Frygte
A HMin Mand han vist ei sviger,
o /Han vil os hjælpe ved sin Klogt.
L \ Georg,
g (Saa nær en tapper Kriger
W-fBær ingen Frygt!

s Let Faren for os viger,
Slaaer vort Hjerte kun trygt!

Jcnnv (tager hans Haand).
Med heldigt Udfald jeg mig troster!
Men hvad er det Deres Haand jo ryster!

Georg.
Kan være; undertiden er jeg saa.

Jenny.
Hvordan! jeg troer min Mand de flægter paa.

Georg.
Naar Qvindens Blikke mine mode.

Foler jeg Frygt.
Jenny.

Foler De Frygt?
Georg.

Naar hendes Kinder dejligt glodc.
Foler jeg Frvgt.

Jenny.
Foler De Frygt?

Georg.
Jeg fjernt beundrer hendes Under

Af Frygt;
Hvis jeg at nærme mig begynder,
Da flaaer min Barm ei længer trygt,

Blot af Frygt.
Jenny.

Blot af Frygt!
Georg.

For denne Frygt lidt at fordrive,
Tillad et Haandkys jeg Dem maa give.

Jenny.
Nei, nei! thi det sætter mig i Frygt.

Georg.
Hvordan, jeg et Haandkys ci Dem maa give?

Jenny.
Har Hjertet forvundet sin Frygt?

Georg.
Nei, »ci, dets Slag for stærke blive.
Men dette Middel gjor det trygt!
(Hun byder ham smilende Haanden, som han kysser.)

o, Jenny,
c 5 ^ Saa nær den kjække unge Kriger, rc.

AD < Georg.
§ (Saa nær en tapper Kriger, rc.

Tiende Scene.
De Forrige. Dikson.

Dikson (ganste forflrcekket, med et Papiir i

Haandcn). Kone! — Kone! — (til Georg.)
Ah! er De der? — Gaae ikke fra mig —

gaae ikke fra mig, det beder jeg Dem om.

Jenny. Hvad er der paa Færde? -

Ere Forpagterne bievne uenige.
Dikson. Bist ikke! Jeg flal paa deres

Vegne byde tyvetusinde Daler; Godset er

rigtignok over fem Gange saa meget værd;
men mere kan vi ikke flyde sammen, og om

ikke andet, saa flrue vi det dog op for ham —

Jcnnv. Er det derover Du er forstrækket?
Dikson. Vist ikke! vist ikke! Men da de

gik —

Georg. Nu? —

Dikson. Saa fulgte jeg dem til det Sted,
hvor Skoven bvier om — henved et hun-
drede Skridt fra Huset; men da jeg flal vende
om igjen, finder jeg paa Veien en lille Dværg,
som var ganste sort; han gav mig et Papiir,
og — fut! var han forsvunden, jeg troer
han sank ned i Jorden — thi jeg vced ikke
hvor han blev af.

Jenny. Hu! det har været en Nisse!
Dikson. Og Papiret — det er der.
Jenny. Læs det.
Dikson (l-eser). „Du har svoret mig Ly-

dighed; Timen er kommen, jeg trænger til
Din Bistand. Indynd Dig i Aften ved den

gamle Borg; ring paa Porten og bed om

Ly i den hellige Chrystan af Avenels Navn.
Den kvide Dame paa Avenel."

Jenny og Dikson.
i O Himmel! styrk mig ved Din Naade!

^O bon hor arme Mand!

E»Sligt Under kun fra Satan komme kan!

s Min Sjæleqval tiltager,w !Jeg raadvild snart forsager!
8 <^Mig Frygten dræbe vil!
« j Georg.
Z, (Hvordan! det Hele er en Gaade,

«Der loses ei af sund Forstand!
I Sligt Under for engang nok jeg lide kan!
s Jeg gjerne ham ledsager;
\ Thi muligt jeg opdager.

Den Dame, som behager
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At skrive Mandfolk til.
Z « )Han vist min Hjalp modtager;

»Thi Modet ham forsager;
ä 'Ham Frygten drcebe vil!

Dikson.
Jeg tnat, for Dag frembryder —

Jenny.
Nei, nei! Du ei maa gaae.

Dikson (viser hende Brevet).
Men betank, hvad hun i Brevet byder!

Jenny.
Nei, nei! hos mig Du blive maa!

Dikson.
Men hvis hun Ryggen da mig vender,
I Nod hun altid var min Trost —

Forladt jeg staaer med tomme Hander,
Farvel, Du fordums rige Host!
Hendes Nisser mig vilde vakke,
Naar i Sengen jeg modig laae.
De fra Din Barm mig grusomt vilde trakke
Og med Svober mig flaae!

Dikson og Jenny,
i Dig, Evige! angst jeg anraabcr,

staae Du mig bi,
^ Mf Dig jeg kun Frelse haabcr,

/Du ene kan mig befrie!
L \ Georg.
cj jo Evige! han Dig angst anraaber,
A/Du ene kan ham befrie!

s Af Dig han kun Frelse haaber,
Staae Du den Bedende bi!

Georg.
O brave Folk! stands Eders Taarcr!

(til Dikso».)
Jeg Din Sag antager mig;
Din Fortvivlelse dybt mig saarer;
Dog frygt ei nuer, — jeg gaaer for Dig!

(det begynder at morknes.)
Dikson og Jenny.

O, Himmel! De vil vove Dem derhen?
Georg.

Ejerne Faren til Brud jeg kaarer —

Jscer for at frelse en Ven!
Dikson og Jenny.

Frygt for Helvedes sorte Magter!
Georg.

Jeg frvgtcr ci — jeg er Soldat!
Jenny.

Den onde Aand —

Georg.
Jeg kjcek foragter!

Dikso».
Men Deres Liv —

Georg.
Paa Spil er sat!

Saa kom! afsted vi drager;
Du mig paa Veicn folge maa.

Dikson.
Nu vel. som De behager!

(sagte til Jenny.)
Jeg derhen ham ledsager;
Men ved Porten vil jeg gaae!

Jenny.
Men Barncdaaben —

Georg.
Den skal staae

Endnu i Morgen; veer vis dcrpaa!
Dikson.

Hvis nu inat ham Nissen tager,
Vi igjcn uden Gudfaer staaer!

Jenny.
O Du, som i Borghallcn sidder,
Hvide Dame, Hex eller Aand!
Veer Du ham nar, befljarm Du den

Ridder,
W/^Som giver sig kjakt i Din Haand!

Georg.
O, Du, som i Borgballen sidder.
Hvide Dame, Hex eller Aand!
Var Du mig nar; kjak, som Din Ridder,
Jeg snart stal fortjene et Kys paa Din

Haand.
Dikson.

Du, Aand! som i Borghallen sidder.
Du bandt mig med hellige Baand!
Dog jeg er for angst til Din Ridder;
Var ei mig vred, Du velgjorendc Aand!

(det tordner.)
Georg.

Folg med!
Dikson.

Hor hvilket Skrald!
Jenny.
Hor hvor Stormen lyder!

(Lyn og Lorden.)
Dikson.

Det lyner fra natforte Sky,
Vildt et Uveir udbryder,
Alting iler bange i Ly!

Jenny.
Himlen selv Deres Mod vil kue!
See hvor i Flammer alt den staaer!

Georg.
Lad hele Helved selv mig true;
Jeg holder Ord og gaaer!
Eventyret friste jeg vil!

Dikson.
Hor Tordnen tager til!
«( Jenny.
« tO, Du, som i Borghallcn sidder! ec.
® ; Georg.
S jo, Du, som i Borghallen sidder! :c.
« / Dikson.
N.' Du, Aand! som i Borghallcn sidder! rc.

(Torden og Lyn.)
(Georg gaaer ledsaget af Dikson; Jenny bliver

ftaaende ene, hendes Sine folge de Bortilende;
hendes Arme cre udstrakte mod Himmelen.)
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Anden Act.

Skuepladsen fremstiller en stor gothisk Hal; paa
venstre Side i Forgrunden er en stor Kamin,
paa hoire et Familiemaleri. Paa samme Side
er en Dsr, og noget lcengere borte et Buevin-
due. Det er langt ud paa Aftenen.

Forste Scene.

Margaretha (sibbcc og spinder).
Hurtigt svandt min Ungdoms Glæder,
Bleg og runken er min Kind,
Kraftlos Foden Rokken træder
Og tit Graven staaer mit Sind.
Gid jeg, i hans Fadres Sale,
Med min Herres Son maa tale,
For trat jeg til Hvile gaaer.
Derom jeg Himlen bonfalder!
Mit lette Hjul! snur om til Sloret falder.
Snur om til Gjensynstimen staaer!

Du, hvis dyrebare Minde
Lever evigt i min Sjal,
Bittre Taarer for Dig rinde.
Arme Chrystan Avencl!
Kan jeg til mit Bryst Dig trykke.
Eet kun mangler i min Lykke;
At strax jeg fra Verden gaaer.
Derom jeg Himlen bonfalder!
Mit lette Hjul! snur om til Sloret falder,
Snur om til Gjensynstimen staaer!

(reifer sig.)
Naa! naa! nu vil jeg da lade mit Ar-

beide ligge og mine Erindringer flumre; (med
ct. Blik til Dsren paa venstre Side.) thi Miss
Anna kommer snart ned fra sit Værelse.
Stakkels, kjare fader- og moderloft Barn!
Du blev opdraget af min gamle Frue! Da
jeg igaar saae hende komme hertil med denne
nedrige Marley, som man da har gjort til
hendes Formynder, saa var det ligesom om

Himlen havde bonhort mine Onsker, og at
min stakkels Chrystan ogsaa maatte komme
snart; — thi fordum vare de altid samlede
— saae man den ene, saae man ogsaa den
anden; de holdt saa meget af hinanden og
vare saa smukke — iscrr naar jeg bar dem
begge to paa mine Arme. Saa raabte al-
lid Grevinden til mig: Moer Margaretha!
Moer Margaretha! tag Jer iagt! .— Alle
Helgene! om jeg tog mig iagt! — min æble
Herres Son — min stakkels lille Chrystan!
— Naa! imod min Villie tommer jeg altid
til at tænke derpaa! Det er med det, som
med Borgens gamle Kiokketaarn; fra hvil-
fen Side man kommer, strax staaer det for
Oinenc af Een. i normer sig til Vinduet, der

stager halvt aadent.) Jeg vil lukke Vinduet
— Ih! — jeg seer jo Lys derinde imellem
de ode Ruiner — jeg synes at jeg seer —

Ah! (staaer Vinduet hurtigt i.) — skulde det
være den hvide Dame. — Slottets Beflyt-
terinde? — og er hendes Aabenbaring et

Forvarsel for Chrystans Tilbagekomst eller
Dod?

Anden Scene.

Margaretha. Anna (indhyllet i en flotst
Kappe; i Haanden har hun en Lygte, hvori
Lyset er flukt, hun er iklcedt en blaa Kjole og
har ncdhcengeude Haar.)

Margaretha. Hvem er det? Miss Anna
bleg og fljælvende! — Hvad feiler Dem,
mit Barn!

Anna (tager Kappen as og fætter Lygten ved

Kaminen). Intet, Moer Margaretha!
Margaretha. Og jeg troede. De var i

Deres Værelse. Hvor kommer De fra?
Anna. Jeg har spadseret omkring imellem

Ruinerne.
Margaretha. Himlen være lovet! saa

var det Dem, jeg saae for et Oieblik siden.
Men hvor tor De alene — midt i Nattens
Morke? —

Anna. Jeg fljælvede ogsaa — men det
siger intet! Marley var just gaaen ud, og
jeg vilde gjerne sce det Indre af den præg-
tige Borg i Midten af Lystfloven. Jeg har
været der lige til nu; men det har ikke været
mig muligt at komme derind.

Margaretha. Det vil jeg gjerne trve;
siden der er kommet Efterretning om Gre-
vens Dod er alt blevet tillukket; der er sat
Laase for alle Dorene, og de blive ikke luk-
kede op, for Auctionen er forbi.

Anna (sagte). O Himmel! hvilken uven-
tet Hindring!

Margaretha. Men hvad tænker De paa,
at gaae ud paa denne Tid. istedetfor at
komme til mig, som er saa lykkelig ved at
see dem. — Siden De kom i Gaar, har jeg
jo neppe kunnet tale et Ord med Dem, —

denne Marley er jo altid omkring Dem.
Anna. Du har Ret — jeg har været

opfyldt af ganske andre Tanker — Tilgiv
mig, gode Moer Margaretha!

Margaretha. Men hvorledes har De
det? Hvorledes er det gaaet Dem, siden De
forlod dette Gods? siden den Dag, da De
ledsagede Grevinde Avenel herfra, da Gre-
ven ilede afsted, for at sorene sig med vore

Bjergffotters Hær og min lille Chrystan
blev bragt ombord paa et Skib for at gaae
til Frankrige med den hæslige Ledsager,
som jeg altid afskyede saa meget?

Anna. O! min Barndoms Legebroder,
den lille Chrystan, er forsvunden og man er
uvidende om, hvorledes del er gaaet ham.
Hans Fader dode som Landsforviist og Gre-
vinde Avenel sad længe indefluttet i et
Statsfængsel.

Margaretha. Hvad siger De?
Anna. Jeg har troligen ledsaget hende,

Margaretha, jeg har ikke forladt min Vel-
gjsrerinde; i otte Aar har jeg opvartet hende
med den sturste Omhu, jeg har gjort alt
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for at fortjene det Datternavn, hun gav
mig; men da hun dode, blev alt anderledes!
Jeg blev nodt til at folge den lumske Mar-
lev, som var sat til at vcrre min Formynder.
Med ham maatte jeg for sex Maanedcr siden
gjorc en Reise til Hannover, og da han havde
nogle Forretninger at afgjore, lod han mig
blive paa et Landsted, under Opsyn af een

af hans Beflcegtede, og her —

Margaretha. Nu?
Anna. Jeg veed ikke om jeg tor for-

teelle Dig Resten?
Margaretha. Og til hvem vilde De da

vel have mere Tillid end til mig?
Anna. Krigens Luer rasede just; man

kjcrmpedc teet udenfor Haugeporten — og en

ung Officccr blev farligt saaret! — Det var

en af vore Tropper — en Landsmand —

burde jeg ikke hjcrlpe ham? — og behover
jeg at sige Dig, at jeg tcenkte paa Chry-
stan? han kunde omtrent vcere i samme
Alder og jeg sagde til mig selv: Maaflee er

min Herres, min Belgjorers Son ligesaa
ulykkelig og hjcelpelos —

Margaretha. Hvad! De troede —?
Anna. Veer rolig! Det var ikke ham;

thi jeg veed hans Navn. Saasnart Marley
imidlertid kom tilbage, maatte vi paa Oie-
blikket reise og siden den Tid har jeg aldrig
seet min unge Officcer, som maaflee har
anseet mig for et Drommcbilled, og, i alt

Fald, sikkert glemt mig —

Margaretha. Da De derimod — ja,
jeg kan 'tante mig til, at De erindrer ham
endnu, De elfter ham maaflee endogsaa og
det er just det der ærgrer mig.

Anna. Og hvorfor?
Margaretha. Fordi det altid forekom-

mer mig, som at De flet ikke burde elfte
nogen anden end Chrystan — det er i det

mindste saadan mine Tanker, og jeg har vel
hundrede Gange i Dramme seet Dem for
Alteret med bam.

Anna. Hvad tcenker Du paa? Han —

Arving til Grevskabet Avenel — og jeg, et

fader- og modcrlost Barn, uden Midler,
uden Rang — skulde jeg saaledes gjengjcrlde
alt det Gode mine Velgjorere have beviift
mig? Nei Margaretha! Chrystan, der for-
dum var min Ven, min Brodér, er nu min

Herre! Som Herre bor vi cere og tjene ham
og anvende alt for at frelse hans Arvepart
fra at falde i Andres Hcrndcr.

Margaretha Men paa hvad Maade
kunne vi vel det? — I Morgentidlig ftal jo
Godset salges. En Anden tilkjobersig hans
Rettigheder og Vcrrdighed som Greve af
Avenel; hvis Chrystan da lever endnu og
engang vender tilbage, da flai han vcrre en

Fremmed i sine Fcrdres Borg!
Anna. Hvem vccd? hvorfor flulle vi

tabe Modet? Jeg har det bedste Haab!
Margaretha. Hvad siger De? (Man

horer Lyden af et Horn.)

Anna. Du flak faae det at vide; men

horer Du? — Borgporten aabnes — det er

Marley, som kommer tilbage. Hor, Mar-
garctha! og husk noic dcrpaa! Om nogle
Oicblikkc vil der maaflee komme Een herfra
Egnen og bede om Ly i den hellige Chry-
stan af Avcnels Navn —

Margarethe. Hvem har sagt Dem det?
Anna. Du sorger for at han flipper

ind og faaer dette Vcrrelse at opholde sig i.

Margaretha. Ja, vcrr De kun rolig! —

jeg flal 'vente paa ham, om det saa var til
i Morgen — hvad er der. som jeg ikke vil
gjorc for Dem og Chrystan!

Anna. Gaa bort! der er Marley!
Margaretha. Lev vel, lev vel, mit

Barn! (h»n gaaer.)

Tredie Scene.
Anna. Marley.

Marley. Ah! Miss! De er endnu ikke

gaact paa Deres Vcrrelse?
Anna. Nei! Jeg fladdrede lidt med Mar-

garetha!
Marley. Udentvivl fortalte hun Dem

igjcn nogle af de Spogelsehistorier, som hun
fornoiede Dem med i Gaar — disse Eventyr
om den hvide Dame! Det lader ncrsten til,
at De fæster Troe til disse Ammestuesortcel-
linger?

Anna. Jeg?
Marley. Ja; jeg saae hvor rort, hvor

opmcrrksom, De var i Gaar, da hun for-
talte Dem Eventyret om Forpagter Dikson
og hans Guldpenge; der saae virkelig ud,
som om De troede dette — Mirakel.

Anna. (smilende.) Mirakel? — nei! thi
der er ingen, der, saa godt som jeg, vecd,
at det gik hoist naturligt til.

Marley. Saa lad mig da hore det!
Anna (levende.) Grevinden af Avenel har

mange Gange fortalt mig dette sidste cedle
Trak as hendes Mand, hvilket hun kjendte.
Da han, den Nat han ilede herfra, vandrede
om imellem Ruinerne, forfulgt af sine Fjen-
der, — horte han en stakkels Forpagter, der

i sin Fortvivlelse anraabte den hvide Dame
om en Sum Penge, som han manglede —

for ikke at blive kjendt, tilkastede han ham
en Pung i hendes Navn! O! hvis der
endnu er Gnist af Taknemmelighed i Dik-
fons Bryst — (sagte:) denne Hcrndelse gjor
mig god Tjeneste!

Marley. O, vcrr De ganske rolig! Han
er langtfra ikke utaknemmelig; han er een af
dem, der troe paa den hvide Dame, som
paa Evangeliet! — Det er ham, der stikker
Hovedet sammen med alle Egnens gamle
Kjerlingcr og som har udbredt det Rvgte, at

jeg nok vil flee en eller anden Ulvkke, fordi
jeg drister mig til at fælge en Borg, som
hun bcflytter. Men vi vil faae at scc! Jeg
spiser nu tilaften med Mester Mac Jrton,
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Fredsdommeren: vi have sorget for, at alt
er istand til at Auktionen kan begynde i Mor-
gen ganske tidligt.

Anna (sagte.) O Himmel! (holt.) Alt-
saa vil De, der for har vcrret Forvalter over
dette Gods, nn soge at blive dets Eier; for
en ringe Priis vil De see til at kjobe Deres
Vclgjorers Rang og Eiendom.

Marley. De veed, Miss Anna! at jeg
ikke er den Mand, der bryder mig om hoit-
travende Talemaader; jeg holder mig til det
Virkelige. Jeg er ikke andet end Forvalter
Marley, det er sandt! men naar Forvalter
Marley har kjobt og betalt Godset, der giver
ham Titel af Lord og Adgang til Parla-
mcntet, saa ville alle Egnens Folk, der nu

see mig over Skulderen og foragte mig, hilse
mig crrbodigt som Greve af Avenel og snart
forglemme den gamle Herre, fordi jeg er rig
og han er dod. Hver har sin Tid at glimre
i! Desuden har Greven af Avenel jo, for
hans Afrejse, solgt sine uhyre Godser i
England, hvor har han gjort af de Penge?

Anna. De veed selv meget godt, at han
har brugt dem til Prcetendentens Tjeneste.

Marley. Det tvivler jeg om! — I det
mindste har De nok ikke fundet noget Beviis
derfor i det Brev, som Grevinden af Ave-
nei har betroet Dem.

Anna. Mig?
Marley. Ja! De vil dog vel ikke

ncegte, at Grevinden paa sin Dodsseng har
givet dem et meget hemmelighedsfuldt Papiir?

Anna. Nei, det er Sandhed.
Marley. Og hvor har De gjort af det?

Anna. Jfolge hendes Befaling har jeg
lcest det efter hendes Dod, og da jeg havde
svoret, at jeg ikke vilde betroe denne Hcm-
melighed til nogen — ikke engang min

inderligste Veninde — saa rev jeg Brevet
i Stykker paa Oieblikket.

Marley. Og tor jeg, som Ovrigheden
har indsat til Deres Formynder, da ikke
udbede mig Indholdet deraf.

Anna Nei!
Marley. Og hvorfor ikke?
Anna. Fordi De ikke maa vide det!
Marley. Meget vel. Miss Anna! under

Deres blids og frygtsomme Mine fljuler De
en Haardnakkenhed og Fasthed, som man

aldrig fluide tiltroe Dem. — Men vcer De
forstkkret om, jeg flal vibe at tage Forhoidsrcg-
ler derimod. (Man horer Nogen ringe paa Borg-
klokken.) Men hvad betyder denne Ringen?

Anna.
Stcrrkt paa Borgklokkcn nogen ringer
Og vist en Vandrende det er!

(sagte, medens Marley feer ud af Vinduet.)
Han iler hid paa Troflabs Vinger;
Det er ham, jeg venter her!

Marley.
Det er alt Midnat og man vover
At ringe paa, da Alle sover!?

Anna.
Sikkert Een, der beder om Ly!

Marley (spottende).
Ja saa! det kan han faae i nceste By!

Anna.
Tor jeg for den Arme bede?
Hvis stolt De en Plads vil beklcrde,
Som har tilhort gjcrstmilde Mcend,
Da modtog hver Gjcrst som arlig Ben!
Man elfled de herlige Fadre;
De ffjankte tratte Vandrer Ly!
Bil Deres Gjcestfrihed De hadre,
Tryller De Oldtid tilbage paany!

I
Anna (sagte.)

Hvor han grusom kan vare!
Nu det Haab jeg ei tor narc,
At det lykkeligt vil gaae!

Marley.
Jeg onfler ei en Wre,
Som jeg med Fare kjobe maa!

Jeg vil forsigtig vare,

For mit Maal at opnaac!

Fjerde Scene.
De Forrige. Margarctha.

Margarethe i ilende).
En artig Herre bc’er, at han i Borgen,
Mod dette Uvcir, maa faae Ly til i Morgen.
Venligt han onfler Eder alt Held,
Og hoit paakalder St. Chrystan af Avenel!

Anna (sagte).
Det er ham! Haabet stiger!

Margarctha.
Jeg lod ham komme ind, for lidt at hvile sig.

Marley.
For Du adsporger mig
Du Dig flig Frihed tager?
Jeg vil, at strar herfra han drager!

Anna.
Hvad siger De? Hufl, af Enhver
For en Gjerrig De anseet er!
Lad Een dog finde Gjcestfrihed her.
Og De i Morgen faaer i Deres Vcrrge
Det bevidste Brev, som saa vigtigt Dem er!

Marley (levende).
Er dette vist?

Anna.
Det vil jeg Dem tilsvcrrge!

Marley.
For Deres Bon jeg give efter vil,
Og at han seer, her er Gjcestfrihed til,
Saa luk ham op!

Anna (sagte).
Min Lykke jeg priser!

Margarctha.
Hvilken Godhed De os viser!

Marley.
Hvor flal han vcere?

Anna og Margarctha.
Han her er bedst i Fred!

Marley.
Vel! men De strax forfoier Dem afsted!
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Anna vg Margarctha.

S
Milde Haab! Du mig ledsage,
Vcnnchuldt paa min Bei,
Du mit Hjertes Angst forjage,
At Planen robes ei!

Marlcp.
Jeg min Frygt vil forjage.
Vandre rolig min Vei!
Jeg godt ham vil modtage —

Gid jeg angre det ei!
(Anna gaaer ind i Vcerelset paa venstre Side; og

Georg kommer ind fra -Baggrunden.)

Femte Scene.

Marlep, Georg, Margarctha.
Margarctha, Stei saa god at komme

ind, min Herre! Om Forladelse, at jeg har
ladet Dem vente saa lcenge!

Georg, Siger intet, gode Kone! jeg har
staaet og beundret denne gamle Bygning!
En herlig Borg, stolte Hvcrlvinger! om det
saa er Ruinerne, som jeg har krobet over,
for at komme hertil — saa ere de majestcetifke,
(seer Marlev,) Om Forladelse, min Herre! at
jeg ikke har hilset Dem fsr. Formodentlig
er det Dem, jeg har at takke for denne gjcrst-
frie Modtagelse?

Marlev, Ja, min Herre! (sagte, > Om
det flulde vcrrc en Lysthavende, en rig Ca-
pitalist, som er kommen for at kjsbe Godset,
(Holt,) Med hvem har jeg den LEre at
tale?

Georg, Jeg er Officeer i Kongens Tje-
neste, Secondlieutenant i det l biende Jnfan-
teriregiment.

Maries (sagte,) En Secondlieutenant?
Jeg er rolig, (Holt,) Som det lader til,
er De ingen Skotlcender.

Georg, Nei, jeg er ikke fsdt her i Lan-
det og jeg kan ikke beskrive Dem det Indtryk,
som denne gamle Bygning har gjort paa
mig,

Marlry, Men hvorledes kommer De paa
denne Tid af Natten til denne Borgs Porte?

Georg, Hvorledes? — Det veed jeg
egentlig 'ikke selv — men jeg er ncrsten af
de Tanker, at det steer for at gjore Dem en

Tjeneste.
Marlev, Mig!
Georg, Ja, just Dem! — En anden

vilde fige, at han havde sogt Ly mod Nat-
ten og det siette Veir; men det er ikke sandt,
og jeg er Soldat — jeg siger altid Sandhed,

Marlep. Altid?
Georg, Ja, min Herre! altid, om det

saa er til Pigerne, Jeg er Oprigtigheden
selv. De fige rigtignok ved Regimentet, at
det vil flade mig og hindre mig i hurtig
Befordring; men det bryder jeg mig ikke om.

Dog lad os nu springe over det, — Jeg
har hort fortcelle af Folk her i Egnen om

Hexeri, Trolddom og en hvid Dame, som
flal lade sig see her, og jeg onflcr at til-

bringe Natten her paa Slottet, for at komme
til at tale med hende.

Marlep. Hvis det ikke er andet, da har
De intet at vcere bange for; thi hun vil nok
vogte sig for at lade sig see.

Georg, Troer De? da er jeg dog bange,
at De tager feil; thi hun har udtrykkeligen
stcevnet mig herhid,

Marlcp (levende), Stcevnet Dem herhid?
(sagte). Det er en snurrig Fyr, der ikke er
ved sine fem Sandser, (Hsit.) God Nat,
Herr Lieutenant! det er langt over Midnat;
jeg er nodt til at forlade Dem; thi i Morgen
tidlig flal vi op saasnart det gryer ad Dag.

Georg, Hvorfor?
^

Martcp. For at bringe alting i Orden,
Saasnart Solen staaer op, strommer der en

Mcengde Mennefler til Borgen — vi have
vigtige Forretninger, Man flal paa Oie-
blikket rede Dem en Seng her i Vcerelset,

Georg, Mig? Hvad tcenter De paa?
Denne Lcenestol er mere end god nok; jeg
hviler altid bedre i den, end jeg hvilede paa
Jorden, da jeg gjorde Feldtvagt. Desuden
ere kanflee disse Spogelser, jeg venter her,
nogle Snighandlere, eller Bjcrgboer af rode
Robins Bande, og saa maa jeg strax vcere
paa Benene for at tage imod dem.

Marlep, Saa god Nat! god rolig Nats!
og iscrr god Lykke! Men flulde De virkelig
see denne hvide Dame, saa hav den Godhed
at hilse hende fra mig og siig — (fattet øie
paa Margarctha, der siden Scenens Begyndelse har
staaet og betragtet Georg med ftorste Opmcerksomhed).
Hm! hvorfor staaer Du der og bckigger Her-
ren hele Tiden?

Margarctha, Ikke for noget, men han
seer ud til en skikkelig ung Mand og jeg veed
ikke hvorfor jeg har saa megen Fornoielse
af at see paa ham!

Marlcv, Gaae nu! gaae! det er langt
ud paa Natten.

Margarctha (peger paa Lampen, him har
i Hamiden), Vil Herr Officeren have, at jeg
flal lade den blive hos Dem?

Georg, Nei! nei! Spogelser holde ikke
af Lys, det gjor dem bange, Vcer vis paa,
min kjcrre Herr Vcert! at jeg i Morgen flal
fortætte Dem noget Nyt, om det ogsaa flulde
flrive sig fra den anden Verden,
(Marley og Margarctha gaae ud i Baggrunden og

man horer at Dorene blive lukkede.)

Sjette Scene.
Georg (ene,)

(Dct er mork Nat. Under Ritonrnellen til den

folgende Aria gaaer Georg hen for at puste til
Ilden, der er Ukcrved at gaae ud, derpnn leegger
han to Pistoler paa Bordet.)

Nu fvrst man lytte maa,
(talende:)

See sig for og saa passe paa!
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Kavatine,
Kom, tryllende Qvinde!
Lad Taagen forsvinde!
Jeg fremmaner Dig!
See, saasnart Du byder
Jeg Dit Vink adlyder;
Fremstaae da for mig!

Borgens hoithvalte Sale
Tryllende mig tiltale.
Vakker Bcemodens Qval!
Min Barm stcerkt sig haver,
Dog af Angst jeg ei bcever,
Nei! kjcrk jeg Dig vente stal!

Kom, tryllende Qvinde! rc.

Den stille Nat sit Morke trindt udbreder
Og Taushed hersker over disse Steder —

Dog Du ikke fremstaaer!
Her lcrngselfuld jeg dvceler,
Dog Haabet mig bcsjceler,
At glad herfra jeg gaaer!

Kom, tryllende Qvinde! rc,

(Ved, Enden af Kavatinen horer man Lyden af en

Harpe,)
Hvad horer jeg?

Syvende Scene.

G5eotjj. Anna (kommer ind ad en hemmelig
Dor, der er i Betrcekket paa hoire Side. Hun
er hvidklcedt, og har et Slor over Hovedet).

Georg. Nei! — det er intet Blande-
vark! — det er hende! — Jeg kan jo see
hende hist i Market; hun svaver let hen imod
mig i hvide Klader.

Anna (sagte). Det er ham! Mon han
tor folge mig? — Ja, vil han ikke gjore
det af Taknemmclighed, da stal han gjore
det af Frygt for den hvide Dame.

Georg, Hun kommer narmere!
Anna, Dikson! — Dikson! er det Dig?
Georg, Nei, det er ikke ham; men jeg

kommer i hans Sted.
Anna. O Himmel! og hvo er da Du?
Georg. Fortryllende Troldqvinde! vecd

Du ikke engang mit Navn?
Anna, Ha! hvad er dette for en Stemme?
Georg, Behover jeg virkelig at fortalle

Dig, at jeg hedder Georg Brown?
Anna, Georg? — paa dette Sted — er

det ikke en Drom! (gjor et Slribt henimod ham:)
O! hvis jeg turde — (standser), Nei! ikke
engang for ham tor jeg glemme min Eed!

Georg (lyttende). Nu! hun tier — hm!
Anna, Du har gjort vel i, ikke at ville

bedrage mig; thi troer Du, at jeg, der veed
alt, ikke ogsaa kjender Georg Brown, Second-
lieutenant i engelsk Tjeneste?

Georg, Jeg kan ikke komme til mig selv
af Forundring!

Anna, I Hannover — i Slaget ved
Hastenbeck, hvori Du udmarkede Dig —

blev Du saaret ved Siden af Din Oberst —

Georg, Hvad horer jeg!?
Anna. En Qvinde, Du ikke kjender,

frelste Dig fra Doden — pleiede Dig med
Omhu —

Georg (iler fremad). Det er for meget;
og hvad der end er jfjult bag dette over-

naturlige —

Anna, Stands! — eller jeg forsvinder
for Dine Oine og Du seer mig aldrig mere!

Georg, Jeg adlyder! Men hav Med-
lidenhed med min Smerte og stig mig: hvor
er det hulde Basen, der frelste mig fra Doden?
Forgjcrves har jeg i tre Maaneder fogt hende
— overalt synes jeg at hore og see hende
— ja selv i dette Oieblik, — jeg veed ikke
om det er et Bedrag — men jeg troer at
gjenkjende hendes Stemme,

Anna, Og anseer Du det ikke for muligt,
at jeg kunde have paataget mig den for at
behage Dig?

Georg. Dersom det var Dig selv —

jeg veed det ikke; men hvo Du end er, da
vits mig det Sted, hvor jeg stal gjensee
hende.

Anna. Det kommer kun an paa Dig
selv, om Du atter stal see hende,

Georg, Hvad skal jeg gjore? hvorhen
stal jeg folge Dig?

Anna, Folge mig? (sagte.) O! jeg tor
ikke gaae videre — jeg maa forandre min
Plan. (hsit:) Jeg stal imorgen meddele
Dig mine Befalinger — og hvad de end
paalagge Dig —

Georg, Saa svarger jeg at adlyde dem!
— Fee! — Tryllerfle! — hvide Dame! jeg
underkaster mig Dit Herredomme, For at
komme tit at fee den, jeg elfter, for at besidde
hende vilde jeg — ja, jeg troer det ■—

vilde jeg give mig i Din Vold!
Anna. Det vilde maaflee heller ikke vare

noget stet Middel; men det bcgjcerer jeg dog
ikke af Dig. Hor mig!
Denne Borg eier Greverne af Avenel;
Men en trolos Betjent, som De tidt gjorde vel,
Lumft sig tilraner den! — Dog jeg dem

Hjcrlp vil skjcenke!
Den Faderloses Ret Skurken ei flal krcrnke!
— Siig mig, vil Du, ved mig, ham berove

hans Rov!
Georg.

Staa Undertrykte bi! det er jo Krigerens Lov!
Anna,

Saa svcerg da her, tro mig at lyde;
Thi Du ved Ed Dig binde maa!

Georg,
Jeg flal mit Lovte aldrig bryde;
Men kjcek i Dod og Fare gaae!

Anna.
Paa at Din Ed Du tro vil toære.
Jeg vil et Pant af Dig begjare!
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Vris, kjcrkke Kriger! om Du saa dristig er,
Derpaa at give mig Din Haand?

Georg.
svender Hovedet bort. men trceder dristig ncermere.)

Tag den her!
Georg.

Skjulte Skjonne! jeg henrykt Dig hylder!
^Glad vil jeg kjcempe for Din Sag!

l sagte.)
V jO, er det Nattens hulde Bedrag,
§ ^.Da ei forjag det, fremstigende Dag!

t Anna.
Z »Salig Elflov mit Hjerte opfylder!
^ '

Rolig, at dets hastige Slag
' Ei for ham stal robe mit Bedrag!

Anna (vil ile bort).

Afsted!
tvcorg

,iler tvertover Skuepladsen og stiller sig foran hende).
Hold inde!

Anna (fljeelvende).
O, Himmel! hvad stal jeg gjore?

Georg.
Du lover, at den jeg har kjcer,
Du i min Favn vil atter fore;
Men hvor er Stedet?

Anna.

Hvor Du er.

Georg.
Hvordan!

Anna.

For at Du kan erkjende
Min Godhed, jeg i Morgen stal
Dig mit Bud ved hende sende!
Vcrr nu tro! hufl stadig paa Dit Kald!
Gjor hvad jeg byder!

Georg.
Tro jeg adlyder!
Altsaa stal hun mode mig her?

Anna.

Ja, hun flal mode Dig her!
Georg.

Jeg troer ei, Du trolos vil blive;
Men mig et Pant Du dog maa give!
Dame! tor Du rcrkke her
Mig Din Haand derpaa?

Anna (fljKlvende lidt.)
Der den er!

Georg.
Skjulte Skjennc! jeg henrykt Dig hylder!
Glad vil jeg kjcrmpe for Din Sag!
O, er det Rattens hulde Bedrag,
Da ei forjag det, fremstigende Dag!

Anna.
Salig Elflov mit Hjerte opfylder!
Rolig, at dets heftige Slag
Ei for ham flal robe mit Bedrag!

(Anna iler nd bagved ham, af Doren paa venstre
Side, og man horer de samme Harpetoner, som
ved bendes Ankomst. Ved Enden af Duetten ban-
kes der paa Doren i Baggrunden og Skaaderne

skydes fra.)

Ottende Scene.

Georg. Marios.

Georg. Hun iler bort — hun er for-
svundet — og jeg tor ikke folge hende!

Maries Naa, Herr Lieutenant! det be-
gyndcr at dages.

Georg. Allerede?
Maries. Jeg seer, at jeg har vaagnet

Dem.
Georg. Ja vist! — af en fljon Drom

— hvis det var en!
Maries. Saa? Hvorledes har De til-

bragt Natten?
Georg. O! det var en fortræffelig Nat

— en Smule urolig; thi sandt at sige, har
jeg ikke havi Tid til at sove.

Maries- Jeg kan begribe det! Billedet
af den hvide Dame har nok forfulgt Dem.

Georg. Billedet? — O mere end det!
Maries. Hvad vil De stge med det?
Georg. Stille, min kjcere Herr Bart!

De og andre Fritcenkere ville uden Betank-
ning gjore stg lystige over mig, derfor vil
jeg komme Dem i Forkjobet. Jeg maa da
sige Dem i Fortrolighed, at fra dette Nie-
blik af erklcerer jeg mig for at vare den
hvide Dames Ridder.

Maries. De har da altsaa feet hende?
Georg. Nei! jeg har ikke feet hende;

men jeg har tilbragt nogle Oieblikke i hen-
des Selflab; jeg har havt en yderst behage-
lig Samtale med hende, og hun har en saa
indtagende Maade at udtrykke sig paa, at,
— der maa virkelig herfle megen Levemaade
i den anden Verdens dannede Cirkler.

Maries. Jeg beder om Forladelse; men

er De vis paa, at De er ved Deres sunde
Forstand?

Georg. Paa min Sjal! det maa jeg
sporge Dem om; thi jeg tor ikke stole paa
mit eget Vidnesbyrd.

Maries. Imidlertid haaber jeg, at De
ikke troer paa denne hvide Dame; thi det er

jo noget urimeligt Hjernespind!
Georg. De har Ret, det er virkelig

noget urimeligt Hjernespind! - Jeg tanker
ligesom De; jeg kroer heller ikke paa hende;
men jeg er forelflet i hende.

Maries. Forclflet i den hvide Dame!?
Georg. Det er at sige: I hende eller

min Ubekjendte; maaflee i dem begge to,
det flal jeg ikke saa lige kunne sige Dem.
— Imidlertid kan jeg fortcelle Dem, at De
er aldeles ikke i hendes Gunst; hun taler
meget ilde om Dem -

Marios. Om mig?
Goorg. Hun paastaaer — sorstaae mig

ret; det er hendes Ord, ikke mine — at De
er en bedragerfl — gjerrig — egennyttig
Mand. som ved Auctione», der snart flal
afholdes, tcrnker at gjore Dem til Herre over

Godset — blot for at udplyndre Deres
gamle Herre.
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Marlcp. Hvad! man tor troe —

Georg. Naa! veer De kun rolig! Hun
siger, at Deres Haab stal nok flaac Dem feil,
og at hun nok stal sorge for, at Grevskabet
Avcncl aldrig skal falde i Deres Hcender!

Marlcp. Saa? og det har den hvide
Dame sagt Dem?

Georg. Saa godt som Ord til andet!
Marlcy. Nu vel! Udfaldet stal vise,

om hun eller jeg er den Mcrgtigste; om en
Time stal dette herlige Gods tilhore mig.
— See der! — seer De, dernede i Borg-
gaardcn kommer Mester Mac-Jrton, Freds-
dommeren, der stal sorestaae Auetionen, og
alle Egnens Folk folge efter ham for at see
til ved den?

Georg. Det er Ting, der kommer Dem
ved! Besorg De kun Deres Forretninger!
Jeg vil imidlertid gaae mig en lille Tour
nede i Lystfloven for at vente paa Befalin-
ger fra min usynlige Dame, thi hun har
lovet, at hun vil sende mig nogle.

Maries. Virkelig?
Georg. Ja. og det ved et fortryllende

Sendebud! Ved min fljonne Ubekjendtc, fom
jeg med Lomgsel venter efter at see!

Marlcp (sagte). Ha! ha! ha! jeg troede
for, at der stak nogle Ranker under hans
Ankomst hertil; men nu er jeg vis paa, at
han har tabt Forstanden! (h-tt.) Men, Herr
Lieutenant! hvorfor vil De ikke blive her?
saa vil De faae at see, hvem as os der har
Ret, den hvide Dame eller jeg!

Georg. Saameen! den Comcdie kan vel
vcere ligesaa god at see, som enhver anden!
Jeg har endnu aldrig varet tilstede ved en
Auction.

Marlev. Aldrig?
Georg. Nei, som jeg siger Dem — og

det har havt sine gyldige Aarsager.
Marlcp. Behag at satte Dem paa den

fornemste Plads!

Niende Scene.

Georg. Maries. Dikson.^ Margarethe.
Jenny. Forpagtere og Godsets Folk.

Lhor.
Vi fra Hjemmet os hid begive
Til stille Hal med sorgfuld Sjel;
Thi vi maae see, hvo der stal blive
Herre til Borgen Avenel!

Margarethe..
O! tungt mine Taarer rinde
Ved at see dette Syn. — Himlen staae mig bi!

Jenny (seer Georg).
Ih see! jeg Dem her stal gjensinde!
Nuvel! var det ei Kogleri?

Dikson.
Hvad har De seet? det maa jeg hore?

Georg stil Jenny).
Ja var De glad, at han slap vak!
Havde han det maattet udfore.
Da han sikkert var dod af Skrak!

Jennv.
Ih! betank!

Dikson.
Troer De det! Vel var det jeg flap vak!

Men giv nu Agt! Lad os alle tic stille!
Thi Mac-Jrton komme jeg seer.

stil Georg.)
Denne Mand er Fredsdommer her!

Tiende Scene.
De Forrige. Mac-Jrton med Rets-

bctjenter. De sætte sig ned paa de Stole,
der ere opstillede om Bordet, der staaer i Mid-
ten af Skuepladsen. ITtarley holder sig
yderst paa venstre Side. Paa heire Side, lige-
overfor, sidder Äeovg i en Lcenestol. Dik-
son er omringet af alle Forpagterne.

Forpagterne s sagte til Dikson).
Hust hvormeget vi byde ville!
Lad ham ei for Spotpriis det faae!

Dikson.
Jeg veed, hvor hoit jeg byde maa;
Bed Overbud jeg vil ham drille —

Prisen nok iveirct stal gaae!
Mac-Jrton.

Auetionen begynde vi ville!
Alle.

Nu Alles Hjerter bange flaae!
Mac-Jrton ireiser sig og læser en Pergamentrnlle).
Vi ester Kongens Lov herved for alle kundgjore,
At vi bvrtscelge dette hoiadclige Gods
Med de Jorder, som dertil hore.
Til den, som paa Opraab, offentlig til os
Gjor paa samme hoieste Bud!
Og vi raabe det ud
For tretusind Daler!

Alle italenbej. Hvilket skammeligt Opraab!
Forpagterne (sagte til Dikson).

Lad ham ei for Spotpriis det faae!
Dikson.

Jeg giver fire!
Marley.

Fem!
Dikson.

Syv!
Marley.

Otte!
Dikson.

Ti!
Marley.

Tolv!
Mac-Jrton (opraabende).

Tolvtusind er budt!
Dikson.

Velan! de tretten!
Marley.
Velan! saa fjorten!
Dikson.

Femten!
Marley.

Jeg byder sexten!
Mac-Jrton sopraallende).

Scrtentufind er budt!
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Marley.
De kun vil mig bvde op;
Men jeg nok flal holde Trop!

Forpagterne isagte til Dikson).
For denne Priis han ei maa det tage!

Dikson.
Jeg byder mere. hvis I det behage!
Nu vel! syttcntusind!

Marley.
Trehundred til!

Dikso».
Scxhundred til!

Alle (uden Marley og Mac-Jrton).
Himmel! hvilken Qval!

Marley.
De tor ei mere!

Ha! jeg seer, at ene jeg flal Eieren vcere!
Nu troer jeg, de har sagt: stop!

Forpagterne (sagte til Diksvn).
Byd til, det er langt mere vcerd!

Dikson.
Nu vel! et tusind til!

Marley.
Og jeg giver tyvetusind!
Alle.

Himmel! det er forbi! Hans Godset er!
Dikson og Forpagterne.

Nu tor vi ikke meer ham overbyde!
Thi ei saa meget vi kan sammenflyde!

(opraabende).
Tyvetusind er budt og ingen byder meer?

Alle.
Nei! ingen byder meer!

IHavIey (nærmer sig til Georg).
Nu vel, min unge Ben! det virkelig dog lader,
Som at den hvide Aand ei ganfle rigtigt

spaaer;
Thi, som De seer, jeg udentvivl dog Godset

faaer!
Georg (sagte).

Ja, han har Ret; det lader til,
At sit Ord hun holde ei vil!

Lhorct.
Alt mit Haab mig nu forlader!

Marlcv.
De ei meer kan holde det ud!
Denne Borg mig tilhorer nu!

Georg.
Fordomt! han seirer! thi hvo tor her gjore

bedre Bud!

Ellevte Scene.
De Forrige. Anna (er under det Foregaaendc

kommer ind ad Doren paa hoire Side, ifort den

Klæbning, hun bar i anden Scene og nærmer

sig langsomt bagved Georg; hun staaer i dette
Sieblik tæt bag ved ham og siger med halv
Stemme:)

Du!
Georg l vender sig og seer hendej.

O Himmel! paa disse Steder
Jeg finder Dig, Engel, som jeg tilbeder?!
Ha! mon jeg drsinmcr? — O, hvilken Fryd!

(

Anna (som fen).
Du kjender mit Hverv; thi adlyd!

Georg.
Hvordan, Du vil? —

Mac-Jrton.
Der bydes ikke meer?

Georg.
(reiser sig og gaaer hen i Midten af Skuepladsen.)

Jo her!
Tredivetusind buden her er!

Alle.
Gud!

Marley.
i Fordsmt! hvad mon dette betyder!
l Hvo er dog den fremmede Mand,
»Som forst nu mig overbyder?
»Ha! jeg min Harme neppe dolge kan!

Anna.
/O milde Himmel! hvor mit Hjerte det
\ fryder,
lHvis jeg den Salighed nyder,
lAt jeg min Herres Gods frelse kan!

(til Georg.)
3 f Bar taus, og gjor, hvad jeg Dig byder.
® \ Scct uden Frygt, hold rolig Stand!
2 Kun saa Du mig^ Elskov indgyder!o

Georg.
§ 1 Du hulde ffllø, hvor vort Gjensyn mig

fryder!
»Skjondt det Du mig byder,
IJeg ei begribe kan,
lJeg med Fryd dog Dit Vink adlyder,
Mig standser selv ei Gravens Rand!
Jenny, Margaretha, Dikson ogLhorct.
Hvad mon dette betyder?
Han forst ham nn overbyder!
Dog seircr han.
Jeg mig fryder;
Alting godt da blive kan!

Marley (seende paa Georg).
Nu vel! saa kom kun an!

Alle (uden Anna og Georg).
Jeg fljcelver!

Marley.
Jeg lcegger tusind til!

Georg.
To tusind!

Marley.
Tre!

Georg.
Fire!

Marley,
Fem!

Georg.
Sex!

Anna i sagte ti! Georg).
Bliv kun ved!

Marley.
Syv!

Georg.
Otte!

Marley.
Ni!
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Georg.
Ti!

Anna.
Bliv kun ved vg lad Dig ei stramme!

Alle (pegende pna Marlep).
Han si» Harme kan neppe tæmme!

Utarley.
Jcg nun Harme kan neppe tamme!
To tusind til!

Georg.
Nei, fire!

Marlev.
Nei, halvhundred tusind.

Anna (sagte til Georg).
Bliv ved!

Georg.
Og fire!

Marlep ' häutig),
Nei! tresindstyve tusind!

Anna (sagte til Georg).
Bliv ved!

Georg (hastig).
Halvfjerdsindstyve tusind.

Marlep.
Ha! fordomt!!

Anna (sagte til Georg).
Ret saa! bliv kun ved!

Alle.
Hvor den Usle bliver vred!

Marlep (sagte).
Zeg af Harme forgaser!
Nu jeg ikke det jaaer!

(holt).
Nu vel! sire tusind mere!

Georg (hcestig).
Nu vel! kom kun an!

Marlep (iler ham imodc).
Hold inde! — Fast jeg troer,

At denne unge Mand, som mig byder over,
Ncppe veed, hvad han derved vover!

(til Mac-Jrton.)
Min Ven! lces ham Lovens Ord!

Mac-Jrton (l-eser.)
„Inden Middag stal Summen ganfle udbetales
Til os, i hvis Hander alt Ansvar er lagt)
Men hvis af den Kjobende Tiden forhales, —

Marlep (til Georg).
Giv note Agt!

Mac-Jrton (bliver ved).
Uden Sogsmaal i Fcengsel han strax bliver

bragt!
Georg.

Hvad! Hvordan!
Anna (sagte til Georg).

Byd dristigt!
Georg.
Jeg tillidsfuld Dig lyder!

Trods jeg kjcrk ham byder!
Vel! Jiirsindstyve tusind Daler!

Alle.
Hvad! Fiirsindstyve tusind Daler!

Anna (sagte til Georg).
Ret saa! tilfreds jeg bliver!

Marlep (fortabt).
Jeg mig giver!

Mac-Jrton (opraabeude).
Nu, fiirsindstyve tusind Daler!
Betaler
Ingen meer?

Georg (sagte til Marlep).
Jeg haaber. De tilstaaer,
At Aanden rigtigt spaaer;
Thi nu De seer: jeg Godset faaer!

Marlep.
O Harme!

Mac-Jrton (til Georg).
Hvad Navn?

Georg.
Georg Brown.

Mac-Jrton.
Og De er?

Georg.
En Martis Son
Med simpel Lieutenants Rang og Lon!
At blive holdt for gal, jeg dog vist ei staaer

Fare,
Jeg kjober just et Slot, fordi jeg nu vil

spare.
Alle.

Sikkert man ham Godset tilflaae vil!
Her vandt den Onde ci sit Spil!

Mac-Jrton (sagte til Marley).
Nu selv De seer, jeg nodes dertil.

(flaaer til.)
Det er solgt!!

Marlep, Mac-Jrton.
( Fordomt! hvad dog dette betyder!
»Hvo er dog den trodsende Mand?

Wildt Harme nu udbryder.

©

N-

hans

(Han
'Eke dampe kan!

] Georg.
/Du hulde Moe! hvor vort Gjensyn mig
I fryder!'

Skjondt det. Du mig byder,
Jeg ei begribe kan.
Dog jeg paa Stand Dig, Elflte! adlyder,
Ei Grav og Dod mig flrakke kan!

Dikson, Jennp, Margaretha, Thoret.
iD! i Glcedesjange udbryder,
Ru juble vi kan!
Leve! leve, vor nye Herremand!

Anna.
Hvilken Glade jeg nyder!
See! mine Taarer flyder!
Jeg alt har frelst fra Afgrundens Rand!
Men et Blik min Lykke robe kan!
Jeg min Fryd maa skjule med Forstand!
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Tredic Ärt.
Skuepladsen fremstiller en prcegtig gothist Hal med

et Galleri, hvortil to Sidetrapper fore op. Ne-

den for Trapperne staae fire Postamenter, hvoraf
de tre kun boere Billedstotter.

Forste Scene.

Anna (alene; hun er klcedt som i anden Acts

anden Scene og kommer iilsomt ind under For-

spillet i med Glade og Overraskelse seer hun sig
om i Hallen.)

Recitativ.

O Held! jeg glad igjen den stille Hal betrceder,
Hvor jeg nod Barnets flyldfrie Glceder! —

O, Du, som Moder her mig var,
Hvis Aand omsvcever disse Steder!
Du gav mig Kraft, at seire mod en Forrader,
Ved Din Hjalp fra en Rovers Haand Bor-

gen frelst jeg har!

Arie.

Som i fordums glade Dage,
Du huldt omsvave Pigens bange Fjed
Og min Kummers Sky forjage!
Nedbed fra Himlen Din Datter stille Fred!
Naar her mit Blik veemodigt hviler.
Min svundne Baar jeg mindes kan!
See! — en Dreng hist mig kjakt tilsmiler
Og den Kjares Navn er Chrystan!

Hor! Echo kalder!
Det ei glemte hans Navn!
Det venligt gjalder.
Med mig beklager det hans Savn!

Som i fordums glade Dage, etc.

Anden Scene.

Anna, Margaretha.
Anna. Ah! er Du der, Margaretha?

Jeg ventede paa Dig —

Margaretha. Jeg gik herind, ligesom
De, saasnart Fredsdommeren aabnede Borg-
porten; men De ilede herhid, og jeg kan ikke

gaae saa hurtigt. Naa, saa staaer De da
atter i disse fljonne Haller, som De havde
saa stor Lyst at see! — Det var her, at

jeg opdrog Dem og min stakkels lille Chry-
stan, til han var ser Aar. Men saa stig
mig dog i det mindste: Det er dog ikke til

sig selv, at denne Sir Georg har kjobt
Godset?

Anna. Nei! — det er for igjen at over-

give det til dets rette Eier! — Hvo turde
vel byde Marley over? jeg, der er hans Mynd-
ling, turde ikke vove det. — Hændelsen bragte
Georg herhid, og han har staaet mig bi —

Margaretha. Men han maa dog vme

meget rig; thi enten stal han til Middag
betale fiirsindstyve tusinde Daler, eller Kjo-
bet gaaer ind.

Anna. Jeg forsikkrer Dig, at han har
flet intet; men han stoler kun paa mig.

Margaretha. Paa Dem?
Anna. Ja! — Margaretha! Du har op-

holdt Dig her i saa mange Aar, stig mig:
hufler Du ikke hvor den hvide Dames Bil-
ledstotte staaer? — I alle de Vcerelser, jeg
allerede har gjennemlobet, har det ikke varet
mig muligt at opdage den — og just derfor
ventede jeg her paa Dig.

Margaretha. Den skal staae her i den
store Hal, — her paa hoire Side (feer Posta-
raeutct.) Hvordan! den er borte!

Anna. O Himmel! det er ude med os,
og alle mine Planer ere tilintetgjorte.

Margaretha. Hvad siger De?
Anna. Her i denne Borg er Familien

Avenels hele Formue — alt hvad Greven
har faaet ved Salget af hans store Eien-
domme i England, — to til tre Millioner!

Margaretha. Hvad siger De?
Anna. Det er den Hemmelighed, som

Grevinden betroede mig. — Anna! flrev hun
mig til, fluide min Son engang vende til-
bage til sit Fcedreneland, da underret ham
om, at han i den nye Borg, i den hvide
Dames Billedstotte vil finde et Ibenholts-
flrin, der indeholder hans Fcrdres Rigdomme.

Margaretha (smericligt.j Og denne Bil-
ledstotte er borte —!

Anna. Ja! — men hvorledes er den
kommet bort? thi ingen har »ceret istand til
at komme inden for Borgens Port. Mar-

gareiha! tcenk Dig vel om, erindrer Du intet,
formoder Du intet, dcr —

Margaretha. Et Oieblik —! Jeg hufler
nu, at den Nat, da Greven flygtede —

Anna. Hvad? — hvad? — tal!
Margaretha. Det var sildigt, og jeg

gik fra Borgen igjennem en hemmelig Gang,
der kun var kjendt af Grevens egne Folk,
da jeg med eet horer Een, der sagte og for-
sigtigt iler bagefter; jeg fljuler mig bagved
en Pille — og, uagtet den bcelmorke Rat,
seer jeg den hvide Dame, der sagte gaaer ned
ad Trappen.

Anna. Du har troet at see hende!
Margaretha. Nei, jeg saae hende ganfle

tydeligt, og Skovrideren, som jeg igaar for-
talte det til, sagde: I har ikke taget feil,
Mocr Margaretha! hun har forladt Borgen,
fordi dens Herre maatte flygte fra den —

hun vil ikke lade sig see igjen, for vor unge
Herre vender tilbage.

Anna. O! jeg frygter, at en Nedrig,
som Du ikke i Morket har kunnet opdage,
har flcebt Billcdstottcn bort, for at bemcrgtige
sig de Skatte, der laae fljulte i den.

Margaretha. Nci, nei! Det kan De
vcere rolig for; thi jeg saae, at hun sank
ned i Jorden i den hemmelige Gang.

A»»a. Hvilken Gang? Kan Du finde
den igjen?

Margaretha. Men til hvad Nytte? —



193 . Act, 3 . Scene.

Deres Sogen er forgjaves; Billedstotten lader
sig ikke see igjen, for Chrystan vender tilbage.

Anna. Det er kun Indbildning! Kan
Du finde denne Gang?

Margarethe.. Det vil jeg just ikke svare
for. Alt hvad jeg erindrer, er, at den havde
en hemmelig Dor, der gik ind til denne Hal.
Men det siger jeg Dem, at jeg gaaer ikke
derned.

Anna. Da vil jeg gjore det. Kom,
ledsag mig, det er alt, hvad jeg beder Dig
om.

Margarethe. Men saa giv dog Tid,
jeg kan jo ikke lobe saa stärkt.

Anna (træffer hende med sig.) Der kommer
nogen, der kommer nogen! Der maa ingen
see os-

(De gaae.)

Tredie Scene.

Georg. Forpagterne og Godsets Bsndcr.
Lhor.

Modtag med Fryd vor brave Herremand!
Blandt vore Bjerge lange leve han!

(Scovrt (kommer ind).
(.sagte.)

Fornsiet deres Hylding jeg modtager;
Til Middag i det mindste jeg Herremand er!

(til Bonderue.)
Den stolte Slagt, i hvis Borg jeg inddrager,
Vist, tjære Born! var dette bedre vard.

(seer sig omkring, >
Himmel! hvad er det jeg seer?

Lhor.
Hvad er det?

Georg.
Disse hvcrlvede Buer,
Det skjonne Tog — disse Rustningers Luer —

Ha! jeg veed ei ret —

Hvor det var — men jeg veed — at for —

jeg har det seet!
.
r Georg.

Zu Hvorfra denne salige Smerte
Z ZOg den Drom, jeg henlulles i?

/Hvide Aand! fangster Du mit Hjerte
S )Wci Dit henrivende Trylleri?
J Lhor.
SI Seer Du, Oldtidens Trylleri

i, Han fordybes drommende i?

(Marsch. De unge Piger bringe Georg Borgens
Nogler, medens nogle af Bonderne dandse og
andre istemme folgende)

Lhor.
Syng hoit i Hallen, Minnestrel!
Om trofast Kjarligheds Glader,
Om blodig Seir og den Hader,
Som fulgte hver Avcnel!

Georg (hcestigi bevlkgei).
Hvad er det for en Sang?

. Lhor.
Den, hvormed vi byder

Velkommen hver Avenel!

Georg.
Begynd igjen, jeg varmt Jer beder!
I denne Hal saa smukt det lyder!

Lhor.
Syng hoit i Hallen, Minnestrel! etc.

Georg (standser pludselige» Sangen).
O, giv Agt, jeg troer, jeg det kan:
Tralla la la! la la!

Lhor.
Den gamle Sang han stemmer i.
Som os Moder tidlig larte.
Han den synger henrykt, som vi!

Georg (mnnier).
Velkomne hid, mine Born! I mig er.
Lad skyldfrie Fryd tage Plads blandt Jer her!
I Lunden har jeg ladet til Jer dakke,
Fornoi Jer der med Dands og Spil!

Lhor.
O, vi takke! det er en herlig Mand!

Georg.
De unge Par jeg alle givte vil!

De unge piger.
De unge Par han alle givte vil.

Georg (sagte).
Da af min Drom let man kunde mig valke,
Saa gjor jeg vel, mens Tid jeg har dertil!

Alle.
Syng hoit i Hallen, Minnestrel! etc.

(Alle fjerne sig med Wrbodighed i der de see paa
Georg, der staaer nedsjunken i sine Drommerier.)

Georg.
Tralla la la! la! la!
Hvilken Glade jeg nyder!
Hvor har jeg dog hort denne Sang,
Hvorved min Graad mod min Villie flyder?
Tralla la la! lal la!

(Han synker ganste hen i sin Grublen og de Til-
stcdevcerende gaae alle ud i Baggrunde».)

Fjerde Scene.

Georg (alene).
Det er ubegribeligt! Ofte har jeg i

Tanker dromt om en gothisk Borg, som
denne, om en pragtig Hal, som den, der i
dette Oieblik omgiver mig! — Nei, jeg vil
ikke tanke mere derpaa, — jeg mister For-
standen derved! — De brave Mennefler! —

Det lader, som om de allerede holde af mig!
— O! jeg vilde ansec mig for lyksalig, naar

jeg kunde udbrede Held og Glade iblandt
dem! — Nu er der ikke andet end de sad-
vanlige Brudegavers Uddeling, der satter mig
i Forlegenhed — det er forbandet, naar man

stal gjore Foråringer som stor Herre af en

Secondlieutenants Kasse! — Men det lader
til, at den hvide Dame just ikke holder paa
Skillingen, i det mindste har hun ikke viist
det, siden hun har begyndt at tage mig i fin
Beskyttelse! — Ah! der kommer Herr For-
valter Marley! Han seer ret ud, som en

Spiller, der har tabt den sidste Daler!
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Femte Scene.
Georg. Marley.

Georg (gaaer ham imode).
Nu, min fjcere Herr Beert! hvad sagde

jeg? — Jeg er henrykt over at kunne gjore
Gjengjceld for Deres Gjcrstfrihed, og at see
Dem i mit Huns.

Marley. De formoder sikkert af hvad
Grund jeg kommer til Dem. Jeg onflede
af Deres egen Mund at erfare Grunden til
Deres besynderlige Opforsel.

Georg. Kjcere Ven! sporg mig om alt
hvad De behager, undtagen om Grunde; thi
hvad det angaaer —

XKstvley. Jeg troede ikke, at en Kriger
kunde tage fin Tilflugt til List, for at fljulc
fine sande Henfigter!

Georg. Ikke videre, Sir! Jeg har aldrig
nedvcerdiget mig til at bedrage nogen! Dog
maa jeg fige, at jeg, som saa mange andre,
paa eengang, uden at jeg veed hvorledes,
blev Eier af Godset; men jeg forsikkrer Dem,
at da jeg kom hertil i Gaaraftes, havde jeg
ligesaalidt Henfigter og ligesaa faa Penge —

som jeg nu har — dcrpaa giver jeg Dem
mit LEresord, og for at vise Dem, at jeg
siger Sandhed, saa behag selv at see —

(viser ham sin tomme Bors.) — bet er MM

hele Rigdom.
Marley (levende og glgd). Hvad horer jeg!

— De har ingen Penge?! — Ei, ei! hvor-
med vil De da betale!

Georg. Jeg? — Betalingen kommer ikke
mig ved! — det maa den hvide Dame sorge
for! — I denne Sag er jeg alene at ansee
som hendes Mcrgler, hendes Gesandt; —

thi jeg har kun kjobt Godset for hendes
Regning.

Marley. De behager at spoge!
Georg. Nei! nci! jeg svoger ikke. Som

jeg mcerker, Sir! saa crc vi af en hoist for-
skjellig Tcenkcmaade. Jeg troer Alt, og De
—- De troer Intet! — Det er ilde! — Den
Bise folgcr altid Middelvejen — jeg vil nu

hcrlde lidt over til Deres Mening, saa maa

De til Gjengjceld hcrlde lidt over til min,
— paa den Maade ville vi blive enige om,
at der gives Ting — Ting, som vi ikke kan
begribe; men for at vcrre lykkelig, behover
man jo ikke at begribe alt!

Marley. Hvorledes, Sir! dette prceg-
lige Gods? —

Georg. Oprigtigt talt, saa fcestcr jeg flet
ikke Lid til det Hele; hvert Oieblik venter
jeg, at Feen stal svinge sin Tryllestav og
gjore Borgen til tom Lust. Det eneste, jeg
bryder mig om, er at faae Oie paa den hvide
Dame eller min fljonne Ubekjendte — og i
Haab om, at jeg her skal vcere saa lykkelig
at mode en af dem, vil jeg, med Deres Til-
ladelse, gjennemlobe alle Bcerelserne i min
nye Borg.

Tltarlcy (holder ham tilbage). Et Orb
endnu! — Hvis De nu ikke til Middag kan
betale!

Georg. Saa har De jo Borgen — jeg
stal saamcend ikke lobe bort med den! Paa
Slaget tolv flal jeg morschere ud af den, for
at den igjen kan blive sat til Auction —

sandt nok, hvis jeg ikke faner mere end Ind-
kjobsprisen for den, saa flal jeg just ikke
sige, at jeg er blcven rig ved den Handel.

Marley. Men hvis De ikke kan flaffe
Sikkerhed, da veed De, bvad Master Mac-
Jrton, Fredsdommeren, har forelcrst Dem —:

De bliver fcengflet!
Georg. Fcengflet! — Ih nu! saameget

desto bedre! thi jeg er ganfle sikker paa, at
den hvide Dame vil komme og loft mine
Lcrnker, og paa den Maade kan jeg faae hende
at see. — Men — et Oieblik — der kom-
mer Mae-Jrton. Han seer ud til at ville
tale med Dem. Levvel! jeg iler afsted for
at bcsee min Borg og at vise mig som
Herre deri.

(han iler op ad Trappen paa venstre Haand og
forsvinder van Galleriet.)

Sjette Scene.
Marley. Mac-Jrto».

Marley. Jeg kan ikke forstaae mig paa
ham. Han har en Aabenhjertighed og Let-
sindighed, der tilintetgjor alle mine Planer.
Ah! er De der, Sir?

Mac-Jrton (hemmelighedsfuld). Ja, er

De alene?
Marley. Ja vist!
Mac-Jrton. Jeg har noget at fige Dem

— men lad os forst see efter ved alle
Dorene!
(han seer sig omkring nede i Salen medens Marley

gaaer op ad Trappen, for at see om Georg er

borte. Imidlertid kommer Anna ud af en henr-
melig Dor, der er nnder den ene Trappe.)

Syvende Scene.
Do Forrige. Anna.

Anna (sagte). Det var altsaa den hemme-
lige Gang, der gaaer til denne Hal? — Men,
hvilken Qval! jeg har endnu ikke fundet det,
jeg sogte. (Hendes Sine falde paa Marley og
Mac-Irton, der, befijceftigcde med at see om ingen (

lytter paa dem. ikke seer hende.) Hvad seer jeg?
Marley! Jeg vil lytte til, men ikke lade
mig see!
(hnn iler sagte over Thcatret, og skjuler sig inden-

for en Sidedor.)
Marley I kommer atter ned paa Skuepladsen).

Ru vel! hvad har De at sige mig!
Mac-Irton. En vigtig Nyhed! — enten

maae vi haste, eller roligcn vente vor Under-
gang. Deres gamle Herres Son, Chrystan
af Avenel, er kommen tilbage til England.
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Marlep. Hvem har underrettet Dem
derom?

Mac-Irton. Jeg har modtaget et Brev
fra London, hvori det tilmeldes mig med
saamegen Noiagtighed, at vi aldeles ikke kan
tvivle om, at det er Sandhed, De veed,
at det er omtrent tolv Aar siden, at Chry-stan af Avenel blev betroet til en af hans
Faders Tjenere, Dunean, en Irlænder —

De kjendte ham vel?
Marlcv, Ja vist — og siden?
Mac-Irto», Han fik en betydelig Summa

Penge med sig, for at han fluide folge dette
Barn til Frankrige, og der lade ham opdrage
hemmeligen; men, langt fra at adlyde de
Befalinger, der var givet ham, gik Dunean
ombord paa et amerikansk Skib, og bcmæg-
tigede sig Pengene,

Marlcv, Nuvel?
Mac-Irto,i. Nu vel! denne Duncan er

vendt tilbage til England, og i.det Hospital,hvori han er dod, har han for fjorten Dagesiden udstcrdt en Erklcering, som han i Vid-
ners Overvcerelse har underskrevet, og hvori
han forfikkrer, at hans fordums Herres Son,
Chrystan af Avenel, der var anbetroet til
hans Omhu, for ncervcerende Tid tjener i et
Jnfanteriregiment,

Marlcv- Nu Vel! hvad siger det?
Mac-Jrton, Hvad det siger? Men be-

tcenk, han kalder sig Georg Brown,
Marlcv (forfardci), Hvad siger De!
Mac-Irton, Kan De nu begribe Sam-

menhcrnget? Det er ham, der idag har budt
Dem over, og De kan let gjcette af hvilkenGrund.

Marlep (roligere), Nci, De tager feil.
Endnu have vi intet at frygte: thi han er

hverken vidende om sit Navn eller sin Rang.
Mac-Irton. Skulde det vcrrc muligt?
Marlcv- Men han kan ikke betale —

han har ingen Penge — han veed ikke Ud-
vei dertil — det har han selv forsikkret mig
— altsaa stal jeg nok blive Eier af Godset
og Greve af Avenel, Det kan altsaa ikke
flade mig, at Georg Brown er erkjcndt for
at vcere en Son af den afdode Greve —

ja, jeg flal endogsaa selv fortælle ham det,
hvis det gjores nodigt,

Mac-Irto,i. De har Ret!
Marlcv- Men det rigtigste er, at Vi

drive paa Sagen, — Lad os uden Tidsspilde
forberede Alt,

(De gaae).

Ottende Scene.
Anna,

saabncr Doren og kommer stem pnn Skneplabsen.)
O, jeg Arme! jeg ei veed, hvad min Skjcebne

vil blive!
Den Kjcekke, jeg tilbeder, er Chrystan Avenel!
Hans Fodsel og den Skat, jeg flal ham

overgive,

Ham hcever over mig og nedbryder mit Held!
Evige Fader! sce mine Taarer rinde!
Lad den forhadte Rigdom for evig forsvinde,
Lad ham, ukjendt som nu, lyksalig prise sig
Bed simple Kaar, lad ei Rigdom ham rive

fra mig.

Niende Scene.
Anna, Margarctha.

Margarctha,
Jeg, tjære Pige!
Dem glædeligt Nyt nu flal sige.

Anna.
Og det er?

Margarctha.
At Chrystan

Her snart vi vente kan!
Anna.

Hvo siger saa?
Margarctha.
Slet ingen;

Men jeg dybere kan see i Tingen.
Vist min Spaadom jeg opfyldt faaer;
Thi Statuen er atter funden,
Som for vi ansaae for recnt forsvunden!

Anna,
O Himmel! jeg af Smerte forgaaer!
Er den funden?

Margarctha,
Ja, feg har den opdaget!

Anna,
Og hvor?

Margarctha,
Den i Capellets Hvælving staaer,
Hvor jeg bad for vor Dublings Held,

__

Anna (sagte).
Jeg nu kan Sammenhænget fatte:
I den rædsomme Nat Herr Greven den vel
Selv i den morke Hvælving satte.
O! sode Haab! Farvel!

/ Margarctha,
Nei, troe mig, bedste Pige!
Os Haabet ei vil svige!
Snart vi atter ham feer;
Han sikkert kommer her,

Anna,
Bittre Oval! jeg ei meer
Tor min Elflte komme nær!
Han, som er mig saa tjær,
Ei jeg gjensecr!

Margarctha,
Og De kan troe, at sikkert han
Dem gjerne give vil til Mand
Denne smukke Herr Officeer,
Som Alles Hjerter mon henrive!
De svarer ei? — De adspredt er?
De bliver bleg! — ja! jeg det seer!

Anna.
Jeg ikke længer her tor blive,'
Vi bort ved Flugt os maa begive!

Margarctha.
Hvordan! ved Flugt?
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Anna.
Ja, vi herfra maac flye,

»den Dvcrlen langt herfra vi maac söge ct
Ly!

Margarethe.
Men siig, hvorfor De flyer?

Anna.
O tie! det fleer kun for Chrystan!

Margarctha.
For Chrystan? da Alt de byde kan!

i
Margarethe.

Dog, troe mig, bedste Pige!
Os Haabet ei vil svige.
Snart vj atter ham seer:
Han fikkert kommer her!

Anna
Bittre Oval! jeg ei meer

Tor den Elflte komme ncer!
(gaaer.)

Tiende Scene.
Anna (alene).

Ja, jeg vil indhylle mig endnu mere i det

hemmelighedsfulde Morke, der fljuler mig for
hans Oine! Han flal blive rig — han stal
blive lykkelig; men han flal aldrig leere den
at kjende, der fljcrnker ham hans Fadres
Borg og Rigdomme; han flal aldrig vide.
hvo den ulykkelige Pige er, der elfler ham,
som han flylder fin Lykke — O, min for-
dums Herre, min Vclgjsrer! nu flylde vi
ikke hinanden noget, jeg har betalt min
Gjald!

Ellevte Scene.
Anna. Jenny.

Jenny. Ih! bevares! hvad mon det flal
betyde?

Anna. Hvad er det?
Jenny. Nu kommer Fredsdommeren igjen

med alle Rctsbetjenterne og de ere alle klcedte
i Sort.

Anna. O Gud! jeg har intet Oieblik at
spilde — afsted! til Kapellet! —

(Hun iler ud paa hoire Side.)

Jenny. Men hvad gaaer der af hende?
Hun lo-ber sin Bei uden at fige et Ord! —

Det flal dog vel aldrig vare artigt og hofligt?
— Men hvor mon vor nye Herremand er
bleven af? Man seer flet ikke til ham? —

Jeg fluide dog vel aldrig troe, at han er

bleven stor paa det, fordi han er bleven saa
fornem?

Tolvte Scene.
Jenny. Georg.

(sommer fra Trappen paa venstre Side.)

Georg. Nei, paa min Wre! — det er

ikke muligt at mode hende! — Hvert Oicblik
har jeg ventet en Aabenbaring — et Syn;

men der kommer ikke noget! Saasnart jeg
seer ct Fruentimmer, trocr jeg strax, at det er

hende! — men see der? der er jo et!

(lober hen imod Jenny, hvis Ansigt han ikke kan see.)
Jenny. Ih! — Raadigc Herre! hvad

feiler Dem?
Georg. Nei! det er min smukke For-

pagterkone.
Jenno (sagte). Min smukke Forpagter-

kone! — Nei, jeg gjorde ham Uret! han er

slet ikke bleven stor paa det.

Georg. Men maaflee — man flal tvivle
om alt — maaflee er det en ny Skikkelse,
hun har paataget sig: thi hun lader sig al-

drig see, uden som et smukt Fruentimmer. —

Men det vcere hvordan det vil, — det er

mig ligegodt — det er et Ypperligt Mode!
Jenny. Men, naadige Herre! hvorfor

stirrer De saaledes paa mig?
Georg (seer paa hende med Surhed.) Kun

er Ord! — Er Du ogsaa ganfle vis paa, at

Du er Forpagter Diksons Kone?

Jenny. Det var et besynderligt Sporgs-
maal!

Georg. Hun veed ikke hvad hun flal
svare — hun er det ikke!

Trettende Scene.
De Forrige. Dikson.

Dikson (som har hort de sidste Ord.) Jo,
naadige Herre! hun er det! — jeg forsikkrer
Dem, at hun er min Kone, og det er saa-
mcen ikke smukt af Dem, at tvivle om det, da
De dog allerede saa temmelig har ploict med
min Kalv!

Jenny. Ploiet med Din Kalv? hvordan
det?

Dikso». Ih! hele Egnens Folk fortcelle
jo, at den hvide Dame i Nat har ladet [sig
see for ham, og at hun har givet ham hele
Borgen og en forflrcrkkelig Mcengde Penge
— see alt det havde jeg jo saaet, hvis [jeg
ikke i Gaaraftes havde overladt ham min

Plads.
Jonny. See saa! Det er det, jeg altid

siger — saadan er det at vcere en Kryster!
Dikson. Kryster? jeg? — Ih! det var

jo Dig, der ikke vilde lade mig gaae!
Jenny. Det var en god Snak! — Det

er en Kones Pligt at vcere bange; men Man-
den — med ham er det ganfle anderledes.

Dikson. Nei! vore Pligter ere eens!

Ocorg (gaaer imellem dem.) Saa fslgtc,
sjette Born! fljcendes dog ikke for det! _3 C0
bryder mig flet ikke om Borgen — og siden
I har saa stor Lyst til den, saa vil jeg over-

lade Jer den!
Dikson (fjLleglad.) Rci, cr det mucligt?!
Gcorg. O ja! ganfle Vist! (peger paa de

Jndtrcrdende. ) Du kan ligefrem fortcrlle disse
Herrer, at Du er Eieren.



Fjortende Scene.
DcForrlge. Marlev. Mac-Jrton. Mar-
garetha. Forpagtere. Bsiider fra Godset

Avenel og Actsbctjenter.
Final.

Mac-Jrton <med Retsbetjenterne, til Georg.)
Nu er det Tid, at Godset De betaler.
Hvis cl, da Loven jeg for Dem har lcrst.
Og jeg Dem her, i dens Navn, befaler,
At, uden Vcegring, De gaaer i Arrest!

Georg (munter, peger pua Dikson.)
De til ham Dem holde maa!

Dikson.
Til mig? jo, der De stort stal faae!

Georg (munter.)
Du i mit Sted da ei vil vcere?

Dikso».
Ih! vist ei; jeg saa stor en Wre
Ikke veed at fkjsnne rigtigt paa!

Georg (til Mac-Irton.)
Men Respect De stal bære!
Hvad tør De her begjcrre?
Indtil Middag de bier vel!

(til Marley.)
Endnu De ei mig seer forsage.

Marley.
Men hvad Haab har De tilbage?

Georg.
Den hvide Dame paa Avencl!

(Man horer Harpetoner.)
Lyt til! hun er ncrr!

Marley og Thoret.
O Himmel!

(Alle Tilstedeværende danne en Kreds i Forgrunden,
imidlertid kommer Anna, hvidklcedt. med et Skrin
under Sloret. fra Galleriet, og gaaer sagte ned
ad Trappen paa venstre Side. Alle vende hende
Ryggen, saaledes at ingen seer hende endnu.)

Georg.
.

I Den Elflede mig omsvcevcr,
§tOg i Roden er ncrr!
j? Mjcek min Barm nu fig hcrver,

)Da hun er her.
5 S Chor.
a lVist en Aand ham omsvcrver,
AkOg i Nsden er nær!
'

f See! fit Blik kjcek han haver,
Hans Skytsaand vist er her!

(Anna er kommen ned under Chorei og har stillet
sig paa Postamentet, der er bestemt for den hvide
Dame, og som staaer ved Trappen paa venstre
Side; i bette Oieblik vende alle sig om og blive
hende vaer.)

Margarctha og alle Bsnderne (kncele.)
Det er hende!

Anna (paa Postamentet.)
Her staaer en Ssn af den Mand I begrcrde,
Og denne herlige Helt, Fcedrenes Haab og

Glade,
Denne eneste Green af Stammen Avenel,
Denne er —

Georg.
Denne er?

A»»a.
Du selv!

Alle.
O Held!

Det er Greve Avenel!
Aiina.

Chrystan! af Dine Born Du Hyldest nu

modtage!
i viser paa Skrinet, som hun har under Sloret.)

Og her jeg dette Guld overgiver til Dig!
(hun stiger langsomt ned af Trinene og seetter

Skrinet paa Postanicntet, derpaa gaaer hun hen
i Midten af Theatret, men dog noget borte fra
Chrystan. >

Margaret!)«
(paa hoire Side af Chrystan, trykker ham til

stt Brvst.)
Kjare Barn! kan Du end fra Dine Barn-

doms Dage
Huste mig?

Thrystan (stirrende paa hende.)
Ha! — hvordan! — o ja vist! jeg huster

Dhoret.
Hvad, vor Chrystan! ham det er!

Anna.
Jeg Dig byder Farvel! aldrig jeg Dig

gjenseer!
Eder Alle jeg forbyder.
At standse eller folge mine Fjed!
(Alle aabne en Bei for hende og bukke stg, »den

at turde see paa hende. Crystan vil rive sig
fra Margaretha. der trykker ham til stt Bryst, for
at folge Anna. Dikson, der staaer paa venstre
Side, holder kraftigt fast paa ham. Imidlertid
er Marley gaaet tvertover Theatret, og staaer
NN foran Anna; han griber hendes Haand.)

Marley.
Rei! selv om Helveds Aander Dig adlyder,
Dog Du ei bort stal gaae fra dette Sted!

(trcekker hende ned i Forgrunden.)
Thor.

O vee! han sin Harme ei kan tvinge!
Marley.

Frcrkke! Dit Bedrag jeg stal for Lyset bringe.
Bort med det usle Stør! Dig til Straffen

bered!

(river Sloret af hende.)
Marley og Alle (uden Chrystan).

Anna!
Anna.

(kaster sig for Chrystans Fodder.)
Ja, hende!

Thrysta».
(glcededrukken, soger at reise hende.)

Du, som mit Liv har frelst, hvis Omhed
henrev mig!

Anna.
Til en Moe, uden Rang, Du ei tør binde

Dig.
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«Lhrpstan.
Du min Haand maa modtage;
Thi al Wre og Rigdom jeg frasiger mig,
Raar jeg mit Held stal dele med andre end

Dig!
Dhor.

O fljank ham Din Haand! Du ei herfra
maa drage!

Anna (giver ham Haanden).
Saa tag min Haand!

Lhrvstan.
Hvilken Fryd! Hulde Mage!
Margarctha.

Hvilken Fryd! jeg min Herres Son
Med Glcedcns sode Taarer bader!

Jenn^ og Thorct.
Og vi fik den kjarligste Fader!

Dikso».
Nu en Gudiaer, rig og kjon,
Jeg har fundet til min Son!

Lhrpstan (til Marley).
De feer, den hvide Dame fik dog Ret;

Dog stal De ei fortryde det.

I mine Fadres Bo
Jeg ei som Dommer forst vil fremtråde;
Kom, deel med os vor styldfrie Glade,
Og rogt Deres Kald saalange De er tro! —

Op, mine Born! lad Dauds og Sang begynde,
Lad Bjergenes Echo vor Glade forkynde!

Lhor.
(medens Bjergboerne dandse.)

Syng hoit i Hallen, Minnestrel!
Om trofast Kjarligheds Gladcr,
Om blodig Seir og den Hader,
Som fulgte hver Avenel!
Hoit vort Ovad mod Fjeldets Tinde tone!

Leve Avenel!
Fra Fjeld og Dal hoit tiljubles ham Held!
Fryd i hans Haller trone!
Hoit leve! hoit leve, Du, o herlige Slagt

Avenel!
(Stor Gruppe).

(Dakket falder.)

/\/V'X/\/\/\/Y/V

Kjslicnhavn.
Forlagt af I. «5. Schubothcs Boghandel.

Gr«bes Bogtrykkeri.



Korsikaneren.
Syngestykke i 2 Akter af de Saillt-GeorgkS

ved Adolph Hertz, Musiken af Emil HartMllNN.

Personerne:
Franceska, en ung Forpagterske.
Nicolo, hendes Sodstendebarn.
Stefano, en Korsikaner, bcnves Forvalter,

Bjank«, en ung Landsbypige af hendes Slcegt.Scipio, Kaptain i et paveligt Korps.
BjSnderfolk og Soldater.

Handlingen foregaar i Landsbyen Albano i Noerheden af Rom; forste Akt hos Fra ceska,
anden Akt hos Bjanka.

Anm. I denne Text er Originalens Handling og Scenefolge bibeholdt, hvorimod Dialogen, baade den
prosaiske Deel og Sangnumerne, er gjennemgaaende forkortet og i enkelte Scener omarbeidet.

Morste Akt.
(En Plads med Trioer ved Franceslas Gaarb, Til,
venstre — f. T. — en lille Veranda med nogle Trappe-trin, som fore ind i Huset; fora» Deren et Madon-nabillede. I Baggrunden er Pladsen lukker af enlav Mur; ved Enden af denne, tilhoire, et Led, somforer ind til Pladsen. Bag Mureil sees en straaFjeldsti og i det Fjerne Noget af Kirken.)

Ferste Scene.
Stefano. Bonderfolk,

(Ved TeppetS Opgang kommer Stefano fra hsiremed en Regnstabsbog under Armen; han noermer
sig Muren og vinker af Bsnderne, son, gaa lang-somt ned i Baggrunden; han aabner Doren for dem
og fætter sig ved et Bord og indforer i Regnsiabs-bogen alle de Sager de medbringe, saasom Blomster,

Frugter, Uld, Mcelk o. s. v.)

Thor.
Dal og Heie
redmed alt lcenge,
Solen smiler
til Blomst og Blad,
med friske Frugter
fra Mark og Enge
vi glade iler
ril neere Slad.

Anden Scene.
De Forrige. Franceska og Nicolo (komme

fra Verandaen).
Dsndcrne.

Franceska kommer med Nicolo,
vort Herskab med sin Frcende!

Skefano (afsides).
Altid sammen!

Nicolo (til Bonderne).
Hurtig nu!
(til Stefano)

Skriv Varerne op derhenne!
En Bonde (til Stefano).

Jeg handler med Uld!
En Anden.

Jeg handler med Frugt!
En Tredje.

Og jeg sælger Blomster
med liflig Lugt!

Alle.
Og Alt til billigste Priis!

tiicolo (til Bonderne).
Nei, vil I handle
paa KjebmandS Biis,
da sæt efter Kunderne
Varens Priis:
Leber en Kok
saa tyk og trind
og kjober de lcekkre
Sager ind,
scet Prisen hei,
slaa Intet af,
thi Pungen maa bede
for Sandsers Krav,
men ensker en Glut
lidt Godt til sin Fyr,
giv altid Kjeb,
vcer ei for dyr!

(Under det Foregaaende har Stefano indfort Barerne
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i Bogen; Franceska sidder paa den modsatte Side

af ham og pynter Bsndernes Kurve med Blomster.)
Franceska (m siuoto).

Til Torvs! Assted i en Fart!
Nicolo.

Blot et Kys —

Franceska.
For Alles Blikke?

Nicolo.
De kan see til en Side.

(Vil give Bonderne et Vink.)

Franceska (hvider ham tilbage).
Vist ikke!

Saa tag det, Du Tosse, men snart.
Stefano

(springer op og staar heftig i Bordet).
Men vil da Ingen afsted idag?

Alle.
Hvad feiler ham?

nicolo (forfftccffet).
Det er uden Lige!

En saadan Stei sor en ringe Sag.
Franceska (tu St-fano).

Hvad vil den Heftighed sige?
nicolo (afsides).

Jeg tror han vover

at true mig.
Stcfans (til Franceska).

Hvorfor holder han Dem her tilbage?
(Sagte.)

De skulde vel see ham kysse Dig?
l'icolo (gaar stolt hen mod Stefano, som

vender ham Ryggen; afsides).
Den Korsikaner
er ret min Plage!
Franceska (til Ricoto).

Nu gaa!
Nicolo.

Han burde ikke gaa fri,
men jeg er for klog til Klammeri.

<Lhor.
Dal og Hpie
redmed alt l«nge,
Solen smiler
til Blomst og Blad,
med friske Frugter
fra Mark og Enge
vi glade iler
til nccre Stad!

(Ricolo og Bonderne gaa bort ad Fjeldstien; Ste-
fano folger dem paa Vei.)

Tredi c Scene.

Franceska (alene).
Nei, jeg maa have det Menneske bort.

Jeg gyser sor denne Korsikaners Heftighed.
Hans brandende Blik indjager mig bestandig
Skrcek. — Min Beslutning er fattet, — jeg
vil opfylde min Faders Duske og rcrkke den

skikkelige Nicole min Haand. Han er god og

velvillig. Med ham vil jeg kunne see en

rolig Fremtid impde.

Fjerde Scene.

Franceska. Stefano (kommer tilbage og »u

gaa ind i Huset).

Franceska.
Bliv! Jeg maa tale med Dig.

Stefano (standser).
Med mig?

Franceska (med Overvindelse).
Jeg er utilfreds med Dig, — meget

utilfreds.
Stefano.

Hvad har jeg da gjort?
Franceska.

Her mig, Stefano! Da Du for et Aar
siden kom hertil, var Du landflygtig og for-
jaget fra dit Fcrdreland. Jeg viste mig god
mod Dig; jeg tog Dig i min Tjeneste og

skaffede Dig Arbejde. Jeg tcenkte ikke, at der

skulde komme en Dag, da Du skulde lenne

mig for mine Velgjerninger ved at tilseie
mig Krcenkelser.

Stefano.
Jeg har ikke forseet mig imod Dig, Fran-

ceska. Jeg har tjent Dig med Lyst og Iver.
Du er i Besiddelse as en af de smukkeste For-
pagtergaarde i Omegnen as Rom og kan sor
en stor Deel takke mig for dit Held. Jeg
har desuden altid sygt at forsvare Dig og jeg
har forstaaet at gjore mig yndet af Egnens
Folk.

Franceska.
Saa tror Du maafkee ikke, at jeg kan

undvcere Dig?
Stefano (ivrig).

Men jeg har heller ikke lovet at tjene
Andre, ikke Ricolo!

Franceska.
Ricolo er min Slcegtning. Jeg har

kjendt ham fra min Barndom og jeg venter,
at Alle her vise ham den famme Agtelse,
som mig.

Stefano.
Som Dig?

Franceska.
Tcenk desuden paa, at han maafkee en-

gang kunde blive din Herre.
Stefano (heftig).

Min Herre? — nei, Franceska, aldrig!
Jeg havde kunnet leve riig og anseet i mit
Fcedreland, dersom jeg havde kunnet indsee,
at en Korsikaner kan have en Herre. Men

jeg vilde heller gaa i Landflygtighed og miste
alt mit Gods, end jeg vilde lyde en Herre.
Jeg vil Ingen lyde, Ingen — undtagen Dig.

Franceska.
Du ncegter altfaa at lyde Ricolo?
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Stefan».
Ja, jeg ncegter det.

Franceska.
Nuvel, faa maa Du forlade mig.

Stefan».
Forlads Dig!?

Franceska.
Du er selv Skyld i, at vi maa skilles.

(Vil gaa.)
Stefan».

Du jager mig bort! . . . (blod) Du ja-
ger mig virkelig bort! (Med Smerte) — Ja,Du har Ret, man kan jage et Tyende bort,
og Andet er jeg ikke for Dig!

(Der bankes stcerkt paa Langen i Baggrunden.)
Soldater indenfor).

Luk op! Luk ufortøvet op!
I Lovens Navn vi byder!

Scipio (udenfor).
Luk op for mig og Pavens Trop!

Franceska (til Stefano).
Gud veed, hvad denne Stei betyder?

Scipio (udenfor).
Storm frem, Soldater,
uforsagt!
Slaa Deren ind
med Dødsforagt!

Soldaterne (banker stärkere).
Ja, stormer frem
med Dedsforagl,
og krcev Respekt
for Lovens Magt!

(De bryde Dsren ind.)

Femte Scene.
De Forrige. Scipio og Soldaterne (lidt

berusede).
Soldaterne.

Ja, stormer frem
med Dedssoragt,
og krcev Respekt
for. Lovens Magt!

Stefano
(river Geverret fra en Soldat, som truer Franceska).
Et Skridt endnu —

og det bli'er din Ded,
Jeg cendser ei,
hvad Paven bod!

Soldaterne.
' Ha, vi staa rebe
at krceve bit Blod,
vi trodse din Brede

| og kncekke dit Mod.

Stefano.
I 2xob§ ikke min Vrede!

Kom, hvem som har Mod!
Her staar jeg rede,
at vove mit Blod!

Sjette Scene.
De Forrige. En Bondekarl (kommer

lobende).

Bondekarlen.
Der kommer en rasende Skare,
som svcerger Soldaternes Ded.

(Raab udenfor.)
Franceska furolig).

Hvad gjpr jeg i denne Red?
Stefano (til Franceska).

Jeg skiller dem ad —

frygt ingen Fare!
Franceska (amdes).

En ny Fortred!
O, hvilken Skam,
at tage mod Hjelp
igjen af ham!

Soldaterne.
Ha, vi staa rede
at krceve dit Blod,
vi trodse din Vrede,
og kncekke dit Mod!

Stefano.
Hvo trodser min Vrede?
Kom hvem som har Mod
Her staar jeg rede
at vove mit Blod.

Stefano (til Soldaterne.)
I Uslinger! Hvem giver Jer Ret til

at bryde herind, til at flaa Deren ind?
Scipio (lidt beruset).

Det er skeet paa lovlig Maade efter tre
Stcrvninger. Jeg har endogsaa vceret gav-
mild — I har facet fire Stcevninger.

Franceska.
Hvem er I? Hvad vil I?

Scjplo (lceser en Skattebillet).
„I den hellige Fader, Pavens Navn,

hvis Person jeg forestiller —, opfordrer jeg,
Scipio, Kaptain i Kirkens Kompagni, For-
pagtersken Franceska til uden Henstand at be-
tale den nye Skat, som er paalagt hende, at
fyldestgjore under Adscerd efter Loven . . ."

Franceska (afbryder ham».
Jeg flal betale Skatten endnu idag.

Skynd Jer blot assted!
Scipio-

Paa Dieblikket, min Deilige! (vedbliver
at l«se.) „Tillige har bemeldte Forpagterske,
Franceska, at forsyne bemeldte Kaptain Sci-
pio og hans tappre Soldater i otte Dage
med Kvarteer og Kost —" (tcegger S-dten
sammen) indbefattet Drikkevarerne.

Stefano.
Hvad er det for et nyt Hoveri? Hvad

skal det betyde?
Scipio.

Hvad det skal betyde? ... Ja, det er
just det, som er mig ubegribeligt! At sende
mig til denne forbandede Egn paa et Tids-

1



4 Korsikaneren.

rum af otte Dage, at scctte mig til at brcelke
Dyre op og drikke med de Ugudelige — og
hvad der er det Vcerste, flet Biin — og hvor-
for? . . . derom melder Ordren ikke et Ord.

Men i Morgen vil man sende mig en For-
klaring med Stafet.

Stefano.
Hor, Stoien bliver ved! Beriderne

ncerme sig.
Scipio (til Soldaterne).

Trced an! Retter Eder!

Franceska.
O min Gud! Hvis de angreb dem her

i min Gaard!
Srefana.

Jeg lober dem imode! Jeg indestaar
for Alt!

Franceska.
Ja, lob, stil dem tilfreds! Siig dem,

at deres Hjelp vil kun flade mig! Siig, at

jeg finder mig i All for at undgaa Voldsom-
heder. (M Id Overvindelse.) Stefano! Jeg vil

endnu engang glemme din Uret. Men skynd
Dig! Jeg vil gaa og skaffe Plads til disse
Paatrccngende. (Gaar ind i Huset.)

Scipio.
Gevcer i Armen!

Srefano (seer efter hende).
Glemme min Uret! . . O, jeg veed alt-

for godt, at det er kun Skrcekken, som lceg-
ger hende disse Ord i Munden. Frygtede
hun ikke, da var jeg nu jaget bort, forviist
fra hendes Ncerhed. Men ligemeget! det

gjcelder om at forsvare hende og jeg iler.
(Vil gaa, men vender tilbage til Soldaterne.)
Ingen Uartighed mere, Godtfolk! Ingen
Voldsomhed! Husk paa, ak her i Ncerheden
er et halvhundrede gode Mcend, som, hvis
jeg ikke havde vceret, snart havde sorgel for,
at Paven kom til at lcese Diesser for jeres
Sjcele. (Gaar bort i Baggrunden.)

Scipio (til Stefano).
Stille, lille Ven, stille! (Med en from

Mine.) Vreden er en hceslig Last! (Opfarende.)
Og for tusind Djcevle, gjor mig ikke gal i

Hovedet!

Syvende Scene.

Scipio. Soldaterne,

ødpio (til Soldaterne).
Gevcer paa Skuldren! . . . Proesenteer

Gevcer! . . . Gevcer i Armen! . . . Gevcer
ved Foden! . . . Kirkens tappre Soldater,
Kristenhedens vårdige Skotter! Jeg er til-

freds med eders Tapperhed. Nu kan I hvile
paa eders Heltegjerninger! ... Trced af....
og lad os saa faa Drikkevarerne.

Soldaterne.
Drikkevarerne! Drikkevarerne!

Ottende Scene.

De Forrige. Bjanka (fra Baggrunden med
en net lille Kurv paa Armen fyldt med Rosenkrandse,

Kors, Medailler, Amuletter, o. dsl.)

Bjanka.
See, Kors og Amuletter,
som frier sra Syndens Pletter
og spotter Morkets Kunst;
og Helgenmalerier
som Sjcelene befrier
og sikrer Himlens Gunst.
Man har deri et Pant,
at Salighed man vinder
og Vei til Himlen finder
for en Daler contant!

Scipio og Soldaterne (omringe hende).
Man har deri et Pant
at Salighed man vinder

og Vei til Himlen finder
for en Daler contant!

Bjanka.
See, Vers og fromme Bonner,
som gode Engle lonner
med Trost og Hjertefred;
og Glorier og stjerner,
som hver en Hindring fjerner
til Paradisets Sted.
Man har deri et Pant,
at Salighed man vinder
og Vei til Himlen finder —

for en Daler contant!

Scipio og Soldaterne.
Man har deri et Pant,
at Salighed man vinder
og Vei til Himlen finder
for en Daler contant.

Scipio.
Ved den hellige Januars Ncese! Jeg

kjender jo dette lille Ansigt! Det er den

smukke Bjanka fra Nabogaarden.
Bjanka (ved flg selv).

Det er den afskyelige Drukkenbolt, Kap-
taiu Scipio!

Scipio.
Hvilket behageligt Mede!

Bjanka.
Tjenerinde, Hr. Kaptajn! ... De seer

ud til at have flaaet en lille Svir af for-
nylig.

Scipio.
Ingen Stikpiller, lille Jomfru! Jeg er

i min scedvanlige Tilstand.
Bjanka.

Jo, det er en net Tilstand! Da De
for en Ugestid siden kom forbi min Gaard
med deres Rekruter, var De ogsaa saadan
lidt lystig. De er nok blevet detidag igjen?

Scipio.
Paa ingen Maade. Jeg har vcerel det

lige siden dengang.
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Bjanka.
See^ her! Kjob en Rosenkrands af mig;den er fra den hellige Eremit i Skoven.

Med den kan De tomme mit Soskendebarns
hele Viinkjelder uden at blive mere beruset,
end De nu er.

Scipio.
Saa den smukke Franceska er dit Se-

skeudebarn?
Djanka.

O, hun er min bedste Veninde! Hun
har, givet mig den smukke lille Forpagtergaard,
hvor jeg boer, for at hjcelpe mig til en god
Mand. Men jeg holder ogsaa af hende, som
hun kunde vcere min Soster. Det er for at
fortcelle hende en stor Hemmelighed, at jeg
er kommen her idag.

Scipio (»il omfavne hende).
Hor, jeg beholder alle dine deilige Ting!

Jeg tager hele Klatten ... Pige og Kurv ...

jeg vil helliggjvre mig grundig!
Djank« (ssgcr at rive sig los).

Slip mig, Hr. Kaptain! Slip mig!
Scipio luden at flippe).

Lad os fluite Forlig. Lad dit Soskende-
barn skjcenke os sin allerbedste Biin, saa vil
jeg lade mig npie med Kurven.

Djanka.
Den skal De faa .. . den skal De faa!

det kan De stole Paa . . . men flip mig. . .

slip mig dog . . . Franceska —!
(løber hende imode.)

Niende Scene.
De Forrige. Franceska. En Rarl, (som

bterer en Kuro med Flafler).
Franceska.

Behag nu at gaa, Hr. Kaptain! Denne
Karl vil vise Dem deres Bcerelser.

Scipio.
Jeg gaar, min Deilige! Jeg gaar! —

Med saadan en Karl i Spidsen kan Du faa
os til at gaa lige ind i Helvede! (TU Solda-
terne.) Fremad, Kammerater! (Til Bjanka.)
Gjem nogle af dine Pillerier til os, min Glut,
Pavens Soldater kan aldrig have formeget
af den Slags, — thi som der staar i din
Vise: (synger.)

Man har deri et Pant,
at Salighed man vinder
og Bei til Himlen finder
for en Daler contant!

(Soldaterne gaa med Scipio i Spidsen idet de asen-
tage):

Man har deri et Pant,
at Salighed man vinder
og Bei til Himlen finder
for en Daler contant!

Tiende Scene.

Franceska. Djanka.
Franceska.

De afskyelige Soldater! . . Hvor jeg er
vred paa dem!

Djanka.
Ja, det er nogle ugudelige Drukkenbolte!

Franceska.
O, det er ikke derfor; men de have tvun-

get mig til at modtage en Tjeneste af et
Menneske, som jeg af al Magt jeger at und-
gaa, til at beholde ham hos mig just i det
Dieblik, da han selv havde givet mig Leilig-
hed til at blive ham kvit.

Djanka.
Om hvem taler Du?

Franceska.
Om hvem skulde det vcere, uden om

dette Menneske, som Hcendelsen har sort her-
til, — Stefano —!

Bjanka.
Din Forvalter!?

Franceska.
Ja, jeg veed nok, hvad han har gjort

for mig. Jeg veed, at hans Flid og Hen-
givenhed har forøget min Formue. Jeg vil
jo ogsaa gjerne give ham Penge derfor, iaa
mange, som han forlanger, naar han blot vil
opfylde mit Duske og forlade mig, thi hans
Ncervcerelse volder mig den skrcekkeligste An-
gest. . .

Djanka.
Hvad horer jeg? Kan Du ikke lide den

smukke Knos?
Franceska.

At han er smuk, det ncegter jeg ikke!

Bjanka«
Naa ja, seer Du saa det!

Franceska.
Ja men hans heftige Sind, hans Vold-

somhed, som altid forskrcekker mig, og saa isoer
hans Haardhed mod den stakkels Nicolo, som
jeg holder ret inderlig af.

Djanka.
Af Nicolo!? Du forbauser mig mere

og mere! Men det er jo en stakkels Kryster.
Franceska.

Hvad vil det sige, at han ikke har Mod.
Du maa vide, at jeg lovede min Fader da
han dode, at ville gifte mig med Nicolo for
at han kunde blive fri for at trceds ind i den
afskyelige Tjeneste, som han er udflrevet til;
. . thi Du veed, at de Gifte fritages.

Djanka.
Men den stakkels Stefano, som er Dig

saa hengiven! Jeg kan ikke komme mig igjen
af min Forbauselse! — Tcenk engang: For-
leden blev han i Ncerheden af min Gaard
overfaldet af et Uveir og kom ind til mig.
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Hm var overvceldet af Trcethed, og jeg gik!
for at hente ham nogle Forfriskninger. Da |
jeg kom ind igjen sad han paa en Stol og
var falden i Sovn, og jeg horte, at han
sagde i Dramme: „O, Franceska, jeg elsker,
jeg tilbeder Dig! ... Og Du skulde vcere

en Andens? — Nei aldrig!" ... og i det

Samme trak han en Dolk. . .!

Franceska.
O Gud!

Djanka.
Og saa sprang han op, da et Torden-

skrald vcekkede ham, og jeg flyndte mig bort

uden at han saae mig.
Franceska.

Og dette vilde Menneske skulde vcere saa
dumdristig at elske mig.

Djanka (leende).
O Du er smuk nok til at han kan vcere

saa dumdristig. Men forresten kan Du vcere

ganske rolig. Der er jo endnu et Aar til at

der skal udtages Rekruter; Du har altsaa
god Tid til at gjøre Dig forhadt af ham.

Franceska.
Ja Du har Ret. Der er endnu et Aar

til, og desuden haaber jeg nok, at jeg skal
faa ham bort inden den Tid.

Ellevte Scene.

De Forrige. Nicolo (kommer aandelos
lobende).

Nicolo.
Hvilken Jammer og Fortred,
jeg flal bort fra dette Sted,
sige Huus og Hjem Farvel!

Franceska og Djanka.
Hvad er sket? Tal, sortcel!

Nicolo.
Nys jeg henad Veien sprang,
som en Lcerke glad jeg sang:
„O, hvor skjont i Vaar og Host!
Kjcerlighed er Livets Lyst!"

Franceska og Djanka.
Men sort«!, hvad er der hcendl?

Nicolo.
Ak, nu har sig Bladet vendt!
Jeg skal vcere Militcer,
gar med Sabel og Gevcer
ud Paa Marsch i Mark og Felt

!
og, hvor rcedsomt, vcere Helt!

Franceska.
Arme, stakkels Nicolo!

Djanka.
Ja, en tapper Helt, min Tro!

Nicolo.
At vcere Soldat,
skyde Mennesker! — Uf!

Hör, hvor det kualder,
Pif, paf, puf!

Sablerne klirre og Trommerne kalder!

At flaas! Aa, hvor stygt!
Jeg doer af Frygt!

Aldrig har jeg
gjort en Kat Fortred

og nu skal jeg med assted!
Franceska.

Stakkels Ven,
han skal strax afsted!

Djanka.
Hvilken Fortred,
de skal Alle med!

Franceska.
Hvis der er En,
paa hvem du tcenker
og som du gjerne
tog i Favn,
da sog i Elskovs
Rosenlcenker
i Farens Stund
eu sikker Havn!

Ja, foler du
dit Hjerte brcende
ved Tanken om

en kjcerlig Viv,
saa hcev dit Blik
og tal til hende,
som bange skjcelver
for dit Liv.

(Hun lagger hans Haaud paa si> Hjerte)
Nicolo.

Hvad mener du? —

O, hvis du vilde? . . .

Franceska.
For evigt vil
vi solges ad!

Nicolo.
O, da skal ingen
Magt os skille;
nu jeg først
kan synge glad:

!
„O, hvor skjont
i Vaar og Host!

Alle tre.

Kjcerlighed er Livets Lyst!"
Nicolo.

Min Kone!? og det endnu idag?
Franceska.

Ja, siden det vilde vcere forsilde imor-

gen. Men er du ogsaa vis paa . . .

Nicolo.
Om jeg er vis paa det? Guglielmo,

din Formynder, sagde til mig for da jeg
bragte ham Pengene for Varerne, skynd dig,
Nicolo, sagde han, og lob hjem til dit So-
skendebarn og flig hende, at en as mine Ven-
ner, som kjender Kardinalministereu, har sagt
mig, at man vil sende Soldater nd til jeres
Egn imorgen for at foretage en overordentlig
Rekrutudskrivning.
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Djanka.
Soldaterne er her allerede.

Nicolo.
Her? — Aa, mine Been, mine Been!

Franccska.
Giv dig tilfreds! De faa ikke at vide

fsr imorgen, hvorfor man har sendt dem;
det er vel for at Bonderne ikke skal faa Tid
til at belave sig paa Modstand.

Nicolo.
Jo, vi skal nok gjore Modstand ... det

vil sige paa en rimelig Maade, ved at gifte
os Allesammen. Det er det Sikkreste og
mindst farlige.

Djanka.
Han har travlt med sin Sikkerhed.

Nicolo.
Ja, jeg fkjotter ikke om at blive Soldat.

Jeg er as en fredsommelig Natur.
Franceska (grundende).

Vi maa see at faa Pr«sten til at vie
os endnu iaften.

Nicolo.
Det er fornuftigt. Jeg vil strax gaa til

ham.
Djanka.

Prcrsten skal tage Paven ved Ncesen for
en Rekrut, — det er naragtigt!

Tolvte Scene.

De Forrige. Skefano.
Franceska tkagte).

Gud! — Slefanv! —

Djanka.
Stefano! — (Sti Franceska, sagte). Hvis

han fik at vide . . .

Nicolo,
(ifcerd med at gaa, moder Stefano »g vender tilbage).

Godt Nyt, Kammerat!

Franceska (tu Nicolo).
Stille!

Djanka.
Saa tie dog!

Nicolo.
Hvad for Noget? Tie stille! For hvad?

. . For Pokker, tror I kanfkee, at jeg er

vred paa ham endnu? Nei, jeg er faa glad,
at jeg kunde gjerne omfavne hele Verden og
ham med. I skal see, hvor han vil glcede
sig, naar han faar at vide . . .

Skefano toverraskct).
Hvilket?

Franceska.
Ingenting! Ingenting!

Nicolo.
Nei, Ingenting — undtagen at jeg gifter

mig.

Skefano (griber hans Arm meb Heftighed).
Du gifter Dig.
ha, Kryster, tal,
sig strax, med hvem!

Nicolo (forbløffet).
Hvad? Raser han?

Franceska (afsides).
Jeg doer af Skrcek!

Djanka (ligeledes).
O, hvilken Kval!

Skefano (med Eftertryk).
L>iig strax med hvem!

Bjanka (trceder frem ved Siden af Nicolo).
Med mig.

Alle.

Hvordan?!
Skefano.

!
Med hende! — Ha, jeg aander atter,
En skinsyg Rcedsel, Ingen fatter,
bereved mig Besindighed.

Franceska og Djanka.
Hans Vrede svandt, jeg aander atter!

Nicolo.

Jeg kan ei bare mig for Latter,
hun vender Alting op og ned,
jeg hverken sandser eller fatter,
hvorfor hun siger feil Besked.

Franccska
(gaar hen til Bjanka og trykker hendes Haand, sagte).
O, tak for din Hjelp!

nicolo (til Franceska, pegende paa Bsanka).
Men hvad vil det sige? . .

Franceska (sagte til Nicolo).
Tie stille! Jeg ellers bryder mit Ord.

NlCoIo (betuttet).
Nei seer man!

Stefano (til Nicolo og Bjanka).
Til Lykke! — Til Lykke, min Pige!
Djanka (sagte til Franceska).

Stefano maa bort, nu er Faren for stor.
Franceska.

Det er fandt, men hvordan? —

(Efter nogen Overvejelse.)
Lad see! . . . det gaar an!

(Til Stefano.)
Stefano, jeg har en Bon til dig.

Skefano.
O tal, du byder over mig!

Franceska.
Beforg et Brev til Rom i Hast.

Skefano (afsides).
O, hvilket venligt Diekast!

(Hsit til Franceska.)
Jeg gaar, hvorhen du mig forer.

Djanka (afsides).
Den Stakkel, hans Sorg mig rorer!
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I
Franceska og Nicolo.

Han gaar, mm Uro feiger med

og Lykken gjccstcr dette Tag.
Bjanka.

Jeg ynker hans Troskyldighed,
den Arme aner ei Bedrag!

Stefano.
Hun faae paa mig med Venlighed.
O, fkjenne Haab, o glade Dag!

(Franceska giver Stefano Tegn til at vente og gaar
ind i Huset.)

Trettende Scene.

Stefano. Bjanka. Nicsls.

Srefans (alert).
Nicolo, min Ven, giv mig din Haand!

Nicolo.
Hvad for Noget!? Hvorfor?

Bjanka.
Naa, faa giv ham dog Haanden!

Stefano (trokkcr den venlig).
O, hvor jeg har gjort dig Uret! Ja,

jeg har miskjendt dig; men siden du gifter
dig med Bjanka, — nu har du ingen bedre
Ven i Verden.

Nicolo.
Og det er fordi jeg gifter mig med

Bjanka?
Stefano.

Ja, ganske vist, for hvis det havde »ceret
med en Anden . . .

Nicolo (forfkrcekkel).
Hvad faa?

Stefano.
O, jeg tror, jeg kunde have myrdet

Dig!
Nl(o!o (træffer sig forstrækket tilbage).
Ih, Gud bevares!

Stefano.
Ja, du maa ikke hade mig derfor. Tcenk

paa, hvormeget det vilde have smertet Dig —

Du, som elsker Bjanka —, hvor fortvivlet Du
vilde blive, hvis man berovede dig hende.
Det Samme vilde jeg have folt, hvis Du
havde giftet Dig med Franceska.

Nicolo.
Hvad for Noget?! Saa elsker Du

Franceska!
Bjanka.

Naa, hvad kommer det dig ved.

Nicolo (fkjirlvetrte).
Nei, du har Ret, hvad kommer det mig

ved.
Stefano.

O, jeg elsker hende hyiere, end Nogen
kan forestille sig. Aldrig er en Kvinde bleven

elflet med en mere brcendende Kjcerlighed.
Denne Lidenskab udgjor mit Liv, hun alene

opfylder hele min Sjcel. I to Aar har
Kjcerlighedens og Skinsygens Kvaler sortceret
mit Hjerte, — smed Smerte) og aldrig, aldrig
bliver hun min!

Nicolo (afsides).
Nei, det vil jeg heller ikke haabe.

Bjanka (afsides).
Stakkels Stefano! Hvor jeg beklager

ham!
Stefano.

Jeg veed, hvormeget hun afskyer mig;
hun viser mig det med hver Dag tydeligere,
men hendes Haardhed binder mig kun fastere
til hende. Jeg kan beere hendes Had og For-
agt saalcenge hun er fri, men Tanken om,
at hun kunde gifte sig, kunde gjyre mig van-

vittig, ja jeg foler, at jeg da ikke lcenger vilde
vcere Herre over mine Handlinger.

Nicolo lsaate til Bjanka).
Det er en net Stilling!

Stefano.
Men nu, da jeg veed, at dn ikke elsker

hende, — nu skal du vaere min Fortrolige.
Nicolo (til Bjanka).

Det er meget forekommende.
Stefano.

Hun betragter dig ncesten som en Broder.
Nuvel, jeg vil ikke lcenger have nogen Hem-
melighed for dig, og jo lykkeligere Bjanka gjdr
dig, destobedre vil du kunne sorstaa, hvad jeg
lider. — Tys! der er hun! — O, mine
Venner, bevar min Hemmelighed!

Fjortende Scene.

De Forrige. Franceska.
Nicolo

(sagte til Franceska, som kommer fra Huset med et
Brev i Haanben).

Der har jeg faaet en rar Historie at
vide. — Han elsker dig.

Franceska (lagte til Nicolo).
Jeg veed det; — men han reifer.

Nicolo (sagte).
Reiser han?

Franceska (ligeledes).
Ja, for bestandig, (Hurtig.) Men skynd

dig nu afsted til Prcrsten! Hyrer du!
Nicolo

(gaar ud af Doren i Baggrunden).
O, del gjor jeg saamcen heller end gjerne!

Femtende Scene.

Bjanka. Franceska. Stefano.
Franceska.

Her er Brevet til Guglielmo.



Stefano (tager Brevet).
Jeg skal besorge det imorgen tidlig.

Bjanka (sagte til Franeeska).
Imorgen? — Hvad tcenker du paa?

Franceska (til Stefano).
Nei, imorgen bliver det forsilde! Du

maa besorge det idag, i dette Nieblik.
Stefano (overrasket).

Idag? Hvorfor det?

Franccska (forvirret).
Hvorfor? . . Jeg har jo lovet Solda-

terne, som er indkvarteret her, at betale Skat-
ten endnu tasten. I dette Brev har jeg gi-
vet Guglielmo Ordre dertil.

Stefano.
Det er en anden Sag. Naar du befa-

ler det, saa gaar jeg tasten.
Franccska (blid.)

Jeg beder dig derom.

Stefano (overrasket).
Du beder mig derom. O Franeeska, Du

pleier ikke at tale saa mildt til mig.
Franceska.

Nuvel, Stefano, jeg er fornoiet med din
Iver, din Tjenstagtighed. Men gaa nu; jeg
stoler paa dig.

Stefano (blod).
Ja, nu gaar jeg, Franeeska, og for for-

ste Gang uden Sorg, thi du har aldrig vcrret
saa venlig mod mig, som i delte Oieblik.
(Han griber Franceskas Haand for at kysse den).

Franccska (treekker den hurtig til sig.)
Det er godt. Jeg fritager Dig for at

vise din Taknemmelighed.
Stefano

(afsides, idet ha» betragter hende med Smerte).
Jeg bedrog mig. Hun er endnu den

Samme. (Hott.) Heida, Pietro, min Kappe
og mine Pistoler!

(En Karl henter det Forlangte.)

Textende Scene.
(Det begynder at blive morkt; det tordner i det

Fjerne.)
De Forrige. Scipio og Soldaterne.

Soldaterne.
Nu har vi offret
til Vinens Gud,
nu maa vi lyde
Pligtens Bud,
drage ud
som Lovens Tolk
og krceve Skat
af Egnens Folk!

Scipio (til Franeeska).
Min Dejlige! Det er en hceslig Sag,
men Skallen maa betales idag!

Stefano
(kaster Kappen om sig og stikker Pistolerne i B-eltet),
Jeg iler med Brev derom afsted!

Stefano.
Velan, Kammerat,
saa folge vi med.

Bjanka
(sagte til Franceska med et Blik paa Stefano).

Han kommer dog ei
tilbage meer?

Franceska (sagte til Bjanka).
Han faar sin Afsked
i Brevet her.

Stefano (til Soldaterne).
Nu kom, vil I med!?

Scipio.
Pligten kalder, afsted!

Soldaterne.
Nu har vi offret
til Vinens Gud,
nu maa vi lyde
Pligtens Bud,
drage ud
som Lovens Tolk
og krceve Skat
af Egnens Folk!

(Stefano, Scipio og Soldaterne gaa bort gjennemBaggrunden under en Marsch, som taber sig i
det Fjerne).

Syttende Scene.
Bjanka. Franceska. Nicolo. Dsnder-

folk.
Bjanka (lsber Nicolo imsde).

Stefano er borte!
Nicolo.
Til Held for mig.

Dsnderne
(til Franceska med et Blik paa Nicolo).

Vi hyre, du agter at gifte dig!
Nicolo.

Ja, snart skal som min Kone
hun hvile i min Arm,
jeg vinder Livets Krone
ved hendes omme Barm!

(Til Bonderkarlene.)

I
Ja, Venner, fog at havne
engang ved Brudens Bryst,
en kjcerlig Viv at savne
er Livets storste Lyst.

Bsnderkarlcne.
Ja, Venner, fog at havne
engang ved Brudens Bryst
en kjcerlig Viv at favne
er Livets storste Lyst!

Franceska.
Ja, snart os Pagten binder,
da gaa vi Haand i Haand,
og Hjertet Lykken finder
i Elskovs Rosenbaand.

(til Pigerne.)
s O, Piger, fog en Stolte,
( en Ven, som svigter ei,
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en Arm, som kan beskytte
paa Livets Toruevei.

pigerne (mellem hverandre).
Ja, Piger, syg en Skytte,
en Ven, som svigter ei,
en Arm, som kan beskytte
paa Livets Tornevej!

Bjanka.
Kom, Piger, og scetter Brudens Haar.

Nicolo.
Med Blomster smykt alt Kirken staar.

Franceska (til Venderne).
Men vcer forsigtig,
thi Tavshed er vigtig;
pas paa, at Ingen
faar Nys om Tingen.

Bsnderne (mellem hverandre).
Men vcer forsigtig,
thi Tavshed er vigtig;
pas paa, at Ingen
faar Nys om Tingen.

Franceska (til Bsnderne).
Nu lister Jer sagte
til Kirken hen.

(Til Nicolo.)
Naar Klokken staar otte,
da hent mig, Ben.

(Marschen hores i Frastand.)
Nu skynd dig! — Soldaterne komme igjen.
(Bonderne gaa ud i Baggrunden. Franceska, Bjanka

og Pigerne gaa ind i Huset. Nicolo gsor Mine

til at folge nred, men Bjanka bliver staaende paa

Trappetrinet, gjsr Knix til ham °g slaar koket
Deren i for hans Niese).

Bsnderne (i Bortgangen).
Men vcer forsigtig,
thi Tavshed er vigtig,
pas paa, at Ingen
faar Nys om Tingen.

Attende Scene.

(Nicolo vil folge efter Bonderne, men moder Sci-
pio og Soldaterne, som komme tilbage).

Scipio.
Nu har vi hcevet
Skyld og Skat
og virket nok idag,
nu kan vi svire
denne Nat
og drikke her i Mag!

Nicolo (pil smutte bpri).
Jeg lister mig herfra!

Scipio.
Hvem der?

Nicolo (angek).
Det er hos mig,
I har Kvarteer.

Scipio (fvcrøer ham Seien).
Ei, bedste Ven
i Liv og Dyd,

hvis Viin jeg med
Beundring nyd,
Du ncegter os dog ikke,
et Glas med os at drikke?

Nicolo.

Aa, De er altfor god, jeg be'er . . .!

Soldaterne.

O, Hcedersmand, velkommen vcer!
Du ncegter os dog ikke,
et Glas med os at drikke!

Nicolo.
Undflyld —

Scipio.
Jovist, vi drikke maa,

ifald vort Venskab skal bestaa;
Hver en Prop
lystig op,
til din Kjcelder siger: stop!
Soldaterne (omringe ham).
Hver en Prop
lystig op,
til din Kjcelder siger: stop!

Nicolo (sagte).
Vil jeg betids
til Brudehuus,
maa fyrst jeg drikke
dem en Runs.

(Hsii.)
Hver en Prop
lystig op,
til min Kjcelder siger: stop!

Scipio (omfavner ham).
Kom, fyde Broer
og klink med mig,
af Hjertens Grund
jeg elsker dig!
Glassets Klang
til vor Sang

lyde skal den Nat saa lang.
Scipio, Soldaterne og Nicolo (som tvinger
sig til at vcere glad, idet de træffe afsted med ham).

Glassets Klang
nl vor Sang

lyde skal den Nat saa lang!
(De gaa ub titvenstre.)

Nittende Scene.

Franceska (i Brudedragt kommer med) Bjanka
og pigerne. (I det Fjerne Lyn og Torden.)

Franceska (til Pigerne).
Gaa til Kapellet, Piger,
mens her jeg beder til Madonna.

pigerne.
Ja, vi vil bede for dit Held.

Franceska.
Jeg følger efter, — nu skynder Jer.

(Pigerne gaa.)
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Tyvende Scene.

Hranceska (alene, knoeler foran Madonnabilledet.
Uveiret tager til.J

£), Madonna, see herned!
See min Tro, min Kjccrlighed!

Soldaterne (inde i Huset).
Glassets Klang
til vor Sang

lyde skal den Nat saa lang!
Franccska (rciser sig).

Den kaade Sang forstyrrer min Andagt.
— Dog — lad mig forsege paany.

(knceler atler.)
O Maria, vcrr mig god!
styrk mit Hjerte, led min Fod!

Soldaterne.
Hver en Prop
lystig op,

til din Kjcelder siger: stop!
Franceska (reiser sig atter).

Jeg kan umulig bede. — Men hvorlcenge
tover dog Nicolo!? (Gaar hen til Huset.)
Ha, hvilket Uveir! Natten er sort!
Hvem kommer der? . . . Er det min Brud-

gom?
(kalder.)

O, Nicolo, kom, kom, jeg doer af Skrcek!
(kaster sig forfærdet i den Kommendes Arme.)

Stefano (merk).
Ham er det ei!

Franccska (med et Skrig).
Stefano! Store Gud!

Een og tyvende Scene.

Franceska. Stefano (fra Baggrunden).

Stefano.
Lidt herfra modte jeg Guglielmo; han

var paa Veien herud. Jeg gav ham Brevet
— og her er det, som du har lagt indeni
til mig.

Franceska (med kvalt Stemme).
Gaa bort!

Stefano (med Smerte).
O, hvor Du har bedraget mig!

Franceska.
Jeg var nodt dertil. Din Heftighed, din

afsindige Lidenskab . . .!

Stefano.
Afsindig — ja, Du har Ret, thi mit

Hoved, min Forstand . .! O, da jeg lcrste
dit Brev, blev jeg ncesten vanvittig, og iste-
detfor at fly dig, — staar jeg her.

Franceska.
Jeg bonfalder dig — forlad mig!

Stefano.
Forlade dig — ja, Guglielmo vilde give

mig Penge derfor . . . Penge! Ha, jeg kan
blive ligesaa riig som du selv. Siig blot,

jeg elsker dig, — og jeg vender tilbage til
Korsika og boier mig for vore Tyranner.
Mine Medborgere ville foragte mig, fordi jeg
bortgav min Wre for en Kvinde, — men

denne Kvinde var Franceska.
(Tager hendes Haand.)

Franceska (ssger at rive sig los).
Slip mig, flip mig! (kalder) Nicolo!

Stefano (rasende).
Nicolo! ... og i Morgen skal du hvile

i hans Arm! Nei! der skal aldrig oprinde
nogen Morgen for ham!

Franceska (gysende).
O, du forfcerder mig!

Stefano (for hendes Fsdder).
Tilgiv — en rcedfom Ild,
en Flamme stcerk og vild
her i mit Hjerte brcender.

Franccska.
Med Gysen jeg erkjender,
at i dit Die brcender
en Lidenskab saa vild.

Stefano.
Hav Medynk! — (Franceska vil fly. men hau
holder hende tilbage.) Bliv! O hör!

Franceska.
Nei, lad mig fly! ... jeg döer!

Stefano.
Kom, Elskte, lad dig böie!

Franceska.
O tie! — Bort fra mit Die!

Stefano.
Vcer min! Forstöd mig ei!

Franceska.
Ha, Frcekke! Aldrig! Nei!

(River sig los.)
Stefano

(stiller sig i Leien for hende; vild).
Saa frygt min Hcevn!
Det bli'er din Död!

Franceska.
Madonna, frels mig i min Nöd!

Stefano (med Smerte).
Tilgiv — en rcedsom Ild,
en Flamme stcerk og vild
her i mit Hjer:e brcender!

Franceska.
Med Gysen jeg erkjender,
at i dit Die brcender
en Lidenskab saa vild.

(Hun kaster sig paa Kuce.)
O, frels mig, himmelske Magter,
bring mig Hjelp og Tröst!

(Det tordner.)
Stefano.

Himlen din Klage foragter,
Tordenen döver din Röst!
(Uveiret bryder los med Voldsomhed;, Klokken siaar

otte.)
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Franceska
(endnu paa Knce, glad, lyttende).

Tys! . . Klokken slaar! . . Hcevnen rammer!
Snart jeg i min Brudgoms Favn
glemmer al min Jammer!

(Udstrcekker Haanden).
Nicolo!

Stefano
(som stedse holder hendes Haand.)

Forhadte Navn!
^

Dit Liv og hans staar nu paa Spil!

Franceska
(river sig los og flyer henimod Kirken, trodsende ham).

Trods dig jeg gaar til Altret nu!

Stefano (rasende).
Nei! — Hvis ei min du vcere vil, —

en Andens aldrig bliver du!
(Iræffet en Pistol og flyder raa den flygtende

Franceska.)

Franceska (segner).
Oh!

(Stefano iler hen til Franceska og udstader et Skrig,
da han seer hende saaret).

To og tyvende Scene.

De Forrige. Bjanka. Nicolo. Scipio.
Soldater og Bondcrfolk (komme lovende ved

Skuddet).
Alle.

Rcedsomme Syn!
Hvad har du vovet?
Straffens Lyn
ramme dit Hoved!

(De kaste sig over Stefano og frarive ham den an.

den Pistol, som ban scetter sig kor Panden. Bjanka
og Pigerne lurre Franceska ind i Huset. Sol-
dalerne gribe Stefano, som gjor Modstand. Uvei-
ret er paa sit Hoieste.)

Teppet falder.

Anden Akt.

(En kort Stue i Djankas Gaard. I forreste Con-
lisse Dsre paa begge Siderne; paa den hoire en lille

Jernhammer. I anden Coulisse fremspringer paa

begge Sider en Mur, som stoller en bred Veranda,
der bceres af et Tralvcerk, som gaar ud ti! begge
Sider. Muren er dcekkel af Blomster og Slyngplan-
ter, som smykke det Indvendige af Sruen. I Bag-
grunden en Bei; midt paa denne, paa et lidet Fod-
stykke, et Madonnabillede. I femte Coulisse en Trce-
bro, som svnes at fore til en Skov, der naaer paa
den ene Side til Bakkerne i Baggrunden, paa den
anden Side til en i Bjerget udhugget Huulvci, som
begynder ved Madonnabilledei, ligefor Tralvcerket.
I det Fjerne et vildt Bjerglandstab, under Broen en

Aa; i Stuen en Guitar og nogle simple Stole.)

Forste Scene.

tricolo (i Mundering, over sig i Exercitsen).
Gevcrr paa Skulder! — Presenteer

Gevcrr!

Bjanka (fra aseerclfet tilvenstre).
Hvad tccnker du paa? At gjyre saadan

en Sisi! Du vcekker jo Franceska.
Nicolo.

Sover hun endnu?
Bjanka.

Ja, en god, rolig SSvn.
Nicolo.

Saa dremmer hun vist om mig.
Bjanka.

Tro ikke det! Hun er treet efter Touren
hertil tastes. Stakkels Franceska! I en heel
Maaned har hun levet indespcerret siden de
forskrcekkelige Tildragelser med Stefano, —

og hvem gjcelder saa hendes fyrste Besyg? —

Mig, hendes Sedskendebarn!
Nicolo.

Ja Stefano — det var ogsaa en rigtig
Kjceltring!

Bjanka.
Franceska er tilstraekkelig hcevnet paa ham.

Han er jo dsmt til Doden.
Nicolo.

Bagatel! Er det en Straf for ham, som
har saaret min Kjcereste, ligesom jeg fluide
have Brvllnp med hende, saa at de gjorde
mig lil Soldat istedetfor. Dymt til Dyden!
Nei, han skulde straffes ganske anderledes,
iscer da Franceska ikke seer noer saa mildt til
mig siden den Tid.

Bjanka.
Ja, desuden siger man jo, at han er

undveget.
Nicolo.

Ja, det kan vi takke vore gode Venner,
Venderne i Albano for, de Gavtyve! Det
var dem, der rev ham ud af vore Haender.
Men bliv kun! V! er paafcerde allevegne for
at faa Fingre i ham.

Bjanka (spydig).
Ja, I er ferme Folk, Du og din smukke

Kaptain!
Nicolo.

Ingen Bemcerkninger om min Kaptain,
lille Jomfru! Det er en Karl, som holder
sig stiv i Tryien, naar han kan holde sig
selv stiv. Forresten maa jeg sige, at Lysten
til at faa sat i denne Fandens Korsikaner
har ncesten gjort mig til Helt. Jeg arbejder
paa min Tapperhed fra Morgen til Aften.
Jeg forstaar allerede Grebene. See tun!
(Skriger) Presenteer Gevcer!

Bjanka.
Men tie dog stille! Naar Du endelig

vil vockke Franceska, kunde Du dog gjyre det
uden at forskrcekke hende.

Nicolo.
Du siger Noget! Jeg faar en Idee!

Jeg vil bringe hende en Serenade; del er

Noget, som vil overraske hende paa en be-

hagelig Maade.



Bjanka.
Ja, saadan en Kjcerlighed maa rigtignok

fornøie hende.
Nicolo

(synger ved Doren tilvenstre og akkompagnerer sig
paa Guitaren).

1.

Vaagn, Elskede,
Morgenluften strommer,
hver Fugl er vakt af Blund,
om Kjcerlighed Du drommer
med Smiil om Wund.

2 .

Vaagn, Elskede,
Dal og Hoie luer
i Solens Rosensky,
hvad Du i Dromme skuer,
Du seer paany.

Anden Scene.

De Forrige. Franceska (He« og lidende, med
den hoire Arm, som hun dog benytter, i et Bind,

kommer langsomt fra venstre).
tticolo (byder hende en Stol).

Kom og scet Dig!
Franceska.

Er Du der, stakkels Nicolo?
Nicolo.

Ja, her er jeg. Omstcendighederne have
gjort mig til Soldat og til din Hcevner.

Franceska.
Til min Hcevner?

Bjanka.
Ja, det forstaaer stg. Hans Kompagni

er kommet hertil sor at føge efter Stefauo.
Franceska.

Stefauo!
Bjanka.

O tilgiv! Jeg glemte, at det Navn
altid forskrcekkcr dig.

Nicolo.
Jeg haaber, at Du ikke ret lcenge skal

here tale om ham. Vi er her tredsindstyve
dygtige Karle af min Slags — og faa vi
forst fat i ham . . .

Bjanka.
Ja, uaar I faar fat i ham!

Nicolo.
Og hvorfor skulde vi ikke saa ham fat,

lille Jomfru? I Morges, da vi kom hertil,
var vi allerede paa Spor efter ham.

Franceska (med et Skrig).
Paa Spor!

Bjanka (lil Franceska).
Hvad feiler Dig?

Franceska.
Ingenting — mit Saar smertede mig.

Nicolo.
Det er intet Under, saadan som det

Skarn har lemlcestel hende. Men jeg skal

stove ham op, om han saa har gjemt sig i
Pavens Toffel!

Tredie Scene.

De Forrige. Scipio.
Scipio

(fra Baggrunden, har hort de sidste Ord).
Ingen forargelig Snak, min Hr. Spoge-

fugl, eller ved Sauet Petrus, — det bliver
Arresten!

Nicolo.
For en Ulykke, Kaptain, hvad Forargeligt

er der i det.

Bjanka.
Kaptajnen er bleveu from siden forrige

Maaued.

ØciplO (med angergiven Mine).
Nu, mit Barn, siden forrige Maaned

har jeg forandret mig vidunderligt til min
Fordeel — i moralsk Henseende.

Bjanka
Ja, men det Flydende?

Scipio.
Aa, fy, sy? Jeg drikker ikke mere Andel

end Vand.

Bjanka.
Saa er De syg, det er vist.

ØCipio (sonderknust).
Ak nei, men — jeg har gjort et Lovte.

Bjanka.
Et Lovte?

Scipio.
Ja et hoist mcerkvcerdigt Lovte. Dvrig-

heden har tilstaaet mig 8 Dage til igjen a:

faa fat i denne Spisbub, som mcerkvcerdig
vits undslap mig, hvis ikke, faar jeg min
Assked. I min Forskrcekkelse vidste jeg ikke.
hvilken Helgen jeg skulde auraabe, saa slog
jeg mig lil Bander, forat Himlen for min
Ponilentses Skyld skulde staa mig bi.

Bjanka.
Ja, den Ponitentse kan nok opveie et

Mirakel!

Scipio.
Det tcenkte jeg med, men nu er Fristen

snart udloben og endnu ikke det mindste Mi-
rakel, endskjondt jeg i otte Dage har beeret

paafcerde og drukket Band.
Bjanka.

Men Kaptajnen er heller ikke ti! at gjen-
kjende; De har tabt Deres smukke Kouleur.

Sciplo (hemmelighedsfuld).
Forresten har jeg dog endnu ikke tab!

H aab et. Vi er muligviis ikke langt fra For-
bryderens Smuthul.

Bjanka.
Birkelig!

Franceska.
Er det muligt?
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ØCipio (tit DLanka).
Ja, og Du, mit smukke Pigebarn, kan

hjelpe os til at finde ham.
Djanka.

Jeg'? — Hvorledes det?

Scipio.
Ved at fore os til Skoveremiten ad de

Stier, fom Du kjender saa godt. Der er

det hoist rimeligt, at Skjelmen har sogt
Tilflugt.

Franceska (levende).

Rei, vist ikke! Bjanka maa ikke hjcelpe
Dem til at gribe ham. — Det var jo af-
skyeligt!

Djanka.
Hvad siger Du? Hvorfor skulde jeg ikke

hjcelpe den gode Kaptain? Er det ogsaa Dig,
som taler saaledes?

Scipio.
Ja, hvad er det for Snak? Hun maa

hjcelpe os. Skulde man skaane en saadan..
Franceska (ivrig).

Men Bjanka maa ikke gjore det! Horer
De! Jeg forbyder hende det! ... Og hvad
Dig angaar, Nicolo, din Forbittrelfe mod
den Ulykkelige er afskyelig!

Nicolo (afsides, forbarnet).

Hvad for Noget! .. Og jeg, som troede
ret at fornoie hende.

Scipio (til Bjanka).
Lille Jomfru, det bliver derved! Du

ledsager os til Eremiten og jeg flal indeflutte
Dig i mine Bonner!

Bjanka.
Lad os komme afsted!

Franceska.
Hvorledes, Bjanka, kunde Du virkelig. - ?

O, jeg troede ikke, at Du var saa ond!

Bjanka.
Men betcenk dog ... for at hcevne Dig!

Nicolo.
Javist! For at hcevne hende kunde man

ordentlig blive glubsk! See blot mig! Jeg
kjender ikke lcenger mig selv. Naar jeg tam-

ker paa Slefano, faar jeg et Lovemod . . !
(Man hsrer en Tromme, han farer sammen.)

Hvad er nu det?

Scipio.
Det er Apellen! I Geled, Kammerat!

(til Bjanka) Jeg iler assted og indleder vort

Forehavende. Derpaa kommer jeg igjen og
saa rykke vi To frem med Fortropperne!

(Gaar.)
Nicolo.

Ja med Fortropperne og de Andre hyre
til Bagtropperne og jeg horer til de Andre.
(Til Franceska) Jeg skal nok blive og beskytte
Dig! (Iler bort.)

Fjerde Scene.

Franceska. Bjanka.
Franceska (rctffer Bjanka Haanden).
Farvel!

Bjanka.
Du gaar? — Hvorfor?

Franceska.
Hvorfor? — Jeg betragtede Dig som

min Veninde og kom for at betro Dig en

Sorg, som er ncerved at drcebe mig!
Bjanka.

O min Gud, hvad er det da!

Franceska.
O, Du vil ikke kunne forstaa mig! Jeg

haabede at finde Dig god og deeltagende,
som altid, men din Haardhed mod den stak-
kels Stefano binder min Tunge.

Djanka.
Du bebreider mig Haardhed, — Du som

selv er Skyld i at han blev demt til Doden?

Franceska.
O tie dog!

Bjanka.
Dersom din Klage ikke havde vceret, —

hvem veed, maaskee han da var bleven fri-
kjendt.

Franceska.
O, det er just det. som foraarsager mig

Smerte, det er denne flrcekkelige Tanke, som
forgifter mit Liv!

Jeg selv har forskyldt,
at han blev domt til Doden,
Den Tanke har svidt
min Sjoel med Angst og Grn.
Kun Smerten rev ham hen,
han elfled mig trods Broden,
hvor maa den Arme nu

ei hade mig igjen.
I Doden jeg ham drager
med Hadets Bitterhed,
ufolsom ved hans Klager,
ved al den Kval han led;
hanS frygtelige Kaar
har flukker Vredens Flammer,
mit Suk til Himlen gaar
om Frelse i hans Jammer!

Bjanka (bcvcrgel).
Franceska! min kjoere Veninde! O hvor

jeg bar miskjendt Dig! Jeg turde ikke stole
paa Dig.

Franceska.
Hvad mener du?

Bjanka.
Men Du vil ikke forraade ham. Du er

god og crdelmodig. Din Omsorg for ham,
din Medlidenhed . . .

Franceska.
For hvem?

Djanka.
For Stefano.



Franceska.
Nuvel?

Bjanka (peger paa Dorrit tilvmftre).
Han er der!

Hranceska (synker ned i en Stol).
Der!?

Bjanka.
Han har vcrret skjult der siden igaar.

Han kom hertil ved Dagens Frembrud, halv-
dod af Udmattelse. „De har befriet mig mod
min Villie", sagde han, „thi jeg har fortjent
min Straf. Men jeg kunde ikke gaae i Do-
den, forend jeg vidste, hvordan det var med
Franceska.

Franceska
(med fljcelvende Stemme, trykker Bjankas Haand).

Det er godt, Bjanka, bliv ved.

Bjanka.
Jeg sagde ham, at Du var uden Fare

og bad ham skjule sig i dette Udhuus, som
staar tomt (viser tilhoire) , og han lovede ikke
at lade sig see, for jeg havde flaaet tre stcerke
Slag.

Franceska.
O Gud, hvis han blev greben, hvis

denne skrcekkelige Dom blev fuldbyrdet!
Bjanka.

Ja nu forstaar Du, hvorfor jeg vilde
have Kaptajnen bort; tcrnk Dig min Skroek,
da han kom for at soge ham.

'

Franceska.
Men denne Frist maa vi benytte; Ste-

fano maa bort!

Bjanka^
Jeg vil i Hast give Signalet og under-

rette ham. (Slaar tre Slag.)

Femte Scene.
De Forrige. Scipio.

Scipio
(kommer oed der tredie Slag).

Her er jeg!
Franceska

(sagte til Bjanka. idet hun griber hendes Haand).
Hold inde!

Bjanka (sagte).
Gud! Kaptajnen! — Hvis han har hort

mig!
Franceska (steder Bjanka tilbage).

Gaa, skynd Dig! See til, Du faar ham
bort!

Bjanka (til Scipio).
Kom nu, Hr. Kaptain!
Scipio (idet hm, træffer ham afsted).
Naa, naa, ikke saa hidsig, min smukke

Ledsagerske!
Bjanka

(kommer tilbage, sagte til Franceska).
Men hvem skat nu advare . . . ?

Franceska.
Jeg — jeg — overlad Alt til mig!

Bjanka.
Du vil da tillade ham at see Dig?

Franceska.
Han kommer — skynd Dig blot!

Bianka (lober ud med Scipio).
Assted!

Franceska (amdes).
O Gud, styrk mit Mod!

Sjette Scene.

Franceska. Skefano.
Slefano.

Franceska — Himlen sig forbarme!
(Et Biebliks Tanshed; han kaster sig for hendes

Fodder.)
Hav Medynk med mig Arme,
mit haarde Sind er boiet,
og snart er brudt min Vandrestav,
see forsonlig mig i Diet
og had mig ikke i min Grav!

Franceska
(holder stg borte fra ham uden at see paa ham).

Jeg veed, en Kristen bor ei hade.
Stefano (reiser sig, henrykt).

Du tilgav mig! O, milde Bud!

Franceska.
Jeg er en Synder selv sor Gud,
han byder os forlade!

!
Stefano.

Et Glimt as Glcede
min Sjcel fornam.

Franceska (afsides).
O, kunde jeg give
mit Liv for ham!

(hun ntermer sig ham.)
Hor mig, Stefano!
lov ei her,
vor Fjende speider
fjernt og ncrr,
det gjcelder dit Liv,
de fordre dit Blod!

Stefano.
O kad mig do
Her for din Fod!

Franceska.
Sog Frelse langt
fra dette Sted.

Stefano.
Min Frelse er

din Kjcerlighed.
Franceska.

O fly! O fly!
Stefano.

Ja, kunde jeg fly
fra Sorgens morke Taaresky!

Franceska.
Har Livet intet Bcerd for Dig,
saa frels Dig, frels Dig dog for mig!

Stefano.
Og seer jeg Dig igjen?
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Franceska.
Hos Gud!

Her skilles vi paa Skjcebnens Bud! . . .

Man kommer! Fly!
Srefano (iler til Deren).

Men hvilken Vei?

Franceska.
Ha, Noglen? . . . Hvor er den?

Srefano.
Jeg har den et!

Syvende Scene.

De Forrige. Nicolo.
Nicolo.

Hvad seer jeg! Din Morder!

Franceska
(holder ham for Munden).

O tie dog! Tie!
Nicolo

(fsger at rive sig lss).
Vi har ham! Kom hurtig!
Han flipper fri!

Franceska.
For Himlens Skyld,
o stands, hold inde.

Nicolo.
Kom Venner, til Vaaben!
Han er herinde!

Stcfano.
(trceder frem, til Nicolo).

Jeg forsvarer mig ei.
Kom her, jeg er rede.

(rceffer Hrenderne frem.)
Lceg Lcenkerne paa.

Nicolo (studser).
Hvordan? — Ja, med Glcede!

(gjsr Mine til at loenke ham.)
Franceska (til Nicolo).

Min Ben sra Barndomsdage,
see Taaren i mit Die,
laan Dre til min Klage,
o, skaan ham og tilgiv;
lad ikke Hcevnen raade!
O lad dit Hjerte boie!
Jeg skjcenked ham min Naade,
o skaan den Armes Liv!

Nicolo.
Nei, ingen Naade!
Jeg vil hans Dod.

Srefano.
Ja, lad mig sone,
Hvad jeg forbrod!

Franceska.
Lad Mildhed raade!

Nicolo.
Jeg vil ei fkaane!

Franceska
O, lad Dig sone
og skjcenk ham Naade!

Nicolo.
Hvad, Du hvis Blod han udgjov
vil frelse ham sra Doden?

Franceska.
Han er forfulgt og stedt i Nod!

Srefano.
Nei, lad mig sone Broden.

Nicolo.
Nei, nei, jeg vil ei fkaane ham!

(til Stefano).
Afsted!

Srefano (fast).
Jeg folger dig.

Franceska
(med Kraft til Stefano).

Nei bliv!

Srefano (amdes).
Hvad vil hun giere!

Franceska
(sagte til Nicolo).

Da mine Taarcc ei Dig rore, —

velan, Du er Soldat, saa er jeg fri!
Nicolo (betuttet).

Saa bryder Du dit Ord!?

Franceska (fom for).
Hvis han maa do,

er det med os forbi.
Nicolo.

Nei heller jeg hvert Offer bringer,
end afstaar fra mit Haab. —

(Til Stefano.)
Tilgiv!

Franceska (ligeledes).
Afsted! Han frelser Dig.

Srefano (ambes).
Hun tinger

med ham om mit Liv!
Nicolo.

Med mig herfra Du roinmer

forsigtig uden Stoi,
jeg er din Ven i Noden!

Srefano.
Jeg Smertens Bceger tommer,
den Priis er altfor hoi,
jeg valgte heller Doden.

Nicolo.
Kom, Runden kan os robe!
Afsled paa hurtig Fod!

Franceska.
O kunde jeg dog kjobe
hans Frelse med mit Blod!

Franceska og Nicolo.
Nu hurtig, afsted.

Ottende Scene.

De Forrige. Bjanka (kommer lobende).

Bjanka.
Bliv! . . . Gud! Nicolo!

Franceska.
Boer rolig ... for ham staaer jeg inde!

Bianca
(peger paa Stefano).

O, Du veed ikke, hvilken Fare der truer
ham!
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Stefano.
Jeg cenbfer ingen Fare! (feer yaa Fran-

eeäfa) Hun har tilgroet mig, Bjanka, hun
har tilgivet mig!

Franceska (tu Bjanka).
For Guds Skyld, tal! . . . hvad er

hændet?
Bjanka.

O, en skrcekkelig Ting! Dvrigheden,
som er kjed af at anvende saamange Folk til
at lede ester Stefano, har befalet Kaptainen
at lade ham skyde, hvor han træffer ham.

Franceska.
Gud! Hvor afskyeligt!

Bjanka.
Og Soldalerne er her i Nærheden (Til

Stefano.) Du kan ikke komme bort uden al
blive feet.

Stefano (tit Franceska).
Der seer Du — jeg kan ikke undgaa

min Skjcebne. Men beklag mig ikke, den
har viist mig, at Du har Godhed for mig!

Franceska (tit Ricoto).
Veed Du intet Middel til at frelse ham?

Nicolo.
Lad mig see! . . . Jo, maaskee! Gaa,

Beggeto, og hold Kaptainen op med Snak
til vi have gjort Runden . . .

Bjanka.
Det skal jeg Paatage mig.

Nicolo.
Imidlertid vil jeg undersoge, om ingen

as vore Kammerater snuse om her i Rær-
heden, at vi ikke skal stede paa vore Pa-
lrouiller. Jeg kommer sttax igjen!

Franceska.
Ja, iil! (til Stefano) Og lad ham raade.

Hyrer Du! (med Krast) Jeg befaler det!

Stefano.
O, hvor Du er god! Jeg vover neppe

at tro derpaa.
Franceska.

Afsted, Bjanka, afsted!
(de gaae gjennem Baggrunden.)

Niende Scene.

Stefano. Nicolo.
Stefano

(standser Nicolo, som vil gaa).
Bliv lidt, Kammerat!

Nicolo.
Her er ingen Tid at spilde.

Stefano.
Blot et Ord. Stig mig engang — men

vær oprigtig! — hvorfor har Du fliftet
Sind?

Nicolo.
For Fanden! Skiftet Sind?

Stefano.
Ja, ganske vist. For da Du kom, vilde

Du dræbe mig. Jeg vil ikke gjøre Dig Be-
breidelser derfor, Du fordrede mit Liv og
Du havde Ret dertil. Men nu vil Du frelse
mig og dele Fare med mig for at hjælpe mig
bort.

Nicolo.
Ja, det er den Fandens Mundering,

som har givel mig Mod.

Stefano.
Nei bor mig, Nicolo! Jeg besværger

Dig for det Livs Skyld, som Du vil frelse,
— skjul ikke Sandheden sor mig! Forklar
mig, hvorledes et Ord as Franceska kunde
gjøre Dig til min tro Kammerat; thi det
var hende, der vilde min Frelse, jeg veed det,
jeg er vis derpaa.

Nicolo (notende).

Naa, del er det, som Du vil vide?
Stefano.

Ja, ja, del er det!
Nicolo (afsides).

For Pokker, hvad skal jeg svare ham?
Stefano.

Hvis Du betænker Dig, saa gaa kun
alene, jeg bliver her.

Nicolo (afsides).
Hilledod! og jeg, som skulde fortjene

hendes Haand ved at frelse ham.
Stefano.

Nu, tal!
Nicolo.

Nuvel, Stefano, Du vi! ikke staa iveien
sor min Lykke, naar jeg gjør Saameget for
Dig?

Stefano.
Nei, vist ikke!

Nicolo.
Saa vil jeg da betro Dig, at Franceska

sagde, at, at. . . hvis jeg ikke adlod hende,
saa vilde hun . . . (standser)

Stefano.
Naa, hvad vilde saa Franceska?

Nicolo.
Bryde stt Ord.

Stefano
(med undertryk! Bevcegelse).

Saa elsker hun Dig endnu bestandig?
Nicolo.

Om hun elsker mig? Ih, ja, meget
meer end for.

Stefano.
Det er godt, Tak! Det var Alt, hvad

jeg vilde vide. Skynd Dig nu afsted og
vent mig i Skoven her tæt ved.

Nicolo.
Det tog han saamæn bedre op, end jeg

havde troet.
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Tiende Scene.

SkefaNS (alene).

Recitativ.
O, hvilket Selvbedrag!... Hun vil kun frelse
mig af Medlidenhed. Hun elsker ham. —

Og jeg, som troede, at hun rortes ved
min Kj«rlighed.— Jeg Daare, o jeg Daare! —

Farvel, min dromte Lykke!
Paa Jorden svandt min Fred,

_

jeg aldrig hendes Haand skal eie,
besidde hendes Kjoerlighed.
Ak, Intet kan min Smerte lindre,
nei, bort sra Livets Tornevei!
Jeg hendes Lykke vil ei hindre,
men see den vil jeg heller ei!

(Gaar mod Baggrunden, men træffer sig hastig til»
bage.)

Hun kommer! O, jeg har ikke Kraft til
at gjensee hende! Men hvilken Vei skal jeg
fly! <Aabner Dsren til Franceskas Vcrrelse). Dette
Vcerelse — her er el Vindve ud til Marken!
Lev vel! Lev ve! sor evig!

(Iler ind i Franceskas Vcerelse.)

Ellevte Scene.

Franceska og Djanka
(komme hnrtigt fra Baggrunden og see jig om).

Franceska.
Han er borte!

Djanka.
Bort med Frygt!

Franceska.
Faren er forbi!

Djanka.
Du kan atter haabe trygt.

Franceska.
Han er frelst og fri!

Begge.
Herre, led ved Haadets Stjerne
ham i Frelsens Spor!
Lad ham finde i det Fjerne
Lykkens Sted paa Jord!
(Stefano gaar over Baggrunden, uset af de Andre.)

Djanka.
Franceska, men forklar, hvordan
Du for din Fjende bede kan?
Saa omt og kjcerligt beder du,
som elsked Du ham nu.

Franceska.
Veninde, ak, jeg neppe selv forstaar,
hvad der fig rorer i mit Indre.
Han elsked mig — og jeg var grum og haard,—
skjondt med et Ord hans Sorg jeg kunde

lindre;
men nu har Faren, som han svcever i,
ja, selv den Brede, han mod mig har evet,
opfyldt min Sjoel med Sympathi
og alle Hadets grumme Pile flovet.
lAk, for min fordums Bitterhed
(jeg lider meer end Nogen veed.

S
Djanka.

Ja, S oster, Had og Kjcerlighed
er meer i Slcegt, end Nogen veed!

Djanka.
Stakkels Franceska, jeg sorstaar, hvad

Du maa lide; men sat Mod! Nu er han
uden Fare!

Franceska.
O, jeg tor endnu ikke hengive mig til

Haabet. Men skynd Dig, Bjanka, iil til
Albano, og finder Du der et Brev, som jeg
lcenge har ventet, saa bring mig det uden
Ophold.

Djanka.
Et Brev — jeg iler! Men jeg gad

gjerne vide . . .

Franceska.
Jeg vil endnu Ingenting fortcelle. Maa-

stee har han snart ikke mere Noget at frygte.
Dog — mil Haab er kun svagt.

Bjanka.
Nu, jeg gaar; men det er sortrcedeligt.

thi det er saa rart at vide en Hemmelighed.
(gaar og fees lidt efter lobe over Bjerget i Bag-

grunden.)

Tolvte Scene.

Franceska. Nicolo.

Franceska liler Nicolo imode).
Nu? — Stefano?

Nicolo.
Stefano? — jeg har ikke feet ham.

Franceska (forbavset).
Hvad siger Du?

Nicolo.
Jeg blev kjed af at staa og vente paa

ham, og saa gik jeg tilbage for at see ester
ham.

Franceska (meget overrafket).
Hvad kan det betyde? Skulde han vcere

flygtet alene?
Nicolo.

Alene — nei nu veed jeg det! Han har
ikke villet skylde mig sit Liv.

Franceska.
Hvad vil det sige?

Nicolo.
Ih, for Pokker! Han vidste, at Du

vilde betale mig denne Tjeneste med din
Haand.

Franceska.
Hvad horer jeg? Det har Du sagt

ham.
Nicolo.

Ja, tilforladelig har jeg saa.
Franceska.

Den Ulykkelige, og nu ... o, hvor hvil
maa han ikke elske mig!
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Nicolo.

Men jeg kjender hende flet ikke mere!
Siden han har skudt paa hende, tror jeg,Gud forlade mig, at hun holder meget mere
af ham, end as mig.

Trettende Scene.
De Forrige. Scipio.

Scipio
lfta Baggrunden. taler med sig selv).

Det maa jeg bekjende, det er skrcekkeligt
for en Mand, som har gjort det Lvvte, at
drikke Vand, at gjere Huusunderssgelse hos
en Eremit, som har gjort det Lvvte at drikke
Viin, — og hvilken fortrcefselig Viin!

Nicolo.
Naa, Kaptain, har Kammeraterne endnu

Ingen seet?
Scipio.

Ak nej, — der er ikke mere Spisbub,
end bag paa min Haand. Og Fristen ud-
lober og jeg bliver kasseret, fordi jeg ikke
har fanget Mennesket levende eller dod. Ak,
du store Sanct Medardns, Du Skytshelgen
for Skylregn og Vanddrikkere, bed for mig!Giv mig min Gavtyv! Blot et eneste lille
Mirakel for min Skyld! Vcer saa god!

Fjortende Scene.
De Forrige. En Soldat (m-d et Brev).

Soldaten.
Et Brev til Kaptainen!

Scipio (griber del).
Kom her!

(Soldaten gaar).
Franceska

(med er Klcedesudbrud).Gud! Hvis det var Benaadningen!
Scipio.

Hvorledes?
Nicolo.

Benaadningen?
Franceska.

Ja, hans Benaadning, som jeg har an-
sogt om. Jeg har sendt Bjanka til Albano
for at hente den. Jeg vilde give mit Liv
for at opnaa den.

Nicolo (sagte og sorgmodig).
Ja, det er tydeligt nok! (Holt til Kaptainen.)

Men lces dog, Kaptain!
Scipio (læser).

„Man underretter Dem om, at ved Be-
detimen vil Stefano komme over Veien ved
Forpagtergaarden. De raader over hans Liv!

Franceska (med et Skrig).
Gud! Hvad horer jeg!

Scipio (glad).
Der har vi Miraklet! Miraklet er fkeet!

Nicolo (tager Brevet).
Hvad seer jeg — Stefanos Haand!

Franceska.
O, nu begriber jeg Alt, den Ulykkelige

overgiver sig selv.
Scipio (til Nicolo).

Paa Post, Kammerat!
Franceska (til Scipio).

O, De kan dog ikke vcere faa grusom
at befale hans Dod?

Scipio.
Jo, for Djcevlen, det kan jeg, og uden

Omstcendigheder.
Franceska.

O, men for Guds Skyld! Bent dog
ivetmindste til Bjanka kommer. Lad det vcere
nok at anholde ham!

Scipio.
For at han igjen skulde udslippe og jegblive kasseret. Nei, for en Ulykke, min Dei-

lige, jeg har fire Born og mig selv at sorgefor. (Til Nicolo) Pas paa Kommandoen!
Franceska (tit Nicolo).

Hvorledes? Du vil tage Deel i denne
skrcekkelige Misgjerning?

Nicolo
(lader rolig sti Gevcer).

Ordren — jeg bryder mig kun om
Ordren.

Scipio
(til Soldaterne, som trcede ind).

Her har vi Heltene.
, Franceska

(synker ned i en Stol).
Det er ude med ham.

Scipio (til Soldaterne).
Misdcederen kommer her forbi. Ingen

maa fjerne sig. Retter Eder! Bed tilHim-len og tag godt Sigte!
(Franceska sidder foran tilhsire; Soldaterne staa i

Geled i Baggrunden med Nicolo i Midten.)
Scipio.

Soldater! Pligten byder!
Nn viser Heltemod!

Soldaterne.
Vi Wrens Stemme lyder,
Det gjcelder Liv og Blod!

Scipio.
Vi vove vil en Dyst!
See, Kampens Fane vaier!
Til Baaben, Mod i Bryst,
os vinker Roes og Seier!
Vi Kors og Guld vil vinde
og Laurbcer skal os smykke!
vor Daad, vort Helteminde
skal alle Blade trykke.

Scipio og Soldaterne.
Vi vove vil en Dyst!
See, Kampens Fane vaier!
Til Vaaben! Mod i Bryst!
Os vinker Roes og Seier!

Scipio.
i Vcer stille! Bedeklokken slaar I



20 Korsikaneren.

Franceska (tu Scipio).
Han kommer, lad mig gaa!

StlPtS (holder hende tilbage).
Og vare ham. — ha, jeg forstaar,
du bliver her!

(Til Soldaterne.)
Pas paa!

(Bonderne, som ere komne ind under Soldaternes j
Chor, kncele i Baggrunden paa Veien til Broen

omkring Madonnabilledet. Soldaterne ere grup-
perede saaledes, at de kunne iagttage Broen.)

Franceska.
Han drcebes for mil Oie!
Frels ham, Herre i det Hyie!

(Hun klarier midt paa Scenen.)
Alle.

O, Madonna, vcer os ncer!

Hor os bede, hor os synge!
See os om dit Billed her
kncele i andcegtig Klynge!

Franceska (reiser sig).
Naar han maa do,
jeg drceber mig med ham.

Nicolo
(lister sig »cer til Franceska, medens Scipio feer

mod Baggrunden).
Jeg frelser ham — frygt ikke!

Franceska (bestyrtet).
O Himmel!

Nicolo
(gjsr Tegn til hende, at hun stal tie).

Tys!
Lhoret.

Luk os i din Himmel ind,
lost fra Synd og Smerte,
gyd din Krast i Sjcel og Sind,
Fromhed i vort Hjerte.

(Stefano viser sig paa Hsiden af Broen, hvor han
standser for at blive leet af Soldaterne).

Franceska (udbryder i Overilelse).
Der er han!

Scipio (til Soldaterne).
An!

Nicolo
(med doempet Stemme til Scipio).

Kommanderer Du „Fyr", faa skyder jeg Dig!
(Han vender Bossepiben fra Stefano mob Scipio,
der bliver som lamflaaet af Roedsel. Soldaterne

staa i Anlceg, ventende paa Kommandoordet.)
Franceska

(benytter sig af Oieblikket og iler med et Skrig mod

Baggrunden, hvor hun kaster sig i Stefanos Arme),

Frels dit Liv — jeg er Din!

Djanka
(kommer over Biven med et Papir i Haanden),

Han er benaadel!
Alle (omringe Slipio).

Han er benaadel! O, hvilket Held!
Nicolo (til Scipio).

Forkynd min Slraf.
Scipio.

Bcer ogsaa benaadei.

Jeg ncer havde skudt
hin Synder ihjel,

j men Himlen selv har raadet.

Stefano (omfavner Franceska).

Franceska, min —

Nicolo.
Ja, mit Haab flog Klik.

(Til Franceska).
' Lad hans Kjcerlighed glcede din Baar.

Stefano.
Jeg seer Himlen i dit Blik.

Franceska.
Min Elskte! —

(rcekker Nicolo Haanden.)
Vort Venskab bestaar!

Stefano og Franceska.
Nu bort med Sorgens Minder,
nu flygte Modgangs Skyer,
thi Glcedens Dag oprinder
og Haabeis Morgen gryer.

Alle.
Nu bort med Sorgens Minder,
nu flygte Modgangs Skyer,
thi Glcedens Dag oprinder
og Haabets Morgen gryer!



1

Christiane.
Komedie i fire Akter

af

Edmond Gondinet.

Grev Robert de Hoja.
Baronesse de Iublains.
Adrienne, hendes Datter.
Maubray. Bankier.
Christiane, hans Datter.
Markis de Rerhuon.
Achille de Lenubviand.

Personerne:
Doktor Solem, Lage.
De Briac.
Anatole de Ferruzac.
Henriette, Christianes Kammerpige.
Ln Rasserer.
En Tjener hos Grev Noja.
En Tjener hos Maubray.

Handlingen foregaaer i Paris.

Forste Äkt.
En Sal hos Grev Noja. I Baggrunden seer man
gjennem en bred Perial ind i et andet med Malerier
dekoreret Vcerelse, som atter ved en Flsjdsr staaer i
Forbindelse med et Billedgalleri. Dore til Hsjre ogVenstre. I Forgrunden et Bord, e» Sofa, Lane-

stole o. s v.

Forste Scene.
Baronessen og Adrienne (komme fra Baggrunden

fulgte af) Tapetsereren og Tjeneren.

Baronessen (til Tjeneren, som fsrcr dem ind).
Sig min Fcetter, at viere her; han venter os.

Tjeneren. Greven er ikke hjemme.
Baronessen. Ikke hjemme?
Tjeneren. Greven gik allerede ud imor-

ges ganske tidligt. Han er endnu ikke kommet
tilbage.

Adrienne (leende). Onkel har glemt os.
Baronessen. Nej! saa er der snarere

hcendet ham en eller anden Ulykke. Del var
da rimeligere at antage.

Tjeneren (forbanset). Men det er der
da ikke mindste Grund til at troe Frue.

Baronessen. Naa ja! Det kan nu
dcere del samme. Bi blive her, til vi have
talt med ham. Den gode Robert! Adrienne I
Lad os benytte Tiden til at gjøre Invita-
tionslisten fcerdig, og husk saa at vise din
Onkel den. — (Adrienne tater sig ved Bordet og
flrivcr. — Til Tavetsereren.) Hvad var det NU,
jeg skulde sige Dem. Jo! Den blaa Stue
skal betrække« med Rosenrødt — det Blaa
klceder ikke min Datler. Og en af Salene
skal vcere mørkerød. Jeg har talt med Froken
Boin derom; det er et fortræffeligt Menneske.

(Tapetsereren ganer.)

Adrienne (ved Bordet, smilende). Ah!
Baronessen. Jeg veed virkelig ikke,

hvorfor Du altid smiler, naar jeg ncevner
Frøken Boms Navn.

Adrienne. Det var den mørkerøde Sal,
jeg lo ad.

Baronessen. Jeg maa bede Dig huske
paa, al Frøken Boin fortjener Beundring for
sin Gudssrygtighed, og at hun staaer i Spid-
sen for vor Velgjørenhedsforening.

Adrienne. Jeg skal ikke glemme det.

Baronessen^ Og saa er hun en uska-
terlig Veninde. Saasnart min Fcetter derfor
skrev til mig, at han vilde tilbringe nogen
Tid i Frankrig og bad mig om at skaffe sig
en Lejlighed, skyndte jeg niig øjeblikkelig hen
til hende, og hun gav mig strax Anvisning
paa dette Hotel, en af de eleganteste Boliger
i hele Paris. Baron de Folny har givet
glimrende Baller her i Huset. Hans Maleri-
samling, som han har efterladt os, er eure-

pceisk berømt. Alt er saa fortræffeligt ind-
rettet tit at gjøre Selskaber og Baller —

Adrienne (leende). At Onkel ogsaa er
bleven nødt til at gjøre et.

Baronessen. Hvor vi skulle vcere Voert-
inder. Kunde han paa nogen finere Maade
have lagt for Dagen, at han betragter Dig
som sin Adoptivdatter?

Adrienne (hurtigt). Det Pac han aldrig
talt om.

Baronessen. Hvad behøver han ogsaa
at tale om del? Vi ere jo hans eneste
Slægtninge.

Adrienne. Han er dog kun din Fcetter
Baronessen. Min kjødelige Fcetter.

Du er hans Niece.
Adrienne. Han kan jo gifte sig.
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Barsnessen. Din Onkel!
Adrienne. Han er kun otte og tredive

Aar.
Baronessen. Ni og tredive. Og om

jeg ikke tager meget sejl. kan vi snart sige
fyrre og tyve. Man tilbringer sandelig heller
ikke ustraffet Halvdelen as sit Liv i Sydame-
rika. Desuden lcegger han jo ikke Skjul Paa,
at han ganske har flaaet de Tanker af Hovedet.
Hvad skal han ogsaa med en Kone? Han
har jo sin Familie, Dig og mig.

(Sætter sig i en Lænestol tilhojre.)
Adrienne. Gud veed, hvorfor han skulde

elfle den Familie saa hpjt? Han har jo kun

kjendt os i tre Uger.
Baronessen. Robert var kun to og

tyve Aar, da han blev Konsul i Rio. Se-
nere blev han Gesandt i Peru. I al den

Tid har han maaske sorssmt os lidt; men

ester sin Tilbagekomst viser han os jo en

Venlighed —

Adrienne (luftigt). Ja det er nu af de

Ting, man ikke kan forklare, men som man

bar paa Fornemmelsen: Onkel bryder sig ikke

en Smule om mig.
Baronessen (rejser sig og gager hen til

vende). Hvorfor er han kommet hertil fra
Amerika?

Adrienne. Fordi han er rejst derfra.
Vi ane jo ikke, hvad der kan vcere sket der-
ovre.

Baronessen. Ingen Ting. Jeg kjender
hele bans Liv.

Adrienne (forundret). Du!
Baronessen. Den fortreeffelige Frpken

Boin er lidt i Familie med Roberts Sekretcer.
Hun har paa en fin Maade faaet den unge
Mand til at fortcelle sig Alt, hvad han vidste.

Adrienne. Saa har hun tilladt sig en

stor Indiskretion.
Baronessen. En saa respektabel Person

som Frpken Boin kan tillade sig Alt. Det

gaaer din Onkel som de Folkefcerd, man kalder
de lvkkelige: han har ingen Historie.

Adrienne (smilende). Kort sagt! Han
er fuldkommen. Og deraf flutter Du — ?

Baronessen (fætter sig paa en Stol, nær-

ved Bordet.) Deraf flutter jeg, at Du har
vceret klogere end jeg, naar Du nu i tre

hele Aar har afvist alle Friere. Nu har Du
Ret til at gjere Fordringer.

Adrienne. O nei, Moder!
Baronessen. Men undertiden kan man

rigtignok blive fortvivlet over Dig.
Adrienne. Hvad mener Du?

Baronessen. Jgaar, i Champs-Ely-
sées! Den unge Hr. äs Beaubriand hilste
Dig med det elskvcrrdigste Smil — og Du

saa det slet ikke.
Adrienne. Jeg havde andre Ting i

Hovedet.
Baronessen. Ja det var jo netop Ulyk-

ken.

Adrienne. Det kan hcendes Enhver at

oversee en Hilsen. Dig selv, for Exempel.
Imedens Hr. äs Beaubriand gik forbi, lagde
Du flet ikke Mcerke til, at Doktor Solem

hilste os.

Baronessen. Det er en ganske anden

Sag.
Adrienne. Doktor Solem er hejst elsk-

vcerdig og en meget begavet Mand.
Baronessen. Meget begavet. Hr. äs

Beaubriand er Sen af en Minister, og det

faadan en Minister!
Adrienne. Doktor Solem er en af

vore mest udmcerkede Videnflabsmcend. Reg-
ner Du ikke det for Noget?

Baronessen. Jo ganske vist. Han er

Soege hos Beaubriands, han faaer nok en

Orden.
Adrienne. Han er allerede berpmt.

I hans Alder —

Baronessen. Hvem ncegter det. —

Men Hr. de Beaubriand synes godt om Dig.
(Mejser jig.)

Adrienne (hurtig.) Det gjor Doktor
Solem ogsaa. — (Fatter sig.) Hvoraf troer

Du det? (Rejser sig ogsaa.)

Baronessen. Det er jeg vis paa.
Dandsede han ikke tre Dandse med Dig paa
det sidste Gesandtskabsbal?

Adrienne. Ja det er da ikke noget
Bevis.

Baronessen. Jeg veed ikke, hvad det

var, I talte om under den sidste Kvadrille;
men Hr. äs Beaubriand hsrte paa Dig med

en Opmcerksomhed, en Beundring —

Adrienne (ler). Aa, naar Hr. äs Be-

aubriand herer paa Noget med Beundring,
faa er det altid ham selv, der siger det.

Baronessen. Desuden har jeg under
det dybeste Taushedslefte hert af en Person,
som jeg ikke vil noevne —

Adrienne (smilende). Ja det behvves
heller ikke.

Baronessen. — men som er lidt i

Slcegt med Beaubriands, al det sidste Sendag
i et Familieraad er blevet bestemt, at Hr.
Achille snarest muligt skal gifte sig.

Adrienne. Birkelig?
Baronessen. Dit Navn blev ncevnet,

Adrienne.
Adrienne. Ih Gud!
Baronessen. Faderen er en af de

mest fremlrcrdende Personligheder i vor Tids-
alder.

Adrienne. Men Sönnen —

Baronessen. Ja Herre Gud! Spil-
neu —

Adrienne. Er en Nar.
Baronessen. Naa ja, maaskee nu.

Men naar han fyrst bliver gift, er der saa-
mceud Ingen, der lcegger Mcerke til det.

Adrienne (hurtig). Det er dog ikke vcerdt
at risikere. Men hvem veed, naar Du seer
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Dig om, kan du maaske finde En, der er lige-saa god.
Baronessen. Ligesaa god. Det veed

jeg dog ikke. (Tænker si-, om.) Ja! Det skuldeda vcere den unge Markis de Kerhnon.Adrienne. Henri de Kerhnon. Ja det
er en sand Adelsmand.

Baronessen. Eneste Son! Tre Mil-
lionerl

Adrienne. Han er fuldkommen. Der
er kun een Ting i Vejen.

Baronessen. Og det er?
Adrienne (lystta). At han allerede elsker

en ung Pige, der er smukkere end jeg, klogereend jeg og bedre end jeg.
Baronessen. I de sidste tre Uger er

der Ingen, der er bedre end Du.
Adrienne. Aa!
Baronessen. Veed Dn da ikke, hvoruhyre rig din Onkel er?
Adrienne. Men det er jo ikke vore

^enge. (Tjeneren kommer fra Baggrunden.)Baronessen (hurtige. Tys! Der er
Robert. — Min kjcere Fcetter!

(Lober og moder Tjeneren.)
Tjeneren. Greven er ikke kommet endnu.
Baronessen. Endnu ikke.
Tjeneren. Tillader Fru Baronessen,

at jeg viser den peruvianske Konsul herind.Greven har ogsaa bedet ham komme.
Baronessen. Ja naturligvis! (Tænker

sia om.) Den peruvianske Konsul?
Adrienne. Hr de Briac! Du hartidt feet ham.
Baronessen. Ja mange Gange. Men

jeg vidste ikke, at han var Roberts Ven.

Anden Scene.
De Forrige. Briac (fra Baggrunden).

Baronessen (gaaer ham imode). Min
kjcere Hr. de Briac! De finder os her i en
Angst og Uro.

Briac (firftræffet). Hvad er der sket?
Baronessen. Min Fcetter, Grev de

Noja, havde lovet at vcere her Klokken tolv —

Briac (rolig). Og kommer nu for silde?
Baronessen. To hele Timer.
Briac. Vcer de kun rolig Frue, det

gjor han altid.
Adrienne. Onkel er altsaa ikke proecis?
Briae. I gamle Dage Froken! provede

jeg undertiden paa at komme sidst, naar jegskulde trceffe Deres Onkel, men det lykkedes
mig saamcend aldrig.

Baronessen. De har altsaa kjendt min
Fcetter i mange Aar?

Briac. Bi have studeret sammen.
Baronessen. Og De har bestandigsiden staaet i Forbindelse med ham?
Briac. Ja Frue! Han fik mig udncevnt

til peruviansk Konsul for paa den Maade al
tvinge mig til at skrive ham til.

Baronessen. Men saa kom dog ogscct Dem ned. Det glceder mig saa inderligtat kunne tale om min kjcere Fcetter med en
af hans gode Venner. — (£e fætie sig.) Jegsorsikkrer Dem, jeg er virkelig rort over den
Venlighed, Robert viser os. Jeg veed jo nok,vi ere hans eneste Slccgtninge, men han er
virkelig magelos. Nu har han sat sig i Ho-vedet, og er ikke til at faae fra det, at hanvil gjore dette Bal, hvor min Datter og jegskulle vcere Voertinder. Det er saa fint ogopmcerksomk. De har dog vel faaet en In-vitation?

Briac. Nei jeg har ikke.
Baronessen. Men hvorledes qaaer det

til?
Briac. Det undrer mig slet ikke. Min

Tjener giver mig aldrig de Invitationer, der
komme. Han ynder ikke Selskabslivet.

Baronessen (smilende). Saa glceder det
mig, at jeg har ladet Dem det vide.

Adrienne. Det er imorgen, Hr. de
Briac. Til den Tid er De jo endnu ikke
rejst til Pyrenceerne.

Briac. Jeg rejser ikke Freien.
Adrienne. Slet ikke! Bil de brydeDeres Lofte? De havde jo dog lovet at

besege Christiane ved Badet.
Briac. Jeg vilde have rejst iaften.Men Froken Maubray er kommet tilbage igaar.
Adrienne (glad). Er Christiane her?Briac. Ja jeg blev ligesaa forbavsetfom De, da jeg for lidt siden modte hende

paa Uoulevnrd des itapueines, spadserendemed sin Selskabsdame. Hun havde sendtVognen hjem, jeg veed ikke af hvad Grund.
Adrienne. Hvordan har hun det?
Briac. Aa! Man tor jo aldrig, sige,at hun har det godt.
Baronessen. Det stakkels Barn! Hun

er saa nydelig. En uhyre Formue, den sodePige! Men hendes Helbred —

Adrienne. Christiane har det altid
godt, naar hun er i godt Humor.

Briac. Der er noget Sandt i det.
Baronessen. Slcegter hun ikke sinModer paa? Hun skal have vceret as en meget

zart Konstitution og bode nok kort efter Dat-
lerens Fodsel. Det har jeg i det Mindste
hort sige.

Adrienne. Og hendes Fader er saa
streng, saa kold.

Briac. Hr Maubray er en fortræffeligMand, det sorsikkrer jeg Dem, Froken.
Adrienne. O ja vist, en udmcerket

Mand; men jeg tor nok svare for, at Chri-stiane ikke har fundet ham kjcerligere, da hun
kom hjem, end da hun rejste. Det har hunvist ikke talt om.

Briac. Jeg saa hende kun et Djeblik.
Jeg havde jo lovet Robert at vcere her.(Rejser fta, da ban horer den baqeste Dor aabnes.)Baronessen stil sidrienne). Skulde der
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beere teenft paa Noget imellem Christiane
og . . .

Adrienne. Og Hr. de Briae? Hvor
bil Du hen? Harri er man jo strax gode
Venner med; hvordan skulde man saa blive

forelsket i ham?
Robert (i Deren til Billedgalleriet). Jeg

har nok ladet Dig vente.
Briae. Der er han.

Tredie Scene.
De Forrige. Robert.

Robert (munter). Aa Du er ikke alene,
saa vil jeg ikke lcenger gjøre mig Bebrejdelser.
Mm kjcere Cousine, jeg behøver nok ikke at

forestille Dem min Ven, do Briae.
Baronessen. Jeg har havt den LEre

at treeffe Hr. de Briae før.
Robert. Saa kjender De det bedste,

det trofasteste Menneske i Verden.
Briac. Kun det taalmodigste, Frue.
Robert. Aa hvad Taalmodigheden an-

gaaer! — Jeg kommer jo kun tyve Minutter
for sent. Er det Noget at tale om.

Briac. Fru de Jublains og Frøkenen
have ventet paa Dig i to Timer.

Robert. Hvad behager? (Huster sig om.)
Jo det er sandt. Jeg maa bekjende mig
skyldig. — (Til Baronessen.) De vil tale med

mig. Er det Forretninger?
Baronessen. Det er om Ballet imor-

gen.
Robert (smilende). Beed Du, at jeg gjør

Bal, Briac?
Briac. Jeg hører det.
Robert. Det er min Cvusines Indfald.

Hun har erklceret mig, at det er den eneste
passende Maade, hvorpaa jeg kan gjøre min
Entr? i Verden. Men det forstaaer sig, kjcere
Baronesse, at jeg i Et og Alt stoler paa Deres

gode Smag.
Baronessen. Jeg vilde dog gierne

scette Dem ind i mine Planer.
Robert. Hvorfor det? Alt, hvad De

gjør, er vel gjort. Mit Arbejdsvcerelse er

allerede forvandlet til et Boudoir, mit Bi-
bliothek til en Spisestue og min Dagligstue
til en Have. Det er aldeles fortryllende.

Baronessen. Ja naac De blot er til-

freds!
Robert. Og er der flere Forbedringer,

De ønsker at foretage, saa gener Dem ikke.

Huset er mit.
Baronessen. Deres?
Robert. Ja. Jeg har kjøbt det alle-

rede sor tre Dage siden. Jeg har rent glemt
at forteelle Dem det.

Baronessen. De har kjøbt Hotel do

Folnv?
Robert. Meget dyrt, ja; med Møbler,

Statuer og det Hele.

Baronessen. Har Baronen ogsaa over-

ladt Dem sit berømte Galleri?
Robert. Han har tvunget mig til at

tage det med, den Forrceder. En Samling,
der er fix og fcerdig. Men jeg skal hcevne
mig. Jeg scelger den igjen.

Baronessen. Hvorfor det?
Robert (gaaer ned mod Forgrunden). Fordi

det er med Malerier som med Venner; man

maa selv finde Dem. Der er allerede flaaet
Plakater op paa alle Gadehjørner, og om

lidt begynde Vognene at strømme til. Galle-
riet staaer i de første otte Dage aabent for
Publikum hver Dag i mellem to og fire.

Baronessen. Her vil blive Trcengsel.
Briac. Du tcenker altsaa paa at blive

lcengere Tid i Paris.
Robert. Ja det er min Hensigt.
Briac (forundret). Er det muligt!
Robert. Jeg har det saa godt her.
Baronessen. De rejser maaske flet ikke

mere til Amerika.
Robert. Nei!
Briac. Men Du kan dog ikke uden-

videre forlade Din Post.
Robert. Jeg søger min Assked.
Briac (fortlaufet). Du!?
Baronessen. De!
Robert. Jeg har indgivet min An-

søgning idag. Del var derfor, jeg kom sor
sildig.

Baronessen. Saa De vil blive hos
os, Robert?

Robert. Ja, jeg bliver i Frankrig.
Baronessen. Hvad sagde jeg, Adrienne?
Briac. stilen hvad i al Verden har

dog kunnet bevcege Dig til at lage den Be-

flutning?
Robert. Det skal jeg sige Dig: Jeg

elfter Paris. (S-etter sig.)
Briac (ligeledes). Og da Du kom her-

til, kunde Du ikke udstaae det.
(Adrienne feetter sig i Sofaen ved Bordet.)

Robert, Nei! jeg tilstaaer det. I det

første Ojeblik var det, søm om mit Bryst
snørede sig sammen. Alle mine gamle Minder,
mine Ungdomsvenner, det Hjem, som min
Tanke saa oste har dvcelet ved, mine kjcere
gamle Gader, hvor jeg har gaaet saa let og

lykkelig, med eet Ord hele mil Ungdomsliv
var forsvundet. Det er en ny By, hvor Alt
er trukket efter en Snor, al Karakter er ud-

visket, Alt er ensformigt, men det er og bli-
ver dog bestandig Paris. Og Du maa vide
Briac, naar man er to tusinde Mile borte fra
Paris, saa bilder man sig undertiden ind, at

man kan lade vcere at elske del; men naar

man saa seer del igjen, saa tilbeder man det.
Briac. Og Du vil aldrig mere her-

fra?
Robert. Saa lidt som muligt.
Baronessen (henrykt, gaaer hen til Robert).

De vil ikke mere forlade os? O min bedste
Robert, jeg er saa glad over, hvad De der
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siger, at jeg strax maa hen at fortcelle denne
Nyhed lit Frok.., til nogle gode Venner, der
ville forstaae min Glcede og dele den med
mig. — Der er Listen over de Indbudte,
den lader jeg blive.

Roberr. Det beheves ikke.
Baronessen. Hvem kan vide det. Der

er maaske En eller Anden, De faaer Lyst
til at invitere. (Gaaer hen til Bordet og taler
sagte med Adrienne.)

Driac. Og Du, som er i en Ypperlig
Stilling, som har en glimrende Fremtid for
Dig —

Robert- Vidste man ikke bedre, stulde
man troe, at Du var misfornojet med min
Beflutning.

Driac. Det er jeg ogsaa; og dersom
Du vil bore et godt Raad —

Robert (smilende). Min Ansogning er
bevilliget.

Briac. Det er en anden Sag. Men
naar Du ikke Icengere er Gesandt, hvorfor
skulde jeg da blive ved at vcere Konsul?

Robert. Du har din Frihed.
Driac. Hvad vil Dn mig da? Du

har jo forlangt Oplysninger.
Robert. Det skal ogsaa vcere sidste

Gang. Det er den sidste Sag, jeg giver mig
af med, og det er mere en Pligt, jeg opfylder
som god Borger end som Diplomat. Skik-
kelige Folk bor staae hinanden bi, iscer naar
det gjelder en af disse Kjceltringer, som Hr.
de Senoncourt, der skjuler sig under et godt
Navn.

Baronessen (n«rmer sig hurtigt). Se-
noncourt!

Robert. Det skal vcere en dygtig Pen-
gemand. Han har stiftet et Aktieselskab.

Baronessen. De peruvianske Miner?
Robert. Ja netop! Han har saget

Bevilling paa at drive Kobber- og Solvmi-
nerne i Taridja. Minerne ere gode nok,
og kunde give et fortræffeligt Udbytte, naar
de bleve godt behandlede; men Senoncourt
har drevet dem saa flet, og bar udstedt saa
overdrevne og fantastiske Indbydelser til Ak-
tietegningen, at jeg har anseet det for min
Pligt som Frankrigs Repraesentant i Peru al
raabe Vagt i Gevcer.

Briac. Det har Du gjort Ret i.
Baronessen. Men jeg har Aktier.
Robert, (smilende). Birkelig! Ja min

kjcere Baronesse, hvis De vil have Deres
Samvittighed fri, saa fcelg dem ikke. De ere

ingen Ting vcerd.
Baronessen. Men i saa Fald — —

Hvad mener De, Hr. de Briac?
Robert. Briac er flet ikke inde i

Sagen.
Baronessen. Er De ganske vis paa,

at Senoncourt har overdrevet saa meget?
Robert (smilende). Troer De mig ikke?
Baronessen. Jo, men jeg har kjebt

mine Aktier ester en meget kyndig Mands

Naad, en stor Finantsmand, en af Hr. lle
Briacs Bekjendte — ja, De staaer da i For-
bindelse med ham.

Robert (fornndreti. Saa Du staaer i
Forbindelse med en stor Finantsmand, Briac?

Briac tforlegen). Ja, det vil sige —

Baronessen (til stiae;. Det er Hr.
Muabray jeg mener.

(Robert og Briac rejse sig.)
Robert (heftigt). Maubray, Bankieren

Maubray?
Baronessen. Ja! Hr. lls Briacs in-

time Ben.
Robert (seer vist VM Briac). Er han

Briacs Ven?
Baronessen (afsides). Jeg vil strax

scelge. — Adrienne! kys din Onkel og fig
Farvel.

Adrienne (gaaer hen imod Robert). Farvel
Onkel!

Robert (»den at see paa hende). Farvel
Adrienne.

Adrienne (muntert). Onkel kysser mig
aldrig. (Damerne gaae ud tilvenstre.)

Fjerde Scene.
Briac. Robert.

Robert. Er Dn Maubrays Ven?
Driac. Jeg har Part i hans Forret-

ning.
Robert. Du Briac, som flet ikke for-

staaer Dig paa Pengesager, Du spekulerer?
Briac. Jeg er heller ikke altid inde i

Sagerne; men jeg seer paa det som paa et
Spil Skak. Det morer mig.

Robert. Er der noget Menneske, om
hvem jeg ikke vilde have troet, at han var
Maubrays Ven og Compagnon, saa var det
dig.

Briac. Vcer dog rolig, Robert.
Robert. Du maa dog nok kunne for-

staae, hvad jeg foler i delle Ojeblik. Det er

ferste Gang i sytten Aar, at jeg horer Man-
brays Navn ncevne, det Navn, der vcekker
Mindet om al min Smerte og om al min
Glcede.

Briac. Ja jeg forstaaer.
Robert. Men Dn forstaaer dog ikke,

at del forundrer mig at finde Dig som
denne Mands Ven; Du, som har vceret min
eneste Fortrolige, Du, der veed. hvordan man
skilte mig fra den Kvinde, jeg elskede, og
tvang mig til at rejse; Du, der selv overtalte
mig dertil og sagde: Jeg bliver her, jeg skal
vaage over hende. — O jeg burde aldrig
bave gjort det; jeg burde ikke have hort
Fornuftens Stemme, som Du kaldte den;
jeg burde ikke have adlydt min Faders Be-
salinger. (Kaster sig i Sofaen.)

Driac. Du horte hverken Raao eller
Befalinger. Det var kun hendes Billie, Du
dejede Dig for. Bar Du bleven her, vilde
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Du hade styrtet hende i Fordcrrvelse, det

vidste Du? I havde begge vceret «forsigtige;
hendes Mand vilde have opdaget Alt.

Robert. Troer Du virkelig, at hau
tcenkte paa hende? Denne Pengemand, der
var dobbelt^ saa gammel som hun, denne

cergjerrige Spekulant — det er sandt! han
er jo diu Ve» — som havde giftet sig med
sin Kone sor liendes adelige Navns Skyld;
han havde jo saaet, hvad han vilde; troer

Du, han offrede en Tanke paa sin Hustru?
Han levede jo som ftilt fra hende; hele hans
Liv gik hen med eventyrlige Spekulationer
eller paa lange Rejser —

Briac (inuit,»). Han vilde vinde sig en

Formue og levede i bestandig Anstrcengelse
og Spcending, som han maatte gjore sig
Umage sor at skjule. Hvor veed Du, om

han ikke elskede sin Kone? Du hufler dog
den Asten —

Robert. Da hun troede at hore sin
Mand i Stuen ved Siden af? Men hun
tog sejl.

Briac. Ja hvoraf veed Du det?
Robert. Jeg traf Maubray Dagen

efter — jeg søgte ham selv — men der var

ikke en Bevcegelse, ikke en Skj-rlven i hans
Ansigt. Troer Du, at jeg var rejst, ifald
det havde vceret Tils«ldet?

Briac. Hun havde dog bede! Dig om

at rejse uden at see hende.
Robert. Og jeg saa hende heller ikke

mere. Et Par Maaneder efter skrev Du til

mig: Hun er død! — Hun er død, del var

det Hele. Pien jeg gjorde jo ret i at rejse,
ikke sandt? Min Opførsel var fornuftig, og
dog var jeg kun to og tyve Aar gammel.
Jeg forspildte ikke min Fremtid, jeg er jo
blevet til Noget, bar havt Lykken med mig
— men hun er død! Og det Barn, hun
skulde søde —

Briac (afbryder ham og scetter sig Ugcover-
for ham>. Dvoel ikke mere ved disse Minder.
Du har gjort din Pligt og har ikke Noget at

bebrejde Dig. Din Kjcerlighed endte, som
enhver brødefuld Kjcerlighed ender.

Robert. Brødefuld!
Briac. Du var kun to og tyve Aar

og hun atten; I vare opdragne sammen;
det maa vcere Eders Undskyldning. Men
hun havde en Mand.

Robert. Ja vist! Hun havde vceret

gift et Aar, da jeg saa hende igjen. Det
var i hendes eget V-erelfe. Hnn var alene;
hun gik langsomt ben imod mig; jeg kunde
ikke sige et Ord. Det var hele hendes Ung-
domsliv, alle hendes Drømme, der vaagnede
ril Liv igjen. Hun talte ikke, hun rakte mig
blot Haanden, og saa faldt hun hulkende i

mine Arme — tRejser sig.) Men det er

Noget, Du ikke forstaaer. Du har aldrig
følt denne Henrykkelse, denne Rus —_

(©slåer hen og scetter sig paa venstre Side.)

Briac (rejser sig). Jo, jeg har følt den,
som Du; men jeg har modstaaet den. Det
er ti Aar siden, da var der en ung Pige,
der hed Chlorinde, som elskede mig. Hun var

smuk, endskjønt hun kun var Modehandlerinde.
Hun vilde ogsaa kaste sig i Armene paa mig;
men jeg standsede hende og førte hende tilbage
til hendes Moder. Det var hverken stort
eller romantisk; det var dumt; i Frankrig
er det jo altid dumt at gjøre sin Pligt.
Men jeg har nu Mod til at begaae saadanne
Dumheder, det er min Styrke. — Du Ro-
bert, maa nu have Mod til at glemme.

(Scetter sig ved Siden af Robert.)
Robert. Ja vist saa. Jeg har jo

langtfra vceret fornuftig nok endnu. Nu
skulde jeg først glemme Alting. Disse Ste-
der vcrkke ingen Erindring hos mig. Jeg
har staaet kold og ligegyldig i det Hus, hvor
jeg saa hende som ung Pige, jeg har gaaet
rolig forbi det Sted, hvor jeg mødte hende
for sidste Gang. — Jeg stod en hel Time
under Vinduerne i det Vcerelse, hvor hun
tilstod mig sin Kjcerlighed. Der var oplyst,
der leve nu andre Mennesker, lykkelige og
glade; men jeg har ikke Ret ti! at faae Taa-
rer i Djnene. Hvad har jeg at grcede over?
Der er jo aldrig hcendet mig Noget i mit
Liv?

Briac. Du skulde gifte Dig.
Robert. Gifte mig? Ja Du har Net

— som altid — Briac. Jeg har kjendt hele
Kjcerlighedens Lykke, al dens Fryd og Salig-
bed; men det var jo en brødefuld Følelse,
saa betyder det jo ikke Noget — vel? Nu
vil Tu føre mig ind paa den lovlige Vej,
og Du kan nok finde en eller anden skikke-
lig lille Pige, som jeg ikke bryder mig om,

oz som heller ikke bryder sig om mig. Det
er jo Idealet af huslig Lyksalighed. — (Rejser
ritj-S Stakkels Briac! Hvor man dog kan

forandre sig i sytten Aar.

Briac. Det veed jeg dog ikke. Du er

ganfie uforandret.

Tjeneren (med el Korr). Er Hr. Greven
hjemme?

Robert. Lad mig see! — „Doktor
Solem." — (Glad, Solem — min gamle
Ven!

Briac. Har Du ikke seet ham endnu?

Robert. Jeg har jo flet ingen Menne-
sker seet. Pien jeg har allerede flere Gange
hørt tale om ham. Han er jo kommet i
Mode. — Lad ham komme. — (Sæfet.)
„Doktor Solem har den IEre" — hvad skal
det betyde? — „at anmode Grev Noja om

et Ojebliks Samtale." — Naa det lader til,
at mine gamle Venner ikke ville vide af mig
at sige.

Tjeneren (melder). Doktor Solem.
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Femte Scene.
De Forrige. Solem.

(Doktoren hilser formelt, men standser overrasket).

Solem. Robert!
Robert. Ja vist! Det er mig. Saa

Du kjender mig dog?
Solem (trykker hans Haand hjerteligt).

Om jeg kjender Dig? Det var ogsaa et
Sporgsmaal. Men hvor kunde jeg ane, at
det var Dig!

Robert (forundret). Hvem ventede Du
da at trcefse?

Solem. Din Onkel, eller din Grandon-
kel eller en anden af dine Forfcedre — hvad
veed jeg? En Grev Noja, der er kommet fra
Amerika.

Robert. Ja det er mig.
Solem. Dig? — Vist ikke nej. Jeg

taler om en Mand, der har vceret Gesandt.
Robert. Ja det er netop mig.
Solem. Og som bringer en uhyre

Formue hjem med?
Robert (smilende). Uhyre —! Lad

gaae.
Solem. Der har en gifkefcerdig Niece.
Robert. Jeg har en Niece.
Solem. Men selv vi! forblive ugift —

Robert. Ganske rigtigt, det er mig.
Solem. Og som har sat sit Helbred

til paa lange Rejser —

Robert. Hvad behager?
Solem. Og under et langvarigt Op-

hold i de varme Lande, i Forbindelse med et
saa bevceget Livs Besvcerligheder.

Robert. Med Forlov —

Briac. Jo, det er ham.
Solem. Nu vel min kjcere Robert!

Jeg kommer for at saae Oplysninger om dine
Fremtidsplaner og din Sundhedstilstand.

Robert (leende). Paa mine Arvingers
Vegne?

Solem. Paa Hr. de Beaubriands
Vegne, som tcenker paa at gifte sin Son,
den unge Achille de Beaubriand, med din
Niece, Freien de Jublains.

Robert. Ja hvad kommer det mig
ved?

Solem. Det var ogsaa et SporgSmaal.
Du er naturligvis taget med i Beregningen.
En Medgift paa tre hundrede tusinde Franks
og en ubyre rig Onkel —

Robert. Aa!
Solem. Der har sat sit Helbred til

paa lange Rejser og.under et Ophold i —

Robert. Ja vist.
Solem. Kort sagt, en Onkel i Ordets

allerbedste Betydning.
Robert. Godt, godt!
Briac (iu aiotert). Hvad sagde jeg?

Der er ingen Udvej; Du maa gifte Dig
snarest muligt.

Robert. Jeg gifter mig aldrig.

Solem. Aldrig. Det stole vi paa. —

Sig mig, venter Du at blive gammel.
Robert. Du har allid vceret en Sa-

tiriker, kjcere Solem.
Solem. Paa ingen Maade. Jeg op-

fylder kun min Pligt. Jeg maa vide, om
Hr. de Beaubriands Son kan gifte sig med
din Niece.

Robert. Ja jeg veed ikke, at der er

Noget i Vejen.
Solem. Hvad for Noget? Ikke Nogeti Vejen? Freien Adrienne, den smukke, elsk-

vcerdige, aandsulde Pige —

Robert. Du bliver jo formelig begej-
stret.

Solem. Med den unge Achille? —

Aa men det er jo sandt? — Jeg kom her
jo for at rose ham.

Robert. Gener Dig ikke.
Briac. Han er Son af en Minister.
Solem. Netop. Faderen er en Mand,der maa behandles med Respekt.
Robert. I gamle Dage plejede Du

just ikke at behandle Folk med megen Respekt.
Solem (immtevt). Nutildags behandler

jeg allid mine Patienter med Respekt. Som-
metider gaaer jeg ogsaa deres Wrinder, som
Du seer, og det regnes mig meget til For-
tjeneste. — (fin Tjener bringer Stöbert cl Kort.)
— Man maa felge med Tiden. Jeg er fuld
af IErbodighed for Hr. de Beaubriand, jeg
er hoflig imod hans Son, og til Syvende
og Sidst finder jeg det ikke vcerre end alle
de andre Kjedsommeligheder, man maa deje
her i Verden.

Robert (biser ham Kortel). Der har Du
ham.

Solem (forbauset). Hvad for Noget?
Robert (giver ham Kortet). Achille de

Beaubriand.
Solem. Han vil selv undersoge Dig.Mine Patienter have ikke lcenger Tillid til

mig.
Robert (til Tjeneren). Lad ham komme.

— (Til Solem.) Hvad Stilling indtager denne
elskvcerdige unge Mand i Samfundet?

Briac. Aa hidtil har han ikke bestilt
Andet, end —

Solem. At tage Hatten af, naar man
hilser hans Fader.

Sjette Scene.
De Forrige. Achille.

Achille (i Doren; til Tjeneren med Eftertryk
paa „de“). 0 e Beaubriand, Achille d e Beau-
briand.

Tjeneren (melder). Hr. Achille de Beau-
briand. (Solem og Briac gaa ham imsde).

Achille. Er De der? Goddag Doktor!
Og Briac! Det kan man kalde Held.
Jeg søgte netop Dem.
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Briac. Hvorledes befinder deres Hr.
Fader sig?

Achille. Godt. Meget godt. Min
Fader har det godt. lSeer sig om). Grev
Noja?

Robert (trecder srcm). Det er mig.
Achille (seer forundret paa ham). Om For-

ladelsel — Doktor! Vil De presenters mig
for Greven.

Solcm. Hr. Achille äs Beaubriand,
hvis Fader er bekjendt — (Achille hilser med et

tilfreds Smil.)
Robert. — i to Verdensdele.
Achille (bestandig hitsende). Ja vist. ja

vist. (Ncermer sig Doktoren, sagte). Hör Doktor!
Han er meget ungdommelig. (Til Robert.)
Jeg vilde selv bringe Dem min Tak for den
elskvoerdige Indbydelse, De har sendt mig.

Driac (sagte til Robert). Har Du bedt
ham?

Robert. Rimeligvis.
Achille. I vore Kredse taler man kun

om del Bal. Det kalder jeg en glimrende
Enlrb.

Robert. Det er saa lceuge siden, at
man har feet Noget til mig, og jeg ternkte
derfor, at det var nddvendigt at bringe mig
i ErindAng.

Achille. Ja vist saa. (Lag:- ri! D-do.

ren.) Han er jorbandek ung.
Solem (atrorligr). Aa han bar passeret

Linien.
Achille. De bar entwn Br vift Sean,

men De dar allerede gjort Furore.
Robert. Jeg?

'

Der er Inge«, der
kjender mig.

Achille. ffiej de! er netop derfor. Man
bilder jig nid. a! det kommer an paa a> v'«m

kjendt: men det er en ftor Fejltagelie. Paris
er sry.-.leiig mm user msn ; ry":
veed Besked om en Ting, saa drpder man sig
ikke mere om den.

Robert (lagte iit Briae). Han afrcrbner
mig fuldsteendigt.

(Henter en Stol fra Baggrunden til Achille.)
Achille (til Doktoren). Hor Doktor!

Han bar bestemt et Jernhelbred.
Solem. Jeg er bange for det.
Achille. Jeg maa tilstaae Hr. Greve,

jeg kommer ikke alene sor at takke Dem; mit
BesSg har ogsaa en mere egennyttig Beveeg-
grund.

Robert (smilende). Virkelig.
(De sceite sig Alle.)

Achille. De har tilladt Publikum at

besee det Foluyske Galleri.
Robert. Ja. Jeg vil scelge det.
Achille. De beholder ingen af Male-

rierne?
Robert. Nej! Slet ingen.

(Briac oa Doktoren le, men sage at flsule det.)
Achille. De leer Briac.
Driac. Jeg horte ikke, hvad De talte

om.

Achille. Og De med, Doktor.

Solem. Jeg? Aldeles ikke.
Achille (til Robert). Jeg skal forklare

Dem, hvad det er, der morer De Herrer
saa meget. For et Par Aar siden vare Kostume-
ballerne meget i Mode i vore Kredse. Jeg
gjorde Lykke — jeg kan bcere et Kostume.
Jscer paa et Bal, min Fader gav, var Be-
undringen overordentlig, og jeg fik det Ind-
fald, at lade en Maler, en ung genial Mand,
som jeg kjender, bevare Erindringen derom
paa et Billede. Imidlertid bleve vi Uvenner,
og han solgte mit Portrcet. Baron äe Folny,
der var en politisk Modstander as min Fader,
kjobte det for en uhyre Pris og hcrngte mig
op i sit Galleri som Harlekin. Jeg holder
min Maske i den ene Haand og min Brix i
den anden — (i Stilling som Harlekin) saaledes.
Og det ligner!

Roberk. Ja jeg tcenkte neiop paa, hvor
jeg havde havt den 2Ece at see Dem fyr.

Achille (fætter sig iglen). Jo det er der.
(Alvorligt.) Men seer De, naar man er i min

i Stilling og er bestemt til at spille en politifl
i Rolle, saa er det ikke behageligt at vcere fore-
j riget i den Skikkelse. Det er som Anatole

— Anatole de Ferruzac, en af mine Venner
— mer:: :::: fagie: ,.3 bans egen Stue
kan 'om Harlekin,

I det er ganske naturligt; men offentligt — nej."
Raderc. €: :

cr min Deel dnfler
ss We M have »»M» Part i denne Srsg. Male-

Hr. te!
r:r. ringer.)
Dr er en

'

.
:
rv“. r ! ~ ~ fkrret :«nger ;

LdL.

p tage ned. —

Deres Tjeneste,
og lukker Doren

AchtL.

Setes
Kjender Ln :

Gallens».
Ijonm.
Roderi.

i Tjeneren

efter sig.)
Achille (rer'e: sig! Aid siotcl'e). En sand

Adelsmand! Jeg er Deres i Liv og Dsd.
Robert (smilende), ffin gaaer De for

vidt. (Dc rejse sig Alle.)
Achille, ffiej! Jeg vilde kun onske, at

jeg kunde vise Dem min Takucmmelighed,
»aar jeg blot vidste hvordan. — (Med V«gt.)
Tillad mig ar forestille Dem sor min Fader.

Robert (smilende). De er altfor god.
(Briae gaaer op imod Baggrunden.)

Achille. Og jeg forbeholder mig den
LEre at indssre Dem i det parisistc lligtr-like.

Robert. Jeg tager.kun lidt ud, og des-
uden har min gamle Ven Briac allerede
lovet mig —

Achille (betragter leende Briac). Briac!
Det duer han ikke til. Han er en Seerling.
I vor Kreds kjender man Br iacs Dyd ligesaa
godt som Josefs.

Solem. Som man ikke kjender.
Achille. Ja, som man ikke kjender.
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Men hele Paris har hört Historien om Briac
og Cblorinde.

Driac (vil standse baml. Jeg beder Dem.
Achille. Det er en Legende. Briac

var grusom, Chlorinde besvimede.
Driac. Ja gjor De kun Nar. Men

jeg har dog den gode Bevidsthed at have frelst
den stakkels Pige.

Achille. Ja Kjcerel Det var en stor
Skam imod Deres Venner. De seer selv,
kjcere Greve, Briac kan de ingen Nytte have
af. Og dog, naar jeg skal vcere oprigtig, har
jeg i de sidste to Timer misundt Briac.

Driac (forundret). Mig?
Achille. Ja Kjcere, netop Dem. Jeg

søgte Dem just for at fortcelle Dem det. —

Hvem var det. De talte med imellem tolv
og et paa Boulevard, des Capucines?

Driac (forlegen). Det husker jeg ikke.
Achille. Den nydeligste unge Pige,

som man kunde see for sine Djne.
Driac. (som for). Ja det vil sige —

Robert (ganer hen til ham). Men Du
bliver jo rpd Briac. Hvem var den unge
Pige?

Achille. Hun har endnu ikke vist sig
nogetsteds, ellers maatte jeg kjende hende.

Solem. Naa Briac?
Driac. Det er ikke noget at tale om.

Det er en ung Pige, som lever i beskedne og
tarvelige Forhold.

Achille. Nu lyver De Briac. De er

greben i aabenbar Usandhed. — Det bliver
pikant.

Driac (meget forvirret). Jeg sorsikkrer
Dem —

Achille. Den unge Dame, der lever i
befledne Forhold, havde dog en Selskabsdame
med sig og kom kjsrende i eu elegant Vogn
med to Fuldblodsheste for. — Jeg skal for-
tcelle Dem det Hele. Det er formeligt rorende,
og det var nydeligt at see paa. (Briac gaaer
op mod Baggrunden og fætter sig tilvenstre. Solem
bliver ftaaende. Robert byder Achille en Stol og de
satte si.,.) Der var Trcengjel paa Boulevard
des Capucines. Folk stod og ventede paa Et
eller Andet, jeg veed ikke, hvad det var, og
var allerede bleven kjed af at vente. Saa
kom der en gammel Mand og trcengte sig
igjennem Mcengden. Han var hsj, vindtor,
mager, med gamle Klcrder paa, og saa i det
Hele taget noget ruineret ud. Folk gav sig
til at lee ad ham, men han vendte sig om og
stirrede paa dem med en saa ubeskrivelig
latterlig Vcerdighed, at Munterheden steg til
Jubel — ja man blev formelig ubarmhjertig
imod ham. Folk rendte ester ham. puffedetil ham, gjorde Nar af ham; der var ingenEnde paa Latteren; jeg lo ogsaa, og Anatole
— Anatole de Ferruzac — var rent borte.
Den Gamle var tilsidst ncer ved at springe i
Flint af Forbittrelse — det saa saa grinagtigt
ud; da — (rejser fin) kommer der i det Samme

en Karet kjorende, holder, en ung Pige staaer
ud, gaaer lige hen til den Gamle, rcekker ham
Haanden, forer ham hen til Vognen og siger
til Kudsken: Kjer den Herre, hvorhen han
vil. Selv gik hun saa med sin Selflabs-
dame under Armen midt igjennem Troengslen,
og det Hele gjorde hun saa naturligt og lige-
sremt, at der ikke var et eneste Menneske, som
forundrede sig derover. Der var ikke En,
der lo mere. Jeg selv — og Anatole —

(menet rort) ja det var latterligt, ikke sandt?
Robert (rejser sig). Nej det var smukt.

Det var mere end Godhed, mere end Barm-
hjertighed, det var Heltemod. Jeg misunder
Dig Briac, at Du kjender den unge Pige og
kan takke bende for, hvad hun gjorde.

Achille. Men De kan da begribe, at
vi maa have hendes Navn at vide. Hun til-
Hörer Historien.

Briac (rejfer sig). Det gjsr hun vist ikke
Fordring paa.

Achille. De vil ikke?
Driac. Bedste Hr. ds Beaubriand! Den

stsrsts Tjeneste, man kan gjere en ung Pige,
er ikke at tale om hende.

Achille. Er det en Lektion, De giver
mig, Briac?

Driac. Nej Gud bevare mig.
Achille (forocermet). Jo vist saa, det

var en Lektion. — Jeg beder Dem undskylde,
kjcere Greve, at jeg har givet Anledning til
dette lille Sammenstöd. — Jeg antager, at
Maleriet er taget ned.

Robert. Ifald De vil gaae igjennem
Galleriet, kan De selv overbevise Dem derom.

Achllle (rcekker ham Haanden). I Liv og
Död! (Afsides ril Solem, som ledsager ham).
Hor Doktor! Jeg gifter mig naturligvis ikke
med hans Niece. (Robert er gaaet henimod Briac,
de sætte sig o ed Bordet.)

Solem. Naa?
Achille (som for). Ham kunde man jo

vente paa hele sit Liv igjennem. Det er jo
ikke nogen Onkel. Det er en Neveu.

Syvende Scene.
Robert. Solen,. Lriae.

Solem. Naa hvad siger Du saa?
Robert. Jeg holdt mere as ham som

Harlekin.
Solem. Saamcend.
Robert. Men han blev dog rprt, da

han talte om den unge Pige.
Solem. Jeg er virkelig i Forlegenhed

med det, jeg har at sige Dig. Du svarede
ikke til hans Forventninger.

Robert. Nej det mcerkede jeg.
Solem. Vi komme til at opgive din

Niece.
Robert. Ja ja. Saa kan jeg da have

Lov til at blive gammel i Fred og Ro.
Ss!em (rcekker ham Haanden). Ja gjør det.
Robert. Vil Du gaae?
Solem. Jeg har 'mine Patienter, og
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jeg kan ikke vccre tjent med, at de benytte
min Fraværelse til at komme sig. (Han vil

gaae ud; Achille kommer idelsamme hurtigt tilbage
gjennem Doren til Galleriet, svin han lader staae
aaben. Man seer Herrer vg Damer i Galleriet.

Ottende Scene.
De Forrige. Achille.

Achille. Bliv lidt Doktor! Nu skal vi

have Lejer med den hemmelighedsfulde Briac.
Jeg skal vise Dem min Heltinde. Hun er

inde i Galleriet med sin Selskabsdame og den

fortræffelige Fryken Boin. Fryken Boin er

lidt i Familie med mig. Jeg vil tale ti!

hende. Se! Der komme de. lSslern i Bag.
grunden af det forreste Boerelse til Venstre. Robert
og Briac i Forgrunden til Hejre Achille hilser

Damer og farer dem ind i det mellemste Vcerelse,
hvor han viser dem nogle Malerier. Derpaa byder
han Frsken Boin Armen, lader tchiistiane og hendes
Selskabsdame gaae koran cg falger vem ind igjen i

Galleriet, hvis Tor dliver lukket.

Robert. Hun er nydelig.
Solem (fom »armer na, riet Tomerne gaae

hort). Det var Fryken Maubray.
Robert <med eu heftig BeoLgeI>'e). Man-

bray! Er der en Freien Maubray?
Briac (som suger at skjule sin Forvirring).

Ja.
Doktoren. Hun er sytten Aar. Hendes

Moder dybe, da hun blev sydt. — Farvel.

Niende Scene.
Robert. Briac.

Äob€ft (staaer et Sjeblik i dyb Bevoegelse).
Hvorfor er Du Maubrays Ven? Hvorfor
er Dn traadt i Forbindelse med ham? Hvor-
sor bar Du Pari i hans Forretning? — For
at bange over min Datter.

Briac. Tal sagte.
Robert Du var bange for. at jeg

skulde komme tilbage; Du har skjult hendes
Fydsel for mig — men jeg tilgiver Dig, jeg
er ikke vred paa Dig. — Og dog er det for-
færdeligt, hvad Du har gjort. Du har ikke
sortalt mig, at jeg har en Datter, jeg, der

troede, at jeg havde mister Alt, og at Intel
lcenger bandt mig til Livet. Du har lyjet for
mig i sytten Aar. — (Levende.) Men Alt er

glemt. Du var jo hos hende. Du bar feet
hende hver Dag; Du er god og trofast og
kjeerlig. (Omfavner ham heftigt.) Jeg kjender
Dig og holder af Dig. (Slipper ham). Men
nu er jeg her selv.

Briac. Du er her? Hvad vil Du

gjyre? Husk, at dette Barn hedder Fryken
Maubray.

Robert. Maubray! Hun er min Datter,
mit Kjev og Blod, mit Liv.

Briac. Hun er kun en Fremmed for
Dig.

Robert. En Fremmed!
Briac. Ja, hvad Andet? (Robert tier.

Efter et OieblikS Taushed gaaer Briac hen til ham).
Det er et haardt Ord, del forstaaer jeg, og

jeg beklager Dig af hele mit Hjerte — men

hvad er der at gjyre?
Robert (overvældet). Du har Ret. Jeg

er egenfjoerlig. (Kaster stg i en Stol til Venstre.)
Briac (fætter stg ved Siden af ham). For-

staaer Du nu, hvorfor jeg vilde have Dig til
at rejse?

Robert. Rejse?
Briac. Ja. Det er farligt for Dig at

blive. Du forraader Dig.
Robert. Nej jeg svcerger Dig til, at

jeg ikke skal rybe mig. Jeg forstaaer Dig,
og Du seer jo selv, at jeg er rolig. Der er

en Ntand, hun kalder sin Fader, og som hun
elsker som sin Fader; mig kjender hun ikke,
og hun skal heller ikke lcere mig at kjende.
Saaledes skal det være, og saaledes maa de!
vcere. Men jeg er dog her i Paris ligesom
hun, jeg kan fee hende i Forbigaaende, felge
hende i Asstand, uden at hun seer mig, maaske
hyre hendes Slemme. (Doempet og bedende.)
Jeg vilde saa gjerne hyre hende tale.

Briac. Aldrig. Du forfærder mig med,
hvad Du der siger. Du vil bringe os Alle-
sammen i Fordærvelse.

Robert. Bliv ikke vred paa mig. Du
er jo det eneste Menneske i Verden, som jeg
kan tale med om hende.

Briac. Tag Dig sammen. En falsk
Skilling slipper man kun ud af Led Flugt.
Vend tilbage tis Amerika.

Robert. Jeg forlanger dog ikke saa
Meget.

Briac. Har Du tcenkt paa, hvad en

eneste Uforsigtighed kan koste os?
Robert. Du tcenker kun paa hende.

Du holder meget af hende, Briac; ja Dn
kan ikke skjule det. Alle, der have sect hende,
elske hende; om det saa var denne Beaubriand,
saa kunde han jo ikke tale om hende uden al

blive bevcegei; men mig alene, mig, som dog
ogsaa holder lidt af hende, mig vil Du ikke give
Lov til at —; sig mig, hvad hedder hun?
Jeg bar jo ikke engang hyri dendes Navn.

Briac (som vil skjule sin Bevoegelse). Ja
der seer Du. Du vil vide Alling. (Re,scr sig.)

Robert (bestandig siddende). Nu forstaaer
Du mig, det seer jeg. For Du har Taarerne i

Ojnene.
Briac. Jeg! Naa ja maaske. Men

jeg giver isse efter alligevel.
Robert tbcdrovet). Han har Medlidenhed

med mig. det er det Hele.

Tiende Scene.
De Forrige. Adrienne.

Adrienne (kommer hurtig ind fra venstre
Side). Det er mig, Onkel.

Briac (glad). Freien Adrienne.
Adrienne. Del er dog ikke mig, der

jager Dem bort, Hr. cis Briac?
Briac. Jeg var lige ved at gaae, Fryken.

(I Haftvcerket tager han Adriennes Muffe, som hun
har lagt fra sig).
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Adrienne (tcenbc). Det er min Muffe.
Briac. Om Forladelse! Naa! mm

Overfrakke er nok udenfor.
Adrienne. De er jo ganske distrait,

Hr. de Briac.
Briac. Paa ingen Maade (>,aaer ud).

Ellevte Scene.
Robert. Adrienne.

Adricnne. Men hvad fejler dog Hr.
de Briac? Onkel! — Onkel!

Robert (rejser sig). Hvad vil Du?
Adricnne. Har Du Listen over de Ind-

budte?
Robert (»ejer paa Bordet). Der ligger den.

(Gaaer op imod Dsren til Galleriet.)
Adrienne. Du har ikke fejet Nogen til?
Robert. Nej.
Adricnne. Der var Nogen, jeg saa

gjerne vilde indbyde.
Robert. Ja hvem Du vil.
Adrienne. Maa jeg virkelig. Det var

dejligt! (Lober hurtigt hen tit Bordet og tager en

Pen.) Hr. og Freien Maubray.
Robert (standser). Freien!
Adrienne. Ja Onkel! Maa jeg ikke

nok? Freien Maubray er min Veninde.
Robert (»ærmer sig). Er hun?
Adrienne. Ja! Min allerbedste Veninde.

(donUg.) Maa jeg ikke nok invitere hende?
Robert. Om Du maa —!
Adrienne. Hun bliver saa glad!
Robert. Bliver hun glad?
Adricnne. Ja (cent blot Onkel! Det

er hendes allerførste Bal.
Robert. Nej!
Adrienne. Jo. Det er i dit Hus, at

hun forste Gang skal vise sig i Verden. Og
det kan Du vccre stolt af, for her kommer
saamcend ikke en eneste Dame, der er saa
smuk som Christiane.

Robert (scener sig ligeoverfor hende). Saa
hun hedder Christiane.

Adrienne. Der er Ingen, der kjender
hende rigtig, Folk troer om hende, at hun er

s«r; men hun er saa god, saa etskvcerdig og
saa munter; ja Du skal selv faae at see.

Robert. Jeg tyr altsaa tale med hende?
Adrienne. I dit eget Hus?
Robert (rejfer sig). Ja vist saa! Natur-

ligvis! — Hyr Adrienne! Er nu ogsaa
Alting i Stand til Ballet? Det skal blive
glimrende, ikke sandt? Du maa ikke . spare
paa Noget. Jeg vil have mange Lys og
Blomster, alle Vegne Blomster, smukke, livlige
Blomster. Skulle vi gaae ud sammen og
kjebe dem?

Adricnne (gaaer hen tit ham). Ja, naar
Du vil.

Robert. Strax?
Adrienne (huriigi). Jeg er fcerdig.
Robert. Men Du glemmer — Ind-

bydelsen.

Adrienne (smilende). Aa, det haster ikke.
Robert. Hvad mener Du?
Adrienne. Nu skjcender Du vist paa

mig; men jeg har allerede sagt det til Chri-
stiane.

Robert. Blev hun glad?
Adrienne. Hun kyssede mig as Glcede.
Robert. Virkelig!
Adrienne. Saa Du seer selv, det haster

slet ikke.
Robert- Hor Adrienne! Jeg har be-

stemt ikke takket Dig for al den Ulejlighed, Du
har havt. Kom! lad mig give Dig et Kys.

Adrienne. Kjcere Onkel. — (Smilende.)
Dek er saamcend fyrste Gang.

Anden Akt.
Et Vcerelse hos Maubray. Paa Bagvoeggen en
Kamin; tilhojre for denne Indgangsdøren. Over
Kaminen el Vindue, hvorigjennem man seer ind i en

Vinterhave. Til hsjre Side Dsre til Maubray's
Voerelser oa til Kontoret; ril Venstre Christianes
Vcerelse. Til Hsjre for Kaminen en Kanape, til
Venstre en Lcenestol. I Forgrunden til Hsjre Bord
og Lcenestole, til Venstre et lille Bord' og Kanape.
Ved Vceggen til Venstre en Konsol med Spejl over;
paa Konsolen Blomster og en Vase med cn prcegtig

Rosenbuket.

Forste Scene.
Christiane (sidder i Kanapeen ved Kaminen). Doktor
Solem (lcener sig til Kaminen). (Siden) Henriette.

Christiane. De vil nok see, hvorledes
jeg har det ester Rejsen. Udmcerket.

Sotem. Det er dog ikke egentlig som
Lcege, jeg kommer; de! er snarere Nysgjerrig-
heden, der har drevet mig.

Christiane. Jeg fejler flet ikke Noget
mere.

Solem. Jeg har heller aldrig »ceret
bange.

Christiane. Nej det troer jeg heller ikke.
Solem. Men det glceder mig dog at

see Dem saa frisk og rask, saa ganske forandret
fra fyr. Luften i Pyrenccerne har bestemt
gjort Dem godt.

Christiane. Ja ikke sandt? Og saa er

jeg desuden saa glad.
Solcm. Ja saa er ethvert Klima godt.
Christiane. De har bestemt Ret. For

nu syler jeg mig saa vel i Paris; — iscer
idag.

So!em. Deraf kan man slutte, at Lcegerne
i Grunden flet ikke forsteme sig paa de unge
Damer.

Christiane. Det var ikke det, jeg mente.
De er just en dygtig Lcege. De har fore-
skrevet mig, at jeg skak more mig, og det er

vist en vvperkig Kur.
Solem. Ja De hyr ikke leve saa meget

alene med Dem selv. Deres Hjem er for
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strcengt og alvorligt, og naar man er sytten
Aar, trcenger man til Solskin og Glcede.
Det har jeg ogsaa sagt til Deres Fader.

Lhristiane. Og han har strax ved min

Hjemkomst sortalt mig, at han i Vinter vil

give mig Lov til at komme ud i Selskab.
Han vil tage mig med alle Vegne, hvor jeg
bar Lyst. (Rejser sig, da Henriette kommer ind).

Er det mine Blomster?
Henriette. Ja Froken. (S«"er Wfl-n

med Blomsterne paa det lille Bord.)
Golem. Skal De paa Bal i Aften?
Christiane. Har De Noget imod det?
Solcm. Tvertimod. Jeg ordinerer det.

Lhristiane. Det er de Blomster, jeg
skal have paa Haaret.

Solem. Lad blot, som om jeg ikke
var her.

Lhristiane (scetter sig paa Kanapeen i For-

grunden til Benstre). (Til Henriette.) Ja kom

saa her, siden Doktoren giver os Lov. Har
Du sagt til Kudsken, at han skal vcere prcecis?

Henriette. Ja Froken.
Christiane. Jeg vil gjerne vcere den

Forste.
Henriette. Men Frekenen veed ikke,

hvor Kudsken har taget sig det ncer.

Lhristiane. Hvilket?
Henriette. At De nobte bam til at

kjore den gamle latterlige Herre hjem igaar.
Kudsken er fornem maa De vide.

Lhristiane (tager et Guldstykke i sin Pung).
Sar sig ham, at den Herre, han havde den

IEre at kjore for igaar, sender ham dette.

Henriette. Tyve Franks!
Lhristiane. Ja. Siden han tager sig

Sagen saa ncer.

Henriette. Saa troer han da, det er

en Prinds.
Lhristiane. Ja lad ham det. (Henriette

gaaer.) (Til Solem, som har nærmet sig.) — Det
er i Hotel äs Folny, jeg skal paa Bal.

Solem. Hos Grev Noja?
Lhristiane. Ja. Det er Adriennes

Onkel. Hun og hendes Moder skulle vcere

Vcertinder, og det er hende, der bar invitere!
mig. Jeg sagde det strax til Fader, min

Dragt fik jeg i Stand i en Fart, og nu

vilde jeg blot Luske, at alle de Andre vare

lige saa glade som jeg.
Solem. Saa er det maaske et heldigt

Ojeblik al komme med en Bon til Dem.
Christiane (rejser sig). Ja.
Solem. For jeg maa tilstaae Dem,

jeg har Noget paa Hjerte.
Lhristiane. Det glceder mig. Hvad er

det? Skynd Dem.
Solem. Jeg vilde bede Dem om at

hjcelpe mig lidt hos Deres Fader.
Lhristiane (forlegen). Hos min Fader?
Solem. Ja. Jeg har, maaske lidt ube-

tcenksomt, paataget mig et vanskeligt Hverv,
og jeg er altid bange for de store Penge-

mcend. Jeg foler bestandig deres Overlegen-
hed. — Det er en stakkels Mand —

Lhristiane (hurtigt). Kan jeg da ikke
selv hjoelpe ham?

Solcm. Nej Froken. Manden har vceret
Millioncer, om det endog kun varede kort.
Det er en Hr. äs Senoncourt —

Lhristiane. Ham har jeg lidt seet hos
min Fader.

Solem. Det er en Ven af Hr. Maubray.
Lhristiane. Saa kan Fader jo ikke

Andet end hjcelpe ham.
Solem. Troer De?
Christiane. Men jeg vil ikke gjerne tale

til ham derom. Fader er saa god imod mig
og giver ogsaa Meget bort; men han taler
aldrig om det.

Golem (gaaer hen mod Maubrays Dsr).
Saa vil jeg med Deres Tilladelse —

Lhristiane. Han er ikke hjemme.
Solcm. Maaske jeg kan trcefse ham

siden.
Lhristiane. Jeg er vis paa, at han ikke

siger nej til, hvad De beder ham om, iscer
idag, da De har kureret hans Datter. Det
skal jeg huske ham paa.

Solem. Det er mere, end jeg har bedet
Dem om, og det gjor mig ondt at have bragt
Dem i en saadan Bevcegelse for en Mands
Skyld, som nceppe fortjener det. Jeg veed
jo, hvor stcerkt De lader Dem paavirke af
Alt. Det er en Svaghed, De maa see at

bekcempe.

Anden Scene.
De Forrige. Adrienne (fra Baggrunden).

Adrienne (tater »d af Duren). Vent ester
mig.

Christiane (glad.) Adrienne!
Adrienne (som fsr). Jeg bliver kun i

fem Minutter.
Lhristiane (pludselig nedsiaaet). Fem Mi-

nutter!
Adrienne (muntert). Jeg kommer for at

faae at vide, hvad Du skal have paa i Aften.
Er det mig, De flygter for, Doktor Solem?

Solem. Jeg vil ikke spilde Deres kost-
bare Tid.

Adrienne (smilende). Saa bliver jeg fem
og et halvt Minut. Hvordan er De fornøjet
med Christiane? Hun har det rigtigt godt,
ikke sandt? Ja idag maa Du da endelig
vcere rask.

Lhristiane. O ja!
Solem. Jeg bebrejder kun Froken Chri-

stiane, at hun er altfor modtagelig for Indtryk.
Adrienne. Ja jeg troer ikke, der er

den Ting i Verden, som er hende ligegyldig.
Lhristiane. Nej.
Solem. For Egoisterne er nu Alting

ligegyldigt; og De skal dog huske paa, at det
er kloge Folk, som i Reglen blive meget
gamle. De bor gaae en Mellemvej.

Lhristiane. Raader Du mig ogsaa det?



Adricnne. Nej. Jeg holder mere af
Dig, som Du er.

Scllem- Ja jeg min Tro ogsaa.
Adrienne. Skulde det virkelig vccre Til-

sceldet, at alle kloge Folk ere Egoister?
Solem. Det siger jeg ikke. Men jeg

kroer nok, at alle Egoister ere kloge.
Adrienne. Naa for mig gjerne. —

Hvorfor har De aldrig fortalt mig, at De er
en Ven af min Onkel?

Solem. Ja vi ere Venner fra gamle
Dage.

Adrienne. Var han munter dengang?
Solem. Enten var han overstadig munter

eller meget alvorlig.
Adrienne (tu Christiane). Det er lige-

som Du.
Solem. Altid til Iderligheder.
Adrienne. Det maa jeg troe. Idag

forguder han mig; det er vel altsaa, foriri
han igaar ikke kunde udstaae mig.

Solem (smilende). Dem Froken?
Adrienne. Ja. Han er rent forvandlet.

Ballet optager alle hans Tanker; han kan
ikke saae det pragtfuldt og kostbart nok. Og
saa er han saa munter og venlig, men saa
distrait; han kyssede mig. Det er aabenbart,
at han holder meget af mig, og for kunde
han flet ikke lide mig, — jo det er ganske vist
— det ve ed jeg.

Solem. En nng Dame paa tyve Aar
veed aldrig, hvad en Mand paa fyrreogtyve
Aar mener.

Adrienne. Hvorfor ikke?
Sol cm (hilsende til Affled). Fordi det er

den Alder, hvori vi blive frygtsomme.
Adrienne. Saa?
Solcm. Farvel! (Gaaer).

Tredie Scene.
Christiane. Adrienne.

Ehnstiane (til Adrienne, som ftaaer i Tanker).
Naa?

Adrienne (livtigt). Naa ja, her har Du
mig. (De s-rtte flg begge van Kanapeen ved det
lille Bord.)

Lhristiane. I fem Minutter.
Adrienne. O Du veed ikke Alt, hvad

jeg kan faae sagt i fem Minutter. Hr. de
Kerhuon kommer paa Ballet.

Lhristiane. Gjor ban?
Adrienne. Ja. Bi have bedet ham.
Lhristiane. Og hans Son?
Adrienne. Troer Du, jeg kunde glemme

ham?
Lhristiane. Hvor Dn er god!
Adrienne. Ja ikke sandt?
Lhristiane. Men Du kan nu slet ikke

forstaae, hvor glad jeg er derover.
Adrienne. O jo.
Lhristiane. Veed Du da —?
Adrienne. At Dn elsker ham? — Ja

min Skat, Du har ikke talt om Andet i alle
dine Breve.

Lhristiane. Er det muligt?
Adrienne. Du traf ham vel hver Dag?
Lhristiane. Ja, ved et Badested trceffer

man jo saa tidt paa hinanden, og saa talte
han til mig ligesom til alle de Andre, eller
maaske lidt mere end til de Andre. Og han
var saa god, saa aaben og saa oprigtig; jeg
kunde saa godt lide at hore ham tale.

Adrienne. Og han kunde nok ogsaa
godt lide at bore Dig tale.

Lhristiane. Ja. Jeg kan strax mcerke,
naar Folk holde af mig. Han rejste et Par
Dage før vi, og da han sagde Farvel til mig,
saae han, at jeg grced.

Adrienne. Saa?
Lhristiane. Han grced ogsaa.
Adrienne. Naa!
Lhristiane. Og saa sagde han til mig,

at han aldrig vilde gifte sig med nogen
Anden end mig; og jeg svarede ham, at jeg
heller aldrig vilde gifte mig med nogen Anden
end ham.

Adricnne. Og det have I to gjort,
saaledes ganske paa egen Haand.

Lhristiane. Ja det kom af sig selv,
som Du seer. Men jeg stoler paa ham, lige-
som ban stoler paa mig.

Adrienne (muntert). Markise de Kerhuon!
Det vil kl«de Dig godt.

Lhristiane. Ja det er et smukt Navn.
Men jeg er ogsaa adelig, paa min Moders
Side.

Adrienne. Naar taler han med din
Fader?

Lhristiane. Idag, eller maafle imorgen.
Han skulde vente, til jeg var kommet hjem.
— Hor! Jeg vilde saa gjerne see godt ud i
Asten.

Adrienne. Det gaaer as sig selv. Du
tager vel en hvid Kjole paa?

Lhristiane. Ja, ganske simpel; uden
Bescetnina. Ingen Smykker.

Adrienne. For at Folk ikke flal hufle
paa, hvor rig Du er. Du holder ikke af
at prale med dine Fortjenester.

Lhristiane. Aa! Sommetider er det
dog godt nok al vcere rig.

Adrienne. Det kommer an paa.
Lhristiane (smilende). Er Du bange for

at gjore din Mand rig?
Adricnne. Nej; men jeg er bange for,

at han skal blive bange.
Lhristiane. Der er bestemt En, Du

elsker.
Adrienne. Maaske.
Lhristiane. Og det har Du ikke for-

talt mig.
Adrienne. Det er flet ikke nogen roman-

tisk Historie. Du maa vide, at jeg er meget
fornuftig til Trods for al min Overgivenhed.

Lhristiane. Det veed jeg. Du vil have
en Mand, som Du kan voere stolt as.

Andrienne. Ja. Han skal vcere over-
legen i en eller anden Retning. Han skal
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vcere aandfuld, original, beromt; og saa kan

han umulig vcere tyve Aar.
Christiane. Er det Doktoren?
Adrienne. Hys! — (iDUmtert). Ja

fe nu blot Alt, hvad man kan saae sagt i fem
Minutter.

Fjerde Scene.
De Forrige. Briae.

Briac. Kommer jeg til Ulejlighed?
Christiane. Det gjor De aldrig.
Briac. Jeg vilde vcere kommet fyr;

men jeg blev opholdt af en ung Mand, som
jeg aldrig har vidst, satte saa megen Pris
paa mig. I de sidste to Dage har jeg truffet
ham alle Vegne. Det er en Sen af Markis
de Kerhuon.

Christiane og Adrienne. Saa?
Briac (seer paa Christiane). Kjender De

ham?
Christiane. Ja. — (Gaaer hen til Blomster-

kurven).
Adrienne. Christiane har truffet ham

ved Badet.
Briac. Det talte han ikke Noget om.

Adrienne (muntert). Nej. Han var

vel diskret.
Briac. Naa? (afsides.) Jeg forstaaer.
Adrienne. Synes De ikke godt om

Hr. de Kerhuon?
Briac. Jo meget godt, scerdeles godt.

(smilende.) Og saa er han saa elskvcerdig —

imod mig. —

Christiane (peger paa Rosenbnketten). Hr.
de Briac? Er det Dem, der har sendt mig
de Noser?

Adrienne. Nej, hvor de er dejlige!
Briac. Jeg saae dem i Forbigaaende,

og da jeg havde lagt Mcerke tit, at Oer var

saa tomt i deres Blomsterknrv —

Adrienne. Du vil da ikke lade den

Buket staae mellem de andre Blomster?
Christiane. Nej, det kan Du troe.

(Til Briac.) Ja, De skulde blot vide, hvad
den er bestemt til.

Briac. Hvortil da?
Christiane. Jeg skal for forste Gang

paa Bal i Aften.
Briac. De?
Christiane. Ja.
Briac. Hvor?
Christiane. Hos Grev de Noja.
Briac Hvad sor Noget?
Adrienne. Er det saa forunderligt, at

Christiane skal Paa Bal hos min Onkel?

Briac. Deres Onkel! Det er ogsaa
sandt. Det tceukte jeg siet ikke paa.

Adrienne. Farvel Hr. de Briac. —

(Gaaer hen til Christiane.) Hvordan scetter Du
dik Haar?

Christiane. Jeg veed ikke. Her skal Du

see, kvad jeg har saaet.
Adrienne. Kunstige Blomster! Naar

man har et Haar som dit. En af Hr. de

Briacs Roser, mere beheves jo ikke.
Christiane. Du har Ret.
Adrienne. Ja, jeg har Forpligtelser,

skal jeg sige Dem, paa hendes Vegne. Jeg
bar fortalt min Onkel, at hun vilde blive
Ballets Dronning.

Christiane. Hun regner ikke sig selv.
Adrienne (qaaer henimod Doren). Hr. d6

Briac engagerer Dig naturligvis til den forste
Kvadrille.

Briac. Jeg — jeg dandser aldrig.
Adrienne (standser). Hvad for Noget!

De har jo dandset med mig, Hr. de Briac.
Briac. Ja, det var i min Ungdom.
Adrienne. Det er akkurat tre Dage

siden. Har De allerede glelnt det; saa maa

vi gjore det om igjen. (Idet hnn gaaer.) Jeg
lover Dem forste Vals i Aften.

Driac. Froken!
Adrienne (i Deren). Ferste Vals, Froken

de JublainS. Skriv det Paa Deres Kort.
(Gaaer.)

Femte Scene.
Christiane. Briac.

Christiane (ordner sit Haar foran Spejlet
til Venstre).

Briac. Saa De vil virkelig gaae paa
Bal?

Christiane. Ja, det vil jeg rigtignok.
Briac. Og jeg, som troede, at De slet

ikke holdt as at komme i Selskab.
Christiane. Ja det var ifjor; men iaar

er det en anden Sag. Nu holder jeg just
meget af at dandse, og jeg vi! gjerne gjore
Lykke. Jeg er ikke koket, men jeg er dog en

ung Pige.
Driac. Med eet Ord, De er fuldkommen

forandret; jeg kjender Dem flet ikke igjen.
Sidste Esieraar svcermede De kun for at leve

paa Landet, og nu tcrnker De kun paa at tage
i Selskab. Dengang vilde De have Ro, nu

vil De have Adspredelse. Jeg for min Del
er saa regelmcessig i mine Baner, at jeg ikke
kan forstaae —

Christiane (nærmer sig og stiller sig foran

ham). Se! Saaledes skal det sidde.
Driac (hurtigt). O nej nej! De ligner

Deres Dioder altfor meget.
Christiane. Bar min Moder sit Haar

paa den Maave?
Briac. Ja altid.
Christiane. Saa vil jeg heller aldrig

have mit anderledes.
Briac. Christiane!
Christiane. Det er ogsaa den aller-

smukkeste Maade.
Driac. Men lov mig, at De ikke vil

bcere det saaledes i Aften.
Christiane. Maa jeg da ikke ligne min

Moder? — Der er jo Ingen, der lcegger
Mcerke til det, uden De.
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Driac. Jeg sorsikkrer Dem, at en lyse-
blaa Krauds

Christiane. Nej.
Driac. Eller et Par rede Blomster
Christiane. Lad os nu ikke tale mere

om det; men De seer jo ganske fortrcvdelig
ud. Jeg troede, at De gierne vilde have, at
jeg skulde vcere glad. Det gaaer ikke saa
lidt paa.

Driac. Ja, det vil jeg ogsaa. Men
paa den anden Side

Christiane. De siger altid ti! mig, at
jeg skal vcere i godt Humor, at De vil see
mig fornojet. Idag er jeg i godt Humyr,
see Paa mig.

Driac. Jeg har allerede mcerket det.
Christiane. Men saa vil jeg heller

ingen Rynker see i Deres Pande. Kom!
Saa skal jeg vise Dem min Balkjole.

Driac. Men —

Christiane (træffer ham hen mod Doren).
Skynd Dem lidt, mens vi ere ene. Jeg vil
hyre Deres Mening.

Driac. Min Mening! Jeg har ingen.
Det bar jeg aldrig^bavt.

Christiane. Saa kan De vcere af samme
Mening som jeg. (Idet de naae Doren, seer hnn
Manbrav komme fra sit Værelse. Han standser
pludselig). Der er Faver.

Sjette Scene.
De Forrige. Maubray.

Maubray. Hvor skal De hen Briac?
Driac. Ud at see Froken Christianes

Balkjole.
Maubray. Er din Dragt allerede

fcerdig ?
Christiane. Ja ncestendels.
Maubray. Du skal ikke lcenke mere

derpaa. Vi tage ikke paa Bal.
Christiane (overrasket). Ikke til Hr. ile

Noja?
Maubray. Nej.
Christiane (meget bedrooct). Men jeg

havde 10 lovet — —

Maubray. Det er umuligt. (Hun
standser i stærk Bevægelse.)

Dnuc (gaaer hen til hende, kjærllgt). Tager
De Dem det saa ncer, Christiane?

Christiane (tvinger sig). Nej, nu er del
forbi. Der kan De see, min Glcede varede
ikke længe. (Gaaer.)

Syvende Scene.
Driac. Maubray.

Maubray (rolig, sætter sig ved Bordet).
De har altid fortalt mig, at Christiane ikke
holdt as at komme ud imellem Folk.

Briac (stærkt bevæget). Det har jeg
ogsaa troet; men hvem sorstaaer sig paa de
unge Piger.

Maubray. Christiane har dog megen
Fortrolighed ril Dem.

Driac. Fortrolighed! Aa. Jeg gjor
hende ikke bange, det er det Hele.

Maubray. Og det gjor jeg, mener De.
Briac. Det siger jeg ikke.
Maubray (til Tjeneren, som kommer ind).

Er den nnge Hr. cle Beanbriand ikke kommet?
Tjeneren. Nej! Endnu ikke.
Maubray. Naar han kommer, saa vis

ham herind.
Tjeneren. Ja Herre. (Gaaer.)
Maubray. Jeg veed det nok Briac,

jeg er kold, jeg sorstaaer ikke at lcegge mine
Folelser for Dagen. Christiane beklager sig
derover, ikke sandt? Alen De kunde gjerne
have forklaret hende Grunden, at jeg altid er

optagen af Forretninger og Spekulationer, og
at jeg siden ... at jeg i mange Aar ikke har
vidst, hvad Familieliv var; men jeg har dog
altid opfyldt min Pligt som Fader.'

Briac. Det har De.
Maubray. Og jeg skal heller aldrig

glemme den. Christiane har ingen andre
Slcegtninge end mig. Hvem veed, hun kunde
pludselig komme til at staae alene. Jeg troer,
det er paa Tide at tcenke paa en Mand til
hende.

Driac. En Mand til Christiane?
Maubray. Ja. Hvad forunderligt er

ver i det. Alle unge Piger skulle jo have
en Mand.

Driac. Ganske vist — de fleste — men

Christiane —

Maubray. Hun er sytten Aar.
Briac. Men hendes Helbred er saa svagt.
Maubray. Doktor Solem mener, og

han har vistnok Ret, at hun just trcenger til
at komme ud as dette ensomme Liv her i
Huset, hvor hun kun lever med mig, som
altid har travlt, og med sin Selskabsdame,
der vel ikke altid er fri for at vcere lidt gnaven.
Jeg har spurgt ham til Raads.

Briac. Hun maa dog i det Mindste
have Tid til at træffe sit Valg.

Maubray. Hvad det angaaer, saa er

hun endnu for ung til, at man kan overlade
Valget til hende selv.

Driac. Troer De?
Maubray. Men Christiane er vant til

at betragte mine Raad som Befalinger, og
jeg vil ikke, at man skal beskylde mig for at

misbruge min Myndighed. Hvis hun altsaa
har dannet sig en eller anden forudfattet
Mening, som det bliver nodvendigt al be-
kjcempe, saa stoler jeg paa Deres Hjcelp, Briac.

Briac. Min?
Maubray. Hun retter sig hellere efter,

hvad De siger. (Rejser sig > Dg jeg haaber,
ar De, som gammel Ven, ikke vil svigte os.

Jeg skal med to Ord forklare Dem Sagen.
Min Kone bragte mig i Medgift kun sit
Navn, der var et af de beromteste i Frankrig.
Hun havde ingen Formue. Ved vort Gifter-
maal overdrog jeg hende en Million.

Briac (forbavset). Gjorde De?
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Maubray- Hun er dod, og Christiane
er hendes Arving.

Driac. Men denne Sum tilhorer Dem

med Rette.
Maubray, Den tilhorer min Datter

og Vil blive hende udbetalt paa hendes Bryl-
lupsdag.

Briac (f°rba»fet). Det har jeg aldrig
vidst.

Maubray. Men De bor vide det. —

De seer saaledes selv Briac, at jeg ikke er

uberettiget til at have en Stemme med i

den Sag.
Driac. Nej. — Det vil ikke vcere

vanskeligt at finde en Mand til Froken Mau-

bray.
Maubray. Aa ikke saa let, som De

troer. Jeg vil ikke love mere, end jeg kan

holde, og hvad Sikkerhed kan jeg give for en

Formue som min, der bestandig staaer Paa

Spil. Det maa min Svigersou kunne gaae
ind paa. Han maa have Mod til at kaste
sig ind i mine Spekulationer i Tillid ti! min

gode Stjerne. Kort sagt, han maa vcere en

af vore Folk.
Driac. Ja, det er jeg enig med Dem i.

Maubray. Desto lettere vil det vcere

Dem at overbevise Christiane.
Tjeneren (kommer). Doktor Solem spör-

ger, om Herren er hjemme.
Maubray. Vent et Djeblik. (Tit Briac).

Jeg har endnu en Tjeneste at bede Dem om.

Jeg staaer lige paa Nippet til at begynde paa
det dristigste af alle mine Foretagender. Jeg
har dannet et fransk - amerikansk Selskab sor
at anlcegge Jernbaner i Peru; De er peru-

viansk Konsul, og Deres Navn vil derfor
vcere af stor Betydning. Man veed ikke,
at vi to have Noget at gjore med hinanden.
Vis Dem lidt oftere i mine Kontorer, tal

med mine Agenter, kom af og til paa Borsen.
Briac. Jeg skal strax gaae derop.
Maubray. De forstaaer mig?
Briac. Ja fuldkomment.
Maubray (tit Tjeneren). Bed Doktoren

komme ind. (Tjenere» ganer.) De skal vcere

Bestyrer as Selskabet, Briac.
Briac (ifcerd med at gaae. standser). Be-

styrer! Ja men saa maatte jeg jo have —

Maubray. De har Alt, hvad De be-

hover.
Driac. Virkelig! Hvad skal jeg bestille!
Maubray. Ingen Ting.
Briac. Meget vel. Naar overtager jeg

mine Forretninger?
Maubray. Det har De allerede gjort.
Briac. Ja saa. — (Moder Solem i Doren.)

Undskyld mig Doktor, men jeg har meget
travlt. (Gaaer.)

Ottende Scene.
Maubray. Golem.

Maubray Jeg horer, at De har sogt

mig imorges Doktor. Det er da ikke Chri-
stiane. De vil tale med mig om?

Solem. tPaa cl Tegn af Maudray sætte be

sig hver paa sin Side af Kaminen. Solem tilHsjre,
Maubray lil Venstre.) Jeg kommer sor at tale
med Dem om et ulykkeligt Menneske, som
engang har »ceret Deres Ven, men som nu

er reduceret til at vcere min Klient.
Maubray. Hvad hedder han?
Solem. Senoncourk.
Maubray. Jeg kan ikke gjere Noget

for ham.
Solem. Han fortjener dog vist Deres

Medlidenhed.
Maubray. Nej.
Solcm. De er streng.
Maubray. Naar en Mand kommer

galt assted, saa glemmer man saa let at sperge,
om det ikke er hans egen Skyld.

Solem. Hr. de Senoncourt har vceret

med i adskillige af Deres storre Foretagender.
Maubray. Det er sandt, og del er en

af de sterste Fejl, jeg har begaaet. Senon-
court mangler baade praktisk Forstand, Cha-
rakker og almindelig moralsk Folelse. (Rejser
sig.) Han kunde ikke Andet end odelcegge sig
selv, og det har han gjort. Jeg har ingen
Grund til at beklage ham, og jeg gjsr det

heller ikke.
Solem. Han bar under Deres Auspi-

cier dannet et Aktieselskab for de peruvianfle
Miner.

Maubray (»red Ryggen »lod Kamine»).
Ja! et ypperligt Foretagende. Solo- og
Kobberminer, som ligge midt i de srugtbareste
Egne, der endnu ncesten ikke ere opdyrkede.
Det Hele var saa sikkert som muligt. Planen
var godt lagt, og Aktierne begyndte allerede
at gaae i Vejret. Senoncourt rejste herfra,
fuld as Begejstring sor Sagen, og bosatte sig
i Lima. Der blev han strax omgiven as en

Flok af de vccrste Kjceltringer, som bildte

ham alle mulige Logne ind, og i deres Hamder
lagde han hele Arbejdet. Aktionærernes Penge
blev smidt bort til de latterligste Indretninger,
og selv havde han ikke engang Mod til at

tage fat paa Sagen og ved sin egen An-

strcengelse syge at redde et Foretagende, hvor
saa Manges Belfcerd stod paa Spil. Han er

kommen hjem igjen; men jeg vil ikke have
mere med ham at bestille. Ja nu veed De
det Hele.

Solem (rejser sig). Og har ikke mere at

sige. Jeg burde maaske ikke engang tale om,
at han selv har Aktier —

Maubray. Har han Aktier?
Solem. Ja. To hundrede. Han beder

Dem om at tage Dem, til hvad Pris De vil.

Maubray (bestig). Hvad behager! Til
hvad Pris, jeg vil. — En Mand, der har
grundlagt et Aktieselskab, som selv har be-

holdt Aktier, og som vil scelge dem sor enhver
Pris! Selskabet bestaaer endnu, Sagen kan

endnu reddes, og Senoncourt tager meget
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sejl, dersom han lroer, at hans Aktier ingen
Værdi have. Jeg tager dem til Emissions-
prisen. (Han ringer.)

Sslem. Hvormeget?
rNaubray. Fem hundrede Francs.
Solem i forbavset). Hvad behager!
MaUbray (fætter sig ved Bordet til Hojre

og striber.) To hundrede Aktier i de Peru-
vianske Miner, udbetales med Halvdelen. (Til
Tjeneren, som kommer.) Bring dette ind til
Kassereren. (Tjeneren gaaer ud af den Dor, som
forer til Kontoret. Til Solem.) Bliv De her,
ganske roligt. Nu bringer han Dem de halv-
tredsindstyve Tusinde Francs.

So!em. Det er jo en hel Formue.
Maubray (smilende). Ja der kan De

see; vi.Pengemcenv have dog ogsaa vore gode
Sider. Men vi ere ikke saa lykkelige, som
De, Doktor. Naar De scrtter en Arm as
for at frelse Patientens Liv, saa roser man
Deres Dygtighed; men os laster man, naar
vi sætte et personligt Hensyn til Side for at
redde en Sag; og der er dog en vis Lighed
imellem de to Ting. (Kassereren kommer ind.l
Der er min Kasserer. Nu maa De afgjere
Resten med ham.

Solem. Maa jeg takke Dem.
Maubray. Takke mig! Hvorfor? Der-

som De xaa Deres Bej skulde træfse paa
peruvianske Aktier 10 Francs over Pari, saa
kjob De Dem ganske roligt. (Kassereren gjor
en Bevcegelje og seer forsircekket paa ham.) Det
er et Raad, jeg kun giver mine Venner.
(Gaaer ind i sit Vcerelse til Hojre. Kassereren staaer
paa hojre Side af Bordet, Solem fætter sig lige
over for ham.)

Niende Scene.
Solem. Rassereren. (Senere) Achille.
Rassereren (i Forretningstone). Hvor

meget?
Solem. Hvor meget? — Naa. Halv-

tredsindstyve Tusinde Francs.
Rassereren (med et svagt Spor af Ringeagt).

Med Fradrag as Courtagen bliver det niog-
fyrreogtyve Tusinde, nihundrede og syvog-
tredive Francs og femogtredive Centimes.

Solem. Meget vel.
Rassereren. Bil De have dem i Sedler,

Coupons, Guld, Solv eller Smaapenge?
Solem. Lidt af Alt. (Kassereren loeller.

medens han langsomt undersoger hver Seddel ved
at holde den op for Lyset.)

Achille (i Doren). s)e Beaubriand! Achille
äs Beaubriand!

Tjeneren. Hr. Maubray vil strax være
her.

Achille. Han har bed! mig komme
Klokken to. (Afsides.) Han lader mig vente!
Hvad skal det betyde? — Men der er jo
Doktoren? Hvad gjor De her Doktor?

Solem (rejser sig). Del seer De jo. Jeg
har solgt disse fortræffelige Aktier.

Achille, (feer paa tem). Ja det har De i

nok Ret i. Peruvianste Aktier! Senoncourt!
Dem har De vist ikke faaet meget for.

Solcm. Jeg har solgt dem til Pari.
Achille. Til Pari? Hvem Pokker har

kjobt dem?
Soiem. Hr. Maubray.
Achille. Hvad for Noget?
Solem. Det er en Hemmelighed.
Achille. Maubray! Og Briac, hans

gode Ben, er Consul. (Trakter Solem hen til
venstre Side). Det skal De ikke have sagt for
dove Oren. Jeg maa jo nok have Lov til
at fortælle det til Anatole og saa til Aspasia.
Aspasia er et fortryllende Fruentimmer, hun
hedder egentlig Charlotte, men vi kalde hende
Aspasia — der er mere i Stilen. Hun
sværmer for Borsspekulationer, og jeg giver
hende undertiden gode Raad.

Rassereren (som er fardig, formelt lit Solem.)
Bil De tælle?

Sslem (som har seet paa ham med Beundring.)
Jeg lroer ikke det behoves esler al den Omhu
De har anvendt derpaa.

(Kassereren hilser og gaaer.)

Tiende Scene.
Solem. Achille.

Solem. Jeg har faaet en Anmodning
fra Deres Fader om at komme op til ham i
Ministeriet. Troer De, det er Noget, der
haster?

Achille. Nej flet ikke. Han vil blot
sige Dem, at Dc ikke behover at gjore Dem
Ulejlighed mere. Bi have opgive! Froken
äe Jnblains.

Solem. Definitivt?
Achille. Ja. Bi have fundet det, der

er bedre.
Solem (overrasket). Allerede!
Ächlüe (lager ham under Armen og gaaer op

o-, ned). Ja min Kjære, jeg har ingen Tid
at give bort. For det Forste har jeg Gjæld
og sor det Andet skal jeg see at blive valgt
til Medlem af Generalraadet, del er Vejen
til at blive Deputeret. Valget skal være om
tre Uger, og Præfekten vil absolut have, at

jeg skal være gisr sor den Tid. Mine Vælgere
ere nogle rene Idioter.

Solem (smilende). Saa har De jo
Chancerne sor Dem.

Achille Naturligvis. (De gane °r mod

Kaminen.) Beed De, hvem del er, vi have
fundet.

Solem (slipper hans Arm). Nej. Hvor
skulde jeg vide del.

Achille. Kan De ikke gjætte det?
Solem. Nej.
Achille. Vor lille Heltinde fra igaar.
Solem (forbauset). Froken Maubray.
Achille. Netop.
Solem. Saa De tænker paa Froken

Christiane.
Achille. Nej nu tænker jeg ikke paa

2
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hende mere — nu fliftet jeg mig jo med hende.
(Sietter sig paa Kanapeen).

Sslem. De gifter Dem med hende.
Achille. Ja nu flal De hore. Jgaar

da jeg gik fra Noja — som imellem os sagt
er en sortrceffelig Fyr — saa modte jeg
Froken Boin, som er lidt i Familie med mig.
Kjoere Cousine, sagde jeg til hende — jeg
kalder hende sommetider Cousine, naar jeg
vil gjøre mig gode Venner med hende —

hvad er det, jeg opdager; De kjender saa-
danne Skjonheder, og det har De aldrig sagt
et Ord om. — Aa min bedste Achille, siger
hun, Christiane er en ren Perle. — En Perle!
Naa! Og jeg, som kommer til Deres Lover-
dagsforelcesninger — jeg skal sige Dem/ hun
holder gudelige Forelcesninger om Loverdagen,
hvor man sover meget godt — hvad er jeg
da? — Ja De er ogsaa en Perle, siger hun;
men Christiane — (Rejser sig.) Kort sagt.
Det er en ren Skat, jeg har fundet. (Gaaer
frem paa Scenen.) Hun er lidt naiv, men de!

kan Prcesekten godt lide, og naar man saa
bare saaer hende vcennet af med at lade Alle

og Enhver kjore i hendes Vogn, saa er hun
komplet. Hun er opdraget hjemme og har
endnu aldrig sat sin Fod i et Selskab; aldeles

middelalderligt. («Sætter sig paa Kanapéen ved

det lille Bord til Venstre). Ja nu leer jeg ad

det, men (alvorlig) jeg er meget godt for-
nøjet med det. Jeg er ganske enig med min

Fader: Det er Resignation, man skal lcere...

Solem (stagende ved Kaminen). Andre,
vel at mcerke.

Achille. Ja naturligvis, naturligvis.
Men De troer nu flet ikke paa Noget; De
er en ren Atheist. Naa, men saa betroede

Froken Boin mig videre, at hendes lille Vid-
under, soruden Faderens Formue, som jeg
bryder mig Pokker om, selv ester sin Moder
har arvet en Million. Fader forlanger ikke
Mere. Han tog strax Hat og Stok og gik
lige op til Hr. Maubray. De kjender js
Fader, han gaaer lige los paa Sagen, og
Hr. Maubray er nok af samme Slags. Begge
Parter stillede Deres Fordringer. Maubray
vil vcere Deputeret; vi stille ham op som
Regjeringens Candidat, det er den letteste
Sag af Verden. Han vil nok ogsaa vcere

Minister, men det saaer vi nu at fee en anden

Gang. — Saa talte De om Aspasia og Gjcel-
den det var be delikateste Materier; men

med nogen Jmodekommen fra begge Sider
blev Sagen endelig klaret. Nu er der kun
een Ting tilbage.

Solem (iia.icr hen imod ham). Og det er?
Achille. Min Svigerfader vil tale med

mig, og jeg maa ogsaa tale med ham. Jeg
har nogle smaa Betingelser at gjore. Jeg er

bange for, at Forhandlingerne blive livlige.
Naa! Jeg vil haabe, at hans Blik paa Livet
ikke er altfor sncevert.

Solem. Lige saa lidt som hans Lommer.
Achille. Netop. Og de ere rummelige nok.

Solem. Men hvad siger Froken Chri-
stiane selv?

Achille. Hun har ingen Villie. Hun
er jo en velopdragen Pige. Men hor Dok-

tor, De maa flet ikke tale om Sagen endnu.

Maubray (kommer fra Hojre. Til Achille).

Jeg beder Dem om Forladelse, men mine
Forretninger have opholdt mig. Tak Doktor,
fordi De har holdt Hr. de Beaubriand med

Selskab saa lcenge.
Solem. Jeg beder Dem. Selv Tak

endnu en Gang. Jeg vil skynde mig hen
og gjøre det stakkels Menneske lykkeligt. (Gaaer.)

Ellevte Scene.
Maubray. Achille.

(De fee et Sjeblik paa hinanden. Derpaa fætter
Maubray en Stol midt ud paa Gulvet til Achille,
som sætter sig; Maubray soetter sig til Hojre,
toet ved Bordet.)
Maubray. Jeg antager, Deres Fader

har meddelt Dem Resultatet as vor Samtale.
Achille. Ja, Alt.
Maubray. Hr. de Beaubriand har

paa Deres Vegne anholdt om min Datters
Haand, og jeg har givet mit Samtykke.

Achille. Det har jeg hort med den

storste Henrykkelse.
Maubray. Maa jeg have Lov til at

tale rent ud med Dem?
Achille. Ja jeg onsker Intet hellere.
Maubray. Deres Fader, hvis Aaben-

hjertighed jeg i hoj Grad paasflonner, har
ikke skjult for mig de Grunde, der drive Dem
til dette hurtige Gistermaal.

Achille (smilende). Det er vist hojst sor-
bansende Ting, De har faaet at hore. Han,
som gammel Mand, har jo visse Skrupler.
Del har jeg nalurligvis ogsaa, officielt; men

imellem os sagt, min Fader kan dog ikke

gjøre Fordring paa at have sat en Engel i
Verden.

Maubray (alvorli,,. De glemmer, at

det sor mig gjcelder om at betroe Dem min
Datter.

Achille. Herpaa kan jeg kun give et

Svar, som jeg haaber tilfredsstiller alle Parter:
Jeg er en Kavaler, og jeg skal opsöre mig
som en Kavaler mod min Kone.

Maubray. Det stoler jeg paa. Jeg
horer, at De er cergjerrig, og det er i mine
Djne den bedste Garanti sor, at De vil tage
alvorligt fat. Men det er ikke Ali.

Achille. Nej — ganske vist.
Maubrav. Jeg er ikke urimelig. Jeg

lcegger ikke overdreven Vcegk paa ek ungt
Menneskes Daarskaber, isoer naar han har
levet under vanskelige Forhold.

Achille. Ja det er neiop det; men —

Maubray. Deres Stilling har Beeret

ejendommelig. De mange Mennesker, der

have sogt at vinde Deres Fader, have natur-

ligvis ogsaa smigret Dem. De seer, at jeg
er overbcrrende; jeg vil ikke engang lale om

Deres Gjceld.
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Achille (glad). Naa ja saa er vi jo paadet Rene.
Maubray (vedblivende). Men der er andre

Ting, som ere mig mere imod. Man har
Ialt Meget om Dem i den sidste Tid.

Achille li en let Tone). Ja — jeg har
maaske gjort nogen Opsigt, det ter jeg ikke
bencegte. Men Herregud! Man maa dog
ogsaa lade Folk vide, man er til. I vore
Dage lever man jo i Glashuse og flaaer selv
Ruderne i Stykker, som Anatole siger —

Anatole de Ferruzac, en af mine Venner.
Maubray. De staaer endnu i el For-

hold —

Achille (afsides). Aspasia!
Maubrav. — som nersten er offentligt.
Achille. Sig kun rent ud offentligt, det

er jo den bedste Garanti for Dem. En
Liaison, som man ikke kan skjule, maa man
bryde.

Maubray. Jeg har ogsaa hprt tale
om en ejendommelig Duel —

Achille. For en Beriderskes Skyld? Det
er eu ren MiSsorstaaelse. Man flaaes aldriguden for sin egen Skyld. Jeg fandt en Mod-
stander, der behagede mig, jeg gav ham en
lille Rist — det har altid sine Fordele.

Maubrav. Vi Pengemrend hsre saa
Meget og komme ind i saa mange Hemmelig-
heder. De har en ejendommelig Maade at
forstrcekke Deres Venner med Penge.

Achille (muntert). Aa, De har bestemt
hprt noget om de Diamanter, jeg kjobte.

Maubray. Paa Deres Faders Regning.
Achille. Og Anatole —

Maubray. Solgte dem igjen.
Achille (leende). Det var det, han kaldte

sin Finanlsoperation.
Maubrav. Det var aldeles uforsvarligt.
Achille (som for). Aa, den havde samme

Undskvldning, som alle andre FinantSopera-tioner: den lykkedes.
Maubrav. Ikke ganske. En af deres

Creditorer, som jeg forresten maa indromme
Dem, er en daarlig Person, tvang Dem til
at underskrive en hpjst compromitterende Er-
klrering.

Achille (overrasket). Naa! Det veed De
ogsaa! Ja det har jeg oste fortrudt, og jegbar hver Morgen ventet mig et Tordenvejr
fra min Fader. Men endnu har han fletikke talt om det.

Maubray. Han veed det ikke.
Achille. Hvad behager?
Maubrav. Deres Erklrering er i mine

Hcender. Jeg indsaa, at Sagen Vilde vcere
Deres Fader meget i,behagelig, og jeg har
stillet Deres Creditor tilfreds.

Achille (forbavset). Har De? (Rejser sig.)
Maubray Jeg stolede nok paa, at jeg

engang vilde saae Erstatning.
Achille (lom for). Har De virkelig gjortdet?
Maubray. Ja, er det saa besynderligt?

Achille. Min Herre — (med Folelse)
Tak, Tusind Tak!

Maubray (rejser sig). De seer saaledes,
at jeg paa en Maade var nydt til at tageimod Deres Tilbud, og jeg har heller ikke
betcenkt mig. Jeg troer hverken, De er bedre
eller vccrre end de fleste unge Mennesker i
vore Dage, og De har i mine Djne den
Fordel for de fleste Andre, at De maaske vil
anerkjende min Ret til at give Dem et godtRaad engang imellem.

Achille. Jeg skal modtage det med den
stprste Taknemmelighed.

Maubrav. Det stoler jeg paa.
Achille Jeg er Deres — i Liv og Dpd.

(Han vender sig bort. idet han tori er Sveden afPanden, mens Maubrav gaaer vver til Venstre).Han var mig sor stcerk!

Tolvte Scene.
De Zorrige. Bciac.

Briac (hurtigt). Maubray! (Standser
vg soger at fatte sig). Aa jeg troede, De var
alene.

Achille. Om Forladelse, Kjrere! Jegbar blot et eneste Ord endnu at sige Hr.Maubrav. (Tager ham afsides.) De sagde jo,
at De ikke vilde tale om min Gjceld?

Maubray. Nej. Det er Noget, jegikke lcegger videre Vcegt paa. Deres Fadervil betale den, naar Kontrakten er under-
skreven.

Achille (forlegen). Men jeg har kun
sagt ham den halve.

Maubray. Ja saa!
Achille. Resten har jeg gjemt til Dem.
Maubray dmilende). Godt! Jeg skal

betale den.

Achille (som vil gane. standser). Dpd og
Pine! Jeg har rent glemt at tale om hans
Datter. (Vender om, men da han seer Briac, gjor
han en Bevcegelse og gaaer.)

Trettende Scene.
Maubray. Briac.

Maubray. Hvad er der i Vejen,
Briac?

Briac. Jeg kommer fra Bsrsen.
Maubray. Naa? Og saa?
Briac. Man fortceller, at De kjpber

alle de Aktier i de peruvianske Miner, De
kan saae.

Maubray (smilende). Ja det er ingen
Hemmelighed.

Briac. De ere jo uden Vcerdi.
Maubray. Jeg tager dem til Emis-

sionsprisen.
Briac. Hvad vil De med dem?
Maubray. Srelge dem for det Dobbelte.
Briac. Det Dobbelte? Hvor mange

har De?
Maubray. Jmorgen har jeg dem alle.
Briac. De er pdelagt!
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Maubray (id si ha» gaaer fvlbi ham,
smilende.) Troer De?

Driac. Veed De, hvad det er for
Papirer, De vil scelge?

Maubray. Ja jeg veed Briac.
Briac. Senoncourt har opgivet det

Hele, Minerne og —

VHaubray. Der er flet ikke Tale om

Minerne. Der er et Aktieselskab.
Driac. Men der er ingen Miner.

Maubray. Men der er Aktier. Det
maa jeg da vide, siden det er mig, der

har dem.
Driac. Det er jo kun Papirslapper.
Maubray. I Forretninger existerer

der ingen Papirslapper. Men vcer De rolig,
Briac. Jeg redder den Sag, som Senon-
court har pdelagt. Jeg anlcegger en Jern-
bane for at lette Udkerselen. Planen er alle-
rede lagt; Overflaget er srerdigt. Jorden
skal opdyrkes; der vil blive en uhyre Afscet-
ning og glimrende Jndtoegier. Saa kjebe vi

Minerne/og Alting er frelst. Grundkapitalen
er halvtredsindstyve Millioner.

Driac. De kjober Ingenting. — Senon-
court er sat under Tiltale.

Maubrav (trcekker paa Skuldrene og gaaer

op imod Baggrunden), Umuligt! Hvem kunde

falde paa det?
Briac. Jeg har selv seet Ordren.
Maubray (standsende). De!
Briac. Ja!
Maubray (ester et Ophold). Senoncourt

under Tiltale. Jeg havde saamcend ikke til-
troet mine Fjender saa megen Snildhed.

Briac. Deres Fjender.
Maudrav (gaaer ned imod Forgrunden til

Hofte). Ja. Hvem ellers? Det er jo den

letteste Sag as Verden al ramme Senoncourt;
og naar man saa har saaet ham overbevist
og dpmt, saa opdager man naturligvis ganske
tilfceldigt, at den stakkels Fyr kun var en

Straamand, som den store Bankier Maubray
har stillet op. Paa den Maade kan man

komme mig tillivs uden at see mig i Djnene.
— Men jeg under dem ikke deres Sejr, og
de skal heller ikke have den saa let. Jeg
dcekker Senoncourt; han har kun boeret min

Agent. Jeg tager Alting paa mig.
Briac. De!
Maubray. Jeg er ikke saa let at ramme

som Senoncourt. Jeg har seet for mange af
de Folk i min egen Stue, seel Lem ligge paa
Kncc sor mit Guld. Jeg kjender deres Hem-
meligheder; jeg veed altfor meget om dem.

Falder jeg i Snavset, saa vil det stcenke
altfor vidt omkring. De tor ikke.

Briac. Men De tager Fejl. Det er

ikke Deres Fjender, som sorfolge Senoncourt.
Det er en enkelt, retskaffen Mand, der er vred.

Det er vor Gesandt i Peru, Hr. de Noja.
pil all brav <s»m var i Fond med al gaae op

mod Baggi unden, standser vludscligi). Er det ham,
der anklager mig.

Briac. Deres Navn er ikke ncevnet.

Dersom han havde den mindste Formodning
om, at det var Dem —

Maubray (hurtigt). Saa vilde han be-
tcenke sig? (Seer vist paa ham.) Hvorfor?

Briac. Jeg siger ikke, at han vilde be-
tcenke sig. Nu er det i ethvert Tilfcelde sor
silde. Men, som jeg sagde Dem, der er kun
Spprgsmaal om Senoncourt. Det er aldeles
ikke Dem, Robert forfelger.

Maubray (forundret). Robert! De lader
til at tjende ham godt.

Driac (forlegen). Ja.
Maubray. Har De kjendt ham, for

han rejste til Amerika?
Driac. Vi ere Skolekammerater.
Maubray. Saa? — Hvorfor sagde

De ikke det sor, saa vilde jeg ikke have af-
flaaet hans Indbydelse.

Driac. Jeg troede, De havde Deres
Grunde.

Maubray. Nej flet ikke. — (Gaaer hen
imod Christiane? Dor og kalder.) Christiane!
(Kommer tilbage til Briac; roligt.) Hvad skulde
det voere sor Grunde? (Christiane kommer stygt-
somt ind.) Gjor Dig i Stand, Christiane, vi
tage dog paa Bal lasten.

Lhristiane (pludselig glad). Oh!

Tredie 3Uit.
En ottekantet Sal hos Robert. — I Baggrunden
seer man gjennem en bred Portal ind i et Galleri,
bag hvilket en Vinterhave, lukket med Glasdore.
Til Venstre i det afftaarne hjsrne staae Dsrene aadne
lit en blaa Sal og til Hsjre til Forvcerelset. Fra
dette horer man af og til Tjeneren melde de ankom-
mende Gjoester, der toenkes al gaae over i Balsalen
bag Vlnierbaven uden al kunne sees af Tilfluerne,
men vel af Personerne paa Scenen. Midt paa Scenen
en rund Divan. Til Venstre el Bord. Alle Værelserne

og Vinterhaven ere stcerkl oplyste.

Forste Scene.
Baronessen. Adrienne.

Begge i Baldragt, men med Overstykker over,
komme fra Bangrunden. Baronessen standser og

seer ind i Vinterhaven.

Baronessen. Det er glimrende! Aldeles
glimrende!

Adrienne. Ja ikke sandt?
Baronessen (kommer stem). Robert har

vendt op og ned paa alle mine Planer.
Adrienne. Det er hans eget Indfald

med Len Vinterhave. Se blot det Mylr as
Buske og Btomstcr.

Baronessen. Og Du er den Eneste,
han har kaget paa Raab?

Adrienne- Det er mere for et Sv»s
Skyld. Nu er han ved at give de sidste Be-
salinger — derinde i den blaa Sal.



Baronessen (feer derind). Han er saa
glad over a! have sin Familie hos sig. (Sietter
si, paa Divanen.) Husk NN paa Adrienne.
tasten skal maaske din Fremiid afgjores.

Adrienne (scetter sig hos hende). Mm
Fremtid?

Baronessen. Ja jeg har ikke havt Tid
til at tale med Dig hele Dagen, og der er

dog saa Meget, jeg skulde have sagt Dig.
Forstaa det nn rigtigt mit Barn. For tre
liger siden knnde Du kun giøre Regning paa
en ubetydelig Formue; dengang maatte Du
vcere yderst tilbageholdende. Nn kan Du nok
vcere noget mere imødekommende.

Anden Scene.
De Forrige. Robert (fra Venstre; strax efter)

Briac.
Robert (muntert til Adrienne). Naa min

tjære Niece, er Du saa tilfreds?
Adrienne. Jeg er henrykt.
Robert. Var det ikke saaledes, Du vilde

have det?
Adrienne (smilende). Jeg?
Baronessen (rejser sia». Ja Robert! Jeg

er aldeles ude af mig felv.
Robert. Det glceder mig. (Gaaer op

imod Baggrunde». Til en af Tjenerne.) Husk saa,
hvad jeg har sagt; imens vi spise, skulle alle
Blomsterne fornves.

Baronessen (gaaer ligeledes op i Bag-
grunden). Hvor udsdgt!

Robert (gaaer frem naa Scenen Igjen). Jeg
kjender ikke noget bedrøveligere end en falme!
Balsal. (Til Adrienne.) Jeg har en Over-
raskelse til Dig, el fortræffeligt Orkester i Haven.

Adrienne. Tre Orkestre!
Robert. Ja. Naar Dandsemusiken horer

op, skal man i det Fjerne hore skjon Musik
af Mozart og Mendelsohn. Der er ikke Noget
saa ubehageligt som den pludselige Overgang
fra den brusende Musik til den forvirrede
Larm af mange Stemmer. Den rette For
tryllelse ved et Val bestaaer netop i kun a!

hore, hvad man har Lyst til.
Adrienne. Hvor Du er bleven rig

paa gode Indfald siden igaar.
(Man'seer Briac gaae op og ned i Galleriet, forlegen

over at vcere den Forste.)
Baronessen (seer ham). Hvad for Noget?

Allerede. — Og jeg har jo flet ikke factet
talt med Dig, Adrienne.

Robert. Der er Briac.
Baronessen. Er det en Tid at komme

paa?
Briac (meget forlegen). Jeg troer virke-

lig, jeg er den Forste —

Baronessen (meget venlig). Det skal De
ret have Tak for, tjære Hr. de Briac.

Briac (kommer frem). De er altfor god
Frue. — Det er bestemt meget for tidligt.
Mit Uhr maa gaae galt.

Adrienne (gaaer hen til ham, smilende).
De har naturligvis »ceret bange for at komme

for sildigt til den forste Vals. Det er smukt
af Dem.

Briac (husker sig om). Den forste Vals?
Adrienne. Den, De har lovet mig.
Driae. Naa — Ja vist saa Froken!

Jeg skal ogsaa nok —

Adrienne. Opfylde Deres Forpligtelser,
(»»egner efter.) Tre Conlradandse, en Polka, en

Mazurka! — Aa De bar endnu to Timers Frist.
(Hun gaaer ben til sin Moder.)

Baronessen (gaaer med Adrienne henimod
Forvcerelsci). Et Ord saa godt som hundrede,
Adrienne! Du er et af de mest glimrende
Partier i hele Frankrig.

Adrienne (mcd et dvvt Snk). Ja det er

jeg nok. (De gaae.)

Tredie Scene.
Robert. Briac.

(De see paa hinanden, Robert meget glad, Briac
vderst betagen, begge noget forlegne)

Robert (med pludselig Beflutning, halvhsjt).
Hun kommer!

Briac. Jeg veed det.
Robert. Her. Til mig! I mit Hus!
Briac (hurtigt). Du maa ikke tale til

hende, ikke komme hende nær, ikke see paa
hende. Jeg bliver hos Dig hele Aftenen, jeg
viger ikke fra din Side. Det er derfor, jeg
er kommen for alle de Andre, for Lysene ere

tændte; og jeg gaaer ikke, for de ere fluk-
kede igjen.

Robert (smilende). Din Kryster!
Briac. Ja. vist saa! Du er modig, fordi

Du ikke kan see Faren.
Robert. Du troer flet ikke, at jeg kan

forstille mig. Hvorfor skulde jeg ellers have
været Diplomat faa længe. — Jeg har ikke
engang nævnet hendes Navn. (Med stjnlt Glcede.)
Men jeg veed, hvad hun hedder. Hun hedder
Christiane.

Briac. Bær dog forsigtig.
Robert. Ja vist. Det lover jeg Dig.
Briac. Husk paa, at hun er sytten

Aar. Fra nu af kommer hun jo til at vise
sig imellem Folk, og efter al Sandsynlighed
vil det jo ikke vare længe, inden der bliver
Tale om at gifte hende bort.

Robert. Naturligvis. Hun skal ægte
den Mand, hun elsker.

Briac (forundret). Hvad behager?
Robert. Ja. Henry de Kerhuon, en

Son as Markis äs Kerhuon.
Briac (forbavset). Ja saa!
Robert. De elske hinanden. Se det

vidste Du nu ikke, men del veed jeg. De
have truffet hinanden i Pyrenæerne. Henry
äs Kerhuon er en prægtig Fyr.

Briac. Kjender Du ham?
Robert. Hans Fader har været en

god Ven af min Fader. Sonnen har jeg saa
oste hort Tale om af en ung Mand ovre i
Lima, som kom til mig med Anbefalinger fra
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Markis'en. Men selv har jeg ikke truffet ham
fer imorges.

Driac. Ja saa.
Robert. Jeg fegte ham op. Han mcer-

kede flet ikke. at jeg fad og udfpejdede ham.
Vi talte om Adrienne — det er virkelig en

smuk og elskvcerdig Pige — og saa talte vi
om hendes Veninder. Ja det var ikke mig.
der bragte hende paa Tale — det var ham.
Du skulde have hert, med hvor megen LEr-
Ledighed og Beundring han talte om hende,
hvor mild og kjcerlig hans Stemme var, naar

han ncevnte hendes Ravn! Jeg fortalte ham
Historien fra igaar, om den gamle Mand
paa Boulevarden. Det var ikke langt fra,
at han var falden mig om Halsen af Glcede.
Da han gik, trykkede han min Haand saa
hjerteligt. Han elsker hende, og han er netop
den Mand, jeg pnsker til Christiane.

Briac. Du —? Du on sker —? Der
kan jo vcere hundrede Ting i Vejen.

Robert. Hvad fluide det vcere?
Driac. Ja hvor kan jeg vide det; men

det kan hcendes. Hvor veed Du nu for
det Forste, om hun virkelig elsker Hr. de

Kerhuon?
Robert. Det har Du Ret i. Maaske

han tager Fejl, og hun ogsaa. Hun er jo
saa ung endnu. Men det maa jeg see at
komme ester.

Briac. Du!
(Adrienne kommer hurtig ind fra Baggrunden.)

Fjerde Scene.
De Forrige. Adrienne. (Lidt efter) Solem.

Adrienne. Moder bad mig sige Dem,
at nu er Alt i Orden.

Robert. Tak.
Adrienne (drager Robert med sig hen til

Venstre). Hor Onkel! Du kunde gjore mig
en stor Tjeneste.

Robert. Med storste Fornojelse.
Adrienne. Gift Dig saa snart som

muligt.
Robert. Hvorfor det?
Adrienne. Jo for naar Du faaer en

Kone, saa er jeg ikke lcengere det bedste Parti
i Frankrig, og det vil jeg saa nodig vcere.

Robert (teer). Ja saa.
(Solem viser sig i Galleriet.)

Adrienne. Der kommer Doktor Solem.
Solem (fra hejre Side). Jeg kan flet

ikke kjende Hotel de Folny igjen. Det er

jo et Fevalads.
Robert (muntert). Ja ikke sandt. (Peger

paa Adrienne.) Maa jeg forestille Dig min Fe.
Solem. Det maa jeg troe. Naar der

virkelig er en Fe —

Adrienne. Nej, der er kun en rigtig
elskvcerdig Onkel, som selv har fundet paa
det Altsammen, og som smigrer sin Niece.
(Hilser Solem og gaaer ind i det blaa Loerelse
tilvenstre).

Solem. Men kjcere Robert, Du er jo

ogsaa ganske forvandlet. Du straaler jo as
Glcede.

Robert. Ja ikke sandt, ligesom i gamle
Dage. Jeg forsikkrer Dig, jeg er i Asten
saa glad, som da jeg var tyve Aar og forste
Gang skulde paa Bal. Jeg troer ncesten,
jeg kunde dandse ligesom dengang, og jeg
glceder mig til at see de unge Piger.

Solem (smilende). Du skulde da vel
aldrig ville forestille mig for nok en Fe.

Robert. Jeg troer, det er Lysene og
Blomsterne, der beruse mig. Jeg skammer
mig ncesten over at vcere saa ungdommelig.

Solem (muntert). Aa Du! Alderdom-
men er i Grunden en ren Fordom, som man

opgiver, ligesom saa mange andre. Man er

aldrig celdre, end man selv soler sig.
Robert. Jeg troer ncesten, Du har Ret.
Solem (gaaer hen lit Briac). Saml nu

al dit Mod, Briac. Jeg skal fortcelle Dig
en sorgelig Nybed.

Briac. Nok en!
Solem (forbanset). Hvad flal det sige:

Nok en?
Briac. Aa jeg mente bare, lad mig

hore den.
Solem. Er Dn ikke i godt Humor?
Briac. Jeg? Jo. Men Dn sagde jo,

at Du havde en sorgelig Nyhed at fortælle
mig; maa jeg hore den.

So!em (sætter sig). Det er om den unge
Hr. de Beaubriand. Men jeg maa skynde
mig, inden Damerne komme. Da jeg kom
hjem i Middags, traf jeg Achille, som ventede
paa mig. Han grced. Han havde saa lose-
ligt omtalt sine Giftermaalsplaner til en ung
Dame —

Robert. Som ban formodentlig becerer
med sin Opmcerksomhed.

Solem. Netop. Som han becerer med

sin Opmcerksomhed. Damen var falden i Be-
svimelse, havde faaet Krampe; hun vilde ikke
see Achille for sine Ojne, og maaske ikke leve
til den nceste Morgen. Jeg lob fra Middags-
maden og det Hele og stod tyve Minutter
efter ved Froken Aspasias Dor.

Robert. Hun var vel ikke hjemme.
Solem. Jo. Men hun vilde ikke mod-

tage Nogen. Jeg antog imidlertid, at det ikke
gjaldt Lcegen og gik derfor uden videre ind i
Stuen. Der traf jeg en nydelig ung Dame
med rodt Haar, som sad og spiste til Middag
med en lyshaaret Herre. De vare ved Stegen.
Fatter Du Situationen?

Robert. Sagde Du, hvem Du var?
Solem. Ja. Doktor Soleni. Damen

spildte Champagne ned over sin Krave, og
Herren søgte at skjule sig bag en Agerhonse-
vinge. Jeg vendte mig ganske alvorligt om

til ham og sagde: En Collega formoder jeg?
Han var flet ikke glad.

Robert. Nej det vil jeg troe.
Solem. Og saa blev jeg ved i samme

Tone, og sagde, at jeg i Et og Alt billigede
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hans Behandling af Sygdommen og overlod
Resten til ham. Men da jeg saa vilde gaae,
hvad troer Du saa, Aspasia sagde? De er

ikke saa gal, sagde hun først, og saa spurgte
hun, hvordan Hr. äs Briac havde det.

Briac (forundret). Hvad for Noget?
Solem (tejfet sig). Det var Chlorinde.
Robert. Virkelig?
Briac (som fer). Chlorinde!
Solem. Som Du havde givet tilbage

til Samfundet.
Robert. Samfundet har ikke passet godt

paa hende.
Briac. Men Chlorinde havde brunt

Haar.
Solem. Nu er det rødt. Det kommer

bare an paa, hvordan man scetter det. Og
nu er hun berømt, og den unge Beaubriand
tilbeder hende, og hun holder ham for Nar,
blandt Andet med en lyshaaret Herre. Jeg
skal nok fortcelle ham det Altsammen.

Briac. Vil Du fortcelle ham det?
Solem- Om jeg vil? Det er jo hendes

Skyld, al jeg ingen Middagsmad har faaet,
og saa skulde jeg ikke havne mig. Du kjender
ikke Lagerne, min Ven.

Tjeneren (meldende). Hr. Achille äo
Beaubriand.

Solem. Naa der have vi ham jo.
Tjeneren. Hr. Anatole äs Ferruzac. —

Hr. og Fru äs Grandlucs. — Frøken Boin.
Baronessen (kommer hurtigt fra det blaa

B«relse, fulgt af Adrienne). Den fortræffelige
Frøken Boin! Robert! Deres Arnn Lad vs

gaae ud og tage imod hende.
Rsbert (bvder hende leende Armen). Kom

med Briac! Lad os gaae ud og hilse paa
dette fortrceffelige Menneske.

Baronessen istandser). Hvorfor gifter
De Dem ikke Hr. de Briac?

Briac. Fordi jeg har naaet den Alder,
hvor man ikke tør gjøre Regning paa anden

Kjcerlighed end sin egen.
Baronessen. De skulde gifte Dem med

den fortrceffelige Frøken Boin.
Briac. Hvad behager?
Solem. Ja Baronessen siger Noget.
Briac. Hun er jo fra 1830.
Baronessen. De faaer en Kone med

solide Egenskaber.
Briac. Ja det er jeg bange for.
Baronessen. Faste Principer.
Briac. Som have staaet Deres Prøve.
Baronessen. Aa De fortjener ikke den

Lykke, der bliver Dem budt.
Briac. Nej Gud vcere lovet Frue.
Baronessen (idet hun gaaer henimod For-

»melfei). Jeg har en Plads til hende, hvor
hun kan see Alting.

Solem. Og høre med, ellers er hendes
Lykke ikke fuldkommen.

Baronessen. Fy! De er ondskabsfuld.
(Gaaer med Robert; Briac fslger efter.).

Femte Scene.
Salem. Adrienne.

Solem. Ja jeg har virkelig Grund til
at vcere vred. Jmorges sendte hun mig tred-

sindstyve Concertbilletter.
Adrienne. Vi have faaet ligesaa mange.
Solem. Det kalder hun at gjøre Godt.

Ja paa sine Venners Regning.
Adrienne. Og saa er hun indiskret og

scetter Historier sammen. Vil De tcenke Dem,
hun har fortalt, at De havde faaet det

Hverv at frie til mig paa Hr. äs Beau-
briands Vegne.

Solem (smilende). Ja, det skulde De
nu ikke tale om Frøken.

Adrienne. Er det sandt?
Solem. Faren er dreven over.

Adrienne. Saa Hr. äs Beaubriand
har opgivet mig. Det er smukt af ham. Det
er vel Dem, der har overbevist ham om, at
det vilde vcere taabeligt at tante paa.

Solem. Det har jeg ikke sagt.
Adrienne. Han finder mig vel ikke rig

nok, og der har han Ret i. Man overdriver
min Formue meget.
(Baronessen og Robert gaae i det Samme igjennem

Galleriet. Baronessen slipper hans Arm og
kommer frem.)
Baronessen. Taler De om Formue?
Adrienne. Ja — om Onkels.
Baronessen. Den er uhyre, kjare Dok-

tor! Colossal! Vil De tanke Dem: Godset
Noja med Slot, Park, Enge og tolv For-
pagtergaarde. Femhundrede Tønder Land Skov
med Vandløb, Fiskeparke og fortræffelig Jagt.
Saa bar han kjobt Huset her sor tolvhun-
drede Tusinde Francs. Dertil kommer tohun-
drede Orleanske, hundrede og halvtreds Nord-
bane- og hundrede og tyve Vestbaneobliga-
tioner. Halvtredsindstyve Tusinde Francs
i Rente til tre Procent og en Million, som
staaer i Banken. Og saa giver jeg oven i
Kjøbet Adrienne trehundrede Tusinde Francs
i Medgift.

Solem (smilende). Skal det vare en

Hemmelighed?
Baronessen. Nei paa ingen Maade.
Adrienne (vinker hende lil side). Hør

Moder!
Barsnessen (gaaer hen til hende, men vender

hurtig om iflieit). Jeg glemte to hundrede
Aktier i Cavour-Canalen og tre hundrede
Pampelona.

Adrienne. Hør Moder! Du skulde ikke
tale saa meget om min Medgift, for jeg vil
slet ikke gifte mig.

Baronessen. Hvad behager?
Adrienne. Nej jeg vil ikke.

(Gaaer ud til Venstre.)
Baronessen. Ikke gifte sig! Hvad stal

det sige?
Tjeneren (melder). Fru og Frøken äs

Messae!
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Sjette Scene.
Baronessen. Solem.

(Baronessen er ved at gaae, men vender stg pludselig.)
Barsnessen. Doktor Solem! De er

jo Roberts bedste Ven. En Læge er ncesten
ligesaa god som en Skriftefader. Jeg vil be-
troe Dem Alt.

Solcm (forundret). Jeg er lutter Dre.
Darsnessen. De seer her for Dem den

ulykkeligste Moder i Verden.
Solem. De Frue?
Baronessen. Jeg har gjort en frygtelig

Opdagelse.
Solem. Hvad er det?
Baronessen. Adrienne elfter sin Onkel.
Solem (forbavset). Hvad for Noget!
Baronessen (fætter sig paa Divanen). Ja

jeg vilde heller ikke troe det; men iaften —

ja det var ved en af de Indflydelser, man

faaer fra Himlen — gaaer jeg ind i min
Datters Værelse, aabner hendes Skrivebord-
skuffe, og der finder jeg saadan en Slags
Dagbog, hvor hun plejer at skrive sine Tanker
og Folelser op.

Solem Cfætter sig bos hende). Jeg for-
staaer Dem. Roberts Ravn —

Baronessen. Nej han var ikke nævnt;
men der var ikke til at tage fejl af. „En
Mand, der ikke er ganfle ung mere" — Robert
er ni og tredive Aar; „lærd" — det er jo
alle Mennesker, der have rejst; „beromt" —

som Diplomat naturligvis; „en Kone maatte
vcere stolt as at have ham til Mand" — det
kan jo ikke vcere Andre.

Solem. Nej De har vistnok Ret, Frue.
Baronessen. Og saa stod der til aller-

sidst — hun havde lige skrevet det —: „Han
sagde til mig: „En ung Pige paa tyve Aar
veed aldrig, hvad en Mand paa fyrreogtyve
Aar mener."

Solem. Hvad behager?
Baronessen. De synes maaske, at hun

er altfor ligefrem; men der stod saamænd
mere endnu. Nu skal De bore. »Jeg spurgte
ham hvorfor, og han svarede: Fordi det er

den Alder, hvori vi blive frygtsomme."
Solem. Stod der virkelig det?

Baronessen. Ja der gjorde. „Det er

den Alder, hvori vi blive frygtsomme." Og
saa havde hun fejet til: „Jeg har nok mærset
det." — De fluide blot vide, hvordan hun
taler om ham: god, smuk, elskværdig.

Solem (med et lille Bnk). Aa jeg beder!
Baronessen. Aandfuld.
Solem (beskeden). Aa!
Baronessen. Og saa siger hun desuden

nej til alle Andre; hun vil flet ikke gifte sig;
kort sagt, hun elsker ham. Hvad skal jeg gjore,
kjcere Doktor. Jeg kan dog ikke kaste hende
i Armene paa min Fætter.

'

Solem lburiigi). Nej Frue! Nej det
skulde De ikke gjore.

Baronessen. Det har jeg altfor megen

Selvfølelse til. Men hvad da? — Tys!
Der kommer Robert. Ikke et Ord. . . horer
De . . . saa længe jeg er i Stuen.

Solem. Vær De kun rolig. (Afsides.)
Jeg kan dog ikke fortælle hende lige i hendes
aabne Ojne, at del er mig. Hun vilde jo
gaae fra Forstanden.
(Robert med Adrienne under Armen, fulgt af Briac

komme ud fra det blaa Voerelse.)
Robert. Jeg forsikkrer Dig, Adrienne,

Du og Briac see lige forknytte ud begge to.
Briac. Jeg fejler virkelig Ingenting.

Tværtimod.
Robert. Er Du der Solem? Det er

dog godt at see et glad Ansigt.
Solem. Ja — det kommer vist ogsaa

af de mange Lys og Blomsterne, som Du
for sagde.

Robert. Det glæder mig. Hvis jeg
turde, saa troer jeg, at jeg kunde dandse som
for tvve Aar siden.

Baronessen (med Hentydning). Men som
Du sagde saa smukt Robert: Fyrreogtove Aar,
det er den Alder, hvori Mændene blive frygt-
somme.

Adrienne. Det var Doktor Solem, der
sagde det.

Baronessen. Doktor Solem?
Solem. Ja Frue.
Baronessen. Var det Dem?
Solem. De tiltroede mig ikke saa megen

Aand?
Adrienne. Men Moder, Du har be-

stemt læst —

Baronessen. Kom Adrienne!
(De gaae ud i Baggrunden.)

Robert. Hvad er det?
Solem Hvad det er? Din Niece er

en Engel. (Folger efter Damerne.)
^

Robert (smilende). Tænkte jeg det ikke
nok —

Tjeneren (melder). Vicomte äs Grand-
lues.

Robert. Her er snart fuldt. Hun
kommer ikke.

Briac. Ja se nu er Du utaalmodig.
Robert. Det er jeg ogsaa; men jeg

er rolig, det kan Du jo see.
Briac. Ja vist saa, rolig.
Robert. Hvis hnn nu ikke kom!
Briac. Hun kommer nok. Lad os gaae

ind i Salen.
Robert. Nej. Jeg venter her, til hun

kommer. Jeg vil være den Forste, der seer
hende.

Briac. Saa vil man kun lægge desto
mere Mærke til Dig.

Robert. Du skal flet ikke være bange.
(Achille viser sig i Baggrunden, imellem eu Flok

unge Herrer.)

Achille (hilser iil Hojre og Venstre). Tak!
Godt! Meget godt! Mange Tak! Jo min
Fader har det godt.

Briac. Der er Hr. äs Beaubriand.
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Robert. Saa meget desto bedre. Saa
er der Ingen, der tcenker paa mig.

Syvende Scene.
De Zarrige. Achille» Anatale (fulgte af flere

Herrer).
Achille lidet han kommer ind). Jo mange

Tak! Han har det udmcerket godt. Naa
der bave vi jo den kjcere Greve. Det maa

jeg sige, det har De gjort godt. Glimrende!
Ikke sandt Anatole? — (Forestillende ham.)
Anatole Ns Ferruzae, en af mine gode Venner.
(Robert og Briac hilse. Derpaa gaae de op mod

Baggrunden, og man seer af og lit Robert gaae
over Scenen i bestandig tiltagende Spcrnding
for hver, der bliver meldt.)
Achille (gaaer frem raa Seenen). Se her!

I denne Sak dandser man ikke og spiller
heller ikke. Det er saadan en Slags Skjcersild.

Anatole. Altid vittig!
Achille (sletter sig ran Divanen i Midten).

Synes D», den var god, Anatole?
Anatole. Udmcerket! Jeg vil lade den

gaae videre.

Achille. Til min Fader? Nu smigrer
Du mig. Jeg tager Jer andre til Vidne,
Anatole smigrer mig.

Anatole (alvorlig). Du veed, jeg er altid
oprigtig.

Achille. Nej. Du er en lav Smigrer.
Anatole (stodt). Achille!
Achille. Hvad er det?
Anatole. Du saarer min Selvfølelse.
Achille. Aa det dyer den ikke af.
Tjeneren (melder). Baron og Baronesse

«le Prignon.
Achllle (staaer paa Tceerne og kigger ud).

Den lille Baronesse i Rosenrodt. Fortryl-
lende. — Det var min Spsg, Anatole. Du
smigrer aldrig, (©ætter sig iglen.) Men Tingen
er, at siden jeg har besluttet at gifte mig, saa
troer jeg ikke mere selv paa, at jeg kan sige
en Vittighed. Jeg bliver Idiot paa Forhaand.

Anatole. Det er udmcerket.
Achille. Pludselig at blive ramt af en

Ulykke, det er Ingenting; men at gaae og
vente paa den og vide, at til den Dag og
Time flal man rammes af en Kone —

Anatole. Som man oven i Kjobet ikke
kan blive as med.

Achille. Netop. Du tager mig Ordet
ud af Pfunden. — Ja mine Venner, jeg
gifter mig. Navnet paa min Tilkommende
er endnu en Hemmelighed. — Jeg rodmer
ikke; jeg er af min Faders Skole, jeg betragter
Wgteskabet som en soeial Pligt. Og saa have
vi visse Forrettigheder. Vi have Lov til at
have Born, og jeg vilde betragte det som en

stor Ulykke, om jeg ikke var min Faders Sdn.
Det er saa bekvemt.

Anatole. Fortræffeligt!
Tjeneren (melder). Hr. Paul ils Jolan.
Achille (rejfer sig). Jolan, den «åndrigste

Mand i hele Paris.

Anatole. Han siger aldrig et eneste
Ord.

Achille. Nei det er netop derfor.
(Gaaer hen imod Venstre). — Hvor mon Dok-
toren er henne?

Anatole lhuriigy. Hvad vil Du ham?
Aspasia er jo rask.

Achille (standser). Hvor veed Du del?
Anatole (forvirret). Jo — jeg modle

hendes Kammerpige paa Gaden.
Achille. Du lyver, Anatole.
Anatole. Achille!
Achille. Du siger det bare for at be-

rolige mig.
Anatole. Jeg forsikkrer Dig.
Tjeneren (melder). Hr. og Fru äs Mo-

rangis.
Achille. . Den smukke Fru äs Morangis

(lytter.) Hvad! Er Mbrindol ikke med?
Hvor mon han bliver af?

Tjeneren. Hr. äs Mérindol.
Achille. Tcenkte jeg det ikke nok.

(Han gaaer op imod Forvcerelset og moder Solem.)
Ah, der er Doktoren! l Gaaer med ham frem
paa Scenen.) Naa Doktor! Aspasia?

Solem. Har det godt.
Achille iglad). Er det virkelig sandt?

Jeg var saa urolig, forsikkrer jeg Dem.
Solem. Vi vare to om det.
Achllle (urolig, gaaer ncermere ben til Solem).

To Soeger 1 Sagde jeg Dem ikke nok, det
var alvorligt.

Solem. Ja den anden var —

Anatole (trykker hans Haand). Rob mig
ikke.

Sslem (afsides). Hvad Pokker! Det
er jo ham med Agerhonen.

Achille. Hvem siger De, den Anden
var?

Solem (seer smilende paa Anatole). Det
var en Specialist.

Achille. Ja saa?
Anatole. Det stakkels Fruentimmer.
Achille lforestiNende). Anatole äs Ferru-

zae, en af mine gode Venner.
Solem. Jeg troer, vi have truffet

hinanden for.
Tjeneren (melder). Hertugen og Her-

tuginden af Laurimas.
Achille Den lille Hertuginde og den

store Hertug. De seer aldrig hinanden uden
i Selskab. — (Til Robert, som kommer tilbage
stadig fulgt af Briac.) Hor kjoere Greve, vil
De vcere med til mit Gravel. Ja De skal
ikke blive bange, jeg mener blot, naar jeg
begraver mit gamle Levnet. Der kommer
adskillige glade Mennesker, evige Ungkarle
som De, og et Par Wgterncend, der gaae
igjen.

Tjeneren. Markten og Markisen af
Leo.

Achille (seer ud). Den lille Markise i
Hvidt. Fortryllende!

Anatole. Fortryllende!
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Tjeneren. Hertugen af Valorbe. Hr.
og Freken Maubray.
(Almindelig Bevcegelse. Robert og Briac blive i

Forgrunden til Venstre. De unge Herrer gaae
op i Baggrunden til Hsire og see ud. Baro.
nessen og Adrienne komme hurtig fra det blaa
Vcrrelse).

Ottende Scene.
De Forrige. Baronessen. Adrienne. Maubray.

Christiane.

Baronessen. Have vi bedet Maubrays?
Adrienne. Ja.
Robert (til Briac). Hun kommer! Hun

kommer, herind!
Maubray (med Christiane under Armen kom-

mer ind fra Forvcerelset. Han gaaer forbi de unge
Herrer, som hilse, lige hen til Robert). Hr. de

Noja! Maa jeg forestille Dem min Datter.
Adrienne (tu Christiane). Bi har allerede

begyndt at dandse.
Lhristiane. Det er ikke mig, Du maa

skjcende paa, hvis vi komme for sent. Det
er Fader.

Baronessen. Vil De betroe mig
Christiane? Jeg har en Plads til hende ved
Siden as Freien äs Messae. Jeg skal vaage
over hende, som om hun var min Datter.

Maubray. Tak Frue. (Christiane flipper
hans Arm; han gaaer ncermere hen til Robert.)
Det er lcenge siden, vi have seel hinanden.
Hr. Greven kan maaske ikke engang huske det?

Robert (beherfler sin Bevcegelse). Jeg
beder om Forladelse, jeg husker det godt.

Baronessen. Der er Spilleborde, Hr.
Maubray.

Maubray. De kjender min Svaghed.
(Til Solem, som kommer frem for at hilse paa ham.)
Spiller De, Doktor?

Solem. Med en af Lykkens Ijndlinge!
Det vilde vcere dnmdristigt.

Maubray. Lykken er en Kvinde. Hun
elsker de Dristige.

Solem. Som ikke er bange sor hende.
Lad gaae. (De gaae forbi Robert langsomt ud i

Baggrunden.)
Briac (afsides). Jeg har ikke en Draabe

Blod i mine Aarer.
(Christiane sidder med Adrienne paa Kanapeen til
Hojre, omgiven af de unge Herrer. Baronessen
betragter dem, staaende ved Divanen.)

Achille (di Christianei. Maa jeg engagere
Dem til nceste Kvadrille, Freken. tForcstillende.)
Anatole de Ferruzac, en af mine gode
Venner; Gbrard de Cavan, en as mine gode
Venner; Enguerrand de Grandluce, en af
mine gode Venner.

Baronessen. Hvor de svcerme om

hende. Hr. de Cavan, vil De folge mig
hen til Deres Moder; jeg har ikke hilst paa
hende endnu.

Lavan tbvbcr h-nde Armen). Med For-
nojelse, Frue.

Baronessen. Dandser Du ikke Adri-
enne?

Adrienne tresser sig og kommer frem). Jo!
men min Kavaler staaer der; det er Hr. de
Briac.

Lhristiane (siddende). Hr. de Grand«
lucé, den niende Kvadrille. (Leende). Jeg
løber bestemt surr i det.

Achille. Jeg beder for Anatole.
Adrienne. Mine Herrer! Forspillet

er begvndt. Deres Damer vente.

Achille. Tusind Tak Freken.
(Herrerne gaae ud i Flok.)

Adrienne Orø). Saa! Nu blev Du
af med dem.

Lhristiane. Tak skal Du have.

Niende Scene.
Adrienne og Christiane (siddende paa Kanapeen i

Forgrunden); Robert og Briac (i Baggrunden, ved
Dsren til det blaa Vcerelse.)

Robert (til Briac, der vil have ham bort).
Nu er hun alene med Adrienne; nu kan jeg
tale til hende.

Briac. Jeg forbyder Dig det. Saa
gaaer jeg og tager hende med.

Robert. Lad mig da blot hyre hendes
Stemme, hvordan hun taler.

Adrienne (afsides til Christiane). Du har
ingen Herre til denne Vals?

Lhristiane. Nej. Jeg har gjemt den
til Henry.

Adrienne. Han er ikke kommet endnu.

Lhristiane. Scet han nu ikke kommer.
Adrienne. Hvor kan det falde dig ind.
Briac (ttl Robert, som betragter Christiane),

Kom! Du maa ikke blive her.
Adrienne. Onkel!
Robert (glad). Adrienne kalder paa

mig. Du horer jo selv, hun kalder paa mig.
(Adrienne gaaer hen til ham.)

Adrienne (faste). Har Hr. de Kerhuon
og hans Son undskyldt sig?

Robert. Nei vist ikke. De komme.
Adrienne. Naa! Hvad synes Du saa

om Christiane?
Robert. Hun er smuk.
Adrienne. Det giceder mig, at Du

synes det; men hun er meget smukkere, naar

hun er glad. Nu skal Du blot see. (Lsb-r
hen til Christiane). Veer rolig. Han kommer.

Lhristiane (glad). Er det virkelig sandt!
(Adrienne gjor Tegn med Hovedet til Robert. Begge
Damer have rejst stg og gaae frem midl paa Scenen.)

Adrienne. Se det kan jeg lide; nu

kom Smilet igjen. Veed Du hvad, Onkel
er ganske indtagen i Dig.

Lhristiane. Saa? Jeg veed ikke,
hvoraf det kommer, men jeg er bange sor
Hr. de Noja.

Adrienne (overgiven). Saa jage vi ham
bort. — Onkel! Du gjor Christiane bange.

Lhristiane. Men Adrienne dog!
Robert (neermer stg hurtigt). Jeg, Freken?
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Briac tgaacr imellem dem). Ja, netop.
Du seer saa alvorlig ud; det bliver de ungeDamer altid bange for. Hvad skal vi ogsaaherinde? Kom med!

Lhristiane. De maa ikke vcere vred.
Robert (sagte tit Briac). Hun taler til

mig, horer Du?
Lhristiane. Hvorfor skulde jeg ogsaa

vcere bange for Dem? De er jo Adriennes
Onkel.

Briac. Det er da ikke nogen Grund.
Tvcertimod.

Christiane (Nlrrmer sig iil Briac). Hvad
er der i Vejen, Hr. de Briac?

Briac. Ingen Ting, Froken.
Christiane. De siger Froken. Saa er

De bestemt vred paa mig.
Briac. Jeg? Nej.
Christiane (tu Robert). Hr. de Briac

er min gamle Ven, maa De vide.
Robert. Saa?
Briac. Ja vist, en Ven —

Lhristiane. Der holder af mig, som
om han kunde vcere min Fader.

Briac. Nej vist ikke nej.
Lhristiane. Og jeg holder ogsaa as

Dem, det veed De nok.
Briac (afsides). Saa! Nu bliver han

da jaloux.
Lhristiane. Men i Aften er han vred

paa mig; det er ikke smukt.
Briac. Hvor kan det nu falde Dem

ind.
Lhristiane. Er det endnu, fordi jegvilde scette mit Haar saaledes?
Robert. Holder Briac ikke as den

Frisure?
Lhristiane. Nej. Og veed De hvorfor?
Briac. Christiane!
Lhristiane. Fordi han siger, at saa

ligner jeg min Moder.
Robert. Ja — det har han Ret i.
Lhristiane (forbausei). Har De seet min

Moder?
Robert. Ja Froken.
Lhristiane (gaaer hen til ham). Saa vil

jeg ikke lcenger vcere bange for Dem.
Abrienne (lom er traadt lidt tilbage). Hr.

de Briac! Horer De ikke?
Briac. Hvilket?
Adrienne. Valsen — den, jeg har lovet

Dem.
Briac. Jo — ganske vist. Christiane,

De er ogsaa engageret.
Lhristiane. Nej. Jeg vil ikke dandse.

(Til Robert.) Bil De folge mig hen til min
Plads?

Rsbert (byder hende Armen). Ja. Med
Glcede.

Adrienne. Men Hr. de Briac, hvad
tcenker De paa?

Briac. Paa Valsen naturligvis. Maa
jeg have den IEre.

Adrienne 0«t). Ja men vi skal dogikke dandse herinde.
(De gaae ud. Robert og Christiane fslge med, men
standse i Galleriet og komme atter frem.)

Tiende Scene.
Robert. Lhristiane.

Lhristiane. Synes De virkelig, at jeg
ligner min Moder saa meget?

Robert. De har hendes Blik, hendes
Stemme. — Det er, som om jeg horte hende
tale.

Lhristiane. Det er saa forunderligt at
tcenke stg, at De har talt med hende, og at
De nu staaer her og seer paa mig, saaledes
som De har seet paa hende. Men jeg er dog
saa glad ved det.

Robert. Ja jeg ogsaa Froken. Jeg
soler mig lige saa lykkelig som De. (Hun
seer forundret ran ham.) Det er hele min
Ungdom, alle mine Barndoms Glceder, som
leve op hos mig paany. Jeg er opdraget
sammen med deres Moder, jeg saa ogsaa
hende den forste Gang, hun var paa Bal.
Hun var lige saa smuk og lige saa glad, som
De er taften.

Lhristiane (fætter stg paa Divanen, med
Ansigtet mod Tilskuerne). De kjender jo ogsaa
Fader, saa vil De vel nok komme og besøge
os — tidt, ikke sandt?

Robert. Jo.
Christiane. Og tale med mig om

Moder. Det er der ellers aldrig Nogen, der
gjer.

Robert (fætter sig ved Siden af hende).
Ikke det?

Lhristiane. Nej. Fader ncevner aldrig
hendes Navn, og Hr. de Briac tor ikke.

Robert. Hvorfor ikke? De kan voere
stolt af Deres Moder, ligesom hun vilde
vcere stolt af Dem.

Lhristiane. De skal soricelle mig Alt,
hvad De veed om hende. Jeg vil saa-gjerne
vide, hvordan hun var, hvad hun holdt mest
af at beskjceftige sig med, hvordan hun ialte,
hvordan hun gik klcedt og hvad hun iscer
holdt as. Jeg har saa mange Ting, jeg skal
spørge Dem om. Var hun lykkelig?

Robert. Hun har lidt meget.
Lhristiane. Det har jeg nok tcenkt.

(Dcempek.) O! Dersom De vidste, hvor jeg
holder af hende.

Robert. Ja. Alle, der kom hende
ncer,maatte elske hende — ligesom Dem.

Lhristiane. Hun var saa god — ikke
sandt?

Robert. Jo. Hun havde den skjonneste
af alle Folelser, Barmhjertigheden for alle
dem, som Andre forfulgte og mishandlede.
Jeg kan huske en Gang — hun var netop i
Deres Alder; hun horte tale om en lille
Dreng, hvis Fader var flygtet bort for at
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undgaae Straffen for en Forbrydelse, han
havde begaaet. Drengen selv var forladt og
ulykkelig. Hun rejste sig ganske stille og gik
bort uden at sige et Ord; hun tog kun en

gammel Tjener med sig. Men to Timer
ester kom hun hjem igjen med den lille
Dreng. Han havde saaet nye Klcever og
begge Hrenderne fulde af Kager og Sukker-
godt. Han lo og grced paa en Gang og
gjemte Ansigtet i hendes Kjole.

Lhristiane. Hvor hun maa have vceret

glad.
Robert. Hun gjorde det Samme for

Barnet, som De igaar for den gamle Mand.
Lbristiane. Hvor veed De det? Det

er jo ikke Noget at tale om.

Robert. Men jeg veed det dog. Jeg
bar hort faa meget Godt om Dem i de

sidste Dage.
Lhristiane. Det er bestemt af Adri-

enne og Hr. cis Briac. De forkjccle mig.
Robert. Aa det er dog ikke dem alene.
Lbristiane. Hvem da?
Robert lseer vist paa hente). Henry ile

Kerhuon.
Lhristiane -rejser fla). Saa?
Robert. Jeg traf ham imorges. Vore

Familier have altid voeret neje forbundne.
Hans Faders Gods ligger ved Siden af
mit.

Lbristiane. Det veed jeg.
Robert (rejser sig). Veed De det?
Lhristiane. Ja, Hr. Henry de Kerhuon

har ogsaa Ialt om Dem. Han kjender Dem
igjennem en as sine Venner, som De har
taget Dem as i Lima.

Robert. Har han talt om mig?
Lhristiane. Aa med saa megen Varme.

Det var maafle derfor, jeg var lidt bange
for Dem for.

Robert. Det er smukt af ham. Men
jeg troer forresten nok, at jeg allerede har
gjort Gjengjceld.

Lhristiane. Hvordan det?
Robert. Jeg har fortalt ham, at De

kom her i Aften.
Lbristiane. Har De virkelig gjort det?
Robert. De fkulde blot have seet,

hvor glad han blev.
Lhristiane. Og han kommer dog ikke!
Robert (med Liv). Jo vist; vcer De rolig.

Der er ikke den Ting i Verden, som kunde
holde ham tilbage (sætter sig.) — De er dog
vel ikke vred paa ham, fordi han kom til at
robe sig for mig?

Lhristiane. Jeg har jo selv gjort det
Samme.

Robert. Det skal De ikke rodme over.

Lhristiane. Det gjer jeg heller ikke.
Jeg redmer nok somme Tider over, hvad
jeg siger; men aldrig over hvad jeg tcenker.
(Sletter fig.) Forresten troer jeg, al jeg kunde

sortcelle det til alle Mennesker; og endnu er

Adrienne dog den Eneste, der veed det.

Robert. Og Hr. Maubray?
Lhristiane. Fader veed Ingenting.

Henry skal forst tale med ham. Saa vil
jeg sige ham Alt.

Robert. Han kan da ikke have Noget
imod det.

Lhristiane. Det er flet ikke faldet mig
ind. Hvis han nu havde? De gjor mig
ganske bange.

Robert. Hvem vilde ikke vcere lykkelig
ved at give sin Datter til Henry de Kerhuon?

Lhristiane. Jeg troer, det vilde koste
mig Livet.

Robert (rejser sig). Men hvad er nu
det? Nu sidder jeg jo her og gjer Dem
bedrevet og det uden nogen Grund. — Er
der vel Noget, De savner? Har De ikke
Alt, hvad De kan enske Dem? Er Deres
Liv ikke lykkeligt? Naa. Men saa jag nu

ogsaa alle Bekymringer og Wngstelser bort;
De maa ikke vcere bedrevet her hos mig.

Ellevte Scene.
De Aorrige. Adrienne. sStrax ester) Markten.

Adrienne (kommer hurtig indj. Markis
de Kerhuon er kommet.

Lhristiane lseer »r;. Han er alene.
Robert. Henry kommer vist lige strax.
Lhristiane. Nej. Han er alene. Jeg

seer det nok.
Adrienne. Nu kommer han her ind.

Du kan troe han vil sige Onkel, at hans
Sen kommer bagefter.
(Christiane ryster paa Hovedet; hun tager Adrienne
under Armen og de gaae ind i det blaa Vcerelse,
imens Markten kommer gjennem Galleriet. Robert
gaaer bam imsde.)

Markten. Det gjor mig meget ondt,
Hr. de Noja, at jeg ikke var hjemme i For-
middags. Jeg er en gammel Ven af Deres
Fader. Dem selv har jeg ikke seet, siden De
var Barn, men jeg har aldrig tabt Dem af
Syne, og jeg betragter mig ikke som Fremmed
overfor Dem.

Robert (hev-rget). Min Fader har es-
terladt mig mange Venner, som jeg er ham
taknemmelig for; men jeg har aldrig saa
stcerkt som i dette Ojeblik felt, hvor meget
mit Navn er vcerdt.
(De gaae begge frem i Forgrunden til Venstre.
Robert byder Markten Lænestolen til Hsjre for
Border og fætter sig selv til Venstre.)

Markien. Min Son var heldigere
end jeg. Han har talt saa meget om Dem,
og jeg maa bede Dem undflylde, at jeg kom-
mer alene i Aften.

Robert. Er han ikke med?
Markien. Nej. Der var Grunde,

som gjorde det umuligt.
Robert. Grunde?
Markien. Jeg vil sige Dem det rent

ud. Henry vilde her hos Dem have truffet
sammen med en ung Dame, som han ikke
bor træffe uden med mit Samtykke.
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Sobert. Hm!
Markten. Han syntes, jeg var urime-

lig, og han tog derfor det Lofte af mig —

ja undskyld ham! Men han er kommet til
at holde saa meget af Dem.

Robert (mcd Liv). Ja jeg ikke mindre
as ham.

Markten. Han tog det Lofte af mig,
at jeg skulde sporge Dem til Raads.

Robert. Mig?
Markten. Og det gjor jeg med Glcede.

— Jeg holder meget af min Son. Hvis
De var Fader, vilde De forstaae mig. naar

jeg siger, at jeg er stolt af ham. Henry har
et «delt Sind, et trofast Hjerte, og saa har
han, hvad der er en Sjeldenhed i vore Dage,
en fast Karakter. I dette Ojeblik er han
vred paa mig. Han troer, at det er gam-
meldags Fordomme, som beherske mig; 'men
jeg veed lige saa godt som han, at der er

Noget, der er bedre end et beroml Navn, og
det er et h«derligt Navn. — Henry vil gifte
sig med Froken Maubray.

Robert. Ja.
Markten. Jeg troer, at hun er ham

v«rdig, siden han elsker hende. — Men
hendes Fader?

Robert. Hendes Fader?
Markten. De kjender ham. En as

Deres gode Venner, Hr. äs Briae, har jo
Part i hans Forretning. Jeg bryder mig
ikke om hans Formue; min Son maa for
mig gjerne gifte sig med en fattig Pige, hvis
han vil. Men hvordan har han fortjent
denne Formue?

Robert. Jeg forstaaer Dem ikke ret.

Markten. Jeg lever saa ensomt nu

paa mit Gods. Jeg forstaaer mig ikke mere

paa den Slags Ting; men jeg mcerter dog,
at der er mange Maader nu til Dags at

tjene Penge paa, og at Pengene spille en

stor Rolle. Har man ikke for megen Respekt
for Dygtigheden i saa Henseende? De er

Yngre end jeg, maaske mindre gammeldags i
Deres Anskuelser, og De lever mere i Verden.
Dersom De havde en Sen, vilde De saa
lade ham gifte sig med Hr. Maubrays Datter?

Robert. Hr. Maubray gjer store For-
retninger. Jeg har v«ret for kort Tid i
Paris ril at jeg kan have nogen Mening om

ham; men en udstrakt Kredit har dog altid
sin Betydning.

Markien. Jeg forlanger ikke saa meget.
Er Hr. Maubrav en hcederlig Mand?

Robert. Det treer jeg.
Markien. De troer?

(I dette Djeblik qaae Christiane og Adrienne lang-
somt gjennem Galleriet og see uroligt hen til Robert.)

Robert (idet han seer Christiane). Det
er jeg vis paa. (Damerne forsvinde igjen.)

Markien (rejser stg). Jeg stoler fuld-
kommenl paa Deres Dom og vil ganske rette

mig derefter; del har jeg ogsaa lovet min
Syn. Vil De gjyre mig en Tjeneste?

Tal med Hr. äs Briae. Vi hebeve jo ikke
at forhaste os. Jeg ensker Intet hellere end
at kunne gjöre min Syn lvkkelig.
(Hilser til Afsted. I det Samme vise Achille og
Anatole sig i Doren ril Forvcerclset.)

Tolvte Scene.
De Forrige. Achille. Anatole, (siden) Maubray.

Ächlüe (idet han kommer iltd, sagte til

Anatole). Det er Markis äs Kerhuon.
(Markien hilser ham flygtigt i Forbigaaende og
ganer ud.) Vi ere Rivaler ved Valget, det
kan han ikke lide. lTil Roderi). Det er for-
resten en dygtig Embedsmand, og nede i
hans Egn forgude de ham. Han har alle
mulige gode Egenskaber; men jeg har en

Jernbane. — (Til Anatole, idet han opdager
Christiane, som har sin Fader under Armen og til-
ligemed Adrienne kommer frem i Galleriet.) Der
er Froken Maubray. Jeg skal dandse denne
Kvadrille med hende. Vil Du v«re vor
vis-å-vis ?

Anatole. Saa gjerne. (Achill- byder
Christiane, Anatole Adrienne Armen.)

Maubray. Vi tage hjem efter denne
Dands, Christiane.
(Achille og Christiane, Anatole og Adrienne gaae
bort gjennem Galleriet til Hojre.)

Trettende Scene.
Robert. Maubray.

Maubray (idet han kommer ned fra Bag'
grunden). Det maa jeg sige, Hr. Greve! Deler
en Fest, som vil gjere Opsigt. Med et eneste
Slag har De vundet den Beremmelse, som
Pariserne altid s«tte saa megen Pris paa.

Robert. Det har jeg dog ikke tcenft
paa.

Maubray (gaaer frem paa Scenen til Hojre).
Naa De elsker maaske Gl«den for dens egen
Skyld. Dei er en sjelden Egenskab i vore

Dage. Men De har ogsaa holdt Dem ung,
mens jeg er bleven gammel. Man kan see
paa Dem, at De har v«ret lykkelig. De
kjender hverken til Pengesorger eller til huslige
Bekymringer. (Ganer teet hen til ham.) De
staaer ene.

Robert. Ja jeg staaer ene.

Maubray. Men jeg, jeg har en Datter.
Robert. Og De maa v«re stolt af at

see, hvorledes alle Mennesker beundre hende.
Ikke blot hendes Venner, men ogsaa Frem-
mede. Markis äs Kerhuon talte netop i
dette Ojeblik om hende.

Maubray. Om Christiane?
Roben. Hans Spn har nok truffet

Freken Christiane ved Badet, og han kan ikke
glemme hende. De kjender vel Markien, i
del Mindste af Omtale. Hans Sen er lige
saa fortræffeligt et Menneske, som han selv.

Maubray. Har De lovet at tale hans
Sag hos min Datter?
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Robert. Nej paa ingen Maade. Jeg
fortceller Dem kun, hvad jeg har hort —

maaske altfor «åbenhjertigt. Jeg tcenkte, at
det maatte smigre Dem, som Fader.

Maubrav- De veeb dog saa godt som
jeg, at dette Giftermaal er en Umulighed.

Robert. Hvorfor det?

Maubrav- Markis de Kerhuons Son
kan ikke gifte sig med en Datter af Bankieren
Maubray.

Robert. Markis de Kerhuvn er ikke
saa fordomsfuld, som De troer. Han for-
langer kun, at hans Sons Svigerfader skal
vcere en hcederlig Mand.

Maubrav- Tor De svare for mig?
Robert. Ja.
Maubrav- Det vilde De komme til at

fortrvde imorgen.
Robert. Hvorfor?
Maubrav. Fordi De imorgen kommer

til at anklage mig.
Robert. Hvad mener De?

Maubrav- De har anlagt Sag imod
Hr. de Shnonconrt.

Robert. Ja. Hr. de Shnoncourt er

en

Maubrav. Aa! Et Djeblik. — Se-
noncourt er flet Ingenting; Sbnoncourt
existerer ikke; Senoncourt, det er mig.

Robert. Dem!
Maubrav- Ja. Det er mig, De ode-

lcegger. Hvis De maaske har fundet mig
noget kold og lidet imodekommende, saa vil
det vist ikke undre Dem, naar De nu

horer Grunden.
Robert. Hvad kan jeg gjore for at

redde Dem?
Maubrav- Jeg Vil ikke reddes. Naar

en Mand forst er reddet, saa er det ude med
ham.

Robert tgaaer ben til ham). Hvad skal
jeg da gjore?

Maubrav- Hvad De flal gjore?
Deres Pligt naturligvis; det, som Deres
Samvittighed byder Dem. De troer da ikke,
at jeg vil bede Dem om at skaane mig.
Det vilde ogsaa vcere noget sildigt. Mini-
steren har allerede faaet Underretning om

Sagen.
Robert. Af hvem?
Maubrav- Af mig.
Robert. Hvad skal det sige?
Maubrav- Jeg er anklaget, og jeg

enfker at faae min Dom jo for jo hellere.
Robert. Men Deres Navn vil blive

Lanceret.
Maubrav- Hvad kommer mit Navn

Dem ved?
Robert. Deres Wre skcendet.
Maubrav- Hvad angaaer min 2Ere

Dem? — Min IEre lider heller ikke ved et

saadant Angreb. — Jeg har aldrig gjort

Andet, end hvad jeg troede, var mm Pligt;
men Moralen er saa forskjellig i de sorstjel-
lige Samfundskredse. Iblandt Deres Lige
vender man ikke en Mand Ryggen, fordi han
har flaaet sin bedste Ben ihjel, naar han
blot har gjort det i en Duel, som dog er

den uligeste af alle Kampe; man betcenker
sig heller ikke paa at reelle Den sin Haand,
der har forfort en ung Pige eller bedraget
en gift Mand. Tvertimod, det kalder man
at gjore Lykke, saavidt jeg veed. — Vi kalde
det nu at gjore Lykke, naar vore Planer
lykkes, og for o« er der ingen Skam i, at de
flaae fejl. De seer selv, vi og De kunne
aldrig komme til at forstaae hinanden.
(Achille kommer ind med Christiane, som han ferer
hen til hendes Fader.)

Fjortende Scene.
De Forrige. Achille. Christiane. (Siden)

Briac.

Achille. Kvadrillen er forbi.
(Slipper hendes Arm og gaaer ud i Forvcerelset,
hvor han giver en Tjener Ordre ril at hente Chri-
stianes Kaabe.)

Maubrav- Christiane! Tak Grev
Noja for den Fornojelse, Du har havt.

Christiane (t>e»æg«t). Ja. De har vceret
saa god imod mig.

Maubrav (forbavset). Hm!
Robert (forlegen). Froken!
Maubrav. Jeg takker Dem, Hr. Greve.

Og siden De har vist min Datter saa megen
Godhed uden at kjende hende, vil jeg med-
dele Dem en glcedelig Nyhed. Christiane
gifler sig med Hr. Achille de Beaubriand.

Christiane. Jeg!
Robert. Hun!
Achille (som Intet har hert, kommer med

Chilsti-ues Kaabe). Hvad er det Froken?
Christiane ctvinger jig). Ingen Ting.

Skal vi gaae Fader?
(Hun kan nceppe holde sig oprejst. Maubray kaster
Kaaben om hende og tager hendes Arm. Idet de

gaae henimod Udgangen, kommer Briac fra det blaa
Vcerelse.)

Briac <glad). Gud vceret lovet! Alt
gik godt. Nu —

Robert (fortvivlet). Nu maa jeg frelse
mit Barn.
(Maubray vender sig i Deren og hilser Robert, som
bliver staaende, overvceldet ak Smerte. Briac seer
forbavset paa ham.)



Fjerde Akt.
Vcerelse hos Robert. I Baggrunden en Kamin.
Til Hojre for denne JnbgangSdoren. Til venkreSide en Dsr, som forer til Bibliorheket, til HojreDsren til Roberis SSærelfe. — I Forgrunden til

Benstre et Bord med Skrivetoj, Boger o. s. v.

Forste Scene.
Briac (sidder ved Bordet; han er meget urolig,blader i Bogerne; seer jlrvnti,,! mod Doren. o. s. i>.

Senere) Henriette.

Driac. Hvor er han henne? Hvad
mon han nu har funde! paa? — (Med komiff
Raseri.) O, dersom det ikke var Synd, hvor
skulde jeg saa triumfere over ham! — Saa-
ledes gaser det. Man gjør Nar af Lovene,
man haaner skikkelige Folks Moral. Det er
altfor bornert, kun at holde af sin egen Kone
og lade andre Folk vcere i Fred. Nej. Man
skal naturligvis undgaae den flagne Landevej,scette over alle Gjcerder og ikke respektere
nogen Ting. — Men det kommer igjen, det
kommer igjen.
(Henriette kommer forlegen ind fra Baggrunden.)Driac. Henriette!

Henriette. Ja det er mig. Jeg vilde
saa gserne tale med Frøken Jublains.

Driac (hurtig,). Hun er ikke her.
Henriette. Jeg troede maaske, at jegkunde have truffet hende hos hendes Onkel.

Det mente de hjemme i hendes Moders
Hn«.

Driac. Nej.
Henriette (kommer frem paa Scenen).Men saa hørke jeg, at De var alene herinde

og ventede paa Hr. 6« Noja. Saa tog jegmig den Frihed at gaae ind.
Driac. Christiane er da ikke syg lcrn-

gere?
Henriette. Nu er hun rolig; men hun

er meget bedrøvet.
Driac. Grceder De? Lad vcrre med

det. De maa ikke groede her.
Henriette. De har vel ikke seet Doktor

Solem?
Driac. Nej.
Henriette. Hvad mon han mener om

Frøkenen?
Driac. Christiane bliver jo syg for et

godt Ord; men hun retter sig jo lige saalet igjen.
Henriette. Doktor Solem har vceret

der to Gange imorges.
Driac. Ja han boer jo ogsaa lige teet

»ed.

Henriette. Han saa saa alvorlig ud,
da han gik. Jeg sulgte ham ud.

Driac. Loegerne see altid alvorlige ud,
naar der er Nogen, der seer paa dem. Det
er ikke ncer saa flemt, som De kroer.

Henriette. Jo det er. Jgaar var
Frøkenen saa glad.

Driac. Ja jeg veed det nok.
Henriette. Men da hun kom hjem

iaftes, faldt hun om og besvimede. Hun var
ganske bleg og iskold. Hr. Maubray har be-
stemt vceret vred.

Driac. Nej vist ikke nej. Det var
nakurligvis blot Spcmdingen, den første
Gang, hun var paa Bal. Og saa Varmen
og den kolde Natteluft.

Henriette. De skulde blot have seet
hende.

Driac. Men saa lad dog vcere at grcede.
— Bil De tale med Frøken Adrienne?

Henriette. Ja. Frøkenen lcenges saa
meget efter hende. Hun spørger hvert Oie-
blik, om hun ikke er kommet.

Driac. Saa maa De see at finde
hende.

Henriette. Jeg tør ikke komme hjem
før.

Driac. Men skynd Dem lidt.
Henriette. Ja — jeg vil ikke spilde

Tiden.
Driac. Gaa igjen op til Baronessen.

— Der kommer Rogen. Denne Vej, Hen-
nette; Skynd Dem!
(Han lukker bende ud gjennem Bibliotheksdsren og
slaaer hurligt Dsren i. Robert kommer i det
Samme ind fra Hsjre.)

Anden Scene.
Robert. Briac.

Robert (gaa» hurtig hen tit ham). Har
Du Noget at sige mig?

Driac. Nej. Del var rent tilfceldigt,
at jeg kom herop.

Robert. Har Du ikke seet Christiane
idag?

Driac. Nej.
Robert. Heller ikke hørt fra hende?
Driac. Jo.
Robert. Solem har vceret der. Han

blev hentet.
Driac. Hun var lidt treet, overan-

strcengt; men det er gaaet over.
Robert. Hm!
Driac. Det var det Hele.
Roberr. Hvem har fortalt Dig det?
Driac. Jeg mødte Maubray.
Roberr. Var han ikke crngstlig?
Driac. Nej flet ikke. Det er jo ikke

Andet, end hvad der vilde hcendes enhver
ung Pige, naar hun saaledes pludselig
faaer at vide, at hun skal have Bryllup.

Robert. Hr. Achille üe Beaubriand
cegter Frøken Christiane Maubray. — Del
fortalte han mig. Jeg sagde ikke et eneste
Ord, jeg kunde ingen Ting sige. — Hvad
angaaer den Sag mig?

Driac. Ganske rigtig. Den angaaer
Dig flet ikke.
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Robert. Hr. Maubray trcenger til en!

Ministers Hjcelp, og saa giver han sin Datter
til Hr. Achille de Beaubriand.

Briac. Det er flet ikke derfor. Jeg
kjender hans Grunde.

Roberr. Til Beaubriand! Harlekin!
Chlorindes Beskytter! Anatoles latterlige
Ven!

Briac. Ja latterlig er han rnaaske;
men saameget er dog vist, at alle Mydre
gaae paa Jagt ester ham. Om det saa er

din egen Cousine, Fru cke Jublains —

sobert (uden at hore ham). Og man

spyrger hende ikke engang om hendes Villie!
Man gifter hende bort, saaledes som man

giftede hendes Moder bort. Og hvilken større
Lykke kan der dog tcenfes for en Fader end

at vinde saadan et Barns Fortrolighed, at

lcese hendes uskyldige Kjcrrlighed ud as hendes
Ojne, at saae hende til at ncevne det Navn,
som hun neppe har Mod til at bringe over

sine Lceber, og saa at kunne sige til hende:
Du skal blive lykkelig. — At dele hendes
Bekymring med hende og saae sin Del af
hendes Glcede.

(Soetter sig paa hojre Side af Kaminen.)
Briac. Lien saaledes gaaer vel nu

ikke til i Virkeligheden Der er altfor mange
Hensyn og Ting, der skulle tages i Betragt-
ning. Man lever ikke alene for sin egen
Behagelighed; man maa ogsaa huske paa, at

man lever mellem andre Mennesker. Det
er flet ikke saa let.

Robert. Du vil ikke sige Din sande
Mening; Du har ikke Mod til at tale rent

ud. Man skulde ncesten troe, at Du var

godt fornøjet med det Gifiermaal.
Briac. Aa jeg er hverken det Ene

eller det Andet. Jeg har ikke Noget at gjøre
med det Hele.

Robert. Hun elsker dog Henry cis

Kerhuvn.
Briac. Saa meget desto vcerre.

Robert. Ja Du har Ret. — Markien
spurgte mig igaar om min Mening om

Maubray.
Briac. Og hvad svarede Du?
Robert. Jeg lsj.
Briac. Robert!
Robert. Jeg lej.
Briac. Nej vist gjorde Du ikke nej.
Robert. Synes Du, at jeg nu kunde

sige, at Maubray er en hcederlig Mand?
Briac. Ja det kunde Du godt.
Robert. Har han ikke compromitteret

sig i den Sag med Minerne?
Briac. Del beviser ikke Noget.
Robert (reifer sig). Beed Du da ikke,

at det er ham, jeg rammer, naar jeg forfølger
SLnoncourt?

Driae. Han betragter sig som ansvarlig.
Han vil doekke SLnoncourr, og det gjør han
Ret i.

Robert. Det er ikke lcengere siden end

igaar, at han har indladt sig . Paa den dri-

sligste as alle sine Spekulationer. Han vilde

opkjybe alle Aktierne.
Briac. Det vilde jeg ogsaa.
Robert (gaaer heu til Bordet). Han baa-

bede paa at kunne scelge dem igjen med For-
del. (Peger paa nogle Papirer paa Bordet.)

Ifald man vidste, hvad her staaer, saa vilde
de vcere ude af Cours inden en Time. —

Lces det Brev.
Briac. Fra Ministeriet?
Robert. Ja.
Briac (leefet). „Kjcere Hr. Greve!

Ministeren har bragt i Erfaring, at De har
ladet anstille Undersøgelser angaaende del

Sénoncourtske Aktieselskab. Han ensker, at

De vil meddele ham Deres Oplysninger." —

Det er en Befaling.
Robert. Ja.
Briac. Du maa sende ham det snarest

muligt.
Robert (blader i Papirerne, staaende ved

Bordet.) Det vi! jeg ogsaa. Men jeg vil
bede Dig om at see det igjennem fyrst. Det
var dog muligt, at jeg havde overdrevet

Sagen. Om jeg nu havde næret for strcrng.
Folk af Faget vilde maaske see det med
andre Ojne.

Briac. Ja det vilde de ganske vist.
Bi Finantsmcend kunne ikke indremme Andet,
end at Sénoncourt har næret letsindig. Jeg
kjender Sagen meget godt; han har kun næret

letsindig. Lad mig kun see Klagen igjennem.
Robert. Dersom Du finder det rigtigst

at forandre eller udelade Noget, saa giver jeg
Dig frie Hcender.

Briac. Godt.
Robert. Denne Mands LEre og For-

mue er i min Magt.
Briac. Hans Formue, maaske; men

hvad Wren angaaer, nej. Der er Ingen,
ver skal saae mig til at troe, at jeg nu i

sytten samfulde Aar skulde have omgaaedes
en uhcederlig Mand uden at vide af det.

Det vilde dog vcere altfor galt. — Maaske
bliver han ydelagt; men hvad jeg ejer, det

er ogsaa hans. Jeg har ingen Byrn. — Og
forresten kan man meget godt vcenne sig til

Fattigdom.
Robert (gaaer hen til ham). Men Chri-

stiane ?
Briac. Christiane —

En Tjener (sommer). Doktor Solem
skal strax vcere her.

Robevt (som hurtig har ncermet sig Doren).

Del er godt.
Briac (forundret). Har Du sendt Bud

efter Solem?
Robert. Ja.
Briac. Hvorfor?
Robert. Jeg vil tale med ham.
Briac. Om Christiane?
Robert. Jeg vil vide, hvordan hun

har det.



3

4. Akt. 33

Briac. Hvad flat det giøre godt for?
sobert (gaaer hen til ham, hurtig). Hun

er mere svg, end Du vi! indrømme.
Briac (forvirret). Nej; jeg forsikkrer Dig.
Robert. Hun er i Fare.
Briac. Er Du fra Forstanden? Troer

Du faa, jeg stod her?
Roberts (seer vis! paa ham). Du siger

mig aldrig Sandheden.
Briac. Og hvad maa Solem troe om

Dig?
Robert. Han skal ingen Ting mcerke.

Jeg vil tale om hende som om en Fremmed.
— Han kommer her sor at see til mig.

Briac. Jeg maa dog have Lov til at
blive herinde?

Robert (hurtig). Nej. Jeg vil vcere
alene med ham.

Briac. Ja men —

Robert. Veer Dn blot rolig.
(Tjeneren melder: »Doktor Solem".)

Briac. Saa!
Solem (kommer ind, muntert). Goddag

Briac. — Du har sendt Bud efter mig,
Robert. Er Du syg?

Robert (med et tvungent Smil). Ja. Jeg
har det ikke rigtig godt.

Solem'. Aa!?
Robert (giver Briac Papirerne). Den

stakkels Briac! Jeg er nødt til at bede ham
gjøre mit Arbejde for mig. Jeg kan ikke
selv. Du undskylder ham saa lcenge?

Solem. Jeg paalcegger ham det.
Briac. Jeg adlyder.
Robert. Tak.
Briac. Dn er i godt Humør, Solem.

(Til Robert.) Det er et godt Tegn, naar
Doktoren er i godt Humør.

(Gaaer ud til Hejre.)

Tredie Scene.
Robert. Solem.

Solem (seer paa ham). Naa. Lad os
saa see. lMuntert.) Aa, der er ingen Ting i
Vejen. (Imens han taler, gaaer han hen og lagger
sin Hat fra sig i Ncerheden af Kaminen.) — Du
veed vel, at jeg vil bede Dig om din Nieces
Haand?

Robert. Ja.
Solem. Du leer ikke. Jeg forsikkrer

Dig Robert, jeg er saa forelflet, som man
kun kan vcere i sit fyrretyvende Aar, og saa
lykkelig, som om jeg var tyve. — Men siden
jeg har faaet at vide, at Frøken «te Jublains
elsker mig, er jeg »resten endnu mere bange
for hende end sør. Jeg troer aldrig, jeg faaer
Mod til at giste mig med hende.

Robert. Det kommer nok. — Har Du
mange Syge for Tiden?

Solem. (Foran Kaminen, trækkende stue
Handsker af.) Jo mange Tak. Det er jo

taaget og koldt. Det er godt Vejr — for
Lcegerne.

Robert. Har Du gjort mange Besøg
idag.

Solem. To og tredive.
Robert. Det var meget.
Solem. Aa nej.
Robert. Var der nogle alvorlige Til-

fcelde imellem?
Solem. Ja. Et Par Stykker.
Robert (gaaer igjen frem paa Scenen hen-

imod Bordet). Jeg hørte for lidt siden, at en

af mine Baldamer fra iafleS ikke skulde vcere

rask.
Solem (feiger efter). Hvem er det?
Robert. Frøken Maubray.
Solem. Ja vist. Den stakkels Pige.

(Sletter sig paa hejre Side af Bordet.)
Robert («Satter sig lige overfor ham til

Benstre). Er det farligt?
Solem. Ja. — (Robert holder Haanden

for Sinene.) — Har Dn Hovedpine?
Robert. Sommetider. — Briac havde

mødt Maubray. Han var dog ikke bange,
sagde han.

Solem (tager hans Haand). Det er af
den Slags Ting, som man ikke godt kan
tale om med en Fader.

Robert. Saa?
Solem (foler hans Puls). Du har lidt

Feber. Det er bestemt Noget, Du har lagt
Dig til i de varme Lande tilligemed dine
Millioner.

Robert. Saa Du tør ikke sige hendes
Fader Sandheden. Han vilde vel tage sig
del meget n«er?

Solem. Det troer jeg oprigtigt talt
ikke. Og dersom hans Datter lignede ham,
saa var der saamcond ingen Fare paa Fcerde.

Robert (aiser sig). Men nu tør Du
ikke svare for Noget?

Solcm. Nej.
Robert. Og Du dømmer med et eneste

Ord det unge Barn, som Dn saa her
igaar saa smuk og blomstrende, til Døden?

Solem. Hvad skal jeg gjøre? — Har
Du ikke en Pen?

Robert (rakker ham cn). Det maa vcere

forscerdeligt at vcere Lcege. Du er skarpsynet
nok til at see Døden under denne Maske af
Liv, og Du kan^dog ikke gjøre Noget for at
bekcemve den. Saa er Lcegekunsten jo Løgn.

Sskem (feer smilende paa ham>. Ja jeg
veed nok, at det i vore Dage er almindeligt
at betragte os som uduelige, fordi vi ikke
kunne helbrede de sjcclelige Lidelser, der ere
Tidens vcerste Sygdomme.

Robert. O, hvis jeg var Lcege I
Solem. Saa vilde Du helbrede den

unge Pige? — Nej Du vilde ikke.
Robert. Ikke?
Solem. Videnskaben formaaer ingen

Ting overfor en Natur, som hendes. Hun
er et af disse fine og indtagende Versener
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hvis Folelse er saa stcerkt udviklet, at man,

for at tale poetisk, kan sige, at Sjælen har
taget Magten fra Legemet; men Livet hcenger
i en Traad.

Robert. Og Du gjor ingen Ting,
Dn forsoger ikke paa Noget. Du sidder ro-

ligt her.
Solem (smilende). Jeg haaber paa, at

vort Clima og vor taagede Luft lidt ester
lidt skal virke beroligende paa dit varme

Blod.
Robert. Har Du da ingen Medliden-

hed?
Solem. Troer Du ikke, at jeg ogsaa

har tcenlt med Bekymring paa, hvad der skal
blive af det stakkels Barn? Det, som gjor
mig bange, er ikke hendes Tilstand idag —

hun har ikke nogen bestemt Sygdom — men

det er hele den Maade, hun lever paa, hendes
Hjem, den Fremtid, der venter hende. Hun
doer af Mangel paa Kjcerlighed.

Robert (h-stigt). Og dog er hun elsket
— jeg veed det.

Solcm. Hun flal gistes med Hr. de

Beaubriand.
Robert. Troer Du?
Solem. Han har selv fortalt mig det.

Robert. Nej. Hun skal cegte en Mand,
som fortjener hende — Henry de Kerhuon.

Solem. Ja. — Hvis det kunde lade

sig gjore!
Robert. Det flal. Henry de Kerhuon

er min Ven. Det er Grunden til, at jeg
har spurgt Dig ud om Sagen.

Solem (smilende). Din Forræder! —

Saa hun elsker ham, og han elsker hende?
Ja saa behover hun ikke min Hjcrlp mere.

Jeg vil lige saa gjerne tage min Afsked strax.
— Men jeg staaer her og snakker og glemmer
rent mine virkelige Patienter. Det er din
Skyld. — (Skriver en Recept.) Du har i
Grunden Ret. En Lceges Arbejde er tidt
bedroveligt. Froken Maubray er Millionær;
men det hun trænger til for at komme sig,
det kan man ikke faae for Penge. Nu skal
jeg hen og see til en anden ung Pige — et

Barn paa femten Aar. Naar hun blot
kunde komme en Vinter til Italien, saa var

hun hjulpen! men hun har ikke Raad til
det.

Robert (som hir hort paa ham, stottende sig
til sin Lcencstol). En ung Pige paa femten
Aar?

Solem. Ja. Og smuk. (Rejser sig og

lcegger Recepten, mens Robert gaae hen til Bordet).
Se der I Chinadekokt paa fastende Hjerte og
Vichyvand til Maalliderne. Men fremfor
Alt Ro, saa kommer Du Dig nok.

(Tager fin Hat.)
Robert (giver ham et Par Ruller Guld-

stykker). Der Solem. Send din lille Pati-
ent til Italien.

Solem (forbauset). Hvad for Noget?

Robert. Det er dit Honorar. — Ja
Du behover ikke at tceUe dem.

Solem. Du lider nok af SEdelmodig-
hed. Ja den Sygdom kan jeg ikke kurere

Dig for.
Robert (med undertvungen Bevcegelse). Aa

Snak.
Kolger Solem til Doren og bliver staaendc i stcerk
Bevcegelje.)

Fjerde Scene.
Robert. Briac (kommer med Papirerne i Haanden!.

Driac. Er han gaaet? — Naa, er Du
saa rolig?

Robert. Ja.
Briac. Det glæder mig. — Nu har

jeg læst Klagen.
Robert. Er der Noget, Du har flettet

ud?
Briae. Slettet ud? Tveriimod! Jeg

har stieget under med rodt Blcek. Senon-
court er en Kjceltring, det er jo aabenbart.

Robert. Ja ja. Lad mig faae den.
(Kaster den heftigt paa Bordet.).

Briac. Hvad er der i Vejen?
Rsberr (ganer op og ned i stcerk Bevcegelse).

Jeg bryder mig ikke om det Hele. Hvad
kommer det inig ved, om Senoncourt stjceler
og bedrager?

Briac. Hvad skal det sige?
Robert. Jeg har Andet at tcenke paa.

Christiane skal cegte Henry de Kerhuon.
Briac. Er Du fra Forstanden?
Robert. Hun skal. — Men hvor er

han henne? Har han opgivet Kampen til
Trods for sin brcendende Kjcerlighed? Har
han glemt Christiane? — Ja, jeg er dog
den Eneste, den Eneste, som elsker hende.

Tjeneren (kommer). Greven maa und-

skylde, at jeg kommer imod Deres Befaling;
men den unge Hr. de Beaubriand vil ab-

soluk tale med Dem.
Robert. Beaubriand!
Driac. Lad ham gaae igjen.
Robert. Hvorfor?
Driac. Du er jo ikke i Stand til at

fore en Samtale i dette Djeblik.
Robert. Jo. Nu er jeg i Stand til

Alt. — Lad ham komme. — Jeg vil netop
tale med ham.

Tjeneren (melder). Hr. Achille de Beau-
briand.

Femte Scene.
De Zorrige. Achille.

(Achille er sort klcedt og normer sig med en hsjti-
delig Holdning. Robert giver Tjeneren Tegn til at

soetle eu Stol frem.)
Achille, (koldt og afmaalt). Undskyld min

Paatrcengenhed, kjcere Greve; men De har
selv givet mig Lov til at behandle Dem som
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Ven, og jeg kommer nu for at scette Deres
Venskab paa en alvorlig Pryve.

Briac. Jeg vil ikke genere Dem.
Achille. Bliv De knn, Briac. — (Til

Robert). Det er en Wressag.
Robert. Ja saa!

(Achille sætter sig i en Lcenestol midt paa Gulvet;
Robert ved Bordet, Briac foran Bordet, tilvenstre).

Achille. Jeg har modtaget en Udfor-
dring.

Briac. De?
Achille. Jeg veed ikke, hvad Deres

Mening er om Dueller, Hr. Greve.
Robert. Jeg har ikke moralsk Mod til

at dadle dem. Og jeg maa tilstaae, at naar
man dog fører det Liv, som de Fleste gjyr,
saa har jeg for mit Vedkommende ikke saa
meget imod, at man seetter det paa Spil og
viser, at man ikke respekterer det synderligt.

Achille. Jeg er ganske af samme Me-
ning. Jeg vil ogsaa flaaes, saa meget mere
som min Modstander er et Menneske, jeg
har Lyst at flaaes med. Det er den unge
Hr. de Kerhuon.

Robert (afsides til Briac). Henry! —

Saa gjorde jeg ham Uret.
Briac (sagte). Glceder det Dig?
Robert. Ja.
Achtlle. Jeg skal forklare Dem Grunden

til denne Udfordring.
Robert. Grunden?
Achille. De veed maafle, at Markis

(is Kerhuon og jeg ere Rivaler ved Valget
til Generalraadet. Prcesekten gjdr Alt, hvad
han kan, for at flytte mig; jeg bar en Jern-
bane —

Briac. Saa er De jo vis paa Sejren.
Achille. Det haaber jeg ogsaa. Men

Markten er meget afholdt, og hans Tilhcen-
gere meget haardnakkede. Jeg maatte derfor
gjyre Noget for at faae Bugt med ham.
Underprcefekten, som tilsceldigvis er en ganske
flink Mand, og jeg fandt derfor i Fcellesskab
Paa nogle smaa Historier, som vi udspredte
imellem Sognefogderne, og de lystrede strax
Ordre, som det symmede sig i deres Stilling.
Maafle have de overdrevet lidt; og den unge
Markis lader til at tage Sagen alvorligt.
Han har sendt mig to Vidner.

Robert. Det var han da i sin gode
Ret til.

Achille. I sin gode Ret? Saa vilde
ethvert Valg jo for Fremtiden vcere umuligt.
Man kunde lige saa gjerne afflaffe den frie
Stemmeret.

Robert. De glemmer rent, at Hr. ds
Kerhuon krcever Dem til Regnskab, fordi De
har bagtalt hans Fader.

Achille. Mener De da, at jeg skulde
flaaes med alle dem, der tale Ondt om min
Fader?

Briac. Det vilde vcere det Samme,
som at gaae alene imod en hel Armee.

Achille. Ja. En hel Armee. Briac

har Ret. — Men kjoere Greve, jeg kommer
for at bede Dem vcere min Sekundant.

Robert. Mig?
Achille Jeg vil dog betroe Dem, at

den virkelige Grund til Duellen er mindre
latterlig.

Robert. Den virkelige Grund?
Achille. Hr. de Kerhuon vil ikke have,

at jeg maa gifte mig med Froken Maubray.
Robert (som »epye ka>, tvinge sig). Og

om saa var?
Achille. Ja De veed formodentlig, at

Fyren er forelflet i min tilkommende Kone.
Robert. Det var ikke det, jeg mente.
Achille. Jeg troer, alle Mennesker veed

det. — Men det er jo saa naturligt —• i hansAlder. Jeg vil maafle endogsaa indrymme,
at jeg selv vilde vcere forelsket i FrykenMaubray, ifald det var nydvendigt; nu be-
hoves det jo ikke, da jeg faaer hende uden
det. — Det er mig, der har hendes Faders
Samtykke; Hr. cis Kerhuon ypper Strid med
mig; jeg er altsaa den Forncermede.

Robert (tort). Den Gliede vil Hr. de
Kerhuon vist gjerne unde Dem.

Briac (bestem«, tu Achwe). De maa ikke
flaaes.

Robert. Briac!
Briac. Jeg er en gammel Ven af

Maubray. Jeg har kjendl Christiane, fra
hun var et lille Barn, og jeg taaler ikke, at
hendes Navn bringes i Forbindelse med en
Duel.

Achille. Jeg giver hende mit Navn.
Briac (rejser sig). Men endnu har hun

det ikke. Saaledes omgaaes man ikke med
en ung Piges Rygte. — Ja jeg er aldeles
ikke ridderlig.

Achille. Ja jeg ikke heller, min Kjcere;
men jeg kan ikke trcekke mig tilbage over foi
Hr. de Kerhuon; det vilde vcere at opgive
alt Haab om at blive valgt; saa maatte jeg
i det Mindste have en Jernbane til. — Jeg
kan ikke. (Rejser sig). Saa meget desto mindre,
som en Duel med den unge Adelsmand vil
sikkre mig en glimrende Stilling i mit Parti.
Regjeringen kan ikke ncegte mig en Godtgjo-
relse. Jeg er kjed af knn at have fremmede
Ordner.

Briac (h-stigt). Og jeg siger Dem
endnu en Gang, De maa ikke flaaes; jeg
bliver knn sjeldent hidsig, men naar det hcen-
des —

Robert (rejfer sig og trykker hans Haand).
Godt Briac! Det var Ret! — (Til Achille).
Undskyld ham! Han er en gammel Ven af
Fryken Christiane og holder meget af hende.Hun fortjener sikkert at elskes af Alle, selv
af dem, der kjende saa lidt til hende, som
jeg. Men Briac har Ret. De skulde ikke
flaaes. — De har forncermet Markis de
Kerhuon — det er Anledningen til Striden.
Det staaer i Deres Magt at erkjende Deres
Uret.
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Achille. Min Ureti

Robert. Og De veed, at De har en

Medbejler. Er De vis paa, at han ikke
bliver Dem foretrukket?

Achille. Ellers vilde han jo ikke vcere

nogen Medbejler.
Robert. Saa opgiv Frøken Maubray.
Achille. Hvad behager? — (Afsides.)

Han er naiv. Det er glimrende.
Robert. De er ung. I Deres Alder

soler man ungt. Det er grusomt at cegte en

ung Pige, der er nødt til at adlyde sin Fa-
ders Befaling. Vcelg Dem en Hustru, som
De elsker, sog at vinde hendes Kjcerlighed;
men fremfor Alt, vogt Dem for at forstyrre
Andres.

Achille. Jeg sorstaaer. Tak skal De

have. De raader mig til at gifte mig med

en Hyrdinde. Men Meningen er nok egent-
lig den, at De vil advare mig imod Frokcn
Maubray. De troer ikke, at hendes Fader
er solid.

Robert. Hvad mener De?

Achille. Men vcer De rolig. Den
Lille har arvet sin Moder.

Robert. Hendes Moder ejede ingen
Ting.

Achille. Ingen Ting, nej. Men paa
hendes Bryllupsdag — ja det er en Hem-
melighed, jeg betroer Dem — overdrog Hr.
Maubray hende en Million.

Robert. Er det sandt?
Achille. En hel Million. Den har

min tilkommende Kone arvet.

Robert (faste tu æriac). Vidste Du det?

Driac. Ja.
Achille. Og nu bliver min kjcere Svi-

gerfader nodt til at udbetale den til sin
Datter.

Robert. Sin Datter?
Achille. Det er snurrigt nok, ikke

sandt?
Robert (med undertrykt Bedrøvelse). Jo

vist.
Achille. Saa De seer selv, at jeg

ganske roligt kan gifte mig med Frøken
Maubray. Men jeg er ikke desto mindre
dybi rort over Deres Ombu for mig — til
Taarer, kan jeg sorsikkre Dem, saa dybt, at

jeg vil betragte ethvert as Deres Raad som
en Befaling. Troer De endnu, at det vilde
vcere mere Oontlemnn like ikke at siaaes
for min Forlovedes Skyld?

Driac. Betreuter De Dem?

Achille. Nej jeg gjor ikke. — Jeg lader
Underprcesekten sejle sin egen So, jeg desa«
donerer ham.

Driac. Det glceder mig.
Achille. Til Gjengjoeld kan man jo

give ham et godt Embede.
(Hilser dybt og gaaer).

Sjette Scene.

De Zarrige. (Senere) Adrienne.

Robert. Han har givet sin Kone en

Million. Og det vidste Du?
Driac. Han fortalte mig det igaar.
Robert. Og Christiane har arvet den

efter hende. Alting vender sig imod mig.
Driac. Ja saaledes gaaer det. Naar

man forlader den flagne Vej, saa farer man

vild, og kan ingen Vegne komme.
Robert. Hvis han nu havde denne

Sum til sin Raadigbed, var han frelst.
(Tager sin Hat paa en Stol til Venstre for Kaminen.)

Brtac. Hvor vil Du hen?
Robert. Jeg vil frelse ham.
Driac. Hvad mener Du?
Robert (Sletter sig ved Bordet til Venkre).

Jeg har tolv hundrede Tusinde Francs
liggende, som jeg skal betale sor Huset her.
Dem anbringer jeg hos Maubray.

Driac. Vil Du virkelig gjøre det?

Robert. Han er Bankier. Du har jo
ogsaa Penge staaende hos ham. Hvorfor
skulde jeg da ikke?

Driac. Nej! Det er sandt.
Robert. Jeg har da Lov til at gjøre

med mine Penge, hvad jeg vil.
Driac. Naturligvis.
Robert. Jeg vil ikke tale med ham,

ikke see ham. Jeg afleverer blot en Anvis-

ning paa Banken, i hans Kontor.
Driac. Og hcever derved hans Credit.
Robert (rejser sig og gaaer ben imod Deren).

Jeg frelser ham.
Adrienne (kommer hurtigt ud sta Bibliothe-

kel). Onkel! — (Med et Udtryk af Skuffelse.)
Gaaer Du?

Robert. Jeg er nydt til det.
Adrienne. Jeg vilre blot —

Robert. Hvad er det, Adrienne?
Adrienne (sagte). Christiane er derinde.
Robert. Cbrisiiane!
Adrienne. Hun vilde endelig tale med

Dig. Jeg turde ikke sige nej.
Robert. Hvor er hun?
Adrienne. I Bibliotheket. Men kan

Du ikke faae Hr cis Briac til at gaae. Han
skjcender paa hende.

Robert. Jo. Du har Ret. (Til Briac,
som er gaaei hen for at lage sin Hat til Hojre.)
— Hpr Briac! Naar jeg trenser mig om,
saa er del i Grunden flet ikke nødvendigt, at

jeg selv gaaer derhen.
Driac. Skal jeg gjøre det?
Robert. Det er ncesten en Skam.

Jeg misbruger dit Venflab.
Driac. Vist ikke nej. Hvad skulde jeg

ellers gjøre med det?
Robert. Tak min Ven. — Men det

haster, veed Du nok.
Driac. Om lyve Minutter skal Alting

vcere i Orden. (Gaaer.)
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Adnenne (aatmer ©ørett til Bibliøtheket).
Kom! Vi ere alene.
(LhrtSiane kommer ind; hun er i Rært Besiegelte,
men fattet, fora om hun havde taget en fast Bestut-
ntng )

Syvende Scene.
Robert. Adrienne. Christiane.

Robert. Ja kom! Styt Dem til
Adrienne. De er her hos hende.

Adrienne. Nu kan Christiane fylges
med mig alle Vegne. Om tre Uger skal jeg
jo giftes.

Christiane lfnst). Det er mig selv, der
har bedt hende om at følge mig herhen.

Robert. Tak Freien. — Scet Dem her
i Lccnestolen.
(Han lader Christiane sætte sig i Lænestolen pac,
hsjre Side af Bordet.)

>

Adrienne. Bi lod, som om vi vilde
beser Galleriet. Der kommer jo saa mange
Mennesker,

Robert. Styt Deres Hoved til denne
Pude.

Christiane. Tak! Nu har jeg det
bedre. Siden jeg har truffet Adrienne og
seek, hvor glad hun er.

Adrienne (staaer bug ved Stolen). Det
flal Du ogsaa blive.

Robert. Ja. De skal blive lykkelig!
De skal. Jeg vil have det.

Christiane (med et vemodigt Smil) De?
Robert. Scet Deres Fydder paa denne

Skammel.
Christiane. Hvor her er godt at boere!
Adrienne. Ja. Ikke sandt?

(Robert bliver ftaaende foran hende, meget bevceget.)
Christiane. Jeg hender Dem jo endnu

saa livt, Hr. cis Noja; men nu, i dette
Ojeblik, da jeg skal tage en alvorlig Bestut-
ning og trcenger saa meget til et godt Raad,
saa falder det mig saa naturligt at bede Dem
om Hjcclp. De har beeret saa venlig imod
mig.

Robert. Ja jeg er Deres Ven, Deres
bedste Ven. (Scetter sig lige overfor hende.)
De vil spørge mig til Raads, siger De.

Christiane. De har vist hort det: Jeg
stal giftes med Hr. de Beaubriand.

Robert (heftigt). Umuligt! Det maa
ikke skee.

Adrienne. Der kan Du see. Onkel
vil ikke have det.

Christiane. Vil De da virkelig raade
mig til at voere ulydig imod min Fader?

Robert. Hr. Manbray kan dog ikke
ville gifte Dem bort imod Deres Villie.

Christiane. Han ynsker det meget; og
han har forklaret mig sine Grunde.

Robert. Hvad svarede De?
Christiane. Hvad skulde jeg svare?

Jeg havde en Fylelse, som om mit Hjerte
flulde briste; men han mcerkede ingen Ting.

Saa sagde han, at jeg havde vistnok hort
tale om Hr. de Kerhuon; men de Tanker
maatte jeg flaae mig af Hovedet. Hr. de
Kerhuon vilde dog ikke gifte sig med en Datter
af en Bankier.

Robert. Sagde han det?
Christiane. Og da jeg i Morges selv

kunde tccnke over Sagen, saa forstod jeg nok,
at han havde Ret.

Robert. Hvad mener De?
Christiane. Hvorfor var Henry ikke

paa Ballet?
Robert. Fordi han allerede betragter

Dem fom sin Forlovede.
Christiane. Fordi hans Fader havde

forbudt ham det.
Robert. Hvor kan det falde Dem ind.

Markien — —

Christiane. Markien spurgte Dem,
om en Kerhuon ogsaa kunde ægte Frpken
Maubrav.

Robert. Hvoras veed De ?
Christiane. Det har Fader fortalt mig.

Og De seer jo selv, Henry kommer ikke —

og jeg er dog saa syg.
Robert. De maa ikke boere vred paa

ham.
Christiane. Det er jeg heller ikke.

Han maa jo rette sig efter sin Faders Villie.
Jeg kan forstaae, at han ikke kan gjore mig
til sin Hustru; men saa skulre han heller ikke
have fortalt mig, at han elskede mig.

Robert. Stol Paa ham. Han er tro-
fast, som han altid har vceret. Han vilde
aldrig finde sig i, at De blev tvungen til at

cegte nogen Anden.

Christiane. SEgte en Anden, blive en

anden Alands Hustru! Det er en Tanke,
der aldrig er faldet mig ind. Jeg kan endnu
ikke faae den i mit Hoved. — Jeg vil aldrig
giste mig. — Det er sandt! Det var det,
jeg vilde spørge Dem om: Havde min Mo-
der nogen Formue?

Robert. Deres Moder?
Christiane (rejser sia). L>let ingen Ting.

Saa forstaaer jeg, hvad Fader mente.

Jeg har heller ikke Noget. (Bedrøvet, Idet hun
fjerner sig fra Robert.) Det er ham alene, jeg
kan talke for, at jeg altid har bildt mig ind
at vcere rig, og at jeg engang iinellem har
kunnet gjore Andre noget Godt. — Hvor
kan jeg da Andet end rette mig ester hans
Villie; det er jo dog ham, jeg skylder Al-
ting.

Robert (staaer hen til hende). Nej. De
skylder ham Intet. Det er Dem, der ud-
breder Lykken og Glceden til alle Deres
Venner. Deres Fader har seet Dem voxe op for
sine Ojne; hvad maa det ikke have vceret
for en Lykke for ham! Han har saaet Deres
fyrste Smil og Kjcertegn; han behyvede jo
kun at lægge Pengene i Deres smaa Hcender
for at gjøre Godt — han har turdet kalde
Dem sin Datter —
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£l)rifti<me (meget liei'isjiet). Saaledes er

der aldrig Nogen, der bar talt til mig ser.
(Hun synker om med lukkede Ojne; Robert griber
hende i sine Arme).

Adrienne. Christiane!
Robert. Stille! Kald ikke. (Peger til

Hsirc.) Derinde er Alt, hvad der behoves.
(Adrienne lsber ind og lader Doren til Hsjre staae
aaben. — Rvbert, som holder Christiane oprejst,
bojer sig over hende og kysser hende paa Panden.)
Mlt Barn! — (Adrienne kommer tilbage.)

Christiane (kommer i det Samme til sig
selv; smilende). Jeg troede, at jeg havde stere
Krcester. end jeg har.

Tjeneren (kommer). Hr. Maubray spor-
ger, om Greven er tilstede.

(De staae alle et Sjeblik i Taushed).
Christiane. Min Fader!
Robert. Lad os vcere alene.

Christiane. Hvis De vilde tale med

ham.
Adrienne. Ja Onkel. Dn kan bestemt

aller bevst.
Robert. Godt. — Jeg skal gjøre det.

Jeg skal overtale ham. Det tover jeg
Dem.

(Han forer dem ben imod Bibliotheksdoren.)
Christiane. Jeg fætter alt mit Haab

til Dem.
(Damerne gaae ind i Bibliotheket.)

Robert. Lad ham komme.
Tjeneren (melder). Hr. Maubray.

(Maubray kommer ind, alvorlig, men uden Stivhed.
Robert byder ham en Llenesiot og s-etter sig ved

Bordet.)

Ottende Scene.
Robert. Maubray.

Maubray. De har sikkert ventet at

see mig, Hr Greve.
Robert. Nej. Men det glæder mig,

at De er kommet.
Maubray. Jeg hører, at De har

gjort mig den LEre at deponere en betydelig
Sum hos mig.

Robert. Undrer det Dem?

Maubray. Det er et Bevis paa Tillid,
som jeg ikke skal misbruge. Min Stilling er

i dette Ojeblik altfor usikker, til at jeg kan
kage imod Deres Tilbud. Her er Deres
Bevis.

Robert. De havde dog ikke behovet at

haste laa meget dermed.
Maubray (giver ham Beviset). Jo. Og

jeg onskede selv at bringe Dem det. Men
jeg havde desuden en anden Grund. Jeg
veed, at min Datter er her. Froken äs In-
blains er vistnok en særdeles forstandig Dame
i Forhold til sin Alder; men hun er dog
endnu meget ung; og De maa vistnok have
fundet det uforsigtigt af mig at betror Chri-
stiane til hende — især idag.

Robert. Idag?

Maubray. Ja. De veed dog vel,
hvad der er skeel.

Robert. Hvad mener De?
Maubray. En ung Adelsmand, en as

Deres Venner — De talte selv om ham
igaar — har compromitteret min Datter ved
at udfordre hendes Forlovede.

Robert. Tilgiv Henrp, om han ikke
har kunnet lægge Baand paa sin Folelse.
Han elsker Froken Christiane saa hojt.

Maubray. Og Kjærligheden undskylder
jo All. Ja. Det er maaske Deres Moral,
men det er ikke min.

Robert. Men hvis nu Markis ilo

Kerhuon bad Dem om Froken Maubrays
Haand for sin Son?

Maubray. Det har han gjort.
Robert (afsides). Jeg vidste det nok.
Maubray (ironisk). Han har virkelig

vist den sjeldne Hejmodighed. — Naar en

Kerhuon compromitterer en ung Pige, hvad
kommer det saa hendes Fader ved — han
giftet sig med hende. Markien har skrevet
til mig.

Robert. Betænker De Dem?
Maubray (koldt). Nej. Jeg har af-

flaaet hans Anmodning.
Robert. De har asflaaet!
Maubray. Hr. sie Beaubriand har

mit Loste.
Robert. De vil dog ikke gifte Deres

Datter med ham.
Maubray. Hvem skulde forhindre mig

! det?
Robert. Hvem? De selv. De maa

dog have Medlidenhed med hende. Husk paa,
hvad der vil komme ud as et saadant Wgte-
skab: Lidelser, Kampe og Fortvivlelse.

Maubray. En reiskaffen Kone, der
ærer og agier sit Hjem, vil hverken komme
til at lide eller fortvivle. De har for ringe
Tanker om Christiane.

Robert. Og naar jeg nu siger Dem,
at hun elsker Henry de Kerhuon.

Maubray. Skulde De virkelig kjende
min Datters Folelser bedre end jeg?

Robert. Jeg veed det.
Maubray. De?
Robert. Paa denne Kjærlighed beroer

hele henves Livs Lykke.
Maubray. Har hun betroe! Dem

det?
Robert. En Sjæl, som hendes, har

ingen Hemmeligheder. Og desuden er hun
en Veninde af min Niece. — Hvad stulde
der ogsaa være i Vejen for dette Gistermaal?

Maudray (rejser sig og floder Stolen tilbage)'.
De glemmer rent, at hun er en Datter a!
Bankieren Maubray; imorgen vil han være

odelagt og vanæret.
Robert (tager Papirerne). Nej. Hverken

det Ene eller det Andet. (Gaaer lien imod Ka-
minen). Navnet Maubray skal være rent og
pletfrit.
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Maubray. Endnu en Gang, hvad
angaaer mit Navn Dem?

Robert (kaster Dokumenterne i Ilden).
Anklagen imod Senoncourt existerer ikke mere.

Maubray. Hvad er det, De gjör?
Robert (foran Kaminen). Christiane kan

nu cegte den, hun elsker.
VTIstUbVsty (gaaer frem paa Scenen). Hun

skal cegte Hr. elv Beaubriand, fordi jeg vil
have det, fordi jeg alene har Ret til at be-
stemme, hvad hun skal gjöre, fordi jeg er
hendes Fader.

Robert. De er hendes Fader! Og
dog seer De ikke, hvad hun lider, hvad for
en Smerte, der gjemmer sig bag hendes ro-

lige Ansigt. De aner ikke de Taarer, hun
skjuler ser Dem. Naar hun siger til Dem:
Jeg elsker Henry de Kerhuon, saa er det
umuligt for hende at forstaae, at De vil
tvinge hende til at cegte en Anden; men det
begriber De heller ikke. Vogt Dem for at
krcenke en Sjcrl, som hendes! Pröv ikke paa
at tilinletgjöre hendes barnlige Tillidsfuldhed!
Hvor stcerk Deres Villie end er, den vil dog
komme tilkort.

Maubray. Min Villie!
Robert (vedblivende). Hvor er det mu-

ligt Andet, end at De maa elske hende!
Selv den, der er fremmed for hende, kan jo
ikke Andet. Men tvinger De hende til dette
Giftermaal, saa drceber De hende. Forstaaer
De vel: det gjcelder hendes Liv. Doktor
Solem har betroet mig, hvad han ikke turde
sige Dem, som hendes Fader: Det gjcelder
hendes Liv.

Maubray (gaaer tæt forbi ham over mod
Benstre). Jeg har hört nok, Hr. Greve. Og
jeg forbyder Dem at tale et Ord mere om
Christiane.

Robert. Mig!
Maubray (meget heftigt, idet han gaaer

tæt hen til ham). Ja Dem — som jeg ikke
kjender. og som jeg ikke vil kjende.

Robert. De veed, at hun er min
Datter.

Maubray (med isnende Kulde). Ja. Jeg
veed det; men ingen Anden end jeg maa
vide det.

Robert. Saa hcevn Dem paa mig,
paa mig alene. Hvad forlanger De?

Maubray. Hvad jeg forlanger?
Robert. Drceb mig. Det kan De gjöre

endnu.
Maubray. Hvad gjör det mig, om

De lever eller doer.
Robert. Men det siger jeg Dem, at

saa lcenge jeg lever, faaer De ikke Lov til at
ofsre Christiane.

Maubray (haantigt). De er fra For-
standen?

Robert. Hun har kun mig til at for-
svare sig. og jeg skal gjöre det.

Maubray. Med hvad Ret?
Robert. Med hvad Net!

Maubray. Er det i hendes Moders
Navn? Hun har betroet Christiane i mine
Hcender.

Robert. Har hun!
Maubray (gaaer op imod Baggrunden).

Man skulde troe, at De var den Eneste, der
havde lidt.

Robert. Jeg vil ikke trodse Dem, jeg
opgiver Kampen og ydmyger mig for Dem.
Jeg beder Dem kun om een Ting: Gjör
hende lykkelig! Hav Medlidenhed med hende!

Maubray. Deres Bonner ere kun
Forncermelser imod mig.

Robert. Jeg beder Dem paa mine
Knce. Alt vil jeg gjöre for at frelse hende.
Forstaaer De nu, hvor jeg elsker hende?

Maubray. Hun tilhorer mig, og ingenMagt i Verden kan tage hende fra mig.
Robert. Vel! Hun skal dog blive

min. Hun skal blive lykkelig, hun skal leve,
jeg vil have det. Og min Kjcerlighed skal
bringe hende til at glemme alt Andet. — Jegbad Dem om at have Medlidenhed med
hende. Jeg har seet paa dette Sted for et
Djeblik siden, hvor haardt hun trængte dertil.
Hun grced — og dog stod jeg rolig ved Si-
den as hende, som om det ikke angik mig. —

Jeg har bedt og bonfaldet Dem. Hvorfor?
Hvem skulde kunne elske mit Barn, som jeg!
— Hun skal vcere min. Tal ikke om Deres
Ret — jeg anerkjender den ikke. Hvad vil
De gjöre, naar jeg siger til hende: Du er
min Datter, mit Barn!

Maubray Tor De vove — ?
(Christiane, som har.hort Larmen, kommer hurtigind. Hun standser og seer forundret paa dem Begge).

Niende Scene.
De Zorrige. Christiane.

Maubray (koldt tit Robert). Saa sig
det da. Der er hun.
(Christiane nærmer ug cg seer spergende paa Robert.)

Robert. (med stcerk, undertrykt Bevcegelse.)
Fröken I Jeg havde troet, at jeg kunde gjöre
Noget for at hjcelpeDem; men jeg tog fejl,
jeg kan ikke. Jeg er kun en Fremmed for
Dem og har ikke engang Ret til at give
Dem Raad. De burde aldrig have bedet
mig om Hjcelp. — Bed Deres Fader om at
tilgive Dem.
(Christiane bojer Hovedet og gaaer hen mod Maubray.)

Maubray. Jeg tilgiver Dig, Christiane.
(Seer paa Robert). Men husk vel paa, at jeg,
og ingen Anden end jeg, kan gjöre Dig lyk-
kelig. Hvorfor har Du ikke fortalt mig, at
Du elsker Hr. de Kerhuon?

Christiane. Veed Du det?
Maubray. Han har skrevet til mig

for at bede om Din Haand.
Christiane. Har han?
Maubray. Har jeg maaske ikke vcecet

kjcerlig nok imod dig før, saa vcer rolig.
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Fra nu as skal jeg vccre det. (Heftigt). Kom

og kys mig, Christiane.
Robert (afsides). Hvor han hader mig!

Tiende Scene.
De Forrige. Adrienne. Briac. Achille.

Adrienne (hurtigt). Hr. de Beaubriand
kommer.

Christiane. Oh!
Maubray Vcer rolig. Barn!
Adrienne. Og Hr. de Briac er med.

Driac (kommer, men standser forundret over

at see Christiane og Maubray). Hvad for Noget!
Achille. Men der have vi jo den kjcere

Maubray. — (Hilsende Christiane.) Fryken!
Maubray lgaaer hen til ham). Min

tjcere Hr. de Beaubriand! Det gjyr mig
meget ondt, at jeg maa tage mit Ord til-

bage. Min Datter har ikke givet sit Sam-
tykke.

Achille. Hvad behager?
Maubray. Hun foretrcekker Hr. Henry

de Kerbuon.
Achille llmitende). Tcenkle jeg det ikke

nok.

Maubray. Og jeg vil gjdre Alt for
at opfylde min Datters Onsker.

Lhristiane lalad). Kjcere Fader!
Robert (bedrovet). Han har taget hende

fra mig.
Achille (til Briac). Det kommer Man-

bray til at fortryde. Jeg har gjort en glim-
rende Forretning. Jeg og Anatole og Cavan

og Grandluce have kjebt alle Aktierne i de

peruvianske Miner.
Driac. Har De! — Saa har han

ydelagt alle stue Venner.

Achille (til Roder,). Naar maa jeg saa
forestille Dem for min Fader?

Robert. Jeg rejser imorgen.
Adrienne. Du Onkel!
Christiane smed Narme). Vil De for-

lade os?
(med uvilkaarlig Glcede). FrMn!

Maubray (fotbt). Der er Intet, fom
holder Hr. de Noja tilbage.

Robert. Nej. De har Ret. Der er

Intet, som holder mig tilbage. Jeg har jo
ikke Noget at gjpre her. — Det er, som De

sagde igaar: Jeg staaer ene.



Iphigenia paa Tauris.
Opera i 4 Akter. Musiken af Gluck.

Oversat af Adolph Hertz.

Iphigenia.
L)reftes, hendes Broder.
pylcrdes, hans Ven.
Thoas, Skvtbernes Konge.
Fyrste præstinde.

Personerne:
Anden poMftinde.
En Skythe.
En Tempeltjener.
En Graekerinde.
Diana.

Skyther, Groekere, Vagt, Proestinder, Furier.

Forste Akt.

(Et Forbjerg ved Havet foran Dianas Tempel.
Storm, Lynild og Torden. Man seer Skibet, som
dcerer Orestes og Pylades, omtumlet paa Bslgerne.)

Fsrste Scene.

praestmderne (i hvide Dragter ile hid og did indlil
Randen af Klippen).

Iphigenia.
Guder, frels os i Noden
og Rcedselsskyen fordriv!
Siras Tyrannen med Dyden,
men flaan de Uskyldiges Liv!

prcestinderne.
Guder, frels os i Noden
og Rcedselsskyen fordriv!
Straf Tyrannen med Dyden,
men skaan de Uskyldiges Liv!

Iphigenia.
Ml I grumt forfølge
dette Sorgernes Land,
saa syr paa en gunstig Bylge
dog os til en bedre Stranv!

præstinderne.
Guder, frels os i Nyden
og Rcedselsskyen fordriv!
Straf Tyrannen med Dyden,
men skaan de Uskyldiges Liv!

Iphigenia.
Skal evig ved Haanden klcebe
uskyldige Brydres Blod?
Skal evig Barbaren strebe
sit Offer til Altrets Fod?

proestinderne.
Guder frels os i Nyden
og Rcedselsflyen fordriv!

Straf Tyrannen med Dyden,
men flaan de Uskyldiges Liv!

(Stormen lcegger sig.)

Iphigenia.
De sorte Skyer forsvinde
og Stormen raser ei meer,
dog her boer Sorgen inde,
ak, intet Haab jeg seer!

Fsrste prcestinde.
Iphigenia, o siig,
hvad cengster din Sjcel?

Anden prcestinde.
Ja siig, o Prcestinde, hvi Du sukker bange

og klager?
Iphigenia.

Ak, hvilken Drym —!

Fsrste prrrstinde.
Ncevn din Sorg,
Iphigenia, o tal!
Bi lide jo med dig,
vi fyrtes jo som du
langt bort fra Fcedrehjemmets Kyst til dette

Sorgens Land
og har stedse jo tro delt Skjcebne med dig.

Iphigenia.
Jeg saae i denne Nat min Faders Borg,
jeg var ham ncer,
jeg hvilte i hans Arm,
da glemte jeg i denne glade Stund al hans

fordums Strenghed
og svundne jammerfulde Dage.
Men Jorden fljcelved under mig,
sorternet flyed Solen de forhadte Egne
og Luften stod i Brand.
Et rcedsomt Lyn
flog ned fra sorte Skyer
og Flammer sortcered' Borgen.
Jeg hyrer fra den rygende Tomt
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en Jammers Rest,
og den klagende Lyd
trcenger til mit Hjerte.
I min Angst jeg iler derhen,
og see! —

da staar min elstte Fader for mit Dje,
bedcekt med Blod
og dybe Saar.
Og forscerdet han flyer
for en rasende Furies grumme Had,
men denne Furie, —

det var min Moder.
Hun reeller mig et Svcerd og forsvinder.
Jeg vil fly,
man raaber: Stands! —

Det er Orestes.
Hans Blik er merkt og vildt,
jeg ynkes ved hans Kval
og rcekker ham min Haand, —

da borer jeg,
forført af en rcedsom Magt,
mit Staal i hans Hjerte!

provstinderne.
Ak, hvilken Lod
venter os Arme?
Denne Drem
spaar os Kval og Ded.
Grumme Guder,
glem eders Harme,
lyt til vort Raab,
end vor Ned!

Iphigenia.
Ak arme, ulyksalige Slcegt,
indtil din Stammes sidste Skud
forfølges Du endnu af Guder
med grum og rcedsom Kval.
Agamemnon,
Kongers Drot, af Gudeblod,
nedstiger til Skyggers Bolig;
hans Sen,
min Broder, blev tilbage.
Jeg haabed hos ham engang at finde Trest, —

ak, Orestes, elskte Broder,
skal du aldrig
bortterre din arme Sesters Taarer?

Anden provstinde.
Forjag denne Frygt,
som ængster din Sjcel,
og Guders Gunst
vil beskytte hans Liv
og lenne dit Haab.

Iphigenia.
Nei, jeg haaber ci meer!
Ak, alt for grumt
er jeg forfulgt af deres Had;
saalcenge jeg'har aandet,
har jeg fristet Sorg og Kval.
Maalet er fuldt,
man berever mig min Broder!

Du som mig Livet gav,
ak end min Jaminers Dage,

Diana, her min Klage,
og ser mig til min Grav;
der skal jeg blandt de Dede
igjen min Broder mede;
o, denne Sjcelened
mig aldrig meer forlader!
De Alle vilde min Ded,
mit Land, mit Folk, min Fader!

provstinderne.
Terres aldrig
vort Oiets Graad?
Vil Kilden ustandselig rinde?
Skal ferst i Graven
vi Lindring finde
for Smertens grumme Braad?

Anden Scene.
Iphigenia. Thoas.

Thoas.
Vee mig!
Ulykken felger mig, hvor jeg gaar!
Disse Egne gjenlyde
af Fortvivlelsens Skrig.

(Til Iphigenia.)
Prcestinde!
O, forjag denne rcedsomme Angst
fra Thoas Sjcel
og formild de vrede Guder.

Iphigenia.
Ak, min Graad rerer dem ei,
hvad ligner Guders Had?

Thoas.
Nei, Graad har ei Vcerd for dem,
det er Blod de begjcere.

Iphigenia.
Hvilket rcrdsomt Offer!
Kan Guder forsones
ved Mord og Blod?

Thoas.
Ved et Tegn
har de mcegtige Guder
forkyndt mig deres strenge Dom:
Mit Liv er truet
ved Oraklets Ord,
hvis kun En af dem,
som Skjoebnen har ført hid til vor Strand
undflyer deres Vrede.

Min Sjcel forgaar af Angst!
Hvo frelser mig i Neden?
Af Anelser martres
mit Hjerte til Deden;
lig en Synder jeg gaar,
fredles, forladt.
Hvo fatter denne Rcedsel og Jammer?
Hvor jeg scester mit Blik
jeg stuer Ded og Nat,
Afgrundens Klest
aabner sig brat
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og udspyer de rædselsfulde Flammer.
I min ængstede Sjæl
lyder rcedsomt en Ryst:
Skjælv, thi din Dommer staar redel
Naar Natten gaar frem,
aander tungt mit Bryst.
Hvor finder jeg Haab?
Hvor finder jeg Tryst?
Hvad frier mig for den straffende Vrede?

Men jeg, som onde Varsler true
med Guders grumme Had,
vil ei ved min Ncerhed
forstyrre eders hellige Handling.

(Iphigenia og Prceflinderne gaa. Til Folket.)
Og I, pris de mcegtige Guder!
Istem en Seierssang,
at den kraftige Klang
kan finde Vei til Himlen.

kg aar.)

Tredie Scene.
Thoas. Iphigenia. Skyther.

Skytherne
(med vild og ftoiende Gloede).

Himlen er

vs atter god,
den selv Forsoningsoffret sender,
for Præstindens
rene Hcender
flal det blyde ved Altrets Fod.

Iphigenia
(afsides).

Jeg Arme!

Thoas.
I Guder, tag naadig mod vort Offer.
Saa stor en Gunst
voved jeg ei at haabe.

En Skythe (kommer).
(Til Thoas.)

To grceffe Mcend,
som Stormen har ført hid til vor Strand,
søgte længe med Kraft
at vcerge sig mod os,
dog faldt de tilsidst i vor Bold
og deres Mod var spildt.
Den Enes Kind var bleg og tyded paa rced-

som Kval,
han talte stedse kun om Bryde
og om Samvittighedens Pinsler;
Livet var ham forhadt,
han ynskte sig Dyden.

Skytherne.
Himlen er

igjen os god,
den selv Forsoningsoffret sender,
for Præstindens
rene Hcender
stal det blode ved Altrets Fod.

Iphigenia
(afsides).

I Guder,
undertryk Naturens Ryst i min Sjcel,
er hellig min Pligt,
ak, — grusom er den og!

Thoas
(ril Iphigenia).

Nu gaa!
Snart seer du Offret ved Altrets Fod.

Fjerde Scene.

Skytherne (alene).

Thor.
Guderne kræve Blod,
Fangernes Dyd de vente,
Altret er beredt,
Offeret kommer nær.

De hyie Guder selv
til vor Frelse dem sendte,
lad os da bringe dem
en Tak flig Gave værd.
Snart skal deres Blod
farve den blanke Klinge,
skjænke os sikkert Værn
og Guders Varetægt.
Et værdigt Offer
vil vi bringe,
sone vor Skyld,
frelse vor Slægt!

(De dandse en barbarisk Dands i Forudfolelsen
af at flulle nyde Skuer af de Ulykkeliges Henrettelse.)

Femte Scene.

Skyther. Thoas. Orestes og pylades
(fores ind af nogle Krigere).

Thoas.
Unge Mænd,
hvilken Hensigt har til eders Fordærv
fyrt eder hid til os

og dette Land?

pylades.
Vi skjule vor Hensigt sor dig og Verden;
kun Guderne kjende den.
Haab ingen Fortrolighed.

Thoas.
For denne din Trods
skal Dyden være din Lyn.

(Til Krigerne.)
Vagt, syr dem bort!

Orestes.
O Pylades, min Ven,
for mig gaar du i Dyden!

(Orestes og Pylades fores bort.)
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Sjette Scene.

Skytherne (alene).

Lhor.
Guderne Irceve Blod,
Fangernes Dyd de vente,
Altret er beredt,
Offeret kommer ncer.

De hyie Guder selv
til vor Frelse dem sendte,
lad os da bringe dem
en Tak flig Gave vcerd.
Snart skal deres Blod
farve den blanke Klinge,
skjcenke os sikkert Doern
og Guders Daretcegt.
Et vcerdigt Offer
vil vi bringe,
sone vor Skyld,
frelse vor Slcegt!

Ä-nden Ä.kt.
(Det Indre af Dianas Tempel.)

Forste Scene.

Orestes. Pylades.

Pylades.
Hvilken frygtelig Taushed!
Hvilket Tegn paa Sorg!
Hvad? dit Die brcender mat,
du svarer kun med Sukke;
frygter Heltens Sj«l for Dyden?
Er jeg ei Pylades?
Er du ei meer Orestes?

Orestes
(i Fortvivlelse).

Guder, saa fydtes jeg kun
til Jammer og Kval!
Jeg er en grusom SkjcrbneS
usalige Offer!
Hvorhen jeg gaar
sylger Elendighed mit Fjed;
min Smertes Maal er fuldt;
jeg lider Forbryderens Straf.

pylades.
Hvilke Ord! —

Hvad cengster saa din Sjcel?
Orestes.

Har jeg ei voldt din Dyd?
Det var endnu ei nok,
at denne frcekke Haand
flydte Morderstaalet i Moderhiertet,
Guderne sparte mig for en endnu styrre Skyld,
en Ven jeg eied endnu, —

vgsaa ham har jeg drcebt.

Guder, som svor mig Had,
I, som voldte min Jammer,
sender ned over mig
eders hcevnende Flammer!

Selv om Lynet mig traf,
var dog naadig min Straf.
Jeg forraadte min Slcegt,
min Moder jeg drcebte,
ak. min trofaste Ben
til Dyden jeg flcebte!
O, straffer den Frcekke!
O, hcevner min Moder og Den!

pylades.
Hvor saarer disse Ord mig, din Ven,
som har dig kjcer!
Vcer igjen dig selv
og lad os dy med Wre;
hyr op, i afmcegtigt Raseri,
at krcenke de hoie Guder,
din Ven og dig selv.
Hvis Guderne vil, vi Begge skal de,
hvorfor, o Ven,
ncerer du da Frygt for mig?
Uden Grund beklager du min Skjcrbne.
da jeg dyer for dig.

Bi fulgtes ad
fra Barndoms Dage,
i Graven følges vi ad.
Fer jeg bliver
ene tilbage,
jeg gaar i Dyden glad.

Er Bcegeret fyldt til Randen,
anklag dog ei Skjcebnens Bud,

os beskjcermer
en naadig Gud,

da vi skal dy med hinanden.

Anden Scene.

Orestes, pylades. Ln Tempeltjener (kommer
med Vagt).

Tempeltjeneren.
I fremmede Mcend, I maa nu skilles.

(Til Pvlades.)

Fylg mig, du!

Orestes og pylades.
I Guder! —

Hvad fordrer du, Barbar?

Orestes.
Trofaste Ven, o bliv!
Forlad mig ei!

Begge.
Vcer mild og hyr vor Bynt
Gjyr din Pligt,
giv os Dyden,
men lad os Begge falde for dit Svoerd,
tbi Staalets Od og Flammen
er langt mindre grum,
end denne Stund, hvori vi skilles.

Tempelljenercn-
Jeg lyder Loven, lyder Gudernes Bud.

(Til Vagten )
Fyr Hain bort.



2. Akt.

PvIstöC'3.
O Kval!

(De gaa med Pylades.)

Tredie Scene.
Orestes (alene).

Ha, Bøddel, stands! —

(Fortvivlet.)
Man fører ham bort.
Min Ven er død for mig.
Guder, I, som beskvtte dette Land,
I, som tørste efter Blod,
kom og knus mig nu med eders Lyn. —

(Han styrter bevidstlos til Jorden.)
Men hvor er jeg? —

(Med hendoende Sukke.)
Rcedselen forsvinder,
den afløses af en stille Fred.
Mit Hjerte føler Ro igjen.
De høie Guder selv
formildes ved min Smerte;
min lange Jammers Tid er endt.
Ved Himlens milde Gunst
aander jeg Arme atter.

(Han bliver liggende henstrakt yaa Jorden.)

Fjerde Scene.
Orestes. Furier.

(Stum Scene: Furierne stige frem, omsvcerme
og true ham.)

Furierne.
Vi tjene Guders Vrede;
vi straffe dine Svnder
og martre din Sjcel.
Opfind Kvaler sor ham,
thi han har drcebt sin Moder!

(Klytemnestras Skygae viser sig for Orestes.)

Grcstes.
O, Jammer!

Furierne-
Thi han har drcebt sin Moder!

Grestes.
O, R-vdfel!

Furierne.
For naadig er din Strås.

Femte Scene.
Drestes. Iphigenia, præstinderne»

(Temvleis Vort navner stg. Iphigenia og Priest,
inderne trcede ind.)

'Grestes.
(tror i Iphigenia at gjenfee Klytemnestrnst

Min Moder! — Ha!
Iphigenia

(med Mildhed),
Jeg feer, hvilken Rcedsel
du føler ved mit Komme;
arme Fremmede, ak, hvis du kunde see i mit

Hjerte,
vilde du beklage mig,
som jeg beklager dig.

Grestes
(afsides).

Dette Blik — hvor ligt!
Iphigenia

(til Prcestinderne).
Tag hans Lcenker af.

(Til Orestes.)
I hvilket Land er du født?
Hvad søger du
hos dette grumme Folk?

Grestes.
Ak, hvorfor ønsker du at kjende mig?

Iphigenia.
O tal!

Grestes.
Hvad skal jeg svare? —

O, Guder!

Iphigenia.
Hvi sukker du saa dybt?
Hvem er du?

Grestes.
En Ulykkelig.
Nu spørg mig ikke meer.

Iphigenia.
O, skjul det ei for mig.
Ncrvn din Slcegt, dit Navn
og siig, hvorfra du kom.

Grestes.
Veer barmhjertig!

Furierne.
Barmhjertig? Nei!

Vee mig!
Grestes.

Furierne.
Lad hans Straf,
hvis I kan,
svare til hans Skyld.
Dog soner ingen Kval
saa rcedsomt et Mord.

(Synet oa Furierne forsvinde.)

Grestes.
Du vil det saa:
Mykena er mit Fcedreland.

Iphigenia
(overrastet).

I Guder!
Tal, o bliv ved!
Fortcel om Agamemnon og om Grcekenland.

Grestes.
Agamemnon —

Iphigenia,
i Du sukker ved hans Ravn.
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Orestes.
Agamemnon —

Iphigenia.
Jeg feer dine Taarer.

Orestes.
Han faldt for Mordechaand.

Iphigenia
(med et Skrig).

O Rcedsel!
Orestes
(afsides).

Ha, hvem er denne Kvinde!

Iphigenia.
Og hvilken skjandig Haand har vovet
at lofte Morderstaalet
mod en saa stor og elsket Drot?

Orestes.
For Gudernes Skyld sporg mig ei meer.

Iphigenia
(indtrængende).

For Guders Skyld, o tal!

Orestes.
Den Skjandige, som myrded ham, det var

Iphigenia.
O bliv ved! Jeg skjcelver af Angst!

Orestes.
Hans Hustru.

Iphigenia.
I Guder, Klytemnestra!

Orestes.
Hende selv.

Iphigenia.
Og straffed ei de forternede Guder
saa grumt og radsomt et Mord?

Orestes.
Hun fik sin Straf. Hans Sen —

Iphigenia.
Himmel!

Orestes.
Har havnet fin Fader.

præstinderne.
O rcedsomt! —

Her feiger Mord paa Mord.

Iphigenia.
Og denne Sen,
den forternede Himmels Havner,
dette arme Redskab
for Guders Had?

Orestes
(nolende).

Han fandt tilsidst den Ded,
som han saa lange fegte.
Elektra er nu ene tilbage i Mykena.

Iphigenia
(hensunken i Tanker).

Saa er det skeet!
Graven bakker min hele Slagt.
I merke Anelser,
I har ei skuffet mig!
Hvad vil jeg meer?

(Til Orestes).
Nu gaa, jeg har hert nok.

(Orestes gaar.)

Sjette Scene.
Iphigenia, præstinderne.

Iphigenia.
I O du, som voldte min Elendighed,
Diana, kom!
Glad dig ved min Kval!
Min Smertes Maal er fuldt,
forege den formaar du ei.

præstinderne.
Det sidste Haab er bristet,
forladt paa fremmed Strand,
vi har for evig mistet
vort elflte Fadreland!

Iphigenia.
Lad mig jamre,

! lad mig klage,
! Ingen, Ingen
! er tilbage I

(Til Broestinderne.)
I misted eders Drot,

; jeg Foraldre og Ven.
; O Sestre, grader kun,

det sidste Haab svandt ben.

præstinderne.
Ak, Intet er igjen,
del sidste Haab svandt hen!

Hvo rakker os
en hjalpsom Haand

i al vor Ned og Fare?
Hvo leser nu
vort Fangebaand?

Hvo flal os nu forsvare?
Iphigenia.

| Lad os are denne Helt,
som er ei meer.
Det er en hellig Pligt,
hans Skygge kraver denne Hader.
Prastinder, kom!
Bring Offerskaalen hid
og viser den elskede Broder
den sidste Sesterkjarlighed.

prcvstinderns
lstirc Orestes formentlige Dod og omkredse den

lomme Aflekrukke).
See vor Sorg,
vort tabte Haab,
savnede Drot,
hellige Dode!



Anden Scene.

Iphigenia. Orestes, Pylades.

72 . Akt.

Sab vor Klage,
lad vort Raab
lvde bin trætte
Sjæl imøde.

Iphigenia.
(gisste Brodér,
seer dn min Smerte?
Arme Sjcel,
hvor dvceler bu?
Ak min Jammer
kan ei nu

i Graven røre bit Hjerte!
prcrstinderne-

See vor Sorg,
vort tabte Haab,
savnede Drot.
hellige Døde!
Lad vor Klage,
lad vort Raab
lobe bin trætte

Sjcel imøce.

Tredie Iikt.
(Jphigenias Hal.)

Forste Scene.
Iphigenia, prcrftinderne.

Iphigenia.
Nuvel, saa lad det skeel
Elektra, min Søster,
skal erfare vor Elendighed.
Jeg srelser et Offer sra Døden
og følger mit Hjertes Bud
og Naturens Røst.
O, Søstre! Jeg fatter ei mig selv!
Med Omhed dvceler min Tanke
ved En af disse Arme,
som vore grusomme Love
har dømt til Døden.
En uforklarlig Magt
hendrager mig til ham.
Orestes var i samme Alder,
denne Fange tilbagekalder mig hans SSilleb.
Ak, der var i hans Sjcel
det samme stolte Mod.

Et Billed jeg »evig mindes,
det lever end i mit Bryst.
Ak, aldrig Savnet forvindes!
Hvor finder mit Hjerte Trøst?
Som i Drømme jeg dvcele kan
Ved et Haab, jeg selv ei fatter.
Ak, først i Skyggers Land
skal jeg møde min Broder atter.

En prcrstinde.
See her de arme, fremmede Mcend.

Iphigenia.
Gaa, og lad mig tale ene med dem.

(Prcestinderne gaa.)

Orestes
(til Pylades).

O, hvilken uventet Glcede,
jeg favner dig igjen.

pvlades.
Min Skjcebne er mindre grum,
da jeg feer dig end engang.

Iphigenia
(afsides).

O, hvilket Jammersfyn,
hvor rører det min Sjcel!

(Til Orestes vg Pylades.)
I see mine Taarer,
jeg kan ei standse deres Løb.
Ak, hvem kan vcere kold
ved flig en Sørgescene?
Skjcebnen har lcenket vor Fod
til dette Sorgens Land,
dog ogsaa vi bar kjendt

i et blidere Himmelstrøg,
og Grækenland er vort Fødeland.

pvlades.
Hvordan? —

Saa skal vi dø ved en Grcekerindes Haand?

Iphigenia.
Ak, for at frelse eder
gav jeg gjerne mit Liv;
dog Thoas fordrer Blod,
hans grumme Had
vilde ubarmhjertigt forøge eders Kvaler,
om jeg af Medynk løste eders Baand.

Endskjøndt hans Sjcel er lumsk,
at skuffe ham jeg tænker,
og sikkert skal ved mig
da En vorde frelst.

pylades og Orestes.
Løft mod mig da dit Staal,
cg ham du flaane helst!

Iphigenia.
Men løser min Haand
den Enes Slavelænker,
er Den, som jeg frelser,
da til et Offer rede?

pvlades og Orestes.
Siig Ordet, og min Ven
vil tjene dig med Glæde.

Iphigenia.
I Hellenernes Stad,
hvor min Vugge stod,
har jeg Venner endnu,
mig tro paa Livets Vei.
Didhen bring et Brev...
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Drestes ag Pylades.
Ja, ved Fædrenes Blod,
han lyder di! Bud,
han svigter ei.

Iphigenia.
Saa maa jeg til min Sorg
da »oelge et Ofjer blandt eder.

(Bevceget.)
O, kunde jeg frelse jer begge,
besri jer ved min Haand
fra Dedens grumme Kval!
O, men En af jer
maa grusomt blede.
Hvilken Jammer for mit Hjerte!
Dog Valget maa nu skee,
det rcedsomme Valg!

(Til Orestes.)
Velan! — Saa lev da du!

Drestes.
Jeg drager bort!

Han der!
Nei, nei!

Iphigenia.
Siig ei nei til min Ben.

Hold til Flugt dig bered,
jeg gaar, at fjerne Faren.

(Gaar.)

Tre die Scene.

Orestes, pylades.

Pylades.
O, glade Stund!
Saa redder ved min Ded jeg Vennens Liv!

Drestes.
Jeg skulde rolig see,
de forte dig til Doden? —

O, siig, har du mig kjcer?

Pylades.
Det sporger du?

Drestes.
Siig det. Tal!

pylades.
Hvordan? —

Din Tvivl fornærmer mig.
Drestes.

Velan!
Saa giv Afkald
paa Præstindens Valg.

pylades.
Saa dyrebart et Balg?
Nei, aldrig!

Drestes.
Du Grumme!
Kun Lidt formaar min Kjcerlighed,
naar du lyder Præstindens Bud
min Bon til Trods.

pylades.
De heie Guder selv vil skaane dig,
og Intet boier deres Villie.

Drestes.
Med de fjendtlige Guder
kunde du forene dig
for at foroge min Jammer?

pylades.
Hvad fordrer du af mig?

Drestes.
O, lad mig do for Dig!

pylades.
Nei aldrig! Haab det ei.

Drestes.
O, Ven, lad dig bevæge!

Begge.
Guder! O boi bans Sind,
at den trodsige Ven
kommer Vennen imode.
Lad mig selv falde som Offer
for eders grumme Had.

Drestes.
Hvad?
Jeg beseirer ei din Modstand?
Du nægter dit Minde
og afsiaar min Bon?
Veed du da ei,
at for Orestes er Livet kun
en rædsom Kval?
Beed du ei,
at denne Haand ryger endnu
af det Moderblod, den udgod?
Ja, veed du ei,
at jeg martres grumt,
forfølges overalt
af de sorte Eumenider! —

Rædsomt ængste de min Sjæl! —

Ha! — Frels mig nu! —

See der! — See der! —

De ryste deres Slanger!
Gaa bort! — Vee mig! —

Selv Pylades forlader mig,
overgiver mig til Fortvivlelsen.
O Kval! — Jeg sorgaar!

pylades.
Hvordan? — Miskjender du din Ben,
som har dig kjær?

Drestes.
O, Pylades I
Siig, bor da jeg ei do?

pvladcs.
I Guder!
Saa varer da evig eders Had?

Drestes.
Kun Doden formaar
at ende mine Kvaler.
Jeg var ven vis,
og Pylades under mig den ei.



Pylades.
O, hør min Bøn

og lyt til Medynk« Rest!
O fee min Sorg,

fee Taaren i mit Die!
Forbarm dig, Ven,

o lad dit Hjerte Bøie
og adlyd Venskabsstemmen i dit Bryst!

(Knoeler.)
See her din Ven

i Stovet for din Fod,
o bor mig klage, hor mig bede.

Prcestinden vil spare, dit Blod,
hun valgte dig, —

saa gjør til Flugt dig rede.

Fjerde Scene.
De Forrige. Iphigenia smed nogle) prcrstinder.

Drestes.
Og dog vil jeg befri dig fra Døden.

Iphigenia
(til Pylades).

Jeg beklager dig.
(Til Prcestinderne.)

Nu følg ham til Altret.
(De vil fore ham bort.)

Drestes
(trceder imellem).

Nei, Prcestinde, stands!
Dit Hjerte skuffer dig.

Iphigenia.
Hvad siger du?

Drestes.
Det er mig, som bør dø.
Min Ven vil tjene dig.
Giv ham din Befaling,
han er dtn Fortrolighed vcerd.

pylades.
Agt ei hans afsindige Ord.

Iphigenia
(til Orestes).

Lev du og lyd mit Bud.

Drestes.
Jeg kan det ei Uden Brøde.

Pylades
_ . . (afbryder ham).
O tie!

Drestes.
Erfar da. . .

Hold inde!
pylades.

(Afsides.)
Milde Guder!

Iphigenia
(til Orestes).

Siig, hvilket Raseri
bemcegtiger sig din Sjcel?

Drestes
(til Iphigenia).

Vil du befale min Død?

Iphigenia.
Nei, haab aldrig det.
En usynlig Haand,
en Magt, jeg selv ei fatter,
vilde ved selve Altret
standse min Arm.

Drestes.
Hvad? Ufølsom ved min Smerte
du vcegrer dig endnu?
Dog, du sormaar ei
at hindre min Død.
Hvis ei du frier min Ven
fra Offerdødens Kvaler,
vcebner jeg min Arm mod mig selv
og offrer her det Blod,
som Himlen ei begjcerer.

Iphigenia.
Velan, du Grumme!
Hvad du ønsker skal skee!

Drestes.
Lev, trofaste Ben!
Jil og lyd Prcestindens Bud.
Drag igjen til Hjemmet
og trøst min elflte Søster.
Bring den Kjcere mit sidste Suk.
Levvel!

(Orestes gaar med Prcestinderne.)

Femte Scene.

Iphigenia. Pylades.

Pylades.
Du Grumme!
Du vcegrer dig endnu bestandig?

Iphigenia.
De høre Guder selv
har ledet mit Valg.

Drestes.
Nu velan!
Jeg erklcerer da her for eder . . . .

Iphigenia.
Da Himlen selv beskytter dig,
saa yd mig den Hjcelp,
som du har lovet.

(Fremtager en Skrivelse.)
Bring dette Brev lil Grcekenland
og overgiv det i Elektras egen Haand.

pylades.
Siig, hvilket Baand
forener dig med hende?
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Iphigenia.
Jeg cere'd din Hemmelighed, —

saa spørg mig heller ei.

pylades.
Jeg gjør som du ønsker
og lyder dir Bud,
hvis Guderne saa vil.

(Iphigenia gaar.)

Sjette Scene.

Pylades (alene).
Her i mit Bryst
skal Flammen brcende,
o Venskab, kom
og styrk mit Mod!
Din Kval, Orestes,
jeg vil ende,
hvis ei, jeg offrer
selv mit Blod.

(Gaar.)

Fjerde Akt.

(Det Indre af Dianas Tempel. Gudindens Billede
er opstillet i Midlen; ved en Side i Forgrunden

Offeralteret).

Fsrste Scene.

Iphigenia (alene, i Kamp med sig selv).

Nei, aldrig! —

Jeg offrer aldrig denne Fremmedes Blod!
En Gud taler i mit Hjerte
til Gunst for ham.
Jeg skjcelver af Angst
ved denne roedsomme Pligt.
Ak, hvad er lig min Jammer? —

O, Diana, dn Strenge!
Hør mig bede, hør mig klage,
gyd din Krast i min Sjcel,
gjør mit Hjerte grumt,
gjør mit milde Sind
haardt som Staal,
lad Medynks blide Røst forstumme!
Vee mig! —

En rcedsom Skjcebne tvinger mig,
jeg maa drcebe hvert Offer,
jeg maa svinge Morderstaalet
og lyde blindt,
og min Sjcel føler Anger og Gru!

Anden Scene.
Iphigenia, pvaeftindevne.

provstinderne.
Lhor:

O, Diana,
hør os bede,
o beløn
vor Nidkjcerhed,
see i Naave
til os ned,
glem igjen din Vrede!

Tredic Scene.

Iphigenia, pracslinderne. Dcestes.

Iphigenia
(seer Orestes blive ssrt ind; afsides).

Vee mig! —

Hvilken rcedsom Pligt!
Mine Kroester forlade mig.

Orestes.
Her staar jeg ved den Grcendfe,
hvor min Jammer ender;
Held mig, om Guders Had
til Gunst for os sig vender.

Iphigenia
O Kval!

Orestes.
O, grced kun ei,
tør din Taare bort.
Beklag ei min Skjcebne,
thi Døden er mit Onske. —

Fuldend!
Iphigenia.

Viis ei Foragt for Døden.
Vi vilde Alle din Frelse,
du valgte selv din Lod,
nu skeer dig, som du bød.

Orestes.
Ved Gudernes Ugunst
blev Døden mig en Pligt.
Forlcenger du mit Liv,
begaar du mod din Villie en Brøde.

Iphigenia.
En Brøde? —

Ak, den begaar jeg,
naar jeg giver dig Døden.

Orestee.
Hvor disse medlidende Ord
henrykke mit Hjerte,
formilde sødt min dybe Vee.
Ak, faa tidt min Klage lød
i hine Rcedselsdage,
end Ingen fcelded Taarer,
ved al den Kval jeg led.

provstinderne.
Lhor:

See til os
fra Skyen ned,
kydske Datter
as Latone.
Skn vor fromme Nidkjcerhed
fra din Guddoms Trone.
Alt hvad aander.
Jord og Himmel,
er din Vcelde underlagt,
under dine
Stjerners Vrimmel
prise vi din Guddomsmagt.

Du, fom raader



3 Akt. 11

Fremtids Dage,
led os paa vor dunkle Gang,
see os til dit Tempel drage,

dyrke dig
med Ord og Sang.

Iphigenia
(afsides).

I Guder, hvilket Oieblik!
O, styrker mig!

provstinderne
(til Iphigenia).

Fyrste Prcestinde!
Nu trced frem og fuldfor
dit hyitidsfulde Hverv.

(Orestes fores frem.)
Iphigenia.

I Grumme, tyver! —

O, flaaner mit emme Hjerte!
(Tager Offerkniven.)

Ak, hvilken Gru!
Mit Hjerte isner!
Jeg skj«lver
og min Haand mcegter neppe . . . .

provstinderne.
Fuldend!

Drestes.
Saa dyde du i Aulis,
o min Syster Iphigenia!

Iphigenia
(med et Udbrud).

Min Broder! — Orestes!
provstinderne.

Orestes! — Bor Konge!
Drestes.

Hvordan? — Er det fandt?
Iphigenia.

Det er ham! Det er min Broder!

Orestes.
Min Syster, Iphigenia!
Det er dig, jeg feer?

Iphigenia.
Ja, det er mig, fom Diana frelste
fra Faderens Brede
og Folkets Raseri.

provstinderne
Ja, det er Iphigenia.

Iphigenia.
O, min Broder!

Drestes.
Min Syster!
Ja, det er dig selv,
det siger mig mit Hjerte.

Iphigenia.
Ak, Orestes, min elskte Broder!

Orestes.
Hvad, du kan elske mig,
du syler ingen Rcedsel?

Iphigenia.
Klag ikke meer.

O, glem de tunge Dage
og deel mit Haab,
thi endt er mit Savn.
Du var mit Hjerte kjcer
fer jeg kjendte dit Ravn,
af Gudernes Haand
jeg fordred dig tilbage.

Nu har jeg dig,
du er her,
jeg holder dig i min Arm.

(De omfavne hinanden.)

Fjerde Scene.
De Forrige. En Graekerinde.

Iphigenia.
Dog — hvad seer jeg?

Grovkerinden
(kommer hastig).

Ha, skjcelv! —

Vort Anslag er rebet!
Tyrannen ncermer sig.
Han veed, at en af Fangerne
er undgaaet Dyden,
han veed, at du selv har fremmet hans Flugt,
og ban kommer for strax at fremskynde
den Andens grumme Ofserded.

provstinderne.
I Guder, frelser os!

Iphigenia.
Nei, vi vil ei bringe
dette blodige, forhadte Offer!

(Til Prcestinderne.)
Beskytter eders Konge mod Thoas' Bold.
Han er af Gudeblod,
de vil selv forsvare hans Liv!

Femte Scene.
De Korrige. Thoas (med) pagt.

Thoas
(styrter rasende ind).

Jeg er sorraadt!
Jeg kjender eders Rcenker:
I vil mit Ford«rv,
I Templets LEre kr«nker!
Men Straffen er ncer.

Offeret skal blyde,
sone Gudernes Had
ved sin hastige Dyd.
Flux gjyr eders Pligt!
Han ved sin Dyd skal bede,

hvad I Forvovne frcekt forbryd!
Iphigenia.

Bi skulde give ham Offerdyden?
provstinderne.

Store Guder,
Hyr vor Byn,
see i Raade til os

og bring os Hjcelp i Nyden!
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Thoas.
Nei, ingen Naade!
Guderne fordre bans Blod.

(Til Livvagten.)
Vagt, trced hid!
For ham til Altret.

Iphigenia.
O stands' Siig ban skal leve.

Thoas.
Nei, jeg krcever hans Dod!

Iphigenia.
Ha, Tyran! Det er min Broder.

Thoas.
Din Broder?

Drestes.
Za, som du seer.

Iphigenia.
Ja, min Broder og Drot,
Agamemnons Son.

Thoas
(til Livvagten).

Trced hid!
Det frier ham ei fra Doden.

Iphigenia
(til Vagten).

Kom ham ei ncer.

(Til Proestinderne.)
Prcestinder, forhindrer hans Mord!

Thoas
(til Vagten).

I Feige!
I vcegrer jer af Frygt. —

Jeg offrer da selv
her for Gudernes Dine
baade Fangen og Prcestinden!

Orestes
(trceder frem).

Du offrer —? Hvem? — Min Soster!
Thoas.

Ja, hun skal blode til Straf,
og hendes Dod....

Sjette Scene.
De Forrige, pylades. Flere Grcrkere.

pylades
(iler ind).

Nei, du selv skal do!
(Drceber Thoas ved et Dolkeftsd.)

Vagten.
Frem og hcevner Kongens Mord!
Slaa ned!

Iphigenia og provstinderne.
Beskytter ham, I Guder!

pylades
(til Grcekerne).

Venner!
Staa mig bi med Kraft og Mod.

Orestes.
O Pylades, min Ven og Beskytter!

Iphigenia og prcrstinderne.
I Guder, frelser ham!

Grcrkerne.
Hcevner Guderne!
Ha, skaaner dem ei,
udrydder dem af Jorden!
Forfolger, drceber dem Alle!
lad det forhadte Folk
ei lcenger undfly vor Vrede!

(Kamptummel.)
vagcen.

Vort Mod er spildt.
de heie Guder er dem naadiz!
Hvad frier os fra Doden?
Hurtig flyer deres grumme Had!

Syvende Scene.
De Forrige. Diana.

Diana
(i en Sky.)

Tover og erfarer min Dom!
I Skyther,
giver Hellas mit Billed tilbage,
altfor lcrnge har I vanhelliget mit Alter
og fljcendet mil Ravn.
Orestes,
fra nu af leder jeg din Skjcebne,
thi din Anger har sonet din Skyld.
Mykene venter dig,
hersk i dir Land i Fred
og Grcekenland skal med Undren atter see

Iphigenia.
pylades.

Hvordan,? — Hun — din Soster?
Drestes.

Tag Deel i min Lykke.
Denne Prcestinde,
af hvis Haand jeg atter modtog Livet,
hvis Taarer ved min Sorg
var mit Hjerte saa kjcer, —

det er min Soster, Iphigenia.
Thor:

O Held os, Sorgerne fly,
Guderne herte vor Klage.
Glceden er vendt tilbage,
Haabet smiler paany!

Over Havet
Vinden suser,
Skibet gynger,
Bolgen bruser,

forer stolte grceske Mcend
til Hjemmets Slrano igjen.
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Forste Akt.

Forste Scene.

(Det Indre af Venusbjerget (Hsrselbjerg ved Eise.nach). En bred Grotte, som i Baggrunden taber
sig i en Bsining tilhsire og i det Fjerne lader Ud-
sigt aaben til en blaa Ss med badende Najader ogSirener leirede paa den hsie Strandbred. I For,grunden tilvenstre Venus henftrakt paa et Leie, ogforan hende, halvt kncelende, Lannhauser med Ho-vedet i hendes Skjsd. Hele Grotten skinner i et ro-
senfarvet Lys. Dands og Grupperinger af elskende
Par, Nymfer og Bacchantinder.)

Sirenerne.

Kom hid til Landet,
hvor fyrig Elskovs
savnende Arme
stiller al Uro,
Lcengsel og Harme!

Anden Scene.

Venus. Tannhäuser.
(Tannhnuser reifer sig. som opvaagnende af c„Dram. Denus sager indsmigrende at drage hamtilbage; han farer med Haanden over Djnene, somom han sogte at fastholde et Drømmebillede.)

Venus.

Elskte, stig, hvad drømte Dn?

Tannhäuser.
O tiel —

Ak, — at jeg vaagned af Drømmen!

Venus.

Tal! hvad cengster Dig?

Tannhäuser.
<Der udbreder sig en bestandig^ trettere. duf.

tende Taage, som tilsidst strikker sig ned i For.
grunden og indhaller Grupperne i rosenfarvede Skyer.
Den endnu synlige Deel nf Scenen indskreenker sig
til et lide, Rum, hvor D-nus og Tannhauser
sees alene i deres tidligere Stillinger. Sirenernes i
Sang taber sig i det Fjerne.)

3 ©rømme hørte jeg en Klang,
som — ak! — jeg her har glemt forlcengst, —

en liflig Klang af Klokker. —

O pig,'
hvorlcenge har jeg levet her?
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Venus.

Elskte,
du glemmer Dig!

Tannhäuser.
Hvormange Dage svandt hen?
Jeg kan ei maale Tiden.
Uger — Maayeder er ei til for mig,
thi jeg seer aldrig Solen mere,
aldrig de klare, venlige Stjerner.
Ak, jeg seer aldrig her de gronne Enge
og Vaarens Blomsterflor,
og Lcerkens Slag hores ei her,
som spaar om Sol og Sommer. —

Horer jeg den, seer jeg den aldrig meer?

Venus.

Ha! Hvad maa jeg bore!
Hvilken afsindig Klage!
Siig, treetter Dig den Salighed,
Dn ved min Barm har lært at kjende?
Eller flig,
foler Du ei her en himmelsk Lyst?
Har Du saa hastig glemt,
hvad for Du led og savned,
mens nu Du lever glad? —

Min Sanger! Kom, flaa Harpens Strenge!
Syng glad om Elskov,
som Du saa herligt for besang,
at ved din sjeldne Kunst
Du vandt Gudinden selv.
Ja, syng om Elskov,
da Du vandt dens forste Pris!

Tann Häuser
(opmander fift til en pludselig Beslulninft, griber

Harpen vg stiller sig foran Venus).

Dig vcere Pris! For Dig min Sang skal
tone,

Du, i hvis Arm jeg fandt et Paradis.
Du blev mig huld og gav mig Gloedens

Krone,
jublende hoit forkynder jeg din Pris.
Din Skjonheds Magt min hede Attraa vakte
og lcengselsfuld jeg priste Gloedeus Navn,
Du skjoenked' mig, hvad Dn kun Guder rakte,
og aabned mig, en Dodelig, din Favn.
Dog kan jeg ei med Doden tinge,
jeg for din Elskov er for ringe.
Som Gud Du elske kan igjen,
mig drager Jordens Vilkaar hen.
Ei Glcede rummer blot mit Hjerte,
fra Glcede haster jeg til Smerte,
til Jorden lcenges jeg paany, —

Gudinde, Dronning, lad mig fly!

VenUS (endnu paa sil Leie),

Hvad maa jeg hore? Hvilken Sang!
Hvi klinger den saa mork?
Hvor er din fordums Kraft,
naar Dn om Elskov sang?
Tal dogi Hvad har min Elskov syndet?
Siig, Elskte, hvad min Kjcerlighed forbrod?

Tannhäuser (tit Harpen,.
Tak vcere Dig, huldsaligste Gudinde!
Lykkelig Den, som hvilte i Din Arm!
Misundt er Den, som veed din Gunst at

vinde,
som deler Guddoms-Flammen ved din Barm.
Dit Paradis i rode Straaler luer,
mig daarer her et himmelsk Trylleri.
Dit Land er uden Mage, hvor jeg skuer,
som intet Sted for Savn og Lcengfler fri.
Men jeg — skjondt sodt din Grotte dufter,
jeg lcenges did, hvor Skoven lufter,
ud mellem Engens Blomster smaa,
hvor Himlen smiler klar og blaa,
og hvor i Kvelden Fuglesangen
sig blander sodt med Klokkeklangen.
Til Jorden lcenges jeg paany, —

Gudinde, Dronning, lad mig fly!

Venus (sprinfter lidenflabetiftt op).
Trolose! Vee! Hvad lader Du mig bore?
Du vover at forhaane mig, min Elflov!
Du priser mig og vil dog fly!
Min Skjonheds Under fcengfler Dig ei meer!

Tannhäuser.
O fljenne Venus! Glem din Vrede!
Din altfor store Skjonhed jeg kun frygter.

!
Venus.

Vee Dig, Forrceder! Vee Dig, Hykler!
Du maa ei gaa, Du maa ei drage bort!

Tannhäuser.
Ak, jeg har aldrig elsket Dig saa hoit,
som nu, vi maa for evig stilles ad.

Venus,
(der har bedcekket sit Ansigt med sine Hcender og
pendl sig fra ham i Hestighed. nærmer sig taten med

smilende, forforeriste Lader).

See Grotten hist
vinker fortrolig,
ombolget sedt
af Rosers Blad;
i Ly af hin
duftende Bolig
selv Guder tidt
har hvilet glad.
Paa blode Hynder
flyr al Smerte,
Din Pande svaler
kjolig Vind,
en Vellyst farer
i dit Hjerte,
flammende Elskov
farver din Kind.

Mens hist Sirenen sodt om Elflov synger,
jeg om dit Liv min Arm med Dmhed flynger.Du af min Lcebe drikker Gudedrik,mit Die takker Dig med Elskovsblik.En Glcedesfest skal vor Forening vcere,
og emme Elskovsord skal Flammen ncere.
pftygt ei for helt at lyde Glcedens Bud.

med Gudinden salig som en Gud.
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Sirenerne
(i det Fjerne, usynlige).

Kom hid til Landet!
Venus

(loger blidt at tceekke TannhLuser til sig).
Min Ridder! Min (gisste I
Kom, »ær salig!

Tannhäuser
(henrevet til det Uderste. griber lidenskabeligt i

Harpen).
Fra nu min Sang skal knn din Roes for-

kynde,din Skjonhed ene skal begejstre mig,
din hulde Magt, som Kilden til al Unde,alt Skjont og Deiligt stammer jo fra Dig.Den Flamme, Du har tændt, kan Intet

dæmpe,
den brænder i mit Bryst, som i min Sang,jeg vil for hele Verden for Dig kæmpe,
og synge kjæk din Pris til Harpens Klang.Dog jeg maa bort til andre Steder,
her bær jeg dine Slavekjæder,
til Frihed, Frihed staar min Hu,
til Jorden bort jeg drager nu,
til Verdens Kamp jeg drager hen,
faar jeg endog min Dod i den.
Til Jorden gaar jeg bort paany,
Gudinde, Dronning, lad mig fly!

Venus (i heftigste Vrede).
Drag bort, Afsindige! Drag bort!
Gaa til dit Land, gaa kun, vær fri!
Gjor som Dn vil, jeg klager ei.

Ja, til de kolde Mennesker fly,
ved hvis forhadte, vrange Tro
de glade Guder flygted sky
dybt ind i Jordens lune Bo. —

Snart er dit stolte Hovmod knust,
jeg seer Dig komme jammersuld,
forfulgt as Verdens Haan og Spot
og syge mig med Angers Ord.

Tannhäuser.
Huldsalige! Levvel, levvel!
Du seer mig ikke meer igjen!

Venus.
Ha! Kommer Du ei meer igjen,
forbander jeg i denne Stund
din hele Slægt, hver Sjæl paa Jord.
Ei noget Bryst skal fole Elskovs Sodme!
Alverdens Kreds skal være kold og dod!

(indsmigrende.)
Kom atter, Elskte, til mit Bryst!

Tannhäuser.
Farvel, farvel, al Elskovslyst!

Venus.
Naar Længsel drager Dig herhen.

Tannhäuser.
Nei aldrig seer Du mig igjen.

Venus.
Naar Verden grumt sorstpder Dig,

Tannhäuser.
Nei, Bon og Bod skal frelse mig.

Venus.
Kom atter, naar alt Haab er endt,
naar Verden har Dig Ryggen vendt!

TannhLuser.
Mit Haab om Frelse er Maria.

(Et frygteligt Slag. — Venus forsvinder.)

Tredie Scene.

(Tannhaus-r staar pludselig i en fljen Dal under
en blaa Himmel; tilvenstre i Baggrunden Horsel-bjergel, tilhsire, noget ncermere, Wartburg. Paasamme Side forer en Bjergvei nev i Forgrunden; erBillede af Guds Moder sees paa et lavt Klippestykke,fra Holderne tilvenstre hop-s Hyrdeklokker; paa en

> hoi Fjeldstrcent sidder en ung Hyrde og synger til
Skalmeie.)

hyrden.
Fru Hulda gik af Bjergets Skjod
hen gjennem Eng og Dale,
en liflig Klang trindt om mig lod,
mit Die fik en Dvale.
Da sank jeg i faa fast et Blund,
men lydt det klang i samme Stund:
Den gode Tid nu kommer,
nu bli'er del Vaar og Sommer. —

Nu spiller lystigt jeg Skalmei', —

o skjonne Mai, o skjonne Mai!
(Han spiller paa Skalmeien. De celdre Pilgrimmekomme fra Wartburg og drage ad Bjergftien tilhsire,hvorfra man horer deres Sang.)

De ældre pilgrimme,
Til Dig, o Herre, tyer jeg hen.
Hvo er som Du hver Synders Ben?
O, rene Jomfru, hor vor Sang,
beskyt vor fromme Pilgrimsgang.
Jeg er af Syndens Byrde træt,
den dybt formaar min Sjæl at boie, —

thi gjer jeg mig ei Veien let,
men vælger gjerne Kval og Moie.
Paa Naadens Fest jeg knæler ned
og beder om Barmhjertighed,
og Den, som eier Troens Mod,
bli'er frelst ved Anger og ved Bod.

hveden,
(som imidlertid har blcest paa Skalmeien, holder
inde da han seer Pilgrimmene ncerme sig, svinger

Hatten og tilraaber dem):
Farvel, tag Hilsen med!
Bed til Madonna for min Sjæl!

TannhLuser
(synker dybt grebet paa Knoe).

Dig være Pris, o Herre!
Tak ske din Naades Magt og Fylde I

pilgrimmene
(fjerne sig stedse mere/ saa at deres Sang eflerhaan-

den taber sig).
Til Dig, o Herre, lyer jeg hen.
Hvo er som Du hver Synders Ben?
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O rene Jomfru, hor vor Sang,
beskyt vor fromme Pilgrimsgang ....

TannhLuser
(In«ler hensnnken t inderlig Ban og fortsætter Pil.
grimmenes Sang efterhaanden som den taber sig).

Jeg er af Syndens Byrde treet,
den dybt formaar min Sjcel at byie,
thi gjor jeg mig ei Veien let,
men vcelger gjerne Kval og Mvie.

(Taarer kvcele hans Stemme, Sangen hores endnu
i det Fjerne, men forsvinder tilstdst gansie. Derpaa
hsres langt borte Klang af Kirkeklokkerne i Eisenach
og endelig, da disse forstumme, Signaler fra venstre,

der lyde bestandig n«rmere).

Fjerde Scene.

(Ad en Skovvei fra Helene tilvenstre lommer -.and,
greven og Sangerne enkeltviis i Joegerdragt. Det
svrige Jagtselstab indfinder sig efterhaanden.)

Landgreven.
Hvem knceler her i inderlig Bon?

Walther-
En Bodfcerdig.

Direrolf.
Ester Dragten en Ridder.

wolfram,
(der har n«rmet stg og gjenkjcndt Tann-Suser).

Det er ham!
Sangerne.

Henrik! — Seer jeg ret!

(Tannhäuser viser Tegn vaa Overraskelse, mander

stg op, kaster et flygtigt Blik paa Sangerne og bsier
stg for Lanbgreven.)

Landgreven.
Det er virkelig Dig?
Vender Du tilbage til os,
som Du forlod i Hovmod?

Direrolf.
Siig, hvad din Tilbagekomst betyder.

Ja forklar.
Nogle.

Direrolf.
Forsoning? —

Eller gjcelder det fornyet Strid?

Walther.
Belkommen, hvis Du ynsker Fred.

Direrolf.
Veer hilset da som Ven paany.

Sangerne.
Ja, vcer velkommen i vor Kreds!

Landgreven.
Saa vcer da ogsaa mig velkommen

og stig,
hvor har Du vcrret saa lcrnge?

Tannhäuser.
Ak, jeg har vandret om i fjerne Lande,
hvor jeg har ganske tabt min Hjertefred.
Spyrg ei, — jeg syger ingen Strid paany,
lad mig i Fred kun drage bort igjen.

Landgreven.
Vist ei! — Kom, vcer paany vor Ven og

Sanger!
wolfram.

Ja, bliv hos os.

Direrolf.
Vi lade Dig ei gaa.

Sangerne.
Bliv hos os!

!
Tannhäuser.

Nei, nei, jeg tor ei see tilbage,
og kan ei heller stille staa.
Mig byder Skjcrbnen fremad drage,
og uden Rast jeg ile maa.

Landgreven og Sangerne.
Nei bliv! Da Du kom her tilbage,
vort Gjensyns Fest vi feire maa.

Hvorfor saa hastig fra os drage?
Du søgte os, — Du maa ei gaa!

Tannhäuser (river stg teä).

Nei, bort herfra!

Sangerne.
O, bliv hos os!

wolfram
(med hcevet Slemme, idet han trceder i Veien for

Tannhäuser).
Bliv hos Elisabeth!

Ja svar.
Sangerne.

wolfram.
O, spyrg ham ei;
spaar denne Mine Hovmod?

(Gaar venlig hen til ham.)
Vcer velkommen, du kjcekke Sanger,
som — ak — saalcenge
har manglet i vor Kreds.

Tannhäuser (stärkt bev«get).
Elisabeth! — O, Gud i Himlen! —

Hvi ncevner Du det kjcere Navn?

wolfram.
For dette Ord, o Ven,
maa Du vide mig Tak.

(Til Landgreven.)
Herre, stig, tillader Du,
at jeg forkynder ham hans Held?
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Landgrcven.
Siig ham, hvad Trolddom han har ovet,
og Himlen gjøre ham vcerdig
til snart igjen at lese den.

Anden Mt.

(Sangerhallen paa Wartburg.
Udsigt til Borggaarden »g Dalen

I Baggrunden fri

wolfram.
Den Tid, da Sangens Fest vi sammen

seired,
din Kunst! blandt os en mcrgtig Modstand

fandt,
hvor tidt Du Seier vandt, blev tidt besejret,
een Pris der var, som Du dog ene vandt:
Ja Ven, var det ved Trolddomsmagt,
at fligt et Under blev fuldbragt,
at let Du vandt ved Sangens Lyd
en Mö, saa rig paa sjelden Dyd.
Thi ak! — da Du drog bort i Brede,
hun alvorsfuld vor Kreds forlod,
fandt i vor Sang ei lrenger Glcrde
og misted Kindens Rosenblod.
— O, vend tilbage, kjcere Sanger,
og syng med os paa vanlig Skik,
at vi igjen en Straale fanger
fra hendes Dines Stjerneblik,

Sangerne,
Kom atter, Henrik! Vend tilbage,
al Splid og Tvedragt vcere endt!
Veer atter som i gamle Dage,
vcer som den Ven, som vi har kjendt.

Tannhäuser
(inderlig rort, omfavner Wolfram og Sangerne med

Heftighed),
Velan, saa kom og fpr mig til hende!

I
Ja, nu jeg atter henrykt skuer
Naturen og den skjonne Jord,
og Himlens Sol i gyldne Luer,
som straaler over Engens Flor,
Du skjonne Vaar en Straale kaster
as Glcede i min Sjcel igjen,
og lcengselssuldt mit Hjerte haster
til hende bort, didhen, didhen!

Landgreven og Sangerne.
Han folger med, den Ven, vi misted,
et Under gav os ham igjen!
Held Den, hvis Skjonhed mcegtig fristed
og mildt betvang vor stolte Ven.
Nu sodt bevoeget hendes Dre
skal atter lytte til vor Sang,
vort Hjertes Jubel skal hun hyre
igjen til Harpens glade Klang.

(Hele Jaglselsiadet har samlet sig i Dalen. Land-
grevea floder i sit Horn, Jcegerne svare ham. Teppel
salder.)

Forste Scene.

Elisabeth
(trarder glad bevceget ind).

O Tonehal, jeg henrykt skuer
og hilser Dig endnu engang,
thi under dine skjonne Buer
han vakte mig ved deilig Sang.
Da her hans Rost sorstnmmed,
Du ode tyktes mig,
et Savn mit Indre rummed,
mit Hjerte vaanded sig.
Men hoi og herlig du dig hcever,
du Kunstens Borg og stolte Vcern;
o han, hvis Sang end blandt os lever, —

han er maaske ei lccnger fjern.
O Tonehal jeg hilser dig!

Anden Scene,

(wolfram og Tannhauser lade sig see i Bag-
grunden.)

wolfram.
Der er hun!
Ncerm Dig hende uforstyrret.
(Han bliver ftaaende i Baggrunden, lcenet til Bal-

konens Muur.)

Tannhäuser
(styrter ned for Elisabeths Fodder).

Fyrstinde!
-Elisabeth (forvirret).

Gud! Staa op! Forlad mig!
Jeg tor ei see Jer her.

(Vil gaa,)

Tannhäuser.
Du tor.
O bliv, og lad mig boie Knce for Dig.

Elisabeth (vender sig venlig imod ham).
Rei, boi ei Knce!
Reis dig, du cedle Skjald,
thi disse Haller er jo din Kongeborg. —

O staa dog op.
Modtag min Tak, at I kom bid igjen.
Hvor har I »ceret saa tange?

Tannhäuser.
Langt, langt herfra i fjerne, fjerne Lande.
Ak, Glemsels Glor
har lagt sig over
den svundne Tid,
og jeg har ganske mistet al Erindring
og kun det Ene mindes jeg endnu,
at jeg aldrig havde haabet
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at samles med Eder,
aldrig paany at mode eders Blik.

Elisabeth.
Hvad var det da, som drog Jer hid igjen?

Tannhäuser.
En salig Magt!
Et uforklarligt himmelsk Under!

Elisabeth <i glad Sindsbevcegelse).
Den Magt skal vcere priset
og evig kjoer mit Hjerte!

(Fatter sig, forvirret.)
Tilgiv! Jeg neppe veed, hvad selv jeg taler.
Jeg drommer vist og teer mig som et Barn.
En selsom Magt behersker mig.
Jeg satter ei mig selv. Forklar mig Dette,
hjelp mig at lese selv mit Hjertes Gaade.

Naar eders Skjalde rerte
min Sjcel med deilig Sang,
en Yndig Leg jeg herte
i eders Toners Klang.
I salig Drem mig Sangen vugged,
den trcengte til mit Hjerte ind,
snart fljcelved jeg og bange sukked,
snart følte jeg mig glad i Sind.
Mit Hjerte nye Dnsker gjemte
og nye Loengfler, nye Savn,
hvad fer jeg elsked jeg forglemte
og priste kun dit Sangernavn. —

Men da fra os du Foden flytted,
fra mig al Glcede hastig svandt,
forgjceves jeg til Sangen lytted,
dens Tone jeg tungsindig fandt.
Jeg felte dyb og heftig Smerte,
som havde nylig spegt og leet,
en Byrde tynged paa mit Hjerte, —

Henrik, hvad er der med mig skeet?
Tannhäuser (henrevet).

Pris Elskovs Gud! han tcendte Flammen,
han har vort Suk, vor Lcengsel hert,
han bragte vore Hjerter sammen,
ved ham min Sang din Sjcel har rert.

i
Elisabeth.

Saa veer bestandig priset
af mig, du hulde Magt,
som har om Elskovs Lykke
mig salig Kundskab bragt.
Jeg seler Flammen lue,
det lysner i mit Bryst,
Hvor skjcelver ei mit Hjerte
af salig Elskovslyst.

Tannhäuser.
Saa vcer bestandig priset
as mig, du hulde Magt,
som paa de kjcrre Lceber
har Elskovsordet lagt.
Min Sjcel jeg trestig vier
til evig Elskovslyst!
Af saligt Haab og Glcede
fedt hcever sig mit Bryst!

fvalsram (i Baggrunden).
Bee mig! Saa svandt hvert Haab for dette

Liv!

(Tannhauser stiller sig fra Elisabeth, gaar hen
til wolfram, omfavner ham og fjerner stg med

ham.)

Tredie Scene.

(Landgreven kommer fra en Sideindgang; Elisa,
beth iler ham imode og skjuler sit Ansigt ved hans

Bryst.)

Landgrcven.
Dig seer jeg her i denne Hal,
som Du har skyet saalcenge?
Siig, lokker denne Sangfest Dig,
vi her vil seire?

Elisabeth.
Min Onkel! O, min gode Fader!

Landgreven.
Du kommer for at aabne mig dit Hjerte?

Elisabeth.
Lces i mit Die, tale kan jeg ei.

Landgreven.
Da lad endnu en Frist os oere
din uudtalte Hemmelighed,
Fortryllelsen skal ulyst vcere,
til selv du Gaadens Losning veed.

Ja, hvad saalnnde dunkelt Sangens Toner
har vakt og kaldt til Liv,
skal den i Dag igjen afslore
og underfuldt forklare.
T>en skjynne Kunst nu blive stal til Daad.

(Man horer Trompeter.)
Alt ncermer sig mit Riges hoie Adel,
som jeg bod hid til denne sjeldne Fest.
Her komme Flere nu end ser,
da de har hort, at Du i Dag vil hcedre den.

Fjerde Scene.

(Trompeter. - Grever, Riddere og rigt smykkede
Adelsdamer fores ind af pager. Landgreven og
Elisabech modtager og hilser paa dem.)

Thor.
O, Tonehal! Vor Hilsen vi dig bringe,
vi hilse dig igjen med Jubelklang!
Vort Sangerchor, lad dine Harper klinge,
thi Musers Skare lytter til din Sang!
Den skjonne Kunst har her en Vogter mild.
Thüringens Fyrste, Landgrev Hermann, hil!
(Ridderne og Damerne sidde i en bred Halvkreds
paa ophoiede Sceder, som pagerne have anvist dem.
Landgreven og Elisabeth indtager Mrespladse
under en Baldachin i Forgrunden. — Trompeter. —

Sangerne trcede festligs'frem, boie sig, hilse For-
samlingen paa ridderlig Biis og indtage deres Sce-
der i en snever Halvkreds i Salens Midte. Dann-
hauser staar i Forgrunden yderst ttlvenstre ligeover-
for Forsamlingen, wolfram paa den modsatte Side

tilhoire.)

Landgreven (reiser sig).
Alt mangen herlig Sang har her I sunget,
I kjcere Sangere, i denne Hal.
I saare tidt har glcedet vore Hjerter
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ved Ordets Klygt og skjynne Toners Klang;
og naar vort Svcerd i alvorsfulde Kampe
stred for vor Ret og Rigets Majestæt,
og naar vi kued Landets frcekke Fjender, —

forkyndte I ved Digt og sang vor Hceder,
og «del Skjynhed, hyi og v«rdig Unde,
sand Dyd og Troskab, rene S«der
har I ved eders sjeldne Kunst
tilk«mped mangen herlig Seier.
Bered os da igjen i Dag en Fest,
nn, da den «dle Skjald er vendt tilbage,
som vi har her saal«nge savnet. —

Men hvad har bragt ham atter til vor Kreds?
Mig tykkes det en dunkel Sag.
Kun I ved Sangens Kunst kan lyste Slyret.
Thi stiller jeg det Spyrgsmaal nn til Eder:
Kan I forklare Elskovs Gaade?
— Den, som kan v«rdigst lyse den,
faar Lynnen af Elisabeth.
Han fordre den saa hyi han vil,
jeg borger for, at den skal tilstaas ham. —

Op, tjære Sangere! Slaa Harpens Strenge,
og syng til Elskovs Pris.
Bereder Jer til Kamp og modtag Alle
forud vor Tak!

(Trompeter.)
Riddere og Adelsfruer.

Hil Thüringens Fyrste,
Hil den fkjynne Kunsts Beskytter!
(Alle tage Plads. Fire pager trcede frem og samle i et
Guldbceger Sangernes Navne, som hver iscer ned-
flriver, og roekker det til Elisabeth. Hun tager et
Blad ud deraf og giver det tgien til en af Pagerne,
som lceser det og trceder tilligemed de Andre frem i

Midten af Scenen.)

De fire pager.
Wolfram af Eschinbach, begynd!
(Tannhäuser stoller sig til fin Harve og flimr lige.

som hensunken i Drsm. wolfram reifer sig.)

wolfram.
Begeistrings-Flammen i mit Hjerte luer,
naar flig en Skare smykt i festlig Pragt
as tappre Helte samlet her jeg skuer, —

en herlig Egeskov i Vaarens Dragt. —

Jeg stuer og en Kreds af hulde Kvinder,
yndige Blomsters duftende Krands,
Beundring farver mine Kinder,
min Sang forstummer ved slig himmelsk

Glands.
Men seer jeg op til Stjernen hyist paa

Himlen,
der fremfor alle straaler klar og stien,
da drages bort min Aand fra Verdens-

vrimlen,
jeg synker hen i from, andægtig Byn,
og see, — en Brynd, saa underfuld jeg skuer,
hvori mit Blik forbauset stirrer ned,
dens klare Trylledrik min Aand opluer,
af den mit Hjerte yser Salighed.
Men aldrig kan jeg nærme mig dens Kilde
for frækt at ville plumre Vældets Flod,
i fjern Tilbedelse jeg ydmygt stille
gad offre den mit sidste Hjerteblod. —

I Fyrster kan af disse Ord erfare,
hvorlunde jeg mon Kj ærli g hed forklare.

Ridderne og Damerne (bifaldende).
Hav Tak, hav Tak!
din Sang fortjener Pris!

Tannhäuser,
(lom ved Slutningen af wolframs Sang ligesomvaagnede af Drsmmen, reiser sig hurtig).
O Wolfram, ogsaa jeg har skuet
den Brynd, Du mener, Du bar feet;
jeg har for den begejstret luet
og staar at prise den beredt.
Men naar jeg nærmer mig dens Kilde,
da syler jeg en Længselsmagt,
da vil min hede Tyrst jeg stille
og tymme Bægret uforsagt.
Og aldrig Frygtens Draaber blande
sig i mit Bægers Perleskjær,
og aldrig tørres Bryndens Bande,
og aldrig flukkes mit Begjær.
Som Kvægedrikken evig varer,
jeg tørster evig luehed, —

faadan, o Wolfram, jeg forklarer
hin Livets Gaade: Kjærlighed.
(Elisabeth gfsr en Bevceqelse som for at tilkjende-
give sit Bifald, men da alle Tilhorerne forholde sig
alvorsfulde oq tause, træffer hun sig undselig til-

dage.)

Walther von der Vogelrveide (reifer Ng>.
Ja, Wolfram, for din Kildes Under
har andagtsfuldt jeg ogsaa brændt, —

men Du, som tyrstig til den stunder,
Du, Henrik, har den aldrig kjendr.
Nej, lad Dig sige, lad Dig belære,
thi Brynden er den sande Dyd,
som Du skal hyit og helligt ære,
som Sjælens Lys og Aandens Pryd.
Men har kun frækt i Elskovsbranden
din Læbe Du ved Bægret havt,
ja, hvis Du nipped blot til Randen,
svandt evig bort dens Underkrast.
Skal Bryndens Kraft dit syge Hjerte læge,
maa kun din Sjæl og ei din Sands Du

kvæge.
Tilhorerne (med lydeligt Bifald).

Hil Walther!
Hil Dig, ædle Sanger!

Tannhäuser (reifer sig heftig).
Nei, Walther, nei, i flige Sange
I stygt sorvandster Kjærlighed,
thi turde jeg kun smægte bange,
blev jeg af Livet hastig kjed.
Byi Knæ for Gud, pris hellig Nattens

Stjerne,
Guds Sol i det uendelige Fjerne;
pris hyi og hellig Himlens Hal,
thi den Du ei begribe skal;
men seer jeg Den, hvis Skjynhed tryller Lie
og som af samme Stof bestaar
i blsde Former mod mig byiet,
mens sydtberust mit Hjerte flaar, —

det fulde Glædesbæger skummer,
thi flig en Vellyst Elskov rummer.

(Stor Bevcegelse blandt Tilhorerne.)
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Biterolf (reifer sig i Brede).

Vi, Frcrkke, Dig til Regnskab drager,
ihi hvo kan rolig hore Dig?
Ifald din Stolthed der behager,
saa hor nu, Spotter, ogsaa mig.
Naar Kjcrrlighed mit Bryst opflammer,
mit Liv en dyb Forklaring saar,
jeg vogter den i Hjertets Kammer,
at ren og hellig den bestaar.
For Kvindedyd jeg kcrmper villigt,
for JEren drager jeg mit Svcerd,
men Sandsers Lyst, som kjobes billigt,
er, tro mig, intet Svcerdflag vcerd!

Tilhorerne (med levende Bifald).

Hil Biterolf! Du taler sandt!

Tannhäuser
Opringer op i stor Heftighed).

Ha, Biterolf! Du Praler veed
om Kjcerlighed kun lidt Besked,
og vistnok har Du ikke ment
hvad kun bar Navn deraf fortjent.
Hvad har Du, Stakkel, vel erfaret? —

dit Liv jo ingen Blomster bcer.
Hvad der blev Dig af Elskov sparet,
var vist ei mindste Offer vcerd.

(Tiltagende Bevcegelse blandt Tihsrerne.)

Ridderne (fra forstfellige Sider).
Lad ham ei ende!
Standser hans Froekhed!

Landgreven
(til Biterolf, som drager Svcerdet).

Bort med Svcerdet!
(Til Sangerne.)

I Maend, yp ingen Trcette!

wolfram
(reiser sig i cebel Brede. Saasnart han begynder,

indtroeder Roligheden paauy).
O Herre, lad min Bon Dig rore,
og giv min Sang den Magt,
at intet Urent stal forfore
vor Kreds, med Ret og Dyd i Pagt!
Ja, lad min Harpe tone,
o Kjcerlighed, for Dig,
som i en Engels Skjonhed
blev aabenbaret mig.
Du nedsteg. Himmelsendte,
at fore mig didhen,
hvor som en evig Stjerne
jeg hilser Dig igjen!

Tannhäuser
(bragt til det Mderste).

Fra nu min Sang skal kun din Roes for-
kynde,

kun Du, o Venus, skal begejstre mig!
Din hulde Magt er Kilden til al Inde
alt Skjont og Deiligt stammer jo fra Dig!
Drag hen, lad hendes Arm Jer huldt om-

flynge,
og sodtberust til hendes Fane svcerg,

forst da I vcerdig kan om Elskov synge!
Ja, drag til hende, — drag til Venus-

bjerg!
(Almindeligt Udbrud af Forfcerdelse.)

Alle.

Ha, den Forvorpne!
Fly ham! Bort fra ham!
Vee ham, vee!
Han »ceret har i Venusbjerg!

Damerne.

Ja fly ham! Bort fra ham!
(De fjerne sig med Udtryk af Bestyrtelse og Ajsky.
Kun Elisabeth, der i voxende Angst har fulgt Stri-
den, bliver alene tilbage. Bleg, og med Anspcendelse
af al sin Kraft holder hun sig fis net til en af Bal.
dachinens Trce-Ssiler. Landgreven, alle Ridderne
og Sangerne bave forladt deres Scrder og trcede
sammen i Forgrunden; kun Tannhäuser bliver en

Tidlang staaende yderst tilvenstre i stcrrk Bevcegelse.)

Landgreven, Ridderne og Sangerne.
^ Hvad har vi hori! Ha, frceffe Ord!
i Han har bekjendt en Skyld saa stor!
! I Venusbjergets fule Dynd

han svcelget bar i Last og Synd.
j Afskyligt! Rcedsomt! Frygteligt!
At flux vi drcebe ham, er Pligt.
Send ham til Helveds Pol igjen!

! Han vcere domt! Far hen! Far hen!
(Alle styrte med dragne Svcerd ind paa Tannhäuser,
lom indlager en truende Stilling. Da kaster Elisa-
beth sig pludselig med et hjertessnderrivende Skrig
mellem dem og dcekker Tannhäuser med sit Legeme.)

Elisabeth.
1

Ha, stands!
(Bed Synet af hende vige de forbausede tilbage.)

Landgreven, Ridderne og Sangerne,
j Hvad seer jeg? Hvad? Elisabeth!
j Den kydske Jomfru for den Faldne!

Elisabeth.
Ja, stands, jeg ellers selv vil do,
thi mod de Saar, som I kan volde,
mig volder dobbelt Kval
det Slag jeg fik af ham.

Landgreven, Ridderne s og Sangerne.
Elisabeth! Hvad maa jeg hore!
Behersk dit svage Hjerte!
Kan Du saa let asbede Straffen
for ham, som har forraadt Dig selv.

Elisabeth.
Sorg ei for mig, men lcenk paa ham!
O, ncegt ham ikke Sjcelens Frelse!

Landgreven, Ridderne og Sangerne.
For ham svandt hen hvert Haab om Frelse,
og aldrig Naade skjcrnkes ham.
Han er af Himlen vorden banlyst.
Han fare hen til Dod og Dom.

(De trange atter ind paa TannhLnftr.)

Elisabeth.
Vig bort fra ham! Hvad Ret har I at

domme?
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I Skjcendige, kast bort det blanke Staal,
og hör af mig, den Skyldfri, Sandheds Ord!
Ei Nogen veed, hvad Gud i Naade vil.

Skal han, den engang ædle Sanger,
som faldt ved Trolddoms Magt og List,ei vorde frelst ved Bod og Angertil Fred og Glcede her og hist?
Vil I, som Dyd og Retfærd eve,ei agte Naadens milde Ret,
men Haabet grumt en Synder rove,
som har mod Jer ei handlet flet?
Mit Hjerte evig ham tilhorte,

I dog brætte han min Ungdoms Lyst;
han uden Skaanfel Slaget forte
og støbte Dolken i mit Bryst.
Dog for hans Liv og for hans Held jeg

beder,
at han til Bod og Anger er bered,
at Haab og Tro til Frelsens Havn ham

leder,
thi og for ham en Frelser engang led.

Tannhäuser,
(der er bleven hest!,, greben ved Elisabeths For.I bon, har efterhaanden opgivet stn Trods og staar

sønderknust og tilintetgjort).
|S5ee mig Ulyksalige!

Langreven, Ridderne sg Sangerne
(rsrte).

En Engel kom i Himmelklæder
og bragte Bud fra Herrens Raad. —

Sku did, du skjændige Forræder,
I og ihukom din onde Daad!
Den rene Jomfru lese vil din Lænke.
Du ved din Skyld har hende Deden bragt.O, kan jeg ei Tilgivelse ham skjænke,

I jeg modstaar dog ei Naadesordets Magt!
Tannhäuser.

At fri min Sjæl as Syndens Lænke,
den Himmelsendte nærmed sig,
og dog jeg voved frækt at krænke
Den, som til Frelse sendtes mig.
O Du, som er velsignet i det Hyie,
som har en Engel til min Frelse sendt.—
forbarm Dig, Gud! Jeg Synder, har mit

Oie
i skjændig Attraa mod den Rene vendt.

Landgreven (ester en Pause).
En rædsom Brede blev begaaet!
Et Syndens Barn, forstøbt af Gud,
sneg sig til os
og vandt ved Svig vor Tillid.

(Til TannhLufer.)
Vi taale Dig ei her!
Vi vil ei see Dig blandt os!
Dit Selskab vilde være os en Skjændsel;selv Himlen vilde see i Vrede ned
paa dette Tag,
som gjæstmildt gav Dig Ly.
Endnu staar dog maaske en Vei Dig aaben
til Frelse for din Sjæl;
et Haab er muligt,
agt paa mit Vink,

benyt det til dit Held.
En Skare fromme Mænd af Landet
har samlet sig til Pilgrimsfærd,de ZEldre alt er dragne forud,de Angre staa i Dalen her.
Kun ringe Synder tynger dem,
dog Himlens Herre til Behagvil deres fromme Trang de stille
og drage bort til Rom i Dag.
Landgreven, Sangerne og Ridderne.

Med dem Du bort skal drage
til Pavetronens Fod,
andægtig skal Du knæle
og gjøre ydmygt Bod.
Kast Dig for ham i Styvet,
som veed til Frelse Bei,
vend aldrig meer tilbage,
benaader han Dig ei.

"

Faldt end vor Hævn til Feie,
fordi en Engel led,
hans Sværd naaer Den, som skamles
sank dybt i Synden ned.

Elisabeth.
Lad ham til Dig hendrage,
o, naaderige Gud,
tilgiv ham hvad han daarlig
har syndet mod dit Bud.

s Til Dig jeg fromt vil bede,'

min Gud forlad ham ei,
lad ei ham gaa til Grunde,
lys for ham paa hans Vei.
O, Herre, tidt du herte,
hvad dette Hjerte bad,
vil ham Du naadig frelse!
jeg ofsrer Livet glad.

Tannhäuser.
l Hvor skal jeg Frelse finde,
hvor finde Fred igjen?
Min Synd kan aldrig sones,

l mit Haab svandt evig hen.
Dog vil herfra jeg drageI med angergivent Mod,'

i Stevet vil jeg knæle
for Pavetronens Fod.
Ak, at jeg lenne kunde
den Engel i min Ned,
som, skjendt saa frækt forhaanet,

, sig dog som Offer bed!

Sang af de vngre pilgrimme
(fra Dalen).

Paa Naadens Fest jeg knæler ned
og beder om Barmhjertighed,
og Den, som eier Troens Mod,
bli'er frelst ved Anger og ved Bod!

(Alle tie og lytte bevcegede til Sangen.)
Tannhäuser,

(hvis Trcek oplives af Haab, iler bort under Naabet).
Til Rom!

Alle (raabe ester ham).
Til Rom!

(Teppet falder hurtigt.)
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Trrdie Akt.

Indledning.
(Tanichäusers PilarimSgang.)

Forste Scene.

(Dalen foran Wartburg med Hsrfelbjerget tilyenstre,
ligesom i Slutningen af fyrste Akt. Del er henimod
Aften. Paa de! lave Klippestykke foran Mariabilledet
i Forgrunden tithsire, ligger Elisabeth i inderlig
Bon. wolfram kommer fra Hoidernc tilvenstre.
men bliver da ban seer Elisabeth staaende paa et

Fremspring midtveis.)

wolfram.
Jeg seer Dig atter her med Bon paa Lcrben,
som jeg saa ofte saae Dig, naar jeg kom
fra disse Bjerge og soer vild i Dalen.
I Ben til Gud hun knceler ned
med Dine fromt af Taarer fyldte
for ham, som hendes Kval forskyldte.
Slig Magt har hellig Kjcerlighed!

Hun venter paa de fromme Pilegrimme,
thi det er Host, — de vende hjem fra Rom.
Men har han fundet Frelse for sin Sjcrl?

O, hor den Renes Bon og Klage,
Madonna, send ham frelst tilbage!
Om Smerten end ei helt forgaar,
lceg hendes dybe Hjertesaar!

(Da han vil stige ned i Dalen hsrer han i det Fjerne
de oeldre Pilgrimme, der ncerme sig.)

Elisabeth
(reifer sig og lytter til deres Sang).

Det er deres Sang! —

Det er dem! — de vende hjem!
wolfram,

(som under Sangen langsomt har ncermet stg).
Det er Pilgrimmene!
Jgjennem disse Salmetoner klinger
den Girede, Naaden vakte.

!
Elisabeth.

O Himmel, styrk mit Mod,
at jeg staar fast, hvis Haabet brister!

wolfram
O Himmel, styrk den Svages Mod,

.
at hun staar fast, hvis Haabet brister!

(De celdre Pilgrimme, som efterhaanden ere komne
noermere, trcede ind i Forgrunden tilhsire, drage langs
Dalen henimod Wartburg, og forsvinde tiludst bag

Bjergene i Baggrunden.)

pilgrimmenes Sang.
O Hjem, som jeg har favnet lcenge,
jeg hilser dine gronne Enge!
Min Pilgrimsstav jeg lcegger ned,
jeg vandret har i Udmyghed.
Jeg sonet har ved Bon og Bod
min kjcere Gud, min Hyrde god.
For Dod og Dom jeg frygter ei,

_

han er min Trost paa al min Bei.
Jeg tor paa Sjcelens Frelse regne
blandt Engle hist i Lysets Egne..
Mit Hjerte synger glad hans Pris,
han leder mig til Paradis!

Halleluja i Evighed!
Halleluja i Evighed!
(Elisabeth har fra Klippestykket »ed Madonnabil,
ledet speidet i stor Sindsbevoegelse efter Tcrnnhauser
blandt Pilgrimmene, men Sangen bendor efter,

haanden og Solen gaar ned.)

Elisabeth (bevceget).

Han kommer ei igjen!
(Hun synker paa Kncr.)

O, Madonna, i det Heie,
hor mit Suk og Klageord,
Knus mig Arme for dit Die,
tag mig bort kra denne Jord.
Led mig fra denne Smertesda!
ind i din Glcedes Himmelsal!
Saa tidt en daarlig Drom mig lokked
og jordist Lcengsel hendrog mig,
naar syndig Hang min Tillid rokked
og Verden drog min Sjcel fra Dig,
da sogte jeg i Angst og Smerte
at drcebe Synden i mit Hjerte.
Boer end der Synd i Sjcrlen inde,
o naadig dog mig ihukom,
at jeg som vcerdig Tjenerinde
kan ncerme mig din Helligdom,
og ved at klage Dig min Rod
kan frelse ham fra evig Dod.

(Hun bliver i nogen Tid liggende paa Knce med An«

sigtet ligesom forklaret vendr'mod Himlen. Idet hun
derpaa langsomt reiser sig, seer hun Wolfram, der har
ncermet sig og betragter hende rsrt. Da han gjsr
Mine til at tiltale hende, betyder hun ham ved Tegn,

ar han ikke maa rale.)

wolfram.
Elisabeth!
Tor jeg ei ledsage Dig?
(Hun betyder ham igjen ved Tegn, at bun er ham
inderlig taknemmelig for bans tro Kjcerlighed, men

at hendes Bei gaar mod Himlen, hvorhen en hoiere
Pligt kalder hende; han stal derfor hverken ledsage
eller fslge hende. Derpaa gaar hun langsomt bort
ad Fjeldveien til Wartburg, og sees endnu en Tid-

lang i det Fjerne.)

Anden Scene,

wolfram
(seer lcenge efter Elisabeth, soetter sig derpaa til«

venstre ved Foden af Hsien, griber Harpen og be«

gynder efter et Forspil.

Det dybe Morke Skov og Enge boesser,
henover Bjerg og Dal er Slor sig lcegger,
og Sjcelen, som fra denne Jord vil bort,
knap vover Flugten gjennem Natten sort.
Men du gaar frem, du evigklare Stjerne,
dit blide Lys du sender fra det Fjerne,
det trcenger gjennem Nattens sorte Flor
og viser Bei bort fra den falfte Jord.

O, Du, min Aftenstjerne hist,
som lcenge har min Kummer vidst,
bils hende paa sin Himmelvei
fra ham hvis Troskab svigted ei,
naar bort fra Jord paa lette Vinger
til glade Engle hun sig svinger.
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Tredie Scene.

(Det er bleven Nat. Tannhäuser kommer i sonder-reven Pilgrimsdraqt. Hans Ansigt er bleat °a for.breiet, han vakler og ftstter sig ttl sin Stav.)
Tannhäuser.

Jeg hörte Harpeflag, det klang saa sergeligt!Det kom vel ei sra hende?
wolfram.

Hvem er Du, Pilgrim,
som gaar saa ene?

Tannhäuser.
Hvem jeg er?
Jeg kjender Dig ret godt,
thi du er Wolfram
den velbekjendte Sanger.

wolfram.
Henrik! — Du! —

Hvad ferer Dig til denne Egn?
O tal! Siig, vover
Du uden Syndsforladelse
at komme i vor Ncerhed?

Tannhäuser.
Veer uden Frygt, min Ijcere Sanger.
Jeg seger ikke Dig, af Dine Ingen.
Jeg seger kun ak finde her en Bei,
jeg engang fandt saa saare let.

wolfram.
Og hvilken Bei?

Tannhäuser lmed uhyggelig Gliede).
Beien til Benusbjerg.

wolfram.
Forfcerdelige!
Jeg gyser ved dit Ord!
Did lyster Du at drage.

Tannhäuser.
Veed Du vel Vei derhen?

wolfram.
Afsindige!
Hvor har Du vceret?
Drog Du da ei til Rom?

Tannhäuser (rasende).
Tal ei om Rom!

wolfram
Ei til den hellige Fest?

Tannhäuser.
Tal ei om den.

wolfram.
Var Du der ei? Tal! Jeg besvcerger Dig!

Tannhäuser
(efter en Pause, bevceqet oq forbittret).

Vel var ogsaa jeg i Rom.

wolfram.
Saa tal! Fortcel!
Usalige!

Jeg foler dyb Medlidenhed med Dig.
Tannhäuser

(betragter ham rsrt og forundret).
Hvordan, o Wolfram,
er Du da ei min Fjende?

wolfram.
Det var jeg ei dengang,
da Du var fri for Brode.
Men tal! Du drog til Rom?

Tannhäuser.
Velan, saa hor!
O, Wolfram, Dig vil jeg betro det.
(Han fætter ftg udmattet ved Foden af et Klippe,stykke i Forgrunden. Wolfram vil scette sig ved hans

Side.)
Gaa bort fra mig!
Den Plet, som jeg betrceder, er forbandet! —

Saa hor da, Wolfram!
(Wolfram bliver staaende i nogen Afstand fra ham.)
Nedboiet af Anger
og med et ydmygt Sind jeg søgte
at finde Vei til Rom.
En Engel havde kuet
den frcekke Synders skyldbeladte Hjerte.
Nu vilde fromt jeg bede Herren
at frelse mig sra Død og Dom,
de Taarer vilde jeg fortjene,
som for mig arme Synder flod.
Det syntes mig for let at vandre Beien,
som hine andre fromme Vandringsmcend.

De gik paa bløde Grces i Enge
og kvcrged sig ved Kildens Vand,
jeg vandred over Tjørn og hvasse Stene
paa nogen Fod i Middagssolens Brand.
Raar fromme Bonner de til Himlen sendte,
jeg offred glad mit Blod til Herrens Pris,
og naar et Herberg trosted dem paa Veien,
jeg sank udmattet ned i Sne og Jis;
jeg gik forsagende, med lukket Die
for ei at see Italiens skjonne Hoie,
bad Gud af et bodscerdigt, ydmygt Hjerte
at lindre mildt min Engels Sorg og Smerte.
Og Rom, det hellige, tilsidst jeg skued,
jeg kncelte ned af Frygt og Rcedsel kuet,
Frem Dagen brød og alle Klokker løbe,
fra Kirken toned fljonne fromme Sange,
og Folket jubled Klangen glad imode,
fom loved Fred og Frelse for faa Mange.
Da saae jeg ham, som Frelsens Dom for-

kynder,
foran hans Trone Mcengden kncelte ned,
og Mange gav han Aflad, mangen Synver
sig hcevede i glad Frimodighed.
— Og Timen flog.— At ncerme mig jeg

voved,
jeg skrifted uden Sky med boiet Hoved
hver syndig Lyst, fom end mit Hjerte daa-

rer,
som fristet har trods Bøn og Bod min

Aand,
og bad om Naade, bad ham under Taarer
at fri mig — ak! — af de forhadte Baand.

Som jeg saalunde bad, han talte:
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„Har Du forskyldt saa freet en Synd
„og har Du Helvedsdrikken tomt,
„har Du i Venusbjerget dvcelt,
„saa er Du evig og fordomt!
„Som Staven i min Haand, Du seer,
„ei meer med Blade smykkes kan,
„ei heller Frelse findes meer

»for Dig af Helveds hede Brand."

— Nu sank bedovet jeg til Jorden,
al Sands forgik mig,
og da jeg vaagned,
laa natligt Morke trindt om mig,
og de Benaadede
sang i der Fjerne glade Sange.
Da vcemmedes jeg ved deres Sang,
som rcedsom Spot den i mit Dre klang.
Forbandelsen stivned til Jis mit Blod,
og Angst drev mig bort paa hastig Fod.
Saa drog det mig hid og til hendes Bryst,
hvor tidt jeg har svcelget i salig Lyst.
Til Dig, Fru Venus, gaar jeg atter,
jeg syger din Grottes rode Pragt,
Dit glade Hof, som evig omfatter
mit Sind og min Sands med Trolddoms-

magt.
wolfram.

Ha, tie, Usalige!
Tannhäuser.

O, lad mig ei forgjceves bede!
Til Dig igjen jeg henflyr nu!
Mig tynger Guds og Verdens Vrede;
kom, skjonne Venus! Led mig Du!

wolfram.
Afsindige! Hvem paakalder Du!

(Scenen indhylles efterhaanden i en ler Tange.)

Tannhäuser.
Ha! Mcrrker Du ei
de lune Vinde?

wolfram.
O, kom! Det bliver dit Fordoerv!

Tannhäuser.
Siig, dufter ei Luften livsaligt?
Horer Du ei
de jublende Toner?

wolfram.
En Gysen farer i mit Blod!

Tannhäuser.
Del er de dandsende
Nymsers Skare.
Kom, o kom til salig Lyst!
(El rosenfarvet Lys gjennemtr-enger Taagen. Man

begynder at stimle de dandsende Nymfer.)
wolfram.

Ve! Helveds Magter rykke ncer!
Kom, kom! Fly Morkets onde Hcer!

Tannhäuser.
En himmelsk Sodhed tryller Sandsen
ved disse Luers dunkle Skin!

Ha! Her er Elflovs Trylleverden!
I Benusbjerg vi trængte ind!

(Venus bliver synlig, hvilende paa et Leie i klar
rosenfarvet Belysning.)

Venus.

Belkommen falske, utro Mand!
Blev Du as Verden lyst i Ban?
Skal jeg igjen mig mildt forbarme
og slutte Dig i mine Arme?

!
Tannhäuser.

Fru Venus! Hulde! Naaderige!
Til Dig, til Dig jeg drager hen!

wolfram.
Bort, onde Magter, fly ham, fly!
Besncrrer ei hans Sjcel igjen!

Venus.
Alk hvad Du synded vil jeg glemme,
naar til min Barm du atter tyer.
Af Gloedens Kilde skal du drikke,
naar aldrig meer min Favn du flyer!

Tannhäuser.
Min Fred er tabt, — her brcender Saaret!
Saa vcere Helveds Lyst da kaaret!

wolfram (holder ham tilbage med Magt).
Algode! Staa den Arme bi!
Henrik — et Ord — det gjor Dig fri.

Venus.

O, kom!

wolfram.
O, hor!

Venus.
O, kom! Veer min, vcer min igjen!

wolfram.
End kan Du, arme Synder, frelses!

Tannhäuser.
Nei, Wolfram, nei, jeg maa derhen!

wolfram
En Engel bad for Dig paa Jorden,
og snart hun svceoer over Dig —

Elisabeth! —

Tannhäuser,
(fom »ilde rive stg los fra Wolfram, bliver pludselig

staaende, som ramt af et Slag).
Elisabeth!
(Gsennem Taagen, som efterhaanden forsvinder, stimtes
Lys i Retningen af Wartburg, hvorfra paa samme

Tid hsres dumpe Slag af en Ligklokke.)

Sang (fra Hsiene i Baggrunden).
O Sj«l, som drog fra Jordens Dal
til glade Engles Paradis,
syng Herrens Lov i Himmelsal.
Du vandt en evig Seiecs Pris!

wolfram (idet Sangen begynder).
Din Engel beder nn for Dig hos Gud.
Hun bliver hort og, Henrik, — Du er frelst!
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Venus.

See! Tabt for mig!
(■Stut forsvinder med de svrige Trvllesyner. Mor-

genen bryder frem.)
wolfram

(slutter Tannhäuser i stue Arme).
O, horer Du denne Sang!

Tannhauser.
Jeg fører.
(Toget tratet ind. Forrest gaa de aeldre vllgrimme,
derester Sangerne, bcerende Elisabeths afst-elede
Legeme i en aaben Kiste; Landgreven, Ridderne og
Adetsmaendene folge, wolfram giver et Tegn,
Sangerne foette Kisten paa Jorden, Wolfram fsrer

Tannhauser hen til den.)
Sang.

Salig blandt Engles
himmelske H«r
skuer hun ham,
som for Verden led.
Salig den Synder
hun har kjcer,
for ham beder Englene
Frelse ned!

Tannhäuser
ssvnker, botet over Liget, langsomt til Jorden).

Hellige Elisabeth, bed for mig!
(Han doer; Faklerne seenkes langsomt til Jorden og

udslukkes.)

De yngre pilgrimme
(.komme fra boire i Forgrunden og boere mellem sia
en med gront Lov bedeekket Bispestav hott t Veiret.
De ere alle smvkkede med gronne Grene. Solen

gaar langsomt op over Dalen).

Hil! Hil! O, Naadens Under, hil!
Hver Sj«l fik Deel i Frelsens Pagt!
See, for vort Blik har Herren mild
i Nattens Stund bevist fin Magt!
Den terre Stav i Prcestens Haand
med ftiske Gront vi smykket seel
Saa frelses nu hver falden Aand
af Helveds dybe Kval og Vee!
Forkynder hoit Guds Naades Bud!
Han sorte os til Frelsens Havn!
Hellig, hellig er vor Gud!
Lover, priser Herrens Navn!
Halleluja! Halleluja!

Ridderne sg de crldre pilgrimme.
Til Naadens Havn
den Frelste farer,
til Lysets Hjem
blandt Engles Skarer!

(Solen, der er gaaet ov over Horselbserget, udbreder
et gtodende Lvsfljoer over Scenen.)

Teppet falder.
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Dr to Armringe.
Opera i en Act efter A. Oehlenschläger,

af Axel Grandjean.

Björn Asbrandson.
Thuride Sn^rresdatter.
Agna, hendes Ssster.
Thorkil Ligilson.

personerne.
Terner og Svende.
Biörns oz Thorkil? Maend.
Bsnder fra Omegnen.

Handlingen foregaaei paa Island.

Eknepiadfen forestiller en Bjoelkehal med ndstaarne
Soiler. I Baggrunden er en ftor Port og Vin-
dueslugerne aabne, saa at man har vid Udstgt over
Havet. Paa begge Sider i Forgrunden findes et
Hoisoede, og fra disse stroekke sig Borde og Bcenke
langs Vceggen op mod Baggrunden. En Dor til
hver Side. Til hoire i Forgrunden sidder Agnaomgivet af'Lvindec. der dels fletteKrandfe, dels
ordne Tccpper og Hynder, hvormed de smykkeHallen. Rundtom ere Svendene ifoerd med at
ophænge Vaabcn og Skjolde. I Hoisædet til venstresidder Thuride hensunken i Tanker. Idet Treppet
gager op, er Agna isært med at synge e» Vise,
og Kvinderne gjentage just Omqvcedet:

Hun tcenfte, drager Thorvald bort,
Han vender ei tilbage.

Vise.
Agna.

Farvel, ung Asta, vene Mo!
Gid Freia Roser vinde
Omkring din Lok, paa salten So
Jeg drager H«der at vinde.
Der kommer vel en bedre Tid
For os i Fremtids Dage,
Da endes vil al Sorg og Strid
Da vender jeg tilbage.

Thor.
Da endes vil al Sorg og Strid
Da vender jeg tilbage.(Thuride reiser sig og ganer ov i Baggrunden,loener stg til Derstolpen og seer udover Havet).

Agna.
Og Thorvald gik paa Skibet ud,
Der vugged sig paa Bolge,
Tilbage stod hans unge Brud,
Hun turde ham ei folge.
Endnu hun tidt til Stranden gaaerDid Lcengselstanker drage;
Hun venter Dage, bun venter Aar,
Han kommer ei tilbage.

Thsr.
Hun venter Dage, hun venter Aar,
Han kommer ei tilbage.

Agna (til de andre).
Hvor blev Thuride?

Rvinderne
Der bun stirrer nd

Paa Havets Blaa.

Agna.
Thuride! kjcere Soster!

Hvi er Du stedse dog saa taukespredt?
Thuride

(horer hende ikke, men gientager som i tromme).
„Hun venter Dage, hun venter Aar.
Han kommer ei tilbage."

Agna
lgaaer hen til hende og forer hende ned i For,

grunden).
Thuride! Sig mig dog, hvad fattes Dig?Du gaaer omkring i dybe Tanker!

Thuride.
Kjeere!

Mig fattes intet.

Agna
Hjoelp os dog at smykkeMed kostelige Tcepper, sjeldne Vaaben

Den hele Hal, at fager den maa vvere,
Naar Velkomstbægeret skal tommes her.
Snart Thorkil Eigilson tilbage vender
Med sjeldne Skatte og af Hveder mcetted,Da stal der teendes Brudeblus i Hallen,Med Glcede fetre vi din Bryllupsfest!

Rvinderne.
Med Glcede feire vi din Bryllupsfest!

Thuride
(der har staaet i Tanker, farer sammen og udbryder):Min Bryllupsfest! — Javist! — Min Bryl-

lupsfest!
(Ganer hen og sætter stg i Helsædet til venstre).

Agna
(seer nd over Havet).

See dog, o see! Et prcegtigt Skib sig
treer mer.
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Den gyldne Stavn i Solens Straaler luer,
Hyit svulme Seilene for gunstig Medbör,
Og vældigt kloves Bolgen for dets Fod.
Glcrd dig, Thuride! Thorkil kommer!

(Drager Thuride hen for at vise hende Skibet),

Thor.
Glced dig, Thuride! Thorkil kommer!
iAana lober ud, hnrtigt efterfulgt af alle de Andre,

Thuride seer tankefuld efter de Bortdragende).
Thuride (ene),

O, gid jeg kunde glcedes ved hans Komme!

Han «del er, han har min fulde Agt,
Men elske ham — ak nei! Det kan jeg ikke,

(Hun gaaer hen og seer ud).
See hvor de stimle glade ned til Stranden,
See hvor forventningsfulde der de staa,
De alle gl«des — alle, uden jeg.
Men see, hans Banner foldes ud as Vinden,
O, fri mig, Frei«! Alle gode Magter!
Det var ei Thorkils, det mig tyktes v«re

Et andet velbekjendt! — Nei jeg bedrog mig.
Dog nei! Det er jo dog den gyldne Drage
I blodrodt Felt, der veier stolt i Binden.

(Iler jublende ned i Forgrunden),
Det er Björn Asbrandson, min Fosterbroder!
Det er Björn Asbrandson, min Barndomsven!
(Thuride iler op i Baggrunden for at see ud. Idet-

samme kommer BjörnAsbrandson og Agn« ind,
uden at see Thuride),

Terzet.
Djsrn.

Du gamle Hal! Jeg atter dig gjenseer,
Mit kj«re Hjem, hvor tidt som Barn jeg

vanked;
Du staaer endnu i samme Dragt som for,
Mens jeg i fjerne Lande H«der sanked!
/Som Barn, da tyktes du mig dobbelt stor,
'

Da kjendte jeg saa lidt til Verdens Kreds;
Min Verden var paa mine Fædres Jord,

^Og der, kun der jeg følte mig tilfreds!
Thuride.

lO, Freia! See i Naade til mig ned!
Ién Barndomskjcerlighed i Hjertet lued',
t Alt l«nge dulgt, nn svinder Lykke, Fred,
jDa jeg Björn Asbrandson igjen har sknet,

Agna.
f Björn Asbrandson er kommet hjem igjen,
Nu fattes der os intet i vor Lykke.
Vi see vor Barndoms tjære, fuldtro Ven;

^Han som en sjelden Gj«st skal Festen smykke.

Thuride.
Björn Asbrandson!

Djsrn
(vender sig og griber hendes Haand).

Thuride! Fostersoster!
Thuride.

Gid alle gode Aser skjærme Dig!
Thor give Dig sin Kraft og Odin Viisdom,

Djsrn.
Hav Tak, Thnride, for din gode Hilsen.

Thuride.
Du dvæled længe, Björn, ser hjem du vendte.

Djsrn.
Ja mange Aar er svundne siden sidst
Jeg skned Skaptajekuls hvide Ryg,
Jeg været har i Danmark og i Norge,
Og Vennerne paa Sikilei og hist i
Det skjonne Velskland gjæsted jeg.

Agna.
Og sikkert

Du vandt Dig Gods og Guld paa disse Tog;
See hvilken prægtig Ring Du bærer der.

Djsrn.
Ja, kjære Agna, forhen bar jeg to.

Thuride-
Maaske har alt en Brud den anden vundet

Paa fjerne Kyster?
Djsrn.

Nei, Thuride! Nei!
Jeg er ei Brudgom end, ei heller fri.

Agna.
Hvorledes misted Du den da?

Djsrn.
Jeg gav

Den bort.
Agna.

Til hvem?
Djsrn.

Det veed jeg ikke selv;
Det var et kort, men sælsomt Eventyr,
Da jeg den misted.

Agna.
O, fortæl!

Thuride.
Fortæl!

Recitativ.
Djsrn.

Fjernt herfra, hvor Solens Brande
Falde lodret paa din Pande,
Vuggende min Snekke laae.
Taagedunster hvilte over

Havets stille, blanke Vover,
Hvorhen end mit Die saae.

Da led et Raab: „Til Vaaben alle Mand!"
Op sprang vi hastig, thi en mægtig Fjende
Angreb vort Skib; der vanked dreie Hug.
Og mangen Ven med blodig Pande reed
Til Valhal op, Odin og Thor at gjæste;
Jeg kæmped selv med fire!

Thuride.
Fri mig, Thor!

Djsrn.
Jeg bledte alt af flere svære Saar,
Og vilde just mig styrte i mit Sværd!
Da kom en Landsmand til — ham sendte

Thor —

Og i Forening Fjenden vi forjog.
Da Kampen nu var endt, han vilde smutte
Bort fra sin Roes, sin Tak, da kasted jeg
(Du veed jeg kaster godt) min Ring ombord
Til ham; jeg saae han tog den op, og holdt
Den höit i hyire Haand, saa vinkte han
Mig til Farvel, og svandt saa bort i Taagen.
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Agna og Thuride.
Hvor fcelsomt!

Djsrn
(tafler Ringen af fln Arm).

Nu vil her jeg bede Dig
Modtage Ringen som en Gave fra
En Barndomsven og Barndomslegebroder.

Thuride (forlegen).
Nei, kjcere Björn, jeg kan ri tage den!

Agna.
Du har vel mange slige Ringe?

Djsrn.
Flere

Jeg har endnu, dog bod jeg ikke Ringen,
Hvis ei den var min kjcereste og bedste.

Agna (betragter den)
Hvorfor vil Du ei tage den, Thnride?
Den . er jo skjon, som den er stor og tung.
Naar vi har boiet og udvidet den,
Den holde kan dit Brudeflor!

(Hun gaar med Ringen).
Djsrn (farer sammen).

Thnride!
Dit Brudefler? — O, tal!

Thnride (flaar Vinene ned).
Mit Brudeflor!

(Gaaer ilsomt bort).
Djsrn (ene).

„Mit Brudeflor!" Det var et Lyn, der
ramte,

Men ikke drcebte mig. — Thnride!

Cavatine.
Naar Sydens Farvepragt mit Die skued,
Mens Solen ned bag fjerne Bjerge gled;
Naar Hav og Himmel straalende gjenlued
Og speiled af den gyldne Herlighed,
Da drog mig som en magisk Tryllering
Al denne rige Skfonhed rundt omkring.
Dog stedse tcenlte jeg:
„Det var dog bedre i gamle Dage,
Da i Hallen hos Thnride jeg sad.
Og først, naar til Hjemmet jeg kommer tilbage
Bliver jeg atter glad!"
Mig Dannerkongen var stedse huld,
Naar han hörte min Harpe klinge.
Han gav mig L>0lv, han gav mig Guld,
Han gav mig disse Ringe.
Naar hoit i Hal han satte mig,
3eg solte mig stolt — ei lykkelig,
Thi stedse tcenkte jeg:
„Det var dog bedre i gamle Dage,Da i Hallen hos Thnride jeg sad.
Og forst, naar til Hjemmet jeg kommer tilbageBliver jeg atter glad!"

Og nu, da jeg er her, hvor tomt og ode
Er alt omkring mig. (tager sig sammen).

Rei afsted, afsted!
Langt bort herfra, maaske jeg finder Glemsel
Derude Paa det store friske Hav!

(Idet han vil gaa kommer Thuride ind).

. \

Thuride.
Björn Asbrandson! Vil Du forlade os?

Djsrn.
Hvad skal jeg her? Hvad har jeg her at gjore?
En Anden binder Dig din Brudekrands.
Hvem er han? Ncevn ham!

Thuride.
Thorkil Eigilson.

Djsrn.
Til ham har da din Fader solgt Dig!

Thuride.
Björn!

Krcenk i sin Grav min Fader ei, min Moder
Ei heller, thi hun stedse leerte mig
Med egen Vandel, lydig Datierpligt.
Min Fader har bestemt ham til min Brudgom,
Jeg rakte ham min Haand.

Djsrn.
Men ikke Hjertet?

Thuride.
Det man forlangte ei.

Djsrn (med stigende Glade).
Thorkil ei fik det?

Thuride.
Han ved min Fader beiled, og ved ham
Jeg gav ham Ja.

Djsrn.
Nu Freia vceret priset!

Thuride.
Men Troskab har jeg loyet, er ham tro.

Djsrn.
Saalcenge som han lever; men jeg moder
Ham her med dette Svcerd, og fcelder ham.

Vuet.
Da vil Du rcekke mig
Haanden. Thuride!
Alt jeg som Barn Dig
Hjertet jo gav.
Barndommens Minder,
Barndommens Dromme,
Atter vi vcekke
As deres Grav.

I
Thuride.

Tal ei saa, Björn Asbrandson, min Broder,
Vi maa skilles ad paa denne Jord;
Andre Baand mig binde her i Livet,
Ingen Lykke mere for os gror.

Djsrn.
Ei Thuride jeg Dig da forlader,
Sammen vil vi dele Livets Kaar;
Graaner end vort Haar, ei Hjcectet celdes,
Evig er jo Kjcerlighedens Vaar.

Djsrn.
Naar venter Du ham hjem?

Thuride.
Endnu idag

Vi tog dit Skib for hans.
Djsrn.

Velan! Saa rulle
Nu Dodens Toerninger i Hjcerneskal
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For den, som salder! Freias Roser — bedre
Thurides Roser skjankes den, som vandt!

(Han gaaer hurtigt).
Thuride (ene).

Romance.
Som Bdrn vi leged sammen
Ved Havets dybe Blaa,
Vi delte Sorg og Gammen
Fra vi var' ganske smaa.
Hist i det lave Egekrat
Han hjalp mig Blomster sanke,
Han stedse var ved Dag og Nat
Min kjcere stadige Tanke!

Da bort han monne drage
Bidt over salten So,
Jeg stod forladt tilbage
Paa denne ode D.
Og Somre kom, svandt atter hen,
Jeg maatte ene vanke.
Dog stedse var min Barndomsven
Min kjcere stadige Tanke!

(En Lur hores taugt borte).
I Guder! hvad er det? —Hor end engang!
Det er jo Thorkils Horn jeg horer lyde.

(Knoeier).
Beskyt mig Freia inod min Kjcerlighed!
Lcer mig min Pligt og giv mig Kraft at lide!

(Hun gaaer).
(Under det Folgende fyldes Hallen efterhaanden, dels

af Folk fra Huset, og dels af en fammeustimlende
Mangdc udefra).

Marsch mcd Chor.
Hil Thorkil Eigilson
Hil Dig Du tapprc,
Hallen nu atter

Huser Dig her.
Jublende Hilsen
Slaaer Dig imode,
Klingende Skjolde,
Blinkende Svand.

(ThorktlS Skid seiler fordi i Baggrunden. Thuride
troeder ind, fulgt af nogle Qvtnder. Hun gaaer
Tvvrkil imode. i cekker ham Haandcn og forer dam
iil Hoiscedct tilhoire; selv s«ttcr hun sig derpaa
tilvenstre).

Snart skal nu Freia
Slynge en Kjcede
Roser saa rode
Rundt o»i dit Skjold.
Bruden Dig venker,
Yndig og fager,
Aloen vel vcrrdig
Helten saa bold.

Hil Thorkil Eigilson,
Hil Dig Du tappre,
Hallen nu atter
Huser Dig her!

(Thuride reiser sig, griber et Horn og lofter det i
Beiret).

Thuride.
Gid alle gode Magter skjcerme Dig!
Thor give Dig sin Krast og Odin Viisdom!
(Hun credeniser Hornet, som en Soend derpaa bringer

over til Thorkil).

Thor.
Gid alle gode Magter skjcerme Dig!
Thor give Dig sin Krast og Odin Viisdom I

Thsrkil (tommer Hornet).
Thuride! Tak for denne gode Hilsen!
Tak alle Mcend og Kvinder her i Hallen!
Vidt har jeg faret om og vundet meget
Og sjeldent Gods. Jmorgen staar vort

Bryllup;
Modtag nu denne Ring i Fcestensgave
I Alles Paasyn, den er skjon og tung,
Og smeddet med en sjcelden Kunst!
(Han tager Ringen af sin Arm og gaaer ned i For«

grunden).
Thor.

O, see dog!
See hvilken prcegtig Ring, hvor skjont den

straaler;
Del er forvist en sjcelden Skat!

Thuride
(aaar samtidig mcd Thorkil ned i Forgrunden).

Ha! Thorkil!
Hvor fik Du denne Ring?

Thorkil.
Paa Havet traf jeg

En Landsmand, der blev overfaldet, plyndret
Af Fjender; jeg kom til og frelste ham.
Da kasted han, for bort jeg seiled atter,
Sin Ring paa Dcekket hen. Tag den som Gave!
(Hun tager Ringen, gaar hen i Hsiscedei og sætler

sig tankefuld der. Ringen lcegger hun ved Siden
as sig).

Agna
(kommer ind, fulgt af Bonder fra Omegnen).

Gaa nu tilside smukt en lille Stund,
At vi kan hilse Thorkil, som det sig sommer.
(Alle have imidlertid bcenket sig ved Bordene og

tomme Bægrene, medens Bonderne dandse en)

Folkedands.
(Under Slutningen af Dandsen er Björn kommet

ind, han irader nu stem og stger):
Bjsrn.

Velkommen her tilbage, tappre Thorkil!
Thorkil

(leiser sig og gaar ned til Bjsrn).
Björn Asbrandson! Velkommen! Just Dn

kommer
Belejligt her; Jmorgen feire vi
Min Bryllupsfest. Vi savnede just Dig,
Du er alt indbudt, der vil blive lystigt'
Med Sang og Dands.

Bjsrn.
Tak, Thorkil Eigilson!

Jeg dandser gjerne, men det bli'er med Dig
En Vaabendands!

Thor.
(Alle springe op).

I Guder! hvad er det?
Hvad er der skeel? Han kcempe vil med

Thorkil?
Thorkil.

Hvorledes? Du udcesker mig!
Bjsrn.

m
Du stjal jo

Mit Hjertes Halvdel!
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Thorkil.
Tal, hvad vil det sige?

Djsrn.
Thuride Snerres Datter!

c Thor.
) Hvad Thuride!
) Thorkil.
( Hvad min Brud!

Djsrn
lmed stigende Heftighed).

Min var hun bleven havde jeg havt nok
Af Aods og Guld tilforn. Nu har jeg det
Men Du — Du har min Me.

Thorkil.
Og altsaa vil Du

Nu kjcempe med mig om Thuride?
Djsrn.

Ja!
Thi mens jeg lever saaer Du hende ci!

(Han drager Svcerdet).

Ovariet med Chor.
Thorkil

(drager stt Svirrd).
Asa Thor! Sving un mit Svcerd!
Lad mig Fjendens Isse klove.
Han som frcrk vil vove her
Mig min Brud at rove!

Djsrn
(paa samme Tid).

Thorkil! vi vil koempe nu

Om dit allerbedste Smykke;
Enten venter Dodens Gru
Eller salig Lykke.

Thuride
(paa samme Tid).

Björn! Drag bort har Du mig kjcer
Drag til Sydens fjerne Kyster
Blod maa ikke flyde her,
Adlyd dog din Soster!

Agna
(paa samme Tid).

Hvilken ulyksalig Strid,
Blodig vil den sikkert endes;
Ak, hvor kan i stakket Tid
Fryd !il Sorrig vendes!

Thoret
(paa samme Tid).

Heimdal! Stod hoit i dit Horn,
Slaa saa Kobberportens Floie
Op med Brag! Snart Helten herlig
Haster mod det Hoie!

Djsrn.
Thorkil! Velan!

Thorkil.
Nu hjcelp mig Asa Thor!

(De styrte ind paa hinanden, Thuride kaster sig
imellem).

Thuride.
Stands Thorkil! Stands ved alle gode

Magter!
3 maa ei kjcempe sammen. Lad mig blot
I Eenrnm tale her med Björn, da vil
Han sikkert vige Pladsen for Dig.

Djsrn.
Aldrig!

Thorkil.
Velan, Thuride! siig Farvel for evig
Til Björn, din Legebroder, snart skal han
Med blodig Pande ligge for min Fod.
Forlader alle Hallen!

"

Thuride.
Thorkil, Tak!

'(Alle gaa).
Djsrn.

Nu er vi ene. Tal, Thuride! Tal!

Thuride.
Vig Thorkil Pladsen!

Djsrn (heftig).
Rei, Thuride! Aldrig!

Thuride.
O, vig for Thorkil! Han er cedel, tapper!

Björn (frodfl).
Du har hel hurtig lcert at agte ham.

Thuride.
Du kjender ham ei, Björn, thi ellers vilde
Du selv ham agte.

(Hun har taget øiin^cn i Hoiscedet).
Se her denne Ring!

Djsrn.
Hvad den? Det er min Gave jo til Dig!

Thuride.
Nei, Björn! Den gav mig Thorkil Eigilson
I Fcestensgave. Denne er din Ring«

(Hun stryger A8rmet op og lofter Armen i Veiret)

Djsrn.
Thuride! Tal! Det Thorkil var —

Thuride.
Som frelste

Dig ud af Fjendens Vold!
(Thuride støtter sig til Bordet og lader Thorkils

Ring ligge der).

Djsrn (lynslagen).
Og veed han det?

Thuride.
Nei, Taagen har ham hindret i at kjends
Dit Anstgtsircek.

Djsrn.
Thuride! Taagen falder!

Ja Taagen falder, og jeg kjender ham!
Thuride.

Og ikke fandt? Du vil ei kjcempe med ham.
Djsrn.

Nei, Du har Ret, her er det Pligt at vige.

Vuet.
Farvel! Farvel mit kolde Fcedreland,
Dit stolle Fjeld skal jeg ei mere skue;
Ei meer jeg seer din friske, grvnne Strand,
Ei mere Nordlysflommens rede Lue.
Jeg drager bort til Sydens Sol igjen,
Der, hvor jeg har min ferste Herder vundet.
Farvel! Farvel! Tcenk stundom paa din Ven,
Hans Livsenstraad har Nornen snart udspuudet.
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Thunde
(paa samme Tid).

Farvel, Björn Asbrandson I gid Held Dig
folge,

Hvorhen Du drager over salten Bölge.
Farvel! mit Haab er brudt, mit Liv kun kort,
Glem mig dog ikke, naar Dn drager bort.
(Under Slutningen af Duetten begynder det at

skumre. Björn gaar).

Thuride (seer ester ham).
Farvel, Björn Asbrandson! Vi modes snart
I Freias Hal. Jeg seler det! Ja talte
Er mine Dage, og min Himmel mork.
Du var et Solblink kun, et Stjerneskud
Der lyste et Minut — og atter svandt.

(Hun seer tankeslllb hen for sia).
Thorkil

(kommer hurtigt, fulgt af de Andre).
Björn Asbrandson gik ned til Stranden nys,
Jeg saa ham selv. Naar kommer han tilbage?

Thuride.
Han kommer ei. Han viger for Dig, Thorkil!

Thoret.
Björn Asbrandson, den tappre Helt, er vegen?

Thorkil.
Hvorledes vegen? Nei, sortcel mig alt
Om Björn, kun ikke at han feigt vil fly.

Thuride.
Og mandig her er just hans Flugt.

Thorkil.
Hvordan?

Thuride
(holder Armen i Veiret).

See denne Ring, som sidder paa min Arm!
Thorkil.

Jeg kjender den, jeg skjamked Dig den nys.
Thuride

(tager den anden Ring).
Nei, Thorkil! Mage til den gav Du mig,
Den anden gav Björn Asbrandson sin Sester,
Da sidstegang de skiltes ad.

Thorkil (forbauset).
Thuride!

Ham var det som jeg frelste?
Thuride.

Netop ham.
Forst traf Du hans Takiiemlighed, og nu
Med Stordaad vil han trceffe Dig!
(Hun lader Thorkils Ring falde og bed-etter Ansigtetmed sine Hcender).

Thorkil.
Ved Odin!

Ja Du har Ret! Hans Tapperhed er störst!
(Ststter sig tankefuld til sit Svcerd).

Thorek
(med dyb Deeltagelse).

Hvor hastig dog Sorgen
Kan ramme os alle,
Vi juble ved Morgen,
For Kvceld maa vi falde!

Agna
(kommer med et Skjold).

Björn Asbrandson skrev disse Runer her
Paa Skjoldet, bad mig bringe det til Dig.
Han seiler med sin Snekke teet forbi
Og haaber I lilvinke ham Farvel,
Fyr bort fra Island han for stedse drager.

Thorkil
(tager Skjoldet og læser):
Björn er ei Nidding
Maa han end vige
Pladsen Dig Thorkil,
Spol ham dog ei!
Held han Dig önsker.
Nu da han drager
Ud paa sin lange
Ensomme Bei.

Thorkil Dn tappre!
Tag kun Thuride,
Indig og fager,
Nu tis dm Brud.
Sender dog stundom
Skjalden en Tanke,
For eders Fred han i
Verden drog ud.
(Man hsrer Luren fra Björns Skib).

Alle.
O see! der er hans Skib! Hil ham den

«dle!
(Skibet kommer feilende ind. Hsit i Stavnen ftaaer

Lurwenden med sin Lur. Midtstibs, lænet til
Masten, noget hpiere end de Andre, staar Björn
med sin Harre og tynger de sidste Stropher.
Idet Skibet forsvinder, rager Thuride Armringen

! af, kysser den og siger sørgmodigt):
Min kjoere, stadige Tanke!

(Thorkil stiger or paa en Sleen, de andre gruppere
sig om ham. Alle vinke Farvel. Thuride synker
ned paa en Bcenk i Forgrunden).

Tceppet falder langsomt.

Wbmhatm.
Forlagt af I. H.Zchuiiolhcs Soghandcl.

Btaneo LunoS Bogtrykkeri.



Den Bjergtagne.
Romantisk Opera i fire Akter af Frans Hedberg.

Musiken af Ivar Hallstr-m.
Oversat af Ädotph Hertz.

zru Ragnhild.
Ingeborst, hendes Datter.
Ridder Tune.
Abbed Henrik.
Ulf, gammel Tjener.
Gerda, Seerne.

Personer:
Bjergkongen.
Bjergdronningen.
V-ark.

Riddere, Jomfruer, Vcrbnere, Taerner, Lbnderfolk, Dverge, Bjergtrolde.

Handlingen foregaar i den forste kristne Tid i Rcrrheden af Krrkeks Kloster paa Kolmaardeu.

Forste Äkt.
lGildesal paa Fru Raqnhilds Gaard. Et festligt
dcekket Bord, langs Bceggene brcendende Fakler. I
Hoiscedet midt for Bordei Fru Ragnhild, ved hen-
des hoire Side Ridder Tuve, ved hendes venstre
Side Ingeborg, ved Siden af hende Abbed Hen-
rik. Riddere og Jomfruer. Bag Fru Nastir-
hilds Stol Ulf, bag Jngeborgs Gerda, bag Tuves
en Svend. Boegerne gaa flittigt rundt.)

Forste Scene.

Fru Ragnhild, Ingeborg, Tuve, Abbed Hen-
rik, Gerda, Ulf, Riddere og Jomfruer.

Alle.
Ved Gjcestebud i Julekveeld
vi drikke den skummende Mjød.
Vi ønske den ceble Fru Ragnhild Held.
Hun leve glad
°g skue mangen fager Julekveld!

Fru Ragnhild.
Jeg hilser Jer og takker eder Alle,
som mine Gjcester jeg idag tor kalde.

(Gjvr Korsets Tegn.)
Gud signe den hellige Juletid,
som lader os samles i Fred saa blid.

(Reifer sig.)
Og nu jeg beder, tag Bcegret i Haand,
og drik tilbunds det ud
sor Ridder Hr. Tuve, som hvil jeg cerer,
som end i Aar faar min Datter til Brud.

Alle.
For Ridder Hr. Tuve i fuldelst Maal
vi tomme en venlig Lykønskningsskaal.
Han leve med sin hulde Viv
et langt, lyksaligt Liv!

Tuve (reiser stg).
3 skjønne Kvinder, cedle Riddersmcend,
modtag min Tak sor eders gode Onsker!
Med Frygt jeg kom herhid.'men Beileren
Fru Nagnhilds Ord og Pigens Lovte eier.

Jeg beder Eder, ved vort Gjcestebud
udbring et Leve sor min vccne Brud,
for Jomfru Ingeborg, som fuldt opvejer
en deilig Kongemø i gyldne Skrud.
lHil Jomfru Ingeborg, min vcene Brud!
i Alle.
IHil Jomfru Ingeborg, den vcene Brud!

Fru Ragnhild.
Og hurtig nu fra Bordet, cedle Gjcester,
til Juleleg og muntre Fester,
thi Nattens Fryd først Ende fa ar,
naar Julemorgens Kirkeklokke flaar.
(Alle reise sist fra Bordet, som bceres bort af Tje-
nere. Gjcesterne siste Tak til Fru Nastnbild, som har
tastet Plads tilhoire i Forstrunden, hvor hendes Hot-
scede er bleven flottet hen. Tuve og Jnsteborst taste Plads
ved hendes Side: Gerda stiller sig bag Zngeborsts
Stol. Gjcesterne danne ro rficekier og begynde en

festlig Dands.)

Gerda (sagte til Ingeborg).
I er lykkelig, min Jomfru kjcrr,
saa fager Brudgom er Eder vcerd.

Ingeborg.
Jeg haaber, han bliver mig engang kjcrr.

Gerda.

Engang?
Ingeborg.

Ja, nu er han Intet for mig.
Tuve.

Min skjønne Brud, trced Dandsen med mig.
Ingeborg.

Ret gjerne. Vi dandse lystelig
til Morgenen gryer.

Tuve.

Og siden til Kirken med mig Du gaar?
Ingeborg.

Saa dandse vi glade mens Natten flyr.
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Fru Ragnhild
(tit Abbeden, som har nerrmet stil hende).

Hun er som et Barn saa munter i Sind.
Abbeden.

Tidsnok kommer Sorgen med blegen Kind.

Lhor (under Dandsen).
Med Pigen i Arm
og muntert Sind

vi dandse Julefesten ind.
Vi svinge .i Ring
parviis omkring!
Naar bver ta'er sin
saa ta'er jeg min,

og saa er Julen kommen!

Ingeborg
(gaar ind i Kredsen).

Og hor, du listig Ungersvend,
du fanger ei den Jomfru end,
hun vogtes af saa Mangen.

Luve.
Og hor, du rosenkinded Maard,
jeg bryder ind i Blomstergaard
og da er Jomfruen fangen.

Lhor.
Med Pigen i Arm o. s. v.

Abbeden.
Jeg nodes nu at tage Afsked
og skynde mig til Klostret bort.
Tungt hviler Mdersbyrden paa min Skulder,
Veien er lang og Tiden er kun kort.

Fru Ragnhild.
Hr. Prior, I maa blive her
til Kirketimen rykker ncer.

Abbeden.

Nei, Pligten kalder mig... Vi fromt maa

Messer synge
i denne hellige Nat, at standse Ondskabs

Magt,
thi Morkets lede Born, med Hedenskab i

Pagt,
mod Kirken Hadets Pile flunge.
(Dandsen er hort op. De Da,id sende samles om de

Talende midt paa Scenen.)
Naar Julesestens Klokker ringe
og Kirkens dybe Salmer klinge,
da vredes Nisse, Dverg og Trold,
om Kirken samles de i Klynge
og tunge Sten mod Muren flynge
og storme frem med Skrig og Vold.

Lhor.
Gud skcerme os for Dverg og Trold!

Abbeden.
Ja Herren og hans helligs Skare
sin Kirke vide skal at bevare

mod Dverg og Trold,
mod Synd og alskens Fare!

Lhor.
Ja Herren og hans hellige Skare o. s. v.

Abbeden.
Her boer i Bjergets dybe Sale
en Trold, om hvem der hores tale
saa mangt et dunkelt Rcedselsord.

l Med Vold og Dod han Klostret truer,
for ham hvert kristent Hjerte gruer,
vidt findes af hans Grumhed Spor.

Lhor.
Ja, Bjergkongens Magt er stor!

Abbeden.
Men Herren og hans hellige Skare
skal vide Kirken at bevare

mod Rov og Mord,
mod Synd og alskens Fare.

Lhor.
Ja Herren og hans hellige Skare o. s. v.
(Abbeden gaar fulgt af Fru Ragnhild og flere af

Gjoesterne.)

Anden Scene.

Ingeborg. Luve, Ulf, Riddere og Jomfruer.

Ingeborg.
Den Bjergkonge gjerne jeg flue gad.
Siig, er han deilig, ung og glad?
Eier han Skat i forgyldte >Dkrin,
gjerne han skjænke mig Guldkronen sin.

Luve.
Ingeborg, Ingeborg! L>kj«mt ikke saa!
Tungt er at scette den Guldkrone paa.

Ingeborg.
Gjerne til Bjerget jeg vilde dog gaa.

Ulf (alvorlig).
Spog ikke saa!
Mangen Mb har fyr
med Skrcek seet aabnes Bjergets Dyr,
og kommer hun ind, gaar hun aldrig ud,
hun er sortabt og Bjergkongens Brud.

Luve.
Med LEren end aldrig kom nogen derfra.

Ingeborg.
Gjerne jeg skued den Bjergsal endda.

Ulf (hemmelighedsfuld).
Jeg har den seet, en Skærtorsdagskveld,
da der var Fest i Troldenes Fjeld!

Ingeborg og Lhor.
Har du den seet? Sig, hvad er dig hcendt?

Ulf.
Jeg ter ei tale fer Stalten er endt.

Ingeborg og Lhor.
Jo, sig hvad du saae i Troldenes Fjeld.
Bedst det fortætte« en Julekveld.

Ulf.
I smile deraf og ikke mig tror. —

Nuvel, lytter til.
I selv er da Skyld, om Jer ængster mit

Ord.
1 .

Det var sent ud paa Aftnen
sidste SkærtorsdagSkveid,
Bjerget laa i Taage
stille var Dal og Fjeld;
Bladene vifled foroven,
ensom jeg red gjennem Skoven,
horte et Bulder og Brag,
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løftet paa Pillerne røbe
faae jeg Kongsstenen gløde
og Natten blev lys som Dag,
dér dandfed de Dverge i Mag,
Kronen paa Ho'evet bar en Mand,
større end alle de Andre var han,
Bjergkongen var del forsand!

Lhor.
Bjergkongen var det forsand!

Ulf.
2 .

Frem af Troldenes Klynge
traabte en Dverg saa styg,
hørtes haanende synge:
„Drik dig Marv i vor Bryg!"
Frem nu de myldred i Skare,
lokked med Guld og med Snare
vinled mig, hvor jeg stod,
grufuldt isned mil Blod.
Intet dem svare jeg turde,
fromt jeg Korstegnet gjorde
den brogede Skare imod
og vinget blev Gangerens Fod, —

Slyngede Stenen da en Mand
hen gjennem Lust som giøvende Brand.
Bjergkongen var det forsand!

Thor.
Bjergkongen var det forsand!

Tredie Scene.
De Zarrige. §ru Ragnhild.

Fru Ragnhild,
(som er traadt ind og har hsrt det Sidste).

Fy, gamle Ulf! Hvi fortceller du dem
saa stygge Sagn i mit sorgfri Hjem?

Ulf.
Jeg fortalte om Bjergets Drot,
hvad selv jeg har oplevet blot.

Fru Ragnhild.
En Bjergkonge findes ét.

Ingeborg.
Jo, Moder, han er baade dejlig og ung.

Fru Ragnhild.
Tys, Pige! — Nu lystig lab Dandsen gaa,
i Spidsen selv jeg irwde maa,
og siden vi drage i sluttet Ring
hele Huset omkring.
Saa med et glad, fornøjet Sind
vi vie Julefesten ind.

Thor.
Saa med et glad, fornøiet Sind
vi vie Julefesten ind.
Vi svinge i Ring
parviis omkring!
Naar hver ta'er sin
saa ta'er jeg min
og saa er Julen kommen.

(Et Horn hores. Dandsen standser.)

{Zi

Fru Ragnhild.
Saa sene Gjoesler? — Ulf, see, hvem det er,som kommer hid
ved Nattetid.
(Ulf naar i Baggrunden. Fru Ragnhild staar nogetfremme paa Scenen i Samtale med Tuve. Inge-borg gaar ned i Forgrunden bvor hun bliver staaende

dro,umende og tankefuld.)
Ingeborg (ved s,g selv).

Hvorfor glceber mig ei Dandsen?
Hvorfor ikke Brudekrandfen?
Ridder Tuve — er han et

den, jeg brømte om? Nei, nei.
Hvorfor blev den Vise sungen,
Bisen om Bjergkongen?

Ulf (fra Baggrunden).
En Skjald med sin Harpe derude mon staa
og spørger, om ind han Ircede maa.
Han er saa ung. Ham følger en Svend,
og «del synes mig Sangeren.

Fru Ragnhild.
Du byde ham hid.
Velkommen er Skjalden ved Julelid.

(Ulf gaar. Alle staa i sv-rndt Forventning.)

I
Ingeborg.

En Skjald med fin Harpe. Kanh«nde,
han

min Uro i Slummer synge kan.
Thor.

En Skjald med fin Harpe. Velkommen er

han,
thi Sangen jo Festen h«dre kan.

Fjerde Scene.
(Bjergkonqen, som Skjald, i vid Kappe med Guld«
barve vaa Armen, tr.rder ind fulgt af Rark som
Lcebner. Ulf, som kommer forsi ind, aabner Doren

for dem.)
De zarrige. Diergkangen. Lark.

Bjergkongen.
Jeg hilser Eder Alle

Fru Ragnhild.
Velkommen, «die Gj«st!

Bjergkongen.
Min «Idle Frue, jeg lakker Eder
og om Tilgivelse Jer beder,
at jeg forstyrrer Nattens Fest.

Fru Ragnhild (peger paa Harpen).
Den bedste Skal du bringer med,
(Forer ham til en Stol og uoder ham til at tage

Plads. Paa et Vink af hende fjerner Ulf stg.)
og op til Høib«nl jeg dig leder.
— Du kommer langveis fra?

Djergkongen.
Ei Hus og Hjem har L-angens Søn,
han gaar, hvorhen ham Lykken fører,
men overall i Nordens Land
han finder aabenl Dre, gavmild Haand ...

(med et Blik paa Ingeborg)
og fagre Møer.

Tuve,
(som har opfanget Blikket).

Den Gj«st opv«kker snart min Harm.

■
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Ingeborg (wt> ft« felv).

Hvor mildi og venligt er hans Blik!

Ulf (kommer med Mjoden).
See her er Dijoden, cedle Frue.

Fru Ragnhild
(giver Ingeborg Boegeret).

Jskcenk du Velkomsibcegret
og rcek det til den cedle Gjcest.

Ingeborg
(trcrder undselig frem^ bersrer Bcegeret med Lceberne

DA tteffet bel til Bjergkongeu).
Hil og velkommen til Julefesten!

Djergkongen.
Tak, cedle Jomfru! 'Ejerne jeg tager
af eders Haaud det fyldte Bceger,
selv om det rummed Dodens Drik.

(Han drikker.)
Og nu til Tak. om I ei det forsmaar,
en Sang jeg Paa min Harpe flaar,
da intet Guld jeg eier,

Fru Ragnhild.
Hvis ret du Sangens Kunst forstaar,
din Sangergave Guld opveier.

Djergkongen (sagte ilt Rark).
Hvordan tyktes dig Mpen der staar?

Rark (sagte).
En herlig Juveel, vcerd at eie.

Bjergkongen.
Snart i mit Net den Fagre gaar.
(Han griber i Harpen. Alle tage Plads paa den
modsatte Side vaa Dcenken, som Tjenerne flyttesrem.)

Syden det skjenne,
tidt jeg faae.
Druer der voxe
blanke, blaa.
Kjcerlighed spirer
af sin Knop,
Pigerne skue
drommende omt mod Skjalden op.
Lceberne sode,
svulmende rode,
brcende som Sol, —

tam som en Due,
kold som en Stjerne
er en Tcerne
ved Nordens Pol.

«Luve.
Vammel er Sangen.

Ingeborg.
Nei, den er skjon.

Fru Ragnhild.
Spar eders Dom til den er endt.

Djergkongen.
Og dog ved Nordens
kolde So
modle mig Jordens
dejligste Mo,
men hun var fangen
fast i Baand,
derfor nu Harpen
klinger saa mat i Skjaldens Haand.

Bryder hun Lcenken,
vover at kaare

mig til sin Ven,
da'skal sra Stranden
Sohesten ride,
fore os vide
i Verden hen.

Tuve.
Hvem er den Sanger?

Fru Ragnhild.
Stille! —

(Til Djergkongen.)
For eders Sang hav Tak.
Men lyster Jer os ei at kvcede
en anden Sang med munter Klang?

Djergkongen.
Hvis I dertil vil Danbfen lrcrde?
Nuvel, — jeg kan en saadan Sang
og staar min Harpe end engang.

(Sagte til Kark.)
Pas paa, naar jeg roesser dig Harpen,
da for dem rundt og op og ned.

Rark (sagte,.
Ja, vink blot — og jeg ved Besked.
(Djergkongen griber en vild Akkord paa Harpen.
Alle tage hverandre» Hcender og begvnder atdandse.
Tuve tager Fru rliagnhilds Haand. Ingeborg staar

alene uteocegelig leenast illvenftre.)

Djergkongen.
Nokken sin Harpe staar,
Dandsen i Lunden gaar,
lystigt i fuld Galop
Bjerg ned, Bakke op!
Muntert i Dal, paa Bjerg
dandser hver Trold og Dverg,
Vcelter og Nisser smaa
hoppe paa Taa.
Lystigt i fuld Galop,

hei hop,
dandse Hver og En
over Slvk, over Sten!

Lhor.
Lystigt i fuld Galop,

hei hop,
dandse Hver og En
over Stok, over Slen!

Djergkongen (sagle tu .Rarf).
Skynd dig, jeg roesser Harpen til dig.
Ingen skal see, at det ikke er mig.

Rark.
Herre Konge, jeg lyder dit Bud!

(Tager Harpen.)
Alle de Trolde fmaa,
Nisser med Huer paa
springer i fuld Galop
Bjerg ned, Bakke op!
Ingen har Rist og Ro,
dandsende To og To
svinger i lystig Fcerd,
Blomster og Trcer.
Lystigt i fuld Galop,

hei hop,
dandse Hver og En
over Stok, over Sten!
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Ll)or.
lystigt i fuld Galop,

hei hop,
dandse Hver og En
over Stok. over Sten!

(Under Efterspillet dandfer Kark i Spidsen for de
Andre ud gjennem Baggrunden. Alle folge ham,

»udtagen Bjergko,igen og Ingeborg.)

Femte Scene.

Bjergkongen. Ingeborg.

Bjergkongen, (ved »g selv).

Jeg hende nu til Fange tager . . .

Ingeborg.
Her som tryllet fast >eg staar . . .

Bjergkongen.
at som Brud hun med mig drager.

Ingeborg.
Hvad mon uu jeg hore faar?

Djergkongen
(nærmer sig hende - idenamme loses hun af For«

tryllelsen).
Fagre Jomfru,
af din Skjonhed, mcegtigt draget
kom jeg til din Moders Gaarv.
Skjaldens Dragt en Konge bølger.
Dronning bli'er du, hvis du følger,
deler med mig Livets Kaar.

Ingeborg.
I — en Konge? — Mon jeg drommer?

Bjergkongen
tfiaar fin Kappe tilside og staar for hende i rig Dragt).
LEdelsten og Perler Lakke
Skjaldens Kappe. — Bliv min Brud!
Lad mig til mi! Bryst dig trykke.

Ingeborg.
Han en Konge! Hvilken Lykke!
O, hvor prcegtigt er hans Skrud!

Djergkongen.
Folg mig, SkjtSnne, bliv min Lige.

Ingeborg.
Hvor, o hvor er eders Rige?

Djergkongen.
Hist i Bjergets Sal, den hoie.

Ingeborg.
Bjergkongen!

Bjergkongen.
Frygter du mig?

Ak, min Magt mig lidet baader,
fagre Jomfru, uden dig.
I min Favn skal du hvile som Brud,
Dronnings Navn jeg dig giver og Skrud,
naar du glad solger mig.

Ingeborg.
Ak, du tror ei som jeg Paa Gud.
Mig har en Anden faflet til Brud.

Sol lyser ei hos dig.

Bjergkongen.
Hvad gjør bet, naar jeg tilbeder dig,
naar du hersker over mig.

Ingeborg.
Min Moder vil sukke og klage.
Ingen Blomster findes der.

Bjergkongen.
Folg mig, Hulde, bliv mm Mage!
Ei bu langes vil tilbage
til din Slagt, dine Venner her.
Mange gyldne Stjerner flammer
perlestrot i Bjergets Kammer,
blode Bolstre vinke dig.

S
Evig Ungdom der dig Pryder,
Stovets Lov ei meer dn lyder,
folg mig, Elskte, drag med mig!

Ingeborg.
Pligtens Stemme jeg kun lyder.
Nei, jeg kan ei folge dig!

s Djergkongen.
I Bjergets Konge vil dig'faste,
) folg mig til min Kongebo!
) Ingeborg.
I Nei, jeg kan din Borg ei gjaste,
( Ridder Tnve bar min Tro.

Bjergkongen.
Folg mig til min Kongesal!

Ingeborg.
Hvilken Tvivl! O, hvilken Kval!

Djergkongen.
Kom, o folg mig! Tvivl dog ei!

Ingeborg.
Nei, o nei!

Djergkongen.
Ak min Magt mig lidel baader,
fagre Jomfru, uden dig.
I min Favn skal du hvile som Brud,
Dronnings Navn jeg dig giver og Skrud
naar du glad følger mig.

Ingeborg.
Ak, du tror ei som jeg vaa Gud.
Mig har en Anden fastet til Brud.

Sol lyser ei hos dig.
Djergkongen.

Hvad gjør det, naar jeg tilbeder dig,
naar du hersker over mig.

Ingeborg.
Min Moder vil sukke og klage.
— Ingen Blomster findes der.

Djergkongen.
Folg mig, Hulde, bltv min Mage!
Ei du langes vi! tilbage
til din Slagt, dine Venner her.

(Han vil drage hende med sig.)

Sjette Scene.

De Forrige, Rark. Siden Fru Ragnhild,
Tuve, Gerda, Ulf og alle Gjaesterne.

Rark,
(hastig fra Baggrunden med Harpen i Haanden.)

Hr. Konge, en Streng paa Harpen sprang,
Fortryllelsen lostes, kil Flugt man mig tvang.
Alle mig folge vrede i Sind,
da ret man saae Skjalden i Diet ind!
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Djergkongcn.
Elendige Trcel! I uisiude Aar
om Been og Hcender du Lcenker faar.

Rark.
Naade, Hr. Konge!

Bjcrgkongen.
Giv Harpen mig.

Herhid nu Uveiret ncrrmer sig.
Ingeborg.

Bort! Skynd dig herfra.
Bjcrgkongen.

Ei Hcevnen mig naaer.

Al Fare forsvinder, naar Harpen jeg flaar.
Ingeborg (afsides).

Hvor fkjen og stolt i fin Vrede han staar.
Bark (afsides).

For hendes Skyld Forired jeg faar.
Men vent, min Hcevn hende naaer!

Alle (styrte ind).
Hvor er den Frcekkc, som Spil med os

driver?
Hvor er han? Hvor?
Snart skal han manke, at Alvor det bliver.

Luve.
Der staar den Frcekke.

Fru Ragnhild.
Vover I lege
saa frcekt med os her?

Bjergkongen.
Siig, morer ei Dandjen?

Luve.
Forseg ei at ncegte,
da taler vort Svcerd.

Bjergkongen.
Tys, Ungersvend! Thi om Sv«rdet du

svinger
med ungdommelig Haand,
Strengen jeg rerer og Troldommen tvinger
din Styrke i Baand.

Alle
(ville styrte ind paa ham).

Riv Harpen, som klinger,
med Magt af hans Haand.

Bjcrgkongen,
(griber -varpen, Alle staa nvevcegeligc).

Zeg tvinger Jer fare
som Myggenes Skare
i vingede Dcmds.

Fru Ragnhild,
(fremtager et Krucifix og holder det foran Bjcrgkongen)Gnds Dioder med sin Engleskare

skal kue dig, du lede Trold,
og hendes Sen skal os bevare
fra Syndens Magt og Ondskabs Vold.

Luve, Gerda, Ulf og Lhor.
Guds Moder o. s. v.

Beseiret!
Djergkongcn.

Lark.
Hr. Konge, lad os haste.

Djergkongcn.
Beseiret syr jeg naaeee kaste
min Elskovs Brand i Meeris Barm.

Alle.
Fly, bort herfra! Frygt Hcevnens Arm!

Bjcrgkongen, (til Ingeborg).

Jeg Julemorgen venter dig.
Bed Bjergets Der du finder mig.

Ingeborg.
Nei, nei!

Alle.
Guds Moder med fin Engleskare
skal kue dig, dn lede Trold,
og hendes Sen skal os bevare
fra Syndens Magt og Ondskabs Vold.

!
Ingeborg.

Jeg mcegter ikke selv forklare
den dybe Uro i min Barm.

Fru Ragnhild.
Mit Barn, her i din Dioders Arm
du skjcermet er for Ned og Fare!

Bjcrgkongen.
Ei hvide Christ skal Jer bevare.
Snart stal hun hvile ved min Barm.

Luve-
Din Brudgoms Svcerv skal dig forsvare,
og Trolden skjcclve for min Arm.

Lark.
Ak, ak. Hr. Konge, skvnd Jer bare,
her bliver Legen alt for varm.

Gerda, Ulf og Lhor.
Guds Moder med sin Engleskare o. s. v.

Djergkongcn.
Jeg gaar — men skjcelver for min Harm!

(Synker i Jorden med Kark.)

Äudrn Äkt.
(Skov- og Bfergparti paa Kolmaarden i Ncerbeden
af Krokets Kloster. Tilboire Gangsti, straaende fra
Kulisten nedad nrod Baggrunden. Lilvenstre er stort
Kliopestykke, den iaakaldie „Kongssten," sum indlager
ncesten den bele Side af Scenen og ender inde i Ku-
lissen. I Baggrunden i Frastand Klosterkirken og
lcengere borie Slettelandet og Braaviken, Alt i Vin-
terdragt. Det er Nat og klart Maanelvs. som afog
til overstygges af hastig forbifarende Skyer. Bjerg-
kongen sidder med Harpen i Haand paa en Sten tilvenstre

nedenfor Kongsstcnen, klart belyst af Maanen.)

Fsrstc Scene.

Djergkongcn.
Hvor deilig hun var! Hendes Billed mildt
i Hjertet flammer.
Jeg lcenge sad fra Glccde skilt
i Bjergels merke, triste Kammer.
Min Moder er gammel og haardt hendes Sind,
hun mcegter ingen Fryd at sprede.
Jeg ensker mig en Brud med Smil paa Kind,

! en Dronning til mit Hjertes Glccde.
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Jeg dybt foragter Jordens Slcegter,
min Magt kan aldrig do,
og dog min Sjcel og Tanke smccgter
ester Jordens fagre Mo.
Ingen Blomster blusser saa herlig,
saa gløber ingen Jordens Skat;
ingen Mb i Bjergets Nat
er saa øm og kjcerlig!
Ja, hnn skal blive min,
hendes Mund vil jeg kysse,
jeg vil dysse hendes Sind
med Tryllesange ind.
Hun er stolt, hun skal veie
min Guldkrones Glands
mod den visne Krands,
hun som Ridderens Hustru faar i Eie.
Skjbnjomfruens Sind
skal i Glemsel ind
med Elskovskvad jeg dysse.
(Man seer langt borte Lys i Kirkens Bindver og
horer Klokkerne ringe. Bjergkongen trcekker sig til-

bage til Bjerger.)

Anden Scene.

Bjergkongeu. Rirkegcrngere.

Bjergkongen.
Sig Timen ncermer... deres Klokker ringe.
Som bitter Spot i mit Dre de klinge.

<Lhor ludenfor).
Nu er den signede Juledag
udover Jorden kommen!
En Son er fedt til Guds Behag:
O Frelser, v«r velkommen!

Bjergkongen.
Jeg taaler ei den Salmesang at here,
den skurrer hcesligt i mit Dre!
Til Bjergets Sal igjen jeg gaar,
men naar hun kommer jeg atter her staar
for hende til mit Slot at sere.
(Bjergkongen forsvinder i Bjerget idet en Skv gaar
forbi Maanen. Klosterklokkerne hores stcerkere, fra

Stien lilhoire komme Folk for at gaa i Kirke.)

Thor.
Og Stjernen stod over Bethlehem,
der Frelseren var kommen
de Hyrder kom, — den ledte dem —

og saa er Julen kommen.

Fra Morket frels os i denne Nat,
du Herre, som er kommen!
Skjcenk Marken Grove og Bjerget Skat,
du Sol, som er atter kommen.

Nu er den signede Juledag
udover Jorden kommen!
En Son er sodt til Guds Behag
og derfor er Julen kommen!

(Under Sangen fjerne de sig lidt efter lidt ad Gang-
stien lilvenstre. Inden alle ere borte komme fra
hoire Fru Ragnhild, Ingeborg, Tuve, Ulf og Tje-

nere med Fakler.)

Trcdie Scenc.

Aru Ragnhild. Ingeborg. Tuve. Ulf.

Fru Ragnhild.
Lad os ile, Barn!
See, Lys os vinker ind
i Herrens Hus.

Ingeborg
(seer sig drommende om).

Hvor dejligt Maaneskin!
Tuve.

Men mork og trist er Egnen her.
Ulf.

Og Kongsstenen staar der.
Kom Jomfru, gaa den ei for ncer.

Ingeborg (tu uif).
Er det Kongsstenen, sig,
hvor du havde det Syn.
hvorom du i Aftes fortalte?

U,f.
Ja det var der, hvor Trolden mig pinte,
hvor jeg Bjergkongen saae.

Fru Ragnhild (streng,.
Kom, Datter!
Vend til Helgenen din Hu.

(Til Ulf.)
Ve dig, som voldte denne Jammer!

(Lhor (i det Fjerne).
Og Stjernen stod over Bethlehem
der Frelseren var kommen,
de Hyrder kom, — den ledte dem —

og saa er Julen kommen.

Fru Ragnhild
Hor, Sangens Toner kalde!
Lad os gaa!

Ingeborg.
O, kunde jeg tove her endnu!

Bjergkongen (fra Bjerget).
Tov her, stjonne Mel

Ingeborg.
Det er ham!

Fru Ragnhild (til Ingeborg).
Kom!
(Ingeborg, som nimodstaaeligt drages til Bjerget,

tvinges af Moderen ril at folge.)

Fjerde Scene.

Bjergkongeu. (Siden) Bjergtrolde.

Djergkongen
(kommer ud af Bjerget og seer efter de Bortgaaende).
Hun gaar — mod Moderens Magt kan min

ei bestaa,
men at dog min hun bliver,
at hun sig overgiver
af hendes omme Blik jeg saae.

Ja kom skjenne Tcerne,
kom atter til mig,
min Guldkrone gjerne
jeg skjcenker dig.
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O Toner, min Klage
til hende boer,
og bring mig tilbage
den Mo, jeg har kjcer! —

I Bjergets Aander, kommer hid!
Eders Konge befaler!

Lhor (fra Bjerget).

Bor Konge os kalder!
Op, °P fra det Dunkle,
fra Kloster, som funkle
med klare Krystaller!

Hei, ho!
Op, op, i Lyset at bo!

(©jernet uåbnet sig, Dvergc og Trolde stige frem
og ile hen til Kongen, afventende hans Befalinger.)

Djergkongen.
Nu horer mig og gjor jer Alle Flid.
Jeg vil, at Stenen sig reise skal
paa Pillerne rode,
at alle Skatte i Bjergets Hal
derinde skal globe.
Jeg vil, at Guldet og Solvet stal rinde
i bolzende Stromme
for at daare en deilig, jordisk Kvinde
med lokkende Dremme.
Fort, lyder mit Herskerbud!

Lhor-
Vi lyde dit Bud!

iTroldene ile om bag Stenen, som i samme Lsieblik
reiser sig paa gyldne Piller og viser i flammende
Gnld. og Solv-Krystaller Indgangen til Bjergets
Sai. E! Taageflsr so-nker sig i Baggrunden og
stjuler Kirken og Landstabet. Trolde og Nisser
dandje i lysende Klieder inde i Bjerget og fremblyre

Smykker og stimicnde GuidstLnger.)

Djergkongen.
O kom, skjonne Toerne,
kom atter til mig,
min Gudkrone gjerne
jeg skjcenker dig.

Kom, o kom atter til mig!
(Ingeborg kommer ind fra hoire og staar forbanset,
da hun seer den oploftede Sten og Glandsen der-

under.)

Femte Scene.

Ingeborg. De Forrige.

Ingeborg.
Guds hellige Moder! Hvilken Glands!

Hvilken Pragt!
Djergkongen.

Triumf! Hun er i min Magt!
Trced ind, Irccd ind i Bjergels Sal,
du hulde Mo fra Jorden;
her faar du Solv og roden Guld,
her favner jeg dig elskovsfuld,
naar du min Brud er vorden.
Du i min Favn skal flumre fedt,
paa Bolstre skal du hvile blodt,
trced ind og skjcclv ei saa!

Ingeborg.
Jeg tor det ei"— jeg kan ei gaa!
Du er som jeg ei kristnet vorden,
hos dig ei lyser Himlen blaa
og dufter ingen Blomster smaa
livsaligt som paa Jorden.

Djergkongen.
Seer du Guldet, hvor det flammer
gnistrende i Bjergets Kammer?
Alt er dit! Kom, folg mig blot.

Dronningkronen skal du boere,
meer end Jordens Magt og Wre
venter dig med Bjergels Drot.

(Omfavner hende.)
Kun for dig mit Hjerte siaar!
Kom, o kom og bliv min Mage!
Bort fra Jordens Slcegt du drage
mod en evig Lykkes Baar!

Ingeborg,
Hvor mit Hjerie saligt slaar!
Har jeg Mod til at forsage?
Tor med ham jeg Veien drage?
Kan jeg glemme Jordens Vaar?

Djergkongen.
Alt skal bu glemme
i min Favn
ved omme Kysse
og Dronningnavn.

Ingeborg.
O, kan jeg glemme
i din Favn
min omme Moder,
min Faders Navn?

Min Moder vil lcenges; hun søger sin
Datter,

fortvivlet bun grceder, mig kalder ved
Navn.

Djergkongen.
Hvis selv du vil, skal du see hende atter!
O kom kun nu i min broendende Favn!

Seer du Guldet, hvor der flammer
gnistrende i Bjergets Kammer?
Alt er dit! O frygt kun ei!

Ingeborg.
Alt er mit? — Jeg tor det ei.

Djergkongen.
Alt skal du glemme
i min Favn
ved omme Kysse
og Dronningnavn.

Ingeborg.
O, kan jeg glemme
i din Favn
min omme Moder,
min Faders Navn!

!
Djergkongen.

Du Alt skal glemme,
o, kom til mit Bryst!

Ingeborg.
Hvor nulb hans Stemme,
hvor blid hans Rost.
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Bjergkongen.
O frygt kun ei!

Ingeborg.
Jeg tyr det ei. O nei, o net!

Fru Ragnhild (udenfor).
Min Daiter! Ingeborg!

Ingeborg.
Min Moder!

(Paa et Vink af Bjergkongen ile Troldene ind fra
Bjergel og omringe Ingeborg med indsmigrende La-
der, idet de danbse omkring hende og vise deres

Skatte.)

Lhor af Trolde.
Guldet flammer
i Bjergets Kammer,
Ild rod, Ild blaa
skinner lystigt derpaa.
Selvet falder
som en Strom
paa de klare Krystaller.
Elskovs Fryd
hvisker: Glem og nyd!
Skjenne Dronning, o kom!
Bjergets Hal
har Wdelsten og Guld,
har Glceder uden Tal!

Bjergkongen.
Skjynne Dronning, o kom!
Bjergets Sal
har LEdelsten og Guld
og Elskov uden Kval!

(Bjergkongen forer Ingeborg med ringe Moie hen
til Bjerget, medens Troldene dandl'e omkring dem i
Ring. Raar de ere komne ind, synker Stenen med
et Brag i Jorden, og man seer ligesom for den
maa»el>elyste Egn og den oplyste Kirke. Fru Ragn-hild, Tuve og Ulf, ledsaget af Tjenere med Fakler,

komme fra Baggrunden just som Toeppet falder.)

Trrdie 3Uit.

Forste Scene.
(Bjergets Sal ftinnende af Guld og Krystaller. Til-
hsne Bjergkongens Trone under en Himmel af Sa-
firer og Rubiner. Taget bceres af Piller i flammendeFarver. Langt borte i Baggrunden rinder en Solo-
strsm nedad Klippen, gjenspeilende Farverne fra
Stene og Metaller. Dverge, Nisser og Trolde,
Jordaander og Jldaander i stinnende Dragter, Moer
og Svende blandede imellem hverandre i brogedeGrupper. Alle see forventningsfuldt tilvenstre.)

Tcrrncr.
Harpeklang
hyres hist.
Bjergets Drot
lokker Myen med List.

Svendene.
Bjergets Pragt
styrre Magt
yve kan
over Myen end han.

Overgene.
Ringen vist
lokker mest,
som vi smeydet har med List!

Tccrner (ile ind).
Harpelyd
hyres ncer,
de er her, de er her!

Alle (.levende).
Passer nu paa,
lad os rede siaa
at see Msen i Bjerget gaa!

(De danne forventningsfulde Grupper. Bjergkongen
kommer fra venstre spillende paa sin Harpe, efter ham
Ingeborg, frygtwm, blcendet og betaget. Alt som de
komme frem luffe Dsrene sig bag dem og spærre
hende Tilbagevejen; alle Bjergets Jndvaanere danne

opmcerksomme Grupper om Hovedpersonerne.)

Anden Scene.

Bjergkongen. Ingeborg. De Zarrige.
Lhor indenfor).

Guldet flammer
i Bjergets Kammer,
Ild ryd, Ild blaa
skinner lystigt derpaa,
Sylvet falder
som en Strym
paa de klare Krystaller.
Skjenne Dronning, o kom!

!
Bjergets Hal
har Perler uden Tal!

Bjergkongen.
Skjenne Dronning, o kom!
Bjergets Sal
har Elskov uden Kval.

(Alle komme ind.)

Ingeborg.
Hvilken blcendende Glands,
hvilken Pragt!
Hvilken scelsom Magt
har mit Hjerte i tvingende Lcenker

lagt?
Bjergkongen og Lhor.
Kom, o kom!

Tredie Scene.
De Forrige. Bjergdronniiigen. Rark.

Djergdronningen
(leder Ingeborg frem paa Scenen).

Belkommmen til Bjerget,
du Kongssalens LEre!
Velkommen til Kongen,
til Syunen, den kjcere!
Den Rose saa ryd
blusser sydt paa din Kind,
velkommen til Bjerget
med Sollys i Sind.

Ingeborg.
Sig, hvem er den Stolte?

Bjergkongen.
Min Moder du skuer.
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Djergdrsnningen.
Hav Tak for den Lykke,
du skcenker min Sen!
Velkommen! — Tag Bcegret,
huldsalige Brud
og for Eders Held
drik til Bunden det ud.

Ingeborg.
O, daare« jeg ei
af en blcendende Drom?

Djergkongen.
O, Hulde, tag Bcegret,
til Bunden det tem.

(Alle danne nysgjerrige Grupper.)
Lhor.

Vil hun i Bjergets
rede Sal
glemme al Uro,
Lcengsel og Kval?
Tvivl kun ikke!
Bcegret tem!
Glad du drikke,
det er ingen Drem.

/ Ingeborg.
/ Turde jeg vove,
/ Bcegret at komme!
I O hvor mit Hjerte

heftigt flaar!
Er det en Drem,
saa lad mig dremme,
vared det end
i tusind Aar.

Djergdrsnningen.
Skynd dig, o Jomfru,
Bcegret at tomme
og al dit Hjertes
Vee forgaar,
mildt i dit Bryst

I vil Kjaerlighed stremme,
/ Diet vil brcende

/ i Elstovs Baar!
> Rark.
\ Vidste du blot,
l hvor tungt du vil dremme,
i jordiske Éle
S i din Ungdoms Aar,
s skulde saa let du
I Bcegret ei tomme,
S men nu paa dig
8 snart Hcevn jeg faar.

Djergkongen.
I Maatte hun vove,
I Bcegret at tomme!
I O hvor mit Hjerte
I hefligt flaar!
s Drikker bun ud,

> vil saligt hun dromme,
s og til min Brud
\ jeg hende faar!

(Ingeborg griber Bcegeret og drikker, ligesom glem-
mende sig selv, idet bun seer paa Bjergkongen, som
venter hende med aabne Arme. I det Siebltk hun
har drukket er hendes Vcesen som forvandlet, hendes
Sine straale og hun kaster stg uden Besindelse i hans

Arme.)

Ingeborg.
Jeg er din, jeg vi! evigt dig folge
ned i Bjerg, over Dal, over Boige,
al Verden omkring!
Tryk mig Smt til dit Hjerte,
for mig gives ei Smerte,
ei Uro meer paa Jordens Ring.

Bjergkongen.
Du er min!

Ingeborg.
Jeg er din!

Begge.
Jeg vil evigt dig folge
over Dal. over Bolge!

Djergdrsnningen >afsides).
Hvilken Kval for mll Bryst!
Skal ei Glcede den folge?

Rark ((iflelefceS).
Det gaar godt. — Tunge Taarer
paa Glceden skal folge.
Jeg faar Hcevn, hvilken Lyst!

Djergkongen.
Kom lil Glceder uden Tal!
Festlig straaler Bjergets Hal.
Kom til Elskov uden Kval!
Festlig straaler Bjergets Sal.

I lystig Ring Dandsen skal gaa,
Nisser, Trolde og Dverge smaa,
hylder jer Dronning, dandser paa Taa!

Lhor med Oands.

Priser den Mo i Kongeskrud,
priser Bjergkongens Brud!
Skjonnere Mo er ei paa Jord.
Evigt i Bjergel hos os hun boer.
Hil dig, o Mo, saa huld og blid,
Elskov og Fryd skal al din Tid
i Bjergels Sale
dit unge Hjerte husvale!

Fjerde Akt.
(Et mindre Vcerelse i Bjerget. Jnaeborg sidder
tankefuld paa en Stol tilvenstre, spindende Hor paa
en golden Teen. I Baggrunden, som dannes af en
moolignende Fjeldvceg, rinder en klar Naudstraale
ned blandt Klipperne og taber sig blandr Mos og

Stene. Piller af Bjergarter barre Salens Tag.)
'

Forste Scene.

Ingeborg.
Spind, spind,
spind, min gyldne Teen!
Spind i Bjergets Kammer
Solvertraad som flammer,
Guld og LEdelsten.

(Hun vaagner som af en Drom og seer sig om.)
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Hvor er Kongen? Hvor er minMage?
Hvi lader han mig ene her? —

Dog — hvi spørge? Hvor pierne forsage
vi Alt for den, som er os kjcer!

Salig ved hans Hjerte
nod jeg Elskovs Ro,
Sorger, Kval og Smerte
flyede vort Bo.
Glad jeg vugged paa min Arm,
omt jeg ncered ved min Barm
Son og Datter sager,
dog en Lcengsel dyb og varm

mig bort tra Bjerget drager.
(Reiser sig urolig.)

Det er, som om Mindet mig hviskede om
et Sollys paa gr«sgronne Sletter,
en duftende Vaar, fra hvis Blomster jeg

kom
til Bjergets guldskinnende Ncetter;
det er, som talte i Hjertet en Rost,
som Moder og Frcender jeg skuer,
da brcender mit Hoved... da brcender mit

Bryst;
for Husbond og Barn jeg gruer.
Jeg vil fly fra Fortryllelsens Land
til min Barndoms vinkende Strand,

men jeg horer hans Rest,
synker omt til hans Bryst,
og min Lcengsel sorgaar,
Fred i Hjertet jeg faar,.
min nrolige Tanke faar Hvile og Trest.

(Hun soetter sig igjen.)
Spind, spind,
spind, min gyldne Teen!
Spind i Bjergets Kammer
Solvertraab som flammer,
Guld og LEdelsten!

Anden Scene.

Ingeborg, Rark.

Kart (ved iifl selo).
Hun sidder tankefuld ved Tenen.
Jeg vil forege hendes Mistro
og tjene min Dronning.

(Hsit.)
Hvor gaar det, Herskerinde?
Du er merk i Hu.
Kan ei din Tjener sprede Sorgen?

Ingeborg.
Hvor er min Husbond?

»ark.
Han drog harmfuld i Sind
ud i Kamp
mod Kirker og Klostre.

Ingeborg.
Siig mig, naar sidst du din Herre saae?

Kart.
Jgaar — og da herte jeg Munken synge
en Vise — bag Stenen skjult jeg laa.

Ingeborg.
En Vise, siger du?

Kart.
Vil I hore den?

Ingeborg.
Ja, syng.

Kart (ved sia selv).
Den lokker dig op til Jorden igjen.

1 .

Naar os Bjergets Konge truer
med sin Jcettearm,
Et der er som godt ham huer,
stiller flux hans Harm.
Af en deilig Toerne
han forlokkes gserne,
flux er Hcevnen glemt.
Skynd dig derfor, smukke Tcerne,
send et Smil fra Diets Stjerne
mod hans Trylleblik,
dadler dig end Verdens Stemme,
skulle vi dog ei forglemme,
Hjelp as dig vor Kirke fik.

2 .

Tro dog ikke paa hans Eder,
fly den Falskes Spor,
om han lokker, om han beder
stol ei paa hans Ord.
Kronen han dig byder,
deiligt Talen lyder,
men skjcenker du ham Tro.
han rover dig din Ro.
Vogt Jer derfor, skjonne Piger,
lad ham ei med Ord og Smiger
daare grumt jert emme Bryst,
aldrig kan han trofast vcere
men as Jer faar Kirken Trost.

Ingeborg (springer op>.
Du lyver, usle Trcel!

Kart.
Det var jo Munkens Bise

og ikke min.

Ingeborg.
Din Lykke kan du prise,

at Kongen ei er her, han vilde straffe dig.
Kart.

O, han har Andet for, end straffe mig.
Ingeborg.

Hvad mener du? Sig frem!
Kart.

Sporg Dronningen, hun veed
om Kongen og hans F«rd
langt bevre Besked.

Ingeborg.
Gaa!

Kart.
Herskerinde! Hun kommer der.

(Kark moder Bjergdronningen ved Udgangen og hvi-
sker nogle Ord tit bende. idel han peger paa Inge-
borg. Paa et Link ar Bjergdronniugen fjerner han

sig med et Udtryk af Skadefryd.)

Tredie Scene.
Ingeborg. Bjergdronningen.

Ingeborg.
Sig, Dronning, hvor er Lin Son?
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Bjergdronningen.
I Kongesalen.

Ingeborg.
Det er ei sandt, han er langt herfra.

Bjergdronningen.
Hvi spørger du mig da?

Ingeborg.
Ja, langt herfra.
Han fluffer mig,
han glemmer mig, den Utro,
ved en anden Kvindes Side.

Bjergdronningen.
Om det var saa,
Lu seere maa,
at beere den Sorg og Kvide.

Ingeborg.
Men jeg vil det ei,
Dronning er jeg!

Bjergdronningen.
Hun skabtes og til at lide.
Glem hans ntro Hjerte!

Ingeborg.
Men Elflov mig daarer.

Bjergdronningen.
Klag din Ned og Smerte.

Ingeborg.
Min Jammer, min Klage ham saarer.
Ak, jeg har kun Taarer.

Bjergdronningen
(griber Jngeborgs Haand og fsrer hende frem paa

Scenen).
Din Sorg, dine Taarer,
din Klage ham saarer,
men hvorfor?
Giv Agt, du Jordens Datter,
du hans Lod ei kjender og fatter.

Her mig, giv Agt!
Giv Foragt for Foragt,
for Glemsel Hadets Gled,
for Svig giv Dod.

Lidt kun din bittre Graad dig baader,
Bjergets Son dig forraader,
dn kan ei vandre med ham Livels Bei,
han din Bon horer ei.
Og derfor giv Agt, Jordens Datter,
Bjergfodtes Lod du ei kjender og fatter.

Hor mig, giv Agt!
For Foragt giv Foragt,
for Glemsel Hadets Glod,
for Svig giv Dod.

Ingeborg.
Men jeg elsker min Husbond til min Dod.

Bjerndronningen.
Du elsker endnu, du svage Kvinde?
Nuvel! Vil du atter ham vinde?

Ingeborg.
Om jeg vil? — O ja!
Thi jeg brcender af Elskovs Glod.

Bjergdronningen (viser paa Kilden).

Drikker du de Bjergkrystaller,
der som Draaber fra Klippens Barm
rislende i Dybet salder,
bli'er han atter elskovsvarm.

Hvis du har Mod
V-rgret at tage,
bli'er atter god
din elskte Mage.

Ingeborg.
Ja, jeg har Mod
Bcegret at tage,
den rislende Flod
skal min Sorg forjage.

!
Bjergdronningen.

Drik as Kilden Liv, ei Doden,
endt er Noden.
Snart skal han atter elflovsvarm
trykke dig til sin Barm.

Ingeborg.
Gjerne jeg driller af Bcegret Doden,
endt er Noden,
blot han forst med kjccrlig Arm
trykker mig atter til sin Barm.

Ingeborg.
For mig da hen til Kilden sval,
syld din Pokal!

Bjergdronningen.
Kjolige Drik as FieidelS Favn,
seer hende mindes sin Moders Navn.
Solverne Aare af Bjergets Brvst,
lok hende atter til Jordens Lyst.
(Hun ndstrcrkker sin Haand mod Bjergvceggen med
en bydende Mine, hvorpaa en klar Kilde springer

frem deraf.)
Lad Draaberne klare
Icedske din Mund,
og han vil vcere

trofast mod dig fra samme Stund.
(Ingeborg flynder sig til Kilden, optager nogle
Draaber Band i Haanden og forer dem til Pande

og Mund.)
Ingeborg.

Hvor det isned i mit Blod!
Den onde Drom mig forlod!
Guds Moder! — Hvor er jeg — ? Svar.

Bjergdronningen.
I Bjergets Sal dybt under Jorden.
Bjergkongens Frille er du vorden.

Ingeborg,
(synker lialvi afmeegtin i Kn«).

Guds Moder! Maria!

Bjergdronningen (spottende).
Dine Born hvile derinde.

Ingeborg.
Mine Born? — Hellige Jomfru!
Fra denne Drom befri min Sjcel.

Bjergdronningen (ncermer sig).
Det er ingen Drom.

Ingeborg
(gjor Korsets Tegn mod hende).

Lede Trold! Big fra mig!
Jeg vil til min Moder!
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Djergdronningen (m-d Haan).
Til din Moder! Hahaha!

Ingeborg (ude af sig selv).
Min Moder! iUiin Moder!
(Hun Vil styrte ud, men moder Bjergkongen, som
griber hendes Haand og standser hende. Led Synet
af ham udsteder hun er Skrig og synker afmcrgtig

lit hans Bryst.)

Djergdronningen (afsides).
Mindets Drik bar virket godt!
Hahaha! Nu er jeg Dronning!

Fjerde Scene.

Te Forrige. Bjergkongen.

Djergkongen.
Ha. sig, hvad er her skeel?
Hvad har du gjort, o Moder?
Boldt hende Sorg og Kval?

Djcrgdronningen.
Hun este Vand as Klippen
og lcenges bort sra Bjergets Sal.

Djergkongen.
Ha, vee dig! Du min Lykke stjal,
det bedste Smykke i Bjergets Sal
har du mig rpoet, Moder. —

©aa, lad os ene!

Bjergdronningcn (triumferende).
Til Sorg og Kval.

(Gaar.)

Femte Scene.

Ingeborg. Bjergkongen.

Djergkongen
(boler sig over Ingeborg, som under det Foregaa«

ende er sunket paa Ku«).
Hvor bleg hun er vorden!
O Moder, vee!
Nu forstaar jeg dit onde Sind,
nu mindes hun Jorden.

Ingeborg,
(reiser sig hastig af sin knælende Stilling).

Herre Konge, hor min Bon,
lad mig hjem til min Moder gaa,
sog mig ei her al holde.

Djergkongen (amt).

O, Ingeborg, sig, hvad kan volde,
at du fra mig vil gaa?

Ingeborg.
Guds Moder i Himlen, mit Haab min Trost,
har atter aabnel mit Die.
Jeg vil bort sra dig, din syndige Lyst!
Sog ei min Hu at beie.

BjergkoVigen (vil omfavne hende).
Hor mig!

Ingeborg (steder ham fra sig).
Her holdt dn mig sangen ved Svig og List,
Gud veed i hvor lange Tider!
El Aar er vel gaaet, siden jeg sidst
jaa min Moder, som klager og lider?

Djergkongen.
Men nod du ei Lykke her ved min Barm?

Ingeborg.
Forbandet den Lykke »cm.

Djergkongen.
Og smilte du kjcerligl ei i min Arm?

Ingeborg.
O, kunde jeg glemme tåre.

Djergkongen (iic-rmer sig hende).
Og kan du forlade de Smaaborn to,
som her for Moderen grade?

Ingeborg.
Jeg har ingen Bor,i, — o, lad mig gaa!

Djergkongen
(forer hende med sig og viser ud til Siden).

Der hvile de tvende guldlokkede Smaa,
og dromme om Lyst og Glade.
Og dem har du fostret ved din Barm,
du vugget dem har i kjcrrlig Arm.
Forlad ei de stakkels Speede.

Ingeborg (synker paa Knoe.)
O, hellige Guds Moder! — Saa er da jeg
en falden forkastet Kvinde!

Djergkongen.
Nei, du er min Brud. — Forlad mig ei,
min Hustru, min Elskerinde!
O, bliv hos mig,
som elsker dig;
hvad vil du meer Paa Jorden?

Ingeborg.
O, lad mig gaa.
al vandre under Himlen blaa,
blandt Venner, som her jeg savne maa.

Djergkongen.
Dig Ingen mere kjender.

Ingeborg.
Mig bittert Savnet broender.

/ Djergkongen.
i Et Aar, kun et Aar i Bjergets Sal
) er jekellangt i Jordens Dal.
\ Ingeborg.
I Alt lange har med Sorg og Kval
s min Moder ventet i sin Saj.

Djergkongen.
Nuvel, saa gaa!
Du har aldrig elsket mig.
Lad atter Jorden eie dig.
Men ferst et Ord dn hyre maa,
som dig til Afsked levnes;
Ali, hvad du vil, du skrifte maa,
mit Navn maa dog ei navnes,
thi da med din Ded jeg havnes.

Ingeborg (gjentager uvitkaarligt).
Alt hvad jeg vil, jeg skrifte maa,
dit Navn maa dog ei navnes.

Djergkongen.
Thi da med din Deo jeg havnes.

Ingeborg.
Og nu — o stig, maa nu jeg gaa?
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Djcrgkongen (udbreder Armene).

Ja, hvis du kan min Favn forsmaa.
Ingeborg

(vil aaa, men standser tvivlende. Etter nogle Sie-

dtitt-s Kamp med stg f-iv flynder bun stg tilbage
og kaster sig i hans Arme).

Nei, saadan kan jeg dog ci fra dig gaa.
Farvel, jeg bort maa drage!
O, sig, du vil ei klage
fordi jeg hjem til Jorden maa.

Bjergkongen.
Nei. altid du mig elske maa.

Bliv her hos mig tilbage!
Sig, du ei bort vil drage.
Til Jorden meer du vil ei gaa.

Ingeborg.
Farvel, farvel! O, lad mig gaa.

Bjergkongen.
Du maa ei gaa.

Ingeborg.
O, lad mig gaa,
at jeg min Moder skue maa.

Farvel, farvel!
Djergkongen.

Nuvel — faa gaa!
(Hun flider sig af hans Arme og styrter ud. Idet
ban vil folge hende, standser han pludselig med en

stolt og kold Mine, som om han undertrykle sin Le-
vcegelse. Jdelsamme falder Teppet.)

Sjette Scene.

(Fru Ragnhilds Sal fra forste Akt, men mere gam-
mel og forfalden. Led et Bord tilvenftre sidder Ulf,
hvidhaaret, med langt Skjceg, noerved bundrede Aar,
snittende paa en Pllekvist. En Lampe oplyser Salen.)

Ulf (synger til Arbeidet).
1 .

„Og Jomfruen vilde sig til Kirken aarle
gaa —

Tiden er mig lang —

Saa gik hun ad den Bei, hvor Jettebjer-
get laa —

men jeg veed, at Sorgen er tung."
(Efter en Pause.)

Nu er det atter Jul — hvor Tiden gaar!
Jeg er nu gammel, mcel af Aar,
men Jomfru Ingeborg jeg glemmer ei

endda.
Haha!

2 .

„Hun banked paa Bjergets Dor med
Fingrene smaa —

Tiden er mig lang —

Stat op du Bjergets Konge at aabne Dpr
og Slaa —

Men jeg vecd, at Sorgen er tung."
(Pause.)

Jeg mindes end den Jul,
da bitter Graad og Sorg
tog Bolig i Fru Ragnhilds Borg.
Hun dode snart — da var kun jeg igjen.
Halvhundred Aar fra den Tid' mindst

svandt hen.
Haha!

3 .

„Og op stod Bjergets Konge, drog Slaa
fra sin Dpr —

Tiden er mig lang..."
(Han overvceldes af Trcethcd; Hovedet synker ned
paa Armen, som han stoiter mod Bordet. Pause,
hvorunder Musiken maler en i Natten frembrydende
Storm. Under Stormens vildeste Nasen springer
Doren i Baggrunden op og Ingeborg trceder ind.)

Syvende Scene.

Ulf (sovende). Ingeborg.

Ingeborg.
Hu — jeg fryser! Mig Stormen gjennem-

farer
og Sneen falder kold paa Nattens Sti.

Hvor er min Moder?
End Ingen viser sig.

(Stormen hviner udenfor, hun seer sig om og gyser.)
SOiit Blod er som Jis,
jeg stivner af Kulde.

O Moder, Moder! Forlad mig min Synd.
See jeg skjcelver,
lryk mig ømt i din Favn,

kom mig til Hjcrlp, ellers doer jeg af Angest.
(Med et Angestflrig.)

Moder! Moder!

Ulf (vaagncr).
Hvem kalder?

Ingeborg
(med et Glcedesudbrud, idet hun"styrter henimod ham).
Ha, et Menneske!

Uis
(stirrer paa hende og flaar Kors for sig).

Alle Helgene! Er det en Aand!
(Gjsr atter Korsets Tegn.)

Big fra mig — Bleendvcerk!

Ingeborg?
Hvem er du? Svar?

Ulf.
Jeg? — Jeg er gamle Ulf
og mig Himlen bevare.

Ingeborg
(flaar sine Arme om hans Hals).

Gamle Ulf! Er det dig?
Siig, kjender du mig ei igjen,
du altid var min bedste Ben?
Er jeg saa forvandlet af Smerte og Sorg?
Kjender du ei igjen ...

Ulf (med et Glcedesskrig).
Jomfru Ingeborg!

(Han flutter hende i sine Arme, forer hende til en
Stol, hvor han tvinger hende til at tage Plads og

pusler om hende som om et Barn.)

Ingeborg.
Ja, det er mig . .. hvor er min Moder?
Sover hun, sig?

Ulf
(uden at hore, varmer hendes Hcender i sine).

Hvor hun er kold.

Ingeborg (med stigende Uro).

Svar, o svar! Hvor er min Moder?
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Ulf.
Bent, skal i Ovnen jeg teende et Baal.

Ingeborg.
Kan jeg ei slutte mm Mover i Arme,
skrifte min Synd ved hendes Bryst?
Hun, ene hun mit Hjerte kan varme.
Skal jeg ei hyre den Elsktes Ryst?

Ulf.
Hellige Jomfru! Veed I da ei?...

Ingeborg.
Er hun ei her? O svar mig?

Ulf (med bortvendt Ansigt).
Nei.

Ingeborg.
Hvor er hun da?

Ulf.
Bed mig ei svare.

Ingeborg.
Tceres hun hen af Sorg og Ned?

Ulf.
Nei, hun er fri for Sorg og Fare,
fri forlcengst — ak, hun er Lyd.

Ingeborg (med et Skriq).
Ah!

Ulf.
As Sorg over sin Datter.

(Hun falder i Afmagt.)
Jomfru Ingeborg!
Hvad har jeg gjort? Hvad har jeg sagt?
Med mit Ord hende Dyden bragt.
(Han ssger at kalde hende tilbage til Livet. Hun
reiser sig paa Knce og seer sig om med forvildede

Blikke.)
Kom til Jer selv igjen! Tilgiv mit haards

Ord.

Ingeborg.
Modermord! Modermord!
Sig, o sig, — forbanded hun mig?

Ulf.
Nei, hun tilgav.

Ingeborg.
Hu» tilgav mig!

(Ingeborg reiser sig og iler med et Udtryk af vild
Smerte ned i Forgrunden.)

Ingeborg.
Medens hun med Dyden stred,
medens hun biitre Kvaler led,
jeg-- jeg —gav mig i Syndens Magt,
leved i Glauds og ydsel Pragt.
O, hvilken Jammer!
Forbandet den Stund,
da jeg fyrst ham saae,
og han trykked sit brændende Kys paa min

Mund.
Ulf.

I raser! Forband Eder selv ei saa!
I nydtes af Tvang til bort at gaa?
Sig, sig, var det ei saa?

Ingeborg.
Af Tvang? — Nei, nei, af mit Hjertes Trang
blev jeg fristet til bort at gaa.

Ulf.
Hvorhen?

Ingeborg (med et Rcedselskkrij,).
Til Bjerglongen.

Ottende Scene.
De Forrige.. Bjergkongen.

(Bjerqkoiiqen staar midt i Salen oq udstroekker tru-
ende sin Haand mod Ingeborg. Lampen flukkes idet-
samme, et rodt Skin omgiver ham og falder paa

Gjenstandene i Salen.)

Djergkongen (med en truende Rost).
Du ncevnte mit Navn, du salske Kvinde.
Husk, hvad jeg byd, — nu maa du dy.

U,f.
Alle Helgen!

Ingeborg.
Han!
Ulf (hsitidelig).

I Herrens Navn,
Lig fra mig, Trold, til Myrkets Favn.

Djergkongen
(udstrcekker sin Haand mod ham idet han vil ncerme
sig Ingeborg, — Ulf staar som forstener. Derpaa
ncermer Bjergkongen sig Ingeborg, som er sunken

paa Knce-.
Dog kan endnu jeg redde dig.
naar du godvillig feiger mig.

Ingeborg.
Gaa bort!

Djergkongen
(med Smerte, idet han doter sig over hende).

Hvi ncevnte bu mit Navn?

Ingeborg.
Gaa bort! Jeg gyser for din Favn.

Djergkongen.
I Bjerget vente dine Smaa.
Sig, skal jeg ene til dem gaa?

Ingeborg.
Mine Byrn! — O, hvilken Ank og Kval!

Djergkongen.
Ei til Kval mig dym.
Husk min Elskov tro og ym!
Kom, o kom, glem Jordens Smerte!
Kom, hvil atter ved mit Hjerte,
drym igjen din Lykkes Drym!
Mindes du, hvor Guldet flammer
gledende i Bjergets Kammer?
Mindes du, hvor redt det falder
over glimrende Krystaller!

Kom atter til Bjergets Sal!
See, Hulde, o see miu Kval!
Kan mit Hjerte du forsmaa?

Ingeborg.
Bort fra mig! Jeg vil ei gaa!
Gud! Du mig tilgive maa!
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Djcrgkongen (truende).

Rcevn ci din Gud! Hvad er han dig?
Til Elskovs glade Lyst felg mig.

Ingeborg.
Gaa bort, gaa bo«!

Djergkongcn.
Betcenk dig vel, thi naar jeg gaar,
da falske Kvinde, maa dn do!
(I dette Oieblik hores Klokkeringning i det Fjerne.
Ved den forste Lyd af klokkerne loscs Ulfafsin For-

tryllelse og gjor et Skridt benimod Ingeborg.)

Bjergkongen (med Smerte og Raseri).

For sent! — Vee mig! — Vee dig!
(Han synker i Jorden. Det rode Lys forsvinder, i
dets Sted straaler el klart Maanestin ind gjeanem
Vinduet og belyser Jngeborgs Skikkelse, samt Ulf,

der knceler ved hendes Side.)

Niende Scene.

Ingeborg. Ulf.

Ulf.
Han er borte.

Borte?
Ingeborg.

Ulf.
Lad os takke Gud!

Ingeborg (sagte).

Sig Søben immer.

(Man horer i det Fjerne Julesangen fra anden Akt.)
Hører du ... denne Sang?
De juble i min Moders Himmel!
De hviske om, ... al Bjergets Brud...
har ... (med et Suk.)

Oh!
(Hun doer.)

Ulf (med foldede Hcender).

Fundet Naade hos Gud.

Lhor (udenfor).
Nu er den signede Juledag,
udover Jorden kommen.
En Søn er født til Guds Behag,
o Frelser, vcer velkommen.

(Medens Ulf kncelende lofter Jngeborgs Hoved op i
sit Skjod og beder for hende, falder Teppet.)

Kjsbenhavn.
Forlagt af I. ej. Schuborhes Boghandel.

Blanco Lunos Bogtrykkeri.



Tove.
Syngespil i tre Akter.

Text og Musik

af

P. C. Lange-Müller.

Rong Valdemar.

Dronning Helvig
Tove.

Riddere og Damer. Svende og Terner.

personerne:

Folkvar.
Mogens.

Handlingen foregaaer i Midten af det fjortende Aarhundrede, forste og anden Akt i og ved Nveskilde?
tredje Akt paa Gurre og Soborg, noget over el Aar senere.

Forste ÄKt.

(Skov, henad Eftermiddagen. Kong Valdemar
og et talrigt Jagtfolge ere lejrede under Lrceerne;
blandt Ridderne ^kogens, ncer ved Kongen, og
Folkvar, yvcrst tilheste.)

Thor af Jaegerne.
Hos Jageren sidder den Jomfru god,
hun seer ham i L>jet med List:
„Herr Ridder, at Jagten saa stet I forstod,
det havde jeg aldrig vidst."
„De Hjorte de springe saa mange i Lund;
thi kan altid dem jeg faae.
Idag vil jeg kysse din rode Mund;
imorgen paa Jagten gane."

Rougen
(taler).

Det var en lystig Vise, gode Herrer!
Jeg tommer Bcegrel paa, at hver af os
maa mode flig en fager Hind i Lunden;
thi Elflov, det er dog den bedste Jagt,
der Kys og Kjcertegn hele alle Saar,
som sloges af de listelige Pile.

< synger, t
For Elskovs Jagt et Berger!

Thoret.
For Elflovs Jagt et Berger!

Mogens
(taler).

Jeg drikker heller for den rette Jagt:
at bede Ulv med Hjort og Hind i Lunden;
i Fred den holder Haand og Dje svet,
at ej i Krig de fejle bedre Bytte.

Rougen.
Nu, Mogens! Du har Ret, at Elflovsjagten
har ikke fligt et nyttigt Diemed;
dens Folger volde tvartimod jo oste
endeel Besvar! men derfor er den dog
ej mindre fljon; og priset vare den,
som deri er den bedste Jager! Hvo
tor tage derimod?

(lofter sit Boeger og seer sig om i Kredsen)
Ej! Folkvar Sanger!

Du, i hvis Bryst der voxer Hoge til,
som fange kan hver Due udi Lunden,
dig hilser jeg!

Thorct.
Ja, Folkvar flal det vare!

Vi hilse Dig! Til Folkvar Sangers Wrc!

Rougen
(taler).

Ej, Folkvar, hvor du sidder taus og tvår!



2 Tove.

Er du maaflee forsteint, fordi du flat
med Fruerstuen tage Afsked nu

og folge mig til Nyborg-Modet, hvor
med Hansestaderne Forlig stal sluttes?
Nu! lysteligt er Stavnet ingenlunde;
men gjer som jeg, og nyd den stdste Dag,
hvor Jagerspydet end er os ihandc!
See, Solen bojer Hovedet alt ti! Hvile;
Fyld Bcegrene! og saa en Vise, Folkvar,
som ret kan prise Jagtens muntre Fard,

Folkvar,
Mon ikke bedre Ridder Strange —

Rougen,
Nu!

Jgjen et Asstag? Min Taalmodighcd
du satter stärkt paa Prove, gode Folkvflr!
Du er ej mcer som for vor glade Hjalper
i Spog og Gammen, rede til at laane
vor Tanke Vinger, naar det lysted den
at flyve,

E» Ridder
(sagte til sin Sidemand).

Nej, det flulde varet Dronningen,
der bad; saa gik det nok!

Folkvar,
Vel har jeg lagt

en Vise nys om Jagten; men jeg frygter,
den er ej lystig nok,

Rouge»,
Ej, er din Kunst

saa stor, at du kan synge droveligt
om Jagten, nu, saa tommer jeg end cengang
mit Bager for dig! Syng da.

Folkvar,
Nu, velan!

(synger)
Kvaget sover i merke Stald
og «der saa dorst sin Fode;
Hjorten spiller i gronne Lund,
stal end den jages tildode.
Hjorten spiller ad Skovens Sti,
flal end saa brat det ende;
Jageren kommer med Hest og Hund,
han monne den Doden sende.
Vender den Ridder fra Jagten hjem,
monne for Borgen ride;
stander en Jomfru i Hojeloft
og seer hun sig ud saa vide;
stander en Jomfru ved Borgeled
alt hos de gronnende Linde;
Ridderen fluer det Jomfruspejl,
det gl-mmer han ingensinde.
Thi Elflovs Mynder jage ham op,
og Hogen hakker hans Hjerte;
ikke det Sted paa Jorderig er,
hvor han kan flye fra sin Smerte;
ikke det Sted paa den vide Jord,
hvor han kan glemme sin Kvide;
Marken haver flet ingen Urt,
som kan ham Lagedom byde.

Saadan gaacr Jagten til alle Tid,
bedst dog i Ungdommens Dage;
ikke den Ridder sit Navn er vard,
hvem Legen ej monne behage;
ikke den Ridder sit Navn er vard,
hvem Legen ikke sorlysted;
mrer end Liv er Dod med Elflovs
kongelig' Piil i Brystet!

(bryder kort af og forlader snart efter Scenen,)

Rougen
(taler),

Heelt sar er Visen, gode Folkvar Sanger!
Nej, mig langt herligere tykkes det
at vare Jageren end det jagne Vildt;

paaJagtmedHog, medHest og Hund er Manden
ret som en Guddomsmagt, hvis Tanker lyde
i synlig Skikkelse paa Herrens Vink;
thi er ej Hogen som hans Hu, der stiger
paa starke Vinger dristigt mod det Host,
og er ej Hunden som hans Vid, der vejrer
al Fare og alt Bytte, hvor han sardes,
og Hesten som hans Vilje, der den fatter
mod Maalet over alle Skranker frem?
Jo, Jagten er mit Himmerig; og Hogen
min himmelsendte Fugl; lad Andre saa
kun sukke efter Helltgaandens Due!

(To Falkedrenge komme ilsomt ind.)
Forste

< synger).
Slip mig, Aage, horer Du!

Anden,
Nej nej, os begge forer Du
forvist i Nod og Kvide!

Forste,
Slip mig, jeg fortallcr det!

Audeu,
Nej vogt dig! Livet gjalder det,
faaer Kongen det at vide!

Rougen,
Hvad nu? hvad er paafarde?

Drengene.
Strange Herre!

den store, hvide Falk er flojet bort;
vi kunde ikke holde den, O Naade!

Rougen,
Min bedste Fugl! den klogeste, jeg ejed!
Hvad Retning tog den. Dreng?

Drengene.
Ud imod Fjorden;

Tilgivelse! vi kunde ej derfor!
Rougen,

Jeg gaaer at söge den, (Ti> Folget) I blive ester,
til Aftenflyggen naaer jer Hvileplads,

Dhoret,
Nej, Herre, tag os med jer, lad os folge!

Rougen,
Nej, Flecr vil flramme den; min Rost den

kjender.



l. Akt. 3

Cfjorct.
End fardes stundom Rovere fra Rygen
og Venden her paa Kysten.

Kongen.
Ti og lyd!

Gudsdsd! I gjor mig Kongekronen lil
en Falkehcette, som I lofte blot.
naar jeg flal slaae min Klo i Rigets Fjender.
Men nu det lyster mig engang at flyve
i Lunden ud med frie Vingeflag!

fgaaer.)
(Et Tceppe ganer ned, medens Musikken vedbliver.
— Et andet Sted i Skoven, henad Aften. Tove
fjættegner Kong Valdemars Falk, som har sat sig

hos hende.)
Tove

(synger).
Hvor kom Du fra, du hvide Falk? Du gled
ret som et Solglimt under Lovet hen
og vakte mig af mine stille Dromme.
Jeg sad og stirred just ud over Soen
og tønfte paa det fjerne Rygen, ak,
mit fordums Hjem, som jeg har nu forladt.—
— Hvor her er tungt og tyst i Sjcellands

Skove!
Her hores ikke Vindens viltre Leg,
naar flnc raffe Pust den over Havet
i Kaplob opad Kiippeflranten sender;
her hores ikke Bolgerne, der synge,
naar de i lange Rcekker, Haand i Haand,
mod Kysten komme vandrende og neje
sig dybt og kysse Klintens hvide Fod. —

Du hoje, lyse Klippekyst! jeg troer,
at onde Aander bar mig bort fra dig
til disse lave, indestcrngte Steder.
Jeg var tilmode som en censom Fange;
da kom du som en Luftning frisk, du Falk,
og bragte mig derudefra en Hilsen. —

— Derhjemme, naar jeg stod i Borgens Vindu
og flued over Ostresaltets Hav,
kom oste Maager flyvende mig ncer.
Da vidste jeg, at Uvejr var ivente,
at frem det valtede sig langt derude
oz vilde snarligt prove paa at tage
de hvide Klinter i sin vilde Favn. —

Men du er ej som Maagen; ej du bringer
om Storm og Stranding Bud, men kun om

Leg -

ak, Legen er dog liden Dues Dod.
(kongen kommerind; han standser, idet han be>

mcerker Tove.)

Kongen
(taler, afsides, medens Efterspillet til den forcgaaende

Sang endnu vedbliver).
Ej, ej, min Hog; saa det var hid, du stcevned;
meer blod en Haand end min dit skarpe Blik
har udseet sig til Hvile efter Kampen.
Gudsdsd! for Kjcertegn af en saadan Haand
jeg svigted vel min Pligt, som du nu din.

(host; Musikken hsrer op.)
Veer hilset, adle Jomfru, og hav Tak,
fordi I fanged ind min Hog! man siger
jo ellers: det er ondt at lokke Hoge
med tomme Hander; men jer lille Haand
har lukket Munden paa det gamle Ordsprog.

Tove.
Ej lokkede jeg Falken, strcenge Herre;
selv støj den hid og daled ved min Side.

Konge».
Nu ja, et blodigt Dagvrerk har den havt;
thi har paa agte Krigervis den trangt
til Kys og Kjartegn efter Kampens Mose,
og spejded saa fra Luften, til den fandt
den fagreste af alle Sjcellands Moer.

Tove.
I smigrer. Herre; men jeg horer ikke
til Sjcellands Dottre; Rygen er mit Hjem.

Kongen.
Det burde jeg af eders Pande gjcettet;
thi den er hoj og hvid som Rygens Klinter;
og under den er Ojets havblaa Dyb,
og over den et sælsomt Smykke straaler
som for Arkonas Borg paa Wittows Kyst.
Vced I, min Stammefader stormed Borgen
og flk dens rige Herlighed i Eje?

Tove.
Jer Stammefader?
. Kongen.

Nu, han var med Volmer
og Absalon, dengang de toge Venden.
Men stig, hvi kom I hid til Sjallands O?

Tove.
Paa Rygen har jeg ingen Slagtning mere;
thi drog jeg hid at vare hos min Franke,
Fru Ingeborg, hvis Gaard I hist kan see.

Kongen.
Jsandhed, flet jer gode Franke vogter
flig stalden Skat, naar hun jer lader ene
i Skoven vandre om. Er I ej rad?

Tove.
Hvi fluide jeg vel raddes? Er ej sikkert
saa nar Kong Volmers Borg, hvor fluide der
da findes Varn mod Rovere og Stimand?

Kongen.! Ej, fagre Jomfru! kommer I fra Himlen,
at ej I veed, at de, der rove Skjonhed! og Wre, dolge sig bag Ridderkappen

j vel fuldt saa ofte som i Vadmelskoften.
Tove.

1 Jer Tale ej jeg fatter. Fjernt paa Rygen,
! som Kongen og hans Hofmand aldrig gjasted,'

der kunde jeg gaae frit, hvorhen jeg vilde;
og modte jeg en Ridder, hilste han
mig stedse hovifl, og hver Bonde standsed
sin Plov og stod med Huen i sin Haand,

> naar jeg ham red forbi og bod Goddag.
Kongen.

i Da maa jeg nasten troe, de Danfle fordum
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udgvd fan meget Venderblod, at ej
der sindes mere nu i Rygens Mcend;
tbi den maa vcrre kold som Klinkens Kridt,
der for sit Ojc seer fligt herligt Billed

og satter ikke Alt paa det at vinde,
Gudsdod! langt varmere da banker Hjertet
i Danmarks Konge og hans Riddersmand!

Tove,

I gjsr mig rad. Dengang I kom, da sad jeg
og langtes efter Rygens friste Strand,
Mon det er sandt, som det mig tyktes da,
at Luften der er renere end her.

Rougen.
Kanhande renere, men ogsaa kold
som Havet, paa hvis Bryst sig Rygen vugger,
et Solvcrsmykke lig. Nej, her i Danmark,
her Luften svanger er med Blomsterduft
og fyldt af stille Soers lune Aande;
her flyver Freja end i Falkeham
og kogler Eventyr fra fordums Dage!
(Under de sidste Replikker hores fjernt og afbrudt

Jægermusik bag Scenen; den vedbliver med korte

Mellemrum, indtil Sangen atter begynder.)
Tove,

De gamle Guder, dvale de end her?
Var det ej Danmark da, der christned Venden,
hvad hcster stal nu Venderne til Gjengjald
for gamle Dage gjore Tog mod Danmark?

Rongcii.
Ja sandelig jeg troer, at det er Venden,
der nu vil lagge os i sine Lanker,
Dog snildt det sender ikke sine Sonner;
thi de kan ikke binde danfle Mand;
men ved den fagrests af sine Dsttre
vil det nu lagge Danmark for sin Fod,

Tove,
Jer Tale er som Aftenens Skygger, Herre!
den bliver dunklere, mens Tiden rinder.

Rougen,
Men veed I ej, at just i Aftenens Skygger
er der et Liv, langt stjonnere end Dagens?

Tove,
Maaflee; men det er af den Ondes Mt;
derfor det flygter for Guds klare Solstin,

Rouge»,
O Jomfru! var ej vantro. Har I aldrig
sornummed fagre Raster, som ej steg
op til Forstandens klartoplyste Hal,
men sanked sig i Hjertets dunkle Kammer?

Tove,
Jo, naar jeg lyttede til Harpeleg,
og naar jeg sang mit Hjemlands gamle Sange,
Men hvorfor sporger I saa salsomt, Herre,
om hvad i Drom og Sang har ene Liv?

Rougen
< synger, i Begyndelsen halvt reciterende).

Du fljonne Billed fra en Drømmeverden,
dit Liv end sovcr den Ufodtes Sovn,
Salig den Mand, hvis Blik stal mode dine,
naar forste Gang med Undren de sig aabne
og hilse Kjarlighedens Morgengry.

ve.

(griber Toves Haaud)
O lad det vare mig, den Lykke times!
lad mig dig vcekke op til Livets Lyst!
Hvorfor vil du det ode bort i Dromme,
dertil er det for kort og altfor stjont!

Tove.
Nej Herre, flaan mig! ynk min Angst og

Blusel,
Og riv ej Sloret fra mit Aasyn bort!
O Herre, lad mig fare, flip min Haand!
Hor! Jagerstaren kommer! bort!

(iler ud.)

Rougen,
Ha! der

de bringe mig igjen min Falkehatte!
Saa hav da Tak for dette fagre Mode;
fly kun, du bange Hind — vi sees igjen!
(Jcegermusikken har nærmet sig under de sidste Re-

plikker. Folget fra for kummer ind paa Scenen.)

Thor af Jagerne,
Bar atter hilset, Herre Konge! alt
vi lange ledte efter Dig forgjaves.

Rougen,
Bort har I strammet mig saa adelt Vildt

som end jeg aldrig traf i mine Skove!
Du hvide Due, som med Falken leged,
hvor var du fager, da du flygted bort!
— Men imorgen vil vi modes atter
ved Kjerteglands i Kongeborgens Sale.

Thorct,
Imorgen? Vil I glemme, at imorgen
med Hanscrne i Nyborg I stal tale?

Rougen,
Lad dem kun vente mig, dem selv til Harm;
langt mere vinker hendes hvide Arm!

Thorct,
Nu! gaae de bort og komme igjen i Vrede,
da stal de finde os til Kampen rede!

Rougen.
Og nu afstcd til Roeskild! Nu afsted!

Thoret,
Nu afsted til Roeskild,
at hvile ester Jagten;
alt Solen er forsvunden
og Stjernerne har Vagten;
til Roeskild nu afsted.
Vide stal i Skoven
nu Hornets Toner klinge,
den glade Dag til Afsked
vor Tak og Hilsen bringe;
thi Lykken var os med.

(De ydste Stropher synges udenfor Scenen, idet

Jagtfolget ester Kongens sidste Replik har sat sig i

Bevcrgelse og med Kongen i Spidsen forladt
Skuepladsen.)
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2. Akt. 5

Anden Akt.

(Riddersalen paa Roeskilde Slot, festligt oplyst
og fuld af dandsende Riddere og Damer, kongen
randser med Dronningen, men hans Blik sviger
Love, der dandser med en af Hoffets Mcend. Ao!-
kvar ftaaer flottet til en Pille i Forgrunden tilhojre;
hans sjne hvile ufravendt paa Dronningen. Ikke
lcruge efter Tceppets Opgang forer Kongen Dron«

ningen tttfæbe paa en Forhsjning tilvenstre og tager
selv Plads ved Siden af hende; paa et Vink af

ham tier Musikken.)
Rougen

(taler).
Nu, Folkvar! ej jeg saa dig troede Dandsen!
kauftee du stod og tcenkte paa en Vise
at kvrrge Oret, medens Foden hviler.

Folkvar.
Ej tankte jeg paa Viser. Herre Konge!
men jeg er syg om Hjertet; derfor lysted
mig ej at gaae i Dandsen, og jeg beder
af samme Grund om Orlov for min Sang.

Rougen.
Da er du ej saa god en Sanger, Folkvar,
som for jeg demte dig at vare, siden
kun Gladen lagger Viser dig paa Tunge,
men ikke Sorgen ogsaa.

Folkvar.
Jo, men Sorgen

mig larcr Sange kun, naar vi er ene.

Dens Viser ere tungere at nemme;
den svnger dem saa dybt og sagte for,
at de kan hores kun, naar Livet tier,
og Gladens Kjerter siukkes trindt omkring.

Rongen.
Da stod du nys ved Pillen hist, som var
Du langt, langt borte fra den muntre Fard!
Hvor var Du vel, naar ej i fjerne Riger
Du hentede et Kvad hjem til din Harpe?

Folkvar.
Z fjerne Riger klinge fare Toner.
Ej hvert et Kvad for Kongens Ore passer.

Rongen.
Jeg ynder Sangerkunst, ej Kongesmiger!
Som Konge beder jeg nu om en Sang,
som Sanger selv jeg horer den.

Folkvar.
Nu vel!

(synger, i Begyndelsen halvt reciterende men med

stedse stigende Lidenstab.)
Stander en Jomfru i Bure,
ffuer hun udover Havet:
styrer mod Land en Snekke,
ffinner i Stavn som Ravet;
styrer mod Land en Snekke,
med hundrede Svende vel mandet;
sidder en Konning i Stavnen,
han forer den Jomfru af Landet.

Skuer hun fra sit Fangsel
over de stride Stromme;

styrer mod Land en liden Band,
monne som Svanen svonime;
styrer mod Land en liden Baad,
monne saa sage glide;
stander i Stavn en eneste Svend
Harpen af Guld ved hans Side.'
Liden Baad sig vugger
under de hoje Taarne;
Ungersvenden synger
Sange, elffovsbaarne;
svnger, indtil Hjertet
sprcenges af sin Lcrngsel,
indtil Baadcn knuses
mod det starke Fangsel.

O, hvi vil Du ikke
ynkes ved hans Kvide?
ejer Du intet Hjerte
for hvad han maa lide?
Ejer Du intet Hjerte
under dit Purpurklade?
stal, til Baaden synker,
han forgaves kvade?

O, maaflee din Krone
hegner fagre Tanker,
radde for at flyve
over de gyldne Skranker;
radde for at satte
ud over Ringmuren rode,
flyve til Gammen og Glade
heller end svelte tildode!

O, da vil jeg spränge
Kronens rode Mure!
kun et Vink, saa bryder
jeg de gyldne Bure,
kun et Blik, saa fare
vi paa Havet vide
did, hvor ingen Gjenlyd
naaer af Jordens Kvide!

(Kaster Harpen og breder Armene ud mod Dron-
»ingen; men vender lig i det Samme pludseligt og
styrter ud ad Doreu i Baggrunden. Der er efter-
haanden opstaaet nogen Uro blandt de Tilstedevoereude,
og Kongen har under de sidste Stropher rejst sig fra

sit Seede.)

Range».
Vel, at Du kasted Harpen! altfor langt
sig strakte Visen! Rom af Landet; vid,
dik Liv er her forbrudt. Spil, Legere!
Nu vil vi atter prove Dandsens Lyst.
(Dandsemusikken begynder igjen, og de Tilstedeværende
ordne sig til Dands under Introduktionen. Under
den derved vpstaaende Bevcrgelse forlader Dronningen
Salen med et Par af sine Terner, medens Kongen
ncermer sig Tove og sees at tale til hende. Under

Dandsen komme de forstjellige Par afvexlende frem
i Forgrunden; det folgende Replikstifte mellem Kon-

gen og Tove finder Sted, hvergang de dandse i

forreste Oteeffe.)
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Tove.

Kongen
(synger).

Nu v ceves Tonernes lette Spind
og tager Hjerter tilfange;

fljøn Jomfru, luk dem i Sjcelen md

og lad dem finde et aabcnt Sind

bag Barmens lukkede Spange.

I Dandsen knyttes saa mangen Pagt,
der brister atter saa sage;

fljon Jomfru, sar er jer Tryllemagt,
Kong Volmer brat har I lcrnkelagt

for alle kommende Dage.

Tove.

Jeg loftes, jeg bceres paa Tonernes Strømme;
jeg vugges, jeg dysses i dejlige Drømme.

Konge».
Du vaagner til Kjarlighed!

Tove.
Jeg aner en Herlighed —

Kongen.
Ja, Livet dig byder sit gytdneste Bager ar

tomme!

Tove.

Jeg drages, jeg synker i Tonernes Bolger;
eet Billed — eet Billed i Dybet mig folger.

Kongen.
O Tove, Du elfter mig!

Tove
(lofter Blikket mod ham)

Ja Volmer, jeg elfter Dig —

Kongen.
O Saligheds Fylde, som bly sig bag Ordene

dolger!
(De tabe sig atter mellem de Dandsende. Et Toeppe
gaaer hurtigt ned, medens Musikken sagte vedbliver.
— Udenfor, i Slottets Uitegaard, lys Skjoersommer-
nat. Tilvenstre i Baggrunden Slottets Hovedfloj,
fra hvis oplyste Vinduer Dandsemusikken lyder dcem-

pet ud; henimod Forgrunden paa samme Side

Fruerloftsflojen med en Svale ncermest ud mod

Tilskuerpladsen; fra Svalen en Trappe ned til Jor-
den, under den en lille, stoerkt beskygget Der. Til-

hejre AbildgnardenS Steter; paa en Sicnb-enk mel-
lem dem sidder Folkvar. Musikken fra Skottet ved-

bliver under det Folgende.)
Folkvar
(taler).

Hvor Blodet ruller, som det fluide spränge
de sncevre Baner, hvori det er sluttet!
Nys steg min Sjcrl paa Sangens Falke-

vinger,
Nu raser den herinde t sin Vanmagt
og hugger med sit Ncrb i Burets Sider.
— Ha, du var feig, min Sjcrl! din Sang

var Logn,
et Mundsvejr kun, som ingen Handling

fulgte!
Hvi styrted ej jeg frem og kasted mig

i hendes Favn og druknede min Sjcel
i hendes Ojne, medens hundred Svcerd
mit Legem sendte ned i Dydens Nat?
— D, hvad er vet dens vinterkolde Morke
mod haablos Kjcrrligheds Skjcrrsommernat!
Der er der Fred og Hvile, her kun Uro

og Lcrngsel imod al den Skjonhedsfylde,
som anes ncer, men som dog aldrig naaes.
— Ak paa heelt anden Viis mig eengang

tyktes
Skjcrrsommernatten et Symbol paa Elflov;
den dcemrende, den drommefyldte Stund
imellen Barndoms Daarjog Manddoms Som-

mer,
da undersulde Krcefter give Vcrxt
til mandig Gjerning, der, naarHosten kommer,
i Kronnikernes Forraadskammer gjemmes,
mens Livet synker hen i Vinternatten.
(Musikken fra Slottet lyder stärkere; Folkvar

rejser sig.)
Derinde scrrdes han ved hendes Side,
saa sejersstolt, saa sikker paa sin Ret!
Han, som har bolet med saa mange Kvinder,
hvad Ret har han at krceve hendes Troftab?
Saa uligt kan ej Skjcebnen ville dele
imellem Mand og Kvinde her paa Jorden,
at han kan odfle bort iflcrng sin Elftov,
mens hun flal give ham sin heel og udeelt:
nej, grandt det kjendes, det var Mcend, der

opspandt
den gamle Leere til et Skalkefljul
kun for den Stcerkes Ret, og aldrig fæster
vel Lykken Bo paa Jorderig, for — — tys!
der lyder Fodtrin fra den dunkle Longang.
iSkjuker sig mellem Treeerne. Kork ester kommer

Kongen og Tove ud ad Lsndorcn under Svalen.)
Kongen
(synger).

Hvor jeg har lcengtes efter denne Stund,
hvor vi alene flulle sammen vandre
her i den stille Sommernat, hvor Alt
i Dcemringsfljceret varmt og kjcrrligt favnes.
Den Brynjeklcrdning, vi maa stedse bcrre
i Livet, hvor der kcempes Mand mod Mand,
den kaster jeg nu af og scrnker dybt
min hele Sjcel i reen og udeelt Elskov,
saa dybt, som nu mit Blik i dine Ojne,
Du fagre Tove.

Tove.
O, bliv ved at tale!

det klinger som den fagreste Musik,
jeg lytted til i ©rømme nogentid.
Ja, som i Drømme gaaer jeg, veed kun Et:
at Dolmers Arm saa stärkt og varmt sig

■ n . slynger
omkring nut Lw —

Kongen.
..

°g flal dig aldrig flippe!
Højt paa min tefulfcer vil jeg bcrre Dia
igjennem Livet; selv er jeg til Muldet
med faste Lcenker bunden; men Du flal
fra dit Høsicede paa Kong Volmers Arm
i fjerne, fagre Riger flue ind.



2. Akt. 7

-O, lad min Lon da vcere blot et Ord
om hvad Du seer derinde, eller, Tove!
und du mig blot et Blik af dine Ojnc,
naar tifold de gjenspejle Himmelglandscn.

Tove.
O Volmer, Volmer, hvad stal jeg dig sige!
Zcg foler mig saa liden og saa ringe;
jeg kan kun gjemme Hovedet ved dit Bryst,
og lukke mine Ojne til og bede,
at jeg maa aldrig mere vaagne op.

Longe».
Nej, Du skal netop aabne dine Ojne
og see med Undren, at de fagre Dromme
har faaet Liv og trcede Dig imodc
her i den nordiske Skjcrrsommernat.
Det er den unge, dejlige Natur,
der drvmmer her sin forste Elstovsdrom.
hvor Dag og Nat har fat hinanden Stavne,
hvor Morgenfkjar og Aftenrode rakke
hinanden deres Handcr over Himlen,
mens Solen kun paa Skromt sig dukker ned
en liden Stund bag Havet, for paany
den sender Jorden sine Flammeblikke.
I stig en Nat faaer Kjarligheden Krast
at spränge hver en mennefkesmeddet Lanke,
den foler sig i Pagt med al Naturen,
og kjender ikke Maal og Grandse mere!
(De fordybe sig i Abildgaarden tilhsire under de

bdste Stropher. Folkvar trceder frem af sit
Skjul.)

Folkvar.
Hor, Dronning Helvig! hor, I tusind Kvinder,
som sukke bag de skumle Fangselsmure:
i denne Nat er Elskov given fri!
Kong Dolmers eget Ord har lost dens Lanke,
„nu kjender den ej Maal og Grandse mere",
den strammes ej af Kronens gyldne Lue,
den agter ej paa Kirkens Munke-Rost,
den horer, seer kun Et — der blinker

Lyset
fra Dronningens eensomme Soverum!
hun aabner Doren — — trader ud paa

Svalen
velmodt i Elskovsnatten! tys! hun taler.

Dronningen
(trceder ud paa Svalen, uben at bemcerke Folkvar,
som staaer under Trceernes Skygge over imod hejre

Side).
Damp med din blode Haand mit Hjertes

Slag,
aand, svale Nat! paa mit sorgradte Oje.
Nys stukkedes den sidste Lysets Straale,
forstummede den sidste Sangens Lyd;
nu er mit Liv som dit en stille Damring;
leer mig at vare rolig da som Du. —

O, hvor den Fangne dog kan elste Fuglen,
der synger for hans Gitter — er det Synd?
— Guds hellige Moder! al din egen Smerte
har gjort dig haard, saa Du forvender strax
hver Glade til en Synd og ta’er den fra mig.

(vender sig for at gaae ind.)

Folkvar
(trceder frem).

O, Dronning Helvig! bliv, gaaer ikke bort,
men hor mig! hor mig!

Dronningen.
Folkvar, I her? siy!

Det gjalder Livet, dvaler I her langer.
Folkvar.

Der er ej Liv, hvor der er ingen Sol,
der stivner Alt og synker hen' i Doden.
Vil I mig jage ud i evig Nat?
Nej hor mig, hor! jeg kan ej langer tie,
jeg kaster Digtets Mummedragt og sporger:
O Helvig, tyded Eders Blik jeg ret?
Siig, har det under sine Duevinger
et Lonbrev baaret mig fra Eders Hjerte?

Dronningen.
Ti! ti og frist mig ej at svare syndigt!
Flyv, Sanger, flyv paa dine starke Vinger
langt bort herfra ti! Sol og lyse Farver,
glem at der sad i ffumle Nord en Fange,
som elstede din Sang — og elfled Dig!

Folkvar.
Og elfled mig! saa er al Nod forvunden;
see Eiflovsenglen aabner Fangselsdoren.
og Glandsen fra hans Fakkel spreder Morket,
og i dens Luer vore Hjerter modes!

Dronningen.
Nej Folkvar, jeg er bunden! vil jeg fly,
da rasler ester mig Samvittighedens
blytunge Lanker.

Folkvar.
Lanker kunne files

med Viljens Staal, og Lanker kunne ruste
i Glemsels Hav, og Lanker kunne smelte
i Elflovs Ild, i mine Arme!

Dronningen.
Frister,

du bryder Lanken! see, jeg viger!
Folkvar.

mit Liv, min Brud!
Helvig,

Dronningen.
Ja, Sanger, du har sejret!

liler nedad Trappen, Folkvar imodc, men standser
paa de uederste Trin ved at hore Kongens Stemme.
Folkvar fjerner sig hastigt op imod Baggrunden,
kongen og Tove komme tilbage fra Abild-

gaarden; Lysene paa Slottet ere for lcenge siden fluk-
kede, og Natten er blcven merkerc, saa at Kongen
ikke bemcerker Helvig, der staaer ubevcegelig nederst

paa Trappen i Skygge af Svalen.)^
Longen

(synger, de forste Takter udenfor Scenen).

Tove, i Elstov er Gudernes Salighed gjemt;
der er det himmelstc Rige, som evigt for os

er bestemt,'
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hvor vi paa frigjorte Langselers Vinger
hsit over Sorgernes Verden os svinger,
did hvor i Glandsen af funklende St,erner

'

Jorden er glemt.

(under de sidste Ord fsrer han Tove ind gjennem
Londsren. !<et forbi Dronningen. Kort Pante.)

Dronningen
(dcempet og afbrudt).

Jeg svimler - jeg har seet et Svn - det steg
fra helveds Afgrund, paa hvis Rand ,eg stod!
Guds Moder! Naade! vee, hvad har jeg

villet —

Tak — du Vil frelse mig - jeg seer dit Vink -

jcq lyder, folger — lader Alt tilbage
og doder Alt — Alt - Alt, i samme Stund,
hvor forste Gang jeg fslte. at jeg leved.

(vil gane.)
Folkvar

(trerder atter frem).
O, Helvig, hor mig! bliv!

Dronningen
(afviergende, idet hnn stiger op til Svalen).

Far evigt hen.
Du Gjoglebilled af de onde Magter!

Folkvar.
Helvig! Helvig!

Dron ningen.
Du frister mig ej langer!

Nu er mit Hjerte dodt; nys blev det knuget
til Sten og Staal —

Folkvar.
Vee mig!

(iler bort.)

Dronningen.
detgjemmerkun

een Gnist endnu at teende Hcevnens Flammer.
Hcevn, Havn over Tove og ham, som hun

daared med List!
Hcevn, Hcevn over Tove! sit Liv stal hun

bode forvist!
(gaaer ind.)

Tredje Älrt.
(Et Vcerelse paa Gurre, tidlig Efteraarsmorgen..

Tove staaer ved Vinduet og seer tankefuld udover

Sven; i Karmen sidder Kong Valdemars Falk.)

Tove
(taler, under en svag og afbrudt Musik).

Nu er det atter Efteraar — det stunder
imod den lange, lange, morke Vinter.
Men endnu, hvor er Alt dog lyst og fljont,
hvor tindre Grces og Urter dog i Duggen,
mens alle Traer staae i gyldne Skrud
og spejle sig i Soens blanke Flade!
— Naar jeg som Barn det saae, det tyktes

mig,

som om et Eventyr fra Osterlide
var flojet tyst om Natten over Landet
og havde stroct sin rige Pragt derpaa.
— Du fagre Jord! nu seer jeg mere grandt,
seer, at Du barer paa en lenlig Kvide,
fordi den heje, starke Kongesoi
nu kun saa kort og stakket tos Dig dvaler.
De Taarer, Du i Natten stille grader,
de tindre end om Morgenen t dit Oje;
dog ej Du vil, at han stal Sorgen fee;
men klader dig i mangefarvet Skrud
at glade ham, naar han tilbage vender. -

— Naar Solen svinder, har jeg heri, at den
gaaer bort at lyse over andre Steder;
den tor ej dvale, har saa mangt at gjore;
den liden Urt maa vare glad, naar blot
den cengang under den stt Flammcblik.
— D, hvor jeg taler! jeg, paa hvem hans

Elflov
bar sänket sig saa rigt, saa fuldt og varmt,
naar tidt i Lunden vi tilsammen vandred,
naar her han stod i Vindvct ved min Side,
og hvert hans Ord gav Sommerfuglevinger
til hvad der stille stumred i min Sjal. —

— Og hvad har jeg vel gjort for ham til
Gjengjald?

O, glatte med min Haand den dybe Fure,
som Kongekronen trykker om hans Pande,
det kunde jeg engang — kan det ej meer —

er tidt forgradt og sorrigfuld. naar hid
han kommer for at finde Trost og Glade. —

O, lar mig, fagre Jord, lar mig som Du
min Vee at dolge under lyse Farver!
(Falder i Tanker og lytter til Mnilkken, som bliver

ved under det Folgende.)
— — Hor Soens Skvulpen under Taarnets

Fod!
Smaabolgerne de stimle til og hvifle
veemodigt til de gamle Kampestene;
de kjende og til Sorg, saa smaa de ere —

saa unge — derfor kan de ikke gjemme
som Jorden deres Kvide dybest inde. —

Hvor det er salsomt dog, at Alting her
bestandig taler kun om Sorg og Smerte.
(Synger, i Begyndelsen meget dcempet og halvt rc-

citerende.)
O, hist paa Rvgen, i mit gamle Hjem,
der klang Naturens Röster lyst og let,
der fardedes jeg glad, med Alt fortrolig,
i Skov, i Mark, og paa den hvide Strand.
Du friste Hav, hvor var vi gode Benner!
hvor tog Du kjarligt alle mine Sorger
og bar dem bort paa dine Bolgerygge
og kasted dem i Dvbet langt derude!
O, hvor jeg langes! o, maaflee jeg kunde
derhjemme vorde atter den, jeg var.
O, hvor jeg langes! ja, jeg maa tilbage,
tilbage til mit skyldfri Barndomshjem. —

— Men vil det ta'c imod mig som det plcjed,
og slutte mig som fordum i sin Favn?
Og kan jeg frejdigt flue det i Ojet
og hilse glad og let paa alt det Gamle?
— O, det vil ikke kjende mig igjen —

men hvis det gjorde det --og vendte sig
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med Blusel fra mig bort — og bod mig
gaae — -

Nej, Barndomshjemmet tor jeg ikke foge,
kun udad aabncr sig dets trygge Dor

'

jeg er forstodt, forladt! forgæves lyder
mit Raab om Hjælp i Nodens svare Stund.
/Skjuler Ansigtet i sine Hcender. En anden Musik

begynder. Tove lofter Hovedet.)
Hor Klokkerne fra Klostret, der de

klinge
med dyb, alvorlig Rost henover Soen,
Det er, som svarede de paa min Kalden,
som vilde de mig give Haab og Trost,

O, er det muligt, findes der et Hjem,
som ikke stcrnges til tor den, der banker,
et Hjem, et stille Fredens Hjem for den,
der har forvildet sig paa Verdens Veje:
da maa jeg did, er Vejen end saa svær
at finde og saa trang at gaae! jeg vil
jo fare over salte Taarcrs Hav
og vandre gjennem Angerens dybe Kloster
paa nogne Fadder, i en Haardugs Kjortel,
naar blot jeg finde maa Guds Moders Dor,
og blot faae Lov Paa hendes lave Tærskel
at kncrle ydmygt ned og lytte stille
til fromme Kvinders fagre Psalmesang,
O, hvor jeg længes! O, jeg troer, jeg kunde
der vorde friet af al min Angst og Rod;
o, hvor jeg lcenges! naaderige Moder,
hjalp mig, rcek mig din Haand og for mig did!

(Synker paa Knce med foldede Hcender og Hovedet
mod Vindueskarmen. Falken letter Vingerne og
flyver bort.- En Terne kommer ind med et Brev.)

Tove
(rejser ftø).

Et Brev? fra Volmer! — ogi denne Stund f

(til Ternen)
Gaa til jeg kalder; lad mig vare ene,
— O Volmer! nu for sidste Gang jeg bryder
de trende Lovers Vagt for al den Rigdom,
Du siuttede saa lidt bag Seglet inde.
Hvor det er kort! — Han drager bort i

Leding
— maaflee for lange Tider — har ej Stunder
at komme bid, men beder mig paa Soborg
at mode ham og sige ham Farvel, —

O Volmer! nej, jeg kan ej meer Dig mode,
af Skam og Blusel maatte jeg forgaae!
Nej, jeg vil flrive — o, naar blot jeg kunde
som Du i Brevet slutte Sjælen ind!
Ak, kan Du huste, da engang jeg Proved
at flrive til Dig, sagde Du det var
som dode Sommerfugle, visne Urter, -

Kan jeg da give Dig en vissen Urt
til Afffed, Du, der selv har Plantet hver
en Blomst jeg cjed i min Urtegaard?
Nej, jeg maa sige Dig det Alt, enddog
jeg ikke veed, hvordan jeg stal det kunne;
sige Dig, at Du maa ikke sorge,
fordi jeg gaaer; thi det er bedst for begge;
fige Dig, at vi har syndet svarligt
og flullc bede Gud vor Synd tilgive;
sige Dig, at Du maa glemme mig

og leve kun for dine Kongepligter;
sige Dig min sidste Tak for All
— saa rider jeg til Soborg da — alene,

(Ganer langsomt henimod Dsren. Et Tceppe gaaer
ned, medens Musikken vedbliver. --- Hal paa So-

borg Slot. Ti/ho.jre i Forgrunden sidde Dron«

ningens Terner ved deres Sommeborde. Droiiniiir
gen staaer ved et Vindue tilvenstre og seer ud.

I Mellemgrunden paa samme Side et Bord med

et Par Stole. Midt paa Hallens bageste Vceg en

aaben Portal ud imod en Forhal; tilhojre, op imod

Baggrunden, en Dor.)
Dronningen
l taler, for sig).

Det huer mig ej ret, at Kongens Folk
end dvcrlc her paa Soborg. Hvorfor kunde
ved Roeskild ikke Marstcn stode til? —

Nu! der de gaae i Leding, have de
vel andre Ting at tcenke paa, end hvad
der syslcs med i Fruerlostet,

En Terne
stil de andre).

Nej.
hvor hun dog tover længe! fast jeg frygter,
hun ikke Isl'et sig narre ved det Brev,
vor crdle Frue sendte hende.

En anden.
Ja,

er hun en Hex, som Fader Morten siger,
har hun vel mærset Uraad, ihvor godt
end Kongens Haandflrift der var efterlignet.

En tredje.
Nu! hun er ej en Hex i den Forstand,
som Jng i Maarum, der blev brændt for-

leden;
men hendes Moer var Her og lærte hende
et Lokkemiddel til at fange Kongen,

Anden,
Ja, vist er det, at paa naturlig Maade
kan det ej være gaaet til; han glemmer
jo ganflc Rigets Sager for sin Elstov:
nu Hansestæderne! hvis han ifjor
dem havde modt paa Sankt Albani Dag
i Nyborg til Forlig, istedetfor
at dandse Natten bort med Jomfru Tove,
saa havde vi nu ej bavt Krig med dem,

Forste,
Nej, de blev vrede, som jo rimeligt var,
og slog sig saa til Greverne af Holsteen,
Nu staae de alt i Jylland, komme snart
vel og til Fyn, hvor Moster boer — Gud

fri os!

En fjerde Terne
(ivrigt beskjcrfliget med sin Syning).

Ak ja, vi lide Alle svært derunder!
Hvorfra faae vi nu Baand og staaret Klæde?
Alt bliver det saa kostbart nu - og jeg,
der skulde ile med mit Brudestyr!

Dronningen
(stadigt ved Vinduet, svin for).

Ha, langt mig tyktes Livet — endnu længer
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bet Aar, hvor hun har baaret Herflerspiret
— langst denne Stund!

< synger)
Guds hellige Moder! lad

det lykkes! hufl, Du flylder mig en Glade.

Har jeg ej Villigt offret Haanden paa
min Broders Bud og agtet Danmarks Konge?
Har jeg ej offret Hjertet i hin Nat — ?

Men hvor er Lonnen? Offret er med Haan
og Spot forkastet, det er hendes Skyld!
Det veed Du jo! betank Dig da ej langer.

Aude» Dorne
(taler).

Blot bun dog kommer! ellers faae vi ej
den Aflad for et Aar. vor Frue loved,
at Bispen skulde give hver, der hjalp.

Fjorde
Jeg fljotter ej saa meget nu om Aflad;
der jeg flat giftes, hued det mig bedre,
om Riget kosted Brudestyr til den,
der hjalper at befrie det fra dets Fjende.

Tredje.
Du med dit Udstyr! Ja Du kan jo siden
forsoge paa at andrage derom

hos Kongen, om Du tor!
Dronningen
i til Ternerne).

Syng mig en Sang!
Jeg holder ikke Ventetiden ud.

Anden Terne
Vi har en ganske ny og. lystig Vise
— om Tove —

Dronningen
(fom atter har vendt sig mod Vinduet, adspredt).

Syng mig kun, hvad selv I vil.
Anden Terne

(synger).
Taled til sin lede Datter,

Alle Ternerne,
lede, lede, lede Datter,

Anden.
saa den gamle Hexekvinde,

Alle.
Hexe-Hexe-Hexekvinde,

Anden.
der de stod paa Tempelgrunden,

Alle.
der de stod paa Tempelgrunden,
hvor Arkona laa.

Anden.
„Flyv, min fagre Lokkedue,

Alle.
Lokke-Lokke-Lokkedue,

Anden.
ind Du fange Kongefuglen (o. s. v.),
sætte ham i Elflovsburet
til en Hcevn for sidst."

„Hufl, de danfle Maageflokk e

fore over Havet fordum,

plyndred vore Klippereder,
styrted Alt i Grus."

„Svantevit og Rygjcevit og
Porevit og Radegast —"

Dronningen.
Der er hun! lovet vcere Gud, hun kommer!

Kile Ternerne
(idet dc ile til Vinduet).

Naa! kommer hun! ja see, der er hun jo!
der har vi hende endelig! og see,
hun kommer ganske ene! Ja, og see,
hvor langsomt dog og bly tdag hun rider!
Ej, hvor blufcerdig! see, med bojet Hoved!
See, med nedflagne Ojne! Tvi Dig, Hykler"
Aa ja! hun trenser vel at Kongen staaer
etsteds i Vindvet og beundrer hende.
Nej, andre Ojne vogte nu din Fond!

Dronningen
(der ufravendt har stirret ud ad Vinduet uden at

agte paa Ternerne).
Skynd Jer! gaae ned at mode hende. Terner!
(Alle Ternerne bortfjerne sig gjennem Portalen i

Baggrunden; Dronningen bliver endnu en Stund

staaende og seer ud).

Dronningen
(gaaer fra Vinduet; taler, Musikken tier).

Saa kommer Timen, jeg saa længe vented,
det lyse Punkt, som jeg med stive Ojne
fast stirred blind mig paa, imens jeg stiled
rastlost, men tyst imod det gjennem Morket.
— Der luktes Doren efter hendes Fjed!
Hun er under mit Tag! — Godt maa det

vare
at huse Venner i sin Borg — den Fryd
jeg kjendte ej i mit eensomme Liv —

men det er ogsaa godt at huse der
sin Fjende — banke ham — bevcerte ham —

berede ham et Bad —• — der er hun! stille.
(En sagte Musik er begyndt under Dronningens
sidste Ord. Tove trceder ind tilligemed Ternerne, hun
bliver staaende lige indenfor Doren, bojet, med ned-

flagne Ojne).
Droniiiiigon.

Tråd ncermere!
Tovo

(farer sammen, synger).
Dronning Helvig!

Droniiiiigon.
Ja, mig er det,

mig, Kongens Wgtehustru! Nu, I fljcelver,
I bliver bleg! Ej, Jomfru! heller fluide
I forben vcere rodmet for min Husbond,
end blegne nu for mig.

Tove.
O, Dronning Helvig,

spot ej, men fiig, hvorfor I hid mig lokked;
thi nu jeg ffjonner, det var eders Haand,
der ffrev med List.

Dronningen.
Ru ja, I fljonner ret!
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Den Fugl, fora Kongen kjceler for og tærer
bestandigt paa sin Haand, kan ikke sanges
paa anden Viis.

Tove.
Tal ikke faa forblommet,

men stig —

Dronningen
(nærmere ind imod hende).
Ja! jeg stal sige Dig det. Du

min Wgtehencs lede Frille! Du,
som nu saalcenge har vanæret mig
og gjort mig til en Spot for Landets Kvinder,
som har forstyldt, at jeg har maattet rodme
for ringest Trælleviv, der stod ved Vejen
midt i sin Borneflok, imens jeg ene
i Hcengekarmen agede forbi:
jeg stcevned Dig at tvætte af den Plet,
som Du har sat paa Dronning Helvigs LErc:
Tvcetvandet er beredt, glodende hedt.

Alle Ternerne
(tilligemed Dronningen).

glodende hedt,
som det til flig en Tvætning monne kræves!

Tove
(paa Knce for Dronningen).

O staan mig! vær barmhjertig, hoje Dron-
ning!

og lad mig gaae; jeg lover aldrig meer
at komme Eder eller ham for Dje.

Dronningen.
Saa maatte I vist bryde ældre Lofter,
beseglede med kongelige Kys —

men senere I kunde let faae Lyst
at huste dem igjen.

Tove.
Nej, jeg har svoret

i denne Morgen for Guds Moders Aasyn —

Dronningen.
Nævn ikke hende! hun har ikke hort det.
Den rene Jomfru gjæster ej det Hus,
der har et ilde Rygte.

Tove.
Dronning Helvig!

jeg troer, at hun er mildere end I;
men har I maaaflee Ret, saa lad mig leve,
at eengang jeg igjennem Bod og Anger
kan vinde frem til hendes Fodders Skammel,
at hun kan hore dog mit Raab om Forbon
hos Gud.

Dronningen
Nej, der er visse Kvinder, Tove!

hvis Bod er spildt, fordi det lyster dem
med Mænd at dele deres trange Celle.

Tove
(rejser sig).

Nej, Dronning Helvig! jeg er ingen Skjoge,
stjondt svart jeg har forsyndet mig i Elflov;
saa sandt mig hjælpe Christ i Himmerig,
stal hvert et Aandcdræt kun ham tilhore!

Men jeg vil ikke trygle Jer om Livet;
gjor som I vil! o, Himmcldronningen
vil være meer barmhjertig.

Dronningen.
Nej, just hun

har paa min Bon Jer givet i min Magt,
at det til Vederlag for mine Kvaler
forundes mig at være den, der stal
fuldbyrde Guds retfærdige Straf paa Eder.

Tove.
Guds Straf! o, maatte Straffen kunne sone
min Brode af, hvor vilde glad jeg doe!
Tag, Herre Gud, mit ringe Liv i Bodc,
og giv, at jeg maa lide dobbelt Kval,
at han, jeg elflede saa host, saa syndigt,
maa gange fri, naar hans Tid eengang kommer.
— Jeg er beredt; for mig kun bort, I Terner!
at jeg maa renses i de hede Bolger
og stige frelst og luttret op til Gud.
(ganer bort med Ternerne gjennem Doren tilhojre.
Dronningen bliver ftaaeude ubevcegelig og seer efter

hende, til Doren lukkes. Musikken tier.)

Dronningen
(taler).

Jeg horte det! hun nævned end i Doden
sin Boler til en Haan for mig, hans Hustru!
En Djævel faret er i hendes Legem;
godt for os Alle, at den drives ud.
O, der var ingen Plads for mig paa Jorden-
saalænge Du var der! min Sjæl har maattel
foruden F odefæste fare om;
kun Hævnens Ravnevinger bar den oppe
paa Flugten over Vanvids svimle Dyb.
Nu var den træt, den maatte soge Hvile;
det var Nodværge kun ; jeg kæmped grumt,
men blot for Fred! — nu er mit Dagværk

endt.
nu har jeg hostet — Hævnens Gifturt var
det Eneste, som i mit Liv bar Frugt.
Den vopte langsomt, uden Luft og Lys;
men den blev stærk; thi den drog Næring fra
de dode Lig af tusind Sjælespirer,
som trampcdes foruden Skaansel ned
hin Nat i Kampen. Men jeg sejrede,
mens hun, hun tabte i den samme Kamp!
Det gav mig Sejerherrens Ret til Hævn,
det gav mig Retten over hendes Liv! —

I eg sejrede, hun tabte — sejred jeg,
fordi hun tabte? — Lod der ej et Suk
fra Badstuen? — Guds Moder! o, hvi kunde
Du selv ej tage hendes Liv. dengang
hun styrtede med Hesten, o, saa havde
ej j e g behovet hor igjen! jeg lider
ej hendes Hulken. — Nej. hvad er det? er

her Nogen?
(seer sig om og bemærker Folkvar, der, fvrkierdt som
en gammel omvandrende Sanger, har viist sig ved Ind
gangen fra Forhallen under Dronningens sidste Ord.)

Hvem er I?
Folkvar.

En fremmed Sanger.
Tilgiv, jeg træder umeldt ind, men —
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Dronningen
(utaalmodigt).

Bel!

Jeg veed det; mine Terner ere alk

mi sysselsatte a»dctsteds<sa-it-rsig), San syng da

en Vise, ret en hoj og lystig 23ise,
som kan forjage tunge Tanker, Ru,

bctcenk Jer ej forlange.
Folkvar

(trcrder noermere og begynder at procludere, men

efter et kort og nsammenbceugende Forspil kaster han

Harpen og Forkleebmngen; synger).

Nej, jeg kan ej!
(kaster stg for Dronningens Fsdter)

O Dronning Helvig!
Dronningen

s farer tilbage,.
Folkvar! Gjenfcerd fra

hin Rcedsclsnat! ha, vil Du minde mig
»u om min Svaghed, der jeg staaer som

Dommer!
Vig, Satan, vig! jeg maner Dig tilbage
til evig Glemsels Nat!

Folkvar,
O Naade, Naade!

Jeg kan ej leve meer i Nattens Morke;
til Lyset maa jeg frem, stal end jeg brande
lig Sommerfuglen Vingerne og doc.

Dronningen.
Til Lyset! nej til Baal og Helvedflammer,
udsprungne af den Gnist, der lange ulmed!
Seer I da ej, hvor Alting staaer i Brand,
saa Vande syde hedt og Dampe stige!
Hor! kan I ikke hore "hendes Graad?
Syng, syng med tusind Röster! o forbarm Jer!
lad eders Tonestromme bruse starke
og dampe Luen i min pinte Sjal!

Folkvar,
O Helvig, I er syg, jer Tanke vildes!
stal saa vi modes!

(Nötigen, i Rustning, kommer ilsomt ind).

Konge».
Tove! hvor er Tove?

Jeg var paa Gurre for at tage Affled,
der sagdes, hun var reden ene hid;
hvor er hun? svar!
(griber Dronningen i Armen; Folkvar, hvem Kongen

hidtil ikke har bemcerket, trceder imellem.)
Folkvar,

Ej! har jer Slegfred draget
Jer nu saa dybt, at I vil lagge Haand
paa Eders agteviede Dronning?

Kongen,
Folkvar!

Du her! saa har Du og din hoje Frille
lagt onde Raad — saa har I —

(drager som rasende sit Sv-erd og gjennemborcr ham)
Tove! Tove!

(iler ud ad Doren tilhojre.')

Dronningen
I synker tilbage i sin Stol, understottende Foikoar)
Til Hjalp! han segner!

Folkvar
(svagt).

Ja, men sodt at segne
i Dronning Helvigs Arme! o, saa sandt jeg
tilsidst dog Bejen til din Favn,

(doer.)
l Terner og Svende ile til fra begge Sider paa

Dronningens Raab. i

Thor.
Til Hjalp!

vor Dronning daaner! Dronningen er syg.
Til Hjalp! en Ridder myrdet! FolkvarSanger!

Ternerne
(lede den noesten afmoegtige Dronning bort!,

Gud var os naadig! see, vor Dronning
rammet

af Himlens Straf! hvad vil vel times os.

Svendene
(berve Folko ars Lig bort i samtidigt).

Gud var ham naadig! lad hans Sjal naae

hjem,
som nu hans Legem Hjemmet har gjenfundet.
(Scenen staar en Stund tom, medens Musikken
vedbliver, kongen kommer ind fra Doren til-

hsjre, langsomt, med usikkrc Skridt; han synker
om ved Bordet tilvenstre og stjuler Hovedet i sine
Arme. Kort efter komme nogle Riddere ind fra
Forhallen, men blive uvisse staaende i Baggrunden.
Flere samles efterhaanden paa Scenen, alle fuldt

rustede; sidst kommer Mogens.)
Thor,

Hvor er Kongen? der han sidder! vee!
hensunken i sin Sorg forspilder han
nn Kampens dyre Time, — Hvor er Kongen?
Ej! falden hen i Jammer glemmer han
sit Riges Rod og Fare!

Mogens
,ucermer sig Kongen).

Herre Konge!
I rejse Jer og kaste Sorgen af;
thi Fjenden er i Landet, Herre Konge!

Thoret,
Thi Fjenden er i Landet, Herre Konge!

Kongen
(hcever nvilligt Hovedet)

(taler).
Hvem vover at forstyrre den, der dvaler
hos Doden? Vogt Jer! Alting gad jeg drcebe!
det er en Haan, at hele Verden lever,
der hun -

— —

(synker atter sammen,)

Mogens
(synger).

Gud og vor Frue hjcrlpe
Riget,

stal det nu atter vorde herrelost
som for i Nodens Stund!
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Æderet
(tilligemed Mogens).

See, »ee det Land,
hvis Konge kaster Kronen hen og fljuler
i Kvindefavn sit Hoved!

Mogens
(troeder atter hen for Kongen).

Herre Konge!
Har I da glemt, at Danmark har Jer ferstet
med Kronens gyldne Ring lil sin Beflytter?
Har I ej Ore for dets Raab um Hjalp?

Lhorel.
Har I ej Ore for dets Raab om Hjalp?

Xongcit
(taler).

Hvem raaber her om Hjalp? det er sorsilde;
det sidste Nvdraab har forgaves lydt.
Ha, raab om Hjalp! nu er Alverdens Klager
kun som et sagte Suk af Nattevinden;
de naae mig ej i Sorgens dybe Afgrund,

Mogens
(til Ridderne; synger).

Saa drag da I med Haren imod Fjenden;
men flig den Intel; stig, at Kongen folger.

Dstorct.
Drage da vi med Haren imod Fjenden!
Skanke os Gud, selv uden Kongen, Sejr!

(Alle gaae bort, med Undtagelse af Mogens.)

Mogens.
End eengang maa jeg prsve ham at vakke,
flal efter Uvejrsnatten ban som Solen
end rejse sig i Blod. Ja, gjerne offred
jeg dette gamle Liv i Minegangen,
naar blot" det kunde lykkes mig at spränge
denSorgens flumle Borg, hvor han er fangen,
(bereder sig til atter at tiltale Kongen; i det Samme

hores Kongens Mcend at istemme Slagsangen, idet
de bryde op fra Borggaarden.)

Lhor
(bag Scenen).

Frejdigt fremad i Striden
Er vi end kun en liden
Flok imod Fjendernes Hare:
egen Jord under Fode,
årlig Tro paa Vor gode
Sag flal Svardene lare
kraftige Slag.
Fremad til Sejr!
Banneret vajer!
Folg Volmers Fane,
som Solen i sin Bane
den gaaer igjennem Mulm og M-rke

atter frem til Dag!
Rougen

(der har loftet Hovedet under de forste Stropher,
synger, samtidigt med Ehoret >.

Hor, hvad er det? Slagsangen! ha, hvem
forer

da mine Mand i Kampen! sidder jeg
med Handerne i Skjsdet, mens de stride!
Saa var det ferste Gang! Op da, Kong

Volmer!
(rejser ng>

kast Sorgens Hatte af din Kongehjelm
og lad den lyse som en Ledestjerne
foran din Har som altid for!
(griber sit Svierd, som Svendene, der bare FolkvarS
Lig bort, have lagt paa Bordet, vg iler til Bi»-

duet, hilsende til sine Mcend)
Jeg kommer!

og ssrer Eder atter frem til Sejr!
fgaaer med rafle Skridt mod Udgangen, fulgi af

Mogens.)
Dhorct.

Folg Volmers Fane.
som Solen i sin Bane
den gaaer igjennem Mulm og Msrke

atter frem !il Dag!
(Under de sidste Stropher falder Treppet.)

Kjobenhavn.
Forlagt af I. H. Schubothes Boghandel.

Grcrbes Bogtrykkeri.



 



Et Kompagni sk al>.
Lystspil i tre Akter efter «tes deux ménages» af Picard, Wasflard L Fulgence.

personerne:

Dorsai.
Bourdeuil.
En Rommis.
Mad. Bourdeuil.

Mad. Dorsai.
Stephanie.
Mad. Hippolyte.
En Tjener.

Forste Akt.

Scenen forestiller en elegant Salon. Naar Toeppet
gaar op, sidder Dorsai ved et Skrivebord og striver.

Forste Scene.

Dorsai (alene; han loeser Slutningen af sit Brev.)

„Tilgiv, min Frue, at jeg har havt den
Dristighed at skrive Dem til. Jeg kunde ikke
Andet, det er min eneste Undskyldning.

Adolph de Srémont.«
Den Slutning er god! — „de Brsmont!"
Gud ved, hvor jeg har hittet Paa del Navn,
— men det er godt! — Kan det nu nytte
mig Noget at sende det af? Faar jeg noget
Svar paa det? ... Jeg kan jo altid skrive
Adressen udenpaa. (han skriver). „Til Ma-
dame de Montalan, rue Chanlereine." . . .

Jeg er i Grunden et stort Asen. Jeg har
det roligt og hyggeligt her i mit Hjem; jeg
har en udmcerkei Kone, som jeg holder uhyre
meget af, — og al denne Lykke staar jeg nu
i Begreb med at forstyrre, og det for et pi-
kant Indfalds Skyld, — for Andet er det
egentlig ikke Hun er nu forbandet
smuk, den Madame Montalan! .... Jeg
sidder i Theatret og faar Die paa en Dame,
hvis Skjpnhed gjpr et nimodstaaeligt Indtryk
Paa mig. Jeg feiger ester hende og faar at
vide, at hun hedder Madame de Montalan
og er Enke efter en General; jeg gaar op til
hende, siger at jeg hedder de Bremont og
tilbyder hende min Bistand med at arrangere
en Pensionssag, hun har med Krigsministeriet;
hun modtager mig med Kulde og levner mig
ikke det rmgeste Haab. Jeg har allerede op-
givet Sagen, saa vil Skjcebnen, at den fsrste
Gjenstand, der meder mit Die, da jeg kommer
op paa Udstillingen, er hendes Portrcrt, og
saa har jeg, der roser mig for at vaere et

Menster paa Wgtemcend, den Svaghed eller
Jndiscretion — hvad man nu vil kalde det

— at lade tage en Kopi deraf, (han tager en

Brevtaske, i hvilken der ligger et Portrcet, op af
Lommen.) Jeg har det her!

Anden Scene.

Dorsai. En Rommis (med Papirer i Haanden).

Dorsai (flynder stg at fljnle Brevtaflen). Hvad
er det? Hvad vil De?

Rommisen. Det er den Parfumehandler,
som bor her ved Siden as; han vilde gjerne
laane 1000 Frcs. tit at bestride Omkostnin-
gerne ved Skilsmisseprocessen mod sin Kone.

Dorsai. Og til saadan en Skandale skulde
jeg laane ham Penge! Jeg! hvad anser han
mig for ?!

Rommisen. Der er ikke noget i Veien
med Mandens Soliditet, saa ....

Dorsai. Ja det er ligemeget! Jeg
laaner ham ingen Penge til saadan noget....
De kan jo spprge min Kompagnon. Hvis
Bordenil ikke gjpr sig nogen Samvittighed
deraf, saa for mig gjerne Jeg vil ikke
gjerne forstyrres .... Jeg har Noget at bestille.

(Kommisen gaar.)

Tredie Scene.

Dorsal alene; da han ser stg ubemeerket, tager lian
Brevtasten frem og betragter Portrcettet.

Er det nu ikke nogle magelose Dine! Aa,
det er et nydeligt Ansigt! nydeligt! .... Jeg
har ladet lave et lille hemmeligt Rum her i
min Brevtaske; Ingen kan ane, at den inde-
holder en saadan Skat Det er forresten
en overflodig Forsigtighed — der er Ingen,
der kiger i min Brevtaske Og selv om

saa var! hvad er saa det Hele? et Indfald
— en af disse Fantasier, som ingen Mand,
kan sige stg fri for. Jeg tpr vcedde, at.
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Bourdeuil — selv Bourdeuil! i det Kapitel
er ligesom jeg ... uagtet han holder meget
af sin Kone .... ligesom jeg. . - . . Der

er han! Jeg v,l se at saa ham til at tale

uden at rebe mig selv.

Fjerde Scene.

Dorsai. Bourdeuil.

Bourdeuil. Jeg har godt Nyt, min kjcere
Dorsai! Banken har aabnet os en ny Kredit.

Dorsai- Rei virkelig! det var deiligt!
Bourdeuil. Jeg tror nok, vi nu ter sige,

at vort Firma er et af de mest ansete her
paa Pladsen.

Dorsai. Det var en god Ide, at gaa i

Kompagni sammen.
Bourdeuil. Det skulde jeg mene! Saa-

dan to gamle Skolekammerater.

Dorsai. Uden at rose os selv, fortjene vi

virkelig det Held, vi har hav! med os. Der
er ikke Mange, der gaa saa udelukkende op >

deres Forretning, som vi.

Bourdeuil. Det er fordi, vi har et lykke-
ligt Hjem, og ikke fere dette vilde Liv, der

edelcegger En i alle Relninger. Ved Du

hvad, det er et stort Held at have faaet saa-
dan nogle udmaerkede Koner. Det salder ikke
i Enhvers Lod.

Dorsai. Det har Du Ret i .... og som
holde as hinanden. Jeg tror aldrig, de have
vceret Uvenner en eneste Time.

Mand, der fordvrigt elsker sin Kone og gjer
hende lykkelig, skulde kunne indlade sig paa
en lille Kjcerlighedsintrige .... i al Uskyldig-
hed, forstaar sig!

Bourdeuil (ivrig). Ja, det vbd Himlen,
jeg vil! En Mand, der blot nogenlunde er,
som han skal vcere, indlader sig ikke paa
Sligt Fy for Pokker, Kjcerligheds-
historier for en gift Mand.

Dorsai (afsides). Naa! det var saamcend
godt, at jeg ikke betroede mig til ham.

Bourdeuil. I det Kapitel har jeg de

strengeste Principer. Naar en Mand oil have,
at hans Kone skal vcere ham tro, saa har
han pinedvd ogsaa den samme Pligt ligeover-
for hende. En Mand er som en Bankier,
han skal opfylde sine Forpligtetser, ellers duer

han ikke.

Dorsai. Jeg kan ikke sige Dig, hvor det
glceder mig at hore, at Du har saa udmcer-
kede Principer. Jeg er naturligvis fuldstcendig
af Din Mening. Hvad jeg sagde før, var

kun ... .

Bourdeuil. En Fcrlde?
Dorsai. Netop! .... Sig mig, kjcere

Ven, har vi noget videre at gjore i For-
middag.

Bourdeuil. Ikke noget Presserende. Jeg
har igaar skrevet til vores Bankier i Amsler-
dam. Vi skal blot skrive Brevene under.
Men det er jo kun et Ojebliks Sag.

Dorsai. Skal vi gaa en Tour sammen!
det er et magelost Vejr.

Bourdeuil. Ja, Gud vcere lovet! Hus-
fred er en rar Ting Naar blot min
Kone kunde vcenne sig til at have den samme
ubetingede Tillid til sin Mand, som Din til
Dig, saa .. .. naa jeg klager ikke. Min
Kone er udmcerket i alle Retninger, og jeg
holder uhyre meget af hende — det ved Gud
jeg gjor — men det kan ikke ncegtes, hun er

ikke ganske fri for at vcere lidt jaloux.
Dorsai. Nej, det synes jeg nok, jeg har

lagt Mcerke til ... . men maaske Du selv
har givet hende Anledning til det, min gode
Bourdeuil.

Bourdeuil. Jeg? Aldrig!
Dorsai. Aldrig?
Bourdeuil. Aldrig i Evighed! Hvor

salder det Dig ind?

Bourdeuil. En Tur? Nej, det kan vi
ikke. Jeg skal paa Borsen, og det er nod-
vendigt, at Du bliver her, for at kvittere den

Bexel paa 20000 Frank, Du ved nok.

Dorsai. Hvad? Er det idag, den er for-
falden?

Bourdeuil. Ja!
Dorsai. Hvad Fanden! Det har jeg flet

ikke tceukt paa. Har Du givet Kassereren
Pengene?

Bourdeuil. Nej, jeg har dem hos mig!
. . . . Vcer saa god! Bil Du tcelle efter,
(han tager Sedler op af Lommen og giver dem til
Dorsai, som lcvgger dem i i sin Brevtaste.) Naa,
saa Du vilde gaa en Tour? Du vilde maaske
igjen flæbe mig hen i kue (klianteraino?
Hvad?

Dorsai. Du behover jo ikke at holde det
hemmeligt for mig .... mellem Mandfolk....
der er jo ikke noget Ondt i det.

Bourdeuil (med Varme). Hvad for Noget?
Er der ikke noget Ondt i det?!

Dorsai. Vil Du virkelig bilde mig ind,
at Du skulde finde det saa forfcerdeligt, at en

Dorsai (nrolig). Hvad mener Du med
det? (afsides.) Skulde han ane Noget?

Bourdeuil. Jeg kan nok huske sidst, da
vi skulde „gaa Tur". Jeg skulde have Mo-
tion! Jo det var en rar Motion. I over tre
Kvarter stod jeg nede i den sordomte Port
og frøs saa det knagede ester. Hvad i al
Verden har Du at bestille i det Hus?



k

Forste Akt. 3

Dorsai. Aa, det er ikke Noget Det
et et lille Belob, jeg har tilgode, fra Tiden
for vi bleve Kompagnoner.

Bourdeuil. Tror Du, Du taber Noget?
Oorsai. Nej, men det kan maaske trcekke

lidt i Langdrag.
Bourdeuil. Ja, det vil jeg sige Dig:

jeg gaar ikke mere Ture med Dig i rue

Ldontsreine. Det har jeg faaet nok as.

Femte Scene.

De Forrige. Madame Dorsai.

Mdm. Dorsai. God Morgen!
Dorsai. God Dag, min sode Pige. Naa,

morede Du Dig godt iastes i Theatret?
Mdm. Oorsai. Udmcerket! Det var virke-

lig et sjeldent godt Stykke.
Oorsai. Det var da rart. Jeg er saa

glad, naar jeg blot ved, at Du morer Dig.
Gud give, mine Forretninger tillod mig at
v«re mere sammen med Dig, end jeg er
Men saadan er det at vcere gist med en

Handelsmand.
Mdm. Oorsai. Aa, jeg er ganske godt

tilfreds. Der er ingen lykkeligere Kone til i
Verden, end jeg.

Dourdeuil. Da skulde jeg mene, at min
Kone ogsaa er lykkelig!

Mdm. Oorsai. Jeg har glemt at sige
Dig, min Ben, at vi faa Fremmede til Middag
idag. Jeg har bedet en as mine Veninder
om at spise hos os.

Dorsai. Hvem er det da?
Mdm. Dorsai. Du kjender hende vist

kun af Omtale. Det er Stephanii En
Pensionskammerat af mig. Hun forlod Pen-
sionatet paa samme Tid som jeg og blev gift
i en af Provindserne. Jgaar efter Theatret,
ligesom jeg skulde stige til Bogns, var der
En, der kaldte mig ved mit Pigenavn, og da
jeg vendte mig om, saa jeg, at det var hende.
Vi fik desvcerre kun talt et Par Ord med
hinanden, men hun kommer som sagt til
Middag, og saa skal vi have os en ordentlig
Passiar, kan Du tro. De spiser da med os,
Hr. Bourdeuil.

Dourdeuil. Tak! Det skal vcere mig en

Fornojelse.
Mdm. Dorsai. Jeg har ikke set noget

til Deres Kone idag.
Dourdeuil. Hun kommer vist strax. Jeg

har tcenkt paa at tage en Loge i Operaen i
Aften, saa kan vi Allesammen gaa derhen
efter Middag Ja, kjcere Dorsai, vi maa
vel ind og have de Underskrifter fcerdige.

Oorsai lkyss-r sin Kone). Farvel saalcenge,
min spde Pige. Jeg kommer strax.

Sjette Scene.

Md. Dorsai. Md. Dourdeuil.

Md. Bourdeuil. God Morgen! min
Kjcere. Jeg har flet ikke set Dem siden
i Aftes. De kom saa sent hjem fra Thea-
tret. . . . Bourdeuil havde Forretninger; jeg
sad saamcend her ganske alene, medens De
morede Dem.

Md. Oorsai. Stakkel! Men idag skal De
faa Revanche. Bi spise Allefammen til
Middag her hos os, og saa gaa vi i Operaen.
Det er Deres Mand, der har havt den
gode Jdb.

Md. Dourdeuil. Virkelig! ?
Md. Oorsai. Og De maa vcere ham saa

meget mere taknemlig derfor, som De vbd,
at han overhovedet ikke holder af For-
nojelser.

Md. Bourdeuil. Det siger han i det
mindste, .... jeg tror ogsaa, det er sandt,
men .... han gaar saa tit nd.

Md. Dorsai. Sknlde min kjcere Veninde
vcere en lille Smule jaloux?

Md. Bourdeuil <ivrig>. Jaloux! jeg! hvor
falder det Dem ind. Aldeles ikke! Det har
jeg jo heller ingen Grund til at vcere
Jeg mener kun, jeg kunde onske, at Bourdeuil
beskjcesligede sig noget mindre med sine For-
retninger og noget mere med mig — med
andre Ord, at han var som Hr. Dorsai s Ex.

Md. Dorsai. Alle Mcend kan ikke have
den samme Karakter. Dorsai er noget yngre
end Deres Mand. Derfor er del jo ganfle
naturligt, at han er mere livlig og ... .

Md. Dourdeuil. Det er heller ikke det....
men ....

Md. Oorsai. Men? Hvor De dog har
Talent til at pine Dem selv.

Md. Dourdeuil. Pine mig selv
Men jeg siger Dein jo, jeg er ikke jaloux.
Ikke i mindste Maade! De maa virkelig ikke
tro, at jeg gjor mig skyldig i en saadan Lat-
terlighed, .... men man har forresten set
saa meget i Verden, saa ganske sikker kan man
ikke vcere.

Syvende Scene.

De Forrige. En Tjener.

Tjeneren. Der er en Md. Hippolyte, som
lader spørge, om hun kunde faa Fruen i Tale.

Md. Dorsai. Lad hende komme.

Ottende Scene.

De Forrige. Md. Hippolyte (med en stor Pap-
cefle under Armen.)

Md. Hippolyte. Undskyld, mine Damer,
at jeg tager mig den Frihed at forstyrre dem.
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Mit Navn er Md- Hippolyte, rue Chante-

reine, 3die Sal. Sandel med Modevarer....

Jeg har mange smukke Ting, hvis de behager
at se, mine Damer. Det er Altsammen saa
godt som nyt.

Md, Dorsai. Jeg takker Dem, men jeg
plejer ikke at kjpbe brugte Ting.

Md. Hippolyte- Men jeg forsikrer Dem,
man kan flet ikke se, at det er brugt. Jeg
har de nydeligste Shawler og Kniplinger,
og Nu kan De selv se. (»il til at oolme

Md, Dorsai. Gjpr Dem ingen Ulejlig-
hed. Jeg har ikke Brug for Noget sor
Ojeblikket.

Md, Hippolyte. Hvis De blot vilde se
lidt paa Let. Det koster jo ingenting.

Md, Bourdeuil. Nej, nej — vi ville
ikke lade os friste!

Md, Dorsai. Og desuden — jeg har
flet ingen Penge.

Md, Hippolyte, Gud bevares! Det gjpr
ikke det Mindste. De kan faa Kredit, saalcenge
der skal vcere. De ere sikre nok, mine Damer.

Md, Bourdeuil. Det var forresten et

nydeligt Slyr.
Md, Hippolyte. Ja, ikke sandt! Halv

Pris.
Md. Dorsai. Se engang! det er et bril-

lånt Monster i de Kniplinger.
Md. Hippolyte. Det er den allernyeste

Model De blev kjobt af en Boghandlers
Kone paa Kredit; hun skulde betale for
de Penge, Manden skulde tjene paa en stor
Roman, man havde faaet ham prakket paa,
men Aviserne gjords det strax af med Ro-
manen, og saa maatte hun scelge sine Knip-
linger, stakkels Kone!

Md, Dorsal. Ja, vi bryde os ikke om

alle de Detailler Sig mig, hvordan er

De egentlig falden paa at komme herop?
Md, Hippolyte. Det skal jeg saamccnd

sige Dem. Jeg havde en Anvisning paa Hr.
Bourdeuil, som bor her i Huset, som De
maaske vbd. Saa tcenkte jeg maaske at kunne
gjpre nogle Forretninger med det Samme,

Md. Bourdeuil. En Anvisning paa
Bourdeuil?

Md, Hippolyte. For et Smykke, som
jeg var saa heldig at scelge til en Dame, der
nylig er flyttet ind i samme Hus som jeg.
Jeg ved saamcend ikke engang endnu hvad
hun hedder. Men det er en meget smuk
Dame -- meget gentil. Hun kjdbte' et Arm-
baand af mig for 500 Fr. og betalte mig med
en Anvisning paa Hr. Bourdeuil.

Md, Bourdeuil (afsides). En Anvisning
paa min Mand! fra en Dame! .... Nu
har jeg hört saa galt!

Mb, Hippolyte. Kjender De noget til
denne Hr. Bourdeuil, mine Damer?

Md. Dorsai (hojt med Betoning, for at for-
hindre hende i at fortsætte.) Jo, vi gjor. Vi
kjender ham .... vi kjender ham begge To.

Md. Bourdeuil (sagte til Md Dorsai), Ti
dog stille og lad os hyre, hvad hun har at

sige, lhsit). Det vil sige, vi kjender ham kun
ganske lyselig, saadan som man her i Paris
kjender hinanden, naar man bor i Hus sam-
men Kjender De ham!

Md, Hippolyte. Nej, ikke andet end af
Udseende.

Md, Bourdeuil, De har maaske set ham
hos denne .... Dame, De talte om.

Md'Hippolyte. Nej, Frue, det har jeg
ikke. Jeg vilde lyve, hvis jeg sagde, at jeg
havde set ham hos hende. Nej, jeg har
saamcend set ham to Gange staa og vente i

hendes Port, det har jeg! Fyrste Gang
lagde jeg ikke synderlig Mcerke til ham, men

anden Gang forekom det mig noget mis-
tcenkeligt; saa De kan begribe min Over-
raskelse, da jeg prcesenterer denne Anvisning,
og strax gjenkjender Manden fra Porten i

Hr. Bourdeuil.
Md. Bourdeuil kafsides). Hvad hyrer jeg!

Det manglede kun!

Md, Dorsai. Jeg har allerede sagt Dem,
Madame, at vi ikke bryde os om at hyre
Deres Historier. De kan godt pakke Deres
Sager sammen. Vi skal ikke have Noget,

Md. Bourdeuil Er De vis paa, at det
var den samme Herre, som De saa ved
Kassen?

Md. Dorsai. Aa, det kan jo vaere aldeles
ligegyldig, hvad Konen er vis paa eller ikke.
Det kommer ikke os ved Ja, vi har
som sagt ikke Brug for Noget, saa ... .

Md. Hippolyte. Jeg beder Dem om For-
ladelse, hvis jeg har forstyrret Dem, mine
Damer. Skulde De have Brug for et eller
andet, saa er De nok saa venlige at tcenke
paa mig, Madame Hippolyte, rue Chante-
reine. Jeg baade kjyber og scelger og er

meget billig. Farvel, mine Damer. Jeg
anbefaler mig i Deres Erindring.

Niende Scene.

Md. Dorsai. Md. Bourdeuil.

Md. Bourdeuil, Hvad siger De til det?
Md, Dorsai, Jeg vLd ikke, hvad De

mener.

Md, Bourdeuil. Har jeg saa ikke Ret i
at paastaa, at en Kone aldrig kan stole paa
sin Mand.

Md. Dorsai. Hvad vil De bryde Dem
om den Kones Sladder. Hvad hun fortalte,
var jo desuden rene Bagateller.

Md, Bourdeuil. Bagateller! Naa, det -

kalder De Bagateller. Vil De da forklare
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mig. hvorledes det gaar til, at denne Dame
i roe Chanteraine Ijøber Smykker og betaler
dem med en Anvisning, der er undertegnet
af Bourdeuil.

Md. Dorsal. Det gaar saamcend ganske
naturligt til. Deres Mand, som skriver under
paa Firmaets Vegne, har udstedt en Mcengde
Vexler, som gaar fra Haand til Haand lige-
som Penge; jeg kan virkelig ikke se noget
Overraskende i, at en Dame betaler, hvad
hun kjober, med en Anvisning, der bcerer
Deres Mands Underskrift. Saa havde jeg
jo ligesaa megen Grund til at ncere Mistanke
mod Dorsai.

Md. Bourdeuil. Men det er ikke Dorsai,
som man har gjenkjendt ved Kassen. Det
er ikke Deres Mand, men min, som man to
Gange har set staa og vente i den Port. —

Nej, desvcerre her er ingen Fejltagelse mulig.
Md. Dorsai. Men tag Dem dog ikke det

saa ncer. Det er der ikke den allermindste
Grund til. Det vil nok Altsammen blive
opklaret, og De skal se, De vil selv vcrre den
første til at le af Deres Mistanke. Hvis De
vil folge mit Raad saa skal De ikke tale
om det til Nogen og navnlig ikke til Deres
Mand.

Md. Bourdeuil. Nej, det vil jeg heller
ikke! .... det vil sige foreløbigt .... til
jeg har faaet mere at vide. De maa heller
ikke sige noget til Dorsai, horer De Jeg
vil i al Stilhed samle Beviser, og saa ....

Den Forrceder! Jeg knude grcede af Harme!
Md. Dorsai (afsides). Den Stakkel! Det

gjor mig virkelig ondt for hende.

Tiende Scene.

De Forrige. Bourdeuil.

Bourdeuil (t(l sin Kone). Naa, der er Du,
kjcere Fanny. Gudskelov, jeg har nogle Timer
ledige og glceder mig til at tilbringe dem
sammen med Dig.

Md Bourdeuil (tort). Hvor De er elsk-
vcerdig.

Bourdeuil. Du mener, det plejer jeg ikke
at vcere. Naa! Forretningerne har maaske
lagt livl sor meget Beslag paa mig — men
»n har jeg besluttet at gjore min Uret god.

Md. Bourdeuil. Ja, De kan vist tr«nge
til at forbedre Dem!

Bourdeuil. Naa, naa, skjcend nu ikke.
For Fremtiden skal hver en ledig Time vcere
helliget til Dig.

Md. Bourdeuil. Det er besynderligt,
hvor den Forandring kommer pludseligt.

Bourdeuil. Jeg skal sige Dig, jeg er i
godt Humor! jeg har Held med mig i Alting.
Forretningen gaar brillant, og ... . kort
jagt! jeg har Lykken med mig i enhver
Henseende.

Md. Bourdeuil. I enhverHenseende! Det
tror jeg gjerne.

Md. Dorsai (sagte ilt Md. Bourdeuil), Tag
Dem iagt.

Bourdeuil. Men, hvad skal det sige!
Hvad er det for en underlig Tone, Du taler i?
Hvad er der i Vejen?

Md. Bourdeuil. Gaa i Dem selv, saa
vil De vistnok faa Svar paa det Sporgs-
maal. fAfsides.) Jeg troede, jeg var mere

Herre over mig selv.
Bourdeuil. Hvad skal det sige? Gaa i

mig selv! Jeg ved ikke, hvad Du mener,
men jeg forsikkrer Dig, jeg er saa uskyldig som
et Lam.

Md. Bourdeuil (afsides). Aa, den Hykler!
Bourdeuil (tu Md. Dorsai). Men sig mig

dog for Guds Skyld, hvad gaar der af min
Kone idag?

Md. Dorsai. Aa, Deres Kone er flet ikke
saa vred, som hun lader.

Bourdeuil. Naa, Gudskelov da! Kom,
min Ven, lad os gaa ind og spise Frokost.
Har Du Noget paa Hjerte, faa kan vi jo
tale om Sagerne Hun er sulten.
Det er det Hele! (Md. Bourdeuil tilsender sin
Mand et vredt LijekaK. hvorpaa hun gaar hurtig ud;
Bourdeuil fslger hende forbavset.)

Ellevte Scene.

Md. Dorsai (alene).

Nej, det er dog for galt! Hvem skulde
have troet det om den adstadige Bourdeuil?
Jeg maa naturligvis gjore mig al mulig
Umage for at berolige Fanny, men desvcerre,
hendes Mistanke er altfor begrundet, . . . .

Hvis nn delte flette Menneske bragte min
Mand paa gale Veje Der er ikke
Noget saa smitsomt som et daarligt Ex-
empel Jeg maa paa en eller anden
Maade se at faa at vide om Dorsai er hans
Fortrolige Der er han!

Tolvte Scene.

N?d. Dorsai. Dorsai.

Md. Dorsai. Det er godt, Du kommer,
min Ven Ved Du, hvad her er fore-
gaaet?

Dorsai (urolig). Nej! Her?
Md. Dorsai. Aa, Du ved godt, hvad

jeg mener.

Dorsai. Paa LEre, nej!
Md. Dorsai. Alt er opdaget!
Dorsai (forflrceiket). Hvad for Noget?!

Alt er opdaget! (Afsides.) Skulde hun ane

Noget?
Md. Dorsai. Bourdeuil ....
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Dorsal. Hvad han?
Md. Dorsai. Hans Kone vid Alt!

Dorsai. Hans Kone Lsd Alt?

Md. Dorsai. Ja! Hans Hemmelighed
er opdaget.

Dorsal. Hvad for en Hemmelighed?
Md. Dorsai. Aa. det viv Du jo meget

godt. Bi have opdaget, at han har en Kjcer-
lighedssorstaaelse; .... men det har Du

naturligvis vidst lcenge.
Dorsai smed Interesse). Nej! Hvad siger

Du? Bourdenil! en Kjcerlighedshistorie! Han,
der altid spiller den ... . Det er brillant!

Fortcel mig endelig Alt, hvad Du vid. Det
morer mig.

Md. Dorsai. Aa, min Ben, hvor Du

gjer mig glad! Det er da tydeligt at se, at

Du ikke ved det Blindste. Jeg var bange
for, Du skulde forsvare ham. Jeg troede,
Du var hans Fortrolige, og oprigtigt talt,
det vilde have gjort mig meget ondt.

Dorsai. Jeg! hans Fortrolige! Nej, dertil

kjender han mig for godt. Jeg var nok den,
han sidst vilde have betroet sig til.

Md. Dorsai. Du kan tcenke Dig, her
kommer en Modehandlerinde.... en Md.
Hippolyte, som uden at vide, at det er Md.
Bourdeuil, hun taler til... . Nej, det er

sandt, jeg vil flet ikke sige Dig Noget.
Bourdeuil aner Ingenting, og hans Kone og
jeg ere blevne enige om ikke at sige det til

Nogen.
Dorsai. Aa, mig kan Du godt for-

tcelle det.

Md. Dorsai. Nej! et Ord er et Ord!

Dorsai. Jeg lover Dig, jeg skal ikke sige
det til Nogen.

Md. Dorsai. Det er ligemeget. Du faar
ikke en Smule at vide!

Dorsai. At tcenke sig, at Bourdeuil ....

men Du store Gud! hvem kan man saa stole
paa i denne syndige Verden!

Md. Dorsai. Ja, hvem der kjendte jer
begge To, skulde da snarere have Dig mis-
tcenkt for saadant Noget.

Dorsai. Ja, der ser Du, hvor man kan
tage Fejl Aa, nu kan jeg forstaa det.
For lidt siden hprte jeg Bourdeuil og hans
Kone tale meget ivrigt med hinanden. Han
vilde kysse hende, men hun viste ham med
Strenghed tilbage .... kort sagt, en huslig
Scene, der endte med, at den stakkels Bour-
deuil maa sidde ganske alene og spise sin
Frokost. .... Nej, saa har vi det anderledes
godt. Hos os er der aldrig den allermindste
Kurre Paa Traaden. (Han tysser hende paa
Haanden.)

Md. Dorsai. Nin kjcere Ven! .... Bil
Du love mig en Ting? Du maa ikke gaa
for meget ud med denne Hr. Bourdeuil.

Dorsai. Hvorfor det?

Md. Dorsai. Jeg er saa bange for, at

han skal bringe Dig paa gale Veje.
Dorsai. Aa, hvad det angaar, har Du

ingen Grund til at vcere bange. Jeg skal
nok vogte mig.

Md. Dorsai. Tak, min Ven! Jeg maa

lidt op til den stakkels Md. Bourdeuil og se
at troste hende lidt.

Trettende Scene.

Dorsai (alene).

Hvem Pokker skulde have troet det om

Bourdeuil? Men han skal ikke do i Synden,
kan han tro. Det er jo aldeles uforsvarligt
af ham Med mig er det en anden
Sag. Jeg elsker min Kone. Den Folelse,
som Md. de Montalan har indgydt mig, er

af en aldeles forbigaaende Karakter og scetter
ikke min Ro i den mindste Fare. .... Mig
skal man ogsaa nok lade vcere at opdage. ...

Md. Montalan vid ikke Andet, end at jeg
hedder de Brimont ...Vi forstaa da heldig-
vis vore Sager. Bourdeuil har baaret sig
ad som en ren Klodrian. Nu kan han have
det saa godt!

Fjortende Scene.

Dorsai. Bourdeuil.

Dsrsai. Du ser ikke ud til at vcere i godt
Humor Er der hcendt Dig noget Übe-
hageligt?

Bourdeuil. Aa, jeg har havt en lille
Uenighed med min Kone. Jeg vid ikke,
hvad der gaar as hende idag. Lige siden
imorges har hun ikke bestilt Andet end at

pine og plage mig. Og hvorfor, maa jeg
sporge, hvorfor?

Dorsai (tort, iromfl). Ja, det er der vel
Ingen, der vid bedre end Du selv.

Bourdeuil. Jeg!? Fanden skal tage
mig, om jeg har den mindste Anelse ....

Dorsai. Hor nu et Djeblik, Bourdeuil.
Vi ere jo Venner, vi to. I alle vanskelige
Tilfcelde har jeg altid kunnet stole trygt paa
Dig som Du paa mig. Jeg har rigtignok
lovet min Kone ikke at sige Noget til Dig,
men det Venskab, som forbinder os, paalcegger
mig den Pligt ikke at fljnle Noget for Dig.
(Hemmelighedsfuldt.) Dine Sager staa rent ud
sagt ikke godt Alt er opdaget!

Bourdeuil (forbavset). Alt er opdaget!
Hvad skal det sige?

Dorsai. Del skal sige, at Din Kone vid
Alting og min ogsaa.

Bourdeuil. Naa, saa de vid Alting. ...

Ja, saa vid de sgu mere end jeg. Det er
det Hele, jeg kan sige!
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Dorsal. Staa nu ikke der og forstil Dig
til ingen Nytte. lHemmeiighedsfiildt.) Jeg vil
blot sige Dig, at Md. Hippolyte ....

Dourdeuil. Hippolyte!
Dorsal. Ja! .... har vceret her imor-

ges og med en utilgivelig Indiskretion for-
raadt Alting .... Alting!

Dourdeuil. Naa, saa det har hun ....

Maa jeg spørge, ere I fra Forstanden Alle-
sammen?

Dorsai. Jeg siger Dig, at denne Md.
Hippolyte, som Du staar der og lader som
Du ikke kjeuder, men som kjender Dig meget
godt, scerdeles godt endogsaa — har fortalt
Alting, og at Din Kone i dette Djeblik ved,
at Du har en Kjcerlighedshistorie.

Dourdeuil (ude af sig felo). Nej, nu gaar
det for vidt! En Kjcerlighedshistorie! Jeg!
Maa jeg bede om en Forklaring. Hvad skal
det sige? Jeg ynder ikke, at man driver
Gjcek med mig i det Kapitel.

Dorsai. Og det var Dig, som imorgeS
selv sagde til mig: „En Mand, der er, som
han skal vcrre, indlader sig ikke paa Sligt."
Og saa kommer Md. Hippolyte ....

Dourdeuil. Aa, gaa Du Pokker i Bold
med samt Din Md. Hippolyte.

Dorsai. Naa, naa ! der er jo ingen Ulykke
sket. Bi har jo Alle vore Svagheder. ....

Det er meget rigtigt, at Du ligeoverfor Din
Kone nægter Alling. Det vilde jeg ogsaa
gjore i Dit Sted; men lige overfor mig —

Nej, det er spildt Ulejlighed, min gode Ven.
Dourdeuil. Her, Dorsai! hold nu op,

siger jeg! Ikke et Ord mere, herer Du!
Ikke et Ord! Du kan spare Din Vittighed
til en anden Lejlighed.

Dorsai. Ja, naar Du tager det paa den
Maade. saa siger jeg ikke mere. Jeg har ov-
syldt mine Pligter som Ben. Jeg vil dog
blot tilfeje en Ting endnu: Man har Dig
mistcenkt!, man udspionerer alle Dine Skridt,
Bourdeuil! Tag Dig tagt! .... Naa, men
naar Du saa haardnakket ncegter Alting og
ikke vil modtage den Haand, som jeg i op-
rigtigt Venskab har tilbudt Dig, saa maa Du
sejle Din egen Se.

Femtende Scene.

De Forrige. En Tjener.

Tjeneren (tit Bourdeuil). Jeg har et Brev
til Herren. Det bastede meget, blev der sagt.

Dourdeuil (aabner Brevet). Det er sra
bores Forretningssyrer < læser) : „de Cormes
Afsairer staa meget flet, og De staar i Be-
greb med at tabe de 100,000 Frks., som han
skylder Dem. Flere af hans Kreditorer ere

i dette Djeblik hos ham for at varetage deres
Tarv. De har ikke et Djeblik at spilde;

maaske er det allerede for sent." — For Pok-
ker, hvad skal vi giøre?

Dorsai. Den Slyngel, at lynne os saadan
for vor gode Villie!

Bourdeuil. Det manglede kun!
Dorsai. Men vi lade os ikke tage saadan

ved Ncesen. (raaber ud) James, Henry!
Spcend for min Cabriolet! men hurtigt!
Skynd Jer!.... Nej, det er sandt, han bor jo
ikke saa langt herfra. Jeg kommer hurtigere,
naar jeg gaar Vcer blot rolig, kjcere
Bourdeuil! Alt er ikke tabt endnu. Jeg skal
gaa ham paa Klingen, jeg skal true ham, kan
Du tro! Jeg har flere Grunde til at haabe
paa et heldigt Resultat. Farvel saalcenge!
Om et Ojeblik er jeg her igjen. (Han gaar.)

Bourdeuil (kalder bam tilbage). Dorsai!
Vexlen, Kjcere, Vexlen! Jeg gav Dig de
20,000 Franks.

Dorsai (giver ham frn Brevtaske). Vcersaa
god Her er min Brevtaske. Pengene
ligger indeni. .... Bare jeg ikke kommer
for sent!

Syttende Scene.

Bourdeuil (alene).

Naa, denne Dag begynder saamcend godt.
En huslig Scene og en Fallit Nej,
det gaar i Wgteskabet ligesom i Handelen,
nnin har ikke altid Lykken med sig.

Änden Äkt.

Forste Scene.

Bourdeuil. Md. Bourdeuil. Md. Dorsai.

Md. Dorsai. Naa, Gud vcere lovet, at
Freden blev sluttet. Lad os haabe, at Dagen
ender paa en mere behagelig Maade, end
den begvndte.

Bourdeuil. Sig mig nu. kjcere Fanny
da Alting er forbi, hvad var egentlig Grun-
den til Din Vrede imod mig.

Md. Bourdeuil. Til hvad Nytte skal vi
nu ... .

Dourdeuil. Jeg vilde dog for en anden
Gangs Skyld gjerne vide ....

Md. Dourdeuil. Nej, lad os nu ikke tale
mere om det. Freden er sluttet, og dermed
Punktum. For Fremtiden vil vi vcere gode
Venner, ikke sandt? .... Jeg gaar et Dje-
blik, jeg har Noget al tage vare. Farvel, min
kjcere Ven. (Afsides, idet hun gaar.) Jeg skal
nok holde et vaagent Dje med Dig, kan
Du tro.
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Anden Scene.

Md. Dorsai. Bourdeuil.

Bourdeuil. Jeg ved ikke. hvordan jeg
skal takke Dem. Md. Dorsai. Uden Deres

tdjcelv havde det vceret rent galt. Det er

ganske vist en stor Ulykke at leve i Uenighed
med sin Kone, og det er en ligefrem Pligt
at syge at forhindre en Gjentagelse af slige
ubehagelige Scener. Det vilde gjore denne

Opgave ulige lettere, hvis De vilde vcere saa
venlig at oplyse mig om, hvad der egentlig
var Grunden til min Kones Vrede imod
mig.

Md. Dorsal si en alvorlig Tone). Hr.
Bourdeuil! Det trceffer sig heldigt, at vi ere

alene. Jeg har noget meget alvorligt at tale
med Dem om.

Bourdeuil (forbavset). Med mig?
Md. Dorsai. Ja, med Dem. Er De

saa god at se ester, om Nogen horer os.

Bourdeuil (afsides). Hvad er der nu i
Vejen?

Md. Dorsai. Jeg holder af Deres
Kone, som om det kunde vcere min egen
Soster. Det er naturligt, at jeg interesserer
mig for alt, hvad der vedrorer hende, og jeg
haaber derfor, at Gjenstanden for vor Sam-
tale hverken skal forekomme Dem indiscret
eller upassende.

Bourdeuil. Gudbevares!... Jeg er lutter
Ore (afsides). Nu skal vi hore Nyt!

Md. Dorsai. Naar det er lykkedes mig
at bringe en Forsoning tilveie, saa kan jeg
takke det Kjendskab, jeg har til Deres Kones
Karakter derfor, men det er ikke nok, at

Freden er sluttet; jeg foler det som min Pligt
at give Dem nogle gode Raad, som De vil
staa Dem ved at folge, hvis De vil undgaa
en Gjentagelse af de Ubehageligheder, hvor-
til Deres Opsorsel er Aarsagen.

Bourdeuil. Min Opforsel, Madame!
Min Opforsel: Jeg har ikke den ringeste
Anelse om hvad det er, man beskylder mig
for, men jeg kan paa Forhaand fige Dem,
at det ikke er andet end Opspind, .... det
reneste Opspind. Det er kun den neder-
drcegtigste Bagvadskelse, som jeg har at takke
for ... .

Md. Dorsai. Undskyld Hr. Bourdeuil!
Jeg ved alt, hvad De vil sige.... Hvis
De vil folge et velment Raad, saa opgiv
itide dette vilde Liv og strceb cerligt og al-
vorligt at komme ind Paa den rette Vei
igjen. Det er ikke saa svcert, skal De se,
naar man kun rigtig vil. Lad det, der
er foregaaet, vcere Dem en Lcere. Tag i et
og alt Dorsai til Deres Monster . . . Ja
undskyld, at jeg taler saa ligefremt til Dem
.... Ligeoverfor Deres Kone har jeg for

svaret Dem, men jeg foler det som min
Pligt i det mindste at gjore et Forsog paa
at faa Dem omvendt.

Bourdeuil. Paa at faae mig om-

venvt?
Md. Dorsai. Skulde det trods alle mine

Bestrcebelser ikke lykkes mig, saa er der blot
en Ting, som jeg indstcendig maa bede Dem
om: Jeg elsker Dorsai, og han elsker mig.
Bort Wgteskab har bestandig vceret lykkeligt.
Lov mig helligt, at De ikke vil bringe min
Mand paa Afveje eller give ham flette
Raad. Svcerg mig til, Hr. Bourdeuil! at
De ikke vil lede ham bort fra, hvad der er

hans Pligt.
Bourdeuil. Rei, vbd De hvad, Madame!

nu bliver det mig vel stcerkt. Jeg skulde
bringe Deres Mand paa gale Veje . . . .

Hvis De ikke vil have, at den lille Rest as
Taalmodighed, jeg endnu besidder, skal briste,
saa scet mig helt og holdent ind i Sagen og
sig mig. hvad der egentlig ....

Tredie Scene.

De Forrige. Md. Bourdeuil (meget ophidset).

Bourdeuil (ved Synet af sin Kone). Saa,
nu er det vist galt igjen.

Md. Bourdeuil. Maa jeg gjore Dem
min Compliment, min Herre! — Min op-
rigtige Compliment.

Bourdeuil (forbavset). For hvad?
Md. Bourdeuil. Hun er nydelig. De

har Smag, det maa man sige.
Bourdeuil. Nej hor! kommer Du nu

igjen! (afsides) Der maa stikke Noget under,
hvad det saa er.

Md. Bourdeuil. Tyve Aar, i det
hoieste og de smukkeste blaa Ojne man vil
se. De er vel lykkelig, kan jeg tcenkc.

Bourdeui! (t Brede). Hor nu Fanny!
Maa jeg saa en Forklaring paa, hvad alt
dette skal sige. Har de alle sammensvoret sig om

at have mig til Rar. Lige fra imorges har
jeg ikke havt et roligt Ojeblik. Saa kommer
den ene og overvcelder mig med Bebrejdelser,
og saa kommer den anden og prcediker
Moral for mig. Taalmodigheden har dog
virkelig sine Grcendser! (afsides) Jeg spiste
rigtignok Frokost igaar hos en af vore Age»-
ter, men hans Kone er henved de 70, saa
hende kan det da ikke vcere.

Md. Bourdeuil. Sog De kun ester en

Undskyldning. Det skal vist falde Dem haardt
at finde nogen.

Bourdeuil. Nej, nu gaar det for vidt!
Jeg vil ikke hore et Ord mere om den Sag.



Anden Akt. 9

Jeg a»seer bet ikke engang for Umagen vcerd
at forsvare mig. Acer saa artig, beklag Dem
kun. Sig at jeg er en Kjceltring, en Slyngel
eller hvad De vil, siden Deres vanvittige Ja-
lousi har forvirret Deres Forstand i den Grad,
at De ikke kan ikjcelne sort fra hvidt. Jeg
overlader Dem Valpladsen. (han gaar).

Fjerde Scene.
Md. Dorsai. Md. Bourdeuil

Md. Dorsai. Men, min Gild, hvad er

der hcendet?
Md. Bourdeuil. Ikke andel, end at

min Mand er et Uhyre. For et Djeblik
siden fik jeg det Indfald at undersyge
hans Portefeuille — det er fyrste Gang, jeg
har gjort det. Jeg lukker den op og finder
ikke andet end Vexler eller saadan Noget;
men ligesom jeg skal Icegge den hen igjen,
opdager jeg i et af Hjernerne en lille Guld-
stift. Det forekom mig mistcenkeligt. Jeg
pryvede paa at faa den lukket op, det lykkes
mig, og hvad ser jeg?

Md. Dorsal. Breve?
Md. Bourdeuil. Nei! Et Porlrcrt af en

Dame. Smuk, meget smuk! Vil De tcenke Dem!
Md. Dorsai. Virkelig! men det er jo

afskyeligt (afsides). Nej, min Mand faar be-
stemt ikke Lov lil at omgaas ham mere.

Md. Bourdeuil. Forstaar De min
Harme! Han, som jeg har troet, var den
bedste, den ymmeste JEgtemand i Verden....
Men nu kjender jeg ham! . . . Dersom jeg
havde talt kil ham om dette Portrcet, faa
havde han naturligvis sagt, at det var en

Kousine eller en eller anden afbøb Slcrgtning
af ham .... eller saadant Noget.

Md. Dorsai. Det kunde ligne ham.
De ere saa listige, de Mandfolk. Og Deres
Mand i Scerdeleshed.

Md. Bourdeuil. Jeg har lagt Porte-
seuillen i Secretairen, hvor den laa. Jeg
flal nok komme efter mere. Naar han har
faaet hendes Portrait, saa har de naturligvis
ogsaa korresponderet med hinanden. L ad mig
fyrst faa fat paa disse Breve — jeg siger
ikke mere!

Md. Dorsai. Stakkels Fanny! jeg skal
tale med ham, det lover jeg Dem, og jeg
skal nok se at faa ham ind paa den rette Vej
igjen.

Md. Bourdeuil. Aa, den Forrceder!
Jeg, som elskede ham saa hyjt .... og jeg
kan slet ikke lade vcere at holde af ham ....

ivcertimod! siden jeg har opdaget at han har
en Elskerinde, saa .... faa ... . holder
jeg meget mere af ham end fyr .... Naar
hun endda havde »ceret styg, .... men

hun er ligefrem en Skjynhed! . . . Der
kommer Dorsai. Jeg gaar min Vej! Jeg
kan ikke udholde Synet af en trofast Wgte-
mand.

Femte Scene.

Dorsai. Md. Dorsai.

Dorsai. Gud vcere lovet! Jeg har havt
Held med mig. Vi taber ikke en Skilling!

Md. Dorsai. Dorsai! Dorsai! naar Du
vidste, hvad her er gaaet for sig!

Dorsai (urolig). Saa? .... er det
stadigvcek Bourdeuil?

Md. Dorsai. Ja! han er meget vcerre,
end Du tror. Det var rart, Du kom. Du
maa hjcelpe mig med at forsone dem.

Dorsai. Jeg? .... Ja ser Du, min
kjoere Ben! det er en meget delikat Komis-
fion, Du giver mig der.... I saadanne
Sager ....

Md. Dorsai. Der er Ingen, der kan
gjyre det bedre end Du. Bourdeuil er Din
Ven, og han vil have mere Fortrolighed til
Dig end til nogen anden. Et godt Exempel
er iyvrigt det vigtigste. Du behyver blot at
fortcelle ham hvor lykkelig vi to er, og kort
sagt foreholoe ham Din egen Opfyrsel.

Dorsai (forlegen). Min egen Opfyrsel!
Ja ser Du ... . Det vilde se ud, som jeg
roste mig selv .... og .... og hvad vil
Du egentlig have, jeg skal sige til ham.

Md. Dorsai. Det forbavser mig at hyre
Dig tale saadan. Det er jo Din Ven. Du
vil da ikke opmuntre ham til at blive ved
med sit vilde Liv?

Dorsai (ivrig). Hvem? jeg! Hvilken Ide!
Det er afskyeligt .... det er .... det er

frygteligt. Jeg er rede til at gjyre Alt, hvad
Du vil.

Md. Dorsai. Vi have nu faaet det mest
afgjyrende Bevis for, at han har en Elsker-
inde.

Dorsai (med levende Interesse). Saa! Er
hun smuk? (afsides) Fy sor Pokker, jeg
glemmer mig selv.

Md. Dorsai. Det skal hun vcere. Hun
skal have nogle smukke blaa Ojne efter hvad
man siger.

Dorsai. Det er jo forfcerdeligt....
Jeg vil strax syge ham op ... . Jeg skal
tale med ham om en Forretning, som for-
uroligede os, men som heldigvis er gaaet
godt, og saa vil jeg benytte Lejligheden til
at foreholde ham hans Opfyrsel Dn kan stole
paa, jeg skal nok faa ham til at betro mig
sin Hemmelighed. tgaar).

Sjette Scene.
Md. Dorsai (alene).

Jeg tvivler paa, at det vil lykkes ham.
Jeg har aldrig kjendt et Menneske, der kan
forstille sig i den Grad som denne Bourdeuil.
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Syvende Scene.

itlb. Dorsai. Hn Tjener.

Tjeneren (melder). Madame de Mon-
talan.

Md. Dorsal. Madame de Montalan! ...

jeg kiender hende ikke .... (faar Sie paa

Md. de Montalan). Aa, det er Dig, kjære
Stephanie.

Ottende Scene.

Md. Montalan. God Dag, god Dag,
min sode Pige! Hvor jeg er glad ved at se
Dig igjen. Giv mig et Kys endnu! Du
vbd ikke, hvormange Gange jeg har tænkt
paa Dig, siden vi forlode hinanden i Pen-
sionatet.

Md. Dorsal. Og jeg da ... . Ste-
phani! Hvor det er morsomt at se Dig igjen.
Kom, sæt Dig ned.

Md. Montalan. Ved Du, det er hele
tre Aar siden, vi skiltes.

Md. Dorsai. Og dengang vare vi
aldrig fra hinanden; men nu bliver Du da
her i Paris.

Md. Montalan. Ja for det forste ialt-
fald. Saa skal vi opfriske Mindet om de
gamle Dage.

Md. Dorsai. Og hvormeget er der ikke
foregaaet i disse tre Aar! Hvordan have alle
vore gamle Veninder del? Har Dn set nogle
af dem? Er Celine ligesaa smuk endnu?...
Vbd Dn om Clarisse er bleven gift med sin
Fætter? . . . Md. Remont, vor «rede For-
standerinde, Du vbd, faae jeg da forleden
Dag. Hun er ganske den Samme. Hun
skriver bestandig paa sine Romaner ....

Md. Montalan. Som Ingen læser....
Nej jeg har ganske tabt alle vore gamle
Skoleveninder as Syne .... Da jeg forlod
Pensionatet, rejste jeg til StraSbourg, hvor
jeg blev gift med General de Montalan. Des-
værre havde jeg den store Ulykke at miste
ham for et Aar siden.

Md. Dorsai. Hvad? er Du Enke?
Md. Montalan. Desværre, ja! Jeg

holdt meget af min Mand og kan ikke tænke
paa ham uden at ... .

Md. Dorsai. Din Stakkel! Lad os tale
om noget andet. Det gjor mig meget ondt,
at jeg mod min Billie har opfrisket Din
Sorg.

Md. Montalan. Men Du selv, kjære
Veninde! Du er jo gift? Hvordan er Din
Mand? Er han ung, elskværdig, aandrig?
Elsker Du ham — er Du lykkelig?

Md. Dorsai. Jeg skal forestille Dig for
ham om et Ojeblik. Du vil synes udmærket
godt om ham. Han har kun en Fejl, han
har ikke Dje for andre end sin Kone.

Md. Montalan. Det er as de Fejl,
som man kan tilgive. Desværre, der er saa
mange Mænd, der ere ganske anderledes.

Md. Dorsai, Ja, det har Du saamænd
Ret i. Det er ikke alle Mænd, der ligne
Dorsai . . . . Du vbd, jeg har ingen Hem-
meligheder for Dig .... Jeg behover saa-
mænd ikke at gaa længere end til min Mands
Compagnon, en Hr. Bourdeuil ....

Md. Montalan. Bourdeuil! Jeg synes
jeg skulde kjende det Navn? . . . Naa! nu

vbd jeg! Jeg fik forleden Dag en Sum Penge
udbetalt med hans Underskrift.

Md. Dorsai. Hans Kone er meget ulyk-
kelig.

Md. Montalan. Stakkel! ... jeg for-
staar ....

Md. Dorsai. Jeg gjor alt, hvad jeg
kan, for at troste hende, men desværre! Be-
viserne ere altfor haandgribelige....

Md. Montalan. Aa de Mænd — de
Mænd! Men saadan ere de ... . Ved Du,
jeg har selv for ganske nylig gjort en Er-
obring!

Md. Dorsai. Det forbavser mig ikke.
Md. Montalan. En Hr. de Brémvnt....

en net ung Mand forresten; tænk Dig, han
har havt den Dristighed at presentere sig for
mig under Paaskud as at hjælpe mig med

nogle Affærer, jeg har med Krigsministeriet.
Md. Dorsai. Virkelig!
Md. Montalan. Jeg har havt den

storste Umage af Verden med at unddrage
mig hans Paatrængenhed .... Vil Du tænke
Dig, han har vovet at skrive mig til. I de

sidste 14 Dage følger han mig overalt, paa
Gaden .... i Theatret .... overalt!

Md. Dorsai «smilende). Han maa være

frygtelig forelsket!
Md. Montalen. Nej! Ikke i mindste

Maade! Han synes godt om sig selv, — og
saa tror han, at han er uimodstaaelig sor
Alle. Det er det Hele. Ja der ser Du,
hvad man er udsat for, naar man er Enke.

Md. Dorsai. Det er sandt, kjære Ste-
phani, det er imocgen Dorsai's Fodselsdag.
Jeg har isinde at overraske ham med en ele-
gant Soirbe. Jeg har bestilt en Dekorator
til at pynte Salen'. ... saa Du kan tænke,
det bliver Storartet. Jeg gjor naturligvis
Regning paa Dig.

Niende Scene.

De Solrige, Hr. og Md. Bourdeuil.

Bourdeuil (idet han kommer ind, til lin Kone).
Som Du vil ... . fom Du vil ... . saa
tale vi ikke mere om den Sag.

Md. Dsrsai (til Md. Bourdeuil). Maa
jeg forestille Dem Md. de Montalan — en
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Barndomsveninde af mig, som jeg er vis
paa, De vil synes udmcerket om.

Md. Bourdeui! (betragtende Md. Montalan).
Det er mig en Fornys .... Men Gud,
hvad ser jeg!

Md. Dorsal. Hvad er der?
Bourdeuil. Hvad gaar der nu af Dig?
Md. Bourdeuil (fattende fifli. Aa, det

er ingenting. Jeg blev kun lidt overrasket,
ser vist paa Bourdeuil; med Hentydning) Der er

Mennesker, der i den Grad ere vante til
Sindsbevcegelfer, at deres Ansigt ikke rober
dem ... . ikke sandt, Hr. Bourdeuil?

Bourdeuil. Aa jo, det er undertiden
Tilfceldet. — Hvad faa?

Md. Dorsai. Men jeg sorstaar ikke Deres
Overraskelse. Er det ikke fyrste Gang, De
ser min Veninde?

Md. Bourdeuil. Nej! — Md. Mon-
talans Trcek ere ikke ganske fremmede hverken
sor mig eller .... for Bourdeuil.

Bourdeuil. For mig! Jeg ved aldrig,
jeg har havt den Fornyjelse at se Md. Mon-
talan.

Md. Montalan. Hvad mig angaar,
mindes jeg ikke at have set hverken Dem
eller Deres Mand. Maafle kunde De sige
mig, hvor jeg har havt den LEre at vcere

set as Dem?
Md. Bourdeuil (med en markeret Beioninfl).

Det er et Spyrgsmaal, som min Mand vist-
nok bedst vil kunne besvare.

Bourdeuil (fagie til sin Kone). Veer saa
god, Madame, vcer saa god, bliv De kun
ved. Prostituer Dem kun!

Md. Dorsai (afsides). Det er da ikke
muligt, at hendes Mistanke . . .

Md. Bourdeuil (til Md. Montalan). Har
Md. Montalan aldrig ladet sig male?

Md. Montalan. Aa, nu sorstaar jeg
det Hele. Der var et Portrcet as mig paa
den sidste Udstilling, som var malet as en as
vore bedste Kunstnere og lignede mig ud-
mcerket. Nu sorstaar jeg, hvorfor De blev
saa overrasket ved at se mig.

Md. Bourdeuil. Jeg tror dog ikke, at
det var paa Udstillingen, at jeg saa det Por-
treet. Det var et Miniaturpcrlrcet, ikke
sandt?

Md. Montalan. Nej tvertimod! Det
var i Legemsstyrrelse.

Md. Dorsai (afsides). Aa, nu gjcetter
jeg det! Hvor den Jalousi dog kan syre os
poa Vildspor lhojt til Md. Bourdeuil) Nu vhd
jeg, hvad De vil sige, men De tager aldeles
sejl, kan jeg sorsikkre Dem.

Md. Montalan (afsides). Men hvad gaar
der dog af dem?

Bourdeuil. Jeg sorstaar ikke et Ord;
men siden imorges taler man kun i Gaader
her i Huset. Jeg begynder saa smaat at

vcenne mig til det ... . Jeg haaber, at det
med Tiden og ved Hjcelp as mine naturlige
Anlceg skal kunne lykkes mig nogenlunde at
følge med.

Tiende Scene

De Forrige. Dorsai.

iDotfstt (fer paa sit Uhr, idet han kommer ind).
Klokken er allerede halv sex .... ja, min
Kjcere, nu venter vi kun paa Din Veninde
for at kunne gaa til Bords.

Md. Dorsai (pegende paa Md. Montalan).
Hun er kommen.

Dorsai (fljenkjender hende). Himmel! hvad
ser jeg !

Md. Dorsai. Kjcere Stephanie! Maa
jeg forestille Dig Dorsai, min Mand.

Md. Montalan (overrasket). Ah! Det
er den Herre, som er ... .

Dorsai (hurtig). Gift med Deres Ben-
inde, Madame! (afsides). Nu bryder det
lys!

Md. Montalan. Jeg ynsker Dem til
Lykke, min Herre. De bar en sortrcrsielig
Kone! Vi talte sor et Ojeblik siden om Dem.
De skulde have hyrt, hvor Deres Kone roste
Dem. Deres Kjcerlighed, Deres Opofrelse,
Deres Trofasthed ....

Dorsai (meget forlege»). Jeg er meget
langt sra at fortjene .... ganske vist, Tro-
fasthed er en Dyd .... en Pligt, som man
ikke uden den styrste Fare kan bryde.

Md. Bourdeuil (tu sin Mand). Som
man ikke uden den styrste Fare kan bryde,
hyrer De, min Herre!

Bourdeuil. Jo, Madame jo! jeg hyrer
meget godt. Jeg sorstaar ikke et Ord, men

hyre, det kan jeg Gud vcere lovet endnu....
men jeg svarer ikke et Ord, saa skal vi se
hvem af os, der fyrst bliver træf.

Md. Dorsai (til Dorsai). Overbcerenhed,
min Ben!

Dorsai (hestandig i den stsrsie Forvirring).
Overbcerenhed .... hvorledes? Ja vist.
Overbcerenhed .... det er netop min Me-
ning, det kan vi alle troenge til. Raar man
er nng og ... . saa løber undertiden Liden-
skaberne af med En... . men naturligvis,
derfor bliver det lige fordymmeligt ....
Det er ikke lcenger siden end imorges, at jeg
selv sagde til Bourdeuil....

Bourdeuil. Saa nu begynder han! Aa
ja, det er paa Tiden, min Kone hviler sig
lidt.

Dorsai (som for). Men man kan jo sejle...
Hvad vilde der blive as os allesammen uden
Overbcerenhed .... Den menneskelige Svag-
hed ... . (afsides). Jeg vbd ikke, hvad jeg
selv siger.
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isllö. Dorsai (sagte til sin Mand). Det glccder
mig at nun Ven! hvor daarligt Du for
svarer en daarlig Sag.

Md. Montalan. For at afbryde en

Conversation, som synes at scette Nogen her
i Forlegenhed, saa er De maaske saa venlig
at sige mig, Hr. Dorsai, om De tilfceldigvis,
i Forretningslivet, skulde have truffet en vis

Hr. de Brhmont.
Dorsai (sagte til Md. Montalan). Naade,

Madame! Naade! (Hoit, Jo, jeg tror nok

jeg kjender Noget til ham. Vi have gjort
nogle Forretniger fammen Paa Børsen.

Md. Dorsai (afsides). Det Bekjendtskab
faar han ikke Lov til at fortsceite.

Md. Monkalan. Hvad er det egentlig
for et Menneske?

Dorsai. Det er en Mand af Wre!
Md. Montalan. Ja, det tvivler jeg

ikke om. Han har forestillet sig for mig for
nogen Tid siden. Han synes at vcere meget
galant mod Damerne.

Md. Dorsai. Vil Du bringe den Hr.
de Bromont min Kompliment. Stephanie
har lige fortalt en meget pikant Anekdote om

ham.
Dorsai (afsides). Det manglede kun! Hun

har fortalt hende alt.
Md, Moncalen. Ved De tilfceldigvis,

om han endnu har nogen Indflydelse i Krigs-
ministeriet?

Dorsai. Nei. Madame, jeg tror, hans
Indflydelse der staar i Begreb med at tabe
sig (forceret livlig for at afbryde Samtalen). Men
lad os ikke glemme, mine Damer! at naar

vi skal i Operan taften, er det paa Tiden at

gaae til Bords.

Md. Dorsai. Jeg gjør Regning paa,
mine Herrer, at de gjør dem al mulig Umage
for at lade det blive en behagelig Dag for
Madame Montalan.

Dorsai (lader som han er meget munter). Det
er umuligt Andet. Ikke sandt, Bourdeuil,
min licere Ven! med tre faa fortrceffelige
Damer kan vi sagtens have det godt! (afstdes)
Fanden skal ta' mig, om jeg vhd, hvorledes
jeg skal rede mig ud af alt dette (hoit) Ma-
dame! tillader De? (Han gaar ud med Md.
Montalan).

Md. Bourdeuil (til Bourdeuil idet hun
gaar forbi ham). Fy, fy >

Md. Dorsai (ligeledes). Fy! De maa
skamme Dem, Hr. Bourdeuil!

Tredie Act.

Forste Scene
Md. Dorsai. Md. Montalan (komme ind)

Md. Dorsai. Saa nu har vi da endelig
et Ojeblik for oS selv kjcere Stephanie! Der

er en Ting, jeg nødvendigvis maa spørge
Dig om. Kjendte Du Hr. Bourdeuil, for
Du kom her idag?

Md. Monkalan. Jeg! Nej!
Md. Dorsai. Du har aldrig set ham

før?
Md. Monkalan. Aldrig det jeg ved af.
Md. Dorsai. Men saa sig mig da, hvor-

ledes det gaar til, at han gaar med dit Por-
trait i sin Portefeuille?

Md. Monkalan. Med mit Portrait!
Det er umuligt .... Aa, Du vil gjøre
Løjer med mig.

Md. Dorsai. Nej, jeg forsikkrer Dig,
jeg har selv set det. Det ligner Dig i den
Grad, at det ikke er muligt at tage fejl.

Md. Monkalan. Hvad siger Du! Man
skulde have tilladt sig .... Ja, saa for-
undrer jeg mig sandelig ikke Mere over den
Maade, hvorpaa Md. Bourdeuil har behandlet
mig. Hun øste jo formelig en hel Regn as
Spydigheder over mig ved Bordet . . . .

Men hvad Brug vil da dette Menneske gjøre
as mit Portrait! og hvordan er han kommen
i Besiddelse deraf?

Md. Dorsai. Himlen maa vide det!
Han maa have ladet gjøre en Copi deraf,
medens det var paa Udstillingen

Md. Monkalan. (afsides) Men min
Gud! jeg lroer, at alle gisle Mcend forelsker
sig i mig. (host) Men lager Du ikke fejl?
Er Du vis paa, at Hr. Bourdeuil virkelig
skulde vcere istand til ... .

Md. Dorsai. Aa, min Ven! Folk som
han ere istand til alt. Der er intet mere,
der vil forbavse mig fra Bonrdeuils Side....
Der er han. Han tror, Du er alene. Han
kommer vist for at faa Dig i Tale, det flette
Menneske.

Md. Monkalan. Du maa ikke gaa, hø-
rer Du. Jeg vil have dette Mysterium op-
klaret i din Rcervcerelse.

Anden Scene.

De Forrige. Bourdeuil.

Bourdeuil. Jeg tror, jeg har gjort ve!
i at rømme Pladsen i al Stilhed. Min
Kone var aabenbart i Begreb med at be-
gynde Fjendtlighederne forfra.

Md. Dorsai. De kommer meget be«
stiligt, Hr. Bourdeuil. Md. Montalan og
jeg have noget at tale med Dem om: Bi
finder Deres Opførsel under al Kritik.

Bourdeuil (afsides). Saa! Nu begynder
det igien!
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tttö. Dorsai. En Mand af Wre tillader
sig ikke at kompromittere en Dame saaledes
som De har gjort.

Bourdeuil. De bruger vel stccrke Ud-
tryk! Maaske De vil hilse den gode Dame
fra mig og sige, at naar hun blot sorger for
ikke at kompromittere sig selv, saa har det vist
ingen Nod! — Herregud! hvor tit skal jeg
da sige, at jeg ikke har den allermindste
Smule at bebrejde mig!

Md. Montalan. Maaske De vil vcere

saa god, min Herre! at svare mig paa nogle
Spyrgsmaal, som jeg vil rette ti! Dem.

Bourdeuil. (afsides, Hun ogsaa! det kan
aldrig hcenge rigtig sammen! (hojt) Raa saa
De vil have mig i Forhor? Meget gjerne.
Det glceder mig at jeg kan komme til at for-
svare mig og maaske ved samme Lejlighed
saa at vide, hvad det egentlig er, jeg er an-

klaget for. Jeg er rigtignok ikke i Besiddelse
af nogen synderlig Veltalenhed, men man kan
jo vcere Advokat uden det.

Md. Montalan. Lad os scette al Spog
tilside, min Herre.

Bourdeuil (i en munter Tone). Ja lad os
det — lad os det! lad os fremfor Alting
vcere alvorlige! Maa jeg da sige Dem, hyjst-
«rede Dommer! at jeg igaaraftes sov ind
som det adstadigste, herligste, mest samvittig-
hedsfulde Menneske, som der nogensinde er

fodt her i Verden, men at jeg, til min store
Forbauselse, imorges er vaagnet som en let-
sindig Fusentast, en utaknemlig Slubbert, kort
sagt: som den nederdrcegtigste, falskeste og
trolyseste Wgtemand under Solen.

Md. Dorsai (til Md. Montalan). Han syger
at omgaa Sagen.

Md. Montalan. Endnu engang, lab os

scette al Spyg tilside. Er De saa god at
sige mig, om De nogensinde bar set mig,
for De idag traf mig her i Huset? . . . .

eller om der er Nogen, som har talt til Dem
om mig?

Bourdeuil. Nei, ingen af Delene! Jeg
har aldrig havt den TEre at se dem fer, og
heller ikke hert Tale om Dem.

Md. Montalan. Maa jeg saa bede Dem
v«re saa venlig at give mig mit Porlrcet til-
bage.

Bourdeuil lforl>avs-t). Deres Portrcct!
Deres Portrcct! (afsides) Nu har jeg det!
Det er en Mystifikation. Man har lavet et
Complot for at latterliggjere mine strenge
Principer i Retning af den crgteskabelige
Trofasthed.

Md. Dorsai (sagte til Md. Montalan). Det
havde han ikke ventet I

Bourdeuil (afsides). Der er ikke andet
for end at tage Sagen fra den gemytlige
Side. Jeg mäa da vise, at jeg kan gaa ind

paa en Spyg. (hojt) Nu vel! Ja! Siden
man har opdaget, hvad jeg har gjort mig
Umage for at skjule, saa syler jeg, at en fri-
modig og loyal Tilstaaelse er det eneste Mid-
del, hvorved jeg kan haabe Tilgivelse for
mine Synder. Jeg tilstaar min Fejl i hele
dens gruopvcekkende Omfang (afsides). Jeg
Dumrian, som tog Sagen alvorligt.

Md. Dorsal.. Naa, det var da godt, at
De endelig vilde tilstaa. Det er naturligvis
det eneste rigtige. Deres Kone elsker Dem,
og jeg er vis paa, at det nok skal lykkes mig
al faa hende til at tilgive Dem.

Nid, Montalan (afsides). Men det er

dog nogle fvrfcrrdelige Forhold her i Huset.
Bourdeuil. Takl tusind Tak! Jeg gjyr

Regning paa Deres Hjcelp for at opnaa
hendes Tilgivelse. Jeg lover Dem hejt og
helligt, at jeg atter skal betrcede Dydens Vei.
Jeg beder Dem tro, mine Damer! at jeg endnu
ikke er en aldeles forhcerdet Synder, og at
det ved Hjcelp af en fast Villie maaske nok
engang i Tiden vil lykkes mig at blive et

nogenlunde skikkeligt Menneske igjen.
Md. Dorsai (afsides). Det lyder, som om

det ikke var hans Alvor.

Tredie Scene.
De Forrige. Md. Bourdeuil

Bourdeuil. Naa, er Du der, kjaere
Ven .... Undskyld, det Ord flap mig nd
af Munden. Jeg syler dybt, hvor uvcerdig
jeg er til Dit Venskab.

Md. Dorsai. Deres Mand har i dette
Oieblik tilstaaet alt.

Md. Bourdeuil. Naa, endelig! De
har tilstaaet Deres skammelige Trolyshed og
rydmer ikke derover.

Bourdeuil Rydmer jeg ikke? (i en tragisk
Tone) Kunde de ulykkelige TEgtemccnd, der i
deres Ubesindighed tcenke paa at efterligne mit
syrgclige Exempel, syle, hvorledes det brcender
herinde i min Samvittighed .... de gjorde
det ikke, de gjorde det ikke (muntert) men und-
skyld, kjccre Fanny, at jeg opscetter det lidt
med at mildne Din Vrede. Jeg er endnu
ikke rigtig scrrdig med Md. Montalan.
(til Md. Montalan) De bad mig nylig om
Deres Portrcct, det er ikke mere end billigt,
at De faar det nu, da jeg giver Askald paa
Dem sor stedse.

Md. Bourdeuil. Og det skal man staa
og hyre paa!

Bourdeuil. Men, jeg skiller mig kun
ved denne Skat paa bn Betingelse.

Md. Montalen. Betingelse! Min Herre!
De missorstaar ....

Bourdeuil. Den Betingelse, at De giver
mig mit Portrcct tilbage.

Md. Monkalen. Hvorledes? Jeg for-
staar Dem ikke!
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Dourdeuil. Brevene lcegger jeg ikke no>

gen Bcegl paa! De har maaske ogsaa revet

dem i Stykker.
Md. Montalan ti Vrede,. Men, hvad er

det, De siger?
Md Dorsai. De vover at paastaa....

Md. Montalan er min Veninde, og jeg kan

ikke finde mig i, at ... .

Dourdeuil (afsides). Det gjor hun godt.
(hej«) Naturligvis, Md. de Montalan er Dy-
den selv. Det er mig alene — natuligvis
mig alene — der har hele Skylden (til sin
Kone) til mig kan Du sige, hvad Du vil,
men kom ikke med Bebrejdelser til hende, vil

jeg sige Dig: Der er ingen Due mere uskyl-
dig!

Md. Dourdeuil. Hvilken Skandale!
Md. Montalan lmed Vcerdighed). Det er

nok, min Herre I Jeg ircckkec mig tilbage:
Jeg vilde ikke have Agtelse for mig selv, hvis
jeg blev et Ojeblkk lcengere.

Md. Dovscri (ssger at holde hende tilbage).
Stephanie! kjcere Stephanie! ....

Dourdeuil (brister i Satter). Bravo! bravo!
det er brillant! (til sti. Kone, Se engang paa
Md. Montalans Ansigt. Se den Indigna-
tion, den frygtelige Foragt, imod mig, der

prceger sig deri! — Du gjør det ikke noer

faa godt. Du skal vcere mere ivrig, Du maa

huske, at det er Din Rivalinde. Du maa

vcere aldeles rasende, og Breden maa skjcelve
i Din Stemme, naar Du raaber: „Hvilken
Skandale! hvilken Skandale!" (leer)

Md. Dourdeuil. Du leer!
Md. Dorsai. Han maa jo vcere i Bund

og Grund fordcervet!

Fjerde Scene.

De Forrige. Dorsai.

Dourdeuil (munter). Naa, er Du der,
min kjcere Dorsai. Naa, nu kan Du vcere

glad, min Ben. Jeg har tilstaaet Alting, og
jeg raader Dig til at gjore det samme.

Dorsai (forsiriekkei). Hvad for noget!
mig!

Dourdeuil. Aa, Du kan ligesaa gjerne
strax tilstaa min Kone, at uden Dig vilde
alt dette ikke voere kommet. Du ved godt at
det kun er Dine Raad og Dit flette Exem-
pel, som har forfort mig (afsides) jeg skiller
mig nok saa godt fra det som de Andre.

Dorsai (ivrig). Har jeg forfort Dig?
Hvad skal det sige ? Jeg har ikke noget med
Dine Sager at gjore, lad Enhver svare for
sig.

stcerke nok til at udtrykke den Foragt som jeg
soler sor en saadan Opførsel.

Dourdeuil (bestandig svsgende). Deres
Mand! jo han er en net Fyr. Skulde jeg
fortcelle Dem alle de Kjcrrlighedshistorier,
som han har, saa blev jeg saamcend aldrig
scerdig .... Hans Korrespondance med den
lille Enke i rue de la Paix ....

Dorsai. Hvad for Noget I Du vover
at ... .

Dourdeuil. For ikke at tale om den

Duel, han havde med en Wgtemand, som
han stak ihjel lige for Konens Djne, hans
Kjcrrlighedshistorie med ....

Md. Montalan (tii Bourd-mi). Men De
glemmer, min Herre, at svare paa det

Sporgsmaal, der nylig blev rettet til Dem.
Md. Dourdeuil. De soger at sno Dem

fra del! Men det skal ikke lykkes Dem. Er
De saa god at svare? Det er ikke Hr. Dorsai
der er Tale om, det er Dem.

Dourdeuil (afsides). Hvad Pokker er

det? Skulde det virkelig ikke vcere Spøg?
Aa, det er umuligt andet, (hsjt) Er det ikke
Dorsai, der er Tale om? Jo, undskyld! Det
er ligesaa godt Dorsai som mig; vi er Kom-
pagnoner .... vi kan ikke skilles ad, vi to.

Femte Scene.

De Forrige. Ln Tjener.

Tjeneren (sagte til Md. Dorsai) Der er Bud
derude fra Dekoratøren, som skulde....

Md. Dorsai (sagte til Tjenere,,). Godt!
Nu kommer jeg (hojt) undskyld niig et Dje-
blik. Jeg kommer strax (til Md. Montalan) jeg
beder Dig indstcendigt, kjcere Stephanie, gaa
ikke, forend Alt er opklaret, (sil Bonrdenil idet

hun gaar) Jeg foragter Dem!
Dourdeuil. Glimrende Sortie!

Sjette Scene.

Md. Montalan. Bourdeuil. Dorsai.
Md. Bourdeuil.

Dorsai. Men hvad i Himlens Navn
gaar der dog af Dig, Bourdeuil?

Md. Dourdeuil. Tror De maaske, vi
spille Komedie?

Dourdeuil. Naar Du sporger mig derom:
Ja! Jeg har opdaget det Hele. I kjender
min Avertion for alle galante Eventyr, saa
have I villet have mig lidt til Bedste, og
saa have I lavet alt dette sammen.

Md. Bourdeuil (afsides). Nej saadan
slipper han ikke!

Dorsai (afsides). Guv vcere lovet! Jeg
var ganske bange.

Md. Montalan. Jeg forstaaer ikke et
Ord.

Md. Dorsai. Men det er jo forscerdeliqt l
For et Ojeblik siden forncermede de deiinc
Dame paa den mest brutale Maade, og nu

anklager De min Mand. Jeg ved ikke Ord
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Bourdeuil. Og jeg, som var saa dum
at blive vred .... Aa, det vilde forresten
Alle have gjort i mit Sted.

Syvende Scene.

De Forrige. En Romis.

Lommissen O" 1 Bourdeuil). Der er en Bexel
paa 20000 Frks som ... .

Bourdeuil (trcekker Brevtasken op af sin Lom.
me, Md. Bourdeuil betragter den med concentreret
Raseri.) Godt! her er Pengene! Vcer saa
god. Bil De give dem til Hr. Duval og
bede ham bringe Sagen i Orden.

(Kommissen gaar).

Ottende Scene.

nid. STJontal«». Bourdeuil. Md. Bourdeuil.
Dorsai.

Bourdeuil. Vcer saa god, Dorsai. Der
har Dn Din Portefeuille.

Md. Bourdeuil Oager den). Hvad er
det? Denne Portefeuille ....

Bourdeuil. Ja, hvad den?
Md. Bourdeuil. Er det ikke Din?
Bourdeuil. Nej! det er Dorsais.
Md. Bourdeuil (flyver ham om Halsen og

overvirlder ham med Kys). Aa, Bourdeuil I
kjcere Bourdeuil! hvor jeg er glad. Kys
mig dog, kys mig! Om Forladelse! Tusinde
Gange om Forladelse! Du Kjcere. Jeg har
aldrig vceret saa lykkelig!

Bourdeuil. Saa! saa! Du kvceler mig,
Kjcere! .... Jeg har jo hele Tiden vidst,
at det var Spdg.

Md. Bourdeuil tut Md. Montalan). Aa,
hvor jeg er skamfuld! Kan De tilgive mig?
Jeg har vceret saa styg imod Dem.

Dorsai (afsides). Saa! nu er alt Haab
ude. Jeg Ulykkelige!

Md. Bourdeuil (til Bourdeuil). Stakkel!
saa jeg har plaget Dig, Du maa ikke vcere
vred paa mig. Jeg har lidt nok saa meget
som Du ... . Naa saa denne Portefeuille
tilhörer Hr. Dorsai?

Bourdeuil. Ja, han havde givet mig
den, sordi jeg skulde bruge nogle Penge, der
laa deri.

Md. Bourdeuil. (giver Portefenillen til
Dorsai). Bcer saa artig! .... Den er ny-
delig og smagfuld .... og saa er den saa
ypperligt indrettet.

Dorsai (forlene«). Aa, De er altfor god.
Den er saamcend ganske simpel.

Md. Bourdeuil. Nej! undskyld! Den
skal De virkelig scette Pris paa. Jo mere
man underspger den, jo mere opdager man
dens skjulte Skjonheder.

Bourdeuil. Er der noget saa overordent-
ligt ved den? Lad mig se! Det er jo ganske
simpelt en rod Portefeuille med Guldstreger
paa .... Aa ja, den er ganske net.

Md. Bourdeuil. Man kan ikke altid
ddmme efter det Ådre.

Bourdeuil. Efter det Idre? Hvad skal
det sige?

Dorsai. Desvcerre, kjcere Bourdeuil, hele
Sagen er meget klarere for mig, end Du
aner .... (til Md. Montalan) Madame, kan
De tilgive den utilgivelige Indiscretio»,
hvori jeg har gjort mig skyldig ved at lade
Deres Portrcrt kopiere? (han giver hende Por-
trcetet)

Bourdeuil tivrig). Undskyld, Madame!
Blot et Ord. Boer De i rus (llrunternins?

Md. Montalan. Jo, jeg gjdr.
Bourdeuil. Tcenkte jeg det ikke nok....

Saa kan jeg sige Dem, al jeg to Gange har
ventet en lille Evighed i Deres Port og det i
10 Graders Frost, (tit Dorsal) Det er en net
Opfprsel, maa jeg sige. Ja, er det ikke det,
jeg siger, jeg skal altid vcere Offret.

Md. Montalan. Jeg flal ikke gjyre No-
gen Bebrejdelser for hvad der er sket, men
De indseer, at det ikke er tilstrcekkeligt, at jeg
bliver retfcerdiggjort i Md. Bourdeuils
Ojne ....

Dorsai. De skal ogsaa blive det ligeover-
for min Kone. Det er ikke mere end billigt,
men jeg beder Dem: Skaan mig sor Deres
Foragt, Synet as Dem kan nok gjyre en
Mand forstyrret i Hovedet .... Om For-
ladelse! jeg ved ikke, hvad jeg siger . . . .

Tro mig, jeg elsker min Kone as hele mit
Hjerte!

Bourdeuil Det gjdr han, det staaer jeg
inde for! Det er et fortrceffeligt Menneske i
alle Retninger, det kan jeg forsikre Dem.

Md. Montalan. Men hvad skal vi sige
til Deres Kone? Find dog paa en Udvej.

Bourdeuil. Jeg ser ingen.
Md. Bourdeuil Jeg heller ikke!

Dorsai Der er kun en Ting at giøre, og
det er at tilstaa alt ... . Der er hun.

Niende Scene.

De Forrige. Md. Dorsai.
Md. Dorsai (til Bourdeuil). Har De

tilbagekaldt Deres skammelige Beskyldninger
mod min Mand?

Bourdeuil. Der er foregaaet meget
mcerkvcerdige Ting, siden De forlod os.

Dorsai. Ja! Du aner ikke, hvem der er
den egentlige Skyldige men det er paa Tiden,
at Du lcerer ham at kjende .... Det er

Md. Montalan (hurtigt). Hr. de Brb-
mont!
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ctlö. Dorsal (i den störst- Overraskelse). Hr.
de Brbmont?

Dorsai (afsides). Jeg er frelst!

Bourdeuil. Men, tro De mig! denne

Hr. de ©rémont, han skal ikke do i Synden!
baade Dorsai og jeg kjender ham meget
godt.

Md. Dsrsat (til Bourdeuil). Men da vi

talte om ham imorges, saa lod det ikke til,
at de kjendte ham.

Bsurdeuil. Jo .... men jeg lod som
jeg ikke kjendte ham. En gift Mand, som
har Kærlighedshistorier! Fy for Pokker!
man kan jo ikke vcere bekjendt at omgaas et

saadant Menneske, (sagte til Dorsal) Jeg haa-
ber, at Du er tilfreds med mig.

Md. Dorsai (sagte til Md.Montalan). Men,
saa forklar mig dog ... .

Md. Montalan (sagte til Md. Dorsai).
Tys! Stille!

Md. Dorsai (afstres). Aa, nu forstaar
jeg ... .

Md. Bourdeuil lafsides). Stakkels Md.
Dorsai! Hvis hun vidste ....

Md. Dorsai lafstdes). Stakkels Md.
Bourdeuil! Hvor man har havt hende til

Bedste (hoit til Dorsai). Det er rigtignok forst
Din Fodselsdag imorgen, kjcere Dorsai, men

jeg har mine Grunde til allerede nu at give
Dig min Gave. Det er mit Portrcet, som
jeg har ladet male til Dig. (giver ham sit
Portrcet). Bevar det som et Bevis paa den
Kjcerlighed og Trofasthed, der forbinder os
med hinanden (sagte til Dorsai). Det kan
Bourdeuil have godt af at hore!

Dorsai (kysser henrykt Portrcetet). Dit Por-
treet! Tak! tak! Det skal aldrig forlade
mig .... Du kunde ikke have fundet noget,
der var mig kjcerere (afsides). Ak, hvor hun
beskjcemmer mig!

Bourdeuil (sagte til Dorsai). Du kan
gjemme det i Din Brevtaske. Nu er der
Plads! — (hejt) Men det er vist paa Tide
at vi gaar, hvis vi ikke vil komme for sent
i Theatret. Det kan jo vcere, vi træffe denne
Hr de Brbmont derhenne; saa skal vi tage
ham ordentlig i Skole. Du kan sige til
ham, Dorsai — Du gjor saadant noget saa
udmoerket — at naar man har en fortræf
felig Kone, som man elsker, og naar man

for et letsindigt Indfalds Skyld fætter baade
hendes og sin egen Lykke paa Spil, saa for-
tjener man ikke at slippe for saa godt et
Kjob.

Kjobenhavn.
Forlagt af I. >£. Schubokhes Boghandel.

Blanco Lunos Bogtrykkeri.



Postillone» i Lonjitmean.
Syngestykke i Z Akter.

Af de femten og Brunswick, Musiken of Adolphe Adam.

Oversat af

Th. Oversko«.

personerne i forsir Akt.
Marquis de Corcy, staust Kammerherre eg ! Biju, Grovsmed.

Theaterchef, Madelaine, Beertshusholderste.
Ehapelou, Postillon. j Benderfolk af begge Ken.

Handlingen foregaar i Landsbyen Lonfumean i Anret 1756.

personerne i anden og tredje Akt.
Marquis de Corcy.
Ehapelou, under Navn af Saint-Phar, forste

Sanger ved Operaen.
Madelaine, under Ravn af Fru de Latour.
Biju, under Navn af Alcindor \ Koristformoend
Bourdon ’ ved Operaen.

Rose, Fru de Latours Kammerpige.
Korister ved Operaen.
Fru de Latours Venner.
En Sergeant.
Soldater,
Tjenere og Piger.

Handlingen foregaar paa Frn de Latours Landsted ved Fontaineblean i Aaret 1761.

Forste Akt.
Skuepladsen forestiller en Landsby; paa hsire Side
Kroen; paa venstre Side Madelaines Hus; over

Deren et lille Vindue med en Svale; i Baggrunden
en Smedie.

'

Forste Scene.
Bonderfolk af begge Rsn i HoilidSdragt
med Buketter i Brystet, komme dansende fra

Baggrunden.
Ror.

Sang og Dans flal modtage
Her det nvgifte Par,
Kirkens Baand samlet har.
Gid bort hver Sky maa drage
Og Held den Pagt ledsage/
Hvis Skaber Elskov var!

Anden Scene.
De Forrige, Lhapelo» i elegant PostMondragt,
med Buket i Brystet og hvide Handster paa, kom-
mer med Madelaine, som er i Brudedragt,

under Armen.

Ehapelou.
Glcedens Gud her flal trone
Nu, da jeg Dig favne kan
Som min sode, lille Kone.

Madelaine.
Ja, og jeg min elflte Mand.

Ehapelou
fccviigt.

Min sode Kone!
Madelaine

ligeledes.
Min seere Mand!
Begge.

Hvor du er flon, o Wgtestand!
Roret.

Gid bort hver Sky maa drage
Og Held den Pagt ledsage.
Hvis Skaber Elflov var!

Madelaine.
Dit Hjem vil Dig flanke Lykke,
Thi Karlighed der venter Dig.

Ehapelou.
Du vil som Kone Huset smykke,
Et Paradis flabe for mig.

Roret.
Ehapelou! hvor Du er lykkelig!

Madelaine.
O hvor jeg dog er sjaleglad!

Ehapelou.
Nu har jeg Alt, hvorom jeg bad.
Min sode Kone!
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Madelaine.
Min lille Mand!

O sode Navn!

Chapelou.
Kom i min Favn!

Madelaine.

Jeg min lille Mand
Nu Dig kalde kan!

Lille Mand! tro mig.
Jeg Vil elske Dig,

Ene Dig behage!
Ja med Elskovs Ild,
Fulgt af Lykkens Smil,
Livets Dage
Vi nyde vil!

Smiger flal mig ci henrive.
Thi kun ved dit Bryst
Bor min Elflovs Lyst;

Jeg Dig svcrrger tro at blive.
Hver forelflet Gcrk
Mut at jage vcrk;
Veer blot tillidsfuld.
Jeg er tro, som Guld,
Stedse af min Mund
Du flal hore kun:

Lille Mand tro mig o, s, v.

Chapelou.
Nu til Dans, smukke Piger,
Til Aftenstjernen stiger!

Madeleine.

Musikens muntre Lyd
Hist kalder os til Fryd!

Roret
til Brudeparret.

I maa foran spadsere!
Rarlcne

omringe Madelaine.

Tor jeg Dem engagere?
Madelaine

nejer.
Jeg siger Tak — o ja!

Chapelou
til Koret.

I kan en Vals danse til Ende,
Thi for min Kone gaar herfra
Jeg et Par Ord maa tale med hende;
Det snart er gjort, og vi komme da,

Madelaine.
Op til Dans! den henriver
Hver, som Skonhed scrngfle kan.
Og en Bals oste giver
Den rafle Glut en Mand!

Alle.
Hor hist Musikens muntre Lyd,
Den kalder os til Dansens Fryd!

Bsndersolkene gaa »d i Baggrunden.

Tredie Scene.

Chapelou. Madelaine.

Chapelou.
Naa, min gode lille Madelaine! nu

kan Du ikke tage dit Ord tilbage; Preisten
har jo sagt Amen! — Nu er Du Madam

Chapelou, og >eg er din Mand, jeg, den

forste Postillon i Lonjumeau, ja, hvad der

er endnu mere, hele Landsbyens Kceledcegge
— det smigrer en ung Kones Forfængelighed
— ikke sandt, lille Skcrlmsmester?

Madelaine.
Naa, naa. Hr. Sommerfugl! fordi han

ser en Smule godt ud, er han straks saa
stolt som en Paasugl.

Chapelou.
Hor, Madelaine! — ved Du hvorledes

de unge Piger har lobet ester mig? Naar

jeg tcenker derpaa — jo, jeg har fvcrrmet
med de sode Glutter jeg har stjaalet
Hjerter.

Madelaine.
Jo, jeg takker; men se nu kun til, at

Du beholder det. Du bar stjaalet fra mig.
Galning!

Chapelou.
Ak ja! — det er sandt — jeg maa sige

Ungkarlclivct Farvel, (sukkende) ak!

Madelaine.
Jo, Du har nok Aarsag til at sukke

— det var dejligt! Ligge i Kroen, komme
i Klammeri — istedetfor nu, Du har dit

nydelige Hus, bliver hjemme hos din lille
Kone — som gjor dig det mageligt, kcrler

for Dig, laver Kaffe til Dig — og Du

holder meget af Kaffe, Spitsbub!
Chapelou.

Ja det har Du nok Ret i — jeg er

som gal efter Kaffe — (sukkende) men —

Madeleine
Men — men — hvad er der da i

Vejen? — Du gjor ikke andet end sukke
idag, paa vor Bryllupsdag — Elfler De

mig maaflc ikke mere, Hr. Chapelou?
Chapclou.

Aa, dersom man sagde der —

Madelaine.
Saa var det meget flet af Dig! Jeg,

som har gjort saa store Opoffrelser for din

Skyld; for ser Du. — ja i disse Dage har
jeg nu ikke villet sige Dig noget — men jeg
har igen faaet Brev fra min Tante, min

gode, gamle Tante, som tog herfra og bo-

satte sig paa Jslc de France; hun vil ende-

lig have, at jeg flal tage over til hende.
Chapclou.

Ja saa! det er da virkelig sandt, at
den gode Kone er bleven saa rig derovre?

Madelaine.
Ja, det tror jeg! — Hun er saa rig



som en Hertuginde, og har Marker, bvorpaa
der vokser Sukker og Kaffe, saa man bare
behøver at bukke sig, for at tage det op. —

Jo, jeg kunde taget derover og delt alle
hendes Herligheder med hende og bleven en
fornem Dame; men jeg vilde heller blive i
Lonjumeau, i dette lille Bartshus, det eneste,
jeg fik efter min Fader — og det bare for
at gifte mig med Dig. som nu lader til at
fortryde det og som understaar sig til at
sukke. -- fChapelon sukker.) Men hvad er
der paafarde med Dig — lad mig hore?

Lhapelou
Nuvel, Madelaine — jeg vil sige dig

det Hele. Du har jo nok hørt tale om
M oer Grabille?

Madeleine.
Den gamle Spaakvne i Nabobyen?

(Lhapclou.
Rigtig —en nieget klog Kone! — Ser

Du, jeg gik hen til hende i Morges, for at
faa lidt at vide om vort Wgteflab —

Madelaine.
Ih, det trasser sig da besynderligt! —

Du kender jo nok Faer Gaspard?
Lhapelou.

Den gamle Hyrde — ham, den lille
pukkelryggede?

Madelaine.
Javist! — ham har jeg spurgt om

hvorledes det vil gaa os.

Lhapelou.
Ser man det!

Begge.
Hvad, begge to? — Det var jo rart!
Den samme Tvivl os Begge kvalte.

Madelaine.
Lad mig hore, hvad hun fortalte?
Fortal, sig mig Alt i en Fart.

Lhapclou.
Velan! hor da hvad hun har svar't.
Knap havde hun mig set i Haanden
For hun sa'c med et listigt Blik:
„Hor, min Son! jeg kan se i Aanden
At Du er ret en lystig Strik!"

«Lhapclo».
Af Dig.

Madelaine.
Dig din Spaakone har fif feret.
Eller ogsaa Kunsten ej forstaar.

Lhapelou.
Aa Sladder! hun er grundstuderet
Og jeg ved, at hun ypperligt spaar.

Madelaine.
Men Skabnen, som flal os ledsage.
Hvad sa’c hun derom? sig mig det.

Lhapclou.
Hun sa'e som saa: „Du i at tage
Her en Kone har ej gjort ret."

Madelaine.
Men det var flet, var meget flet.

Lhapelou.
Hun sa'e: „Lykken snart vil Dig bnde
Sine Gaver, men ej her;
Du i Paris flal Livet »yde
Rasten som en Millionär."

Madelaine.
Millionär?

Thapelou
bekræftende.

Millionär!
Kort, naar jeg Sandhed flal sige,
Saa sagde hun at jeg var gal.
Fordi —

Madelaine.
Hvorfor?

Chapelou.
Jeg tor ej. —

Madelaine.
Tal dog, tal

Lhapelou.
Fordi — jeg tog Dig, min Pige!

Madelaine
vred.

Det sa'e hun? — nu, det er bekendt.
Denne Heks er impertinent!

Trækker sig tilbage fra Chapelon.
Madelaine

leende.

Hvad, en Strik?

Lhapelou.
Ja, en Strik.

Hun blev ved: „Du er af de bule.
En vakker Fyr med god Forstand;
Man kan for Dig ej noget skjule,
Du af din Kone ej narres kan!"

Madelaine.
Du ej narres kan?

Thapelou.
Jeg ej narres kan!

Madelaine.
Af mig?

Lhapelou
nærmer sig til hende.

Min sode Glut! veer ikke vred.
Betank dog, at det gamle Skrog
Kan ikke gjørc noget ved
Hvad hun har last i Skabnens Bog!

Madelaine.

Sligt hun tor udsprede?
Lumske Ranker smede,
For at vakke Brede?

I Men hun Søn vel faar! —

Du nedrige Slange,
Som narrer saa mange,
Man nok vil Dig fange,

! Saa Straffen Dig naar!
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Lhapclon.
Rolig, kun, min Bedste!
Hust, hun er din Raste,
Og man Lid kan faste
Til hvad Konen spaar!
Lad din Vrede vige;
Thi vil hun ej svige,
Maa hun jo dog sige,
Hvad i Haanden staar.

Lhapclon.
Nu til Gengald du maa forklare
Mig, hvad Nytte, det har Dig bragt,
At Du forsogte at erfare
Skabnens Vilje med vor omme Pagt.
Hurtig, sig hvad din Spaamand har sagt?

Madclaiiic.
Han har sagt, at hvis jeg vilde
Just her i Byen gifte mig.
Burde Lykken jeg ej forspilde.
Men ta’e en bedre Mand end Dig.

Lhapclon
stolt.

Hvordan! end mig?
Madelaine.

Ja vist, end Dig.
Lhapclon

forundret.
End mig?

Madelaiiic.
End Dig.

Lhapclon.
Dig din Spaamand har kun fikseret,
Eller ogsaa Kunsten ej forstaar.

Madclaiiic.
Aa Sladder, han er grundstuderet
Og jeg ved, at han ypperligt spaar.
Han har sagt: „Ved et flygtigt Basen
Din Mand vil forstyrre din Ro.
Pas paa, han Dig tager ved Nasen
Og snart ej langer er dig tro.
Men Stås og Fjas i Ho'edet har;
Thi han er opblast og en Nar."

Lhapclon
skrigende.

Hvad! siger han, jeg er en Nar?

Madclaiiic
tort.

Han siger, at Du er en Nar.
Kort, naar jeg Alt stal rentud sige,
Saa svor han paa, at jeg var gal,
Fordi —

Lhapclon.
Hvorfor?

Madclaiiic.
Jeg tor ej. —

Lhapclon.
Tal kun, tal!

Madelaine.
Fordi - jeg tog Dig til Mand.

Lhapclon.
Det sa'e han? Nu, det er bekendt,
Denne Spaamand er impertinent!

Tr-ekker sig tilbage fra Madelaine.

Madclaiiic
ucermer sig Chapelon.

Min lille Mand, bliv ikke vred;
Betcenk dog, ak det gamle Skrog
Kan ikke gjore Noget ved.

Hvad han har last i Skcrbncns Bog.
Lhapclon.

Sligt han tor udsprede?
Lunifle Ranker smede.
For at vcrkke Vrede?
Men han Lon vel faar! —

Du nedrige Slange,
Som narrer saa mange,
Man nok vil Dig fange,
Saa Straffen Dig naar!

Madelaine.
Rolig kun, min Bedste!
Hust, han er din Naste,
Og man Lid kqn faste
Til hvad Manden spaar.
Lad din Vrede vige.
Thi vil han ej svige,
Maa han jo dog sige,
Hvad i Haanden staar!

Madelaine
peger leende Fingre ad Chapelon.

Chapelou! — Altsaa tror din Tosse paa
Sligt?

Lhapclon
leende.

Jeg? Nej, jeg kor, som Du, det er

kun Digt!
Madelaine.

Fra irofast Elflovs Hjem hver Kummer maa

bortflygte,
Og karlig denne Arm Dig evig stal omsno!

Lhapclon.
Jeg ved din omme Barm vil ingen Spaa-

dom frygte.
Din Elflov er mit Held, som jeg bevarer tro!

Bcggc.
Vor Elflovs flenne Baand
Fast knytiet er ved Troflabs Haand!
Ja Elflov, Haab og Nojsomhed
Forent flal svave om vort Fjed
Og vinke Lykken til os ned!

Chapelon omfavner hende, i det samme trceder Bijn
ind fra hojre Side.

Fjerde Scene.

Dc Forrige. Bijn i Arbejdsdragt.

Bijn.
Ih, hvor nydeligt — det lader til, I

har ingen Tid at spilde! — bliv bare ved
— gener Jer ikke.
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Ukadelaine.

Naa! fluide man maafle genere sig for
Hr. Biju?

Chapelou.
Men, siden jeg hufler det, sig mig en-

gang, Biju, hvorfor har jeg ikke set Dig ved
mit Bryllup?

Biju
vranten.

Fordi jeg stod i Smedien.
Madelaine.

Og fordi det er saa tungt at se en
Medbcjlers Lykke, ikke sandt, Hr. Biju?

Chapelou.
Ja det er jo sandt; stakkels Fyr! jeg

tror, ban gjorde en lille Smule Kur til Dig,
Madelaine?

Biju,
Ingen lille Smule; hel Kur, saadan

som Kur flal vcere, har jeg gjort — jeg vil
ikke tale om, at hun just ikke saa surt til
mig -

Maoclaine.
Nej, nej vil man hore! — Pralhans!

Biju.
Der er siet ikke noget Praleri i det. —

Du var blevet indtaget af mig, ligesom alle
de andre unge Piger her i Egnen. Det er
siet ikke at forundres over — forend Chape-
lou kom hertil var jeg det dejligste Mand-
folk i Sognet. — De lo saa de grerd derved,
naar jeg om Aftenen begyndte at fortcrlle
Eventyr — ja det gik saavidt, at de maatte
sige: nej, nu har vi nok! — og om Son-
dagen, naar jeg sang for i Kirken — aa,
Folk floges om at komme ind!

Madelaine.
Nu er Turen til min lille Chapclou at

vcere Forsanger; men det maa man ogsaa
tilstaa, han har en Stemme som en Nattergal.

Biju.
Jeg er ligesaa god Nattergal som han;

men nye Koste fejer bedst, siger et gammelt
Ordsprog — min Tid er forbi, Pigerne ler
mig ud, og Degnen vender mig Ryggen.

Madeleine
leende.

Ha, ha! ha! Tingen er. Du har stukket
ham ud overalt, Chapelou!

Chapelou
til Biju.

Men uden Nag — jeg er ikke vred paa
Dig for det. Jeg har endogsaa en lille Tje-
neste at bede Dig om.

Biju.
Lad hore —

Chapelou.
Jo, ser Du — alle de andre Postilloner

er paa Tur, og kommer der i Aften en Rej-
sende — saa hjcelper der ingen Snak; jeg

maa tage Syvmilestovlerne paa, og paa Ryggenaf Bcrstet.
Biju.

Naa, og hvad saa?
Chapelou.

Hvad saa? for Pokker! naar man
holder Bryllup, har man da andet at bestille
end at galopere om Natten paa Lande-
vejen. Men forend Du blev Smed har du
varet Postillon — og Du er derfor nok saa
artig at tage Turen for mig idag, hvis det
kniber — Hvad?

Madelaine.
Det er altsaa afgjort — vi kan stole

paa Dig, Nabo?

Biju.
Hvad for noget? — stole paa mig —

I kan Fanden, kan I.
Chapelou.

Du siger nej?
Biju.

Ja rent ud! og jeg vilde bare onfle
en Ting — at der vilde komme en Rejsende.

Chapelou.
Aa, jeg haaber, det bliver der ikke noget

af. Jeg tror nok (der hores Stoj udenfor.)
Hvad er det?

Marquici,
udenfor.

Forbandede Postillon! Hejda, Staldkarl;
Biju
glad.

Der er en Rejsende.
Madeleine

sorgmodig.
En Rejsende! —

Chapclou
ærgerlig.

En Rejsende? — Gid Fanden havde
ham!

Biju
guider Hcenderne.

Det er prcrgtigt! Hor, Chapelou! flal
jeg hjcelpe dig Dine Skovler paa?

Femte Scene.

De Forrige. Marquien.
Marquien

fra Baggrunden.
Den lumpne Karl af en Postillon! —

han understaar sig til at vcrltc mig — mig,
Marquis de Corcy, Haus Majestcets Kam-
merherre! — Er der en Smed her i Byen?

Biju troeber frem.
En Smed? Her, Deres Eksellencc!

Marquien.
Der er gaaet et Hjul itu paa min

Vogn — kan du gjore mig det istand?
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iSiju.
Ja jeg fan, Deres Hojhed! (med et Blik

paa Chapeleu.) Om en Time kan De rulle

assted igen,
Lhapclou

sorgmodig til Madelaine.

Allerede om en Time, Madelaine!
Madelaine

halvsagtc.
Lad du mig om det, (Rejer for Mar-

quie»,) Undskyld, min smukke Herre' — vi

har Bryllup i Dag, og det vilde derfor vcrre

meget artigt af Dem, hvis De ikke skyndte
Dem saa meget med at komme bort.

Marquien,
Hvad kommer jeres Bryllup mig ved?

— Opsatte min Rejse — nej!

Lhapclou
sagte.

Veer menneskelig, veer cedelmodig —

vent bare til i Morgen —

Marquien
steder ham tilbage,

Gaa din Vej, Slyngel! — saasnart
min Vogn er fcerdig, stiger Du tilhest.
Spadserer frem og tilbage i Baggrunde» og synes

at.grnble.

Lhapclou
sagte.

De store Herrer — jo de ere lykkelige,
de sormaa noget! For deres Skyld maa man

forlade Alt — endogså« fin Kone!

Madelaine
til Biju, med en kjcelende Mine.

Nabo! nu er der ingen anden, der kan
hjcelpe os, end Du, — Skynd Dig Lerfor ikke
formeget med Hjulet — saa er Du en rar

Fyr, lille Biju!
Biju.

Var Du rolig — naar jeg kan tjene
gode Venner —

Madelaine
halvsagte til Chapelon.

Du saar nok Lov at blive,

Biju,
Hvor denne Chapeiou er lykkelig, der

faar saadan en Perle, — Jeg vil gjsre
Hjulet istaud paa en halv Time.

Marpuien,
Raa, Lommel! til dit Arbejde,

Biju,
Jeg styver, Deres Hojhcd!

gaar ud i Baggrunden.

Madelaine
til Marquien.

Hvis naadige Herre vil nyde noget
imedens De venter, saa har vi en Vin, som
ikke er ilde —

Marquien
vranten.

Nej, jeg trcrnger ikke til Vin! jeg vil
blot have et Vcerelse, hvor jeg kan vente i

Ro, indtil Vognen bliver fcerdig,
Madelaine

peger paa Doren tilhojre,
Voer faa god at gaa derind, naadige

Herre! der kan De bruge deres Frihed —

Lhapclou
til Madelaine.

Og vi •— vi vil gaa ud til vore

Gjoester,
Madelaine,

Ja! (nejer for Marquien) Tjenerinde, naa-

dige Herre!
De gaa ud i Baggrunden.

Sjette Scene.
Merket begynder at falde paa,

Marquien
alene.

Den Klodrian af en Postillon! — at
standse mig paa en Rejse, som er af saa stor
Vigtighed — en Rejse, som jeg gjor efter
Hans Majestcet Kong Ludvig den Femtendes
egen Befaling; — og han spoger ikke, iscrr
naar det gcelder hans Fornøjelser, — Han
talte meget haardt til mig forleden Aften, —

om jeg saa bliver hundrede Aar gammel,
glemmer jeg aldrig hans allernaadigste Ord:
„Marquis de Corcy! hvorfor saa vi ikke
Operaen Castor og Pollux paa Fontaine-
bleau?" — „Ak Sire! Jeliote, som flulde
spille Castor, har ladet fig bortfsre af en

Hertuginde, og Legros, som flulde dublere
ham, har faaet en Forkælelse ved et Gilde."
— „Og De har ingen anden Castor i deres
Sted?" — „Jeg ved ikke mindste Udvej til
en Castor^— jeg er fcerdig at gaa fra For-
standen, Sire!" — „Men hvad er De min
Theaterdirektor for? Skab os Längere, flaf
Stemmer — det mangler ikke paa dem i
vort stenne Frankrig. — Cailleau, som for-
tryller Alle i den italienfle Opera, fandt man
ikke ham i en lille Landsby?" — „Men,
Sire!" — „Det er nok, min Herre! gaa og
flaf Stemmer," — „Ja, Sire!" — Dagen
efter tog jeg Postheste — og nu rejser jeg
om efter Stemmer; men tror Hans Maje-
stcet, at det er let — (man horer Forspillet til
bei folgende Kor.) Ah, der har vi igen de
Bvnder — o hvor disse folkelige Forlystelser
dog er kedsommelige.

Han gaar ind ad Doren paa hojre Side.



Syvende Scene.

Chapelou. Madelaine. Bsnderfolk af
begge Rs».

Ror.
Elflendc To!

Nattens Dtjernehcrr alt blinker.
Kurlighed vinker
Eder nu til Ro!

Chapelou.
Hver isar vi af Hjertet takker,
Eders Venflab dybt rørte vor Sjal;
Men da imod Midnat det lakker
Et Onfle vi gjør til falles Held:

Sover vel!
Bønderne.

Sover vel!

Bsnderpigcrnc
omringe Madelaine.

Endnu staar en Pligt tilbage
Før fra Parret vi tor gaa;
Skønne Brud! vi ledsage
Dig til Brudekamret maa.

Chapelou.
Jeg gaar med!

Bouderpigcene.
Wr gamle Skikke!

Chapelou.
O Snak!

Bsndcrpigernc.
Chapelou! saa hold dog Fred!

I
Chapelou

vred.
Gid Fanden havde gamle Skikke.'

Bsn-erkarlciic
holde paa ham.

Gjor ingen Støj, det hjalper ikke!

Bsndcrpigernc.
Hold paa ham, han maa ej gaa med!

Ottende Scene.
Chapelou. Bsnderkarlene. ilden Marguicn.

Chapelou
i'oger at rive sig los.

Lad mig dog komme til min Kone!
Bsndcrkarlcne.

Nej bliv! du ej dem følge kan;
Hufl dog paa, al du er Mand!
Slaa dig tiltaals, Du flipper ej.

Chapelou
hidsig.

Giv Slip, hvis ej jeg stifter Tone?
Bondcrkarlenc.

Det hjalper ej. Du ta'r Paa Vej
Chapelou, Du maa taalmodig vare;
Syng, for at Vreden kan forgaa,
Os en af dine Biser, Kare!
Lad os Postillonviftn faa?

Chapelou.
Jeg har nok Lyst at synge nu!

Bsnderkarlcnc.
Jovist, syng kun, saa flipper Du.

Chapclon.
Det love I?

Bsnderkarlcnc.
Det holde vi!

Chapclon.
Velan da! — saa vil jeg begynde!

1 .

Nu flak et Eventyr I høre
Om en elstvardig Postillion;
Rafl han, som Lynet, kunde kore,
Skalmfl var hans Blik og han var fjong.
Venligt hver Pige til ham smilte,
Naar han igennem Byen jog,
Og alle Hjerter med ham ilte.
Selv de, som allerkoldest flog!

Ho! ho! ho! ho!
Saa smuk, saa fro

Var Postillonen i Lonjumeau!
Ror.

Ho! ho! ho! ho!
Saa smuk, saa fro

Var Postillonen i Lonjumeau!
Chapelou.

2 .

Damer, man ellers stolt saa knejse.
Ofte, naar Mundene tog bort.
Gjorde i Smug en lille Rejse,
Blot for med ham at rulle fort.
Angsten forlod hos ham de Skønne,
De vidste, flink han passed paa;
Vcrlted han dem, da i det Grønne
Altid de blødt og sikkert laa!

Ho! ho! ho! ho!
Saa smuk, saa fro

Var Postillonen i Lonjumeau!
Ror.

Ho! ho! ho! ho!
Saa smuk, saa fro

Var Postillonen i Lonjumeau!
Marquien,

som er traadt ind for at lytte, assides.
Hvilken Stemme! ha! hvor dejligt!
Jeg kom yderst belejligt!
Her Himlen har mig sendt.
Til min Trøst, et Talent!

Lytter til og viser ved Gebterder sin Henrykkelse.
Chapelou.

3 .

! Engang han, henved Midnatstiden,
j Syngende herfra Byen red;

Men man har aldrig set ham siden,
Hvor han blev af, det Ingen ved.
Dog lad al Frygt for Fyren vige
Fcrngflet han blev med Hymens Baand,
Dronningen i et Tryllerige
Gav ham fin Trone og sin Haand!

Ho! ho! ho! ho!
Saa smuk, saa fro

> Var Postillonen i Lonjumeau.
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Lor.
ho!

Saa smuk, saa fro
Var Postillonen i Lonjumeau!

Riende Scene.

De Forrige. Nonderpigerne.
Bonderpigeruc.

Hojstærede Hr. Wgtemand!
Bærsgod, nu De befale kan!

Alle.
Elflende To!

Naltens Stjernehår all blinker

Kcrrlighed vinker
Eder nn til Ro!
Bouderfolkene gaa »d i Baggrunden.

Tiende Scene.

Marquien. Chapelou.
Chapelou vil gaa ind til Madelaine, da han har

fulgt sine G«ester til Udgangen.

Marquic».
griber ham om Armen og standser ham.
Et Ord, unge Mand! — et Ord! Du

ser mig henrykt, fortryllet — ude af mig
selv....

Chapelou.
Hvorover?

Marquic».
Du har det dejligste B, jeg i mine

Dage har hort.
Chapelou.

Har jeg et B? (Ser sig om.) Hvor er det?

Marquic».
Det stal jeg siden forklare Dig — nu

maa Du blot hore mig.
Chapelou.

Undskyld det kan jeg ikke — min Kone
— Madelaine venter paa mig.

Marquien
stiller sig foran Doren paa venstre Side.

Hvad er det værd at tale om din Kone,
naar det angaar din Fremtid, dit hele Livs
Lykke, Rigdom —

Chapelou
forbavset.

Rigdom? Lykke?
Marquic».

Ja, det er dit B, som vil gjore den.
— Hor, hvad jeg vil sige Dig. — Jeg er

Hans Majestcrt Kong Ludvig den Femtendes
Thcaterdirektor!

Chapelou
vil gaa.

Det tror jeg gerne; men — Om-
skændighederne tvinger mig —

Marquic».
Men naar jeg nu siger Dig, at Du har

100,000 Livrer i din Hals.
Chapelou.

I min Hals?' jeg har Ingenting i

Halsen.
Marquien.

Du forstaar ikke at synge; men Du har
en Stemme — kraftig, bojelig, fortræffelig!
— Du lader til at vare en opvakt Fyr —

jeg vil gjore en udmcerket Kunstner af Dig,
og om et halvt Aar ffal Du debutere paa den

; store Opera.
Chapelou.

Hvad for noget? jeg skulde gaa frem
? foran Lamperne — flæbt som en Vild —

med Sminke i Ansigtet?
Marquic».

Og Du faar >0,000 Livrer om Aaret.

Chapelou.
10,000 Livrer! — Aa nej! De vil

gjore Lojer med mig — De vil have Deres
Morskab af en stakkels Postillon. — Ja,
naar jeg havde Tid til det, vilde jeg gerne le
med; — men jeg maa ind til min Kone —

Marquien
holder paa ham.

Nej, jeg spoger ikke, og for at over-

bevise dig. — Se her, der er 100 Louisd'orer,
blot til en Opmuntring.

Giver ham en Pung.

Chapelou
aabner Pungen og ser paa Pengene.
Ja, minsæl! det er disse gule Smaa-

djævle —

Marquien.
Aa det er Ingenting. — Dn stal se

Hoffet — Prinsesser — fornemme Herrer
— Kongen vil gjore dig Complimenter —

— give dig Foræringer — Daascr —

Chapelou.
Jeg bruger ikke Tobak.

Marquien.
Jeg ikke heller, men man tager dem

alligevel. Naa, muntert, spild ikke Tiden —

jeg siger Dig endnu engang: tænk paa din
Fremtid, din Lykke —

Marquien.
Du ser, din Lykkes Stjerne blinker!
Kom, folg den! Straks vi rejse maa!

Chapelou.
Hvad! nu da Elskovs Lon mig vinker?
Nej, nu jeg kan ej med Dem gaa!

Marquicn.
Afsted! jeg straks for Kongens Trone
Vil til Hæder og Glans fore Dig.

Chapelou.
Forlade min yndige Kone,
Hun, som saa inderligt elsker mig?

Ho! ho! ho!
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Marginen.
Min Gud! jeg snart din Kunst ffal bruge.Folg med og din Rigdom med dig tag.Kom!

Lhapelou.
Jeg kan ej; nej, en anden Dag,

I Morgen, paa Sondag, engang i nastc Uge.
Marquie».

Nej straks! lad de Griller sorgaa!
Sagte.

Den Stemme med jeg have maa!

Thapclou.
Heftigt banker mit Hjerte;
Nej, jeg kan ikke folge med!
Kan ej lonne grumt med Smerte
Tillid og trofast Kcerlighed!

Marquie».
/I Rigdom og Herder,
/ Pragtige Klerder,

Stojende Glerdcr
l Svonnnc du vil!
»Og naar du blot synger,
tDe Dejliges Klynger
«Straks henrykt omflynger,
!Dig med Elskovs Ild!

s Lhapelon.
!J Rigdom og Herder,
Merglige Klerder,
iStojende Glieder
ISvømme jeg vil!
I Og naar jeg blot synger.

De Dejliges Klynger
Straks henrykt omflynger
Mig med Elskovs Ild!

Marquie».
Ja, Lykkens Haand vil Held og Glans
Bestandig om dit Fjed udsprede;
Og smykke dig med Kunstens Krans,
Mens tusind Skanne dig tilbede.

Thapelou
dvoelende.

O hvilket dejligt Maleri,
Jeg modstaar ej dets Trylleri!

Vaklende.

Heftigt banker mit Hjerte;
Nej, jeg kan ikke folge med!
Kan ej lonne grumt med Smerte
Tillid og trofast Kcerlighed!

Marquicn.
Saa kom!

Lhapclou.
I Morgen.

Marqnicn.
Nej, straks afstcd!

Dhapelon.
Vent til i Morgen!

Marquien.
Nej, straks folg med!

Marquien.
/Tank, i Rigdom og Herder,/ Prcegtige Klerder,
Stojende Glceder

l Svomme du vil!
»Og naar du blot synger,
I De Dejliges Klynger
IStraks henrykt omflynger
iDig med Elflovs Ild!

\ Lhapelou.
>O, i Glans og Herder,
lRigdom, flonne Klerder,
^Lystighed og Glerdcr
SDa jeg svomme vil!
i0g naar blot jeg synger,

Jeg i Damers Klynger,1 Som mig glad omflynger,
-Tander Elflovs Ild!

Ellevte Scene.

De Forrige. Biju.
Biju

kommer lobende fra Baggrunden.
Prins! Deres Vogn er nu beflaaet!

Marquien
til Chapelvu.

Charmant! afsted! snart har vi Maalet naaet.
Kom, min Ven! tank hvad Du opnaar.
I Morgen —

Chapelou.
Hvad saa?

Marquien.
Til Lykke Du gaar!

Du da med mig for Kongen staar!
Biju

fvrstenet til Chapelvu.
Du da med ham for Kongen staar!

Chapelou
til Bijn, med letsindigt Praleri.

Ja, Kare! nu til Hoffet jeg taer;
Det Tonder Guld mig tilbudt har!

Biju.
Hvor kommer Du til denne Wre?

Lhapclou.
Eksellencen horte min Sang
Og blev henrykt ved Stemmens Klang.

Bijn.
Minsal! Du er heldig, min Kare!

Ved sig selv.
Gud fle Lov, jeg har en dejlig Rost
Og jeg vil henrykke ham med!
Gaar toet hen til Marquien og fkraaler Hain ind

i Sret.
Tra la la la la la!

Marquien
Uh! hvilket Brsl!

Til Chapelvu.
Afsted!



10 Postillonen i Lonjemeau

Til iMju.
Stille dog! spar dit Bryst!
Hold Mund!

Til Chapelou.
Assted! afsted!

Biju.
til Chapetou.

Men din Kone —

Marquicn.
Kom, min Ven!

'Biju.
Som ej ved, at du ta'r bort.

Lhapclou
dvcelende.

O sig, at Skilsmissen varer kun kort,
At snart med Rigdom hun ser mig igen.

!
Marquicn.

Kom nu, kom nu og lad os gaa!

Lhapclou.
Ja, kom, ja kom og lad os gaa!

Biju.
Hvordan? Du virkelig vil gaa?

Lhapclou
hellig.

Ja, Intel mer stal standse mig;
Afsted at blive stor og rig!

!
Lhapclou.

Jeg Vejen betrceder
Til Rigdom og Hceder,
Hvor Lykke og Glceder
Glad nyde jeg vil;
Og naar jeg blot synger,
De Dejliges Klynger
Mig henrykt omflynger

lMcd Kcerlighedss Ild!

F Marquicn.
f Du Vejen betrceder
I Til Rigdom og Hceder,
s Af stojende Glceder

Henrives Du vil!
/ Og naar Du blot synger,
I De Dejliges Klynger
t Dig henrykt omslynger
»Med Kcrrligheds Ild!

s Biju.
/Han Vejen betrceder
jTil Rigdom og Hceder,
jAf stojende Glceder
FHenrives han vil.

j Og naar han blot synger,
s De Dejliges Klynger
s Ham henrykt omflynger

, Med Kcrrligheds Ild.
Marquicn tvccffcv Chapclou ud i Baggrunden.

Tolvte Scene.

Biju. Madclainc.

Madclainc.
kommer i Ratdragt ud paa Svalen.

Kom, kom! hor Elflovs Stemme!
Kom, kom, elstte Mand! til mig.

Din Brud herhjemme
Venter omt paa Dig!

Kom! kom! —

£an sommer ej! — fom, fom, lifte UJiciub!

Biju.
Du kalder kcrlent paa din Mand!

Ha! ha! ha! jeg kan ej bare mig for Latter.
Man horer en Bogn rulle bort.

Hor, han rejser bort; han ikke komme kan.

Madclainc
ntaalmobig.

Hvordan!? hvordan!?
Din Mening jeg ej fatter.

Biju
guider Htcnderne.

Man har bortfort din lille Mand.
Madeleine

heftig og angst.
Hvad! min Mand!!

Biju.
Du ham ej mere vente kan!

Madclainc.
Min Gud! har de bortfort min Mand?!

Skrigende.
Kom til Hjcelp! kom til Hjcelp paastand!

Lober fra Svalen.

Trettende Scene.

Biju, Bondersolk af begge Ron komme

lobende med Lygter og halv paaklcedte.

Alle.
Hvilken Stoj! hvad stal dette betyde?
Skcrndes alt det unge Wgtepar?
Her Fred og Rolighed vi byde!
Sig frem, hvad der paafcerde var?

Madclainc
kommer ud, firigende.

Min Mand! ak, min Mand! flaf mig bare
min Mand!

Biju.
Jeg siger, han er rejst sin Vej.
Dig al din Skrigen nytter ej.

Madelaine.
Men han vil dog tilbage vende?

Biju.
Nej, nej! det vil vist ncrppe hcende.
Til prcegtig Sanger og Kavaler
Chapelou snart forvandlet man ser.

Madclainc
forbitret.

Trolose Mand! ha, jeg Dig hader.
Saadan din Kone Du forlader.
Den forste -lat du lober bort?
O Gud! min Lykke var kun kort!



—

Anden Akt. 11

25iji.
Hor engang!
Hor hans Sang!

Ehapclou
synger langt borte.
Ho! ho! ho! ho!
Saa smuk. saa fro

Var Postillonen i Lonjumeau.
Alle.

O hvor ftcekt! — Den falfle Mand
Saadan sin Brud forlade kan!

Madeleine
fortvivlet og opbragt.

Jeg flyr Dig, du frakke Bedrager!
Og Du stal aldrig gense mig.
Straks til Jsle de France jeg tager.
For hos min Tante at glemme Dig!

Biju.
O, hvor han lykkelig vil blive!
Maafle ogsaa jeg bruges kan.
Jeg straks paa Rejsen vil mig give.
For at faa min dejlige Stemme bragt an!

Alle.
O hvor frcekt — Den falske Mand
Saadan sin Brud forlade kan!

Det er en Tort!
Paa Bryllupsnatten flyr han bort!
Ak, hendes Glade var kun kort!

Madelaine synker noesten livlos om i Armene paa
Pigerne, som fore hente ind. Tceppet falder.

Anden Akt.
Skuepladsen forestiller en prcegtig Sal i Datidens
Smag, aaben ud imod en Have og med Sidedore;

paa hojre Side staar et lille rundt Lord.

Forste Scene.
Madelaine
proegtigt klcedt

Saa ffal jeg gense ham, som jeg i fem Aar
ej har skuet?

Denne salige Tanke kun fylder mit Bryst!
Men dog er denne Ild ej af Elflov opluet —

Nej, det er Haab om Havn, som flaber denne
Lyst!

Jeg straffe vil den Falfle, som jeg aldrig kan
glemme!

Dog for at vare stark mod Elflovs milde
Stemme,

De Klager, jeg udgod i Längstens lange Kval,
Atter fra min Labe vemodigt stromme skal:

Forsvind min Fortids Minder,
Taaren forgaves rinder;
Ham andre Lanker binder,
Han elfler mig ej mer!
Dog flondt han mig bedrager,
Elflov mit Had forjager,
Hans Billcd mig ledsager,
I Tanken jeg ham ser!

Midt i Glans foler jeg Smerte,
Alt jeg savner, flondt jeg er rig!
O, min Elflte! kom til mit Hjerte;
Thi det kan ej dolge for sig:

Det staar for Dig,
Ja kun for Digt

Forsvind min Fortids Minder o. s. v.

Anden Scene.
Madelaine.

Rose kommer fra venstre Side.

Madelaine
ivrig

Naa, Rose?
Rose.

Alting er besorget, naadige Frue! Ideres Kabinet vil de finde alt, hvad De har
befalet.

Madelaine.
Saa flal jeg da endelig se den Troloseigjen — Tanken om, at jeg idag flal vcere

n«r ved min Mand og tale med ham, vcekkcr
en Urolighed hos mig, som —

Rose.
Hvad? De kan endnu elfte et Uhyre,som forlod Dem for fem Aar siden? som lod

Dem rejse ganfle alene til Jsle de France ogdet paa et Skib, som satte til —

Madelaine
smilende.

Det var da ikke hans Skyld.
Rose
ivrig.

Jo, det var, naadige Frue! Det var
hans Skyld, og ingen Andens, at De af For-
tvivlelse rejste fra Lonjumeau og gik tilsos;
men at De blev reddet, det var ikke hans
Skyld; thi han kunde ikke vide, at De fluide
komme i en Jolle og blive optaget af et Skib,
efter at De^ i lo Dage havde flvulpet om paa
det vilde Hav — Jo, han er et Uhyre! Ogham kan De elfte endnu, da De har arvet
alting efter deres Tante? Da De er bleven
rig, sorflrcekkelig rig? Da Bondepigener rent
forsvunden, og De er en sin og fornem Dame?
Naar jeg var i Deres Sted, jeg vilde ncrppe
tcenke paa min Mand. — De har taget et
andet Navn — jeg vilde ogsaa tage en anden —

Madelaine.
Han har fortjent det; thi alle de Efter-

forflninger jeg har anstillet i de tre Maaneder,
jeg nu har opholdt mig i Frankrig, viser,
at han teenfer ikke paa den stakkels Madelaine.
— Jeg har flrevct et Par Breve til ham i
hendes Navn, — men han har ikke svaret —

hun er glemt —

Rose.
For Fru de Latour, — hau tilbeder

Dem i denne nye Skikkelse.
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Madelaine.
Og det er det, der cergrer mig mest i

Jeg ved meget godt, at dersom jeg havde
fremstillet mig for ham som den jeg er, havde
han ilct i mine Arme; men jeg havde da

maattet tro, at det var de Rigdomme, jeg

har faaet, jeg ffyldte hans Omhed — og jeg
vilde, at det fluide vcere Madelaine — ene

og alene Madelaine, som — men jeg ffal
havne mig. Heldigvis har denne Nar,
Marqmen, i stn Jvrighed for at behage mig,
bragt det saavidt, at Saint-Phar kommer

her endnu i Dag,
Rose,

Den stakkels Marquis de Corcy — ved
De vel, Frue! han er fcrrdig at gaa fra For-
standen as Kcrrlighcd til Dem?

Madelaine.
Aa, den kedsommelige Tilbeder! —

Fordi han er min Nabo, kommer han hver
Dag og overoser mig ni cd sine 'Artigheder
og omme Forsikringer.

Rose
leende

Dersom han vidste, at det er en Med-
bejler, han forer ind i Huset hos Dem -

Madelaine.
Aa, han er langtfra at ane Sandheden.

Hans Kerrlighed til mig har gjort ham til
Digter og Komponist; han har forfattet og
komponeret et Hyrdestykke, som han vil lade
opfore her af Sangerne fra Operaen, og jeg
har med Glcrde modtaget hans Artighed —

Rose.
Jeg sorstaar - derved faar De Lejlig-

hed til at fcengfle Deres flygtige Hr. SEgte-
mand, den straalende Hr. Saint-Phar, for-
benvoercnde Postillon og nuvaerendc forste
Sanger ved den store Opera. — Men, naadige
Frue! jeg beder Dem, hcevn det kvindelige
Kons Mre — ingen Svaghed.

Madeleine
smilende.

Voer rolig; han ffal koinnre til at betale
sin Ubestandighed dyrt!

Rose.
De afskyelige Mandfolt -- man kan

aldrig plage dem nok.

Madelaine.
Ti stille! der er Marquicn.

Rose gaar.

Tredje Scene.
Madelaine. Marauicn.

Marquicn
fra Baggrunden.

Ah, — Husets Dronning! — Tilgivelse,
Tilgivelse, flonneste Dame!" fordi jeg har
ladet Dem vente.

Madelaine.
Det er jeg aldeles ikke vred paa Dem

for, Marquis!
Marquicn.

Fortryllende Svar! — Skulde De tro

det, min Naadige! det var noerved, at vi
ikke havde faaet mit Hyrdestykke?

Madelaine.
O, hvor det havde voeret sortroedeligt!

Marquicn.
Det er ikke fordi baade Ord og Musik

er af deres underdanigste Tjener; men jeg
tor sige, uden at rose mig selv, De havde
tabt ved ikke at faa hore de Vers, som er

udsprungne af min Kcerlighcd — mit Bark
er saa — saa — delicat. — Som Hyrden
Tityrus, sukker jeg deri over deres Haardhed,
ffjonne, umcnncflelige —

Madelaine.
ntaalmodig.

Men Sangerne komme dog, ikke sandt?
Marquicn.

Ja, hvad synes De, min Naadige, de
har i Forstningen havt den Dumdristighed at

sige, at de vilde ikke? De »«giede rcntud
at synge under det Paaskud, at deres Halse
noesten var opflidte af bare Syngen, at
de vare overlocssede med Arbejde—? Det
er iscer denne Saint-Phar, som har sat sig
i Spidsen for Oprorerne.

Madelaine.
Saint-Phar? Hvad er denne Saint-

Phar?
Marquicn.

En lojcrlig Fyr — men som synger —

o! fortryllende. Han er vor forste Sanger.
— „Hvor er det, De vil fore os hen?" har
han understaaet sig at sige til mig, — til

>nig, Marquis de Corcy. De kan begribe,
flonneste Dame! at jeg vel har vogtet mig
for at ncevnc deres Navn til saadanne Folk.
„Uforflammede!" har jeg sagt, „Uforflam-
mede! De er saa god at lystre Hans Maje-
stcets Theaterdirektor, eller De gaar i Taarnet
i Morgen". Disse sidste Ord har stillet Op-
roret, og de er her om et Ojeblik.

Madelaine.
Ah, De beroliger mig. Jeg var ble-

ven fortvivlet, hvis jeg ikke havde faaet
Deres Hyrdestykke at hore.

Marquicn.
For fluide jeg have sterbt hele Operaen

herhen, baade Lost og Fast; thi hvad gjor
man ikke for at behage Dem? Siden De har
bosat Dem i dette Slot, som stoder op til
min Ejendom, er der en Uro, en Gcering,
en Opstand i mit arme Hjerte, som ikke er

til at beskrive. De har gjennemboret det med
saamange Pile. — Men, flonneste Dame!
vil De nu ikke endelig aabenbarc mig, hvad
De foler for mig?
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Madelaine.
Marquis! — De er grusom.

Marqnie».
Tilgiv, min Gudinde! men Kongen tager

i Morgen tilbage til Paris — min Post
tvinger mig til at folge med Hoffet, og De
indser altfast —

Madclainc.
Hvorledes? Hoffet forladerFontainebieau

— og Operapersonalct ogsaa? Det er af-
flyeligt!

jlkarquicn.
Men, min Naadige! hvorfor er De saa

bedrovet over det?
Madelaine

forvirret.
Aa — jeg elfter Musiken saa hojt.

Marqnie».
Ja, i Sandhed! siden De har bosat

Dem i Fontainebieau har De ikke forsomt
en eneste af vore Forestillinger.

Madclaine.
Orest oq Pylades blev givet udmcerket

i Forgaars.
Marquicn.

Ganfte udmcerket. (Med Qmhed.) Jeg
tager tilbage til Paris, min Naadige! tor
jeg haabe, at De snart — ?

Madclaine.
Hvem Var den Sanger, som spillede

Orest?
Marquien.

Den omtalte Saint-Phar. (8mt.) Tor
jeg haabe, at De snart—?

Madclaine.
Ah, var det Saint-Phar? — Har han

varet lange ved Operaen?
Marquien.

Omtrent fem Aar. <8»»., Tor jeg haabe,
at De snart —?

Madclaine.
Han er vist en letsindig Person?

Marquien.
En afftyelig Person! (Dmt.) Tor jeg

haabe, at De snart — ?

Madclainc.
Det er Skade; rhi det er et meget smukt

Mennefle, denne Saint-Phar —

Marquien.
Saint-Phar og altid Saint-Phar. —

Jeg kan ikke mere fremstille mig for nogen
af de Skonne, uden at hun straks kaster
mig Lette forbandede Navn i Ansigtet — han
gjor alle vore Damer forrykte i Hovedet —

overall er han i Hcrlene paa mig! — Naar
jeg taler om Kcerlighed, svarer man mig;
Saint-Phar! — Og De er ligesom alle de
Andre — De har ikke kunnet undgaa Smitten.

Madelainc.
Jeg forsikrer Dem, det er ikke andet end

Nysgerrighed.
Marquien.

Et ubetydeligt Mennefle, en lumpen
Bonde, som jeg har holdt alle Slags Leerere
til, som jeg har flaffet til Theatret, som flyl-
der mig Alt.

Madelaine.
Ah, saa det er Dem — (sagte) jeg flal

Icere Dig at bortfore en Mand fra fin Kone —

Marquien.
Dersom denne Saint-Phar nu har Talent,

Levemaade, smukke Btanerer, Hoftone, saa er
det min Bevaagenhed han kan takke derfor.
Hvad havde han veeret uden mig? en stakkels
ubekendt Postillon, der havde trukket om
med sine Heste, sit Ho og sin Kone —

Madelainc.
med Betydning.

Ah, han er gift?
Marquien.

Han var det— med en Kone af samme
Sort som han, et stygt, plumpt Fruentimmer,
ligesom han; — men nu er han Enkemand,
efter hvad han har sagt mig.

Madelaine
ivrig.

Enkemand — han har sagt til Dem,
at hans Kone er dod? t sagte) Det er flam-
meligt!

Marquicn,
Om Forladelse, min Naadige! tal ikke

mere til mig om dette Mennefle; men lad
Haabets Sol igen kaste sine Straalcr ind i
mit Inderste. I Morgen vender jeg tilbage
til Paris; tor jeg haabe, at De snart —

Rose
kommer.

Frue! Frue! der er Sangerne.
Madclaine
til Marquien.

Jeg vil lade Dem modtage disse Herrer.
Benyt Dem af Salen til Proven paa deres
Mesterstykke — jeg vil flrive til nogle Herrer
og Damer, som bo her i Ncrrheden, for at
bede dem til Forestillingen.

Marquien
folger hende til Doren.

Berov os ikke altfor lcenge deres Ncer-
vcrrelsc; thi fjernet fra Dem visner jeg hen
som en zart Blomst.

Madelaine gaar med Nvse ud paa venstre Side.

Fjerde Scene.

Marquicn. Saint-phar, Alcindor.
Sangerne.
Sangerne.

O hvilken Kval! bestandig flal man flraalc;
Fanden i Vold med en saa lumpen Stand!
Ej noget Bryst kan stig en Synge» taale.
Man sig tilsidst til Tcering skrige kan!
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Saint-phar.
For Fanden! naar man alletider
Slaa Triller paa Commando stal.
Man jo tilsidst sin Hals opslider,
Om man saa var en Nattergal!

Alcindor,
Derfor vort hele Syngespil
Har galet stg en Svindsot til!

Saint-phar
Ja, Hyrden sprukne Triller flaar
Naar forlen hos sin Mo han staar!

Alcindor,
Med falfle Toner Orpheus
Zgnar fvrtrylled Cerberus!

Saint phar.
Selv for Apollo Stemmen ffratter,
Naar Muserne han gi’er Lektion,

Alcindor,
Armida svcerincr, under Latter,
Til Skraalen af en has Person,

Alle Sangerne,
Ak ja, vort hele Svngespil
Har skreget sig en Svindsot til!
Gud ved hvordan det ende vil!
O hvilken Kval! bestandig stal man flraale;
Fanden i Vold med en saa lumpen Stand!

Ej noget Bryst kan stig en Syngen taale,
Man sig tilsidst til Tcering strige kan!

Altid synge man skal,
Maa man ej blive gal?
Marquien soger at stille dem tilfreds.

Saint-phar
til Alcindor.

Charmant! charmant! Kabalen gaar jo herligt!
Oproret ypperligt staar an!

Hist Elflovs Gud mig vinker kcerligt
Derfor jeg Festen ej forstonne kan!

Maafle min Elfltes Hjerte
Forgaar af Lcrngsels Smerte,
At Vemods Taarer rinde
Fra hendes Oje ned!
Maafle min Ledestjerne,
Den Huldes ffonne Terne,
Alt soger mig at finde —

Derfor nu rafl afsked!
Marquien,

Som Direktor jeg taler;
Kom ikke her med Fjas!
Jeg Enhver strengt befaler:
Straks til Proven! paa Plads!

Saint-phar
sagte til Sangerne.

Kun ej forsagt.
Min Plan er lagt,

Kabalen ypperligt stal gaa;
Straks Alle hcese blive maa.

Sangerne
indbyrdes.

Kun ej forsagt.
Kabalen ypperligt flal gaa;
Straks Alle base blive maa.

Saint-phar
til Marquien.

De har befalt; jeg fojer Dem, min Herre!
Men pas kun paa, det gaar flcevt dcstovcerre!

Med hces Stemme.

I Ly af Egens Kro —

Talende, Vil De hore?
Forsoger atter.

— gens Kro —

Talende. Hvad synes De om det E?
Med hces Stemme.

De horer selv, jeg kan det ikke;
I Halsen tusind Naale stikke
Og Stemmen mangler Klang!

Marquien,
Aa soj' prov nok en Gang,

Saint-phar.
Det, paa min Wre, ej vil gaa!

Marquien
trcekker paa Skulderen.

Naa, deri man finde sig maa!
Velan, lad Koret os da faa!

Alcindor
med broegende Stemme.

Ak, Hr, Marquis! min Bas vil klikke.
Thi jeg er hces og de andre med;
Jeg tror, at Proven ej kan finde Sted!

Han hoster og alle Koristerne efterligne ham.

Marquien
fortvivlet.

Ak, hvormed stal jeg da gjore Kur?
Hvad flal jeg sige til Fru de Latour?

Saint-phar
hastig.

Min Gud, hvad siger De? Fru de Latour?

Marquien.
Ja, dette Slot hende tilhorer,

Saint-phar
sagte.

Hvad horer jeg! mig Skcrbnens Lune sorer
Ind i dit Trylleslot, min henrivende Fe?
Og jeg, som vilde fly blot for dig at gense!
Ej min Fod nu herfra jeg rorer!
Men vil se Fejlen at rette igen.

Til Marquien og Sangerne, som vil gaa.
O nej bliv — thi jeg tror — ja! — Hårs-

heden nu svandt hen,
Marquien.

Nej, er det muligt?!
Saint-phar,

Min Stemme kom tilbage
I en Fylde, hvortil De aldrig horte Mage!

Alcindor
sagle til Saint-Phar.

Hvorfor vil du ej gaa?
Saint-phar

sagte til Alcindor.
Bi tales ved om det!

Hojt,
Bedom nu selv om jeg har Ret!
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1 .

I Ly af Egens Krone,
Ved Bcrkkens Bloniftcrbred,
Jeg i min Flojtes Tone
Udaander Kcrrlighed!
Kom, kcrlne Turteldue!
Kom, fol og del min Lue,
Svcrv elflovsvarm herned!

2 .

Til Skovens Skjul jeg iler,
For at gjenfinde Fred;
Men ak! den ene smiler
Til mig fra Gravens Bred.
Kom, kjcelne Turteldue!
Kom, fol og del min Lue,
Svcrv elflovsvarm herned!

Marquien
henrykt.

Bravo, ja det er Sang!
Deres Kunst det kroner!
O hvilken Klang
I disse Toner!

Til Sangerne.
Da Deres Luner nu forsvinde.
De ogsaa mig galant flal finde.
Kom med! et dcrkkct Bord Dem venter!
Til Bords!

Alle.
Til Bordet! til Bordet! til Bordet!

Alcindor.
O Deres Eksellents! jeg der.
Som altid, forst paa Pletten er!

Til Bordet!
Den crdle Druesaft
Vakker Sangerens Liv og Kraft!

Alle.
Til Bordet!

Ja Deres Eksellents forstaar
Ved Artighed at sejre;
Tjenstvilligt straks vi Alle gaar
For Bordet at belejre;

Til Bordet!
Den adle Druesaft
Skal snart fremlalde Stemmens Krast;
Imedens vi af bredfuldt Maal
Glad drikke Herr Marquiens Skaal!

Til Bordet! til Bordet!
Alle gslct, undtagen Saint-Phar.

Femte Scene.

Saint-phar. Straks ester Alcindor.

Saint-phar
alene.

Hun er her! — min elflvcerdige Ero-
bring bebor dette Slot — og jeg vilde flygte
herfra! — Hvorledes er det muligt, at jeg
ikke har gattet det? Jeg maa paa Oje-
blikket -

Alcindor
kommer tilbage.

Hor! fig mig engang, Chapelou, Saint-
Phar — jeg —

Saint-phar
opblcest.

Herr Alcindor — kan De da aldrig
vanne Dem til at kalde mig Saint-Phar -

ha? — de Saint-Phar!
Alcindor.

Jo, — de Saint-Phar Chapelou -

nej, nej, de Chapelou Saint-Phar.
Saint-phar.

Desuden, hvad har Du at sige mig? —

Aa, lad mig vare ene — gaa din Vej,
siger jeg !

Alcindor.
Gaa din Vej siger jeg? — Hvad er

det for en Tone, Du taler i? jeg er ikke din
Tjener. — Jeg holder dine Kostumer i Orden
— jeg blanker dine Sko, jeg gaar dine
Wrinder — det er sandt nok! Du giver
mig tolv Livrer om Maaneden, det er ogsaa
sandt nok; men det er Lon — for Venflab,
forstaar Du, Saint-Phar Chapelou?

Saint-phar.
Gaa din Vej, siger jeg.

Alcindor.
Da jeg tog fra Lonjumeau, for at dele

Din Lykke, vilde jeg vare Kunstner, ligesom
Du, og jeg er Kunstner — Koristformand
ved den store Opera, under det nydelige
Navn Alcindor. — Jeg spiller Vind- og
Vand-Guder, — jeg agerer alle Slags liv-
lose Vcrsener, som et virkeligt Mennefle —

jeg har vceret Floder, Kilder og Trcrer, og
endnu i Aftes var jeg Nordenvind i
kongelig Tjeneste, ser Du det, Chapelou
Saint-Phar? Men saadan cre alle I, som
spiller de store Roller, I ser altid med Hoj-
hed ned paa de stakkels Korister. — Og
hvad er det saa. Du gjor Ncese af? har Du
hort min Stemme og set mit Talent, saa at
Du kan domme om, hvad jeg dur til? —

Ved Du, at jeg er stor som Korist, og at cu

Korist maa kunne spille alle Ting! Det
kan jeg! jeg er baade Alletings-Sanger og
Alletings-Spiller.

Ja. jeg er Floden af Korister,
Virkningen af min Rost er stor —

Af Fryd man alle Sanser mister
Saasnart jeg tordner i et Kor:

Gjor intetsigende Gestns.
Afsted!
Hug ned!

Hor min Ed!
Nu bed!
Skcenk Fred!

Held udbred!
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Ha, lcd
Vort Fjed!
Klink med!

Og sa! fa! fa! hyld Munterhed!

©fal jeg en Luftaand forestille,
Min Stemme er som Zephyr mild,

vokal i se rer.

Ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah!
Skal jeg en opbragt Havgud spille,
Min Rost er som Orkanen vild!

vokaliserer.
Ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah!
Er det som Hyrde jeg flal rore

Med kcrlne Suk min Piges Sjal,
vokaliserer.

Ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah!
Min blide Rost til hendes Ore
Mildt risler hen som Kildens Bald!

Ja, jeg er Floden af Korister,
Virkningen af min Rost er stor —

Af Fryd uran alle Sanser mister
Saasnart jeg tordner i et Kor:

Afsted!
Hug ned! o. f, v.

Saint-phar.
Hvem siger, at Du ikke er Floden af

Korister? — Raar jeg onflcr at vare alene,
er det blot fordi jeg hvert Ojedlik venter at

se hende, at tale med hende —

Alcindor.
Med hvem?

Saint-phar.
Med Fru de Latonr — Du ved altsaa

ikke, at det er hos hende vi er? Da jeg
horte det, Alcindor! satte det mig i en Uro,
en Bevagelse —

Alcindor.
Bevagelse? — Dig i Bevagelse? —

O Snak — Hjertetyv — Sorover i Venus's

Tjeneste!
Saint-phar.

Ah, det er fordi dette Fruentimmer ikke
er som alle de andre. Jeg spiller en Aften
Castor — og i Slutningen af den store
Duet — netop som jeg omfavner Pollux —

hvad fler? — jeg gaar paa engang istaa.
— Hvad er det jeg ser i en Loge i Pro-
seeniet? — Madelaine! .

Alcindor.
Din Kone? —

Saint-phar.
Nej, Fru de Latour.

Alcindor.
Ah!

Saint-phar.
Det er en Lighed, som — kort sagt,

det er Madelaine, men i en Pragtudgave. Jeg
sender hende de mest morderiske Ojekast, og

i en Maaned har hun ikke sorsomt en eneste
Forestilling, men set paa mig med en Mine
og et Par Ojne, som — er ubeskrivelige.
Hvad gjor jeg endelig? Jeg vover at sende
hende en sodtdustende Billet; hun vcerdiger
den Svar, og der begynder den ommeste
Brevveksling imellem os. I min sidste Billet
bad jeg hende om en Sammeiikomst — intet
Svar — jeg havde fremstillet mig sor den
Elflcde, dersom jeg havde vidst hvor hun
boede; men Attaken skete i Theatret, og i
dens Heftighed havde jeg rent forssmt at
faa hendes Adresse at vide — Tcrnk Dig min
Glcede — min Lykke. — Det er her, hvor
jeg gik hen med den storste Wrgrelse, det
er her, jeg har fundet hende.

Alcindor.
Og Du er virkelig forelflet i hende?

Saint-phar.
Rasende! — Hun ligner min Madelaine,

min forste Kcerlighed —

Alcindor.
Som Du har glemt for lcengefiden.

Saint-phar.
Ncrsten — det er sandt; men Synet af

Fru de Latour har arter vakt Folelser hos
mig, som jeg ikke kan beflrive. Desuden er

der en anden Ting, som atter har bragt mig
Madelaine i Erindring — jeg har faaet et

Par Breve fra hende.
Alcindor

skrigende.
Fra din Kone?

Saint-phar.
Tal sagte, for Himlens Skyld! Gatter

Du det ikke? Marquien har opdaget min
Kcerlighed til Fru de Latour, som han selv
gjor Kur til — o det har jeg mærset i The-
alret! — og det er ham, der har faaet den
Ide, at gjsre mig »rolig ved disse Breve.
Madelaine — hvorledes fluide hun vcrre her
— ja hvorledes flulde hun leve endnu? Hun
tog straks til Jsle de France, og Skibet,
hun var ombord paa, forgik med Top og
Tavl —

Alcindor.
Men dersom det dog var muligt —

Saint-phar.
Det er umuligt siger jeg Dig! Desuden

kunde Madelaine neppe flrive sit Navn og
disse Breve er ret smukt skrevne —

Alcindor.
Men hun kunde jo —

Saint-phar.
Og hvad der er mere endnu; jeg har

for en Maaned siden talt med en Mand fra
Lonjumeau, og han forsikrede, at der havde
man ikke hort et Ord om hende — nej, hun
er dod. Det er er kun ubehageligt at jeg
ikke har Beviser derfor, saa at jeg straks kan
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gjsre min Lykke her; men endnu i Morgen
vil jeg sorge for at faa dem, og saa — o,
min Ven! Fru de Latour —

Alcindor.
Horer Dig til — jo, jeg kender Dig;

Du erobrer hende med Dine Rulader.
Saint-phar.

Ja, min Ven! Musiken er en mægtig
Allieret, naar man vil indtage Fruentimmer-
hjerter! — Man sidder sammen ved Klaveret
— Akkorderne forberede Hjerterne til sode
Folelser, Blikkene modes; lceg dertil et vak-
kert Idre, en ret god Tone. Hvorledes fluide
man vcere foleslos, naar jeg synger i e;

O, lad mig ej forgaa!
Man vakler; jeg gaar over i s:

O, lad mig ej forgaa!
Man spiller den Grusomme — jeg dri-

ver det op til c:

O, lad mig ej forgaa!
Man kan ikke modstaa c!

Alcindor.
Nej, Saa maatte man vcere dov!

(synger) 6!

Saint-phar
ser ud i Baggaarden tilvenstre.

Jeg tager ikke fejl — det er hende;
der i Haven —

Alcindor
ser ogsaa ud.

Det er sandt; hun har noget af Din
Kone.

Saint-phar.
Hun kommer herhen —Alcindor! min Ven!
gaa — forlad mig — jeg beder Dig.

Alcindor.
Med Fornojelse! — Se saadan er det.

Du flal tale til mig. Jeg gaar — jeg lader
Dig vcere alene. Men hor, er hun haard-
hjertet, saa gaa til e — og kniber det rigtig,
faa tag eis med.
Han gaar hurtigt ud i Baggrunden tilhojre paa
samme Til>, som Madelaine trceder ind fra venstre Side.

Sjette Scene.

Saint-phar. Madelaine.

Saint-phar.
O hvilket Held, at jeg, min Frue!
Nu kan afmale Dem den Lue,
Hver fole maa ved Dem at flue.
Og som fortårer dette Bryst!

Madelaine
sagte.

Ja det er den Bedrager!
Jeg flcelver ved hans Rost!

Saint-phar
sagte.

Mig hendes Blik indtager!
O hvilken salig Lyst!

Host.
Lysets Engel! jeg Dig tilbeder,
Se mig at kncrle ned for Dig;
Modtag hellig Elskovs Eder,
Lad Dine Lcrnker fcengfle mig.

Madelaine
med forstilt Forvirring.

O, De bestormer grumt et Hjerte,
Som sig mod Amor foler svagt!
Men jeg vil fly den sode Smerte
Og deres Smigers Tryllemagt!

Saint-phar
sagte.

Jeg til mit Bryst maa trykke hende.
Og for det flonne Maai at naa,
Det Tryllemiddel vil anvende,
Som ingen Kvinde kan modstaa!

Hojt, med Dmhed.
Se, Elflovs Kvaler mig fortære,
O, lad mig ej forgaa!

Madelaine.
Jeg tor Deres Lcege ej vcere!

Saint-phar
stedse hsjere.

O, lad mig ej forgaa!
Madelaine.

Hor op denne Flamme at nære!

Saint-phar.
O. lad mig ej forgaa!

Begge
afsides.

O maatte ved det Hjerte,
Som Elflovs Fryd mig lcerte,
Min Lcrngsels bitre Smerte
Jeg fole snart forgaa!

Madelaine.
Ham i min Favn at trykke —

Saint-phar.
Den Hulde at henrykke —

Begge.
For mig er Livets Lykke
Som jeg med Sejr maa naa.

Saint-phar
i tragisk Tone.

Ha! hvis De lindrer ej min Kval,
Hvis min Smerte ej kan Dem rore,
Jeg min Kaarde forstaar at fore
Og mit Blod da flue De flal!

træffer sin Kaarde.

Madelaine
standser ham.

Stod ej til, stod ej til! vogt Dem vel!
Tcrnk, hvor alle Damer vil sukke,
At Theatret man straks maa lukke,
Deres Dod vil slaa det ihjel.

Saint-phar
stikker Kaarden i Skeden.

Deres Ord afkoler mit Mod!
Af Godhed for min Chef jeg spare vil

mit Blod!
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Mcd Heftighed.
Hellig er min Troskabsed
Og flat ej staa til Skamme;
Lon derfor huldt min Kcrrlighed
Og flcenk mit Hjerte Fred!

Madclaine.
Endnu jeg ej stole tor

Paa Deres Elflovs Flamme,
Dens Heftighed mig crngstlig gjor,
Jeg tror, jeg fly den bor!

Saint-phar.
For Dem mit Hjerte evig tro vil flaa!

Madelaine.
Hvorledes, evig? hust dog paa -

Det er saa lcrnge.
Saint-phar.

O Gud! De tvivler? Ve mig, Deres Ord
Mig som Dolkestik gcnnemtrcrnge!
I dette Bryst kun Troflab bor!

Madclaine.
Jeg ej paa Eder stole vil,
Som svcrrges i hvert Syngespil!

Saint-phar.

!
Hellig er min Troflabsed,
Og flal ej staa til Skamme,
Lou derfor huldt min Kcrrlighed,
Som naar til Gravens Bred.

Madclaine.
Nej, jeg ikke stole tor
Paa Deres Elflovs Flamme,
Dens Heftighed mig crngstlig gjor,
Jeg tror, jeg fly den bor!

Saint-Phar kaster stg paa Knce for Madelaine.
Alcindor kommer fra Baggrunden.

Syvende Scene.

De Forrige. Alcindor med et Brev.

Madelaine.
Der kommer Nogen! tsagte; forbavset.)

Det er Biju!
Saint-phar

sagte, idet han rejser sig.
Forbandede Alcindor!

Alcindor
i en plump spogende Tone.

Om Forladelse! om Forladelse! jeg
forstyrrer Dem — De havde Forretninger.
(Sagte til Saint-Phar.) O din Spitsbub, du
var iiok ved det hojc c.

Saint-phar.
Min Naadige! veer rolig; det er min

Fuldmcegtig — en gammel Universitetsven —

Alcindor
med stolt Skodesloshed.

Ja — vi har varet paa Universet
sammen.

Saint-phar
sagte til Alcindor.

Hvorfor lober du mig igen over, Klo-
drian?

Alcindor
sagte.

Det er et Brev, som det haster med;
dct er kommet hertil fra Fontainebleau, og
Jfr. Rose har givet mig det til Dig.

Saint-phar
til Madelaine.

Frue! tillader De, at jeg i Deres Rar-
varelse — (ser paa Underskriften.) Fra Made-
lainc —? et nyt Puds af Hr. Marquien!
Men — det er besynderligt — det gjor mig
dog urolig.

Madelaine
sagte.

Det er ypperligt at Rose har leveret
det til Biju. (Hojt til Saint-Phar.) Men hvad
fejler Dem? De ser ud til at vcere urolig?
er det dette Brev —

Saint-phar.
Nej, nej! det er kun en Proveseddel fra

Regissorcn.
Madelaine.

De vil bedrage mig; jeg er vis paa,
at det er et Kcrrlighedsbrev.

Saiut-phar
tvungent.

Et Kcrrlighedsbrev? — horer du, At-
cindor! — et Kcrrlighedsbrev.

Alcindor.
Hendes Naade spoger!

Madclaine.
Nu vel, Saint-Phar! lcrs Brevet hojt,

for at berolige mig.
Saint-phar.

Men, min Naadige! det er unodven-
digt —

Madclaine.
Giv mig det da — De vil ikke — godt,

saa tager jeg det selv.
river Brevet fra ham.

Saint-phar
sagte til Alcindor.

Alcindor! jeg tror, jeg besvimer.
Madelaine.

Det er en temmelig lang Proveseddel!
(iæ,».) „Lonjumeau, den 6te Maj 1761.
Ru har jeg skrevet Dig et Par Breve til;
men Du svarer mig ikke, endffont jeg i fem
Aar har bevaret min Kcrrlighed til Dig, og
grcedt over Dig, som den hellige Madelaine,
jeger opkaldt efter. Dette er sidste Gang
jeg flriver Dig til, thi Du har ikke Medliden-
hed med en Kone. som tilbeder Dig. — Din
crgtevicde Madelaine Birottean." — Hvad?
— De er gift!!!

Saint-phar.
3eg! — gift! — Hvilken Bagvaflelse!
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(sagte) Det kan ikke vare fra Madelaine!
det er umuligt; jeg kan. jeg vil ikke tro det!

Madelaine.
De er gift!

Saint-phar.
Nej, siger jeg! Indser De da ikke,

min Naadige! at det er en List? Der er
Nogen, som misunder inig min Lykke og
spiller denne Komedie, for at adflille to omme
Hjerter, som slaa for hinanden. — Jeg har
aldrig kendt denne Madelaine Barrotcan —

Mirotteau, eller hvad hun hedder.
Alcindor

sagte.
Naa, han lyver, saa det knager efter.

Sai»t-phar
anstiller sig rsrt.

Og De kan faste Lid til en saa lumpen
Bagvaskelse? Gaa, Frue! gaa — De har
aldrig elst'et mig! sgr«dende) De har aldrig
elflet mig! (hulkende) De har aldrig elflet
mig.

Alcindor
grceder ogsaa.

Nej, De har aldrig elflet os!

Saint-phar
sagte til Alcindor.

Hold dog op! — Du bliver altfor styg,
naar Du grader.

Madelaine.
Saint-Phar! jeg ved ikke om De siger

Sandhed, men Deres Taarer ivre mig! Min
Mistanke kranker Dem, siger De? — Sat
Dem i mit Sted og dom da, om jeg ikke
maa blive forfaldet ved at hore —

Saint-phar
ivrig.

Hvilke Beviser fordrer De paa min Op-
rigtighed? — tal!

Madelaine
sagte.

Skulde han samtykke? (hsjt) Hvis
denne Omstandighed ikke havde varet, vilde
jeg endnu have skjult for Dem, at min hojeste
Lykke vilde vare at se Dem modtage min
Haand og min Formue!

Alcindor
sagte til Saint-Phar.

Trak Dig nu ud af det, hvis Du kan!

Saint-phar
styrter paa Knce for Madelaine.

Ah, min Raadigste! tilgiv min Uro —

tilgiv den vilde Henrykkelse, hvori Deres Ord
satter mig — saamegen Lvksalighed. — Ja,
Frue! endnu i Dag — i dette Ojeblik skal
de vmmeste Lanker forene os.

Madelaine
sagte.

Hvad? han fluide vove at — Nu, det
vil vise sig.

Alcindor
sagte til Saint-Phar.

Men Menncfle! er du gal? Du har
jo ingen Beviser for at din Kone er dvd?

Saint-phar
sagte til Aleindor.

Ti stille! Mit Hjerte siger mig, at hun
er dvd.

Alcindor
sagtel

Dit Hjerte? ja, det kan jo sige hvad
det stal vare.

Madelaine
som har iagttaget dem.

Nu vel! jeg vil bede en Prast, som
bor tat herved, om at vie os her paa Slottet.

Saint-phar.
O, De gjvr mig usigelig lykkelig. —

Som De vil, min Bedste!
Madelaine

sagte.
Hvad, endnu? — (hsjt) Men De maa

have to Forlovere, to Mand, der underflrive
en Attest, som beviser, at De ikke har nogen
anden lovmassig Forbindelse.

Saint-phar
lidt forvirret.

Ja — jeg — det forstaar fig, jeg maa

have to Forlovere —

Madelaine
med Betydning.

O, de kan vist ikke vare vanskelige at
finde for en saa beremt Kunstner — des-
uden, Deres Universitctsven der — hvem
kan kende Deres hele Liv bedre end han — ?
(lidt ondskabsfuld) Der har De straks den Ene.

Alcindor
sagte.

O Gud hjalpe mig! (hojt) Men jeg
forsikrer Deres Naade —

Saint-phar
sagte og kort til ham.

Hold Mund! (hsjt) Han forsikrer, at

han med Fornoielsc vil vise mig en saa ube-
tydelig Tjeneste,

Madelaine
hurtigt.

Saa er jo Alt afgjort; thi et Sidestykke
til denne vårdige og vederhaftige Mand vil
De sikkert snart kunne sinde blandt Deres
hervarende Venner. Jeg iler for at gjore
Alt i Stand til Vielsen.

Saint-phar
kysser hendes Haand.

Jeg er Deres — Deres for evig!
Madelaine

sagte, idet hun gaar.
Ja Du stal komme til at betale mig det!
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Ottende Scene.

Saint-phar, Alcindor, straks ester

Marquicn.

Saint-phar
ler af fuld Hals.

Ha! ha! ha! hun er min! O jeg har
sejret! ha! ha! ha!

Alcindor
staar, som forstenet, med foldede Hcender og ser

paa ham.
Du ler!! men Mennefle! hvad vil Du

gjore?
Saint-phar

sjceleglad.
Gifte mig, min Ven! gifte mig! blive

rig, lykkelig — v jeg er ude af mig selv af
Glcede.

Alcindor.
Og jeg stal vare Din Forlover?

Saint-phar.
Ja vist; Du og Bourdon; det er en

Kari, som ikke gjor sig mange Bctankeligheder,
naar det galder om at fortjene et Hundrede
Louis'dorer.
Marquien kommer i Baggrunden, stanser og lytter.

Nkarquien.
Hvad er det, de stikke Hovederne sammen

om?
Alcindor.

Hvad? vi stulde vare Forlovere for Dig,
uden at vide om Din Kone er dod? Nej, vel
har jeg varct meget grusom mod det smukke
Kvn, og mange tz>ukke har havet sig, mangeTaarer er rullede, mange Bebrejdelser har
forfulgt mig for min ungdommelige Let-
sindigheds utallige Fejltrin; men aldrig har
jeg endnu stedt an mod Lovene med mine
Karlighedseventyr.

Saint-phar.
Men jeg siger Dig, Alt bekrafter, at

Madelaine er dod.

Alcindor.
Og jeg siger Dig, at om ogsaa Alt

bekrafter det, og hun dog ikke er ded, saa
bliver vi hängte. Kender du Loven? ved du
hvad den siger? ved du at Straffen for urede-
lige Forlovere er bleven flcerpet? at der er
sket saamange falffe Vielser og ulovligeGiftermaal, at der cndvgsaa er sat Deds-
straf paa saadanne Forbrydelser? Ved du det?
jeg ved det — og derfor vil jeg ikke vare
din Forlover.

Marquicn
sagte.

Hvad horer jeg? - to Koner! Ih, du
gode Himmel! det er jo forstrakkeligt! Vil
denne Lommel Alcindor ikke vare hans For-
lover, faar han nok en anden — jeg maa
paa Ojeblikket advare Fru de Latour.

Iler bort.

Saint-phar
som har gaact h-stig frem og titbage. bliver staaende

foran Alcindor.

Men hvad er Alt det/ Du staar der og
vavcr? For at de fluide hange Dig,
maatte de jo hange mig forst, og tror Du,
at jeg vil soge en Lykke i Dag, som man

vil hange mig for i Morgen?
Alcindor.

Man fluide ikke tro det; men —

Saint-phar.
Ingen Fare for mig — ingen Fare for

Dig! Hvad er der desuden at frygte for? Er
Skibet, som Madelaine var paa. ikke for-
gaaet?

Alcindor.
Jo, men —

Saint-phar.
Har man siden hort et eneste Ord fra

hende i Lonjumeau?
Alcindor.

Nej, men —

Sairt-phar.
Og nu stritter hun mig til fra Lonju-

meau; men er der ikke, min Ven! er der
ikke,—? Det er jo aabenbart. det er kun en
Kabale imod min Lykke.

Alcindor.
Meget sandt; men —

Sanit-phar
hurtigt.

Hor et Ojeblik endnu. Hun har ikke
sogt mig op i fem lange Aar; hvorfor fluide
hun da nu dumpe ned fra Himlen, for at
forstyrre mit Giftermaal med en indtagende
Dame, som jeg netop er blcven forelflet i,
fordi hun ligner hende?

Alcindor.
Altsammen meget sandt! men Du kunde

dog give Tid til dn faar Beviser —

Saint-phar.
Og imidlertid erfarer Fru de Latour,

at jeg har bedraget hende, at jeg virkelig
har varet gift; — hun angstes over at jeg
onfler Udsattelse, endflont jeg har bedet
hende rakke mig sin Haand straks. — Cabalen
sejrer — Nej! hvis Du ikke vil fortjene 580
Louis'dorer —

Alcindor
hurtig.

Hvad sagde Du? hor, oprigtig talt,
hun er bestemt dod, og der kan ikke vare
nogen Fare ved.

Saint-phar.
Ikke sandt? — Saa stynd Dig da at

faa fat paa Bourdon og il til Notarius for
at udstede Attesten.

Alcindor
gaar men vender om.

Jeg flyver. - Men hor, Du sagde
noget!
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Saint phar.
Hvilket?

Alcindor.
Det forekom mig, at det Sidste Du

sagde, var saadan en vcegtig Grund.

Saint-Phar.
Ah, rigtig — 500 Louisd'orer ere Dine.

Alcindor.
Nej, — nu hufler jeg det tydeligt.

Skibet forgik med Mand og Mus! Sagen
stal straks vare afgjort.

Kaar ud i Baggrunden til hejre Side.

Saint-phar.
Min Lvkke er vis — nu har jeg Intet

mere at frygte.
Fslger efter Alcindor.

Niende Scene.

Marquien, derpaa kltadelainc.

Marquien
kommer.

Hun er ikke at finde; hun maa vare

fysfelfat med Forberedelserne til Bielscu. —

Vielsen? jo jeg takker, det er en dejlig Brud-
gom! Hvilken Lykke at jeg opdagede dette
Complot —! Hun har bedraget mig, fore-
trukket det simple Mennefle for mig; men det
er det samme, jeg vil havne mig paa den
Trolose ved Hojmodighed og fortalle hende
Alt.

Madclamc
kommer ind uden at se Marquien.

Om Forladelse, Saint-Phar! dersom —

ilagie.) Marquien!
Marquien

spids.
Det er ikke mig. De soger her?

Madelaine.
Jeg tilstaar —

Marquien.
O, skonne Umenneflelige! dersom jeg

ikke var saa hejmodig, som jeg er, saa lod
jeg Dem gifte Dem med denne Saint-Phar!

Madelaine.
Hvad, De ved —?

Marquien.
Ja, jeg har nylig hert Saint.Phar og

Alcindor tale om dette — Slags Wgteffab.
Madelaine.

Slags? — Det er et virkeligt Wgteffab.
Marquien.

Ja, han kan i det mindste sige, at han
bliver gift tilgavns.

Madelaine.
Men forklar Dem — jeg forstaar Dem

ikke.
Marquien.

Tank Dem — men for Himlens Skyld!
kom ikke noget til af Skrak — tank Dem,
han har allerede een Kone.

Madelaine.
Aa, det er ikke muligt!

Marquien.
Jeg forsikrer Dem, jeg har hort det med

mine egne Oren. Han vil bestikke denne
Alcindor og en anden Spidsbub, for at faa
dem til Forlovere.

Madelaine.
O, Marquis! jeg er Dem uendelig

forbunden for Deres Advarsel! - Elsker De
mig endnu bestandig?

Marquien.
Om jeg elfler Dem? — I det Ojeblik

De tager en Anden, gjennemborer jeg mit
Hjerte med min Kaarde, lige for Deres Ojne.

Madelaine
sagte og leende.

Det gad jeg se! sSojt.) Jeg maa havne
mig paa den Forrader —

Marquien
peger paa sig selv, indbildsk.

Rigtig! — her staar Havnen.
Madelaine.

Ja, De flal forbavses over hvad jeg
vil gjore? De Jndbudne forsamle sig om et
Ojeblik i denne Sal; bliv her, bedste Mar-
quis! bliv her, og de vil se — Sagen faar
et ganfle andet Udfald end De venter.

Gaar.

Marquien.
folger hende til Udgangen.

O, jeg er den lykkeligste af alle Dode-
lige og Marquier! -kysser hende paa Haanden.)
Naa, endelig tor jeg da haabe, at hun snart
vil —

Tiende Scene.

Marquien. Saint-Phar. Sangerne.
Sangerne.

Er det sandt, min Ben! hvad man siger.
Fruen vil sig gifte med Dig?
Til Hveder og Hojhed Du stiger.
Du bliver Rangsperson og rig!

Saint-Phar
med fkodeslos Indbildflhed.

Snart vil den Skonne mine Onfler krone;
Men dog stolt as min Skredne jeg, Venner

ej er.

Hvad mig Lykken har ffcenket, jeg deler med
Jer,

Min Pung, min Glans, mit Hus, Alt —

undtagen min Kone!

Brodre! I ffal svomme
Her i yppig Pragt.
I ffal Kceldren tomme.
Med mig gaa paa Jagt,
I flat ride, kore.
Spise fint og godt,
'Jeg flal Gilder gjore,
Hvor I leve flot!
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Sangerne.
Hurra! vi skal svomme
Her i yppig Pragt,
Vi flal Kaldren tomme.
Med ham gaa paa Jagt,
Vi flal ride, kore,
Spise fint og godt,
Han vil Gilder gjore,
Hvor vi leve siot!

Marquicn
sagte.

Han ej Ide om Knudens Losning har!
Den ler bedst, som ler sidst. Hr. Saint-

Phar!
Host.

Min Ven! maa jeg Dem gratulere?
Saint-phar.

Og jeg til Bryllup invitere?
Veer ej genert, som hjemme veer;
Glcede og Venflab kun herfler her!

Saint-phar.

I
Brodre! I stal svomme
Her i yppig Pragt,
I flal Kceldren tomme,
Med mig gaa paa Jagt,
I flal ride, kore,
Spise fint og godt.
Jeg flal Gilder gjore,
Hvor i leve flot.

( Sangerne.
lHurra! vi flal svomme
iHer i yppig Pragt.
IVi flal Kaldren tomme,
I Med ham gaa paa Jagt,
I Vi flal ride, kore,
I Spise fint og godt,
i Han vil Gilder gjore,

' Hvor vi leve flot!
Saint-phar

ser ud; til Sangerne.
Der er min Kone, flrig ej saa;
Men vis at I Bonton forstaa!

Sangerne
af fuld Hals.

Vore Onffer ledsage
Eders Pagt, flonne Par!
Gid I stedse modtage
Alt det Held, Livet har.

Saint-phar.
Moderer Jer, Skrig ej saa!
Men vis at I Bonton forstaa.

Ellevte Scene.

De Forrige. Madelaine. Indbud,ic.

Alle.
Vore Onfler ledsage
Eders Pagt, flonne Par!
Gid I stedse modtage
Alt det Held, Livet har!

Madelaine.
Alt istand til Vielsen er.

Og i Kapellet venter Prcesten!
Saint-phar

sagte og med Glcede.

Biju har da givet Attesten.
Marquien

sagte.
O Glcrde! o Glade! Timen er nar!

Af Fryd jeg af mig selv ej ved!

Madelaine
til de Jndbudne.

Saa tillad da, at jeg forestiller
Den, som vandt min Karlighed!

Marginen og Saint-phar
sagte.

Det er mig!
Marquien

sagte, sjæleglad.
Min Graad af Glade triller!

Madelaine.
Velan! den, som jeg har kar.
Og til Brudgom valgcr her —

fremstiller Saint-Phar.
Han staar der!

Å Marquicn
j næsten afmægtig.
lO Gud! det er forbi med mig!
1 Saint-phar
I sagte.
]0 hvilken Glade! hun bonhorte mig!

< Alle
l indbyrdes.
»Jo jo! han Lykken har med stg!
I Madelaine

f mgte.

j Ja bliv kun, jeg flal straffe Dig!
\ Man horer en Klokke lyde,

Madelaine.
Hor! fra Kapellet Klokken alt lyder.
Til vor omme Pagt os dens Klang indbyder!

Nu maa

Vi gaa.
De Jndbudne.

Fra Kapellet Klokken lyder,
Nu maa

Vi gaa.
Saint-Phar giver Madelaine Haanden og gaar med

hende; de Jndbudne folge dem; Marqnien gaar
rasende ud paa venstre Side; naar de er borte,
nærme Sangerne stg til det lille Bord paa hojre
Side, hvor en Tjener har sat Flaster og Chain-
pagneglas; de stænke og komme i Uorden ned
i Forgrunden, idet de drikke og klinke.

Sangerne.
De er afstcd!
Her er Vin, her er Fred!
Endnu engang
Til Glassets Klang
Gentag den muntre Sang:
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Hurra, vi stal svsmme
Her i yppig Pragt,
Vi stal Kceldren tsmmc,
Med ham gaa paa Jagt,
Vi flai ride, kore,
Spise fint og godt.
Han vil Gilder gjsrc,
Hvor vi leve flot!

Skrigende i det de hceve Glassene.
Leve Saint-Phar! leve Saint-Phar.

Tappet falder.

Tredje Mt.

Et Vcerrlfe udenfor Brudekammeret, hvortil der

forer en Dor paa hejre Side. Paa venstre
Side i forste Kulisse en Dor, og paa samme
Side et lille rundt Bord, hvorpaa der staar to

toendte Lys. Tilhojre en Lcenestol. Indgangen
er i Baggrunde»,

Forste Scene.

Marquicn kammer ind fra Venstre Side i den

heftigste Bev«gelse,

Marquicn,
Jeg er fcrrdig at kvceles af Vrede og i

mit Raseri vandrer jeg omkring her i Huset
som en Nar! — Hun agter ham, uagtet hun
ved, at han er gift — ? det er klart, hans
forste Kone maa virkelig vare dsd, og Fru
de Latour har faaet det at vide; ellers vilde
hun aldrig have vovet et saadan Skridt —

<kaster sig i Lånestolen,) Hun er dod — og jeg
kan ikke engang havne mig paa den Tro-
lose! skort Pavse; han besinder sig pludsetigt.) Det
er sandt, den Billet, som Rose stak til mig
med saadan en hemmelighesfuld Mine —

stager den op af Lommen,) Her kan jeg lask den
i Ro! — Hun sagde, at hun havde faaet den

af en smuk Pige — ah lutter Fabel! det er

et nyt Puds, hvorved hendes. Naade vil have
mig til Bedste — men Marqnis de Corcy
lader sig ikke altid fore bag Lyset; nu kender

jeg hende, og hvor fiffig hun end er — (ser
i Billetten og springer op,) — Hvad ser jeg? —

o jeg er havnet! jeg er havnet! — Ha!
ha! ha! det er ypperligt — jeg vil straks —

Vil ile ud i Baggrunden.

Anden Scene.

Marquicn. Alcindor og Bourdon. som

komme fra Baggrunden.

Marquicn,
Ah, mine Herrer Forlovere! — Hoj-

lidcligheden er aitsaa forbi —

Alcindor
meget vpromt.

Kun en lille opbyggelig Tale, og Parret
vil straks vare her,

Marquicn,
Saint-Phair er altsaa viet —

Alcindor,
Til en Million i dette Ojebiik,

Marquicn
ondskabsfuld.

Den Lykkelige!
Alcindor.

Ja, dei er et forffrakkeligt Held, det
Mennefle har til at indlage Fruentimmer —

Marquicn.
Ja og ikke mindre til igen at blive af

med dem; thi hvis hans Kone ikke var dsd
— (pludselig) men hun er jo dsd?

Alcindor,
Dsd? — ja, ja det forstaar sig — dsd

er hun, som man siger —

Marquicn
spydig,

Ja, der er jo Ingen, der kan vide det
bedre end Herr Alcindor, som Forlover —

Alcindor
lidt forlegen.

Nej — naturligvis — det er jo Noget,
jeg maa vide —

Marquicn
spydig.

Ja det kan jeg begribe; thi hvis hun
alligevel levede, saa vilde det —

Alcindor
beklemt.

Puh — det vilde, vare ubehageligt —

Bourdon
angst.

Det vilde »ære grcesseligt,
Marquicn,

Der er imidlertid dog dem, som paastaa,
at hun lever —

Bcggc
hurtig.

Hvad siger De?

Marquic»,
Og er her,

Alcindor
bcevende

O, det cr Spsg!
Bourdon

ogfaa bcevende.

Ja, det cr kun Spsg!
Marquicn

bestemt.
Men jeg siger at det er Alvor; hun er

her!
Alcindor

tumler tilbage.
Hva — hvad siger De?!
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JiourJoii.
Na — Vi cr om en Hais!

Marquien.
Jeg har i dette Ojeblik faaet et Brev

fra hende.
Alciudor

gaar fortvivlet omkring.
Det er ude med os! — Vort Liv —

— aa Gud hjalpe os for vort Liv!
Bourdon

ligeledes.
Vi er ulykkelige!

Marquien.
Ti og hor! (læser) „Herr Marquis! De

skal faa Havn over den lumpne Saint-Phar
og hans Hjalpere. Jeg, hans forladte Made-
lame, lever virkelig og er her. Rose ved min
Ulykke og har laget sig af mig; indfind Dem
sios hende, naar de Jndbudne er borte og De
skal se Saint-Phar staa beflammet. Deres
ydmygste Tjenerinde, Madelaine Chapelou,
sodl Birotteau."
Et Sjebliks Papse, hvorunder Alciudor og Bonrdon

staa senderknuste.
Alciudor

pludselig og levende.

Hvad skal vi gjore?
Bonrdon

ligeledes.
Herr Marquis! forbarm Dem.

Alciudor.
Bi bliver hcengt!

Bonrdon.
I det mindste kommer vi paa Galejerne!

Alciudor
ivrig.

Vi bliver hcengt, siger jeg Dig! Ikke
sandt Hr. Marquis! vi flipper ikke med
mindre.

Marquien.
Nej, I kan ikke undgaa Galgen! (sagte.)

Lad dem knn tro det Vcerstc, de Kncrgte, det
flader dem ikke!

Begge
kaste stg Pludselig paa Knæ paa begge Sider af ham.

O Hr. Marquis! vcer medlidende.

Marquien
sagte.

Jeg saar en Ide! (yoji.) Det gjor mig
ondt for Jer. (Peger paa den lille Dor tilhojre.)
Smut ind i denne Gang; den har en Dor,
hvorigennem I kan komme ud af Slottet.

Alciudor.
Wdle Mand! jeg glemmer Dem aldrig!

Kom, Bonrdon! afstcd! afstcd!
De ile ud af Doren.

Marqnieu
lukker den og flyder Slaaen for.

Herligt! der har jeg de Tv i Fcrlden!
- Og nu — gaa til Rose, for at have den

j Lonjnmeau.

Fornsjelse at se min Medbejler beskammet
- ? Nej — straffet, straffet frygtelig vil jeg
have ham. — Jeg flyver til Fontainebleau
og henter Vagten, og saa — men stille! man

kommer; jeg vil ikke lade mig mcerke med
Noget.

Tredie Scene.

Marquien. Saint - phar. Madelaine.
De Jndbudne.

De Jndbudne.
As Kcrrlighed
Nu Hjertet brever,
Og Hymen herned
I Nattens Fred
Med Amor svaber!
Derfor med lette Fjed
Vi ile afstcd!

God Nat!
God rolig Nat!

Madelaine
til de Jndbudne.

Mine Venner! jeg takker Eder!
Sagte.

Ved min List
Martre ham jeg flal til sidst!

Saint-phar
sagte.

Hun er min, mig Held bereder;
Ved min List

Lykkelig jeg blev til sidst!
Marquien

til Saint-Phar med Ironi.

Sjaleglad jeg snflcr Dem til Lykke!
Saint-phar.

Ja, mit Liv vil Karlighedcn smykke!

Marquien
sagte.

Du i Morgen vil blive hangt!
Hilser dybt paa Saint-Phar.

Min Sjal af Fryd er gcnnemtrangi!
De Jndbudne.

Af Karlighed
Ru Hjertet bavcr.
Og Hymen herned
Med Amor svaver,
I Nattens Fred
Derfor med lette Fjed
Vi ile afsted!

God Nat!

Madelaine og Sant-phar.
God Nat!

De Jndbudne.
God rolig Nat!

Marquien gjor hemmelige, truende Gebærder mod
Saint-Phar og iler ud i Baggrunden; de Ind«
budne folge ham.
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Fjerde Scene.
Saint-phar, Madelaine, derpaa Rose.

Saint-phar.
Endelig er vi ene — (Tager MadelalncS

Haand.) Min Kone! min kcere Kone?
Madelaine

med paatvnngeu Tilbageholdenhed.
Min Mand — min kcere Mand!

Saint-phar.
Jeg kan godt lide Deres Venner — de

har fin Levemaade og tog straks bort. —

Nu er vi alene, og aldrig — aldrig vil vi
orladc hinanden.

Madeleine.
Nej — aldrig! (Med Skalmeri.) Farvel,

Saint-Phar.
Saint-phar

forbavset.
Hvad, De gaar?

Rose
kommer fra venstre Side.

All er i Orden til Fruens Affladning.
Madelaine

hemmelig til Rose.
Har Du givet Marquien Billetten?

Rose
sagte til Madelaine.

Ja. men han kommer ikke; thi han
raabte straks paa sin Vogn, da de Fremmede
tog bort, og rullede afsted i fuld Galop.

Madelaine
sagte.

Det er Skade; jeg vilde saa gerne have
set hans Ansigt ved den sidste Scene af
Komedien. (Hojt og ondskabsfuld.) Farvel,
Saint-Phar!

Saint-phar
som har sat sig i Loenestolen, springer op.
Farvel, min Bedste! lad mig ikke vente

forlange.
Madelaine

sagte.
Du har ladet mig vente i fem Aar,

Spitsbub!
Gaar med Rose.

Femte Scene.

Saint-phar
alene.

O, hvad min Kone er foren sortraffelig
Kone! men jeg elfter hende ogsaa — som
jeg aldrig har elftet — undtagen Een! —

Madelaine. O! hvor jeg er lykkelig — hvilken
glimrende Fremtid dette indtagende Vcesen
har aabnet for mig!

Jeg ind i Adelen mig gifter
Og til Hojhed mig svinger op;
Jeg Musens Krans med Ordner flifter
Og knejser snart paa Hcedrens Top!

Hos en Dame af adelig Stamme
Min Kunst tcendte Kærligheds Ild,
Og for at ncere denne Flamme
Jeg hver en Dag gentage vil:

Ja, ved din Varm
Elflovsvarm

Jeg kun vil ssge Lykke,
Og boere fro

Evigtro
Din Lcenke som et Smykke!
I salig Lyst

Ved dit Bryst
Skal, Elskede, jeg hvile!
Og til Dig ned

^

Held og Fred
Sedt ved min Side smile;
Thi aldrig mer

Man mig ser
Efter Amor at ile!

Listige Soubretter!
Åndige Koketter!
Eders Blik ej scetter
Mig i Flamme mer!
Sode, ftcrlmfte Piger,
Jeg Farvel Jer siger,
Og ad al Jer Smiger
Kold herefter ler!

Kun til min elflte lille Kone
Nu min omme Sang skal tone;

O ved din Barm :c.

O jeg svaver i en Lyksalighed! Men
hvor er Biju, min fortrcrffelige Forlover,
som gjorde saa mange Ophavelscr af en

Sag, som er uden mindste Fare? Jeg saa
nok, at han listede sig bort under den lange
Tale; men det er dog besynderligt, at jeg ikke
fandt ham her, da alle vore - (Del banker

paa den lille Dor lilhojre.) Kom ind! (Del banker

igen.) Hvem Fanden kommer nu og for-
styrrer mig?
Han lrakkcr Slaaen fra i Alelndor og 'Nonrdon

styrte blege vg forvirrede ind.

Sjette Scene.

Saint-phar. Alcindor. Bourdon.
Alcindor.

Jeg blier hcengt!
Bourdon.

Jeg blier hcengt!
Alcindor.

Jeg blier hcengt!
Bourdon.

Jeg blier hangt!
Saint-phar.

Skrig ej saa? hvor I er, I nok ej har betcrnkt.
Alcindor.

Jeg blier hangt!
Bourdon.

Jeg blier hangt!
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Atcindor.
Jeg blier hangt!

Bourdon.
Jeg blier hangt?

Saint-phar.
Hvad er det, I at sige mig har?

Bermc.
Vi blier hangt!

Saint-phar.
Nu jeg ked af det^bliver!
Hvad betyder del Skrig?

Atcindor.
Det mig Naadestod giver,
Det er ude med mig!

Saint-phar.
Sig hvad fattes der Dig?

Bourdon.
Lad os lobe vor Vej!

Saint-phar.
Hvad er flet?

Atcindor.
©jætter Du cj?

Jeg blier hangt!
Bourdon.

Jeg blier hangt!
Atcindor.

Jeg blier hangt!
Saint-phar.

Endnu har ej I Svar mig fljankt.
Begge,

Vi blier hangt!
Sant-phar.

Blier I hangt?
Begge.

Vi blier hangt!
Atcindor.

Denne Satans Marquis
Duren der smakkcd i,
Saa at ej vi flap vak!
Jeg er halvdsd af Skrak!

Saint-phar.
Men saa forklar —

Atcindor.
Kom, lad os lobe!

Saint-phar.
Sig dog hvorfor?

Bourdon.
Han vil os robe!

Saint-phar.
Men saa forklar mig dog Eders Rod!

Alciudor.
Aldrig Politiet Du forsoner, —

Madelaine er ikke dod!
Betank hvad Du forbrod'
Du er gift med tvende Koner!

Alle Lre.
Tvende Koner!!!

Atcindor
flcelvende.

Kan Du nu os forstaa?
Saint-phar

ligeledes.
Ja, altfor godt! ak, det galt vil gaa!
Thi det er klart —

Begge.
Du blier hangt!

Saint-phar.
Jeg blier hangt!

Atcindor.

Jeg blier hangt!
Bourdon.

Jeg blier hangt!
Alle.

Vi blier hangt!
Saint-phar.

Politiet er strengt.
Jeg i Fangsel blier flangt —

Ak, jeg blier hangt!
Atcindor.

Hvad flal vi beflutte?
Hufl paa Lovens Bud;
Kan vi bort cj smutte.
Ser det farligt ud!
Ritten ikke spaser.
Klager hjalpcr ej.
Vi maa smore Haser,
Lobe vores Vej!

Saint-PIiar
som forstenet af Rcrdsel.

Jeg af Skrak kan cj mer,
Uden Redning mig ser.

Accindor og Bourdon.
Nu afsted! nu assted;

Saint-phar
synker om i Loenestolen.

Jeg kan ej folge med!
Jeg forgaar! Ve mig! Ve!
Lovens Straf vil mig fle.

Atcindor og Bourdon
ruste i ham.

Bcvsvim ej her!
Saint-phar

sonderknust.
Lad var, lad var!

Jeg af Skrak lammet er,
Kan ej flygte med Jer.

Alcindor og Bourdon.
Ja vil Du ej
Saa vil flu jeg.

Kom!

Saint-phar.
Jeg bliver hangt!

Atcindor.
Jeg blier hangt!
Bourdon.

Jeg blier hangt!



\

Tredje Akt. 27

?lUc Tre.
Vi Mier hrengt!

Alciudor og Lvurdon love ud af Baggrunden.

Syvende Scene.

Saint-phar
alene, kommer lidt til sig selv.

Saint-phar.
Dc er borte — jeg har ikke Krcester til

at folge dem — der kommer Nogen — det
er vist min anden Kone — jo, nu er jeg
rigtignok opromt til at tage imod hende med
Munterhed — jeg vil gjore en dejlig Figur.

O ttende Scene.

Saint-phar. Madelaine klcrdt som Tjeneste-
pige. Hun kommer ind fra hejre Side og tager
de to Lyö, der staa paa Bordet, som for at lyse

for Saint-Phar.
dliadelaine

med sin Stemme fra forste Akt.

Hr. Brudgom! Fruen har befalet mig
at sige Dem —

Saint-phar
ser paa hende.

Madelaine!!!
Madelaine

lader Lysene faide.
Chapelou! !! (Scenen er NN ganske morkj

Hvad! det er Dig, som er Brudgommen!?
Det er ikke nok at Du render fra Din forste
Kone, nu bar Du ogsaa giftet Dig med
en til!!!

Saint-phar
cengstelig og med doempet Stemme.

O, Madelaine! — Madelaine — skrig
ikke — jeg skal forklare Dig —

Madelaine
lader som hun groeder.

Hvem skulde have sagt mig Stakkel, da
jeg i Dag kom i Kondition her i Huset, at
jeg i Aften fluide se Dig gift med — Ja,
men det flal ikke gaa saadan hen! — Jeg
gaar til øvrigheden!!

Saint-phar
stcelvende.

Tys! tys — Madelaine! dersom Du
elfter mig endnu, saa flrig ikke —

Madelaine.
Jo, — nu har jeg greedt saaleenge —

NU Vil jeg flrige? (Skriger og tramper i Gulnet.)

Saint-phar.
O lad vcere! — Er jeg ikke Din egen,

lille Chapelou, som Du holdt saa meget af?
Madelaine.

Ja, nu kommer Du med Dine sode Ord;
men dem bryder jeg mig ikke om.

Saint-phar.
Ikke saa hojt - ikke saa hojt — teen?

dog paa, at dersom Nogen horer Dig, er

jeg ulykkelig —

Madelaine.
Det ved jeg nok, og derfor flal de hore

mig; det er godt nok til Dig! Skulde jeg
maafle labe Dig blive her hos Din nye
Kone — nej, det holder jeg rigtignok for
meget af Dig til — jeg vil for se Dig hcengt
— og det bliver Du, pas kun paa, det
bliver Du!

Saint-phar
sagte.

O jeg Ulykkelige! den Anden kunde
hore det! (H«j«) Hor mig, Madelaine! —

jeg indser min Uret jeg er et flet Men-
nefle; — men jeg svcerger Dig til, i Mor-
gen vil jeg igen soge Dig op — blive hos
Dig — aldrig forlade Dig — aldrig saa-
længe jeg lever —

Madelaine.
Nej, Du vil igjen holde mig for Nar!

Du holder altfor meget af Fru de Latour.

Saint-phar.
Jeg — holde af hende! ? — en ind-

bildfl Kone, som ikke har Forstand, ikke Unde
— der var kun een Ting, som indtog mig
for hende — og det var, at hun lignede
Dig — men forresten kan jeg ikke udstaa —

Madelaine.
Det er ikke sandt, Du tilbeder hende!

(Lader som li»n grader) Aa, aa, aa!

Saint-phar
forskroekket

Tys — tys.
Madelaine

smutter om paa den anden Side, forandrer Stemme
og taler som Fru de Latour.

Hvad er det for en Stsj? — hvem
Urettes her?

Saint-phar
sagte.

Der er den Anden! Gid jeg var hun-
brede Alen under Jorden!

Madelaine
som Fru de Latour.

Og ikke Lys? Er det Dem, Saint-
Phar?

Saint-phar.
Ja — jeg tror det, min Naadige!

Madelaine
som Fru de Latour.

Men er der ikke Nogen hos Dem?

Saint-phar.
Nej — jeg tror det ikke, Deres Naade!

Madelaine
paa den anden Side.

Jo, det er mig — nu har jeg fundet
ham — og jeg lader ham ikke mere flippe
fra mig.
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Saint-phar
gaar ben imod Madelaine.

O, Madelaine! for Himlens Skyld! ti

stille!
Madelaine

som Fru de Latonr.

Det er min nye Pige! — Hvad be-

stiller D» her, Madelaine?
Madelaine.

Hvad jeg bestiller? jeg vil ikke have,
at han stal blive her.

Madelaine
som Fru de Latour.

Og hvorfor ikke, Madelaine?
Madelaine.

Fordi jeg er ogsaa hans Kone — den

forste — den rigtige - jeg har Vielsesattc-
sten i min Lomme.

Madelaine
som Fru de Latour.

Min Gud! er det muligt?
Saint-phar

sagte.
Se saa, nu begynder del for Alvor!

Madelaine
som Fru de Latour.

O lad Dem rure ved min Smerte,
Retfærdiggjur Dem, hvis De kan!

Madelaine
som sig selv.

Det kan han ej! sit falste Hjerte
Til To han gav, som Wgtemand!

Madelaine
som Fru de Latour.

Nylig De svor med huje Eder,
Kun mig De Deres Hjerte gav.

Madelaine
som sig selv.

Og De kan tro. han Dem tilbeder?
Nej han er fälst, som Skum paa Hav!

Saint-phar.
Tilgiv mig, tilgiv mig! det gcelder Alles Ro !
De vil ulykkelig mig gjure,
Hvis denne Sag De Nogen vil betro!
Jeg kan til Forsvar kun fremfare:
Jeg elfled ikkun En i To!

Sagte.
Jeg staar fortabt! Duden mig truer!

i Faren er nær, jeg fan den ej undgaa!
^Skinsygens Ild hujt i dem Begge luer,
^Straffen vil snart mig Redningslvsc naa.

Madelaine
> som sig selv.
tHan staar fortabt! Faren ham truer;

/Han tror, at Straffen vil ham naa!

f Angeren kom, knust jeg ham fluer;
1 Endelig da jeg Hævn vil faa.

'Madelaine
som Fru de Latonr.

Ha! jeg ser. De har fluffet mig!

Madelaine
som sig selv.

Nej, aldrig jeg tilgiver Dig!
Saint-phar.

Jeg staar fortabt! Duden mig truer! :c.

Madelaine.
Han staar fortabt! Faren ham truer rc.

Der bankes stcerkt.

Madelaine
saßtf.

Hvem kan banke saa silde om Aftenen der?

Saint-phar.
Ak, af Angest jeg næppe kan trække mit Vejr!

Soldater
udenfor.

Det er Vagten! Luk op, i Kongens Navn!
Madelaine

sagte.
Det er Vagten! — hvad mon den suger her?

Saint-phar.
Det er Vagten! ak, Straffen er mig nær.

Soldaterne
udenfor.

Luk op. i Kongens Navn!

Niende Scene.

De Forrige. Marquicn; Alcindor og
Bourdon, som bringe« liNmge af Soldaterne
der ere anforte af en Sergeant. Tjene^et^cnde

med Lys.
De kommende

omringe Saint-Phar.
Til Fængflet nu, Bedrager,
Dig Lovens Arm ledsager,
Og snart Du der modtager
Din sorte Ondflabs Lun;

_
Her hjælper ingen Bon!

Saint-phar. Alcindor. Bourdon.
Straffen er kommen!
Af Rædsel jeg forgaar!
Ve mig for Dommen!
Snar! flambedækt jeg staar.

Marquien
til Vagten.

Han der har tvende Koner taget;
peger paa Alcindor og Bourdon.

Hvortil de To ham baned Vej!
Deres Rænker jeg har opdaget!
Grib dem straks, slip dem bare ej!

Alcindor
faar Oje paa Madelaine.

Hvad ser jeg? hans surste Kone,
Madelaine!!

Marquien
guider Hinderne af Glcede.

Den ene alt er her!
Hvor er den anden!

Madelaine
med fin naturlige Stemme, peger paa Doren til-

venstre.
Den Tosse græder der;

Mrn jeg, jeg laer mig ej forsone!
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Marquien
vender sig mod Doren.

Arme Bedragne! Din Tröster er Dig ncer;
Du end, som min Brud, min Kcrrlighed Vil

krone!
Ah, nu jeg frygter ham ej mer;
I andre Lcrnker snart jeg Kncrgtcn ser!

Gaar ind i Vcerelset tilvenstre.
Alle

undtagen Saint-Phar, Alcindor og Bonrdon.

Til Fcengflet nu, Bedrager, o. f. v.

Marquien
kommer tilbage.

I Kabinettet der jeg hende ej har sundet;
Dette Brev laa der kun —

Alle
forbavsede.

Hvad, hun selv er forsvundet?
Marquien

aabner Brevet og loeser.
„Saint-Phar! naar De Icrser delte Brev,

er alle Efterssgelser forgaves; Fru de Latour
er ikke mere."

Alle.
Store Gud!

Saint-phar.
Hun dsr for mig! Ha! det er Kcrrlighed!

Til Madelaine.
Hvorfor har Du ej gjort det Samme?

Marquien.
Hun havnes flal! Ham Lovens Svcrrd flal

ramme!
Til Saint-Phar.

Frakke Skcrim!
Til Soldaterne.

Slceb ham straks afsted!
De vil stcebe ham bort.

Madelaine
stanser dem.

Nej, giv Tid! lad mig folge den Stakkel;
Som Kone forlange jeg kan,
At vare med ved det Spektakkel,
Og at se dem hange min Mand!

Marquien.
Ja Du har Ret; folg ham, Din Stakkel!

Til de Omstaaende.
Et Vidne hun er, man vil tro.

Madelaine.
Eet Vidne? jeg — nej, var saa god
Og dom nu selv, om ej jeg udgjor to.

som sig selv.
Den slette Karl har tvende Koner,
Lad ham ej fra Straffen sig sno!

Som Fru de Latour.
Mine Herrer! har han tvende Koner,
Saa hang ham ej; thi De kan tro,
Straffen er storre, hvis i Ro
De lader ham — beholde begge tv!

Alle
forbavsede.

Hvad har jeg hort! nej hvilken Gaade!
Begge hans Koner var Deres Naade?

Saint-Phar
souderknust af Glcede, knceler for hende.

Min Angst i Fryd oploser sig!
Men den Rigdom, hvormed Du har brilleret—?

Madelaine
rejser ham.

Har mig min Tante testamenteret!
Uventede Lykke for Dig!

Saint-Phar.
Uventede Lykke for mig!

Marquien.
En Kone tog han dog for mange,
Og til Straf vil han blive hangt.

Madelaine
leende.

Nej, han kun En har cegtet tvende Gange, —

Og derpaa har ej Loven tcrnkt!
Marquien gaar opbragt ud i Baggrunden, fulgt af

Soldaterne.

Madelaine.
Forglem nu al Din Smerte
Ved Madelaines Hjerte!

Saint-Phar.
Det var Propelsens Dag!

Madelaine.
Men forbi er alt Nag!

Nu bort med Alt, som os sorstemte.
Saint-Phar.

Evig Du tro skal sinde mig!
Madelaine.

Du for Theatret mig forglemte —

Saint-Phar.
Nu vil jeg glemme det for Dig.

«aint-phar. Madelaine. Alcindor.
Dobbelt er Baandet, som til Glcede
Atter os samlet har engang;
Derfor med dobbelt Fryd vor Kcede
Gentager nu sin muntre Sang:

Ho! ho! ho! ho!
Saa smuk, saa fro

Bar Postillonen i Lonjumeau!
Alle.

Ho! ho! ho! ho!
Saa smuk, saa fro

Bar Postillonen i Lonjumeau!

Kjobeuhavil.
Forlagt af I. H. Schubothes Boghandel.

Grcebes Bogtrykkeri.



 



Elskovsdrikken.
Komisk Opera i to Akter; af F. Romani efter Scribe.

Musiken af G. Donizzetti;
oversat af Th. GvcrjLou.

Personerne:
Adina, -» ung Sorvantcrenfe. | Gianetta, Bondevige.
Hemonm), tenbeä Avlskarl. @u Notar.
Belcore, Sergent. Unge og gamle Bonderfolk, Soldater. Dulea-
Doktor Dutramara, cu Kvaksalver. | maras Tjenere.

Handlingen foregaar i en Landsby i Biscaya.

Forste Äkt.
En landlig Egn ved en Flod. Paa venstre Side

Indgangen til Adinas Forpagtergaarb. I Midten et
stort Trce og lcengere tilbage flere mindre.

Förste Scene.
Adina (sidder og lceser i en Bog); Nemsrino (staar
noget borte og betragter hende) ; Gianetta og en Det

Hestfolk (have leiret stg under Trceerne).

Gianetta og Hsstfoikene.
O, hvor føbt, i Hostens Dage,
Under Telt af friske Bege,
Ester Arbeid Ly at fege
Imod Middagssolens Ild;
Ldvets Skygger mildt betage
Straalen Kraft til os at ramme.
Saa mod haablvs Kjcerligheds Flamme
Skygge, som kjoler, der ei er til!
Hvor lyksaligt da det Hjerte,
Som til den har aldrig kjendt,
Som har sig, til bitter Smerte,
Ei paa Elskovs Faklen brcendt!

Nemormo (betragtende Adina).

Cav atina.
Bed sin Skjvnhed hun henriver
Mig jo mer jeg hende skuer;
Men opflamme Elflovs Luer
I det Bryst jeg ei formaar!
Hun studerer, lceser og skriver;
Alle hendes Lcerdom skatte;
Men jeg Ingenting kan fatte, —

Kun at sukke jeg forstaar!
Hvor skal jeg dog En opdage,
Som mig leerer at behage,
Saa hun Kjcerlighed til mig faar.

Adina (ler).
Ih for Pokker, det var Leier!
Sligt ei mer kan hcendes Nogen!

Gianetta og de Andre.

Hvoraf ler Du? Hvad forneier
Dig saa prcegtigt der i Bogen?

Adina.
En Ballade, som beretter
Ridder Tristans Kjcerlighed!

Gianetta og pigerne.
Lces den! lces den!

Nemorino (sagte; l,-kimer fla).
O, der, jeg gjcetter,

Blier det vcerdt at hyre med!

Adina (l-eser).
1.

Spodsk lytted skjen Jsotta
Til Tristans emme Klage;
Ei Haab var ham tilbage
Om noget kjcerligt Blik.
Smerten, del hos ham vakte,
Ham til en Troldmand bragte,
Som ham en Flaske rakte
Med kraftig Elskovsdrik!
Og sagde: naar han den smagte,
Den Stoltes Kjcerlighed han fik!

Alle.
Jeg gad ogsaa saadan drikke
Mig til ^vig Kjcerlighed!
Det er Skade, at man ikke
Den Mixtur at lave ved!

Lces dog!
Adina (låsende).

2 .

Hans Lceber knapt bervrtes
Af Elskovsdrikkens Varme,
Fer henrykt til hans Arme
Hun ilte ved dens Kraft.
Sig selv hun mer ei ligned:
Kjcerligheds Fryd og Smerte
Glsded i hendes Hjerte;
Elske den Skjvnne lcerte,
Og Tristan hoit velstgned
Den sode Tryllesafl!

Alle.
Jeg gad ogsaa saadan drikke
Mig til evig Kjcerlighed;
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Det er Skade, at man ikke
Den Mixtur at lave ved!
(Der hores Trommeslag, Alle reise sig).

Anden Scene.

De SotTige. Belcore (i Spidsen af en Trup Sol-
dater, som blive staaende opstillede i Baggrunden).

Belcore
(ncermer sig Adina og overrcekker hende en Buket).

Arie.
Som Prinds Paris den Gudinde,
Der var skjonnest, mon IEblet skjcenke,
Jeg galant, min vakkre Enke,
En Buket vil skjcenke Dig!
Skjvndt han stod hvil paa IErens Tinde,
Jeg skal sterre Lykke have;
Thi jeg ved. Du for min Gave
Vil Dit Hjerte give mig!

Adina lafstdeS til Pigerne).
Hr. Sergenten er beskeden.

pigerne.
Er han ikke!

Gianetta.
Magelost!

Nemorino cassides).
Jeg doer af Harme!

Belcore.
Jo, jeg ser i disse Blikke,
Dn mig aabner Dine Arme!
Det flet ikke mig frapperer;
Jeg er Sergent, jeg har Pli og Manerer.
Hos en Glut to Epauletter

Hjertet soetter
Slrax i Lue;

Lad blot Mars med Angreb true,
Slrax Chamade Venus flaar!

Adina clagte lit Gianetta).
Han er befleden!

Gianetta.
Magelos!!

Nemorino cassides).
O, jeg forgaar!

Belcore.
Du maa mig dog benhore.
Horfor vil Du ei strcekke Vaaben?
Min Tilbedte, lad Dig rere;
Bliv min Brud og kron min Haaben!

Adina.
Tappre Kriger, det haster ikke;
Jeg mig lidt betoenke maa.

Nemorino (afsides).
Hvis til Altret hun ham felger,
I min Grav jeg strax kan gaa!

Belcore.
Husk, Tidens Gud har Vinger paa,

Han kan os let undvige !
I Kjcerlighed og Krige
Rask angribes maa!

Erkjend min Seir. og Chamade flaa;
Du kan mig ei modstå«!

Adina (assides).
Hvad mon den Praler tcenker paa?
For Seirens Krands at boere.
Man maa dog ferst med LEre
Ud af Bataillen gaa!
Han uden Kamp ei vente maa
Jeg vil besejret staa!

Nemorino lafsides).
O, hvis jeg kunde leere,
Saa kry som han at vcere,
Jeg kom nok til den AEre,
I hendes Gunst at staa!
Men til i mandig Tale
Min Kjcerlighed at male,
Jeg ved ei Ord at faa.

Bsnderne (indbyrdes).
O, hvor jeg skulde Leier saa,
Om han tog hende sangen;
Forgjceves alt saa Mangen
For hendes Fedder laa.
Dog hun er glat som Slangen;
Hun tages vist ei saa!

Nei pas kun paa!
Belcore.

Hvordan det gaar med Seiren.
Tillad vi her flaa Leiren!

Du mine Tropper vil dog for nogle Timer
Hos Dig give Kvarter?

Adina.
Hjerteligt gjerne.

De til, i cegte Druer,
Her at drikke min Skaal er inviteret.

Belcore.
Hvisl forbunden!

(afsides med Lapseri).
Jo, jeg har hende charmeret!

Adina (til Bsnderne).
Men siden Middagsstunden
Alt en Time er svunden; —

Nu rask til Arbejd!
Alle.

Assted! assted!
(Belcore gaar med Soldaterne ind i Huset; Bon-

derne gaa ud i Baggrunden).

Tredie Scene.

Nemorino. Adina.

Nemorino.
Ak! blot et Ord. Adina!

^
Adina.

Saa, nu den gamle Klynken,
Evindelige Suk! Du maa dog heller
Reise hurtigt til Byen. da man sortceller.
At Din Mo'rbroders Sygdom er meget farlig.

Nemorino.
Min egen er langt vcerre, — rent uforklarlig!
Hver Time vil jeg reise; men jeg kan det

jo ikke!
_ .

Adina.
Hvis nu han himler, — og saa en Anden

arver?



Nemorino.
Aa! lad ham arve!

Adina.
Du bøec af Sult; —■ selv har Du tomme

Lommer.
Nemorino.

As Elskov eller Sult, det paa et ud mig
kommer!

Adina.
Hvr engang! — Du er godmodig;

Ei ubeskeden Du, som Sergenten, toenker,
At Du alt har lagt mig i Dine Lcenker;

Derfor jeg rent ud siger:
Al sorgjceves for mig Du gaar og sukker.
Jeg vil min Frihed have! — Du maa ei

vente,
At jeg fcengfler mit Hjerte ved Dig at tage.

Nemorino.
Ak, Adina! men hvorfor ikke?

Adina (flaar Hænderne sammen).
Har jeg hort Mage!

Duet.
Adina.

Adsporg Solen, hvi dens Straaler
Globe snart paa Havets Flade,
Snart paa Skovens Hv«lving af Blade,
Snart paa Rankens Druemur;
Den vil svare: den ei taaler
Skranker for sin fri Natur!

Nemorino.
Deras solger — ?

Adina.
At Du lover,

Det med Sukken er forbi.
Nemorino.

Det, Adina, jeg ei vover!

Adina.
Du kan ikke? hvorfor?

Nemorino.
Fordi —

Adsporg Floden, hvi den haster
Fra sit Liv i de milde, svale
Skyggefulde Blomsterdale
Imod Havet, hvor den forgaar;
Du faar Svar: den underkaster
Sig en Magt, den ei sorstaar.

Adina.
Deras folger — ?

Nemorino.
Jeg doer som Floden,

Jeg maa gaa Din Villies Vei.

Adina.
Suk for flere; — det er jo Moden!

Nemorino.
Grumme, ak, vet kan jeg ei!

Adina.
For Din Galskab at kurere,
- Thi Bestandighed saa jeg kalder. —

Jeg med Alle maa koknettere,
Hvad der i min Smag just falder.
Det vil aabne snart Dit Die,
Saa Din Kjcerlighed forgaar,
Og mig skal det ret fornoie,
Thi mit Duske jeg da opnaar!

Nemorino.
Ak, jeg vaagen og i Dromme
Ser Dig for mig, hvor end jeg vanker;
Uden Ophor gjennemstromme
Haab og Lcengsel mine Tanker.
Andres Kjoerlighed at flukke
Du maaske ved Spot formaar,
Men skal jeg end haablos slukke,
Dog mit Hjerte for Dig flaar!

Adina.
Du vil altsaa — ?

Nemorino.
O, kan Du sporge mig?

Do, Adina, ved Dig!
Adina.

Ved mig? ved mig?
For Din Galskab at kurere,
— Thi Bestandighed faa jeg kalder, —

o. s. v.

Nemorino.
Ak, jeg vaagen og i Dromme
Ser Dig for mig, hvor end jeg vanker,

o. s. v.
(Adina gaar ind i sit Hus).

Fjerde Scene.
Der hores Trompetklang. Landsbyens Kones og
piger (komme tillobende fra forskjellige Sider).
Strax efter Nemorino og Mandfolkene (fra

hsire Side).

Fruentimmerne.
Hvad kan denne Trompeten betyde?

Mandfolkene.
Hvilken ©læbe! de Toner, der lyde,
Forkynde, at vor Landsby beceres
Med Besog af en Herre, som boeres!

Hvilken Pragt!
Aa det kan I ei fatte!

Saadan Dragt!
De med Guld er besatte!

Det er vist, da saa fornemt han knejser,
En Baron eller Greve, der reiser!
Han hos Kongen vist maa vcere Noget,
I kan tro, hans Titel er smuk.
Han sig ncermer! pas nu paa Toget!
As med Hatten og hoflig buk!

Femte Scene.
De Forrige. Dulcamara (i en Bårestol, som
bliver baaren af fire Tjenere; foran og ved Siden
gaa andre, hvorafen flaar paa Tromme'og en anden
blceser Trompet. Doktoren reifer sig op i Beerestolen
med Papirer og Flaster i Hcenderne. Landsbyfvl-

kene stimle om ham).

Oulcamara.
Lyt ester! lyt ester, Hoistcerede!
Nu stille! ingen Snakken!
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Jeg tror, mit Rygte man ha' sagt Jer,
Hvem Lykken her har bragt Jer!
Jeg er vootor pharmaciæ,
Magister encyclopædiæ,

Den store Dulcnmara, der al Slags Sot
helbreder,

Og er omtalt med Herder
Paa hele denne Jord og — tusind andre

Steder!
Arie.

Jeg Menneskefla'gten min Forstand
Vil «delt offerere!

Dens v«rste Onder er jeg Mand
For grundigt at kurere!

Jeg Sundheden at falge har
Paa Flasker, store, smaa!

Kom kjyber den! kom kjyber den!
For Spotpris I den faa!

Al Gigt og Tandv«rk min Likyr
Strax ud 'af Kroppen jager,
Og alle Mus og Rotter dyr
Naar de en Draabe smager!
Det vises af Patenter,
Attester, Dokumenter
Med Segl og Underskrift, som her
Kan l«ses as Enhver!

(han lader Papirerne gaa om iblandt Mcengden).
I denne sympathetiske,
Magnetiske, kosmetiske
Mixtur er et Mirakkel!
Skjyndt Treds, en brystsyg Stakkel
Derved kan Fadernavnet naa

Og talrigt Afkom faa!
Ved dette Vand at bruge,
I mindre end en Uge
Alt mangen sorgfuld Enke saa
Sin Graad i Smil forgaa!

Fruentimmerne.
Aa!

Dulcamara
Matroner, kan det fryde Jer
At saa Jer Ungdom atter?
Jeg har den her at byde Jer;
Mit Band hver Rynke glatter!
Om, Piger, I vil v«re

I Huden klare, skj«re.
Om, Knyse, Jer de Skyline
Med Kj«rlighed skal lynne,
Mit sjeldne Vand I kjebe maa!
For Spotpris I det saa!
Ja, «die Unge, Gamle,
Som her sig om mig samle.
Mit sjeldne Vand I kjybe maa!
For Spotpris I det saa!

Det kan kurere Hysteri,
Forh«rdelse, Apoplexi,
Brystvattersot, Melankoli,
Congestion, ja selv Synechi!
Det fætter Typhus, Podagra,
Slag, Kirtler, Krop og Fistula,
Ja, om det saa er Kolera,
Det kan paa Flugt den flaa!

(skraalende).

Mirakuløst mod Tandv«rk, Gigt,
Forbausende mod Podagra,

_

Uligneligt mod Mus og Sligt,
Og magelyst mod Kolera,
Dets Brug imod Jer selv er Pligt!
Saa kommer! saa kommer, Store, Smag
Mit sjeldne Vand I kjybe maa!

Jeg fra fjerne Lande bragte
Det med dyre Ertraposter! —

Nu I spyrge — ganske sagte —

Hvad da Flasken deraf koster?
Hundred Daler? — Nei! — Tredive? —

Nei! — Tyve?
Endnu for hyit I flyve!

For at I kan se, jeg glceder
Mig ved den mig viste H«der,
Jeg, hvis vrede I ei blive,
Jer en Daler skj«nke vil!

Dsnderne.
Han en Daler vil os give?
Bedre Mand der ei er til!

Dulcamara.
For det Vand, der er saa pr«gtigt,
Og som Lcegedom alm«gtigt,
Alle Verdens Folk betaler
Mig med Kyshaand to Rigsdaler,
Men da ferste Gang mit Die
Her saa Glimtet af det Hyie,
Kun en Daler jeg vil have;
I den anden saar til Gave!
Vi er Landsm«nd, det er Sagen!
Thi er det ei klart som Dagen,
At med en Portion af Vandet
Jeg en Daler gi'r hver Mand?

Kjcerlighed til F«drelandet,
Du Mirakler gjyre kan!

Dsnderne.
Vi en Daler faa med Vandet!
Ja, han elsker Fcedrclandet!
O, man kan jo ikke andet,
End beundre saadan Mand!

(Tjenerne gaa med Bårestolen; Bonderne stimle efter
dem for ai kjobc af Vandet).

Sjette Scene.

Nemorino. Dulcamara.

Nemorino kafsides>.
Nu rask! — Maaske har Himlen

Selv indskudt denne store Mand at komme
Alene for til Lykke mig at fere!

Jeg vil om Elskovsdrikken dog forhyre!
(holt til Dulcamara. som vil gaa ind i Fon'agttt-

gaardcn).
'

Hr. Doktor, — tør jeg bede —!
De fa’, De kan berede
Forunderlige Drikke —.

Dulcamara.
Aa, m«rkv«rdige!

I min Koffert de alle ligge f«rdige.



Nemorino.
Mac, jeg spørge, har de ikke

Ogsaa den, hvorved Tristan vandt skjyn JsottaS
Hjerte?

Dulcamara (studs-ri.
Hce? — hvad? — Du begjcerte —?

Duet.
Nemorino.

Elskovsdrikken, som optrender
I en Andens Hjerte Flammen.

Dulcamara
Naa, ja, ja — jeg fatter, — jeg den kj-nder;

Den jeg tidt har blandet sammen.
Nemorino.

Er det muligt?
Dulcamara.

Af den Saft
Vor Tids Elskov har sin allerbedste Kraft.

Nemorino.
Hvilken Lykke! — Og solgt den bliver?

Dulcamara.
Den hver Dag gjör nye Partier.

Nemorino (hurtigt).
Og man for Portionen giver?

Dulcamara.
Ikke meget.

Nemorino.
Ikke?

Dulcamara.
Forstaa, — jeg st'er

Nemorino <lev-»«-).
Tre Dukater er hvad jeg har.

Dulcamara.
Netop hvad jeg for den ta'r.

Nemorino.
Veer saa god; forsmaa dem ikke.

Dulcamara
<tager en Aaste op af Lommen og giver ham).
Her er Saften, Du skal drikke.

Nemorino.
O jeg takker! — Ha fkjsnne Gave!
Al min Sorg jeg kan begrave;
Snart jeg hendes Haand skal have!
Trylledrikken jeg sundet har;
Nu min Stjerne straaler klar!

Dulcamara.
Jeg har set paa mine Farter
Af Forrykte mange Arter;
Mage dog til denne Nar

Jeg endnu ei fundet har!
(vil gaa).

Nemorino.
Hei! Hr. Doktor! giv dog Stunder!
Hvordan ta's Mixturen rigtigt?

Dulcamara.
Du om Flasken Haanden runder

Og den ryster ret forsigtigt,

Saa af med Proppen; men lad Duften
Fremfor alt ei gaa i Luften.

Nemorino.
Godt!

Dulcamara.
Saa Du fcetter den for Munden.

Nemorino.
Godt!

Dulcamara.
Stikker langsomt den ud til Bunden.

Nemorino.
Godt!

Dulcamara.
Derpaa skal Du Dig fra Grunden

Til elskvcerdig omskabt se.
Det Mirakel vil der ske!

Nemorino.
Strax paa Timen?

Dulcamara.
Just ei, min Kjcere;

Det en Dag i Dig maa gjcere!
(afsides».

Fyrst i Aften det beleiligt
Er mig at ta' bort herfra!

Nemorino.
Og det smager?

Dulcamara.
O saa deiligt!

(afsides).
Det er cegte Lacryma.

Nemorino.
O jeg takker! — Ha, skjynne Gave!
Al min Sorg jeg kan begrave!
Snart jeg hendes Haand stal have!
Trylledrikken jeg fundet har;
Nu min Stjerne straaler klar!

Dulcamara.
Jeg har set paa mine Farter
Af Forrykte mange Arter;
Mage dog til denne Nar
Jeg endnu ei fundet har!

(Nemorino vil gaa).
Dulcamara.

Hei, min Kjcere! hei!
Nemorino.

Hr. Doktor!

Dulcamara.
Om den Sag ti stille! mcerk Dig, ti stille!

At man En gjyr elsket, lider
Ingen godt i vore Tider.

Nemorino.
Saa?

Dulcamara.
Det mod Skik og Brug jo strider.

(hemmelighedsfuld)
Jeg fik Vrpvl med Dvrigheden
Hvis den ester Sagen kom.

Derfor —
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Nemorino-

Spar, Hr. Doktor, Deres Beden,
Jeg ei tale skal derom.

Oulcamara.
Lykkens Undling, kan Du fatte,
Du fik mer end Jordens Skatte?
Fra i Morgen for Dig sukke
Alle skjenne Piger vil!

Nemorino I henrykt).
O, om tn min Sjcel kun drpmmer;
Kun for en jeg Flasken tommer.
Var de andre end nok saa smukke,
Hun alene for mig er til!

Dulcamara.
Men i Morgen paa min Wre,
Langt herfra jeg vcere skal!

Nemorino (afsides).
Ja, min Skytsaand det vist maa vcere,
Der har bragt ham til vor Dal!

(Dulcamara gaar ind i Forpagtergaarden).

Syvende Scene.

Nemorino (alene).
Tryllende Drik! Du er min! — mig Du

tilhorer!
O, hvor Din fode Kraft maa vcere stærs.
Da alt for jeg har smagt Dig jeg soler

Hjertet
Hoit af Glcede banke!

Ak, hvorfor maa jeg vanke
Lcengselfuld til i Morgen?

Hvorfor kan Du ei virke for Natten er

svunden!
Nu en Slurk! —

(drikker).
Hvor deiligt! hvor himmelsk!
Nu ud til Bunden! —

Ah, gjennem alle Aarer risler en liflig Varme!
O! — maaske samme
Milde, henrivende Flamme
Teendes i hendes Bryst!
O ja, det gjor den!

Det jeg foler paa Glceden og Appetiten,
Som begge paa engang hos mig sig melde I

(Han fedter sig paa B centen ved Forpagtergaarden,tager Brod og Frugter frem af sin Pose og begvn-der al spise, syngende af fuld Hals).
Tralalalalala.

Ottende Scene.

Nemorino. Adina.

Adina,
Hvem er den Fjante?

Hvad ser jeg? — Ih Nemorino!
Ei, hvor lystig! — og hvorfor?

Nemorino (ved sig selv).
Ih Skamfcrrd! Adina!(springer op for al tle hen tit hende, men standser

og feetter sig rgjen).

Nei stop! — lad hende gaa. - Ei mine Sukke
Har i Dag nogen Krast. Bliv kun I I Morgen
Skal Du, grusomme Sjcel, nok staa i Flamme!

Adina.
Som forstenet jeg staar! — Han er ei den

samme!
Duet.

Nemorino.
Tralalalalala!

Adina.
Mon det ogsaa er Hjertet, den Glcede kom-

mer fra?
Nemorino.

Tralalalala!
(sagte).

Endnu hun ikke broender.
(af fuld Hals).

Tralalalalala!
Adina.

Han Kulde mod mig vender.
Nemorino (ved sig selv).

Der Fryd i mine Kvaler laa
For hendes kolde Hjerte;
I Morgen vi ei taler saa,
Da skal hun elske mig!

Adina (ligeledes).
Jeg kom at saa den Tosse til
At tolke mig sin Smerte,
Men da jeg ser, han trodse vil,
Han skal beklage sig!

Nemorino.
Lalarala!

Adina (neermer sig).
Aa, det gaar smukt!

Jeg ser, Du Glceden hylder!
Nemorino.

Ja, for at faa med Sorgen Bugt; —

Det man sig selv jo skylder.
Adina.

Altsaa, Din Elskovs Lue —?

Nemorino.
Jeg haaber, nok at kue.

Adina.
Smerten, hvorpaa Du bcerer — ?

Nemorina.
En Anden jeg forcerer.
Jo, det skal blive Leier!
I Morgen kan jeg le!

Adina.
Ja saa! — del mig fornoier!
Men dog — det vil jeg se.

Nemorino.
Der Fryd i mine Kvaler laa
For hende« kolde Hjerte,
I Morgen vi ei taler saa,
Da skal hun elske mig!
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Adina.
Jeg kom, at faa den Tosse til
At tolke mig sin Smerte,
Men da jeg ser, han trodse vil,
Han skal beklage sig!

Niende Scene.

De Korrige. Belcore.

Belcore.
Ram, tam ram tan plan plan!

I Krig og Kjcerlighed
Belejring jeg forkaster;

Med Storm til Sejer jeg haster
I Krig og Kjcerlighed!

Adina (afsides).
Min Hcevner der jeg har!

Nemorino (afsides).
Naa, kommer nu den Nar!

Adina (koknetterende til Beleore).
Ei mod saa vakker Kriger
En Fcestning let bevares.

Belcore.
Jo, naar den, uden Smiger,
Med Lpvemod forsvares.

Adina.
De under Amors Fane
Ei mere dristigt flaar?

Belcore.
O, hvis jeg turde ane —!

Adina.
Kun fremad, og det gaar!

Belcore.
Engel, tpr jeg mit Ore tro?

Nemorino (afsides).
Til Is mit Blod nu bliver!

Belcore.
Hvad! skal os Hymens Baand omsno?
Sig naar Du mig Haanden giver.

Adina (skottende til Nemorino).

Ih, meget snart.
Nemorino (afsides).

O Jammer!
Belcore.

Det vil sige?
Adina.

En Uge blot.

Belcore.
O, as Fryd mit Hjerte flammer!

Nemorino (leende).
Ha ha ha! — Aa, det er godt!

Belcore (afsides).
Hvoraf mon dog den Kncegt kan le?

Jeg tror, ham Fanden plager!
Han skal min blanke Klinge se,
Hvis ei han pakker sig!

Adina (ligeledes ffottende til Nemorino).
Min Gud, ban bliver ved at le,
Skjpndt jeg Sergenten tager,
Men ban skal ei den Harme se,
Hans Kulde volder mig.

Nemorino.
Aa, nu jeg maa af Hjertet le;
Hun tror, at ham hun tager!
Forbaust De vil i Morgen se.
Hun alt tilhorer mig!

Tiende Scene.

De Forrige. GianetLa (kommer lobende med)
B.einderpigerne; (siden) Soldaterne.

Gianetka.
O, Hr. Sergent, de Militaire
Har ivrigt spurgt, hvor De vel kunde vcere.

Belcore.
Hvorfor? — hvad er der? — er I fra

Sandsen?
Soldaterne (ilende).

I stprste Hast kom nu Ordonnansen
Og bragte Dem en Ordre, som er der.

Belcore (fer paa Ordren).
Fra Kaptainen.

(medens »an læser).
Ei! — saa? — skal ei manquere!

Naa, Kammerater, vi maa marchere!
Alle.

Hvordan? og naar da?
Belcore.

Tidligt i Morgen.
Alle.

Min Gud, saa snart?
Nemorino (allider Hienderne af Glcede).

Saa, nu kommer Sorgen!
Belcore.

Ja Ordren er bestemt.
(til Adina).

Hvad gjpr jeg her?
Soldaterne og pigerne.

O det er sprgeligt! saa snart bortdrage,
For maaske aldrig igjen tilbage
Til Den at komme, som man har kjcer!

Belcore.
Jeg, Elskte, i Morgen fra Dig maa mig

rive;
Vil Du i fjerne Hjem mig trofast blive?

Nemorino (fonioiet, ved lig selv).
Jo, jo! i Morgen har hun en Anden!

Adina.
I Troskab Kvinden ei viger Manden;
Kjcerlighedslpste giver jeg Dig.

Nemorino (afsides).
Ja, men i Morgen dog Haanden mig!

Belcore.
Hvis Du at holde det har isinde,
Hvorfor da ikke strax Din Slave binde?
Om Du i Aften Dig med mig gifter?
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Nemorino laflides, «ngstelia).
Hvad alt i Aften?

Adina klagte).
Han Farve skifter!

(hoit).
Nuvel — i Aften.

Nemorino (fo>f«rd-,).
I Aften! — Adina!

Du fa’e, i Aften!
Adina.
Ja, hvorfor ei?

Nemorino.
O, lad det vcere blot til i Morgen!

Delcore.
Nei, hor til Fyren! —Gaa strax Din Bei!

Nemorino.
Adina, tro mit Ord! Du dybt beklager
Om Du i Aften hans Haand modtager!
O, kort er Natten, den snart forsvinder;
Kun om dens Timer jeg beder Dig!
Naar Morgensolen igjen oprinder,
Da vil Du angre Din Synd mod mig!

Delcore.
Jeg tror, jeg Livet af Kncegten tager!
For Fanden, mit Gistermaal Dig ei rager!
Jeg snart min Harme ei lcenger tvinger!
Jeg fristes stcerkt til at lugte Dig!
Vogt Dig, at ikke Du mig opbringer;
Fortrcek nu, Lommel, og dril ei mig!

Adina (afsides).
Han er enfoldig; jeg ham beklager,
Kun for sin Blyhed han ei behager!
Ham fra Forstanden den Elskov bringer,
Hvormed han ti! mig bar fcrngslet sig!
Dog nn min Medynk jeg stolt betvinger;
Han dybt skal fole, han krcenked mig!

Alle.
Nei, hvor den Tosse paa Veis tager;
Han fer dog, Amor ham rent forsager!
Men fra Forstanden ham Hovmod bringer,
Han med Sergenter tor maale sig!
Tror han, at Elskov man sig tiltvinger?
O, med sin Galskab han morer mig!

Adina (besluttet).
Velan, Belcore, send Bud til Notaren.

Nemorino (fortvivlet).
Ak, Doktor! ak, Doktor! til Hjcelp nu i

Faren!
Alle.

Se Staklen, han raser!
Adina (afsides).

Han dyrt betale maa!
(hvit).

En Fest skal os fryde!
Vi Alle indbyde!

Delcore.
Ja vist, til et Gilde,
Hvor Dands vi skal faa!

Alle.
Hvem tror De, der vilde
Den Glcede forsmaa?

Med Jubel og Dandse
Lad Dagen bortile!
Os Glceden vil krandse,
Og Freden tilsmile!
Vi skal i hvert Oie
Kun Kjcerlighed se!

Adina (afsttcs).
Jo jeg kan ham boie!
O, hvor jeg maa le!

Nemorino (fortvivlet).
Den Grumme mig spotter;
Min Kval hun ei fatter!
Sergenten sig gotter,
Og jeg er til Latter!
Ei Haab hun mig levner.
Vcer, Doktor, min Hccvner!
Hun knust vil mig se!
Lad strax Kunsten ske!

(Belcore giver Adina Haanden; de gaa ind i Huset.
Nemorino ser fortvivlet efter dem; de Omstaaende

drille ham).

Anden Akt.

Et andet Sted i Landsbyen. Paa herre haand
ligger Adruas Hus, set fra en anden Side; udenfor
det staar et dcetket Bord. omkring hvilket Adina, Bel-
core, Gianetta, Dulcamara og en Del Landsbyfolk
sidde og spise. Andre staa i forfijellige Grupper og
tomme deres Glas.

Forste Scene.
Adina, Belcore, Gianetta, Dulcamara, Lands-

byfolk og Soldater.

Alle.
Kom, Venner, følger Hjertets Trang,
Med Kraft og Ild, lil Glassets Klang,
Onsk Parret Banen let og lang,
Og Livet rigt og smukt!

Delcore.
I Kjcerlighed og Druer
Alt jordisk Held jeg skuer;
Saasnart mig Sorgen truer,
De jage den paa Flugt!

Adina (afsides).
O gid blot Nemorino
Min Glcede knude se!

Alle.
Endnu engang!

Kom, Venner, følger Hjertets Trang, osv.
Du!camara (reiser sig og bukker).

Tillad at AEresgjcesten
Sit Bidrag gier til Festen.
Jeg har en lille Vise
— En skjelmsk, graties Kaprice, —

En Spas i Folketone,
Som vist Dem more vil,
Maaske den smukke Kone
Diskanten synger til!
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Alle.
For Festen at oplive,
De os en Sang vil give?
O, det vil dejligt blive!
Den Gunst vi skjonne paa.

Lad os den faa!
Dulcamara

(tager nogle fmaa Nodeboger op af Lommen og
byder Adina en af dem. Talender)

Fiskerpigen Nina og Senator Padrille!
Barcaröle som Duo! — Nu stille!

Alle.
Ja stille!

Oulcamara.
1 .

Du har Skjpnhed, jeg har Penge;
Du er deilig, jeg er rig.
Skal jeg sukke for Dig lcenge?
Nina, vil Du mer as mig?

Adina.
En Senator — hvilken Wre!

Med mig bcere
Hymens Baand!

Nei, jeg stakkels Fiskerpige
Kun min Lige
Gier min Haand!

Oulcamara.
Din Senator knceler her!
Elsk ham lidt! barmhjertig vcer!

Adina.
Excellents, De for min Fod?
Reis Dem! De er til mig for god!

Oulcamara.
2 .

O, tilbedte Fiskerinde,
Giv Du Elskov, modtag Guld!
Den i Tidens Flugt vil svinde,
Det gjor stadigt Skjcebnen huld!

Adina.
En Senator — hvilken Mre!

Med mig bcere
Hymens Baand!

Nei, Zanetto mig henriver,
Ham jeg giver
Glad min Haand!

Oulcamara.
Din Senator knceler her!
Elsk ham lidt! barmhjertig vcer!

Adina
Ezcellents, De er for god;
H am jeg taer, — han har Ungdomsmod!

Alle.
Bravo! bravo! jeg Dem takker!
Denne Sang er meget vakker,
Og som lystig Visesanger
De fortjener største Ros!

Oulcamara (lapset).
Ja, skjondt jeg dermed ei pranger,
Jeg i alt er Vertuos!

(En Notar kommer).

Belcore.
Nn stille!

(Alle reise sig).
Der er Notaren,

Hvis Haand og Segl skal smykke
Vor Ömheds skjonne Pagt,

Alle.
Jo Du har Lykke!

Belure (omfavner Notaren).
Til mit Hjerte jeg maa Dig trykke,

Hymens Agent, der har mit Held i Lommen!

Adina (afsides).
Ak, Nemorino ei, som jeg haabed, er kommen!

Belcore (byder Adina Armen).
Min Engel, nu til vor Kontrakt!

Men paa Dit Aasyns Himmel
Der sig jo en Sky har lagt?

Adina.
Kun lidt Svimmel

(afsides).
Hvis han er ei tilstede,

Af min Hcevn jeg har ei den fulde Glcede.
Belcore.

Nn ind, at underskrive
At min Du vil blive!

Alle.
Endnu engang!

Kom, Venner, følger Hjertets Trang, osv.
(Alle gaa ind; Dulcamara vender tilbage og fætter

sig igjen ved Bordet).

Anden Scene.

Dulcamara (derpaa) Nemorino.

Oulcamara.
Disse landlige Bryllupsgilder mig scerdeles

tiltaler,
Men hvad især dem hos mig anbefaler,
Er de kvcegende Syn af fulde Borde.

Nemorino (fordybet i sine Tanker).
Ak Notaren er kommen; — selv har jeg set

ham!
Jeg forgaar af Smerte!

Intet Haab! ingen Trost! knust er mit
Hjerte!

Oulcamara (nynnende).
Din Senator knceler her!
Elsk ham lidt! barmhjertig vcer!

Nemorino.
Hvad? De, Hr. Doktor?

Dulcamara.
Ja, jeg var her ved Gildet.

Blandt de Forlovedes Gjcester,
Og nu jeg morer mig lidt med dets Rester.

Nemorino.
Og jeg staar paa Randen
Til at gaa fra Forstanden!

Ak, Doktor, det er nsdvendigt, at jeg bliver
elsket

Forcnd i Morgen, — paa Timen, — lige
strax!
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Han et gal I

Dulcamara (afsides).
For Fanden,

Nok engang Din Mextur, — dermed
er Du fcerdig!

Nemorino <h-nrykt).
Hvad? jeg derved for hende bliver elfkvcerdig?

Dulcamara.
For Alle! del vil jeg love!
For al af Tryllefafken
Slrax Du kan fole Kraflen,

Du blot skal tage Dig nok en Dosis.
(afsides).

Jeg reiser om et Kvarter.

Nemorino.
Kjcere Doktor, giv mig saa en Flafle til,

Dulcamara.
MedPlaiser!

Det glceder mig at hjcelpe dem, som trcenge,
Du har dog Penge?

Nemorino.
Nei, ingen fler!

Dulcamara.
Ja saa! — ja det forandrer Sagen.
Naar Dn har saaet, saa kom saa snart som

muligt,
Sog mig ved Vognen; Mixturen der jeg Dig

giver,
Kun et Kvarter jeg bliver.

(gaar).

Tredie Scene.

Nemorino. Belcore.

Nemsrtno (kaster sig paa en Boenk).
O jeg Forladte!

Belcore (ver s,g selv).
Nei, det er fast utroligt! hvo kan Fruen-

timmer fatte?
Hun mig tilbeder, — hun min Kone vil

blive;
Men først sent i Aften Kontrakten nuder-

skrive!
Nemorino <vcd sig s-lv).

Der har vi Manden!
(skrigende idet han river fig l Haaret).

O Gud, jeg tror, jeg mister rent Forstanden!
Belcore.

For Fanden!
Hvordan er det han sig skaber?

Heida! Hvad er paafcerde? jeg tror Du er

fortvivlet.
Nemorino.

Aa, rent fortvivlet, fordi — jeg savner Penge,
Jeg skal nodvendig bruge.

Belcore.
Derfor, Du Tosse, denne nedflagne Mine?
Ih lad Dig hverve, og ti Dukater er Dine.

Duet.
Nemorino.

Ti Dukater?

Belcore.
Ja, skjonne, blanke!

Nemorino.
Naar? paa Stedet?

Belcore (viser ham Plingen).
De har Dig ventet.

Nermorino (ved s,g selv).
O, hvad giør jeg?

Belcore.
Og dertil vil vanke

Glands og Hoeder ved Regimentet!
Nemorino.

Ak, det er ei Hang til ZEre,
Som regerer i mit Bryst.

Belcore.
Er det Elskov? Dn kan, min Kjcere,
Som Soldat faa stillet Din Lyst.

Nemorino.
Ak nei. ak nei!

(ved sig selv).
Vel jeg foler, Savn og Farer
Til min Fremtid jeg vil binde,
At jeg Doven blandt Fjendens Skarer
Fjernt fra Hjemmet maaske skal finde;
Men jeg foler mer den Lykke,
Hende til min Barm at trykke!
O, hvad er mig Kval og Smerte,
Har blot en Dag hun hort mig til!
Kun en Dag ved Adinas Hjerte —

Og jeg Livet öftre vil!
Belcore.

Trommen hvirvler, Fanen vaier,
Diet flammer, Modet stiger,
Og saa gaar det rask til Seier
Over alle smukke Piger!
Sorgen tor sig ei os ncerme;
Snese Glutter for os svcerme;
Og vi spotte Hymens Kjaede;
Frit vor Elskov flagre vil!
Tro Dn mig, den sande Glcrde
Er kun sor Soldaten til!

Nemorino.
Ti Dukater —

Belcore.
Strax jeg giver.

^temovmo (efter et Siebliks Betcenkning).
Velan! — afgjort! — Nu Betaling!

Belcore (tager et Papir srem).
Naar Du dette underskriver,
Du paa Timen skal dem faa.
Kom!

(reelker Nemorino eu Blyant; han underst,iver).
Der er Penge!

Nemorino (afsides).
Uden Forhaling

Til min Doktor assted jeg maa!
(vil lobe ud).

Belcore.
Rcek mig Haanden, unge Kriger!
Jeg tor onske mig til Lykke;
Thi Dit Blik, Din Holdning siger,
Regimentet Du vist vil smykke.
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Du naar snart til Korporalen,
Hvis til Monster mig Du tar!

(afsides).
Til Soldat jeg gjor Rivalen; —

Spillet nu jeg vundet har!
Nemorino.

Hun, som spotter kold min Smerte,
Ahner ei, jeg for at hvile
Blot en Dag ved hendes Hjerte
Dristig vil i Doden ile.
O, jeg kjcek skal den modtage;
For deus Komme hun Min dog var!
Til min Skat ei findes Mage;' —

Hende den mig skjcenket har!
(Nemorino lsder efter Dulcamara; Belcore gaar ud

til den anden Side).

Fjerde Scene.

Gianetta. De unge piger.

pigerne.
Nei, det umuligt er!

Gianetta.
Jo, som jeg siger Jer.

pigerne.
Det kan ei vcere saa.

Gianetta.
Jeg svcerge vil derpaa!

pigerne (fkra.Ne»de>.
Hvor ved Du det? — o sode Pige —

Gianetta.
Sagte!

pigerne.
Det maa Du sige!
Fortcel! fortcel!

Gianetta.
Det er en Hemmelighed,
Som vi bpr tie med!

Tal derfor sagte! — der er kun En, som den
ved,

Og det er Pietro, den halte Krcemmer,
Der aldrig glemmer,

At ta' fra Byen hjem lidt Nyt til mig.
pigerne.

Den halte Krcemmer det sa' til Dig?
Kom det fra denne Kant

Saa er det sandt!
Gianetta.

Stille, stille! sagte, sagte!
Jo, Nemorino har ingen Nod;

Som sagt, hans Mo'rbroer iforgaars er dyd,
Og han skal arve det Hele! — tcenk blot:
Titusind Dukater udgjor det godt!

pigerne.
Aa!!

Gianetta.
Men lad ham ei vide det; ti som jeg!
Husk, Tand for Tunge!

pigerne.
Jeg fladdrer ei!

Nu Nemorino i Rigdom svommer,
Glcede og Hoihed ind til ham strvmmer.
Han paa et Slot, som en Prinds, kan trone, —

Naa, den har Lykke, der bli'r hans Kone!

Gianetta.
Men sagte! Ti blot for ham!

pigerne.
Jeg fladdrer ei!

Nei, nei, nei!

Femte Scene.
Gianetta. pigerne. Nemorino.

Nemorino.
Jeg af den sode Elskovsdrik
Tomte en Flaske atter,
Og as min Doktor Lofte fik,

Ät Alle elfte mig skal!
Jeg soler alt dens milde Kraft

Og Haab om Kjcerlighed fatter!
Jeg ahner, denne Trvllesaft
Bil stille Loengslens Kval!

pigerne (indbyrdes).
Han flaar beskeden Diet ned; —

Endnu ban Intet ved.

Nemorino <vil gaa ind til Adina).
Nu rafl!

Gianetta (stiller sta fora» l,am>.
Hvor De i Dag er net!

Nemorino.
Gianetta!

pigerne (ueie).
O, Tjenerinde!

Gianetta.
Alle Dem smuk maa finde.

Nemorino (forbavset).
Hvad er det? — saa artige lige med et!

pigerne.
Nei, se hvor fin og pcen Maner,

Ret som en Kavaler!

Nemorino.
O jeg har det! Miraklet nu alt sker!

Dets Virkning her jeg ser.

Sjette Scene.

De Forrige. Adina (kommer fra sit Hus). Du!-
camara (fra den anden Side. Begge standse for-

dansede).

Adina. Dulcamara.
Hvad ser jeg?

Nemorino (ved ffa set»).
Det gaar nok saa rart!

(ser Dulcamara og iler hen til ham).
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Jo, De holdt Ord, Hr. Doktor! Det virker
i en Pokkers Fart.

Se, Alle elske mig!
Adina (ved stg selv).

Hvorledes?
Oulcamara (fortlaufet, til Pigerne).

For Fanden, er det sandt mine Kjcere?
pigerne.

Kan andet vcere?
Hans smukke Vcesen, hans Person indtage Alt

for sig.
Kvartet med Kor.

Adina (afsides).
Jeg tror, ham i Taarer at finde her,
Og ser ham svcelge i Lykke!
Ak, ei hans Blikke udtrykke,
Som for, at mig han har kjcer!

Nemorino (assides).
O, salig som jeg er Ingen her!
Hvad ligner nn min Lykke?
Naar elsket jeg af Alle er,
Maa hun ogsaa have mig kjcer!

Oulcamara (ved sig selv).
Som himmelialden staar jeg her!
Ru har jeg gjort min Lykke;
Af Elskovsdrikken, ser jeg der,
Opdageren jeg er!

pigerne.
Saa nydelig, saa net han er;
Han maa jo giøre Lykke!
Lyksalig Den. som han saar kjcer;
Han elskes af Enhver!

Gianetta.
Dandsen skal holdes i Lunden deromme;
De svigter ikke?

Nemorins.
Rei, jeg skal komme.

pigerne.
Og De vil dandse —

Gianetta (hurtigt).
Med mig?

Nemorins.

pigerne.

Ja!
Nemorino.

Gianetta.
Jeg er den Fyrste!

Ja!

Med mig?

pigerne (svodfle).
Nei jeg, min Rare!

Gianetta.
Jeg har hans Lofte!

pigerne.
Jeg ogsaa, jeg ogsaa!

Gianetta (river ham lvS fra de andre).
Kom bare!

Nemorino.
Sagte!

pigerne.
De maa vcelge!

Nemorino.
Velan da —

(til Gianetta). .

Forst Dig jeg tager —

(til et Par andre Piger)
saa Dig, — saa Dig.

Oulcamara.
Aa Dov og Plage,

De om ham slaas! Til Drikken der Mage,
Min Sjel, ei er!

Som himmelfalden staar jeg her!
(Pigerne ville træffe Nemorino ud med, men i det
samme ser han Adina, som kommer hen imod ham,

hvorvaa han standser).
Adina.

Bliv, Nemorino!

Nemorino.
O Gud, hun ogsaa!

Oulcamara (henrykt).
Ih,alle!

Adina.

Segenten siger,

Og er nu hvervet.

Du maa mig hore!
at Du af Penge lod Dig

forfere,

pigerne Ifordaufede).
Han hvervet! hvilken Snak!

Adina.
DetkanDugjore!

Om denne Sag vi nu maa tales ved.

Nemorino.
Scerdeles gjerne!

pigerne (skrigende).
Til Dandsen afsted!

Nemorino.
Ja rigtigt!

"(til Adina).
Bi tales ved!

Adina.
O bliv dog! Du kan mig forlade?

Nemorino og pigerne.
Afsteo!

Nemorino.
Saa blid hun aldrig var;
Sig Lykken nærmer!
Alt Saften virket har,
Hun for mig sværmer.
Men kold hnn for min Kval
Har lukt sit Hjerte; —

Med flygtig Smerte
Hun bode skal!

Adina.
Ak, Hævn for min Foragt
Du, Amor, rager!
Den Kummer, jeg har vakt,
Mig selv nu nager.
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Ve mig, at han, hvis Kval
Min Hovmod gotted,
Ham, som jeg spotted,
Zeg elske skal!

Dulcamara.
At Alle kjær ham fik
Mig overrasker.
Jeg har da Elskovsdrik
I mine Flasker!
Der snart i Tusindtal
Vil Kunder komme;
O, hvor min Lomme
Jeg fylde skal!

Gianetka og pigerne (indbyrdes).
I kan indbilde Jer,
I ham behager;
Det mig tilsid st dog er,
Som ham indtager!
For vi har endt vort Bal
Det mig vist bliver
Han Hjertet giver.
Jeg fetre skal!

(Nemorino iler ud, omringet af Pigerne; Adina
bliver staaende og ser efter ham).

Syvende Scene.

Adina. Dulcamara.

Adina.

Han er jo ret lyksalig!
Dulcamara-

Og min er Wren.
Adina.

Deres, Hr. Doktor?

Dulcamara.
Ja, ganske.

Jeg sælger Fryd og ©læbe, destillerer Lykke
Og laver Elskov ligesom eau de Cologne,

Hvad der behager
Hos Fyren saadan, at han Alle indtager,
Er en bestemt Effekt af mine Sager.

Adina.
Aa Sladder!

Dulcamara (ivrig).
De siger Sladder ? — Vantroens Sprog!

Bed De, min Bedste, hvad jeg ved Kemien
Mægter at virke? Kjender de Elskovsdrikken,
Som ryrte Dronning Jsotta?

Adina (opmcrrksom).
Jsotta?

Dulcamara.
Jsotta.

Den faas hos mig paa smaa og store Flasker.
Adina (afsides).

Hvad horer jeg?
(helt).

Og Nemonno
Af den De givet har?

Dulcamara.
Han den forlangte,

For at hans mig nbekjendte Skjonne
Skulde hans Kjcerlighed lønne.

Adina.
Altsaa —han elsked —

Dulcamara.
Aa grusomt, — ja til Vanvid;

Men uden mindste Haab. — For nu at kjobe
Den fornødne Portion af Elskovsdrikken
Solgte han sin Frihed, — han lod sig

hverve.
Duet.

Adina (afsides).
Hvilket Hjerte! Jeg maa beklage
At jeg spotted stolt dets Ild.

Dulcamara (afsides).
Der er En, hun vil indtage;
Hun en Flaske trænger til.

Adina (til Dulcamara).
Er det muligt? — de unge Piger
Ham saa pludseligt tilbede?

Dulcamara.
Ja jeg uden Selvro's siger:
De har alle for ham Hede.

Adina.
Ah! — Men blandt alle, — hvem har den

Lykke,
Ham til Kjcerlighed at henrive?

Dulcamara.
Han kan alle til sig trykke,
Hvorfor En da Fortrin give?

Adina (afsides).
Jeg kun kan ham ei behage,
Jeg, hvem han tilbad med Ild!

Dulcamara (afsides).
Der er En, hun vil indtage;
Hun en Flaske trænger til.

(hoit).
Skjonne Adina, De tilgiver —

Amor plager — Deres Hjerte
Med en Længsel — Jo, derfra skriver
Sig den Uro — den dulgte Smerte.
Om De vilde —

Adina.
Om jeg — ? De mener —

-Dulcamara.
O, jeg gjerne Næsten tjener.
Ser De vel — Jeg Drikken laver,
Hvormed det fordrives kan.

Adina.
Ah! — den har vist store Gaver;
Men paa mig den ei flaar an.

Dulcamara.
De ved den kan Hjerter sange
Overalt paa Deres Beie.

Adina.
Aa — hvad skal jeg med saa mange,
Da jeg dog kun et vil eie?
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Oulcamara.
Alle Piger, Koner, Enker
De jaloux paa Dem kan gjyre.

Adina.
Det mig ingen Glcede skjcenker,
Andre Sorger at paafyre.

Dulcamara.
De en Millioncer kan vcelge.

Adina.
Jeg min Ungdom ei vil scelge.

Oulcamara.
Vil en Hertug De obtinere?

Adina.
Nemorino er mig mere!

Oulcamara.
Ja, saa tag den Drik, jeg laver,
Og De strax ham fcengfle kan.

Adina.
O, den har vist store Gaver,
Men paa mig den flaar ei an.

Dulcamara.
Ih min Gud, jeg tror, De drymmer!
De tror ei paa Tryllesaften?

Adina.
Jo, deus Vcerd jeg Dem indremmer, —

Men i mig den taber Kraften.
Jeg ved egen Kunst fra Alle
Nok erobrer ham for mig!

Oulcamara (afsides).
Ja, den Skjelm det let vil falde
At indtage ham for sig.

Adina.
Let med Blikke, milde, emme,
Skjenhed alle Hjerter fcengsier;
De fremtrylle Elskovsdremme,
Bcekke fede Haab og Lcengfler.
O, jeg har alt set saa Mange,
Som et Smil har gjort til Fange:
Jeg skal Nemorino beie!
Tror De, han modstaar mit Blik?
Ser De Doktor dette Die?
Der jeg har min Elskovsdrik!

Oulcamara.
O, jeg ser det! — Tryllerinde,
Du kan mer end Alkymien;
Naar Du Kjeerlighed vil vinde,
Overgaar Dn selv Magien!
Strax det Hjerte staar i Flamme,
Som Dit Dies Straaler ramme!
O, hvor det sig skulde lynne,
Om jeg dem Paa Flasker fik!
Ja, med Dig, min knipske Skjynne,Glad jeg bylted Elskovsdrik!

(Adina lsber ind i Huset; Dulcamara qaar ud i
Baggrunden).

Ottende Scene.

Nemorino (kommer tankefuld),

Kavatina.
Hun ved de glade Pigers Dands
Taus og tungsindig stod,
Og ei af Diets varme Glands
Taaren sig dylge lod.
Hvorfor da tvivle mer?
Hun mig, jeg henrykt ser,

Elsker med Varme!
hvis emme Suk fra hendes Mund
Sammen med mine flyd,
Om blot en kort, en salig Stund
Jeg ved hendes Hjerte nyd,
Da glad jeg fandt min Dyd

I hendes Arme!

Niende Scene.

Nemorino. Adina (med Hvervings - Kontrakten).

Adina.
Nemorino! hvorfor os forlade?
Hvorfor har som Soldat Du Tjeneste taget?

Nemorino.
Hvorfor? Fordi jeg haabed derved

At finde Frelse
Fra al den Kval og Loengsel, hvoraf jeg led.

Adina.

Jeg vil ei taale, at Du Livet skal vove;
Jeg af Sergenten har tilbagekjybt Hvervings-

Kontrakten.

Nemorino.
Hvad Du?!

(afsides).
Hvor naturligt! det er Tryllemagten.

Duet.
Adina.

Tag den! — Nu atter fri du er!
Synes Dig tung Din Skjcebne,
Maa Du med Kraft Dig vcebne;
Maaske er Frelsen Dig ncer!

Bliv her!
Du, hvem Enhver jo elske maa,
— Ja som en Ven, som en Broder, —

Du tabe Frihedens Goder?
Nei, det skal ei vcere saa!

Nemorino (afsides).
Se nu det kommer!

Adina.
Farvel da!

Nemorino.
Hvad? Du mig forlader?

Adina.
Jeg — ja.
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Nemorino.
Du fa« vil Afsked tage!

Adina.
Det vil jeg.
NeMONNS (roesser hende Kontrakten).

Nu vel tag den tilbage!
(ude af sta selv>.

Naar ei jeg elsket bliver,
Jeg til Soldat mig giver!
Jeg Dødens Vel maa følge,
Holdt ©öftren mig for Nar!

Adina.
O bliv! — jeg kan ei dølge —

Han Sandhed sagt dig bar!
Nu velan, saa vid det da:
Du vandt mit Hjerte.

Nemorino.
Jeg?!

Adina.
Ja — jeg Dig elsker!

Nemorino.
Mig!

O, mon jeg dø af Glcede skal!
Adina.

Dig, som jeg skabte Sorg og Kval,
Vil jeg nu ømt ledsage!

Nemorina.
Sit Ord han holdt mig har!

Adina.
Min Elskte, glem, jeg grusom var:
Du skal min Haand modtage!
For evig jeg Dig elske skal!

Nemorino.
Probat dog Drikken var!
Sit Ord han holdt mig har;
Hans Kunst har endt min Kval!

Tiende Scene.

De Forrige. Lelcore, Dulcamara (ledsaget af
Tienerne med Bcerestolen og andre som bringe Fla-

sker). Gianetta. Landsbyfolkene. Soldater.

Delcore (i Spidsen af Soldaterne).
Ret Jer! — Prcesenter!

(vender sig og ser Nemorino, som i dette Dieblik
kaster sig for Adinas Fodder).

Hvad Fanden!
For min Rival jeg præsenterer!

Adina.
Ja, Hr. Sergent, det generer.
Dog en Trøst det maa vcere,

.
Det er min Mand, De viser den Wre.
Hvad der er sket —

Delcore.
Er sket!

Du taber mest, Troløse, ved hvad jeg har set!

Jeg, som en tapper Kriger,
Kan faa Erstatning hos Masser smukke Piger!

Dulcamara.
Hos mig De faar Elskovsdrik, hvis det be-

Høves.
Nemsrins (falder Dulcamara VM Halsen).

Doktor, o Dem jeg skylder al min Lykke!
Alle.

Hvordan? ham!
Dulcamara.

Ja mig! Bemcerker,
At Nemorino ved mine Undervrerker
Er med et bleven rigest Mand i Sognet,
Da sin Onkel han arver.

Adina. Nemorino.
Hvad! han er død?

Gianetka og pigerne.
O det jeg vidste!

Dulcamara.
Ah, mine Smukke, jeg ogsaa.

Men hvad I vidste ikke, og hvad vide I bør,
Det er: at jeg i denne mageløse Likør

Har fix og fcerdigl
Ei Middel blot til Jer Elskvcerdighed at give,

Men til at rige I blive!

Alle.
Det var mcerkvrerdigt!!

Dulcamara.
Arie.

Den al Verdens Ondt fordriver,
Og hvad Godt I ønske giver,
Den gjør Hceslige faa smukke,
At de Skjønne for dem sukke.
Den kurerer Skceve, Krumme,
Lamme, Døve, Blinde, Stumme,
Den hver Sot, hver Sorg bortjager!—
Kjøb! — jeg har kun lidt I se!

Alle (stimle om ham!.
O Hr. Doktor, De behager —

Her en Flaske! — to! — aa tre!

Dulcamara.
Den kan stille alle Smerter,
Lukke Saar og aabne Hjerter,
Scette Mod i unge Piger,
Naar en Knøs sig til dem sniger,
I de Kolde bringe Barme,
Dcempe Jalousi og Harme,
Faa Enhver, som grceder, klager,Til at dandse og at le!

Alle.
O, Hr. Doktor, De behager —

Her en Flaske! — to! — aa tre!

Dulcamara (har besteqet Bcerestolen),
Ak, Udvalgte, kan I fatte
Hvad jeg giver Jer for Skatte?
Sundhed, Rigdom, Skjønhed, Hceder,
Elskov, Styrke, alle Glceder
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Vil Jer, har I tomt min Flaske,
Dagen ester overraske!
I skal huske Dulcamara,
Hvis han kommer her ei mer!

Alle.

Hil den store Dulcamara!
Gid vi snart igjen Dem ser!

Adina. ttemorino.

Ham kun skylder jeg den Lykke,

Til mit Hjerte Dig at trykke!
Ham jeg glemmer aldrig mer!

Belcore.

Ha! han skal ske al Ulykke,
Dersom jeg ham trceffer mer!

Alle.
Medicinens styrste Smykke,
Gid vi snart igjen Dem ser!

Kjobenhavn.

Forlagt af I. Schuborhes Boghandel.
Blanco Lunos Bogtrvkkeri.
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Lystspil i en Akt

af

Edouard Pailleron.

Paa Danfl ved William Bloch.

personerne:
Raoul de Geran, 27 Aar.

st-conie de Renat, 27 Aar.

Antoinette, 18 Aar.

Scene» fremstiller en Have. Tilvenstrc i Forgrunden
et Hus. I Mellemgrunden Grupper af ftorre Trceer.
I Baggrunden Park. Et Bord med Havestole om.

Forste Scene.

2vstOul gaar eftertænksom op og ned. iTIfc. de
Re'tiat, der sidder i Forgrunden beskjceftiget med
Broderi, holder op med sit Arbejde og folger

Raoul med Djnene.

Uid. -e Renat. Men Raoul doa?....
Raoul!

Raoul lstnar Nille). Sagde De Noget?
Uid. de Rcnat. Hvad er det. De tager

Dem for? De gaar da ikke og laver Vers?
Raoul. Jeg?! nej ... jeg ...

Uid. de Renat. Kalder De det at be-
søge mig?

Raoul. Jeg beder Dem, undskylde, jeg ....

Uid. de Renat. Sia mig, er De egent-
lig ganske vis paa, at De er i Tourraine?

Raoul. Hvorledes?
Uid. de Renat. Jeg flulde vcrre tilboje-

lig til at tro, at den bedre Del af Dem —

Deres Hjerte mener jeg — er bleven i Garni-
fonen.

Raoul. Men jeg kan forsikre Dem, at. . .

Uid. de Renar. Nej — nej — nej ... .

De flal Ingenting forsikre ... del ved jeg
bedre. De er forelsket min gode Kaptajn.
Alle Svmptomer er der. Hvorfor skulde De

ellers vcrre saa distrait? De gaar omkring
og sukker og drommer og siger ikke et eneste
Ord — saadan barer man sig kun ad, naar
man .... det er desuden tredie Gang iaar,
og vi er nu i Oktober. En Gang hver Kvartal,
— det er Reglen, ved De nok.

Raoul. Og hvis nu saa var?
Uid. de Renat. Ingen hvis — det er

... . Naa, fortal saa.
Raoul. Naa, ja, — jeg tilstaar det:

Jeg er forelflet, saa rasende forelsket, som jeg
aldrig i mit Liv har varet det for, og . . .

Uid. de Rcnat. Stop nu lidt! det er

godt at have alting paa det Rene. Det er

altsaa i den Tid, jeg har kjendt Dem, den
. ... lad mig se — den fjortende Gang, at
De er saa „rasende" sorelflet, som De aldiig i
Deres Liv for har varet — men det flal iev-
rigt ikke forhindre mig i at bore ester med stor
Interesse. Ja saa kan De godt fortsatte.

Raoul. Min kjare Tante! Gjor mig
den Tjeneste, en eneste Gang at hore al-
vorligt paa mig — uden at le.

Uid. de Rcnat. Jeg ler virkelig ikke,
min kjare Reven. En Kjarlighedshistorie —

hvis jeg i dette Tilfalde tor bruge et saa-
dant Udtryk - - kan altid vare sikker paa at
blive bort med Interesse af et Fruentimmer,
i Sardeleshed naar hun, som jeg, er Enke
og en gammel Kone — — —

Raoul. De! Aa!
Uid. de Renat. Tak! ... Deres Onkel,
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min stakkeis General, har desuden ikke for-
vcent mig medKjcerlighedshistorier, -— Naa!
lad mig saa hore — — — det vil da sige,
hvis det ikke er en Historie af samme Art,
som den sidste — De ved, den med Skue-
spillerinden, som —

Raoul. Jeg kan berolige Dem med et
Ord: Jeg har isinde at gifte mig,

Md. de Rcnat, Ja det beroliger mig
virkelig ikke, rnaa De tro! Jeg ved ikke,
om De erindrer en vis Miss Stove ,, , ,

Raoul, Det er ikke smukt af Dem at
rippe op i de gamle Historier, De vilde for-
tryde det, hvis De anede , , , ,

Md. de Rcnat, Er det da alvorligt? —

virkeligt alvorligt?
Aaoul. Alvorligt!? Jeg siger Dem, jeg

tcenker paa at gifte mig.
Uld de Renat, De vil gifte Dem? De?

Raoul de Gnran?
Raoul, Ja! Jeg! Raoul de Geran!
Uid, de Renat, Jgjen!?
Raoul, Jgjen?
Uld, de Renat, Og hvem er denne Gang

den Lykkelige?
Raoul (fætter lig). Ja, — jeg er egent-

lig lidt bange, for at sige Dem det.
Uld. de Renat. Naa — aa!!
Raoul, Nej! — nej! — De missorstaar.,

,, det er Noget af det Åndigste og Uflyldigste af
Verden .,., denne Gang tager jeg ikke fejl
.... Jeg har kjendt hende ligesaa leenge, fom
jeg har kjendt Dem .... men jeg ved ikke, hvad
De vil synes om det. Saasnart der er
Tale om Lidenskaber, — saa er De lidt....
hvad stal jeg sige .... lidt for rolig....
lidt for meget Fornuften i egen Person, som
De ved, jeg plejer at kalde Dem,

Md, de Renat, Jeg kjender hende altsaa?
Raoul, Om De kjender hende?! De

kjender hende saa godt, at De rnaa sige ja,
for at jeg kan gifte mig med hende.

Uld. de Renta. Det er en flov Spsg,
Raoul, og heller ikke ganfle passende,

Raoul, Spsg! ,,,, De tror da ikke, at
det er ..., nej! De modtog mig altfor venlig
forste Gang, til at jeg flulde vove det igjen
... nej — veer rolig — det er forbi! —

Kan De virkelig ikke gjcrtte, hvem det er?
En ung Pige, som jeg kjender ligesaa godt,
som jeg kjender Dem, og som jeg ikke kan
gifte mig med uden Deres Samtykke?

de Xenat. Nej!
Raoul, Herregud! det er Deres Protege,

Deres Guddatter, Antoinette,
Md, de Re'nat, Toinon!?
Raoul (rejser sig). Ja! Jeg er beruset

af dette friske, kvidrende Foraar, af al denne
Unde og Ungdom og jublende Glcrde! Jeg
elfter hende, — og vil vare det lykkeligste
Menneffe, hvis hun vil have mig! , , , . De
siger ikke Noget?

Md, de Re'nat (rejser sig). Jeg siger, at

ten.

der ikke er sund Sands i hvad De siger, min
gode Kaptajn.

Raoul, Hvorfor?
Md, de Re'nat, Hvorfor? hvorfor! ....

For det Forste er Toinon altfor ung,
Raoul, Aa! hun er 18 Aar — jeg er

27, det forekommer mig dog ....

Uld, de Rcnat, Saa ejer hun ikke en

Skilling,
Raoul, Det gjor jeg heller ikke — saa

det passer udmcerket.
Uld, de Rcnat. En foraldrelos Pige,

som Generalen har taget til sig af Naade og
Barmhjertighed — en Forpagterdatter
hun horer ikke til vor Kreds.

Raoul. Naar De har sorget for hendes
Opdragelse, og naar je g giver hende Navn —

hvad flulde der faa mangle?
Uld. de Renat, Hor nu, Raoul, det er

ikke Deres Alvor.
Raoul, Ja, jeg tankte det nok! Jeg

kjender Omkvadet! I deres Ojne bliver jeg
aldrig andet end den ungdommelige Kadet,
som De saa ved Deres Bryllup,

Md.de Re'nat, Toinon! D eres Kone!
— Nej, tilstaa De kun ligestrax, at det er
Deres Spog,

Raoul, Men det er det ikke — paa ingen
Maade! De anser mig ogsaa for det ung-
donuneligstc af alle ungdommelige Basener!
De tror vist, at jeg kaster Knaldperler ind
ad Vinduerne til Folk og kommer Hestehaar
i Sengene og saadant Noget

Md, de Re'nat, De har desuden en
Rival,

Aaoul, Det gjor ikke noget — hvis
hun ikke elfter ham, — og det gjor hun ikke.
Hun elfter Ingen,

Md, de Re'nat, Det er en Notar
Raoul, Det er en Chance mindre.
Md. de Re'nat, Som hedder Pantalon,
Raoul (leende). Pantalon! Ja, det er en

Chance mere.
Uld, j>c Re'nat (sætter kigs, Hvornaar

har De forresten saaet den udmarkede Ide?
Raoul, For en Maaned siden; da jeg

kom hertil og faa hende igjen. Det er mark-
vcerdigt, saa hun har udfoldet sig det sidste
Aar, Det flog mig, saasnart jeg saa hende.
Det var som et Fingerpeg,

Uld, de Rcnat, Har De talt til hende
om dette — Fingerpeg?

Raoul. Nej, jeg , , , ja. De vil neppe
tro mig . . , men jeg tor ligefrem ikke. Jeg
er rent fortumlet af lutter Kjcrrlighed — ganfle
tosset forsikrer jeg Dem —

Uld, de Re'nat, Jeg tror Dem! jeg tror
Dem!

Raoul, Jamen i den Grad, vil De tanke
Dem, at jeg .... gaar omkring og flriver
Vers .... ja, det er virkeligt sandt — De
havde Ret for, det var det, jeg bestilte.

Uld, de Rcnat, Vers! til Toinon!?
Raoul, Ja, til hende! til den lille Antoi-
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nette, som jeg elfter og som flet ikke ved af det,
og som ler af mig og af sig selv — og,
kort sagt, til alle Tider og ved alle Lejlig-
heder ... det er utaaleligt, og det er hen-
rivende — og det er Grunden til, at man

aldrig i Verden kan faa hende Noget sagt
... . Det er derfor at De maa hjcrlpe mig,
kjcere Tante! Naar vi to hjcrlpes ad, saa
ftal vi nok sinde paa Noget, — men De
maa absolut med, ... De maa tale med
hende, .... for De vil da vel nok?

MS. de Re'nat. Aa, jeg tror. De vil!
Raoul. De vil ikke?! — De, min gamle

Allierede! De, som altid . ..

Md. de Renat. Et var. at faa Generalen
til at betale et ungt Mennefles Gjcrld, — men
at satte dette Barns Ro paa Spil og ind-
gyde hende et Haab, som aldrig kan reali-
seres ....

Raoul. Zkke realiseres?! — hvorfor?
diid. de Re'nat. Hvorfor!? — Fordi De

ikke elfter hende — simpelthen! nej
— nej — De elfter hende ikke! Tror De da
ikke, jeg kjender Dem? Det er en Virkning
af Landlivet — ikke en Smule andet. Den
Historie gjentager sig hvert evige Aar. De
behover kun at have vcrret en Maaned her-
„de, — saa vil De strax gifte Dem. Det
flaar aldrig fejl. For to Aar siden var det
Miss Stove, ifjor var det mig, iaar Toinon,
og ncrste Aar, — ja Himlen maa vide. hvem
Turen saa kommer til! Gud! jeg kjender
det saa godt! De kan virkelig ikke fortcrnke
mig i, at jeg helst vil holde mig udenfor!
Den Slags Fantaster morer mig ikke, og —

naar jeg ftal tale rent ud — forekommer de
mig heller ikke ganske passende.

Raoul (ivrigt, idet ha» rejser sig), Ikke
passende! Men Du store Gud, — hvorfor?

Md. de Re'nat (ligeledes ivrigt, idet hun
rejser sig). Men Du store Gud, fordi ....

Raoul. Men, kjcere Tante, vcrr dog
rolig ....

Md. de Renat. Rolig! hm! Som om

Deres Gistermaalsprojekter kunde have den
mindste Indflydelse paa min Ro!

Raoul. lliej — jeg er meget langt fra
at tiltro mig Evne til at kunne bringe „For-
nuften selv" ud af sin Ligevcrgt. Det Seer-
syn har jeg kun set en eneste Gang — ifjor,
da jeg fluide duellere — og egentlig kan jeg
ikke engang sige, at jeg har set det — det
var kun noget, jeg bildte mig ind .... det
var saamcend det, der bragte mig paa den
geniale Ide at tilbyde Dem min Haand, —

— De viste mig ordentligt Doren ....

Gudbevares — det var rigtigt, jeg indrammer
det. — Jeg har jo vgsaa fundet mig i det,
som De ser — — men denne Gang er det
en anden Sag, og — dersom det ikke mis-
hager Dem af rent personlige Grunde —

—

MS. Se Re'nat. Personlige Grunde!!
Jeg ved ikke, hvad De mener?

Raoul. Jeg mener — jeg .... De har

jo ikke givet mig en eneste fornuftig Mod-
grund! Antoinette er sod, glad, livlig . . ..

hun snakker maafle lidt for meget — naa,
det gjor jeg ogsaa — hun er maafte ogsaalidt . . . lidt ... det Modsatte af alvorlig,
— jeg er jo heller ikke alvorlig nok - Det
har De da tit bebrejdet mig, — kort sagt:vi passer til hinanden, og hvis hun blot vil
sige ja, saa gifter jeg mig med hende . . ..

ja det er mit Alvor, mit ramme Alvor —

det forsikrer jeg Dem!
MS. Se Re'nat. Naa — ja! — saa

gift Dem med hende, min kjcere Ven, —

gift Dem med hende! .... De forstaar so
nok, at hvad jeg sagde for, det var kun ....

gift De Dem med hende i Guds Navn!
Raoul. Og De vil vare mig behjcelpelig?Mk>. Se Re'nat. Ja! det flal jeg nok!
Raoul. De vil tale med hende?
U,S. Se Re'nat. Ja. jeg vil, ja . . .

Raoul. Og De vil ...

MS. de Re'nat. Jeg vil Alt, hvad De
vil — mere kan De da ikke forlange!
Hun er jo ikke engang smuk!

Raoul. Smuk! hun er (Man horer
et Latterudbrud, parret med en Hunds Gjoen.)
Der er hun! Kan De hore Latter?

MS. Se Re'nat. Jo, jeg kan. Jeg kan
ogsaa hore Nogen gjo! Ved De hvad, for
En, der laver Vers, ncrrmer det sig lidt vel
meget til Prosa

Aaonl. Maafle — men af Prosa at
vcrre !

Anden Scene.
De Forrige. Antoinette.

Antoinette (leende, talende ud). Bob dog!
Bob! vil Du! .... haha! — Ja — jo!
tasten .... Tag Dem dog iagt — den
bider Dem! Jeg tror Du vil, Bob! haha!
— Jo! taften, Hr. Pantalon. Hahaha!

Uld. Se Re'nat. Men Antoinette dog!
er Du fra Forstanden?

Antoinette. Om Forladelse, Gudmoder,
men ah — Hr. Raoul. . . det var — hahaha!
— det var Hr. Pantalon, vil Du tcenke Dig
— og saa Bob — hahaha! — aa lad nug
le lidt — det gjor saa godt! (Hun laber sig
falde ned i en Stol.)

Md. Se Re'nat. Men hvoraf ler Du
dog, Barn?

Antoinette. Han kom for at fri til mig,
Gudmoder! hvad synes Du?

MS. Se Re'nat. Hvem?
Antoinette. Notaren!
MS. Se Re'nat. Hr. Pantalon?
Antoinette. Ja, vil Du tcenke Dig —

midt ude paa Vejen, hahaha! . . . Jeg var
paa Hjemvejen fra det Wrinde, Du havde
givet mig til Polette, saa moder jeg ham
ved Stenten, Du ved — hahaha! saa staar
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han af Vognen og giver sig til at spadsere
ved Siden af mig ... Aa, han fortalte en

Mcrngde om, hvor gammel han var og hvad
ban tog sig for, hvormange Penge han
havde, og - saadant Noget. Og da han
var fcerdig med det, saa tog han sig en helt
anden Stemme paa og satte saadan nogle
underlige Ojne op — han kneb dem sammen,
saa de blev ganfle smaa, Dn — ganske bitte,
bitte s.naa — vil Du tanke Dig! en alvorlig
Mand, som han! — Gud! hvor var han
komisk! hahaha! Saa sagde han, at jeg var

saa smuk — ja det sagde han, haha! — og
vilde til at tage min Haand, — men del
kunde Bob ikke lide, og saa gjorde
Hunden, og han talede, og jeg lo -- hulter
til dutter imellem hinanden altsammen —

haha! — „De ved ikke, Froken, hvormeget
jeg holder af Dem!" — vov! vov! Jeg
har 15000 Frcs. i Judtcegt om Aaret, kjcere
Antoinette, gjor mig lykkelig! vov-vov! Tor
jeg haabe? — vov! vov! vov! — hahaha!
— Dette Hundefrieri! haha! —

— nej det
var ikke til at holde ud!

de Renat. Det er ikke noget at le

af! Notaren er jo et meget anstandigt
Parti.

Raoul. Pantalon! det er ikke noget
Parti — det er et Kladningsstykke.

Ankoinckte. Hahaha!
Md. de Renat. Han er ung
Raoul. Ung! En Notar er aldrig ung.
Md. de Renat. I alt Fald er han da

en Mand — — —

Antoinette. Nej, det er han heller ikke
— han er Enkemand! — at gifte sig med
en Enkemand! Radsel!

Uld. de Renat. Men Antoinette!
Antoinette. Har jeg sagt noget Slemt?
Ukd. de Renat. Du er ikke mere Barn

nok, Antoinette, til ....

Antoinette. Antoinette! hvorfor kalder
Du mig ikke Toinon? ... Er Du vred paa
mig? holder Du ikke af mig mere?

Md. de Re'nat. Det ved Du altfor godt
— og Du forstaar ogsaa at misbruge det ...

Antoinette. Nej — »ej! (»il kysse hende).
Ukd. de Rc'nat istsder hende fra sigt. Men

Barn dog!
Antoinette. Aa, hvad! . . . i den lille

Krog der . . . det er saa yndigt — Let er

min egen lille Krog, ved Du nok (hun kysser
hende).

Ukd. de Re'nat. Aa, Du lille Nar!
Antoinette, Nej — madame Pantalon

— tank Dig, Gudmoder, — og en Notar!
det er altfor hojtideligt for mig, — finder
Du isse? . . . Synes Du, jeg flulde give
ham lidt Haab? — en lille Smule? . . .

Äa, Du lo — — jo, Du gjorde! . . , hun
lo! — gjorde hun ikke, Hr. Raoul? .

Men Gud, det er jo sandt! jeg havde ncer

glemt mit Wrinde. Polette — — —

Raoul. Hvem er Polette?

ten.

Antoinette. Det er en fattig Kone, som
Gudmoder —

Md de Re'nat. Ja, det kan vare det
samme!

Antoinette. Nej, det skal alle Mennester
hore, - som Gudmoder er saa magelos
imod! . . . hun var i den syvende Himmel
... hun sagde saa mange Ting — jeg hufler
ikke mere men hun vilde da komme
imorgen hun sad der ganfle alene med
den Lille Gud! hvor det var sorge-
ligt at se .... et lille usselt Kammer — og
saa den stakkels Kone og det lille Barn helt
kladte i Sort saadan en lille Stakkel
har jeg selv varet — min kjcere Gud-
moder! < kysser hende.) Naa ! hun flulde da
vare i Vadfleriet imorgen tidligt Kl. 6. —

— — Nej! Du flulde have set den Lille
— aa! man kunde spise den ov med Hud
og Haar! Tank Dig, Gudmoder, ganfle
rodmosset og flinnende som et LEble og med
ganfle lyst, krollet Haar over hele Hovedet,
— — og saa de grinagtigste Ojne — saa-
dan paa flraa — jeg ved ikke — ligesom
Katte — og saa var den saa griset, saa griset
— — men ganfle umaadelig sod den
skal vare hos Sosteren, mens Moderen er

her Gud! det er sandt, jeg har jo et

Brev, som hun bad mig tage med .(ssg-r i

sin Lomme). Nej — det er de Billeder, hun
gav mig — — jeg fik ogsaa Nodder
— Aa! det er mit Lommetorklade — — Men
hvor kan jeg dog have gjort af det?
det er mine Nogler, som klingre — haha!
— — saa, nu kommer det — — hahaha!
det er Gudmoders Portrait ... se engang!
det kan nok vare, hun er grim, ikke? ■

Men hvor er dog det tossede Brev — Naa
— nej — det er mit Spejl, haha! nej! det
er dog for galt — -— Endelig!

MS. Se Re'nat. Lad mig se! shun la-ser
Brevet.)

Raoul. Denne Polette er vel sagtens
meget fattig, Froken Antoinette?

Antoinette. Fattig? hun er Enke efter
en Brandehugger, som er dod ...

Raoul. Som er dod!?
Antoinette. Ja — jeg hufler ikke naar

det var — —
— hun har ikke saamcget

som det torre Brod, og hvis Gudmoder
ikke var — —

Raoul. Vil De ikke tillade mig at hjalpe
Dem lidt i Deres gode Gjerning? (»ii gnu
hende Penge.)

Antoinette (vil ikke tage imod dem). Alt
det?! nej — del er altfor meget — det maa
desuden helst vare noget andet end Penge
— og saa maa De selv give hende det, —

det holder de Fattige altid mest af — ikke
sandt. Gudmoder? — — og saa kan De
faa den Lille at se med det Samme — den
lille Gris — den er saa morsom! Gud,
hvor jeg vilde onffe, jeg havde saadan En!

Nid. Se Rc'nat. Men Antoinette dog!
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Antoinette. Der sagde jeg nok en Dum-
hed igjen — — jeg siger alt, hvad der
falder mig itib . . . jeg ved ikke, hvordan
jeg har det, jeg trocr, jeg er rent forstyrret i
Hovedet — ja det er virkelig sandt! , der er

Ojeblikke, hvor jeg ligefrem tror, jeg er lidt
gal hahaha! (man horer en Hund gjs.j Hvad
er der nu ivejen med Bob! - Bob! vil
Du! Hvad er der med Dig! — han er

ogsaa gal, tror jeg! det er Hr. Pantalon,
der har gjort os forstyrret i Hovedet begge
to — ttil Md. de Rsnat, 1 Jeg skal nok faa
fat paa den! — Bob! ici! Bob! (hun
løfter ud.)

Tredje Scene.

Raoul, Md. de Renat.

Raoul (begejstret,) Har De nogensinde
set Noget saa yndigt! Og De vil ikke tro,
at jeg ciffer hende? Jeg svcerger Dem til,
at jeg ciffer hende saa hsjt som

Md. de Renat. Som De aldrig har
clffct Nogen for — jeg har hart det —

Naa ja! — saa gift Dem med hende.
Raoul, Men hun maa fsrst toere at

elfle mig,
Md, Le Rcnat. Det er jo Ingenting

for Dem, — en saa routineret Erobrer!
Raoul, Ja, nu gjsr De Nar af mig,

men hvis jeg istedetfor dette Barn, hvis aabne
Frcjdighed bringer mig i Forvirring — det
tilskår jeg — hvis jeg istedetfor hende havde
at gjsre med en .. . med en moden Kvinde
— — saa vilde jeg ikke vcrre i Forlegenhed
— det kan jeg forsikre Dem ... De tror
mig ikke?

Md, de Rcnat, Gudbevares! naar De
selv siger det.... En Taktiker af Deres Rang!

Raoul, Og en Praktiker, tor jeg sige!
,, , men Antoinette er et Barn, — et rent
Barn, Hun ser Ingenting, hun forstaar
Ingenting, hun aner Ingenting — ethvert
strategisk Kunstgreb vilde voere spildt paa
hende .... hun er ikke endnu, forstaar De
,, . kommen til det Punkt, at.... jeg mener

. . . kort sagt: Gnisten mangler!
Md. de Rcnat, Gnisten? hvad er det

for Noget?
Raoul, At mangle Gnisten, det vil sige,

at en ung Pige eller en ung Kone endnu
ikke har ... ja — hvad stal jeg sige
endnu ikke ... bat De nogensinde set en

Elektrisermaskine?
Md, dc Renat. Det er faadan en Ind-

retning af Trce . . .?
Raoul, Ja! af Trce og Metal — ikke

andet! - og saa en Glasfkive, der kan

drejes rundt med et Haandtag — — det

Hele er en ganske simpel og fuldstcrndig liv-
los Ting De kan underssge den saa neje,
De vil, — De kan hverken fole eller se andet

end Trce og Metal, Men ikke saasnart drejer
De paa Skiven, fer et blaat Lyn farer
knittrende frem! — hvad er det? det er

Sjcelen i denne Ting — det uforklarlige,
det , , , kortsagt Gnisten!

Md. dc Rcnat. Hvad De egentlig mener
med denne interessante Beskrivelse af

Raoul. Jeg mener — hvis jeg tor sige
det --- at alle Kvinder fra Fsdslen as ere

ligesom Elektrisermaflincn: folelscslsse som
Trce og kolde som Metal, indtil en Dag en
eller anden Folelse, Beundring, Medlidenhed,
— maafle Had, — eller Poesien . . . eller
simpelthen Naturen scetter Skiven i Bcvcegelse:

'

Saa springer Gnisten knittrende frem: Nys-
gjerrigheden vaagner. Forvirring — Haab,
Frygt, Onfle, Attraa — alle Kjcrrlighedens
tusinde Bestanddele afspejle sig i dens Lys!
— —

— Men hvad Antoinette angaar —

— desvcerre: hun mangler Gnisten,
Md. de Renat, Drej paa Skiven, Hr.

Ncveu!
Raoul. Tror De ikke, jeg har prsvet?

men det har ikke fort til Noget. Spsrgs-
maalet er, om den nogensinde vil komme?
Der gives nemlig Kvinder, hos hvem den
aldrig viser sig — som De selv for Ex-
empel — —

Md. de Rcnat. Jeg beder Dem, lad os
holde os til Antoinette — —

Raoul. Hvordan ffal man faa Gnisten frem?
Md. de Renat. Har De prsvet Poesien?

eller Naturen?
Raoul, Istedetfor at drille mig, fkulde

De give mig et godt Raad, Der maa altid
kunne findes et Middel til at gjsre sig clffct
af en Kvinde,

Md. de Renat, Troer De?
Raoul, Ikke af Dem, — ikke af Dem

— eller idetmindstc er det ikke lykkedes mig
at finde det ... . Med Antoinette ffal det
nok lykkes mig, det er jeg vis paa. De vil
altfast hjcelpe mig, ikke sandt? det er jo Af-
talen?

dild, dc Rcnat, Aftalen!
Raoul Ja! medmindre Dc, som sagt,

skulde have såregne Grunde , ,
,

Md, dc Renat (rejser stg). Kommer De
nu igjen!? hvad er det for Grunde, De taler
om? Det lykkes Dem tilsidst at faa mig vred.

Raoul (rejser slg). De vil altsaa vcrre mig
behjcelpelig?

Md, dc Rcnat. Ja! ja! hvormange
Gange vil De have, at jeg ffal sige det?

Raoul, Jeg stoler ubetinget derpaa,
Md, dc Renat. Stille! der er hun.

Fjerde Scene.

De Forrige. Antoinette fra Baggrunden.

Antoinette. Prcrsten er der og vil tale
med Dig, Gudmoder. Jeg spurgte ham,
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hvad bet var, han vilde .... men han Iv

af mig og sagde, at jeg var nysgjerrig. Han
er inde i Salonen.

UJÖ. de Senat (»il gaa). Ddt er godt.
Raoul (fonte). De kommer da snart igjen?
TH5. de Senat l ligeledes, leende). De ^'ulde

se Deres eget Ansigt.
Raoul. Som jeg har sagt Dem: hun

forvirrer mig.
Md. i>e Renat. Prsv med Poesien!
Raoul. Det er en Skam af Dem!
Md. de Renat. Eller maafle Natu-

ren . . . . ? (gaar.)

Femte Scene.

Raoul. Antoinette (fnæffente Redder.)

Saou! (til sig selv med en Gestus). Sagen
er, at jeg er stupid.

Antoinette (afsides idet hun betrauter ham).
Hvad mon der gaar af Hr. Raoul?

Raoul (afsides). Rent ud sagt: stupid!
Antoinette (host). Haha! De ser ud, som

De spiller Komedie —

Raoul (afsides). Og bun aner ikke det
mindste! hun er over 100 Mile borte!

Antoinette. Aa! at spille Komedie —

det var Noget, jeg havde umaadelig Lyst til
. ... Bil De have Nsdder?

Raoul. Tagt Dem iagt for Deres Teen-
der, Frsken Antoinette. —

Antoinette. De kalder mig heller ikke
mere Toinon — hvorfor?

Raoul. Hvorfor? Fordi De ikke längere
er ....

Antoinette. Hor! hvad troer De det kan
vcere, Prcesten vilde min Gudmoder?

Raoul. Det ved jeg virkelig ikke ....

Fordi De ikke mere er ....

Antoinette. Han satte saadant et under-

ligt Ansigt op. Bed De, hvad jeg troer?
Han kom vist paa Hr. Pantalons Vegne —

— — Nej! hvor jeg kunde have Lyst til det!
Gudmoder og jeg var der i Sommer.

Raoul. Hvor?
Antoinette. Paa Komedien! — — Vil

De virkelig ikke have nogle?
Raoul. Af hvad?
Antoinette. Nsdder! ... Kunde De og-

saa have Lyst til det?
Raoul. Lyst?! Til hvilket?
Antoinette. Men Herregud! til at spille

Komedie! hahaha! — Ja, det er sandt, jeg
ved det nok! jeg siger altid 06 Ting paa
engang! Undertiden kan jeg ikke selv hitte ud
af det, haha! — hvad var det nu jeg
sagde? haha .... nej det er dog for galt
— der ser De selv — Naa! jo! — det var
om Komedien. Det var i Tours, men det
var Skuespillere fra Paris, — det vil sige,
det var egentlig ikke saadau nogen rigtig Ko-
medie, — det "var Vers, de sagde frem —

aa jeg elfter Vers! .... der var en Dame
i Hvidt — helt i Hvidt, med et langt Slab
— aa saa langt, saa langt det var

smukt, kan De tro .. og saa var der en

ung Mand, — og de talede paa Vers med
hinanden. Jeg forsikrer Dem, det var lige-
som Musik: dadai dadai dadai ... bi lidt:
„den Sorg, som jeg har lidt, den —" nej,
jeg kan ikke huske det mere.

"Raoul. Var det ikke „Oktobernatten"?
Antoinette. Jo! jo! „Oktobernatten"

hed det.
Raoul. Siden De holder saa meget af

Vers .... Vil De have, jeg flal sige nogle
for Dem?

Antoinette. Vers? af hvem? af Dem selv?
Raoul. Ja, af mig selv —

Antoinette. Nej! det var morsomt! Lad
mig bore.

Raoul. Hsr nu efter! (reciterende:)
„Mit blonde Barn —" (standser.j

Ja, hvis De bliver ved med at knakke Nod-
der, mens

Antoinette. Nej, nej! nu er jeg fcerdig!
Raoul.

Mit blonde Barn, min Tankes lyse Skat,
Hvor kunde Du vel sele Kjoerligheden
Fremglimte som et Lyn en Sommernat
Og rove Hjertets Ro og Sjoelefreden!
Som Planten langsmed Flodens stille Kyst
Uanet længe under Bolgen svommer,
Saa ligger roligt bag Dit hvide Bryst
En Kjcerlighedens Rosenknop og drommer.

En Baardag forst, naar Solen smiler lyst
Og Seers en har sin Morgenhymne sunget,
Vil Blomsten dukke op, langsomt og tyst,
Men underfuld og stor og fuldt udsprunget!

Antoinette. „Underfuld og stor og fuldt
udsprunget" .... det er smukt! men de er

dog ikke saa smukke som de andre.
Raoul l sidt stodi). Som Mussets! nej!

det prcetenderer jeg heller ikke. (afsides.) Min
Poesi gjorde ingen Lykke . . . (Mt.) Vil De
have dem? jeg har digtet dem til Dem. (Ha»
roesser hende Digtet.)

Antoinette. Nej, ved De hvad — —

Raoul. Tror De ikke det er sandt?
Antoinette. Nej, det tror jeg rigtignok

ikke . . .,

Raoul. Men jeg forsikrer Dem . ..

Antoinette. Det passer jo flet ikke paa
mig, hverken paa den ene eller den anden
Maade. Jeg er ikke engang blond, som
der staar.

Raoul. Er De ikke blond? jo vist er

De saa.
Antoinette. Nej saameend om jeg er!

jeg er rodhaaret — ja, se selv! —

"

Nej,
det ser meget snarere ud, som om de vare

ftrevne til Gudmoder. Hendes Kjcerlighed
maa netop v«re som der staar i Digtet.

Raoul (mcd blod Stemme). Og Deres Kjeer-
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lighed, Frokcn Antoinette, hvordan maa den
vare? . . .

Antoinette- Hahaha! det sagde De akku-
rat som Hr. Pantalon!

Raoul (afftcesi. Hm! Pantalon! det er
lidt haardt! (bojt.) De har ikke svaret mig?

Antoinette. Jeg ved ikke, hvad jeg ftal
svare .... hvad vil det egentlig sige: at
elfte? .... jeg mener saadan rigtig ....

Raoul (afsides!. Det er virkelig ikke let
at svare paa! (i)øjt.) Skulde De virkelig ikke
have nogen Anelse om, hvad det vil sige,
at elfte?

Antoinette. Jo! naturlig! jo! ... . jeg
er da ikke noget Barn .... men jeg mente
. . . . hvorpaa mcerker De ... . det vit sige,
hvad beviser, om man elfter eller om man

ikke elfter?
Raoul (afsides). Om man ikke elfter? —

hun er sod! ihojt.) Jeg sætter f. Ex., at jeg
. . .at jeg bad Dem ... det er kun Noget, jeg
sætter, forstaar De . . . at jeg bad, om jeg
maatte . . . kysse Dem .. . hvad vilde De
aa svare?

Antoinette lligefrem). Jeg vilde svare
.... det maa De gjerne!

Raoul (noget forvirret). Ja ... et jaa-
dant Svar vilde strax vise, at man ikke elfter.

Antoinette. Hvordan det?
Raoul. Jo, naar man ikke elfter,

faa tt et Kys simpelthen et Kys om

det kommer fra den eller den, det er ganfle
ligegyldigt .... Alle Menncfler er ens —

Ingen er ham. Naar man — ikke elfter,
saa er man sorglos og glad, — man ler al-
tid og af Alting — ligesom De!

Antoinette. Ligesom jeg ... . og —

naar man elfter?
Raoul. Ja, naar man elfter, saa ler

man ikke mere, saa grader man og undrer

sig over, at det kan vare saa sodt at grade.
Saa er der en Uro i En, en Angst, som
man ikke kan blive kvit. Man lider under
det — og dog synes man aldrig, at man

for har vidst, hvad det var at leve. Saa
er der En, som man paa engang flygter for
og soger ester, En, som fylder Ens Tanker,
som kredser i Ens Dromme, som bor i Ens
Hjerte og som man vil jage ud deraf, men

som bliver, fordi han er Herre der — det
er h a m!

Antoinette (scetier sig paa Banken). Det
var underligt!

Raoul (bagved Beenken.) Og han er aldrig
mere ncer, end naar han er langt borte; —

man har den storste Lyst til at tale til ham,
— men man tor det ikke. -— Man bliver

aldrig treet af at hore Folk tale godt om

ham, - men selv tager man sig iagt derfor,
— maafle for at ftjule sin Kjcrrlighed for
Andre, maafle for at ftjule den for sig,elv.

Antoinette (drommende). Fortcrl mere!
Raoul ( sætter sig ved hendes Sidej. Naar

De er sammen med ham, saa ser De ikke
paa ham, men De seer ham dog. De horer
ikke, hvad han siger, men De ved saa godt,
hvad han har sagt .... Saasnart han ncer-

mer sig, farer Blodet op i Deres Kinder,
taler han til Dem, er det som om Deres
Hjerte standsede, og tager han Deres Haand,
saa flyver Deres hele Sjcri ham imsde. —

Men beder han Dem om et Kys, ja saa maa

han selv tage det — thi om De saa fluide
do, — De giver ham det aldrig! — Og
nu synes jeg nok, jeg har fortjent mit —

og jeg gjsr virkelig Fordring paa det! (han
bojer sig imod hende.)

Antoinette (springer op). Nej!
Raoul (afsides). Gnisten!
Antoinette (brister i Latteri.
Raoul (rejser sig). De ler!?
Antoinette. Det er komifl, for saa har

jeg varet forelffet . . hahaha!
Raoul. De?
Antoinette. Ja, jeg har — dengang jeg

Var i Klostret — Vi var allesammcn
forelflede —- hele Klassen paa engang — i
vores Religionslærer — Abbed Popeleu! . . .

det var akkurat, som de siger! vi blev alle-
sammen rode i Hovedet, naar han talte tit
os, — og han var dog saa rcedsom styg,
— men det havde han ikke selv nogen Anelse
om, stakkels Mand! han var ret godt for-
nsjet! haha!

Raoul igaar henimod hende). Men det var

ikke ....

Antoinette (viger tilbage). Jo det var!

j — det var Kjcrrlighed — virkelig Kjcrrlighed!
Bil De ternke Dem — haha! — da han ikke

! havde flere Haar paa Hovedet — Gud, hvor
! var han flaldet! haha! — saa — haha! saa

klippede vi smaa Totter as hans Silkehat
for at gjemme i vore Medaillons! hahaha!

Raoul. Hor mig, Antoinette —

Antoinette. Der er Gudmoder!
Raoul laklides). Nej, hun ler for meget.
Antoinette (afsides, glad og form,drei). Han

elfter mig!

Sjette Scene.

Raoul. Antoinette. MS. de Rcnat.

MS. de Re'nat. Har Du endnu Lvst til
at vide, hvad det var, Prcesten vilde?

Antoinette. Jeg tror nok, jeg ved det.
MS. Se Renat. Han vil tale med Dig.
Antoinette. Det er Hr. Pantalon, der

! har sendt ham herhen — flat vi vceddc?
- MS. Se Renat. Gaa ind til ham, saa

faar Du det at vide.
Antoinette. Jeg ved nu, det er det,

lafsides, eftertcenksomt.) Han elster mig! . . .

Og Gudmoder? (gaar.)
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Syvende Scene.

Raoul. Madame dc Renat.

Gnisten.

MH. de Renat (siddende). Naa?
Raoul. De har Ret! hun ler for meget.
Md de Rc'nat. Altsaa har hverken Poe-

sien eller Naturen ....

Raonl. Hjulpet det allermindste — nej!
Md. de Rc'nat. De opgiver det?
Raonl. Jeg! aldrig! hun skal komme

til at elske mig.
Md. de Renat. De vi l altsaa gifte Dem

med hende? De!
Raonl. Om jeg vil! ... Det kommer

kun an paa at faa Gnisten frem. og det
skal nok lykkes mig .... jeg maa kunne
finde et eller andet Psychologin Middel . . .

det flulde gaa underligt til om ikke vi to,
en Kvinde som De og saa . . . (standser og
paar ag for Panden.) Nu bar jeg det! et ud-
mcerket Middel!

Md. de Rc'nat. Et endnu!?
Raonl. Gud give De vilde hore alvor-

ligt paa mig — blot et eneste Ojeblik. Jeg
siger Dem, at jeg har et Middel til at faa
hende til at elfte mig — et naivt Middel
— men gammelt, celdgammelt, et som har
bestaaet sin Prsve. — Alt afhnnger af Dem.

Md. de Renat. For sidste Gang: det
er Deres safte Bestemmelse at gifte Dem
med hende?

Raonl. Min faste Bestemmelse!
Md. de Renat. Godt! saa skal jeg tale

med hende.
Raonl, Nej, hor nu fsrst min Plan.
Md. de Renat. Til hvad Nptte! — De

vil gifte Dem med hende — jeg tilbyder hende
Deres Haand, — saa er den Historie ude!

Raonl. Men hun siger nej!
Md. de Rc'nat. Hun siger ja!
Raonl. Hun siger nej! — De kan jo

prsve, hvis De vil, men hun siger nu

nej! — Gnisten mangler .... Hvad ler De
egentlig af? Er det saa latterligt at vcere
sorelflet — eller er det specielt mig, der gjor
et saa komift Indtryk paa Dem i den Si-
tuation?

Md. de Rc'nat. Har De nogensinde set
Folk dandse, nden at De kunne hsre Musiken?

Raonl. Hvad mener De?
Rid. de Rc'nat. Det Indtryk gjsr De

paa mig . . . Gaa nu Deres Bej — der
er hun.

Raoul. De, der bcvcege sig i Lidenffa-
bens Dands ....

Rid. de Rc'nat. Ja, og ikke kan hsre
Musikken —

— Gaa nu — men saa gaa
dog! (hun fletter ham sagte henimod Baggrunden.)

Raonl. De er Fornuften selv! ... det
er Dem, som mangler Gnisten — dcsvarre!

Md. de Rc'nat (som for). Men Herre-
gud! saa gaa dog!

Raonl. Dersom hun siger nej, - saa
prsver vi mit Middel — ikke?

Md. de Rc'nat. Kom igjen om 10 Mi-
nutter.

Raonl Hvis De blot ikke manglede
Md de Rc'nat Gaa nu — gaa! (han

gaar.l Han er jo fra Forstanden — — ja,
det bliver hans Sag! .. . Toinon! det er

ellers et stcrrkt Stykke! — Naa!

Ottende Scene.

Rid. de Rc'nat Antoincttc.

Antoinette. Jeg bavde naturligvis Ret i
. .. Er Hr. Raoul gaaet? ... i at det var
paa Notarens Vegne, at han kom.

Md. de Rc'nat. Naa, hvad sagde han da?
Antoinette. Jo! han anbefalede ham

paa det Bedste.
Md. de Rc'nat. Naa, og Du?
Antoinette. Jeg ... ja, jeg gav bam

ikke noget Haab, men — jeg sagde, han
kunde vente til taften med Svaret.

Rid. de Rc'nat. Du siger altsaa nej?
Antoinette. Ja . . . ser Du, Gudmoder

. . . jeg har jo Lov til at vente til tasten ..

Md. de Rc'nat. Men det vil sige, at
Du siger nej?

Antoinette. Nej, hvor hun spsrger ud,
den Gudmoder!

Md. de Rc'nat. Kan man faa den lille
Landsbygaas til at svare! naa! vil Du
eller ikke?

Antoinette (i Bondcdialekti. A ved 'et ilte!
Md. de Rc'nat. Kom herhen — og se

paa mig . . . nej, se paa mig.
Antoinette (leende). Jo, vel, Hr. As-

sessor! haha!
Rid. de Rc'nat. Hr. »le Göran vil gifte

sig med Dig.
Antoincttc (grebet). Han!
Md. de Rc'nat. Nu ler Du ikke mere?
Antoincttc lstj.rlveiide). Men Gudmo-

der — det er Dit Spog . . . det er

jo ikke muligt ....

Md. de Rc'nat. Nej — man flulde ikke
tro det . . . men det forholder sig saaledes
alligevel. Han vil virkelig gifte sig med Dig
— det er ganfle authentifl. Han har bedt
mig om at sige det til Dig, og — Du be-
hover kun at sige ja, — saa bliver Du hans
Kone. Nu har jeg udfort min Kommission,
— — jeg vadfler mine Hoendcr .... Naa?
hvad siger Du?

Antoincttc (afsides). Hans Kone!
Rid. dc Rc'nat. Maafte var det ikke

ganfle den Mand, som jeg kunde have snflet
Dig, — hverken Dig eller Andre forresten.
Efter min Mening har han ikke Alvor nok i
sig til det, som jeg kalder at elfte det
ct idetmindste min Mening . . . men . . . det
er et godt Mennefle . . . han har flere gode
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Egenskaber —• og faa er han dekoreret ....

man kan just ikke sige, han er smuk — han
er som Folk er flest, — lidt ordinär ogsaa
i sin Smag .... Naa! faa bliver Du alt-
faa Baronesse de Géran .... hvorfor
stirrer Du saadau paa mig? . . .

Antoinette smed Smhed.) Min kjcrrc Gud-
moder!

Mb. de Renat. Jeg behover vel ikke at
sporge, om Du siger ja?

Antoinette. Du ved ikke, hvormeget Din
Toinon holder af Dig!

MS. Se Renat. Naa, Du siger alt-
faa ja?

Antoinette. Giv mig min lille Krog, Du
ved nok.

MS. Se Renat. N» flal man fe, hun
siger ligefaalidt ja til. denne, som hun har
sagt nej til den anden!

Antoinette. Min lille Krog!
MS. Se Rc'nar. Du siger ja?
Antoinette lester at have kysset hende. I Nej!
MS. Se Re'nat. Nej?! hvad skal det

sige? hvorfor?
Antoinette. Fordi .... fordi . . . Jeg

elfter ham ikke.
MS. de Renat. Du . . . .? nej — se

paa mig!
Antoinette (idet hun betragter hende). Jeg

elfter ham ikke!
MS. Se Re'nat. Og hvorfor elfter Du

ham ikke?
Antoinette. Fordi . . . fordi . . .

MS. Se Re'nat. Fordi — fordi ... ja
det er ingen Grund — Naa! hvorfor?

Antoinette. Maafle fordi han .... ikke
er alvorlig nok, som Du sagde ...

MS. de Re'nat. Jeg sagde! ....

Antoinette. Og ikke smuk nok . . .

MS. Se Re'nat. Smuk ... jeg har ikke
sagt, at han var styg . . . fom Folk er flest,
har jeg sagt . . . Ikke smuk nok?! Det fore-
kommer mig, De er lidt vanftelig, Frk. An-
toinette!

Antoinette. Min kjcere Gudmoder!
MS. Se Re'nat. Det er dog virkelig et

stcerkt Stykke! Pantalon — det lader jeg
endda gaa, fljont— men ham! Raoui! . . .

det er dog virkeligt . . .

Antoinette. Hverken ham eller nogen An-
den . . . veer nu ikke faa flem imod mig . . .

jeg elfter Ingen! ... og desuden at tce.nke
sig mig som Baronesse — med min Trom-
petncese og mine rode Kinder . . . Baronesse
Toinon! det er jo umuligt! iblidt, idet hun
betragter hende. > det var en anden Sag, hvis . . .

MS, Se Re'nat. Hvis . . .?
Antoinette. Hvis det var Dig, Gud-

moder ...

MS. Se Re'nat. Hvis det var mig! —

hvad mener Du med det?
Antoinette. Jeg forsikrer Dig, jeg elsker

ham ikke!

MS. Se Re'nat. Nej, saadan flipper Du
ikke! hvad mente Du? der var Noget under...

Antoinette. Oprigtigt talt, Gudmoder, —

det var Dig selv, der forst gav mig Assmag
for dette Wgteftab . . .

MS. S- Re'nat (bestig). Jeg!? Har jeg
givet Dig ...

Antoinette. Nej — nej ... ikke saadan
egentlig, . . . men . . . naar Du vil voere
ganfle cerlig — faa synes Du ikke om det.

MS. de Re'nat (som for). Jeg synes ikke
om det?! jeg!? Er Du fra Forstanden?
hvad mener Du?

Antoinette. Men kjcere Gudmoder —

vcer dog rolig —

MS. Se Re'nat. Rolig . . . naa! — det
er ligesom den Anden — det er et aftalt
Spil, lader det til ... Men nu skal dette
Wgteftab blive til jNoget, — horer Du!
Du skal gifte Dig med ham!

Antoinette. Men, naar jeg ikke vil —

MS. de Re'nat. Du skal, siger jeg!
Antoinette. Jeg synes dog idctmindste,

jeg »taa faa Lov til at vente, til jeg har
givet den Anden Afflag, -- — saa kan vi
jo altid se — —

MS. Se Re'nat. Det hjcelper ikke — Du
skal tage ham!

Antoinette' Tys! stille dog! — der er
ban. Jeg lobcr min Vej!

MS. de Re'nat. Endnu engang: Du
skal!

Antoinette (idet hun lober ud og sender hende
Fingerkys). Du aner ikke, hvormeget jeg hol-
der af Dig!

Niende Scene.
tn&. de Ae II at. Lidt efter Aaou!.

Md. ve Re'nat. Jeg vil nu have det!
De passer jo ogsaa udmcerket! de erc lige
gale, begge to . . . Naa! er De der?

Raoui. Hvad svarede hun saa?
MS. Se Re'nat. Hun sagde nej!
Raoul. Hvad sagde jeg? — Gnisten

mangler!
MS. Se Re'nat. Lad os saa hore Deres

Middel?
Raoui. Har De sagt hende, at jeg elfter

hende?
MS. Se Re'nat. Ja.
Raonl. Og at jeg vil gifte mig med

hende?
MS. Se Re'nat. Ja.
Raoul. Og hun saa jo, at jeg kom

nu, — ikke?
MS. de Re'nat. Jo — jo — jo . . .

hvad er det for et Middel?
Raoul. Giv mig Deres Arm. (Han tager

hendes Arm.)
MS. Se Renat. Hvor ftal vi hen? —

det begynder at blive morkt.
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Saoul. Saamcget desto bedre — det er

netop udmcrrkct.
Md de Senat. Men Deres Middel?
Saoul. Det er begyndt at virke.
dild. de Senat. Hvorledes?
Raoul (med scenket Stemme). T^)s! Se

derhen!
dild. de Semit (ligeledes). Hvor?
Raoul. Ved Tretet der — tilhsjre .. .

lad som De ikke ser det ... Kan De skimte
noget Hvidt? ... det er hendes Kjole — jeg
var vis paa, hun vilde komme tilbage for
at lytte.

Md. de Senat. Ja! . . . men hvad saa?
Saoul. Nu seetter vi os hen paa Been-

ken derhenne — saa teet ved hende som mu-

ligt, — og saa siger vi ikke andet, end hvad
hun maa hore.

Md. de Senat. Ja, — men hvad flal
vi sige?

Saoul Aa — De gjsr mig nogle Be-
brejdelser, fordi jeg vil giste mig med hende
— jeg gjsr nogle Undskyldninger — det er

nok! det Hele kan vcere gjort paa L Minuter.
Lad mig kun tale. De flal se, jeg flal lægge
Dem Repliken i Munden. Kom nu hen med
til Bcrnken

Md. de Senat. Jeg ved ikke, om det er

fordi jeg er dum, — men jeg forstaar ikke...
Saoul. Hvad det er for et Middel? —

Herregud! det er ikke andet end Jalousien —

ganfle simpelt! det gjcelder blot om at gjsre
hende jaloux, — saa er Gnisten der! Naar
man blot kan faa hende til at tro, at De
har elflet mig, — saa vil hun ogsaa elfle
mig. De flal se, hvilket Udbytte vi faa af
denne Aften ... Skal vi gaa derben!

Md. de Senat. Ncj — lad mig vcere

fri. Det er jo ikke andet end Taabelighed!
Saoul. Taabelighed — lad saa vcere! —

man kan jo altid probere — det gjor jo
ikke noget! . . . Gjor mig nu den Tjeneste?
— — — Der maa vcere Noget jeg
ved ikke hvad — men De synes aabenbart
ikke om, at jeg gifter mig med hende!

Md. de Senat. Tvertimod! stager hans
Arm).

Saoul. Nej, De gjsr ikke!
Md. de Senat. De tror maaflce — —

latterligt! — Lad vs saa gaa derhen da (h»„
fsrer ham med sig).

Saoul. Sagte — sagte! imod lav Stemme)
Lad os nu sætte os <be sætte tig) ... De
maa narmere — — lidt endnu!

Md. de Senat (ligeledes). Narrestreger! —

det ser ud som om vi legede Setflabsleg! — !

Naa! — — Er hun der endnu?
Saoul (ligeledes). Ja. Men dersom vi

ikke siger Noget — —

Md. de Se'tiat (som for). Var saa god!
tal!

Ŝaoul (som for). Er De med?
Md. de Senat (som for). Ja — ja . . .

begynd blot!

Saoul (hojt). Kjare Léonie!

Md. de Senat (rejser sig). Hvad flal
det ... (fætter jig igjen; sagte). Naa, det er

fandt! De flal da idetmindste ikke sige, at

jeg har en ond Vilje!
Saoul lhojt). Kjare Céonie! Naar jeg

beslutter mig til at bryde vort Forhold, der
nu har varet i tre Aar

Md de Senat (sagte, ivrigt). Hvad siger
De? tre Aar - — og Generalen?

Saolil (sagte). Ja, hvad gjsr det? han
er jo

Md. de Senat. Hvad det gjsr?! hvad
det gjsr?! ... tre Aar ... Jeg var jo
ikke Enke . . .

Saoul (sagte). To Aar da! . . . Herre-
gud! flal det begynde saadan; .. . hufl dog
Paa, det Hele er jo Spsg! (hojt) Naar jeg
beslutter at bryde et Forhold, der nu har
bestaaet i to Aar, for at gifte mig med en

Anden, — saa indrommer jeg, at jeg idet-
mindste flvlder Dem en Forklaring.

dild. de Senat (sagte). De er et Barn!
Saoul (sagte). Men et klogt Barn!

(højt) Jeg vil vcere aaben og ærlig imod
Dem. Jeg kan angive Dem Grunden i et
Ord: De elfler mig ikke mere, Leonie!
(Pause; sagte). Men Herregud — saa svar
dog Noget!

Md. de Senat (sagte). Hvad flal jeg
svare?

Saoul (sagte). Hvad De flal ... s. Ex.
tjære Raoul, jeg elfter Dem bestandig, hsjere
end nogensinde — eller hvad De vil —

blot Noget!
Md. de Senat (højt). Min kjcrrcRaoul. ■ •

Saoul (sagte). Nej — nej — det duer ikke!
ikke: „min tjære Raoul" — der er ingen
Lidenskab i — kjcrrc — ganfle kort — kjare
Raoul!

dlkd. de Senat (sagte). Men jeg er ikke
vant til ...

Saoul (sagte). Ikke vant til — ikke vant
til . .. for et Ojeblik! — Tys! — dun er

kommet ncermere. Fordcrrv nu ikke Alting . ..

Spil dog Deres Rolle . .. Naa! „kjcrrc
Raoul" — naa!

klid. de Senet (fløjt). Kjcrrc Raoul!
Jeg elfler Dem endnu!

Saoul. Er det muligt! (tager henves
Hoender).

'Md. de Senat (sagte). Lad mine Hcender
vcrre!

Saoul (sagte). Hun lytter jo — —

Md de Senat (sagte). Hun lytter —

ja, - men hun ser vs ikke!
Saoul (højt). Er det muligt, at De

elfler mig endnu?
Md. de Senat (højt). Raoul! (sagte).

De begynder at kjede mig med samt Deres
Kjcrrlighed.

Saoul (højt). Ak, Leonie! naar jeg borer
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Dem tale saaledes, saa vover jeg endnu at tro
paa min Lykke (griber hendes Haand).

Md. Sc Renat isagte). Lad mine Hcen-
der vcere. har jeg sagt Dem.

Raoul isagte). Men jeg maa dog . . .

dild. Sc Renat (sagte). Det bchoves ikke!
Raoul (sagte). Ja, naar De ikke vil ...

Kan De dog ikke komme ind i Deres Rolle!
De er Fornuften selv — det er det, jeg siger!
Herregud! Vi er ene, vi to, — ene — i en

Aften, som denne — tcenk Dem, at det er

virkeligt — hvad De dog er besynderlig!
Gnisten mangler ogsaa hos Dem!

MS. Se Rcnat Uagte), Og De har for-
meget af den!

Raoul l sagte, indtrængende). Men saa fore-
stil Dem dog, at De er jaloux, fornærmet,
rasende, at jeg gifter mig, at De ciffer mig,
og at jeg maafle — hvem ved — elfter Dem
endnu!

NIS. Sc Rcnat (hojt, med Liv). Hvorfor
gifter De Dem da?

Raoul isagte). Bravo! nu kommer det!
(hojt). Hvorfor jeg gifter mig? Fordi Deres
Kulde og Ligegyldighed har undergravet min
Kjcerlighed! (sagte). Der er forresten noget
sandt paa Bunden af det! (hojt). Ja! under-
gravet min Kjcerlighed!

MS. Sc Rcnat. Deres Kjcerlighed! Deres
Kjcerlighed! Jeg har Medlidenhed med Dem
og Deres Kjcerligbed! (sagte). Der er ogsaa
noget sandt i det (hsjt). Ja! Medlidenhed!

Raoul (sagte). Det er godt! det er meget
godt! Ironi!

MS. Sc Rcnat. Nej! min Hjertens Me-
ning! Tror De virkelig, at De nogensinde
har eisset? stakkels Raoul! Tal ikke til mig
om Kjcerlighed — jeg forbyder Dem det!

Raoul (sagte). Vrede! det er godt! bliv
ved!

de Renat (med mere og mere Liv).
Elfte! De! Og hvem da, om jeg maa sporge?
hvilken Garnisonsdame har De beæret
Miss Stove f. Ex.?

Raoul (sagte, forftreeftet). Men for Him-
lens Skyld! Tys! Tys!

MS. Sc Rcnat En Eventyrerffe, paa
hvem en honnet Kvinde ikke engang kunde
blive flinsyg!

Raoul (som for). Men hun horer jo...
MS. Sc Rcnat. Og hvem ellers? Antoi-

nette? dette Barn — dette stakkels Barn ...

Raoul (som for). Hm! tag Dem iagt!
MS. Se Rcnat. . . . dette stakkels Barn,

der nu skal vcere en Boldt for Deres usunde
Fantasier! . . .

Raoul (bliver ivrig). Vil De da ikke til-
lade mig .. .

MS. Sc Rcnat. Kald det Lune, Lyst til
Adspredelse, Udftejelser af en Indbildnings-
kraft, som De antager for Hjerte, — men

Kjcerlighed — nej! . . den kjendcr De ikke, —

den har De aldrig kjendt!
Raoul. Hvorfor?

MS. Sc Rcnat. Fordi De hverken har
den Folelse i Deres Hjerte, hvoraf den ud-
springer, eller den Udholdenhed, som modner
den, eller den Alvor, som giver den sin Adel!

Raoul. Alvor! igjen! det bliver tilsidst
dog . .. mener De det da virkelig?

MS. Sc Rcnat. Om jeg mener det!?
Raoul. Og hvoraf ved De det?
MS. Sc Rcnat. Jeg kjender Dem maafte

ikke?
Raoul. De! Fordi De bestandig bar set

mig munter ikke sandt? Nuvel, det gjsr
mig ondt at maatte sige Dem det, — men
det er Dem, der Ingenting forstaar — ja
Ingenting! ... De skal ikke tro de glade
Folk altfor godt . .. Jeg kunde have ad-
flilligt at sige Dem om det.

MS. Sc Rcnat. De ftulde have lidt saa-
meget, — De?

Raoul. Ja jeg! Jeg bar lidt mere end
De tror, — fljsndt jeg hverken har hcengt
med Hovedet eller givet den Sorgende .. .

om jeg bar lidt!? Ja meget —meget,
og for Deres Skyld — hvis De vil vide det.

MS. Se Rcnat. For min Skyld? De?
Raoul. Ja, jeg!
flis. Se Renat (sagte). Det er jo for

Spog, ikke sandt?
Raoul (sagte). Det er saa langt fra Spog

som det kan vcere, - og det glcrder mig, at
jeg har faaet Lejlighed til at sige Dem dette.
<hojt>. Hvis De vidste, hvad jeg har lidt!

MS. Sc Rcnat Det er Synd at sige.
Nogen har kunnet mcrrke del!

Raoul. Nej — Ingen kunde mcerke det.
Det satte jeg min Stolthed i. Hvad ftulde
jeg gjore? Skulde jeg beklage mig over
Deres Grusomhed, forfolge Dem med Sukke
og elegisse Udbrud? Saadan er Kvinderne!
De vilde ikke vide af mig at sige . . Det
ligger ikke for mig at resignere .. . Jeg for-
søgte at glemme Dem, at afryste mine
Lcrnker . . .

MS. Sc Rcnat. Ja, det har De ofte
forsøgt!

Raoul. Ja, ofte! . . . men det er Deres
Skyld! . . . hvorfor viste De mig tilbage?

MS, Sc Rcnat. En dejlig Grund!
Raoul. En Gang var nok.
MS. Se Rcnat. For Deres Udholdenhed?
Raoul. Nej! for min Selvfolelse!
MS. Sc Renat. Jeg forstaar Dem ikke!
Raoul. De er rig.
MS. Sc Rcnat. Det var derfor . . .

Raoul (med stigende Varme). Det burde
De have sagt Dem selv — De burde have
vidst, hvormeget det kostede mig at tie! .. .

Men nej! — Stakkel! at elfte dybt, man-

digt, alvorligt, det er Noget, Du ikke
forstaar! ... Du er altfor lystig en Fvr! . . .

Hvorledes ftulde jeg kunnei undgaa at elfte
Dem. De er ikke alene den eneste virkelige
Kvinde, jeg har truffet paa, — men De er

den Forste, jeg har set! Og jeg var kun 19
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Aar! 19 Aar! Tank dog. hvilken Odelceg-
gelse, det maatte vare! ... Ja! jeg har
elsket Dem! — men jeg har ikke forstaaet
at sige Dem det — det er sandt! Jeg ffulde
have talt til Dem vm Stjernerne, om den
blaa Himmel og de smaa Fugle, — og ffre-
vct Vers til Dem — — Jstedetfor alt det

har jeg ganffe simpelt rakt Dem min Haand og
tiet. De forstod det ikke . . . Saameget
varre for mig ... og for Dem ogsaa . ..

jo! jo! for Dem ogsaa! . . . Saadan er nu

Kvinderne engang! . . naar man ikke kan
tale smukke Ord om Kjcerlighed, naar man

ikke er Thevandspoet eller elstvardig Selffabs-
mand, saa . . .

dild. de Senat (Ugeledes). Og hvoraf
flal man saa vide, hvem der ciffer os? . . .

naar det ikke er Thevandspoeter eller elflvcrr-
dige Selflabsmcend, for saa ...

Saoul De gjor Lejer med det — ja —

som De vil.
DkV de Senat Maaffe man flal kjende

dem paa, at de er lvstige og glade — eller
bestaar Kjendetegnet i, at de forteelle os deres
Elskovseventyr, — eller deri, at de vil gifte
sig med Andre?

Raoul. Ja hvad beviser det?
MS de Senat. Men hvori da i Himlens

Navn? hvori? det kunde dog beere Umagen
beerbt at vide. De taler ikke, — men de
vil have, man flal tro dem, — de sorger
ikke, — men de vil have, man flal beklage
dem, — de vender os Ryggen, — men de
vil have, man flal folge ester! Nej! kom ikke
og sortcel mig, at De har elflet! ... De var
frygtsom, ikke? — De har aldrig elflet.

Saoul. Hvis De vilde . . .

dild. de Senat. De var tilbageholdende
og stolt — De har aldrig elflet!

Saoul. Vil De da ikke . . .

dild de Senat. De vilde glemme! De
vilde gifte Dem incd Andre! De har besejret
Deres Kjarlighed! — De har aldrig eisset!
aldrig! aldrig!

Saoul «indigneret). Jeg har ikke clflet?
dild. de Senat. Nej! nej! og atter nej! —

Jeg tror ikke paa Dem!
Saoul (i Vrede). De tror mig ikke! . . .

Jeg elfter Dem endnu!
'1'?$. de Ren at (ligelede.s). De? I
Saoul (som for). Ja! Jeg elfter Dem

endnu! —
— og jeg har bestandig elftet

Dem, — og jeg har aldrig elflet Andre end
Dem — hvis De vil vide det.

de Ren at (som for:-. De vover! . .

Saoul lsom føi). Ja, jeg vover —!
dild de Senat. Men, hvad er De dog

for et Mennefle?
Saoul. Jeg har ikke alene elftet Dem,—

jeg har tilbedet Dem! Jeg siger Dem, De
forstaar det ikke — slet ikke! De kjender ikke
Mandene! Der er ikke En, hvor stor en
Tvivler eller Spotter han er, hvor „lidt al-
vorlig" ban kan synes Dem at vare, ikke

En, undtaben han dybt inde i en Krog af
sit Hjerte glemmer sit Ideal, sin Helgen, sin
Afgud! Billedet af en Kvinde: en Moder, en

Svster, en Veninde, maaftc et Vasen, der
aldrig har varet til, flabt af en Erindring
eller en Drom, — men det Eneste, han tror
paa, det Eneste, hvem han vier Alt, hvad
der bor dybt i ham af dygtigt og adelt og
inderligt og sandt. Ingen Magt i Verden
kan rive dette Billede ud af hans Hjerte!
Han ftjuler det dybest inde, — der straaler
det for ham i al sin Renhed og Unde! —

En saadan Helgen har De varet for mig!
Md. de Senat (forbavset). Men. Raoul?
Saoul. De bor derinde — — og De

vil blive ved at bo derinde — til Ulykke for
mig . . . Jeg siger ikke, at jeg tager min Dsd
derover, eller at jeg flyder mig en Kugle for
Panden — det er Alvorsmandene, bet tale
saaledes, de Folk, som elske, — Digterne.
Men jeg, som ikke er alvorlig, og som ikke
ved, hvad del er at elfte, som er et prosaist
Mennefle flet og ret - jeg bliver ved at
leve ... og jeg gifter mig . . . og jeg faar
mange Born . . . der er kun én Ting, som
. . . (Stemmen svigter ham). De har varet
grusom imod mig!

Md de Senat (rort). Det er jo ...

det er jo . . Spog, ikke sandt?
Saoul. Spog! (han tager hende« Haand

og forer den til sine Ojne).
dild. de Senat. Raoul!
Saoul. Elflede!

Tiende Scene.

De forrige, Antoinette.

Antoinette (blidt, Maa jeg komme?
dild. de Senat. Toinon!
Saoul. Er det Dem!
Antoinette Ja vist er det mig - haha!

De ffulde se Deres Ansigt!
Md. de Senat. Men Du var jo . ..

Antoinette. Og Du ogsaa, Gudmoder
. . . men hvad er der dog ivejen med dem
begge to? ... Naa, nu har jeg da givet
mit Svar!

Md. de Senat. Dit Svar!
Antoinette. Ja! mit Svar til Pantalon,

ved Du nok! Jeg fluide jo svare taften.
Nid de Senat. Naa?
Saoul. Hvad svarede De, Froken?
Antoinette (fer paa ham. sagte). Er De

bange? . . . hahaha. Jeg er ondskabsfuld,
ikke? ... veer De kun rolig .... (hojt.)
Jeg gav ham Haab.

dild. de Senat. Du sagde ja?
Antoinette. Kort sagt: jeg er Notar! ...

Du havde Ret: det er en god Mand...
ban blev saa glad, da jeg sagde ja!

Saoul. De . . . De gifter Dem altsaa
med ham?
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Antoinette. Om jeg ... Men Gud!
De har jo ikke forstaaet et Ord . . . hahaha!
stakkels Hr. Raoul! han er ganske fra bet

. .. Du maa vare lidt god imod ham. Gud-
moder . . . Giv ham lidt Haab ....

Md. de Renat. Toinon! Du har lyt-
tet ...

Antoinette. Ja, en lille bitte Smule —

i Begyndelsen ... for senere behovede jeg
det virkelig ikke! . . . (stsdcr hende hen mod

Raoul. ) Gjsr ham glad!
Md. de Renat. Raoul!
Raoul. Min Elskede! ... Nu er Gni-

sten kommen!

Antoinette (til fin Gudmoder). Er Du
lykkelig?

Md. de Renat. Kjare, lille Toinon!
'kysser hende.) Men hvad gaar der af Dig?

. . . Du grader jo! ...

Antoinette. Jeg! . . . nej . . . det er
blot fordi jeg har let . . . saa jeg har faaet
Taarer i Oinene.

Nid. de Renat. Jeg tror han har Ret:
Du mangler Gnisten!

Antoinette (betragter hende med Dmhed).
Min kjare Gudmoder!

Ljobenhavn
Forlagt af I. H. Schubothes Boghandel.

Grcebes Bogtrykkeri.



 



paa Krigsfod.
Originalt Syngespil i én A k t.

Musikken komponeret af Viggo Kalhauge.

personerne:
per Braff^ Smedemester.
Christian Storm, Husarkorporal,
tl-ise, Molleejerffe.
Trine Mortensen, Enke, Kroholderfle.

Mads, Smededreng.
En Kone.
Smedesvende, Opvartningspiger, Bonder af

begge Kjon.

Scenen foresiiNer Udkanten af en Landsby. Til
hojre Kroen med Bord og Bcenke. Til venstre
Brafls Bopcel og Smcdie. I Baggrunden Vejen
»g Byen med Mollen.

Forste Scene.
Ror af Smedesvende fra Smcdicn

stil Hammerslag).
Hamrer, hamrer lystigt paa,
at bet kan fra Haanden gaa.

Giv noje Agt,
thi i Takt
maa Hamren flaa.
Stcrrke Slag!
Rappe Tag!

Hamrer, hamrer lystigt paa,
at det kan fra Haanden gaa.

Anden Scene.

(kommer i Kisteklceder, fra sin Bopcel,
og raaber ind i Smedien under Hammerslagene og
Orkestrets dcrmpede Mellemspil). Ret fa«, Born!
Ret saa. Gaa paa og hcenge ved gjor
dygtig Smed. He, he, he, — det er nu mit
Valgsprog. — Men hold nu Middag og
folg mig med jeres gode Onfler, for jeg gaar
et vigtigt Wrende. — Og hor, — falder det
heldigt ud, saa faar I Fridag og en Bolle jPunsch.

Ror (fra Smedien).
Mester, gid da Lykken ej
svigte maa paa jer Vej.

(Hammerslagene ophore.)

Brast. Flinke Folk! he, he, he. skammer
stem.) Vigtigt Wrende, — ja — meget vig-
tigt —: Jeg stal fri. Trine derinde vil
vel sagtens stejle lidt, naar hun horer, at
jeg er gaaet hendes Dor forbi, men — med
hende kunde det dog ikke blive til Noget. —

Det forstaar fig — hun har den rare Kro,
— og er et meget pcent Fruentimmer — af
en Enke at virre, — naa, jeg kan jo heller
ikke neegte, at jeg jo nok har gaaet og liret
for hende, saa jeg vel har sat hende saadan
— Fluer i Hovedet; — alligeveller — nej, nej!
— hun er mig for hvas, — jeg ved saagu
nok, hvad jeg har dojet med min forste
Kone. — Desuden — da jeg nu er faldet
paa dette hersens Giften igjen, fluide jeg saa
ikke, da jeg nu er over de halvtreds, vcere
blevet saa fornuftig at tage mig en smuk,
sod, og vever lille Kone, saa jeg kan virre
vis paa lidt Gloede og Hyggelighed paa mine
gamle Dage. sgniber sig fornojet i Hcenderne.)
He, he, he! ja Lise — hun er som flabt for
mig. Der kan heller ikke vcrre noget ivejen
fra hendes Side, for strcekker et Papir frem.)
dette Papir her —jo, jo! (kry. idet han soetter
Hatten paa Snur.) Aa, det vil ikke engang
behoves, for naar jeg kaster Smeden bag
Doren og la'er mig se som Matadoren
sslaar paa Lommen.) Mester, der har Gelder,
— den knovc Per Brafl — oho! —

I Frakke, med hojpullet Hat,
Og Kjceden, som dangler paa Laaret;
Med Vesten solvknappebesat.
Til Hanekam opstroget Haaret,
Jeg trader frem med et lille Suk,
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Og gjsr for Lise et ydmygt Buk.
Som saa — som faa.

Kan hun en saadan Frier modstaa?
nej, nej, nej!

Det kan hun ej.

Jeg siger: en Gaard, som er god,
Foruden en Snes tusind Daler.

Og saa min Person for din Fod
Jeg lægger, saasnart Du befaler.
O ser hun mit fljcelmfle Blik —som jeg tror

Kan fcette Ild i mine Ord —

Som saa — som saa.
Kan hun en saadan Frier modstaa?

nej, nej, nej!
Det kan hun ej.

Med Kyshaand jeg sagtens kan faa
Hver Pige til min Wgtemage,
Men dog jeg dem koldt vil modstaa:
Kun sage Lise at behage.
O naar hun mig blot i Dansen ser
Med Trin og Sving som en Kavaler.

Som saa — som saa.
Kan hun en saadan Frier modstaa?

nej, nej, nej!
Det kan hun ej.

(vil gaa.)

Tredje Scene.

Brast. Storm.

Storm (udenfor). Hejda! — Smed, —

Smed!
Brask. Naa! — Hvad er der nu paa-

fcerbe ?
Storm lkommer int). Ah, Mester Brask!

— er I der? — Jeg har sat min Hest ind
i Halvtaget, den har mistet en Sko.

Braff. Den flal den snart faa igjen, —

men kunde den vente til Svendene har holdt
Middag —

Storm. Aa! — om det varer en Time
eller to, det siger Intet, den har det jo godt,
og jeg har naael »rit Maai.

Braff. Kapveralen stal dog vel ikke ind-
kvarteres her i Byen igjen?

Storm. Nej, jeg er her fordi jeg har
anmodet min Ritmester om at maatte blive
beordret til at modtage den Fourage, som
flal leveres imorgen.

Brask. Ja saa! — Kan den Kommission
Bære saa fordelagtig?

Storm (fijcelmft hviskende >. Overordentlig,
Mester Brast! Overordentlig. — Jeg faar
derved Lejlighed til at gjense en lille Engel.

Braff. En Engel? Ih, saa vi har en

Engel her i Byen. — Hvor har I da fundet
den Engel?

Storm (peger paa Kroen). Der!
Bras?. I Kroen? ja saa! — c afsides.)

Trine Mortensen, det er sgu en rar Engel.

Storm. Aa, — hun er nydelig!
Braff s forbavset). Saamcrnd! — Aa ja,

Smagen er saa forfljellig: He, be, he, jeg
har jo da egentlig selv havt et godt Oje
til den Engel.

Storm. Hvad behager? I stulde have
vovet at lofte jeres Ojne til hende?

Brask. Ja, men jeg flog dem ned igjen,
for det »ar ikke noget for mig.

Storm. Ha, ha, ha! Nej, det har I Ret i.

Braff. He, he, he! Jeg er just ude at

finde en Engel paa en anden Kant.

Storm. Hvad for noget. Mester Brast!
— Men nu ser jeg forst, — I er saa for-
bandet studset op, — I stulde dog vel
aldrig —

Braff. Gaa paa Frieri! Jo, der traf
I det, he, he!

Storm. Er det muligt?
Braff. Ja, Pinedod!
Storm t klapper ham paa Skulbren). Gode

Mester Brask, I ved nok ikke, hvad Wgte-
flab er.

Braff. Jo, det har jeg faaet at vide til
Gavns. — Har jeg ikke vcrret gift i elleve
Aar?

»torm. I har Boeret gift? — Virkelig!
Braff. Ja, saa virkelig, som noget

Menneske kan forlange. — En gammel,
vranten Plageaand, — ja, — det var

Pengene, som forfortc mig, — dem har
jeg da endnu, men de gav et drojt Wgtestab.
— Ak, ja, ja, ja! — Da lærte jeg kun det
Sure at fjente, — nu har jeg nok Lyst
til at smage det Sode.

Storm. Er I ogsaa vis paa at finde det?
Braff ioverlegen). He, he, he! — det

stulde >eg tro! — Et allerkjcrreste ungt
Pigebarn, — hun er smuk, og jeg er rig, —

det er jo umuligt andet, end jeg maa komme
til at leve som Blommen i et Wg.

Storm. Ung — smuk? Tag Jer iagt.
Mester, at hun ikke en Dag flaar Wgget
istykker, og fejer Blommen ud af Huset.

Braff. Passiar!
Storm. Ja, ja, — pas paa. — Der

flal Kjoerlighed til et godt Wgtestab. Kjcer-
lighed, — ha, ha, ha! — men hvad forslaar
I Jer paa Kjoerlighed.

Braff (hidstg). Saa? Er jeg kanste ikke

gammel nok til det?
Storm. Altfor, Mester, — altfor

gammel; idetinindste til ogsaa at saa en ung,
smut Pige til at forstaa den.

Braff. Ho, ho! — Nej, min gode
Kapperal, det fvrstaar jeg langt bedre end I,
for jeg har det, som smelter de unge Pigers
Hjcerter.

Storm. Og det er?
Braff. Ja det ved I ikke, fordi det er

Noget, som I savner. Stakkel! (flaar paa

Lommen.) Dette hersens, Facrlil! — Dette
hersens!
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Brast',
Den Glut jeg vil til Altret fore
Gaar ind til Overflod og Pragt,
Og kan sig, flæbt i Silkedragt,
Misundt af Byens Kvindfolk gjsre.
Hun ret ved Gildeslvstighed og Dans
Skal bryste sig med Pyntens Glans,
At Pigerne hun cergre kan
Bed at hun faar saa rig en Mand,

'Den Herlighed
Til Kjcerlighed

Maa jo et Pigehjcerte rare.

Hvad siger I, Hr, Kapyeral?
Jeg tror Beregningen er ej saa gal,

«torm
Saamcend, aa nej!
Men kjobe mig Kjcerlighed kan jeg dog ej.
Oa soger den derfor ad anden Vej,

Brast,
Ej ej! — ja saa.
Og hvor gaar den Vej, om jeg sporge Jer maa.
Ad hvilken I venter til Maalet at naa?

Storm,
Den Ild, som glodcr i mit Ojc
Og tolker Elskov om og tro,
Der gjerne Livets Kamp og Maje
For hende trodser kjcek og fro.
Den er en Pil, som, hvor den rammer,
Et Hjcerte satter strap i Flammer,

Jo, jo, jo. jo,
I Haab og Tro

Os Hymens Baand flal snart omsno.
Brast,

Med Jer Persons Elflvcrrdighed I tanker
At fangsie den, Jer Hu staar til?

Storm,
Ja vist! — og med saa starke Lanker,
At Doden forsi dem spränge vil.

Brast,
I maa fra Forstanden vare!

Storm,
Aa, — klogere end I, min Kjare.

Begge,
Ha, ha, ha, ha!

Brast,
I tror ved kjalne Ord og Sukke,
Naar blot I smidsker, fjascr, ler,
I let erobre kan de Smukke, (staar paa Lommen).
Nej dertil flal der noget Mer.

Storm,
I tror ved Pungen at oplukke.
Bed at spendabel man Jer ser,
I strax erobre kan de Smukke, (lapset).
Nej dertil ffal der noget Mer.

Brast,
Snart med min Engel under Armen
Jeg Jer og Verden vise skal,
Til at faa frembragt Eiffovsvarmen
Jeg har det rette Mat'rial,

Storm,
Men Flammen i min Elfltes Blikke
Ved mig at se, Jer vise ffal,
Naar Hjcrrter jeg i Brand vil stikke,
Jeg kan det uden Mat'rial,

Brggr,
Ha, ha, ha, ha!

/ Brast (afsides),
1 Han tror ved kjcrlne Ord og Sukke,

«-»Naar blot han smidfler, fjascr, ler,
« »Han let erobre kan de Smukke,
® )Ncj, dertil flal der noget Mer!

\ Storm (afsides),
g jHan tror ved Pungen at oplukke,
S-/Ved at spendabel man ham ser,

s Han let erobre kan de Smukke,
Nej, dertil ffal der noget Mer!

Brast lcergirlig). Aa, min gode Ven, —

ja overfor Jer er „min gode Ven" da kun
saadan en Talemaade, — en Hoflighed, —

aa, min gode Ven, bliv I kun ved Jeres
Hymen, ved det himmelfle, jeg bliver ved
min Mammon, ved det jordiffe, — og ffal
nok vise Jer, at jeg derved vinder Pigen,
som jeg har Kig paa.

Storm, Ja vind! — vind!
Brast (hidsig). Nej, det er ikke Vind!
Storm, Aa, jeg siger vind hende! —

vind hende, — for mig gjerne.
Brast, Ja! det vil jeg ogsaa —! —

Jeg flal vinde hende (»ir gaa).

Fjerde Scene.
De Forrige, Trine,

Trine laabner Vinduet), Hvad er her paa-
fcrrde? Det er jo et Spektakkel, saa man

knapt kan bore sin egen Samvittighed (stpgg-r
med Haanden). Ih, Kors! Tor jeg tro mine
egne Øjne? (sommer frem). Nej, — er I
kommen til Bys idag, Kapperal? Velkom-
men da, velkommen.

Brast t standser). Hun er svcert opvarmet.
Det var nok vcrrd at lcegge et lille Ore til
her (stilller ug bag en Biiffi,

Storm, Ja, Madam Mortensen, her har
I mig igjen,

Trine, Aa, jeg er saa inderlig fornojet
over at se Jer.

Brast (afsides). Se, se! — hun er jo
meget imedekommcnde,

Trine, I kan ikke tro, hvor I er blevet
savnet.

Brast <afsides). Bedre og bedre!
Storm (lapset). Aa, det er man saa

vant til.
Trine. I var jo alle vore Pigers Oje<

! sten. — Hillemcrnd — hvor der vil blive
Glcede, naar de ser Jer igjen.

Brast (afsides). Hor kun, hvor hun kan,
jo hun er rigtignok fin.

Storm, Der er dog alligevel kun en

Eneste, jeg onffcr, der vil glcrde sig ved
Gjensynet.

Brast (afsides), Naa! — der bar vi
i Kjcrrlighedserklcrringen,



4 Paa Krigsfod.

Trine. Nej, hvor jeg tidt har onstet Jer
tilbage.

Braff «afsides). Og der Svaret!
Trine. For da var der Liv i Kroen;

Dans, Sang og Klang, jo, det kan nok

hande sig! Saadan en Fortjeneste har jeg
ikke oplevet, hverken for eller siden. — I er

en Gjcrst, som jeg nok gad holde paa.
Brask (afsides). Det var da rene Ord

for Pengene.
Storm. Ja - a, gaar det ester mit Onfle,

kan I maaske nok faa den Fornøjelse, at se
mig engang imellem.

Trine. Hvad! — Vil I kanffesens flaa
Jer ned her i Byen, naar I er fardig med

Kongens Tjeneste? (givn ham Haanden). Ja,
se det kan jeg lide.

Braff lafsides). Hvorlange mon han vil
blive ved at vave paa det, — hendes Me-

ning er da tydelig nok, hun gnistrer jo som
gloende Stangjcern, — nej^ lad mig komme
til at smede, saa stal den Sag blive klaret i
en Haandevending. Hc, he, he. Jeg har
da hende forsorget, og kan i god Ro gaa
hen til lille Lise (træber frem). Godmorgen,
Trine! (vil give hende Haanden). Til Lykke og
Held.

Trine. Hvorfor onfler I mig til Lykke?
Brask. Aa, stil Jer nu ikke saa fremmed

an! — Naturligvis fordi at I beholder
Kapperalen — som I har et godt Oje til (ler).

Trine. Ih, sikken Passiar! (koket). Aa,
I er nok sjalup, ikke?

Brask. Nej saagu' er jeg ej, he, he, he.
Paa ingen Maade — Madam.

Trine. Me» I er jo i Kistckladerne,
Per Brask.

Storm. Ja, vor vakre Smedemester har
taget Frierkjolen paa idag.

Trine (meget forlegen). Naa, — ja, —

faa!
Brask (hoverende). Ja— ci, Trine, nu skal

I bare se, — aa, jeg faar den sodeste lille

Pige, der nogensinde har stukket i et Par
Traflo.

Trine. Hvad for Noget? — Hvem frier
I til? — Naa, frem med det.

Storm. Ja, frem med det. Mester, vi
ere naturligvis meget nysgjerrige ester at faa
den lykkelige Bruds Navn at vide.

Brask. Nu vel! — Naar I endelig vil
vide det, kan jeg s'gu gjerne sige Jer det, for
jeg kan godi veere min Kjerrlighcd bekjendt,
— det er den lille knove Lise i Mollen
og —

istorm. Lise?
Trine. Aa!
Braff. Og det er allerede saa godt som

klappet og klart.
«torm. Har hun sagt Ja?
Trine. Er det klappet og klart?
Braff. Ja—a, — nej — just ikke saa-

dan klappet, — men jeg vil have det af-
gjort idag.

Storm. Naa, saaledes! — ha, ha, ha.
Trine. Det kalder han klappet og klart.
Brask (vnengende). He, he, he! (vigtig).

Den, der ler sidst, ler bedst. — Hendes
Fader har nok efterladt hende Mollen, —

men ser I, den er behaftet med Gjald, og
jeg har nu forste Prioritet i den for 6000
Rdl. — Bil hun ikke ha'e mig, saa tager
jeg Mollen; altsaa: vil hun ikke vare brod-
los, saa tager hun mig, — og hvis hun ikke
ovenikjobet gjor det med Glade og Mangetak,
saa kalder jeg hende en Tosse, gjor jeg. —

Det er ikke enhver solle fattig Pige, der
saadan render af med Profitten, — hvad?
For det Forke flipper hun for at rykke ud
med de 6000 Rdl., som jeg altsaa maa flaa
en Streg over. — For det Andet saar hun
en Mand, der — ja, — naa kort og godt,
her er Panteobligationen, — for Orden maa

der vare i Alting, he, he, he! — Men Gud-
bevares, jeg er ikke den Mand, som tvinger
Nogen, — nej, dertil er jeg dog for human.
— Hun kan jo betanke sig derpaa - mens

jeg gjor Aftale med Degnen.
Storm (barmfuld). Nedrige Pengepuger!
Trine (grcedefirrdig). Afstveligc Bedrager!

Storm.
Be dig, ve dig, gamle Synder,
Tro ej Du har Sejren fat.
Jeg Dig her min Havn forkynder:
Snart jeg rove vil din Skat.

Trine.
Falste, grumme Smedemester,
Sig hvorfor I mig forlod.
Og Jer Lise hastig faster.
Jeg jo lange var Jer god.

Storm.
Har det Sure for Du fundet.
Skal et Helved vente Dig.
Nappe har Du Lise bundet.
Forend Du kan vente mig.

Trine.
Bed I ej hvad der mig venter?
Haan og Spot vil stromme ind.
I i Mollen haver Renter,
For min Sorg og Rod er blind.

Braff.
Wrlig maa jeg her bekjende,
Jeg mig ej forklare kan,
At I vil det laadne vende
Mod mig stikkelige Mand.
I jo elsker host hinanden.
Derfor jeg afvejen gaar.
Soger mig en ganfle Anden,
Men til Lon jeg Utak faar.

Trine. Storm.
« ^Per, han søger sig en Anden,
® /Men til Lon han Utak faar.
'S \ Braff.
§ /Jeg jo soger mig en Anden,
N i Men til Lon jeg Utak faar.

Storm. Nu stal jeg i al Benstabelighed
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sige Jer Noget, Mester Brast; den Pige, for
hvis Skyld jeg er kommen til Bys idag, —

det er den selvsamme Lise, som I scetter Lim-
pinde for, — og derfor vil jeg blot betro j
Jer, al hvis I ikke snarest mulig drejer af 1

fra min Glidebane, faa stal Ingen misunde
Jer den Bryllupsglcede, I faar. — Hvad
siger I til det?

Brask. Jeg siger: hojre om. Kapperal!
jeg har forste Prioritet.

Storm. Ja, ja, Mester! I V6d nu hvad
der venter Jer, — vi Korporaler ere ikke at
spoge med; thi der hvor man mindst venter
os. der er vi, og den Fugl, vi vil fange, den
sange vi, trods al Verdens Forhamre, —

altsaa! for sidste Gang, Mester: tag Jer
ivare.

Brast. Aa, Respekt for Justitsen, Kappe-
ral! hm, — se mig til den Hans Kvast, — I
han iror vist at vi her lever udenfor Lands
Lov og Ret, he, he! Tag I Jer hellere selv !
iagt, Faerlil; thi vi har en Sognefoged her:
i Byen, og han er hvas, kan I tro, han
kan saa Prcegtig scrtte saadanne paatrcengende I
Spradebasser paa Dorcn, — desuden ved
jeg nok hvor vi kan troeffe hans Overmand
Ner fmaniig). Jeg tror nok, I la'er Fuglen
flyve denne Gang (tager Hatten af). Og nu

Farvel, Hr. Kapperal! Farvel, lille Trine,—
jeg onffer Jer god Fornojelse (sætter Hatte»
paa ©nur). Nu assted til Lise! (gaar nyn-
nende bort).

Femte Scene.

Storm. Triite.

Storm fester en Pause). Madam Mor-
tensen!

Trine. Hr. Kapperal!
Storm. Hvad griber vi til?
Trine. Grib i hvad I vil, jeg onfler!

kun Dvden.
Storm. Vistikke nej! Vi maa firtbc '

paa Raad.
Trine. Aa, Gud hjcelpe os Stakler!

Finde paa Raad — mod en saadan Luren-
drejer!

Storm. Det er dog altid et Forjog vcerd.
Jeg antager, at det er Jer ligesaa magt-
paaliggende at faa Haand i Hanke med
Smeden, som det er mig at rive Lise
fra ham.

Trine. Umuligt, Kapperal! — Alt er

forgjcrves! fsynker om paa Ba-nken). Jeg har
elflet det Afskum, aa! Fra min Side var
der Intet ivejen, tidt og mange Gange har
jeg sendt ham en Lcekkerbid fra mit Kjokken,
som et synligt Bevis paa mit Hjartes Folelser.
Ja — jeg har ligefrem flaact paa den Fordel,
som kunde vcrre ved at flaa Smedien og Kroen
sammen, men Utak er Verdens Lsn! — Hvad
har jeg nu for al min Kjoerlighed og — alle

mine Beregninger? — Kun Synet af, at en
Anden regjerer over ham og hvad hans er

(gr-rd-r). Aa! — Jeg havde aldrig teenkt
at blive saa grusomt forurettet. — Aldrig!

Storm. Gid alle Djcrvle fare i den
sprukne Blasebalg, samt hans Obligation.
Jeg vil ikke taale at han gjor den sode,
yndige Lise til Smedemadam — Aldrig!

Trine (rejser sig). Alt vel overvejet, saa
giver jeg Jer Ret, — vi maa ikke hangs
med Hovedet, men tage os rigtig sammen,
og se at udklakke Noget, som kan forstyrre
Pers lumfle Planer (fast). Endnu er de
da ikke smedede sammen.

Storm. Vel talt, Madam Mortensen!
Naar vi to holde sammen, saa maa Smeden
dog tilsidst strakke Gevar.

Trine.
Hvad flal vi hitte paa,
At fangen vi ham tage?

Storm.
Vi stille ej tor staa.
Langt mindre gaa tilbage.

Trine.
Fremad, frem imod den falles Fjende!
Han vor Magt og List flal kjende.

Storm.
Magt mod ham kun lidet baader.
Skal den Rankesmed vi flaa.
Sig da frem, hvortil I raader;
Thi med List der handles maa.

Trine.
Men hvis han os nu besejrer,
Skjont vi ham saa stärkt belejrer.
Hvad gjor vi saa?

Storm.
Hvad gjor vi saa?

Trine (koket).
Det gavner ej at jamre og at larme,
At gramme sig, fordi man ej kan faa
Den Elflcde, nej kjol I blot Jer Harme,
Og lad de To i Fred til Altret gaa.

Storm.
Jeg maa tro, Jer plager Fanden,
Og I mistet har Forstanden!

Trine (koket).
Mon jeg flal tro I rase vil, min Herre,
Mod mig, som vargelos og ene staar?
Mit Hjarte er som Vox, desvarre,
Og dog I nanne kan at vare haard.
Hvad maa jeg tro om Jer?

Storm.
Jeg af Sorg maa forgaa,
Kan ej Lise jeg faa. —

Trine.
Hvad flal vi hitte paa,
At fangen vi ham tage.

Storm.
Vi stille ej tor staa,
Langt mindre gaa tilbage.

Trine.
Fremad, frem imod den frakke Rover,
Som os flammeligt bedrover!
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©torm.
Kun paa Havn mod ham jeg tanker.
Hver en List vi prove maa,
Til han mer min Rei ej kranker,
Og vi ham af Vejen faa.

Trine.
Men hvis han os nu besejrer, s
Skjsnt vi ham saa stärkt belejrer.
Hvad gj»r vi saa —.

©torm.
Hvad gjsr vi saa?

Trine (koket).
Der findes jo saa mange andre Skjonne,
Som heftig fsle Elskovs sode Brand.
Og vide vil helt trofast at belonne,
Sin egen Skat, sin kjare lille Mand.

©torm.
Jeg maa tro, Jer plager Fanden,
Og I mistet har Forstanden.

Trine (koket).
Mon jeg flal tro I rase vil, min Herre,
Mod mig, som vargelss og ene staar.
Mit Hjarte er som Bop desveerre,
Og dog I ncenne kan at vcere haard.
Hvad maa jeg tro om Jer?

©torm.
Jeg af Sorg maa forgaa.
Kan ej Lise jeg faa.

Begge.
Hvad stal vi hitte paa.
At fangen vi ham tage.
Vi stille ej tor staa o. s. v.

©torn,. Hvad er saa Jeres Mening?
Trine. Stille! — Der kommer Lise, hun

styrer lige forbi. — Aa hor! — Det er ikke
vcerd at hun faar Oje paa Jer strax, —

smut hellere ind bag min Dur, derfra kan
I h«re ethvert Ord. Jeg vil gi'e mig i
Snak med hende, og stal nok bcere mig saa
fiffigt ad, at jeg faar lirket ud af hende,
hvordan hun er stemt mod Peers Frieri,
eller om hun har Tanker for Jer; thi uden
det nytter det vist ikke stort, at vi satte os i
Bcvagelse.

(Storm goar ind).

Sjette Scene.
Trine. Lise. ©torm (stjult).

Lise. Goddag Trine!
Trine. Tak Lise!
Lise. Har Du bort det?
Trine. Hvad for Noget?
Lise. Det Allernyeste!
Trine. Nej, hvad er det?
Lise. En Forlovelse.
Trine. Ih saa! — her i Byen?
Lise. Ja vist! — Er det ikke inagelv-st?
Trine (ktdt tv-er). Hvor Du er oppe

idag, — det fluide vel aldrig —

Lise — vcere mig selv, jo netop Trine.

Trine. Naa, lil Lykke maa jeg da sige.
Lise. Ja, Da kan saamand godt sige

det to Gange.
Trine. Hvem er Kjceresten saa?
Lise. Gjcet!
Trine. Nej Lise, jeg har aldrig varet

stark i det Gjcetteri.
Lise. Denne Gang vilde det vist ogsaa

vcere Dig aldeles umuligt; thi Let er ingen
mindre — — end den rige Per Brast!

Trine. Per Brast?
Lise. Ikke sandt — det er et flot

Parti — man siger at han har Penge i
Skjappevis.

Trine tm-d indledt Harme). Du er rigtig
nok en lykkelig Pige.

Lise. Det maa Du nok sige. — O, at
gaa ind til saa megen Rigdom og Velvcere.

Trine (brister rid). Manden er for Resten
! et gammelt Gnav.

Lise. Hvor Du dog kjender ham daar-
ligt, — han er netop saa elflvardig, — saa

j elflvcerdig, — og tcenk Dig al den Stads
jeg faar?

Storm (stjult, afsides). O de Fruen-
: timmer!

Trine. Jeg er ikke af den Slags, der
misunder Andre, det er vist, og Sandheden
er ilde hvrt, Let er ligesaa vist, men tale
maa jeg alligevel, og tale som Din Veninde.
Dette herre Gtstermaal det duer ikke, end-
stjsnt det ser glimrende nok ud. I to
passe ikke sammen, Du er for ung for ham,
og ban er for gammel for Dig. — Hvor
Du kommer frem, vil de unge Karle om-

svcerme Dig som Bier, — han vil brumme,
stalde og staa paa sin Ret, saa grader og
vrisser Du, han raser og stvfcr op — og
saa har I Spillet gaaende. — Nej, havde
han endda valgt sig en aldre Pige — eller
Enke som — som —

Lise. Ja, hvorfor har Du ikke selv taget
ham?

Trine (forlegen). Jeg — na, — tro dog
ikke at jeg staar og taler for min egen Pose.

Lise. Gud Trine, Trine hvor er Du
falst, men jeg lader mig ikke saadan lobe
med. — Var Du kun ganfle rolig, jeg kan
ikke udstaa din Per Brast, men anstillede
mig kun som henrykt over dette Parti tor
at se, hvordan Du vilde te Dig — og Du
gik nok saa net i Falden. —" Skjont Du
gjerne vilde spille den Ligegyldige, der kun
af Venflab vilde fraraade mig "Partiet saa
dirrede Du dog af Harme over at Du gik
tabt af al den Herlighed.

Trine. Men Lise —.

iLife. Aa ti Du bare stille! — Jeg for-
siaar^nok Sammenhangen nu, og derfor stal
jeg sige Dig Sandheden. — Det har varet
tydeligt nok at Du gik og gjorde Dig lakker
for Per, — ja han da ogsaa for Dig, —

og det har lange varet den almindelige Me-
ning i Byen ar I ro var lige ved det.
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Trine. Nej, hor —

lise. Lad mig blive fardig forst! Nu
har Du imidlertid tirret ham og trukket Tiden
ud ved at gjore Dig kostbar eller paa anden
Maade stodt Per for Hovedet, — og saa
har han for at ærgre Dig, — ikke friet til
mig, — nej, villet aftvinge mig et Ja, —

og hvad ffal jeg arme Pige gjsre, da jeg
ikke kan udbetale ham de Penge, som han
har staaende i Mallen? — Uh, Trine, hvor
det er flammeligt af Dig, at Du ikke allerede
for lange siden har sorget for at blive gift
med Per.

Trine (grcedende). Saasandt jeg er en

årlig Kone, der aldrig behandler Andre an-
derlcdes end det kan forsvares for Gud og
Mennefler, jeg har gjort mig al den Moje
og Besvcerlighed, der kan tankes, for at holde
paa ham, men han er saa glat som en Aal.
Saadan lige frem at gjore det Hele af,
det ... nej .. . for . . . min . . . Blufar-
dighcd.

Ilse (gkikdende). Du maa gjore det allige-
vel Trine. — Jeg kan ikke gifte mig med
ham; — thi der er ... en Anden, som jeg
elfter.

Trine. Hvordan?
lise. Kan Du ikke buste den Husar, der

tilfaldig kom til Kros under Dansen ved det
sidste Majgilde?

Trine (henrykt). Aa jo! — Josses jo!
lise. Han har saamand aldrig varet af

mine Tanker siden. — O han var saa smuk
og elflvardig.

O hufler Du Trine, ved Gildet i Paar
Han kom saa tilfaldig her til.
Hans Billed mig folger, naar ene jeg gaar,
Og helst naar jeg glemme det vil.
I Ojet der lued en funklende Ild,
Som Blodet jog op i min Kind,
Hans Stemme, den lod saa forunderlig mild !
Og Lagedom var for mit Sind.

Vi stilkes og modtes i Dansenes Ring,
— den Majdans ej glemme jeg vil —

Han forte mig sikkert med dristige Sving,
Mit Hjarte flog Takten dertil.
Dog nappe gled Solen paa Himmelen frem
For Pligten ham kaldte afsted.
Til Mollen alene jeg vandrede hjem.
Men fandt ved mit Arbejd ej Fred.

Storm (skjult).
Ak, hun er saa ung, og saa yndig ser hun

ud —

lise.
Hvad horer jeg, den altfor tjære Stemme!

Trine.
Saa hurtig kunde Du dog Sorgen glemme,

lise.
Hvor er han?

Trine.
For hvem nu Kinden gloder

Kom her og se hvem Dig i Doren moder
faabner Deren, Storm iler ind).

Syvende Scene,

lise. Storm. Trine.

Storm.
Din Angst og Smerte bod

Mig hid at stavne.
Jeg strax dit Vink adlod

For Dig at havne.
Var kun ved frejdigt Sind

Og stands din Klage.
Din friste Rosenkind

Du faar tilbage.

Lad trygt imod mit Bryst,
Dit Hjarte banke.

Du lange var min Lyst,
Min kjare Tanke.

En haard og voldsom Haand
Skal Dig ej binde.

Jeg flynger Elstovs Baand
Om min Veninde.

lise.
O hvilken Fryd! jeg atter fluer

Den Ven, som vandt min Kjarlighed.
Storm.

Men standse ham, som her os truer,
Er vistnok en Umulighed.

lise.
,

i O hvilken Fryd o. s. v.

Storm.
S )O hvilken Fryd! jeg atter fluer

Den Mo, som vandt min Kjar-
-c

s

lighed :c.
« i Trine.
ArO hvilken Fryd! han atter skuer

Den Mo, som vandt hans Kjar-
lighed rc.

(Sife og Storm gaa. kjoertegnende hinanden, mod

Baggrunden).

Trine. Hej stop! det er ikke nok at I
har fundet hinanden, saalangc jeg staar alene,
tror jeg dog nok at det Varste er tilbage
for os Alle.

Storm. Det var godt at I hustede
mig paa det Madam Mortensen, men nu til
Barket, jeg er rigtig oplagt til at vove en

Dyst med —.

Trine. Ja vist, men store Ord har vi
ingen Brug for.

lise. Hvad mener Du Trine, at vi stal
gjore?

Trine. Forst maa vi, hver for sig, soge
at finde paa et Raad, bagefter kan vi da
overlagge hvis der er det Bedste.
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Storm. Fuldkommen rigtigt.
(De gaa dybttcenkende hver sin Vej, Storm og

Lise mod Baggrunden. Trine frem og tilbage i

Forgrunden).
Trine (efter en Pause). Jeg har det!
iLife (løber frem). Ah !
Storm (ligeledes). Lad hore!
Trine. Har I ikke fundet paa Noget?
Lise og Storm (forlegne). Nej.
Trine. Naa jeg tror ogsaa det bliver

overflodigt. Se nu maa jeg forsi fore-
lægge Jer nogle Sporgsmaal: — Hvis min
Plan fordrer at Lise flal vise Per lidt —

Venlighed. —

Lise. Venlig? — Nej paa ingen Maade.
Trine. Ja. maaske Du bliver nodt til at

Deere kjcerlig.
Lise. Men Trine dog, hvorledes vil Du

have at jeg flal boere mig ad med — ?
Trine. Ih, det er jo en let Sag! —

Sode, rare og — paa den Vis.
Lise. Ja-a, hvis jeg derved kan blive

fri for ham —?
»term. Det Forflag fætter jeg mig imod,

— det er aldeles ikke efter mit Hoved.
Trine. Hvorfor?
Storm. Tror I at jeg fljotter om, at

se min Kjcrreste gaa og kjcele for en Anden?
Trine. Ja, lad nu bare mig made. —

Jeg ser allerede Per Brast fangen i sine egne
Garn!

Storm. Aa kan I ikke sinde paa noget
Andet?

Trine. Min Plan er udmcrrket, — den
kan der ikke rores ved, og vil I ikke gaa
ind paa den som den er, saa kan I hjcelpe
Jer selv.

Lise. Herre Gud Christian, — kan Du
dog ikke lade Trine staa for det? — Hvortil
flal den Snak fore?

Trine. Lad mig nu blot made!
Storm. Ja, ja da! (afsides) O de Fruen-

timmer!
Trine. Men — saa er Sporgsmaalet:

— kan Kapperalen ogsaa vise sig kjcerlig
mod mig?

Storm. Nej Madam Mortensen, — det
kan jeg virkelig ikke indlade mig paa.

Lise. Hor Christian, hvad er det nu for
Noget? — Kan Du ikke sagtens af Kjcrr-
lighed til mig vcrre kjcerlig mod hende! —

Hvad er Du for en Elsker?
Storm. Ja, men kjcrre Lise —

Lise. Bil Du?
Storm. Jeg flal gjore mig Umage.
Trine. Naa, saa hor da, — men Kors,

der kommer den Fredsforstyrrer luflende bag
paa os!

Lise. Men hvordan skal vi nu begynde?
Trine. Ja til Forklaringen bliver der

ingen Tid, men stol bare paa mig, jeg flal
flam nok fore an. — Du Lise. maa gaa din
Vej lidt, men kom saa ligesom tilfcrldig
herhen, — og — ja Du kan jo saadan —

synge en Vise om Kjcrrlighed — og Lykke,
jeg mener, — Du sorstaar (Lise gaar). Imens
maa vi stille Fceiden. — Saa — vcer nu

kjcerlig Kapperal! (Storm omfavner hende).

Ottende Scene.

Brask. Trine. Storm.

Trine (sm-egiende). Elflede Ven, hvor jeg
er lykkelig, (river sig los) lad mig hente en

Flafle af det Bedste, — vi ville drikke vor

Kjcrrligheds Skaal.
Storm. Jeg er i Alt fuldstcendig enig

med Dig, min dyrebare Trine.
25raff (har forbavset hsrt de sidste Replikker,

og ircrder tit). Naa, til Lvkke! — Nu er

Humeuret »ok kommet paa Gled igjen. He,
he, he!

Trino. Ja, hvorfor hange med Hovedet,
Pec Brast? — Fornuftige Folk tröste sig,
(fjælen) og vi bore til de Fornuftige. — I
drikker vel et Glas med, Per? — paa god
Forstaaelse.

Brast. Aa ja! Et godt Glas Vin flader
ikke, og godt Gjenboflab jo heller ikke.

(fætter sig).
Trine (med Flafle og Glas). Skal vi klinke?

— Skaal!
Brast. De Forlovedes Skaal! — ab

dejlig!
Trine. Hvem?
Brast. Vinen natyrlig.
Trine. Naa (flj-enkeri. Drik ud, — jeg

kniber ikke paa Barerne idag.
Brast stoflig). Hor Kapperal! Lad os

faa en Vise, — saadan en rigtig rafl En,
Hvad.

Trine sgjoe Tegn til Siorm). Ja, en Sang
til Vinen, saadan flal det vcrre.

Storm. Den flal I faa.
En brav Soldat!
En god Kam'rat!

Kan altid finde Venner.
Bed fyldte Glas
Hans muntre Spas

Ej trykket Stemning kjender.
Naar han paa Knejpen bavner
Da gaar det lystigt til;
Thi glad hver Gjcrst ham savner,
Og med ham drikke vil.

Kling, Kling. Klang.
Man flittig Bollen tommer
Og fylder den paany,
Han aldrig Pladsen remmer

For tidlig Morgengry.
En brav Soldat!
En god Kam'rat!

Forstaar en Sejr at vinde.
Hans omme Blik
S laar aldrig Klik

Naar Maalet er en Kvinde.
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Naar han ti! Dansen moder.
Og frem at vcrlge gaar.
Hver Pigekind da glober.
Mens Hjcrrtet bange flaar.

Kling, Kling, Klang.
Lyksalig er den Pige,
Han byde vil fin Arm.
Det er et Himmerige,
At hvile ved hans Barm.

En brav Soldat!
En god Kam'rat!

Ej svigter naar det gjcrlder.
Fra Dans og Spil
Da bort han vil.

Og sig i Rcekken mcrlder.
Han glad til Kampen iler
Med uforfcerdet Mod.
Han flaar, og ej han hviler
For Fjenden ser sit Blod.

Kling, Kling, Klang.
Til Strid, naar Hornet gjalder.
Til Dans, til Kjcrrlighed,
Til Svir, naar Benner kalder,
Til Alt er han bered.

Brask. He, he, he! I Soldater er dog
nogle pokkers gemytlige Fyre, — altid parat
til et godt Lag, — altid paa Kommersen, he,
he, he! Ja det hufler jeg saa godt sra min
egen Soldaterstand, for jeg var just heller
ikke tabt bag as en Bogn kan I tro, — nej
da var der Sprit i Kadaveret, ja det vil
sige: der var mere, der var mere. Det er

dog ikke saadan rent vcek endnu.
Trine. Ja, men tag Jer saa bare tagt

for, at Lise ikke flaffer Jer af med det.
Brask. Aa, Trine! — det har minscel

ingen Rod, — tvertimod! — En saadan
sod, lille Skjcelm ser just paa den Slags,he, he, he! — Det vilde vcrre den rene
fljcere Syndighed om Lise fik en Dodbider
til Mand. I flal se, at Lise vil blomstre
som en Rose, naar jeg planter hende i min
Have, og for — saadan at fljcerme — vil
jeg satte hende bag en stor tyk Bufl
mig selv, hvad? He, he, he, he!

Trine. Det er altsammen godt nok, men
Solflin —

Brask. Faar hun ikke Stads, Penge og
— Sprit? mer kan hun da ikke forlange. —

Det er sgu ikke Enhver, som lober hen og
finder det paa Gaden.

Storm. Lise har altsaa sagt Ja til jert
Frieri.

Braff. Ja—a! Ja det vil sige, hun
gjor Ophcrvelser.

Trine. Saa mangler der dog en Ting —

og just det vigtigste.
Brask. Hvad er det for en Ting?
Trine. Kjcrrlighed.
Braff. Aa, vis, vas! Begynder I nu

ogsaa med den Kjcrrlighed.
Trine. I kan tro mig, om I vil, Per

Brafl, men de unge Piger ere ikke som i
gamle Dage, de sporge ikke efter hvormange
Penge, der er paa Rente, eller hvormange
Koer og Heste, der er paa Gaarden, — nej,
et kjont, ungt Anfigt, det er dem meget
mere. — Gudbevares Per, I er jo en dejlig
Mand i alle Maader, men —

Braff (flaar i 'vorder-. Hun skal gifte fig
med mig, gu flal hun saa — hendes Kjcrr-
lighed kommer spille mig nok bagefter.

Trine. Ja vist! — Ja vist! — Nej, I
fejler, Per. — I har desuden baaret Jer
rent galt ad med den Obligation, Lise er
ikke af de forknvtte, hun lader sig ikke tvinge,

j for lader hun da Mollen ryge og tager Ar-
I bejde som simpel Pige.

Braff iflaaet). Det var som Pokker! —

Tror I det, Trine?
Trine. Det kan I stole paa. — Men

hor, det falder mig ind, da vi taler om den
Obligation, I fluide gaa til hende og sige,
at det fra for, det var kun en Misforstaaelse,
og — saadan, — jeg mener, og at I som

! Bevis paa jeres Kjcrrlighed vilde gjore hende
s en Forcrring med denne herre Obligation.

Storm. Ja, det kunde lade sig hore.
Braff. Men forbarme sig, — det kunde

j dog aldrig svare Regning.
Storm. Drik, Mester, saa falder Talen

! bedre.
Trine. Aa, Per, tcenk Jer blot lidt om.

Lise maatte dog vcrre et scrrt Fruentimmer,
hvis hun ikke strax gav hele sit Hjcrrte til
den, der vilde fljcrnke hende et saadant
Bevis paa sin Kjcrrlighed, — og — hvad
I giver hende nu, det kommer jo igjen naar

I bliver Mand og Kone.
Braff. Det har I Ret i. (ler; afsides).

Hvor jeg flal belcrgge mine Ord, — jo, jeg
har hende, jeg har hende.

Trine. Desuden, Per, — jeg er jo tabt
for Jer, — desmere maa I se at faa Fingre
i Lise, at I kan komme ud af denne kjed-
sommelige Enkemandsstand, — den passer
sig ikke for en Mand med jeres — Sprit. —

Brask. Det er netop mine Tanker.
jLifc (udenfor),

la la la la!
! (Trine, Storm og Brast gaa mod Baggrunden.)

Storm. Ab. det er Lise!
Trine. Naa, det kunde ikke træffe fig

i bedre, nu kan I afgjore det med det samme,
z (gjor Tegn til Lise bag Brast's Ryg, at hun stal

gaa frem.)

Niende Scene.

Life. De Forrige.
•Life

(gaar hurtig frem i Forgrunden uden at se de

andre).
Af denne Plet
kan jeg dog ret
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aldrig blive tvæt.
Et Minde bær
den især.
som er mig saa kjær,
og naar jeg maa

derhjemme gaa
uden Fred at faa.
om Alt saa brast,
jeg uden Rast
fiy'er herhid i Hast.

Her kan frit jeg dromme
om min Ven, den omme,

la la la la!
Om den forste Gaardmand med sin Pengescek
sit Hjcerte tilbod, jeg ham koldt stodte væk.

Af denne Plet, osv.
Skjonne Dage jeg gaar imode

la, la, la, la!
Stroet min Vej er med Roser rode

la, la, la, la!
Med mine Pigedage
jeg snart maa Afsted tage,
og dertil ret beklage
de tner mig ej behage,
for mig kun staar tilbage
at blive Wgtemage. —

Skjonne Dage jeg gaar imode
la, la, la, la,

stroet min Vej er med Roser rode,
la, la, la, la!
Af denne Plet, osv.

Brask ( styrter fremi. Her, min Puttehone,
— her er din Ven.

Lise. I tager ganstc vist fejl, Per Brast.
Trine (kommer frem med Storm). Lyk-

salig den, som ejer trofast Kjærlighed.
Lise. Nej, hvad ser jeg?

_
Brask. Et lykkeligt Par, Lise. (kjaien).

Skulle vi ikke folge deres Exempel?
Trine. I vor Kjærlighed fandt vi et

Paradis. — Ikke sandt, Christian?
Storm. Aa!
Lise lflj-rlmft til Trine). Hvor I er lykke-

lige. Men man har jo aldrig hort Tale om,
at fligt var i Gjære med dig, Trine. Kan
man da pludselig blive betagen af den hef-
ligste Kjærlighed?

Trine. Ja—a! Den kan komme som en

Nyfen, man ved aldrig, hvordan man er
faren.

(afsides ril Lise.)

Nu Du kan i Ring ham kjore.
Lise.

Lad ham komme naar han vil.

Brask (aftidcs).'
Jeg stal fryde hendes Ore.

Storm (afsides).
Ak! — Jeg rolig maa se til.

Trine < til ‘Fnist).
Tag Jer sammen, frem med Sproget,
Vis os nu I sværme kan.

Storm (afsides).
Blot det mig ej blir for broget.

Brask (til Trine).
For at sværme er jeg Mand.

(til Lise).
Lad mig til dit Hjærte tale
Hulde Lise, svar ej nej.

Lise.
Men I mig jo vil befale.
Og se det jeg ynder ej.

Brass.
i Nu det gjælder sig at holde

«-»Her paa Post i rette Tid.
« HEllers let det kunde volde,
^ /At forspildt er al min Flid.
-§ j Lise. Trine. Storm,
o det gjælder sig at holde
A/Her paa Post i rette Tid.

i Ellers let det kunde volde.
At forspildt er al vor Flid.

Brass.
Lad Dig smelte!

Lise.
Ej mit Hjærte

Kan tilhore Jer.
Brass.

O ve!
Laan mig Ore, se min Smerte!

Lise.
Ja den faar mig til at le.
Ha, ha, ha!

Storm.
Det gaar ham ilde.

Trine.
Og for os sig stammer han.

Brass.
Du din Lykke vil forspilde,
Hvis Du mig ej ta'er til Mand.

Storm.
Bedste Lise —

Trine
— lad Dig raade.

iLife.
Han mod mig var for saa haard.

Storm.
Nu han ber jo

Brass.
— om Din Naade.

fLi{c.

For fra Hus og Hjem jeg gaar.
Trine (til Brask).

I maa mer elstværdig være.

Storm (til Brask).
Mere Varme.

Brass.
Lille Nar,

£>ife (nejer).
Altfor artig.

__
Brass.

L>odc, kjære.
Bliv nu min, saa er Du rar!



Ellevte Scene. 11

Life. Trine. Storm,
i Nu det gjcrlder sig at holde

«»Her paa Post t reite Tid,
« »Ellers let det kunde volde,® /At forspildt er al vor Flid.
§ Brask,
g iiiiu det gjcrlder sig at bolde

xp/Her paa Post i rette Tid,
s Ellers let det kunde volde.

At forspildt er al min Flid.

Brask (forer Lift til en Side). Lise, hvor
kan Du nu modstaa mig længere? — Jeg
holder faa grumme meget af Dig.

JJLife i treer). Det er godt nok, men jeg
elfter Jer virkelig flet ikke.

Brask. Indbildning! — (fjælen). Du
ved det kun ikke selv endnu, men det kommer
nok.

Lise. Forresten er det mig aldeles ube-

gribeligt at I nu gjor saa mange Omstcen-
digheder, for vilde I tvinge mig, og nu

tigger I, (støv) men jeg har ikke glemt, at!
I viste mig Obligationen.

Brask. Obliga—, aa, Lise! nej, det er

en ren Misforstaaelse, som Du nok kan?
indse. — Kan Du faa en bedre Mand end

feg, — der er gammel nok til at vcere Dig j
en Stellte, — og vil gaa hjemme og pusle
om Dig, — istedetfor en as disse unge
Springfyre, der kun tcrnke paa sig selv, svire !
og svcerme ude, mens den lille Kone sidder!
alene hjemme og grcenimer sig?

Lise. Ja, men jeg synes dog — at I
er mig lovlig gammel.

Trine (afsides til Brast). Frem med D6Ii s

gationen, og alle Betcenkeligheder forsvinde
af sig selv. -

Braff (sorgmedig). Jeg forstaar Dig nok,
Lise, — Du stikler endnu til min Spog, — \
jeg indlemmer, det var en rigtig slet Speg
af mig, — (om) men veer nu god igjen, —

se min store Kjcerlighed, — Obligationen
tilhorer Dig, — Dig alene.

iLife (med et stjcelmfl Blik til Storm). Ja,
ja! I vil vist derved forpligte mig til at

elfte Jer, men Kjcerligheden maa komme af
sig selv.

Braste (utaalmvdig). Skjcrim! —Pin mig
ikke længer, det er af den bareste Kjcerlighed,
jeg vil gjore Dig den Fornojelse.

Lift. Aa! Ja, det er en anden Sag
(tager Papirerne og svinger dem triumferende over

sit Hoved). Se, det er en Mand!

Storm. En Stadsmand!
Trine (torrer Sjuene). Ddt er det, som

jeg altid har sagt.
Braff. Kom i mine Arme, min Skat!

Lift (styrter i hans Arme °g gjvr Tegn iil

Storm, der staar bag Brast).
Braff. Uh! hvor det gjvr godt ind t

Hjcertet at blive elsket af en saadan deftig
Pige!

Lift. Og jeg, som faar saadan en dejlig
Mand!

Braff. Naada, hvor vi stal svcerme om

Astningen i Maaneflin!
Lift. Ja, herefter gjor jeg Alt — for

at behage Dig.
Braff. Aa, saa vil vi flam snart have

Bryllup.
Lift. Jo for, jo bedre!

Storm (afsides). Nej, det gaar for vidt.

Trine (afsides tit Storm). Et taatmodigt
Sind, Kapperai, ellers spolerer I det Hele.

Storm (som for). Men hun —

Trine (som tø). Ja vist, -— det er for-
kert af Lise, men jeg —

Storm (fortvivlet, afsides). O, de Fruen-
timmer!

Brask (raaber ind i Smedien). Hejda,
Mads! — lille Mads!

Tiende Scene.

De Forrige. Mads.

Mads ,fra Smedien). Hakloj, Mester!
Braff (ivrig). Hor, lille Mads, kan Du

i en Gesvindighed lobe hen og bede dem
komme strax herhen til Jagilde?

Nlads. Hille den! Hvem er det, jeg
flai hente?

Braff. Hele Byen, — Rub og Stub!
(Mads lober). Farvel saalcenge, min Dukke-
due, nu maa jeg ind at sorge for Bevcrrt-
ningen, endnu hviler det paa mig, men —

naa, Farve!! (gaar ind).

Ellevte Scene.

Trine. Lise. Storm.

Trine (heftig). Nu sidder vinet idet. —

Jeg har skaffet Dig Papirerne, men Du er

gaaet altfor vidt, Du har, — ja det er rced-
somt, — lovet ham Bryllup, og om et Oje-
blik kommer hele Byen til Jaord, og Du
kan da ikke trcrde tilbage, — Det er en

fljonne Redelighed!
Storm. Lise, hvad har Du gjort?
Lift (leende). Jeg maa rigtignok le ad

j Jer, saadan I ta'er paa Bej. — Raar han
viste sig galant, maatte jeg da ogsaa gjore
det.

■ Storm. Galant? O, de Fruentimmer!
Lift. Ja, Andet kunde jeg ikke byde

! ham.
Trine (fortvivlet). Nu er det Hele tabt

for os, — der er ikke mere at stille op.
| Lift. Naa, ja gaa faa bare! Ind i
i Kroen med Jer inden Per kommer tilbage.
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Trine. Jeg ojner ingen Glcede mer i
dette Liv! (Trine og Storm gaa ind).

Tolvte Scene.

Lise.
Lise. Stakkels Trine — hun er rent for-

knyt! — hendes Plan var saa udmarket, —

hun saa allerede Per i sine Arme og Chri-
stian og jeg taknemlige for sine Fodder, men
nu har jeg rent spoleret det Hele. Jo, pyt!
Nu, da hun trcekker stg tilbage, leverer jeg
Fjenden et Hovedflag, — gaar af med Sejren
— det er jeg vis paa —, og hele ALren til-
falder mig. Ah, der er han, nu ffal vi lege
Katten og Musen.

Trettende Scene.

Brask. Lise.

^
Brask. Her har Du mig igjen, min

Skat. Nu er hele Huset sat paa den anden
Ende for at klare Altinden Gjoesterne komme.

Lise. Aa, Du rare Mand!
Brask (afsides). Hendes rare! (hsjt).

Hvor lykkelig har Du ikke gjort Per Brast?
Lise. Ikke lykkelig nok endnu. Du er

jo ene om Alt nu, men naar jeg forst er
Din Kone —

Brask. Hvilket Syn det bliver at se
min lille Lise vimse om mellem Potter og
Pander —

Lise. For at tillave min lille Mand en

Hjcertestyrkning. naar han kommer ganfle sort
ind fra Smedien.

Braff. Men forst faar jeg et Kys.
Lise. Ja! — Saa bliver jeg ogsaa sort.
Brask I henrykt). Det bliver et Herreliv!
Lise. Men, — det vil jeg sige Dig, ret

lange kan min Kjeerlighed ikke faa Plads i
dette lille Hus. -- Eftersom Kjcerligheden
voxer, maa Huset ogsaa udvides.

Brask. He, he, he! Du er da en rigtig
gemytlig Pige.

Lise. Det er mintro mit ramme Alvor,
ret lange vil jeg ikke bo i den akle gamle
Ronne.

Braff. Men Lise, Du —

Lise. Naar Let nye Hus er bygget, maa
Du naturligvis holde op med Smederiet, —

en sort og snavset Mand vil jeg ikke have i
mine smukke Varelser.

Braff. Lise dog — hvad er nu det?
Lise. Ingen Indvendinger her, — naar

jeg bliver Kone i Huset, stal jeg nok sige
hvor Skabet stal staa.

Braff. Det var jo en net Forklaring!
Lise.

Naar forsi jeg er Din Kone,
Da taaler jeg ej
Til mig i stig en Tone,
Du tager paa Vej.

Jeg vil i Byen give
Modetonen an.

Din Sag det nu maa blive
Om Du lystre kan.

Braff.
Jeg siger mange Tak!
Hold ov med denne Snak!

iLife.
Du Huset stal mig bygge,
Saa sandt jeg for Dig staar,
Og Nyt hver Stump og Stykke
Til allermindste Skaar.

Braff.
Jeg tror at Pigen raser.
Mig odeloegge vil.
Paa Tofler og i Laser
Ender det Spil.

Lise.
Hvad, trodse mig Du vover,
Gamle Klokkefaar?
Tro mig, jeg her Dig lover
Saa ublide Kaar.
Du stal faa Nyt at se.
Skal raabe Ak og Ve!
Jeg pine ffal og plage,
Jeg svide ffal Din Grod.
Alt Godt jeg selv vil tage,
Du ffal faa muggent Brod.

Braff.
.

1 Hun pine vil og plage,
§VHun svide vil min Grod.
S lädt Godt hun selv vil tage,
si /Jeg vil saa muggent Brod.
§ i Lise.
g /Jeg pine ffal og plage,
S-fJeg svide ffal Din Grod.

s Alt Godt jeg selv vi! tage.
Du ffal faa muggent Brod.

Lise.
Jeg fljcenker Dig af Rosen kun den spidse

Torn,
Jeg flat nok flaffe Dig i Panden et Par

Horn!
(viser ret med Fingrene).

Braff.
I Panden et Par Horn?

Lise.
I Panden et Par Horn!

Lise.
Ja, hvis Du ej behager
At lyde mine Bud.
En fljonne Dag jeg jager
Dig af Huset ud.

Braff.
i Ak! hvis jeg ej behager

§XAt lyde hendes Bud,
« lEn ffjonne Dag hun jager

Af Huset mig ud!
Lise.

Ja, hvis Du ej behager
st-filt lyde mine Bud,

En ffjonne Dag jeg jager
Af Huset Dig ud!



Femtende Scene. 13

2$rcj¥ lassides). Aa, hun er jo meget
vcerre end min salig Karen Mari! O, de
Fruentimmer'

Lise. Naa, er vi saa enige om Huset?
Brass. Ja, men Lise, Du kan dog vel

forstaa —

(Lise <arrig). Nej, nej, jeg kan flet Ingen-
ting forstaa!

Brass (afsides). Aa, Gud bedre det! (bojt).
Bi kan jo tcenke paa det ester Brylluppet;
nu har vi saa mange andre Ting i Hovedet.

(Life (bestig). Jeg har flet Ingenting i
Hovedet!

Brass (afsides). Hun har Ingenting i
Hovedet! — Jeg arme Per Brast!

(Lise. Naa, svarer Du ikke?
Brass (vred). Svare? — Hvad stal jeg

svare? — O, de Fruentimmer!

Fjortende Scene.

De Forrige. Trine. Storm.

Trine (glad, til Storm). Nu klarer det op
igjen!

«torm (til Trine). Hun er en lystig
Skjcelm.

(Lise. Der er Korporalen, han stal domme
os imellem.

Storm (lystig). Du store Gud, er der
Noget ivejen med Kjcerestefolkene?

Brass (cergerlig). Aa, det er Lise!
(Lise. Nej, det er Per!
Brast (heftig). Hvad, er det ikke Dig?
(Lise (heftig ). Nej, det er Dig, (grcedende)

som er saa styg imod mig.
Storm. Ih, fy for Pokker, Smed! hvad

er I for en Mand? — — Kan I ikke en

Gang holde Jer i Skindet paa den forste
Forlovelsesdag?

(Lise (hulkende). O, det er flammeligt!
Trine (til Brast). Hvor er nu Spritten

henne? — I har faaet Kam til Haaret, men

det flader Jer ikke, for I kunde have taget
mig, som bestandig elfler Jer varmt og in-

derligt, I havde da faaet en kjcerlig Kone.
Brass. Hvad flal jeg gjore?
Trine. Gifte Jer med den sode unge

Pige.
Brass (afstdes). Aa, jeg arme, arme

Smedemester! (h-P). Gid jeg aldrig havde
set det Fruentimmer!

(Lise. Nu har jeg nok af det, han er

ligefrem uartig.
Storm (til Brast). Grobrian!
Lise (til Brast). Klokkefaar!
Trine (til Brast). Hjcrrteknuser!
Brass (afsides). Trine er dog en brav

og flikkelig Kone, og hun elfler mig. —

Havde jeg dog bare laget hende, saa havde
jeg varet alt dette kvit.

Femtende Scene.

De Forrige. Bonder af begge Rjsn.

Brass. I Djcrvlens Skind og Ben! —

Hvad gjor jeg nu?
En Roiie. Til Lykke, Per! — Hvem

er Bruden?
Brass. Ja, Tak! — det — ja —

Bsndrr. Til Lykke, Per Braff! — Haa,
hvem er Bruden?

Brass. Det er — (afstdes ). Brr! det
lober rundt for mig.

Bsnderne (i Munden paa hverandre). Hvem
er Bruden?

Brass (afstdes). Saa faar det briste eller
bare. — (hojt). Det er Trine!

Lise, Storm og Trine (afsides). Endelig!
(Banderne storme om Trine, hun modtager

henrykt deres Lykonffninger og gaar senere ind i

Kroen).

Lise (forstilt vred). Det er dog radsomt,
Per, Du frier til mig, men gifter Dig med
Trine.

Storm. Hor, Mester! hvad er dette for
Optojer? Er Trine ikke min Brud og Lise
Jeres? I er nok saa god at berigtige denne
Fejltagelse, hvad?

Brass (usikker). Aldrig.
Storm. Nu vel, men saa maa I finde

Jer i, at jeg blamerer Jer for hele Byen og
desuden trakker den Sag frem for Retten, —

det vil blive Jer en dyr Spas.
Brass (indsmigrende). Lille, go'eKapperal,

hvorfor vil I holde saa strängt paa Trine?
I har dog selv sagt, at I kom til Bys for
Lises Skvld, og — ja jeg indrommer —

(med et Snk) hun er for ung til mig, men

I to passer sammen, aa, saadan to knove
Ansigter. Tal med Lise om det, — og hvis
jeg kan gjore Jer en Tjeneste igjen, saa ved
I hvor jeg bor.

Storm. Godt! Jeg frafalder da min
Ret til Trine, men hvis I nu har sat Lise
Fluer i Hovedet, saa hun ikke vil lade sig
overtale —

Brass (Napper ham). He, he, he! — Nu
har I Lejlighed til at overbevise mig om. at

Jeres „Persons Elskværdighed" gjcelder mere

hos de unge Piger, end mit „dette hersens" !

he, he, he! l gaar bag Bonderne ben til Kroen).
Storm. Jeg har lettere ved at overbevise

ham derom, end han tcenker sig.
Lise. Hvorledes gaar det?
Storm. Sig ham et Par Ord til Affled

og den Sag er i Orden.
Brass (afsides). Pyh, hvilken flrcekkelig

Dag! Bare dog den Kapperal flaffer mig
hende fra Halsen, — ellers faar jeg Al-
verden paa Halsen.

Lise. Hvad staar I der og mumler om?
Venter I at jeg flal gjore Kncrfald, saa
tager I fejl. Gift Jer kun med Trine, hun



14 Paa Krigsfod.

skal nok sætte Skik paa Jer (flaar med Nakken).
Nu ta'er jeg Korporalen.

Storm. Nu skal Ingen skille os ad.

Lise. Nej, nu er jeg Din.
Brask. Aa, Gudskelov, det gik dog godt!

(guider sig i Hinderne, stolt). Nu er jeg atter

Per Brast! (Trine kommer fra Kroen, han om-

favner hende, og de gaa derpaa sammen til Gjoe-
sterne).

Storm. Jeg var ikke langt fra at op-
give Haabct.

Lise (ftjæimff). Men Trine var en god
Anfsrer.

«torm. Nej, min egen Lise var her den
bedste General.

Brask. Aa! — Aa. min Obli-

gation!
Lise. Giv Jer tilfreds, den flal I faa.
Brass. Tusind Tak!
Lise. Men kun paa den Betingelse, at

den bliver uopsigelig i ti Aar.
Brass. Gudbevares! Det falder af sig

selv.
Lise. Godt! Vidner paa det. —

Brass. Bidner! — Lad os dog ikke tale
om fligt - mellem gode Venner, he, he, he!

Trine (til Storm og Lise). Til Lykke!
(afsides). Tak for godt Fcellesflab (hojt).
Hor, Folkens, I kan med det samme snfle
Lise til Lykke, bun holder ogsaa Jaord her.
— Kapperalcn der er hendes Kjoereste.

Bemderne (storme om dem). Til Lykke! —

Storm. Tak for Jeres gode Onfler! —

Om kort Tid er Tjenesten ude,
. jeg lcrgger

da Uniformen og tager Msllertrsjen, lad mig
se at I flittig forunde os Jeres Ssgning.

Bsiiderne. Ja. ja!
Trine Det vilde vcrre Brast og mig en I

stor Gloede, hvis I boldt Brvllup sammen

med os, og ester Vielsen tog tiltakke med
hvad Huset formaar.

Storm. I er altfor gode.
Trine. Jeg har saaloenge kogt og braset

for Andre, men naar jeg nu flal gjsre det
for mig selv, flal I fsrst faa at se bvad jeg
duer til. — Det flal blive en Fest, som flal
sporges vidt og bredt.

Brass (ft°r). Mine kjcere Venner, I ere

alle indbudne!
Bsiiderne. Tak, mange Tak!

Trine iraabcr ind i Kroen). Ane, Birte,
Kirsten! — Naa, kom saa her med Drikke-
varerne.

(Pigerne komme med Punsch).
Storm (spegendc). Det maa Du love

mig, at jeg aldrig i vort Wgteflab faar
Grund ti! at sige: O de Fruentimmer!

Brass. Det samme siger jeg, Trine.
(Der klinkes).

Ror.
Til Lykke kjoere Brudepar,
Vi snfle Eder Held,
Ja, al den Glade, Jorden har,
Til Eders sande Vel!

Trine. Brass. Storm. Lise.
Fra glade Venners Klynge
Gjcnlpder Larm og Raab,
Imens de til os synge
Om Fremtids fagre Haab.
Naar Prcesten har sagt Amen.
Da samles vi til Fest.
Enhver, der elfter Gammen,
Vi bede vil som Gjcest.

Ror.
Til Lykke etc.

(Tceppet falder).

kjobcnhavn.
Forlagt af I. H. Schubothes Boghandel.

Grcebes Bogtrykkeri.



Ittttpis de Uillk«er,
Comedie i 4 Akter af George Sand,

oversat af H. P. Holst.

Personerne.
Marquise Lo Villemer.
Urliain, Marquis Lo Villemer, hendes Son.
Gaetan, Hertug d'Alaria, hans Broder.
Grev Lo Juniores.
Caroline Lo Saint-Gencix.

Diane Lo Saintrailles.
Leouie, Baronesse d'Arqlade.
Pierre, Hertugens Kammertjener.
Benoit, Marquisens Kammertjener.

Handlingen foregaa^r i de to forste Akter i Paris hos Marquisen og i de to sidste paa
Slottet Söval i Bourbonnais.

Fyrste Akt.
(En rigt meubleret Salon i alvorlig Stil med For-

vcrrelse i Baggrunden. En stor Floidor ligeledes i
Baggrunden. Tilvenstre Paa sidste Coulisse en

Sideoor, der fsrer ind til Marquisen. Tilhoire
paa forste Coulisse en Kamin. Bed Kaminen en

Klokkestreng. Paa anden Coulisse tilhoire en Side-
dor, der forer ind til Froken Saint-Geneix. Til-
venstre paa anden Coulisse et Klaveer. Et lille
Bord teet ved Kaminen. Stole, Lcenestole o. s. v.

Forste Scene.
Herr Lo Dunieres og Marquisen.

Marquisen. Lad os forstaae hin-
anden rigtigt, min kjcere Dunieres.

Dunter es. Gjerne, Fru Marquise.
De vil have Deres Son Urbain forst gift,
uagtet han er den yngste, og hans Broder
endnu er ugift.

Marquisen. Ia, min Son, Urbain!
Hans Herr Broder bliver aldrig gift.

Dunieres. Hvorfor ikke? Han er

jo dog elskvcerdig, aandrig, elegant...
Marquisen. Han er allerede fyrge-

tyve Aar.
Dunieres. Det er jo ingen Alder.
Marquisen. Det er ligesom man

tager det. Lige over for Verden holde vi
ikke af at blotte vore Borns Feil, men

imellem gode Venner som os behover man

ikke at skjule dem. Min aldste Son, hvor
elskværdig De end finder ham, og jeg selv
undertiden ogsaa, er alligevel en Odeland,
en Lediggcenger — og desuden er han
meget letsindig.... jo, det var rigtignok
en net Mand for en ung Pige, der er fuld
af gyldne Illusioner om Kjcrrlrghed og Lykke!
Der er derfor ikke Tale om Hertugen af
Alsria, men om Marquis Le Villemer,
der baade er fornuftig og skikkelig, om ram

Son Urbain, hvem jeg flylder Alt, eftersom
hans Broder har ruineret mig, og som
baade har brugt sin Tid godt og har et

smukt Navn og, som De veed, en rkke ube-
tydelig Formue.

Dunieres. Meget vel, men har han
da Lyst til at gifte sig?

Marquisen. Det har han aldeles
ikke, og det er netop det, der piner mig,
Dunieres.

Dunieres. Skulde han allerede have
bundet stg?

Marquisen. Det troer jeg ikke. Efter
hans Maade at leve paa, maa han vare

fuldkommen fri, thi han boer hos mig og
under min Opsigt og er opmcrrksom paa
mit mindste Vink. De veed jo desuden,
at han er Forfatter og flriver paa et historisk
Bark.

Dunieres. Om Familien Villemer
sagtens?

Marquisen. Nei, Gud vcere lovet,
den er bekjendt nok. Vort Stamtroe har
alle sine Rodder i god Jord og alle sine
Grene i fri Luft. Vi behove ikke at beklippe
det, men kun at pode det ligesom vore For-
fcedre. Froken Le Saintrailles convenerer

mig derfor ganske. Der er rigtignok paa
hendes modrene Side to tvivlsomme Alliancer
under Henrik den Fjerde....

Dunieres. Aa hvad, der er ogsaa
en vis Claudine Le Villemer under Ludvig
den Femtende rigtignok var det
Kongen selv

Marquisen. De siger, at Deres
Myndling — thi hun er jo Deres Mynd-
ling og kun afhamgig af Dem?...

Dunieres. Froken Diane Le Sain-
trailles er forcrldrelos og kun afhcengig af
min Hustru, der er hendes Gudmoder, og
af mig, der er hendes Formynder.

Marquisen. Og hun skal snart
forlade sit Kloster?

Dunieres. Strax efter Pintjen, det
vil altsaa sige om en Maaned.

Marquisen. Og hun er nu? . . .

Dunieres. Fyldt sytten Aar.
Marquisen. Er hun smuk?
Dunieres. Som ek Foraar.
Marquisen. Og hendes Charaeteer?
Dunieres. Munter, barnlig, en

Smule romantifl; hun har baade Forstand
og Phantasi, hun veed, hvad hun er vard;
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hun drsmmer om Riddere og Borgfruer,
hun foler sig rig og fri og gifter sig kun
med den, hun synes om. Hun har oste
hsrt os tale om Dem og Deres to Gönner

Jeg for mit Vedkommende vil ikke skjule
for Dem, at jeg holder af Hertugen, thi
han er munter og opliver mig, men min

Kone, der er en mere alvorlig Characteer,
foretræffer Marginen. Vi har holdt saa
mange Lovtaler hver over sin Zjndling, at

Diane er bleven ganske nysgjerrig efter at

lære at kjende dem.
Marquisen. Det vil vare vanfleligt

at formaae Urbain til at Besøge Dem, De

seer jo Alverden hos Dem, og han holder
mest af at blive i sin lille Kreds.

Dunieres. Vi vil overraske ham
med Diane, uden at han veed af det, og
har han forst seet hende een Gang, vil

han nok sage Leilighed til at see hende
igjen.

Marquisen. Og senere hen paa
Landet, eftersom vi er Naboer! De flytter
vel derud i Sommer.

D nniere s. Ja ganfle vist! Naar
tager Du til Seval?

Marquisen. Naar De tager til
Dunieres.

Dunieres. Sidst i Juni.
Marquisen. Lad g aae, sidst i Juni.

Og De har godt Haab?
Dunieres. Ja, hvorfor ikke? De

er jo smukke begge To, og saasnart de
sees, vil de synes godt om hinanden. De
vil gjore ncermere Bekjendtstab ude paa
Landet og elfle hinanden; vi give dem vor

Velsignelse, og saa gifte de sig.
Marquisen. Men det er jo en Idyl

af Florian.
Dunieres. Han er undertiden ikke

saa gal. Forresten glæder det mig at vide
min Myndling under Deres Opsigt; thi
det forekommer mig, at det gaaer stærkt
tilbage med Damernes Dyd.

Marquisen. Det er sandt, men det
taler man ikke om.

(Urbain kommer ind fra Baggrunden.)

Anden Scene.
Dunieres. Urbain. Marquisen.

II X f) Cl t tt (med nogle aabne Breve i Haanden).
Her er Deres Breve, sfære Mama. Ml
Dunieres.) Ah, er det Dem, Greve, jeg saae
Dem ikke. Hvorledes har De det?

Dunieres. Meget vel. Jeg vilde
just op og hilse paa Dem.

Urbain. Og Deres Frue?
Dunieres. Hun lider bestandig af

sin Bronchitis.
Urbain. Hvad sige Lagerne?
Dunieres. Aa, de sige, hvad de

veed. De sige Ingenting.
Urbain. Bil De bringe hende min

Undflyldning, fordi jeg ikke har hsrt til hende.

! Dunieres. Ja, De er en Utak-

j nemmelig, men vi veed jo, at De altid

har travlt. De har jo ogsaa nylig gjort
en Reise?

Ür-bain. Ja.
Dunieres. For at gjore Dem be-

kjendt med nogle nye Landbrugsmaskiner?
Urbain (undvig-ude). Ja, ganske rigtigt.
Dunieres. Var Deres Broder med

Dem?
Urbain. Nei, min Broder paastaaer,

at man kun kan aande i Paris.
Dunieres. Han maa have gode

Lunger.
Marquisen (reifer sig). Min tjære

Urbain, de Breve, Du har flrevet for mig,
er fortræffelige, og jeg takker Dig ret.

(Hun gaaer hen til Dunieres.) Tcenk Dem,
Dunieres, at jeg har været nodt til i
nogle Dage at benytte min Ssn som
Secretair. Jeg har maattet flille mig ved
min gamle Artemise.

Dunieres. Ved Deres Selflabs-
dame?

Marquisen. Ja, hun blev meer og
meer dsv, kræsen, bagtalerisk og vranten.

Jeg har flaffet hende en anden Plads, og
jeg venter nu paa en Perle, som Fru
d'Arglade har fundet til mig. Det er en

Barndomsveninde af hende, en Freien äe

Saint-Geneix, der flal være af god Fa-
milie. Kjender De dette Navn, De som
kan alle vore adelige franfle Familier
udenad?

Dunieres. Saint-Geneix? vent lidt

ja vist! det er en Familie fra
Bretagne. Der har været en bekjendt
Parlamentsraad af dette Navn
Der var ogsaa en bekjendt Saint-Geneix,
som udmærkede sig ved Fontenoy. Men
det falder mig ind, hvis det er en Varn-
domsveninde af Fru d'Arglade, saa maa

hun endnu være teinmelig ung.
Marquisen. Det flader ikke. Hun

er alligevel ældre end Baronessen.
Dunieres. Jeg kjender ikke noget

Fruentimmer, som ikke er ældre end Fru
d'Arglade.

Urbain (henne ved Kaminen). De undrer
Dem maafle endogsaa over, at man tor
lade hende gaae ud alene?

Marquisen (leer). Hun er Enke.
Dunieres. Og hun begræder endnu

bestandig sin Mand!
Marqisen. Det er jo nodvendigt

ligeoverfor Verden!
Dunieres. Ja vist, hvorfra flulde

Verden ellers vide det?
Urbain (til Dunieres). De holder ikke

meget as Baronessen?
Dunieres. Jeg kjender hende saa

udt. Min Kone har altid nodiqt villet
omgaaes hende.
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Urbain. Man siger dog ikke noget
Ondt om hende.

Duniores. Nei, men hun horer
ikke hjemme i vor Kreds; hun lister sig
derind.

Marguisen. Jeg seer hende af og
til hos mig; hun er godmodig, og hun
morer mig; hun veed alle Nyheder og for-
staaer at lave dem til. Raa! Enhver har
sin svage Side, og hun er nu min. Man
siger, at hendes Fader var Lcerredshandler
eller Kasfegrosserer, men hendes afdode
Mand var Baron.

Duniores. Ja, hvem er ikke det
nutildags?

Marquisen. Hun er forresten altid
forekommende imod mig, og hvis hun
sender mig den Perle, som hun har lovet
mig, saa tilgiver jeg hende Alt.

Dunieres. Og naar venter De
denne Perle?

Marquisen (feer pao Uhr-t). Netop
nu, hvis hun er akkurat.

Ben 0il (kommer ind fra Baggrunden).
Froken äe Saint-Geueix sporger, om det
er Fru Marquisen belejligt at modtage
hende.

Marquisen. Det var strax en god
Begyndelse. Lad Frokeneu komme ind.

(Benoit gaaer.)
Dunieres. Farvel, Fru Marquise!
Marquisen. Farvel! (sagte) Siig

ikke Noget til Urbain om hvad vi har for.
Dunis res. Voer De kun rolig.

(Han tager sin Hat, der staaer paa Stolen ved
Kaminen. Caroline Irarder ind.)

Marquisen. Kom kun ind, Froken,
(Caroline hilser -rrbodigt) og s«t Dem ned.
Jeg er strax til Deres Tjeneste.

Dunieres (sagte til Marquisen). Hun
seer godt ud.

Marquisen (sagte) Saa? .... Jeg
kan ikke see saa langt.

Urbain (til Moderen). Skal jeg saa
sende Deres Breve bort?

Marquisen. Ja, min kjcrre Son,
og Tak!

(Urbain kysser hende Paa Haanden.)
Dunieres (tit Urbain). Gaaer De lidt

med?
Urbain. Umuligt, jeg stal til at

arbejde.
Dunieres. Jgjen? men det er for

meget.
(De gaae nd af Doren i Baggrunden.)

Tredie Scene.
Caroline. Marquisen.

Marquisen (sidder tilhoire). Om For-
ladelse, Froken; nn er jeg til Tjeneste.

Caroline. Fru d'Arglade havde lovet
mig, at hun selv vilde prcesentere mig for
Fru Marquisen; men da jeg kom hen til
hende i Morges, laa der et Brev til mig,
hvori hun underrettede mig om, at hun

pludselig var bleveu kaldt bort for at gjore
en Veninde en Tjeneste

M arquisen. Hun er Tjenstvillig-
heden selv!

Caroline. Lcenger op ad Dagen vil
hun have den Wre at see til Fru Mar-
qnisen.

Marquisen. Naa, nu behove vi
hende jo isse. (Hun giver Caroline et Vink, at

hun stal sætte sig.) Hun kan ikke, naar De
selv er tilstede, sige mere godt om Dem,
end hun allerede har sagt. Men hvor
gammel er De egentlig.

Caroline. Fire og tyve Aar.
Marquisen. Og De har vcrret i

samme Pensionsanstaltsom Fru d'Arglade?
Caroline. Ja, Frue.
Marquisen. Og De var Veninder?
Caroline. Det vil sige, Froken

Lsonie, der var i celdste Klasse, da jeg
var i yngste, havde fattet megen Godhed
for mig. Hun forlod Pensionen lunge
for jeg, og vi tabte hinanden afsyne. Men
da hun af en af vore fcelles Veninder havde
hort, i hvilken Forfatning jeg og min
Soster befandt os, og da hun vidste, at
jeg onstede en Plads som Forelcrserinde,
fik hun den lykkelige Idee at anbefale mig
til Fru Marquisen.

Marquisen. Og derfor er jeg hende
meget forbunden. Kun forekommer det
mig, at Fru d'Arglade havde sagt, at De
var aldre end hun.

Caroline. Udentvivl i min egen
Interesse, fordi hun sagtens har Oæret
bange for, at min Ungdom ikke stulde vcere

nogen Anbefaling. Men jeg har havt saa
megen Modgang i de sidste Aar, at de bor
regnes mig dobbelt.

Marquisen. Men hun har ogsaa
fnat mig, at De ikke var smuk, og jeq
finder Den; netop smuk.

Caroline. Det er en Smagssag,
Frue, og derom kan Enhver have sin
Mening.

Marquisen. De har et godt Hoved.
Caroline. Jeg haaber ikke mere,

end der passer sig for min Stilling.
Marqnisen. Men lad os nu tale

lidt om den materielle Side as Sagen.
Jeg har ladet Dem tilbyde attenhundrede
Francs.

Caroline. Ja, Fru Marquise, og
det er jeg gaaet ind paa.

Marquisen. Det er kun lidt, men

ere Deres Kaar, mit kjcrre Barn, ikke gode,
er jeg paa den anden Side ikke rig. Den
Luxus, der omgiver mig her, tilhorer ikke
mig. De kan faae mere et andet Sted.,.

Caroline. Jeg foretrcrkker at blive
hos Dem, Fru Marquise.

Marquisen. Hvorfor? Svar mig
ærligt. Hvad har bestemt Dem til for et
saa ringe Honorar at holde eu gammel
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Kone med Selflab, en gammel Kone, der
er halvblind og maaflee meget kjedsommelig.

Caroline. For det forste, Frne, har
man sagt mig, at De var baade aandrig
og god; jeg har altsaa ikke varet bange
for, at jeg skulde kjede mig hos Dem;
desuden er De en virkelig fornem Dame,
og jeg behover ikke hos Dem at frygte for
de Admygelser, der let folge med, naar

man halvt horer til Tyendet. Endelig var

det min Pligt, selv om jeg flnlde vare

udsat for at finde mig i meget, at staffe
mig Noget at bestille.

Marquisen. Men .... De er saa
vel opdraget .... har Deres Familie havt
Formue?

Caroline. Min Fader var vel-

havende.
Marquisen. Hvorledes mistede han

da sin Formue?
Caroline. Af Kjarlighed til os.

Han vilde, at vi skulde vare rige, og
vovede sin Capital for at fordoble den.

Marquisen. Og saa ruinerede han
sig! Hvad blev der af Deres Moder?

Caroline. Jeg var saa ung, da
hun dode, at jeg ikke kan hufle hende. Jeg
blev opdraget hos eu fortraffelig Kone,
hvis Mand havde varet min Faders hoire
Haand. Da vi blev ruinerede, maatte jeg
til min store Sorg ogsaa stilles fra hende.

Marquisen. Og Deres Soster?
Caroline. Min Soster blev gift

med en Mand, der holdt af hende, men

som kun havde sit Embede at leve af. Hun
sorgede for mig, saalange hun kunde; men

hendes Mand dode i en ung Alder og
efterlod hende fire Boru. Ru er Touren
til mig at hjalpe hende.

Marquisen. Med attenhundrede
Francs? men det er jo umuligt! Atten-
hundrede Francs og sex Personer! Det
har Fru d'Arglade ikke talt til mig om.

Caroline. Paa Landet kommer man
ud af det med lidt.

Marquisen. Paa Landet, paa Laudet!
Det maae vi see at faae ordnet paa en
anden Maade!

Caroline. Fru Marquise, hvad
enten jeg har den Lykke at behage Dem
eller ikke, saa tillad mig at sige Dem, at
De er Godheden selv.

Marquisen. Og mig, at Alt, hvad
jeg endnu har seet af Dem, er fortræffeligt.
Men lad os nu komme til Deres Feil;
jeg maa udfinde dem, hvad det saa stal
koste. Er De letsindig? er De koket?

Caroline. Jeg er hverken det Ene
eller det Andet, Frne.

Marquisen. Jeg har mine gode
Grunde til at sporge Dem derom, for
naar jeg tager en ung og smuk Pige til
mig, paatager jeg mig et stort Ansvar.

Siig mig, har De aldrig havt en eller
anden lille Roman?

Caroline. Nei, Frue, aldrig.
Marquisen. Hvorledes er det gaaet

til, at De aldrig er kommet til at elfte
Nogen.

Caroline. Grunden er vel den, at

jeg aldrig har havt Tid til at tanke paa
mig selv. Jeg var sytten Aar gammel,
da jeg saae min Fader doe af Sorg. Saa
blev vi fattige og maatte arbeide stärkt for
at afbetale vor Gjald. Derefter blev min
Svoger syg og trangte til Hjalp og Pleie
lige til det Sidste; min Soster var for-
tvivlet og var nar ved at gaae fra For-
standen; jeg maatte passe hendes Born, og
det gav mig fuldt op at bestille. Naar
man neppe har Tid til at sove, har man

heller ikke Tid til at dromme.
Marquisen. Men det er umuligt

andet, end at De maa vare bleveu bemarket
og efterstræbt, saa nydelig som De er.

Caroline. Nei, naadige Frne, man

bliver ikke alvorlig efterstræbt, naar man

ikke selv giver nogen Anledning.
Marquisen. Jeg er ganfle af Deres

Mening, og det er baade forstandigt og
rorende, hvad De der siger. Men, Barn,
er De da ikke bange for Deres Fremtid?

Caroline. Nei, jeg er ikke bange
for Noget.

Marquisen. Troer De ikke, at De
tilsidst vil fole Dem ene og forladt, og at
denne Folelse vil gjore Dem trist og over-

spandt?
Caroline. Jeg er af Naturen munter

og har en god Helbred, jeg er ogsaa virk-
som og flittig; da jeg nu kjender mig selv
og hidtil har kunnet, hvad jeg vilde, saa
troer jeg nok at kunne love Dem, at jeg
altid vil blive eu god og skikkelig Pige.

Marquisen. Og jeg, jeg er over-

bevist om, at De taler Sandhed. Nu er

der kun tilbage for mig at vrde, om De
ogsaa besidder de Smaatalenter, som jeg
fætter Pris paa. Trak Deres Handster af.

Caroline. Hvad forlanger De af
mig?

Marquisen. Forst og fremmest maa
De kunne passiare med mig, og i det Punkt
er jeg fuldstandig tilfreds; saa maa De
kunne lase for mig og musicere lidt. Spil
mig et lille Stykke paa Claveret der.
(Caroline gjor det ) Det er af Weber. Ham
holder jeg netop af, og De lader til at
opfatte ham godt! Det er fortræffeligt!
Bed narmere Overveielse troer jeg nok, at
jeg er istand til at give Dem fire og tyve-
hundrede Francs istedenfor atten.

Caroline (har reist sig fra Claveret cg
gaaet hen til hende). O naadige Frue!

Marquisen. Tak mig ikke for saa
lrdt, det generer mig kun. Jeg kjender
Deres Haandfkrift og Stil fra Deres Breve,
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som Fru d'Arglade har viist mig. De vil
blive en udmærket Secretair. Nu kjender
jeg Dem, min Kjære, og De behager ung;
nu maa De ogsaa kjende mig, og saa
kommer det an paa, om De ogsaa synes
om mig. (Caroline gjor en Bevcegelse.) Ja, jeg
vil, at De flal knytte Dem ret inderligt
til mig. De flal ikke blot hore til Huset,
men til Familien. De maa derfor strax
kjende mine Vaner, mine Sårheder og
mine Mangler. Jeg har en meget livlig
Aand, men er forresten meget doven. Jeg
har faaet min Læge til at forbyde mig at
gjøre Visitter, og som en Folge deraf lever
jeg her i Paris ligesom paa Landet: jeg

aaer aldrig ud. Jeg har ingen Vogn og
ar forbudt min Son at give mig en.

De maa derfor udrette mine Commissioner
og finde Dem i at kjore i Droschfle.

Caroline. Jeg gaaer gjerne tilfods,
om det flal vcere.

Marquisen. Jeg har ogsaa den
Uflik at vare lange oppe, og jeg er meget
snaksom.

Caroline. Desto behageligere for mig.
Marquisen. Hvor De er elskværdig!

De broderer sagtens?
Caroline. Ja, Frue.
Marquisen. Det er Noget, jeg

hader — man taller Stingene og falder i
Tanker — kan De nok finde Dem i at
lade det vare?

Caroline. Ja, meget gjerne.
Marquisen. Saa har jeg endnu

en Svaghed, som jeg ikke tor fortie. Det
kan hande, at jeg engang imellem salder i
Sovn, naar jeg passiarer med Dem. Det
er ikke, fordi jeg kjeder mig, men min
Hjerne er altid i Bevagelse, og derfor
standser den undertiden ligesom Fjeren i et
Uhr, og jeg er da nodt til at sove saa-
lange, til den tager fat igjen; men ....

jeg snorker ikke! Endelig lever jeg her
alene med min Son Marquien: han er af
et melancholsk Temperament, og naar han
er alene med mig, tanker han hoit. Lige
over for en Tredie gjor han sig Umage
for at vare elskværdig, først af' Hoflighed
og saa lidt efter lidt, fordi han glemmer,
hvad der ellers optager hans Tanker. De
vil altsaa, min Kjære, gjøre os Begge en
stor Tjeneste ved at lade os saa lidt som
muligt vare alene.

Caroline. Men, Frue, naar De har
Noget at tale sammen om i Fortrolighed,
hvorledes kan jeg da gjatte det?

Marquisen (reifer sig). Saa flal jeg
sporge Dem, om Uhret ikke gaaer for sagte.
See, det er det Hele, vil De saa tage mig,
som jeg er?

Caroline. Ja, Fru Marquise!
Marquisen. Saa kom og faa

Deres Fcestepenge. (Hun kysser h-nde.) Ru
er det afgjort, og nu horer De mig til.

Caroline. Og naar onfler Fru
j Marquisen, at jeg flal flytte hen til Dem?

Marquisen. Naar? Ih, strax.
Caroline. Endnu i Dag?
Marquisen. Ja, paa Kieblikket.
Caroline. Saa vil jeg gaae hen i

Hotellet
Marquisen. Efter Deres Sager?

uei paa ingen Maade, dem flal jeg lade
! hente. (Hun gaaer hen til Kaminen og træffet
! i Klokkestr-rnge».) Bi stilles ikke mere ad, det
er en afgjort Sag. Deres Vcerelse staaer
parat; det er der (Hun peger paa
Doren tilhoire.) Dg her er mit. (Hun Peger haa
Deren tilvenstre.) Vi har kun dette Værelse
imellem os. Tag nu Deres Hat og Over-
stykke af og hufl, at De er hjenime.

Caroline. Hvor jeg takker Forsynet
for, at det har fort mig hen til Dem!
Maa jeg flrive til min Soster og gjøre
hende deelagtig i min Glcede?

Marquisen. Ja, naturligviis (Hun
ringer igjen.) Jeg flal lade min gamle Benoit
hjeelpe Dem til Rette. Gaa nu og flynd
Dem! (Caroline gaaer ind tilhoi're, Benoit kommer
fra Baggrunden.)

Fjcrdc Scenc.
Benoit. Marquisen.

Marquisen. Vil De, min tjære
Benoit, stille Dem til Froken äs Saint-
Geneix's Raadighed; hun flal boe her hos
os, og jeg har overladt hende det Værelse
der. Pas paa, at der ikke fattes hende
Noget, og stig til Marguerite, at det er
mit Onfle, at denne unge Dame behandles
nied den største Artighed af Alle.

Benoit. Godt, Fru Marquise.
Marquisen (ganer over tilvenstre.) Naar

Baronesse d'Arglade kommer, lader De
hende gaae ind. (Benoit vil gnae.) Vent lidt,
Benoit. (Hun fætter sig tilveustre.) Har De
saa fundet Dem en Efterfolger?

Benoit. Ikke endnu. Fru Marquise.
Marquisen. Ja vi skilles ikke ad;

De flal have Deres Ophold hos mig, det
følger af sig selv; men jeg onfler Dem et
langt Liv, og derfor flal De nu hvile.

Benoit. Det har ingen Hast, Fru
Marquise. Forresten har jeg en flink Person
i Kikkerten og venter blot paa, at han skal
sige ja.

Marqnisen. Godt, min Ven, saa
vente vi. Gaa nu, Benoit.
(Benoit gaaer tiib tilhoire, Urbain kommer ind fra

Baggrunden.)

Femte Scenc.
Marquisen. Urbain.

Urbain. Har De saa, kjære Mama,
bestemt Dem for Froken cis Saint-Geneix?

Marqnisen. Det har jeg, og jeg
er ganske henrykt over det Pigebarn; jeg
troer, at hun har forhexet mig.
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lir6 atit. Virkelig? fortal rmg det.

Marquisen. Jeg veed ikke rigtig,
om jeg tor. Jeg er bange for ogsaa at

giøre Dig forstyrret i Hovedet.
Urbain. Selv om jeg saa let lod

mig rive hen, behover De da ikke at frygte
for, at jeg her hos Dem - - - -

,

Marquisen. Jeg kjender dme Pnn-
ciper, min Son; jeg vilde blot faae Dig
til at smile, men det lykkedes mig ikke.

Hvorledes har Du det, Urbain? kjeder Du

Dig her, eller elfter Du En, som ikke

gjengj-elder din Kjcerlighed?
Urbain. Rei, eftersom jeg elfter kun

Dem. _ r

Marquisen. Ja, det har Du be-

ständig viist, og dog kommer jeg her lgjen
og beder Dig om at bringe et nyt Offer
for min Skyld. Jeg har lovet Froken de

Saint-Geneix ....

Urbain. Har hun tinget med Dem
om sin Lon?

Marquisen. Rei, det har hun nok

vogtet sig for, den lille Stakkel! Hun op-
offrer flg for sin Familie, og jeg er ganste
rort derover men jeg angrer det

noesten, for man har ikke altid Lov til at
vcere velgjorende.

Urbain. Hvis De nogensinde, tjære
Mama, kunde falde paa at ncegte Dem
den Gliede at gjore vel imod Andre, saa
vilde jeg fristes til at troe, at De ikke
lcenger ansaae mig for vcerdig til Deres
Godhed.

Marquisen. Der kan ikke tankes
nogen bedre Son og noget mere adel-
modigt Menneske, end Du er. Jeg lever
nasten kun i Dig alene.

Urbain (smilende). Siig ikke det, gode
Mama, min Broder har Ret ti! Halvdelen
af Deres Hjerte og til den bedste Halvdcel.

Marquisen. Din Broder?
Urbain. Han har varet lidt uop-

inarksom imod Dem, men saasnart han
blot kommer, vil De tilgive ham Alt.

Marquisen (reiser sig og gaaer over til-

heire). Nei, jeg vil gjore mig Umage for
at glemme ham, og jeg elfter ham nasten
ikke' mere.

Urbain (feer paa Uhrey. Nasten ikke
mere! Men hvis han nu kom bag paa
Dem i dette Oieblik, vilde han da ikke
vare velkommen?

Marquisen (fkjLlvende). Skulde han
virkelig komme? endelig!

Urbain smilende). Der seer De selv.
Marquisen. Kommer han, saa er

det, fordi Du har sendt Bud efter ham.
Urbain. Han vilde netop selv . . .

Marquisen. Ligemeget, han flal
saae ordentlig Skjand! At han ruinerer
mig saaer at vare, men jeg kan ikke finde
mig i, at han glemmer mig.

BeNvit (kommer ind og melder med et glad
Ansigt). Hertug d'Aleria! (Gaaer.)

Sjette Scene.
Urbain. Hertugen. Marquisen.

Marquisen. Du lader Dig melde,
min Son? er jeg i den Grad bleven Dig
fremmed?

Hertugen. Nei, men jeg flammer
mig over at lade mig see, tjære Mama;
jeg fortjener, at De havde glemt mig lige
til Navnet.

Marquisen. Der er formange Ting,
der erindre mig om det.

Hertugen. For mange slemme
Ting, ikke sandt? — Goddag, Urbain.

Urbain. Goddag, Gaetan.
Hertugen. Dn har varet hjemme

hos mig?
Urbain (halv sagte). Jeg vilde talt

med Dig. (Heit.) Du spiser vel til Middag
hos os?

Hertugen. Hvis Mama tillader det.
Marquisen. Du vilde gjerne have

et Afftag, men det saaer Du ikke. Nu
gaaer jeg ind og tsæber mig om, det er

paa Tiden. Imidlertid kan I begge To
tage imod Fru d'Arglade. Jeg venter

ingen Andre. Bil Du, Urbain, hufle
hende paa, at hun spiser til Middag hos
mig, og vil Du paa mine Vegne takke
hende, fordi hun har sendt os sin elft-
vcerdige Veninde.

Hertugen. Har Fru dÄrglade en

elflvcrrdig Veninde?
Urbain. Hun har flaffct Mama en

ny Forelceserinde.
Hertugen. Froken Artémise er her

altsaa ikke mere? Saameget desto bedre!
Tro mig, om De vil, Mama, men hendes
Ansigt har ligefrem afftreekket mig fra at

komme.
Marquisen. Du vil altsaa nu

komme oftere.
Hertugen. De vil have mig til at

sige Dumheder, tjære Mama? Men jeg
vil lade Dem vide, at jeg nu kun taler
fornuftig.

Marquisen. Siden naar?
Hertugen. Det er allerede en god

Tid siden.
Marquisen. Hvad er der da pas-

seret?
Hertugen. Ikke Andet end Gal-

skaber, som De kjender! Forrykte Dejeuueer
til femhundrede Francs Personen, Heste til
ottehnndrede Lonisd'orer Stykket, Fruen-
timmer til ... .

Marquisen. Min Son!
Hertugen. Om Forladelse, tjære

Mama, alt det er nu forbi. Det var kun
Skuffelser Altsammen, der kjedede mig og
gjorde mig moralft. De ftal see, jeg
holder snart en Prcediken.
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Marquis en. For hvem?
Hertugen. For Nrbaiu for Exempel.
Marquisen. I hvad Anledning?
Hertugen. I Anledning af hans

Raseri for gamle Bsger og hans Radsel
for at gifte sig.

Urbain. Du onfler, at jeg flal
gifte mig?

Hertugen. Ja, det gjor vi Alle!
Du maa dog tanke paa engang at staffe
den kjare Mama nogle Bsrnebsrn. En af
os maa absolut gifte sig, og da det ikke
kan blive mig, der aldrig vil finde et
Fruentimmer, som i den Grad er forladt
af Himmel Jord .... med mindre det
flulde vare Fru d'Arglade, som jeg ikke vil
hore tale om ...

Marquisen. Du kunde traffe den,
der var varre!

Hertugen. Umuligt! hust paa, jeg
begynder at blive fornuftig!

Marquisen. Hvor lange vil den
Fornuft vare?

Hertugen. Den vil ikke vare, men
den vil komme igjen og atter komme igjen,
og paa den Maade vil der maastee komme
en Dag . . .

Urbain. Vil komme? Hvorfor taler
Du ikke i Rutiden?

Hertugen. Paa Grund af Fortiden.
Marquisen. Du vil skaanemig for

den Sorg at huste paa den.
Hertugen. Ja, det vilde vare en

Straf, som jeg ikke kunde udholde.
Marquisen. Er Du ikke bleven lige-

gyldig for den?
Hertugen (kysser rort hendes Haand).

Nei, aldrig!
Marquisen (ligeledes rort, kysser ham).

O hvor jeg er svag!
Hertugen. Et endnu.
Marquisen. Nei, det er mere end

Du fortjener.
Hertugen. Hvis jeg fortjente det,

bad jeg ikke om det!
Marquisen. Saa vent da . . .

til i Aften.
Hertugen. Forst et, naar jeg gaaer!
Marquisen (sagte til H-rtug-n). Nei, et

for hver Time Du bliver.
Hertugen. Saa gaaer jeg flet ikke.
Marquisen. Nu lyver Du! (H,m

gaaer ind tilvenstre, Hertugen folger hende til Doren.)

Syvende Seene.

Hertugen. Urbain.

Hertugen. Raa, glad Dig dog med
mig over, at jeg har faaet Tilgivelse; det
undrer Dig maastee ikke, og dog er det nok
Noget at undres over. Hvad var det, Du
vilde sige mig?

Urbain. At naar Moder er vred paa
Dig, lider hun, og at hun lever op igjen,

j naar hun tilgiver Dig. Sorg altsaa for,
at hun ofte kan tilgive Dig.

Hertugen. Denne Gang har det
varet mig ligefrem umuligt at komme;
men jeg kunde ikke sige Mama hvorfor.

Urbain. Men mig da?

Hertugen. Vil Du gjerne vide det?
Urbain. Ja.
Hertugen. Jeg stammer mig nasten

for at stge det, men jeg har havt Rettens
Folk i Halene paa mig.

Urbain. Er det kommet saavidt?
Hertugen. Desvarre ja?
Urbin. Hvorledes flap Du da her-

hen i Dag?
Hertugen. Fordi jeg ikke kom

hjemme fra. Min Kammertjener bragte
mig dit Brev .... der, hvor jeg var.

(Han leer.)
Urbain. Hvor var det?
Hertugen. Det var under det ellevte

Tra tilvenstre i Fontainebleau-Skoven, naar
man kommer fra Melun. Der ligger jeg
undertiden paa Landet.

Urbain. Gjsr Du?

Hertugen. Ja, der er da altid bedre
end i et Fcrngfel. Der er ligefrem noget
Tiltrcrkkende ved dette Nomadeliv. Du tager
langt bort for at faae Reifeindtryk — jeg
finder dem overalt. Jeg har en ganfle vid-
underlig Kammertjener. Det er ligemeget,
hvor jeg har mit Natteleie, enten det er i
Byen eller i et Hotel, eller under et grsut
Tror som i Gaar, faa er han altid paa
Pletten, naar jeg vaagner, har Alting parat,
som om jeg var hjemme, mit Reiseetui
staaer aabent, og min Chocolade koger over

Spirituslampen; saaledes har han i denne
Morgenstund barberet, friseret og klcedt mig
paa under det ellevte Trcr, som jeg nylig
talte om, og han har bragt mig Aviserne, som
jeg lob igjennem imedens. Jeg har lcrst
Herr äo Clusey's Tale; den er virkelig god,
og Regeringen maa tage sig i Agt.

Urbain. Gastan, Du leer af Alting.
Hertugen. Jeg leer af Alt, hvad

der er latterligt.
Urbain. Men dette er ikke latterligt;

hvis Moder fik det at vide, vilde hun dse

af Sorg. Det maa ikke skee tiere.
Hertugen. Ja, det er let sagt.
Urbain. Og let gjort. Der er en

Kvittering for Alt, hvad Du flylder. Det
passer sig ikke, at en Mand som Du flal
vcere nodt til at beundre sin Kammertjener.
Ru har Du ingen Gjald, og Du har endnu
en Rente paa tolvtusind Francs.

(Han giver ham kvitteringen.)
Hertugen. Urbain!
Urbain. Hvad vil Du?
Hertugen. Du har betalt min Gjald?
Urbain. Ja, siden Du ikke kunde

betale den selv.
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Hertugen. Men Moder har allerede
betalt den een Gang.

Urbain. Da hun ikke har mere at

betale med, kan hun ikke betale den nok

engang.
Hertugen. Saa har jeg altsaa ogsaa

odelagt Dig!
Urbain. Jkkeganfle. Hvad der bl,ver

tilbage tilhorer Moder og ingen Anden!

Vi kan have den Lykke at beholde hende i

mange Aar, og hun maa ikke ane, hvad
der følger efter.

Hertugen. Og Du troer, at jeg vil

finde mig i den Ddmygelse at flylde . ;
.

Urba in. Hvorfor lader Dn din

Stolthed tale forend dit Hjerte? det har
man ikke Lov til.

Hertugen. Ligemeget, jeg gjor det

ikke! Vi ere ikke Born af famme Fader, vi

bare ikke det samme Navn, D« skylder
mig Intet.

Urbain. Vi ere Born af famme
Moder, og det er nok. Det er forresten
forsilde at sige nei. Dine Creditorer vil

neppe vcere tilbsielige til at give igjen hvad
de har modtaget; Du har nu kun een

Creditor, det er mig, og jeg har Tid til
at vente.

Hertugen. Jeg er en Usling! Hvor-
for har jeg dog ikke ....

Urbain. Skudt Dig en Kugle for
Panden, ikke sandt?

Hertugen. Ja, det burde jeg have
gjort.

Urbain. Javist! for at føte en For-
brydelse til dine Daarflaber! Om Du ikke

elfter Rogen, saa er der dog Folk, der

elfte Dig.
Hertugen. Ja, min stakkels Moder,

det er sandt.
Urbain. Og saa? ....

Hertugen. Hvem saa?
Urbain. Din Kammertjener . . . .

og jeg.
Hertugen (kaster sig i hans Arme). Min

Broder!
Urbain. Naa, min Ven, lad os ikke

tale mere om det. Hvad jeg har gjort for
Dig, vilde Du ogsaa have gjort for mig.

Hertugen. Nei, det havde jeg ikke
varet istand til. Jeg er kun skabt til at

gjore Fortråd. Veed Du, Broder, at jeg
aldrig saadan rigtigt har holdt af Dig?

Urbain. Det veed jeg, og jeg for-
klarer det deraf, at vi ere saa forfljelligt
organiserede. Men nu er Oieblikket kommet
til at forstaac hinanden.

Hertugen. Ja, tilgiv mig! Jeg
arer og beundrer Dig, Du er fordringslos
og brav, men jeg er en Tosse, en Utak-

nemmelig, et Dyr! Du er min bedste
Ven og jeg har ikke engang lagt Marke til
det. Jeg har bortodslet min Tid, mine

Folelser og mine Penge — ikke at tale om

min Faders, min Moders og dine — paa
Slubberter og paa Hvad kan jeg
jeg gjore for Dig? er der noget Fruen-
timmer, Du elsker? skal jeg fore hende bort?

skal jeg duellere med hendes Mand? flal
jeg gaae til China, til Siberien, til Hel-
vede? slig blot et Ord.

Urbain. Hold blot af mig, saa er

vi kvit.
Hertugen. Men det gjor jeg! Jeg

elsker Dig med hele min Sjal, jeg snfler
kun at faae en Leilighed til at bevise det.

Urbain. Der er en Leilighed som
Du ikke tanker paa.

Hertugen. Du mener, at jeg stal
forbedre mig. Det skal jeg ogsaa. Jeg er

jo ung endnu og, for Pokker! fordi man

er heriad de fyrgetyve Aar, er man da ikke
fardig endnu, om man ogsaa har faaet
nogle Skavanker. Jeg vil begynde at leve

ordentlig, det er en afgjort Sag, saameget
mere som jeg maa gjore en Dyd af Nod-

vendigheden. Naar Alt kommer til Alt, er

jeg flet ikke at beklage! Jeg vil see at gjen-
vinde min Helbred og min Ungdom, og
faa kan Du raade over mig forresten. Jeg
vil tilbringe Sommeren med min Moder
og Dig ude paa Landet. Jeg flal fortalle
Jer Historier og faae Jer til at lee. Naa,
kom nu og trost mig og hjalp mig at lægge
Planer for Fremtiden, thi jeg veed ikke

selv, hvad jeg flal gribe til, naar jeg tanker

paa alt det Onde, jeg har gjort, og paa,
hvor ulykkelig jeg er.

Ur batn. Mod, Du store Barn! de
onde Dage er forbi, og nu komme de gode.

Hertugen. Ja, Du flal lare mig,
hvorledes Dn barer Dig ad for at vare

lykkelig; hvori bestaaer Din Hemmelighed?
Urbain. I at holde Modet oppe.
Hertugen. Tranger Du til det?
Urbain. Meer end Du.
Hertugen. Du har en Sorg?
Urbain. Ja, det, der er varre. Jeg

har Noget at bebreide mig.
Hertugen. Hvad er det? kan Du

sige mig det?
Urbain. Jeg vil sige Dig det, for

at vise Dig, at Du kan endnu gjore noget
Godt, i al Fald mod mig, der hidtil ikke
har havt nogen Ven, jeg kunde udtale
mig for.

Hertugen. Siig det, Urbain! hvad
er det for en Ulykke, der har ramt Dig?

Urbain. Det er ganflc simpelt: jeg
har elsket.

Heringen. Det anede mig nok; blev
Du gjenclflet?

Urbain. Nei.
Hertugen. Hvorledes, nei?
Urbain. Det var en gift Kone, der

plagedes af Samvittighedsnag, hver Gang
hun saae mig.
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Hertugen. Og Du tog det fra den
alvorlige Side?

Urbaiu. Ja, som jeg tager Alting.
Hertugen. Naturligviis blev hun

kjed af Dig og gav Dig Lobepas.
Urbain. Nei, hun er dod.
Hertugen. For Pokker! det er en

anden Sag. Naar dsde hun?
Urbain. Det er tre Aar siden.
Hertugen. Det er altfaa een Liden-

flab, der har opfyldt hele dit Liv. Men
naar Du har begroedt hende i tre Aar, faa
er det nok — det er allerede meget net.

Urbain. Ti, Gastan! jeg haringen
Undflyldning. Min Billie, min Forstand,
alle mine Sjoelskrcrfter har jeg anvendt,
ikke paa at bekjampe min egen Lidenflab,
men paa at valke den samme Lidenflab hos
et stakkels Bcesen, som gik tilgrunde derved.
Jeg flal en anden Gang fortælle Dig det
Hele, nn kan jeg ikke. Disse Erindringer
dråbe mig.

Hertugen. Du. elfter hende da endnu?
Urbain. Nei, jeg kan ikke mere elfte

Nogen, og det er min Straf.
Hertugen. Aa Snak! for et Even-

tyrs Skyld. Man doer ikke as Sligt.
Urbain. Nei Du ikke. Lad os ikke

tale mere derom; hufl blot paa, at der kan
komme en Tid, da jeg har en meget alvorlig
Tjeneste at bede Dig om. Nn vil jeg gaae
hen og samle dine Vexler. Du kan gjore
med dem hvad Du vil.

Hertugen. Jeg vil lade dem sætte
i Glas og Ramme.

Urbain. Det har Du Lov til.
Hertugen. Og en Dag vil jeg vise

dine Senner dem og sige til dem: „See
engang rigtigt paa alt det der, og indlad
Jer aldrig paa saadant Noget."

Urbain. Farvel, og lad os ikke tiere
misforstaae hinanden. (Han gaaer ud af Doren
i Baggrunden. Benoit kommer ind.)

Ottende Scene.
Benoit. Hertugen (senere) Pierre.

Hertugen (fætter sig tilvenstre af Bordet). j
Du kommer som Arkens Due! Jeg har
endnu ikke nydt Noget idag.

Benoit. Jeg glemmer ikke Hr. Her-
tugens Vaner. (Han gaaer hen til et lille Bord,
hvorpaa han sletter en Bakke med Win og Bagvlerk.)

Hertugen. Du er en Engel.
Benoit. De smigrer mig. Hertugens

Kammertjener er her udenfor og spsrger,
om De har Noget at befale.

Hertugen, (der drikker °g spiser). Lad
ham komme ind. (Benoit giver Pierre er Vink

og gaaer ud af Baggrunden.) (Til Pierre.) Har
Du Bæret hjemme hos mig?

Pierre. Ja, Hr. Hertug.
Hertugen. Bar der ingen Breve?
Pierre. Ikke andet end Kaart. i

Hertugen. Giv mig dem. (Sagt-efter
at have seet paa dem.) Det er lutter Kaart
fra de Krummere, som lod mig stavne. De
bede mig om, at jeg ikke vil unddrage dem
min Sogning! O Civilisation, hvor vil Du
dog standse. (Til Pierre.) Det er godt; gaa
Du kun.

Pierre. Har Hr. Hertugen ikke Noget
at befale?

Hertugen. Nei.
Pierre. Hvor flal jeg vente paa

Hr. Hertugen?
Hertugen. I min Bolig.
Pierre. Hvor tidlig befaler De at

valkes?
Hertugen. Du kan lade mig sove

i Ro.
Pierre. Hr. Hertugen erindrer vel,

at det ikke er Semdag i Morgen.
Hertugen. Ja vist, min Ben; men

jeg har nu endt mine Landflabsstudier og
vil hvile mig. Det samme flal Du gjsre.
Du kan nok trange til det. (Pierre gaaer hen
imod Baggrunden og bliver overrasket staaende, da
han faaer Die paa Caroline; derpaa gaaer han.)

Niende Scene.
Caroline. Hertugen (siddende).
Caroline (kommer fra hsire Side og vil

træffe sig tilbage, da hun feer Hertugen). Om
Forladelse, jeg troede, at Fru Marquisen
var her i Salonen.

Hertugen (reiser sig). Hun kommer
paa Vieölilket. (Caroline hilser og vil igfen trcekke

sig tilbage). Er De bange for mig, Frsken?
Caroline. Nei, men ....

Hertugen. Men? .... Mig for-
styrrer De ikke, eftersom jeg er alene, og vi
begge To hore til Huset; thi hvis jeg
ikke tager feil, saa er det Dem, som er
kommet istedenfor Froken Artemise.

Caroline. Ja, det er mig, der har
aflost hende.

Hertugen. Som Foraaret afloser
Vinteren. De har vel ikke kjendt bemeldte
Artemise? hun var flarp og bidende som
en Decembervind; jeg er vis paa, at det
er hende, der har givet mig min forste Gigt.

Caroline. De er dog vel kommet
Dem igjen?

Hertugen. Ja.
Caroline. Det glcrder mig.
Hertugen. Aa! Men Dem kan man

jo tale med! ... Har De ikke kjendt hende?
Caroline. Frsken Artemise, nei.
Hertugen. Har De seet en Albatros?
Caroline. Nei aldrig.
Hertugen. Ikke engang udstoppet.
Caroline. Ikke engang.
Hertugen. Det maaDe endelig see;

der er et Par i Jardin des Plantes. Det
er meget morsomt.

Caroline (svger at bare sig for at lee).
Jeg veed kun, at det er en Ssfugl.
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Hertugen. Ganske rigtigt, med et

langt Nerb, der ender i en Krog. Paa
Ryggen er den halv hvid og halv brun,
og den har Svsmmefodder. Bil De tanke
Dem Frsken Artemise! . . . (Caroline brister
i Latter). Ah, De kan lee? Saa leer man

da endelig her i Huset? Apropos, er det

maaflee uartigt at sporge om Deres Navn?
jeg gjattede strax hvad Fisken Artemise hed
— vent lidt, saa skal jeg ogsaa sige Dem

hvad De hedder — Marie... Blanche?...
Caroline. Nei.
Hertugen. Louise? ...Charlotte?..
Caroline. Nu er De lige ved det!

Hertugen. Caroline?
Caroline. Der har De det.
Hertugen. Og De kommer fra en

af Provindserne?
Caroline. Lige fra Landet.
Hertugen. Men hvorfor har De

ikke rode Hernder, siden De kommer lige fra
Landet?

Caroline. Formodentlig fordi jeg
er opdraget i Paris.

Hertugen. Troer De ikke, De vil
kjede Dem her?

Caroline. Jeg kjeder mig aldrig.
Hertugen. Aldrig? aldrig?
Caroline. Nei aldrig.
Hertugen. Saa er De meget lykke-

lig! Det er Fru d'Arglade, der har intro-
duceret Dem her?

Caroline. Ja.
Hertugen. De kjender altsaa den

Fjanteneser?
Caroline. Hvad kalder De hende?
Hertugen. En Fjanteneser.
Caroline. Hvad vil det sige?
Hertugen. Det er et nyt Ord; det

bruges om En, der er halvt forrykt . . .

Caroline. Og det troer De er Til-
faldet med Leonie?

Hertugen. Det er maaflee lange
siden De har seet hende. Men det er sandt,
hun kommer snart, pas saa paa hende: hun
trceder mig paa Fodderne uden at see mig,
og raaber jeg Au, saa grader hun eller ogsaa
leer hun af fuld Hals og kalder mig sin
stakkels Benoit, eller hun salder i Besvimelse
og troer, at jeg er min Moder. Det gaaer
saavidt, at hun, efter Sigende, flrifter
Andres Synder istedenfor sine egne, og
troer sig forpligtet til at gjore Bod for
sine egne paa Andres Bekostning. (Caroline
gjor en Bevirgelse.) Ja, det er vist Bagvaskelse,
det antager jeg ogsaa. Men siig mig blot
hvorledes det er gaaet til, at en saa for-
nuftig Person, som De, er kommen i Be-
kjendtflab med Fru d'Arglade?

Caroline. De selv kjender hende jo
ogsaa.

Hertugen. Ja, men jeg er heller
ikke fornuftig. Naa, ligemeget! vil De give
mig Deres Haand?

Caroline. Hvorfor?
Hertugen. Fordi det er en god og

agtvcrrdig Folelse, der bringer mig til at

bede Dem derom. Vil De? (Caroline rcekker

ham Haanden). Tak! Lad mig see, at De er

rigtig god og kjoerlig imod min Moder!
Caroline. De er altsaa Herr

Marquien?
Hertugen. Nei, jm er hans Brodér.
Caroline. Fru Marquisen har kun

talt til mig om een Son.

Hertugen (6e»ataet). Ja det hander
hende undertiden. Men det er min egen
Skyld.

Tiende Scene.
Caroline. Leonie. Hertugen.

L e o n i e (ind fra Baggrunden). Her er jeg.
Caroline (lob-r hen til h-nde.) Min

kjoere Leonie, Du seer at jeg er kommet
alene.

Leonie. Det vidste jeg, og jeg vilde
ikte lade mig melde, for at see, om Du

kjendte mig tgjen.
Caroline. Du har ikke forandret

Dig.
Leonie. Men Du, Du er bleven

meget smukkere ... ja endogsaa i en for-
bausende Grad! Har Du talt med Fru
Marquisen?

Caroline. Ja, hun er fortryllende.
Jeg er allerede flyttet ind.

Leonie. Det var jo herligt! Tank
Dig, jeg har varet paa Farten lige siden
i Morges i Anledning af en Sag, der er

meget alvorlig og meget delikat. En af
mine Veninder, der er noget til Aars, er

nsdt til at tage sin Datter med paa Bal.
Hendes Mand, der ikke er fri for at vare

lidt Hustyran, har forlangt det; han finder,
at den unge Pige er stor nok til at komme
imellem Folk; Moderen derimod finder, at

hun er altfor gammel ... nei, jeg vilde
sige, altfor ung, og de har taget mig til
Voldgiftsmand. Jeg vilde tage lige derhen
. . . men undervejs bestemte jeg mig om.

Hertugen (d-r sier- Gange har bukket

ironisi for Leonie). Her er jeg, Fru Baronesse!
Jeg har staaet og ventet paa det forste
Punktum for at faae Lejlighed til at hilse
paa Dem. Men geneer Dem endelig ikke,
jeg har god Tid.

Leonie. Har jeg ikke 'givet Dem
Haanden, da jeg kom?

Hertugen. Nei, ikke i Dag, det var

forrige Gang, De var her.
Lbonie. Naa, skal vi nu begynde

tgjen!
Hertugen. Nei, men min Moder

har b.dt mig om at tage imod Dem; det
har jeg nu gjort og lader Dem alene med
Frokenen; det er jo det, De helstvil.

.
Leonie.

_

Det er en Skoleveninde af
wlg, som jeg i lang Tid ikke har talt med.
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Hertugen. Behover De mere end
to Timer? ja, for jeg veed, at naar De
forst begynder at tale ... det er sandt,
Fru Baronesse, hvad Dag er det i Dag?

Leonie. I Dag?
Hertugen. Ja.
Leonie. Det er Mandag . . . eller

Tirsdag. Rei, jeg er forstyrret, det er jo
Sondag.

Hertugen. Det er Torsdag.
Lsonie. Ja, det er ogsaa sandt.
Hertugen. Fru Baronesse!
Löonie. Hvad er det nu?
Hertugen. Luk Vinene engang.
Leonie. Gjor De nu igjen Lsier?
Hertugen. Vist ikke, men luk

Vinene.
L6onie. Nu da!
Hertugen. Hvad Couleur er Deres

Kjole? De maa ikke see!
Leonie. Den er gron.
Hertugen. Den er graa. De har

glemt, at De gaaer i Halvsorg.
Leonie Aa hvad, det er jo ikke mig,

der klader mig paa.
Heringen. Det var en rar Grund.
L 8 onie (til Caroline). Saadan er Her-

tugen bestandig, han gjor ikke andet end
drille. Javist, jeg er distrait, naar det gjcrl-
der Smaating. Hvad bryder jeg mig om

hvad Dag eller Datum det er. Jeg har
ingen lobende Bexler! Men jeg glemmer
ikke mine Benner, det er Hovedsagen.

Hertugen. Saa glem heller ikke os,
Fru Baronesse og husk paa, at De spiser til
Middag hos os i Dag: Mandag, Tirsdag
eller Sondag, den sjette eller den sextende
November, April eller Januar, i Deres blaa,
graa eller gronne Kjole, hos os, eller hos
dem, eller hos Andre!

(Han gaaer ud i Baggrunden.)

Ellevte Scene.
Leonie. Caroline.

Leonie. Altid forrykt, men morsom!
(3 en hemmelighedsfuld Tone.) Det er ligemeget,
men Du skal dog vogte Dig for ham.

Caroline. Hvorfor?
Ldonie. Han er meget fim, den gode

Hertug. Han compromitterer alle de Damer,
han kommer sammen med.

Caroline. Har han maaflee ogsaa
compromitteret....

Leonie. Mig? nei, det har han dog
ikke. Men som god Veninde maa jeg under-
rette Dig om Et og Andet, som jeg ikke
kunde flrive til Dig.

Caroline. Vi har jo Tiden for os.
V e N 01 t (kommer ind fra Venstre) Fru

Marquisen beder Baronesse d'Arglad? , og
Froken de Saint-Geneix om at komme ind
til hende.

Leonie. Paa Vieblikket. (Benoit gaaer.)
Jeg vilde blot sige Dig . . -

Caroline. Haster det meget? nu har
vi vist neppe Tid.

Leonie. Jo vist. Det er kun to
Ord. Forst og fremmest et Sporgsmaal,
der falder noget plumpt; men Du er fattig,
og jeg er rig: trcrnger Du til Penge?

C a r o li n e. Nei Tak.
Leonie. Er det vist?
Caroline. Ja, ganfle vist.
Leonie. Du tager mig det ikke

ilde op?
Caroline. Hvor kan Du troe det!
Leonie. Saa blotet godt Raad:

Marquisen har endnu en Son.
Caroline. Hun har talt til mig om

Marauien.
Leonie. Han er Lard, Philosoph,

Forfatter, og Moderen vil have ham gift
med en ung Pige, som jeg kjender ....

eller som jeg snart vil komme til at kjende.
Caroline. Men min Kjcrre, alt det

vedkommer jo flet ikke mig.
Leonie. Det vedkommer Dig mere,

end Du troer. Marquieu er sentimental
og romantifl, Du er meget smuk, og hvis
Du gjorde ham forelflet i Dig . . . naa

tag nu bare ikke paavei, det er Noget, man

aldrig kan svare for —

Caroline. Men man kan svare for
fig selv!

Leonie. Ja ikke altid! Hvor var det,
jeg flap? nu veed jeg det: Marquisen vilde
aldrig tilgive Dig, hvis Du var Skyld i,
at det Wgteflab gik overstyr ... jo Du
maa hore, hvad jeg siger! Hvad Hertugen
angaaer, saa er han ruineret og maa gjore
et rigt Parti; jeg troer nok, at jeg har et
i Kikkerten!

Caroline. Men giver Du Dig as
af med at smede Partier?

Leonie. Det er jeg nodt til! Mar-
quisen plager mig for det, men det er uhyre
vanfleligt at faae denne Hertug gift! Du

> maa vcere mig behjcrlpelig .... jeg gjor
Regning Paa Din Bistand.

Caroline' Hvad tanker Du paa,
Leonie? Jeg i min Stilling kan ikke have
nogen Indflydelse her i Huset, og Du kan
vcere rolig for, at der er Ingen, der vil
sporge mig tilraads.

Leonie. Din Stilling kan blive
meget vanskelig.

Caroline. Det frygter jeg ikke for,
nu allermindst, da Du har advaret mig.

Leonie. I ethvert Tilfalde gjor jeg
Regning paa din Fortrolighed og dit
Venskab.

Caroline. Ellers maatte jeg vare

meget utaknemmelig.
Leonie (kysser hende). Du er magelos

elflvardig! Lad os nu gaae ind til Mar-
quisen. (Benoit aabner Deren.) Nu komme vi.
(De gaae ind til Marquisen. Pierre, der kommer fra
Doren i Baggrunden, folger Caroline med Vinene.)
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Tolvte Scene.
Benoit. Pierre.

Pierre. Hr. Benoit.
Benoit (sortier Stolene paa deres Plads).

Hr. Pierre!
Pierre. Hvem er den unge Dame,

der gik ud af Deren med Baronessen?
Benoit. Det er den nye Forelaser-

inde hos Fru Marquisen, Froken cis Saint-
Geneix.

Pierre (sagte). Forelaserinde! (heiy.
Hr. Benoit, nu har jeg bestemt mig til at

overtage Deres Plads.
Benoit. Det glcrder mig! Naar?
Pierre. Saasnart Hertugen kan und-

vare mig. Farvel, Hr. Benoit.
Benoit. Farvel, Hr. Pierre.

(Pierre gaaer hen imod Udgangen.)

Anden Akt.
(Samme Decoration som i ferste Akt.)

Forste Scene.
Caroline. Marquisen. Urbain.

(Urbain staaer henne ved Kaminen og betragter
Caroline, der nylig har læst i en Avis ved Bordet.
Marquisen sidder paa den anden Side af Bordet
ncermest ved Kaminen.)

Marquisen (i en distrait Tone). Men
Gud! Nu er det allerede otte Dage efter
Pintsen!

Urbain. Hvorfor bryder De Dem
om det, kjcere Moder?

Marquisen. Ikke for Noget! (til
Caroline). Har De imorges ladet hore til
Grevinde Dunieres?

Caroline. Ja, Fru Marquise, hen-
des Lage forbyder hende endnu at gaae ud,
men hun har det meget bedre.

Marquisen. Du fluide selv gaae
derhen, min Son.

Urbain. Jeg lagde mit Kaart hos
hende i Forgaars, men hun tog ikke imod
Nogen.

Marquisen (til Caroline). Lag de
Aviser bort, min Kjare! de er altfor kjed-
sommelige.

Caroline (rejser sig og lægget Aviserne
hen haa konsollen i Baggrunden.) Skal jeg maafle
heller lase andre Ting for Dem?

Marquisen. Nei, nu har De jo
last en heel Time.

Caroline. Jeg er slet ikke trat.
Urbain. Hvis De er det, Froken,

saa kan Moder raade over mig hele For-
middagen.

Marquisen. Jgjen i Dag? Du
fordarver mig, min kjare Ven! Lad os saa
hellere snakke sammen. (Caroline gaaer igjen hen
og fætter sig). Det holder jeg dog mest af.
Veed Du vel, at jeg nu i en heel Maaned,
siden den gode Caroline kom her, kan takke

Jer Begge for de behageligste Morgentimer.
Hun laser saa smukt! og naar I taler med
mig, saa opliver og beroliger det mig paa
engang. I veed saameget og har begge To
saamange gode Ideer, at jeg flet ikke selv
tanker paa at vare aandrig. I har lart
mig at hore efter, og det er undertiden
meget behageligt.

Caroline. Det siger jeg netop til
mig selv, naar De taler med Hr. Marquien.

Urbain. Og det samme siger jeg
ogsaa til mig selv, naar Moder taler med
Dem, Froken äe Saint-Geneix.

Marquisen. Det lader altsaa til,
at vi er alle Tre velfornoiede med hver-
andre! Men det Bedste er dog, at vi alle
Tre mene for Alvor, hvad vi sige sorSpog, og
det er sjeldent i denne Verden. Caroline, De
har holdt hvad De lovede, De er for mig Alt,
hvad jeg kunde onfle, De er mig hengiven,
uden at De lader mig fole det, munter
uden at vcere stsiende, virksom uden atajore
Dem vigtig, og, hvad jeg mest sletter Priis
paa, De synes aldrig at kjede Dem hos
mig.

Caroline. Kan man kjede sig ved
at vare lykkelig?

Urbain (i en munter Tone.) Slig nu

ogsaa De, kjare Mama, at De er lykkelig,
og vi vil vare Dem evigt forbundne.

Marquisen. Ja, jeg er lykkelig —

at sige i Haab om at blive endnu mere

lykkelig, hvis . . .

Urbain. Jeg forstaaer Dem. Men
lad mig erindre Dem om, at naar man

har det godt, er det farligt at ville have
det bedre. Hvis De derfor tanker paa et
Glftermaal .... (Caroline reiser sig og gaaer
hen tilvenstre.)

Marquisen (til Caroli,,-). Hvor vil
De hen?

Caroline. Jeg vil blotsee efter, om

Uhrel ikke gaaer forsagte.
Marquisen (med et Smil). Nei, mit

kjare Barn, det gaaer ndmarket rigtigt.
Hvad var det, Du vilde sagt, min Son?

(Caroline fætter sig tilvenstre.)
Urbain. At naar man raader en

Mand til at hange sig for sin Helbreds
Skyld, gjor han bedst i at betanke sig to
Gange.

Marquisen. Hvem raader Diq til
Sligt?

Urbain. De, som raader mig til
at gifte mig, thi at gifte mig uden at jeg
kjender den, som man bestemmer mig . ..

Marquisen. Naar man bare selv
vil, kan man sagtens lare hinanden at
hende.

Urbain. Og hvorledes barer man
srg ad dermed? De veed altfor godt, hvor-ledes ZEgteskaberne sluttes i den fornemme
Verden. Akan bliver prasenteret for en ung
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Dame, der lader, som hun ikke veed, hvad
Ens Hensigter er, og som, idet hun synes
flet ikke at lcegge Marke til En, alligevel
examinerer En grundigt og siger til
sig selv med en halv misfornoiet og
halv spottende Mine: „Det er rigtignok ikke
det Ansigt, jeg havde tankt mig, men jeg
faaer jo see at vanne mig til det." Derpaa
sees man et Par Gange, for hvis man

saaes oftere, var det for seent at trakke sig
tilbage. Man gifter sig altsaa, uden at kjende
hinanden, og maa bagefter see at fordrages
med hinanden, om det er muligt.

Marquisen. Jeg er ganfle af din
Mening, og Du er altfor god til at ind-
lade Dig paa saadanne Tilfaldigheder; det
bliver derfor min Sag at udfinde en ung
Pige, som, Du kan narme Dig til med
Tillid; stol paa din Moder, Urbain!

Urbain (fætter sig paa den Stol, Caroline

nylig fad paa). Ens Narmeste see Alting i det
bedste Lys.
„Mine Puslinger smaa
Ere velflabte, fine og smukke som Faa!"
Kjare Mama, De laver Dem Idealer, der
ikke har noget Tilsvarende i den virkelige
Verden!

Marquisen. Nei, jeg drammer
kun... .

Urbain (seer paa Caroline, uden at hun
mirrker det). Hvad man drammer gaaer äl-
brig i Opfyldelse. Hvorfor ikke holde sig
til det, som man har for Die, og som
man satter Priis paa?

Marquisen. Du kjender altsaa en

saadan Dame?
Urbain. Nei, jeg taler klin i Al-

mindelighed, thi Deres Dramme fore neppe
til Noget.

Marquisen. Siig ikke det, Urbain.
Hvad er det, jeg onflerDig? en ung Pige
af god Familie . . .

Urbain. Smuk, elflvardig . . .

Marquisen. Dydig, aandrig . . .

Urbain. Brav, dannet. . .

Marquisen. Belopdragen, talent-
fuld . . .

Urbain. Og meget rig!
Marquisen. Ja, meget rig, men

isår af meget god Familie!
Urbain. Og hverken forfængelig eller

fordringsfuld . . .

Marquisen (leer). Ja, et Indbegreb
af alle Fuldkommenheder og flet ikke Andet.

Urrain (reifer sig). Der seer De selv,
Mama! Det er Altsammen meget let, og
Fru d'Arglade flaffer Dem nok saadan en

Person i en Haandevending.
Benoit (fra Baggrunden). Baronesse

d'Arglade sporger, om Fru Marquisen er

alene?
Marquisen. Ah, hun bringer mig

Efterretninger fra Dunieres'! Lad hende
gaae ind i mit Bcrrelse! (BsnoU gaaer.)

Urbain. Hun er jo nu aldrig fra
Dunieres's.

Marquisen. De havde tidligere en

Fordom imod hende, men det har nu for-
andret sig ganske. (Hun reiser sig.)

Urbain. Gjor Dem ingen Uleilighed,
Mama! Jeg skal dog gaae og vil med det
Samme bede hende om at komme herind.
(Han gaaer ind tilvenstre; Caroline vil gaae ind
tilhoire.»

Marquisen. Bliv, Caroline!
Caroline. Og Deres Breve, Fru

Marquise! De veed, jeg fluide flrive hele
Formiddagen.

Marqniser. Ja, det er ogsaa sandt!
Saa gaa da, men kom igjen, saasnart De
kan. Maaflee kommer jeg til at trænge til
Dem. (Caroline gaaer indtilheire: Lsonie kommer
fra Venstre.)

Anden Scene.
L o o n i e. Marquisen.

Marquisen. Raa, min kjcere Baro-
nesse.

Lsonie. Jeg har faaet Bugt med
alle Fru Dunisres' Betænkeligheder; hun
er lidt stiv, naar Talen er om hendes Gud-
datter, men jeg har vcrret overtalende, ja,
jeg tor sige veltalende! Naar det gjcrlder
om at tjene Dem, foler jeg mig altid
inspireret. Jeg har endogsaa faaet Fru
Dunieres til at lee, og det veed De er ikke
nogen let Sag I Kort sagt, hendes Gemal
vil vcrre her om en halv Time med sin
Myndling.

Marquisen. Det er yderst elflvoerdigt
af Dem, min kjcere Lsonie, og det glceder
mig meget.

Lsonie. Siig mig, vil Hertugen
vcere tilstede ved dette Mode?

Marquisen. Det veed jeg virkelig
ikke, han kommer ikke her hver Dag.

Lsonie. Er det sandt, at han reeut

har flaaet om?
Marquisen. Ja, jeg veed ikke,

hvorledes Urbain har kunnet gjore saa-
dant et Mirakel! Hertugen er nu altid
elflvcerdig imod mig, og jeg troer for
ramme Alvor, at han har holdt op med
at gjore Galflaber.

Lsonie. De troer altsaa, at han ikke
vil sorlobe fig, hvis han virkelig kommer?

Marquisen. Det er jeg vis paa.
Dertil har han altfor megen Verden. Men
det er ikke om ham, der er Tale . . . Jeg
er seist urolig. (Hun gaaer hen tilvenstre). Eiot
Marquien ikke gaaer ud! Jeg vil lade
ham sige . . . (hun gaaer hen for at ringe.)

Lsonie. Nei! Jeg har sagt til
Benoit, at han flal have Die med ham;
han er paa sit Bcrrelse og han arbejder.
De maa ikke vcere nrolig, Marquise. (Hun
ferer Marquisen hen til hendes Lcenestol tilhoire.)

mm »m»,!»»»
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Marquisen (fætter sig). Det er sandt!
Jeg tratter mig blot, og om lidt flal jeg
netop vare elflvardig. Tal til mig,
Baronesse, thi jeg er ganske fortumlet;
De siger, at Grevinde Dunieres ....

Lvonie (sætter sig). Hun er en Smule
bange for Hertugen. Han har levet for-
meget i flet Selflab og gjor det maaflee
endnu.

Marquisen. Rei, Urbain har for-
sikkret mig, at det er forbi.

Ldonie. Ja, jeg siger Dem jo kun,
hvad jeg horer as Andre; De flulde tanke
paa at faae Hertugen gift.

Marquisen (dr-mmende). Jo vist!
Leonie. Er han forsi gift, vil Mar-

quien lettere folge efter. Han er naturligvis
bange for at overlade Broderen til sig selv
i en Situation, der er alt Andet end mis-
undelsesvcrrdig. (Marquisen falder i Sovn. Her-
tugen kommer ind fra Baggrunden og stiller sig
bag ved Bordet. Leonie vedbliver uden at see ham.)
Han er fattig fom en Kirkerotte, den stakkels
Hertug! han er ikke ung mere, hans Vittig-
heder ere kjendte og forflidte! Han kan nok
fixe fist op endnu, naar mair ikke seer altfor
noic tu; men De vil ikke have en Banquier-
datter, og han vil ikke have en fornem
Froken, der er haslig og pukkelrygget; det,
han trcrnger til, er en Kvinde, der af
Hengivenhed for Dem og uden at vare
altfor noieseende med hans Skavanker....

Hertugen (fortsætter i Leonies Maneer).
. ... Bil gifte sig med denne Dogenigt,
der hverken er ung eller smuk, hvis Aand-
righed er gaaet bag af Dandsen, og som
ikke veed, paa hvilket Som han flal hange
sig — men som dog har tilbage et smukt
Stavn, en Titel, som er agte, og som kan!
flaffe mig en Tabouret ved Hoffet . . . .

i al Fald ved det spanfle! . . . . Gjor
Dem endelig ikke saamegen Ulejlighed!}
Mama er faldet i Sovn.

Loonie. Hun fover!
Hertugen. Ja, det er da det Bedste,

hun kan gjsre! De kunde gjerne have
fsiet til, for man maa ikke glemme at
rose sine egne Varer: jeg er tredive Aar,
fljondt jeg kun feer nd til at vare ....

ni og tyve! Jeg er endnu ganfle kjsn;
mine Foraldre holdt Bontik, hvori der
egentlig ikke er noget Ondt, men jeg er dog
faa taabelig at rsdme derover ....

Leonie (reifer jig). Jeg har aldrig
rodmet derover.

Hertugen (gaaer hen til hende). Jo,
den Dag, da De agtede den gode Herr
d'Arglade for at blive Baronesse. Men
han var nok saa fiin som De selv. De
var rig, smuk og feiende, men han var
fattig, kjedelig, alt andet end behagelig og
flet ikke Baron.

Leonie. Herr Hertug, De bagtaler
min Mand, den bedste Mand af Verden!

! Hertugen. Nu er han endnu bedre!
! Forresten kan det jo ikke have varet ham
! saa svart at doe, for han var jo ikke
engang fodt.

Lsonie. De driver virkelig Spogen
forvidt!

Hertugen. Men saa forsvar Dem
dog! De har jo undertiden gode Indfald.
Naar min Moder falder i Sovn ved at
hore Stemmer, saa vaagner hun forsi, naar
der bliver TauShed.

Leonie. Herr Hertug, lad os gaae
ud fra, at Alt, hvad De har fagt, er

rigtigt, at jeg er tredive Aar, og at jeg er

forfængelig og argjerrig. Skulde det da
vcere en saa stor Ulykke for Dem at gifte
Dem med en Dame, som Alverden troer
er to og tyve Aar, som De selv maa

ansee for dydig, siden hun ikke har bonhort
Dem, og som vilde udsatte sig for, at den
Formue, hendes brave Foraldre moisommelig
har flrabet sammen, flulde opfluges af det
Svalg, hvori Deres beromte Forfadres
Formue er gaaet tilgrunde? Troer De,
at en Hertugindetitel kan veie op imod
faadant et Offer? Det vilde dog vare en

altfor kummerlig Beregning.
Hertugen. Det kom De ikke saa

daarligt fra! (Leonie vender ham opbragt Ryggen.)
De vil gaae? (Leonie gaaer ind i Marquisens
Værelse tilvenstre.)

Tredie Scene.
Hertugen. Marquisen.

Marquisen (idet hun vaagner). De
siger, Baronesse? .... Ah, men er det
Dig, min kjare Son.

Hertugen. Ja, jeg var lidt oppe at
nappes med Baronessen, jeg troer endogsaa,
at jeg var lidt ubehagelig imod hende,
men hun tager det ikke fortrydelig op.

Marquisen. Har jeg da sovet? jeg
har Ingenting hort. Hvor er hun?

Hertugen (peger paa Marquisens Værelse).
Hun er ikke langt borte. Den gode Baronesse
er ikke saa let at blive af med.

Marquisen (reifer sig). Lad os gaae
ind til hende.

Fjerde Scene.
Hertugen. Marquisen. Caroline.

Caroline (kommer ind fra Hsire).
jeg ulejlige Fru Marquisen i fem Minuter
med et personligt Anliggende?

Hertugen. Skal jeg gaae, Herr
Minister?

Caroline. Nej, Herr Hertug, thiDe veed uden Tvivl, hvorom Talen er.
Jeg har i dette Vieblik modtaqet denne
Billet. B

Hertugen (læser). „Pierre onfler at
forlade Hertugens Tjeneste for at overtageBenoit s Plads hos Fru Marquisen. Pierreanbefaler sig til Froken de Saint-Geneix'
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Bevaagenhed." (sagte) Hvad for Noget? vil
han tage fra mig? er han kjed af Skoven
ved Fontainebleau?

Marquisen (hurtigt til Caroline). Nei
paa ingen Maade! Hertugens Kammer-
tjener! .... Nei, nei!

Hertugen (leende,. Men kjcrre Mama!..
Marquisen. Nei, siger jeg Dig, jeg

vil ikke have nogen Figaro inden for mine
Dore.

Hertugen. Men De er aldeles paa
Vildspor. Pierre tager fra mig, fordi jeg
forarger ham. Han er en streng Protestant,
en sand Puritaner, en af Oldtidens Vise
— jeg er ikke engang vis paa, om han ikke
er af Bronze.

Marquisen. Han har dog vceret
Medvider i Dine Galskaber.

Hertugen. Ja. som en tro Hund
er Stratenroverens Medskyldige — af Instinkt
og af Pligtfolelse!

Marquisen (til Caroline). Hvorledes
seer han ud?

Caroline. Jeg har aldrig seet ham.
Marquisen. Saa see paa ham, mit

kjcrre Barn, og fæst ham, hvis han ind-
gyder Dem Tillid; jeg stoler ganfle paa
Dem. (Hertugen ganer hen til Caroline og rcekker

hende Brevet. Marquisen til Hertugen.) Dig tager
jeg med mig.

Hertugen. De holder maaflee ikke
as, at Froken äe Saint-Geneix er et Die-
blik alene med mig?

Marquisen. Hvor Du er lapset!
jeg vil blot forsone Dig med Baronessen,
der bringer os en god Nyhed.

Hertugen (giver hende Armen). Er det
en virkelig Nyhed eller en, som hun selv
har lavet?

Marquisen. Det vil Du faae at
hore.

Hertugen (idet han gaaer). Froken cis
Saint-Geneix, jeg anbefaler Dem Pierre,
han er en Perte. (Han gaaer med Moderen ud
af Dsren tildenstre.)

Femte Scene.
Benoit. Caroline.

Benoit (kommer fra Baggrunden). Er
De alene, Froken? Jeg vilde blot sige
Dem, at Pierre er her.

Caroline. Det er godt! lad harn
komme ind.

Benoit (idet han gaaer ud). Eaa kun
ind, Hr. Pierre!

Pierre (kommer ind og siger med halv
Stemme). Deres Tjener, Herr Benoit.

Sjette Scene.
Pierre. Caroline.

Caroline. Jeg stulde sporge Dem,
Herr Pierre Men, min Gud, det
er jo Peyraque! (Hun iler hen til ham.)

Pierre. Ja, Froken.

Caroline. Men hvorfor har De
underskrevet Dem? ....

Pierre. Jo, Froken, Hertugen kunde
ikke lide mit Navn, og nu hedder jeg
Pierre.

Caroline. Min kjcrre Peyraque, hvor
det glcrder mig at see Dem igjen! Hvor-
ledes har min Amme det?

Pierre. Hun er hjemme og har det
meget godt.

Caroline. Og min Pleiesoster?
Pierre. Ligesaa, hun er ganfle godt

gift.
Caroline. Og De er her i Paris,

langt borte fra dem, og endnu bestandig
Tjener, medens jeg troede ....

Pierre. Herr cie Saint-Geneix havde
Ajort mig nietet godt. Efter hans Raad
mdlod jeg mrg paa Speculationer, som
han ansaae for gode. Hans Formue og
den Smule, jeg eiede, gik samme Bei!

Caroline. Ak, min stakkels Ven,
og det har De fljult for mig!

Pierre. De havde Bekymringer nok
foruden. Jeg sagde blot til min Kone:
„jeg vil tjene ti Aar endnu", det er det
Hele. Hvert Aar besoger jeg hende, og
om tre Aar er jeg fcrrdig og vender hjem
for bestandig.

Caroline. Og De har havt det
gode Indfald at henvende Dem her?Pierre. Ja, fra det Oieblik, jeg
vidste, at De var her.

Caroline. Hertuyen har sagt saa-
meget godt om Dem til sin Moder, og
jeg, som kjender Dem endnu bedre, jeg,
som veed hvor gode og flikkelige De og
Deres Kone altid har vceret! .... veer
De rolig, Peyraque, jeg indestaaer for
Dem, og De vil fole Dem meget lykkelig her.

Pierre. Tak, Froken!
Syvende Scene.

Hertugen. Pierre. Caroline.
Hertugen (kommer hurtig fra Venstre).

Om Forladelse, Froken, har De ikke seet
Herr äs Dunisres?

Caroline. Nei, Herr Hertug.
Hertugen. Hvor Pokker er han blevet

af! Jeg saae hans Vogn kjore ind.
Caroline. Der kommer han.

(Dunisres kommer fra Baggrunden. Caroline gaaer
ind tilhsire. Pierre gaaer ud i Baggrunden.)

Ottende Scene.
Hertugen. Dunisres.

Dunieres (seer, at Caroline gaaer bort).
Jeg jager hende dog ikke paa Flugt? hun
er virkelig nydelig! (I en alvorlig Tone.) De
har da aldrig?

Hertugen. Jeg vilde gjerne, min
kjccre Dunieres, men De veed jo, at de
Fruentimmer, min Moder har omkring sig,
maa enten vare utaalelig grimme eller
utaalelig dydige. Men flynd Dem, thi
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den tjære Mama venter Dem nied Utaal-

modighed.
Duniores. For Oieblikket er hun

ganfle rolig.
Hertugen. Er da Deres Myndling

inde hos hende?
Du nieres (peger paa Forværelset). Ja,

jeg har lukket hende ind ad den Bei.
Hertugen. Hvorledes, i Smug? De

vil altsaa ikke have, at jeg maa see hende?
Dunis res. Aa jo vist, men Pige-

barnet er meget frygtsomt.... og des-
uden veed De jo ... .

Hertugen. Jeg har først i dette

Dieblik hørt, hvad De har for, og det

glæder mig ubeskriveligt.
Duniores. Vil De ikke føre mig

til Deres Broder? Troer De, han aner

noget?
Hertugen. Jeg troer det, og saa

vil han være paa sin Post; men naar

Deres Myndling er smuk ... er hun ikke
smuk?

Dunis res. Hun er ikke ilde.
Hertugen. Ikke ilde? jeg maa sige

Dem, at jeg har seet hende som Lille, og
dengang var hun en Engel.

Duniores. Hun har forandret sig
meget.

Hertugen. Virkelig.
Duniores. Ja, hun er bleven meget

større.
Hertugen. Naa, det er det Hele!

De gjorde mig ganfle bange, (s m alvorlig
Tone.) Der er ogsaa en anden Ting, som
foruroliger mig: hun er jo meget rig?

Duniores. Finder De, at det er

en Feil?
Hertugen. Ja for .... jeg har

en Hemmelighed at betroe Dem, en Hemme-
lighed, som min Moder ikke aner. Er ikke
Frøken Diane rig, meget rig?

Du niere s. Jo, hun er endnu rigere
end Deres Broder, som dog ... .

Hertugen. For Pokker! min Broder
eier ikke det Mindste.

Dunieres. Hvor er da hans Formue
blevet af?

Hertugen. Jeg har sat den overstyr!
Dunieres. Hans ogsaa?
Hertugen. Han har betalt min

Gjæld uden at sige mig noget derom.
Dunieres. Det er smukt; han har

gjort sin Pligt.
Hertugen. Siig ikke det, Duniores!

det er ikke sandt!
Duniores. Hvorfor har han da

gjort det?
Hertugen. Fordi han holder af mig.
Duniores. Det er endnu smukkere.
Hertugen. Ja det er smukt nok,

men det er Galskab. Han gaaer maaflee
nu glip af et glimrende Parti og en sod
lille Brud!

Duniores. Stop lidt! ikke saa rafl!
Er han aldeles ødelagt?

Hertugen. Efter det Liv, som jeg
har ført, maa han være det.

Duniores. Saa kom og omfavn
mig, thi det er Dem, han kan takke for,
at han bliver gift.

Hertugen. Jeg flal gjerne omfavne
Dem, naar De blot vil forklare mig . . .

Duniores. Det er gjort med to
Ord: Frøken äs Saintrailles har — hvad
flal jeg kalde det — en ridderlig, heroifl,
lidt overspændt Tænkemaade! Hun vil kun
ægte en Mand, der er ødelagt, men øde-

lagt ved at bringe et stort Offer. Det er

nu hendes Mani.
Hertugen. Saa er det jo ikke Dem,

jeg flal omfavne, men Frøken äs Sain-
trailles.

Duniores. Jovist!
Hertugen (gaaer over tilhoire). Erhd

Dem ikke om at jeg siger Dumheder!....
De har gjort mig en sand Velgjerniug.
Jeg har altsaa gjort min Broder rig ved
at ødelægge ham?

Duniores. Det er høist sandsynligt,
men gjør det bare rise om igjen.

Hertugen. Nei, nei! saa maatte

jeg være en ligefrem ....

Dunieres. De har Ret; man kan
være rolig; men flynd Dem med at bringe
Marquien herhen under et eller andet

Paaflud.
Hertugen. Der behøves intet Paa-

flud! Saasnart jeg bare beflriver ham
den unge Piges Characteer, saa er jeg vis
paa, at han ogsaa vil see hendes Ansigt.

Duniores. Saa flynd Dem!
Hertugen (gaaer ued mod Baggrunden).

Jeg flyver! Jeg er dog en Lykkens Pam-
philius! (Han standser). Og saa siger man,
Duniores, at det er kun Dyden, der bringer
Lykke!

Duniores. Ja, derpaa er De jo
selv et levende Beviis! Men flynd Dem
dog ... . Damerne komme.
(Hertugen iler ud af Baggrunden. Marquisen og

Diane komme ind fra Venstre).

Niende Scene.
Marquisen. Diane. Dunieres.

Senere Löonie og Caroline.
Dunieres. Er Baronessen taget

bort?
Marquisen. Nei, hun er gaaet ind

for at hente Frøken äe Saint-Geueix, som
jeg vil præsentere for Deres Myndling.

Duniores (til Diane). Naa, harDu
lært Fru Marquisen at kjende?

Diane. Ja, det var et Öiebliks Sag.
Dunieres. Og dog var Du saa

bange for at nærme Dig til hende! Har
Du nu seet, hvor elflværdig hun er?

Diane. Ja, det troer jeg! Jeg har
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kun talt med hende et Kvarteerstid, ogjeg elfter hende allerede af mit ganfleHjerte.
Marquisen. Er det sandt?Diane. Det er det! og dog er der

Noget, som piner mig.
Marquisen. Hvad er det, mit

Barn?_
Diane. De kyssede mig ikke, da jegblev prcrsenteret for Dem, og det havdemin Formynder dog lovet mig.
Marquisen (kysser hende). Jeg vovede

det ikke. Det er et Offer af en ung Pige,
naar hun kysser en gammel Kone som mig.(Hun fætter sig hen tilhsire).

Diane. For mig er det en TEre og
en Fornmelse. (Leonie og Caroline komme ind fraHoire.)

Marquisen (til Duni6res, der staaer vag
hendes Lornestol). Det er jo et velsignet Pige-barn!

Dun ivre s. Ja, ikke sandt? hun har
en Ypperlig Charakteer.

Marquisen. Ah, der har vi Frokenäs Saint-Geneix!
Diane (reifer sig og rcekker Caroline begge

fine Hcendsr). Goddag, Frsken! Jeg veed ikke
om jeg forstaaer mig paa det, men De
har et Ansigt, som man strax maa holde af.

Earoline paa hendes venstre Side). Dg
jeg, som troer at forstaae mig lidt derpaa,
jeg sorsikkrer Dem, Froken, at De har
netop et saadant Ansigt.

Diane. Virkelig? det glceder mig!
Fru d'Arglade har sagt mig, at vi To
nok vilde synes om hinanden. Hun har
fortalt mig Deres Historie, og jeg onfler
ret, at vi maae blive Veninder.

Caroline (ft-idigt). Det onfler jeg
ogsaa.

Diane. Hvad jeg siger Dem her er
ikke nogen Talemaade. Jeg elfter hoi-
hjertede Charakteren, og jeg vilde snfle, at
jeg selv havde en rigtig udmcrrket; men,
hvad ftal man sige! Jeg har endnu ikke
havt nogen Leilighed til at faae det at vide.

Caroline. Den vil nok komme, det
er jeg vis paa.

L 6 o ni e (der har taget Plads yderst tilvenstre).
Og saa vil De benytte den, thi Sjcrl
mangler De ikke, det veed jeg.

Marquisen (sagt- til Dnnisrey. Men
hvor bliver dog min Ssn af?
(Hertugen og Marquien komme fra Baggrunden.Diane gaaer hen til Marquisen.)

Duni dr es. Der kommer han jo,
som han var kaldet!

Ticndc Scene.
Caroline. Leonie. Hertugen. Urbain.
Dnnieres. Marquisen og Diane.

Marquisen (til Diane). Tillad mig
at präsentere Dem begge mine Ssnner.

Diane (hilser dem noget forlege» og siger
til Marquisen.) De prcesenterer de to Herrer

for mig, kjcere Frue, og jeg forstaaer migikke engang ret paa at neie! . . . Jeg veed
slet ikke, hvad jeg ftal sige til Herrer; detleerer man os ikke i Klostret.

Marquisen, Men de to Herrer be-
hover De ikke at vcrre bange for. Mine
Ssnner ere Deres naturlige Venner.

Du nid res. Ja, det er ganfle vist.Diane. Saameget desbedre. Den ene
af dem kjender jeg allerede, efter hvad man
har sagt mig. Men jeg erindrer ikke loenger,hvem af dem det er.

Hertugen. Saa maa De prsve paaat gjcrtte, Frsken.
Diane. Vent lidt! Der er Ingen,der maa sige mig Noget! Den, jeg kjender,

er Hertugen, og Hertugen (hun peger paa
Urbain) det er Dem!

Urbain (smilende). Fortræffeligt!Diane (til Hertugen). Og De, De er
Marquis cie Villemer.

Hertugen. Det er udmcerket.
Leonie (til Diane). Hvoraf slutterDe det?
Diane. Deraf .... ja jeg veed det

ikke selv .... har jeg maaflee taget feil?
t (Almindelig Bevcegelse.)Urbain. Jeg beder indstcendig om,at man ikke siger Noget til Frskenen; en

af os har, saavidt jeg veed, engang havtden Wre at forcere hende en Dukke. Frokenenflylder den Paagjcrldende en Tak, men da
vi er altfor gode Brodre til at trattes
derom, maa hun selv valge imellem os?

Duniöres (til Diane, der har stillet sigimellem begge Brodre,ie). See NU rigtig til!
Diane. Nei, nu veed jeg hverken ud

eller ind. Jeg havde tankt mig Marquienmed et Ansigt som den Herre der; (peger
paa Hertugen) men paa den anden Side seerden Herre der (peger paa Urbain) altfor alvorligud til at forare Dukker.

Urbain. Det var dog muligt.Diane (til Urbain). Det har De Ret
i. Jeg vil altsaa takke Dem, Herr Hertug,for min Dukke. (Hun rcekker Urbain Haanden;Caroline gaaer op mod Baggrunden og tilbage, og
stiller sig hen yderst tilhoire). Jeg havde glemtGiveren, men Gaven har jeg gjemt her-inde. (Hun peger paa sin Pande.) Hun havde
en smuk rosenrsd Kjole paa og et gultHaar, der krsllede sig ned ad Nakken. (Hunfletter sig igjen hen til Marquisen).Leonie. Ja men ....

Hertugen (sagte). Saa ti dog! Ind-
seer De da ikke, at Giveren af Dukken her
er Hovedpersonen? Lad De min Broder
have AZren og Fordelen.

Caroline (til Diane). Kommer De til
Sommer til Bourbonnais?

Diane. Ja, og vi vil hyppigt sees.Hvor der er deiligt paa Landet!
Hertugen. Hvorledes, blot paaLandet?
Diane. Jo jeg holder ogsaa af
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Paris! . . . jeg holder ogsaa af at reise!
... Jeg holder af Alt, kun ikke af Klostret.

Urbain. Hvorfor er de unge Damer
altid saa vrede paa Klostret?

Hertugen. Sagtens fordi de ere

indespærrede.
Diane Ja, det er sandt. Vi har

vistnok mere Frihed der end i Hjemmet,
vi tumle os mere og gjor langt mere

Stsi; men De maa indramme mig, at det

er aldeles unaturligt at vide, at der er en

hsi Muur imellem stg og . . . . det Ube-
kjendte!

Lsonie. Jeg erindrer mig dog den
Tid som en smuk Drsm.

Hertugen sagte til Leonle). Det kommer

vist deraf, at den allerede ligger noget langt
borte, (hsit.) Raar man er saa ung som
Froken Lg Saintrailles, vilde det vcere

Vanvid at elfle sit Fcengsel.
Diane. Ja, ikke sandt!
Hertugen. Deres Alder er Livets

April, hvor Alt er yndigt og lovende.
Der er saa lcenge til Vinteren, at man

hverken tanker eller troer paa den.
Dnnieres. Det er smukt sagt . . .

Men hvad siger Deres Broder?
Hertugen. Min Broder vilde ud-

trykke sig endnu smukkere, thi jeg er kun
en poetisk Dilettant, men han er en

virkelig Kunstner.
L éo nie. Tilvisse!
Hertugen. Han sagde forleden til

mig i Anledning af ... . (tit Urbain) hvad
var det dog, Du sagde? det var saa fiint,
saa smagfuldt ....

Ilröain (i en fortrædelig Tone). Jeg fciQbe
slet ingen Ting.

Hertugen. Jo vist! Det var om

Stjernerne; han gjorde mig opmcrrksom paa,
at hver Gruppe havde sit Udtryk, sin
Charakteer, sin Bevcegelse ... ja, hvorledes
var det nu?

Diane. Det er altfor sindrigt for
mig! Jeg holder mest af at beundre
Stjernerne uden mindste Forskjel som en

Guldregn, der falder ned over mig alle-
vegne fra.

Marquisen. Hun er fortryllende!
(tit Diane) Lad os tale lidt om Deres
Planer. Jeg svoermer ikke saameget for
Landlivet som De; siig mig derfor, hvad
vil De fordrive Tiden med?

Diane. Jeg har saannrn nok at
bestille.

Hertugen (flytter en Stol hen til Diane
og scetter sig). Virkelig?

Diane. Veed De hvormed? nu er

Touren til Dem at gjcette.
Hertugen. Jeg er ikke nogen Mester

i at gjcette Gaader, og det er nok bedst, at
vi blive To om det. (Han gaaer hen ester
Urbain og faaer ham til at sætte sig paa den Stol,
hvor han felv nylig sad.) Kom med !

Urb ain (paa Pladsen). Onfker Du, at

jeg flal hjcelpe Dig?
Hertugen. Net, det er mig, der

vil hjcelpe Dig; begynd ....

Urbain. Det er so ganske naturligt,
at Frokenen, der kommer lige fra Klostret,
holder af, at ligge lcenge og gaae sildig
tilsengs.

Diane. Det er der Noget i. Men
hvad foretager jeg mig da i de lange
Sommerastener?

Urbain. De falder sagtens i Sovn
inde i Dagligstuen.

Diane. Nei, siet ikke.
Hertugen. Hvad da?
Diane. Naar jeg siger Dem det,

saa gjcrtter De det jo ikke.
Hertugen (tu urbain). Svar Du, for

nu er jeg fcrrdig.
Urbain. Ih nu, Frokenen giver

stg il at kikke Stjerner ... alle uden

Forsijel.
Diane. Veed De hvad, det var

ondstabsfuldt! det var akkurat som jeg
kunde hore min Formynder!

Dun i s res. Hvad siger Du?
Diane. Ingen Ting. Men det er

nok om mine Aftener; hvad bestiller jeg da
om Dagen?

Urbain (i en spottende Tone). Det er ikke
saa svcert. Forsi spiser De Frokost....

Diane (stodt). Hvad pleier jeg at spise?
Urbain. En Cotelet.
Diane. Nei, undflyld, jeg spiser to!

hvad saa?
Urbain. Ja, saa klceder De Dem

vel om og tager en Ridedragt paa og rider
ud for at forbause Banderne.

Diane (fornconnet). De mener vel paa
et SEsel.

Urbain. Nei, paa en ubcrndig Hest.
Diane. De tager seil.
Hertugen. Paa et Muuldyr, med

Fjerbufl og Solvstoe. Det er nydeligt,
ikke sandt?

Diane (smiler og tænker siy om). Jll,
men der er Noget, der er endnu nydeligere
end et Muuldyr med Salvskoe!

Hertugen (t«nker sig °m). Ja, det er

ganfle sandt, det er der ogsaa.
Diane. Og hvad er det, maa jeg

hore?
Hertugen. Det er det stolteste, ele-

ganteste og lunefuldeste Dyr i hele den

heraldiske Verden! det er ... .

Danie. Nu da!
Hertugen. En hvid Eenhjorning.

cr°is-r stg hurtigt). De er Hertug
d'Alena!

Hertugen. Hvorfor?
Diane. Det er Dem, der engang

har besggt os paa Slottet Saintrailles.
Der var paa de gamle Tapeter der nogle
uhyre store hvide Eenhjorninger. Jeg vilde
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have en levende Eenhjsrning, og man

svarede mig, at der ikke existerede nogen;
men De lovede at flaffe mig en, og den
venter jeg paa endnu bestandig.

Hertugen. Nu flal jeg hente Dem en.
Diane. Hvor?
Hertugen. Et Par Skridt herfra!
Diane. Saa skynd Dem!
Hertugen. Jeg er her paa Die-

Misset. (Han gaaer hen til Urbain). 3eg gciaøi’
min Vei, for jeg vil ikke staae din Lykke
iveien.

Urbain. Jeg forstaaer mig ikke paa
at snakke om Ingenting. Jeg er ikke aandrig
cg gaaer derfor ogsaa.

Hertugen. Det maa Du ikke, det
vilde bedrove Mama! Bliv, gjor Dig be-
hagelig, triumfeer og gift Dig! Raa, frist
Mod! Hun er nydelig, og Du holder jo
af de Smaa! (Han gaaer ud af Deren i Brig-
grunden.).

Diane (til Caroline, idet hun betragter
Urbain.) Det er altsaa Marquien? er han
elstvcrrdig?

Caroline. Langt meer end Broderen.
Diane (bedrevet). Synes De? (Leonie

fætter sig hen til Marquisen.)
Marquisen (til Dunieres,. Min kjcrre

Dunieres, see at faae min Son lidt paa
Glid!

Du nieres (gaaer frem haa Scenen med

Urbain). Raa, min gode Urbain, er De
saa tilfreds med Deres nye Agerdyrknings-
mafliner?

Urbain (spottende). Det troer jeg! Det
er det mest fuldendte Arbeide ....

Dunieres. Afskaffelse as Arbejderne...
Urbain. Formindflelfe af Productets

Priis ....

Dunieres. Forogelse af Nettoind-
tagten....

Urbain. Med eet Ord altsaa:
Rigdom!

Dunieres. Det er sandt! For
tredive Aar siden kjendte man ikke til disse
Fremflridt.

Diane (sagte til Marquisen). Pas paa,
Frn Marquise, NN er Herr äs Dunieres
paa sin Kjaphest; om lidt tager han fat
Paa sine Fedningsstoffer.

Marquisen. Dunieres!
Dunieres. Nu kommer jeg, Fru

Marquise. (Til Nrbain.) Mine sidste Fed-
ningsforsog har givet ganfle forbausende
Resultater.

Diane (til Marquisen). Hvad sagde jeg!
Dunieres. Vil De tanke Dem,

Marquis . . . .

(Diane reiser sig og gaaer hen til Ldonie.)
Marquisen. Dunieres!
Dunieres. PaaOieblikket! (TilUrbain).

Prov det selv.
Urbain (sagte). Rei, jeg sælger mine

Jorder.

Dunieres. Jeg veed nok hvorfor,
men....

Urbain' Ikke et Ord til min Moder!
hun faaer det tidsnok at vide.

Dunieres. De er en brav Fyr!
Marquisen (utaalmodig). Men Dunieres

dog, jeg sidder og giver ondt af mig over

Landlivet, og saa snakker De ikke om Andet
end om Deres Fedningsforsog! Vcelg dog
hellere et andet Thema! tal lidt om Kunst,
Monumenter ....

Leonie. Herr Marquien er hjemme
i Alt.

Urbain (i en kold Tone). Er De vis
paa det. Fru Baronesse?

Diane (til Leonie). Han lader til at
vare vred paa Dem.

Leonie. Aa, det har Intet at betyde.
Gaa De hen og tal til ham!

Diane (gaaer et Par Skridt hen imod ham)
Jeg veed ikke, om jeg tor; han >har gjort
mig ganske bange. (Leonie opmuntrer hende,
Diane gjor igjen et Par Skridt: Urbain gaaer hen
yderst tilvenstre; Marquisen gjor Tegn til Dunieres,
som besvarer dem med at pege paa Urbain, der for-
oyber sig i Losningen ns en Brochure. Almindelig
Taushed). Tys! der flsi en Engel gjennem
Stuen, som vi sagde i Klostret. (Mnrquisen
gjor en Bevægelse, der tyder paa Fortvivlelse).

Dunieres. Nu sige vi Dem Farvel,
Fru Marquise.

Marguisen. Allerede?
Dunieres. Ja, De veed nok, at

min Kone ....

Diane. Men min Eenhjsrning?
Dunieres. Den kan Du faae en

anden Gang!
Diane (fortro-delig). Jo, determorsomt!

(Leonie gaaer hen til Caroline i Baggrunden til-
hoire).

Dunieres. Den kan vi hente i
Seval.

Diane (til Mnrquisen). Maa jeg nok
besøge Dem der?

Marquisen. Ja hvis De ikke kommer
af Dem selv, saa kommer jeg og henter
Dem!

Leonie (gaaer hen til Diane).)! Kom og
tag Deres Hat paa ... .

Diane (til Marquisen). Farvel, Fru
Marquise! (Hun gaaer ud tilvenstre med Leonie).

Marquisen. Vi komme strax efter.
(Til DunisreS). Min kjare Dunieres, det var
ret en uheldig Visit! Det er forste Gang
i mit Liv, at Samtalen er gaaet istaae
hos mig.

Dunieres. Det er Deres egen Skyld,
Marquise. Det gik allerede udmcerket, men

saa standsede De mig. Forresten er der
altid noget Geneert ved den Slags Sammen-
komster. Farvel, Urbain! (Han gaaer nd til-
venstre med Marquisen).

Urbain (til Caroline, der vil gaae ud med

Marquisen). Froken äs Saint-Geneix, maa

jeg tale et Oieblik med Dem?
Caroline. Til Tjeneste, Hr. Marquis!
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Ellevte Scene.
Urbain. Caroline.

Urbain. Jeg har en stor Tjeneste
at bede Dem om, Froken. Vil De ikke
forberede min Moder paa en ubehagelig
Efterretning, som jeg dog paa Grund af
Omstændighederne vilde vcrre nodt til at
meddele hende en af de forste Dage. Man
vil arrangere et Giftermaal for mig, som
er ligefrem umuligt.

Caroline. Jeg aner hvorledes det
forholder sig, Herr Marquis. Deres Broder
har ikke kunnet fljule sin Taknemmelighed,
og derved har jeg erfaret, hvilket Offer De
har bragt ham. Man kan ikke andet end
agte Dem endnu hoiere, og hvis Froken
äs Saintrailles har Hjertet paa rette Sted,
og det er jeg vis paa, at hun har, saa vil
Deres broderlige Opoffrelfe give Dem en
endnu storre Ret til hendes Kjcrrlighed.

Urbain. Froken äs Saintrailles er
et Barn.

Caroline. Men Born har ikke
sjeldent Instinkt for det Rette. De kan
bygge trygt Paa Froken Dianes sytten Aar.

Urbain. Jeg kjender ikke Froken
Diane, og det er mig modbydeligt, at Fru
d'Arglade blander sig ind i mine Affairer.

Caroline. Disse Detailler er mig
ubekjendte; men tillad mig at sige Dem,
at det forekommer mig unodvendigt at Ul-
foie Deres Fru Moder en dobbelt Sorg
ved at fortcelle hende paa eengang, at De
er odelaqt, oa al De er utilboielm til at
gifte Dem.

Urbain. Denne Utilboielighed er
allerede flere Aar gammel, men jeg har
bestandig fljult den for min Moder.

Caroline. Deri har De gjort vel;
De har føst, at De ikke havde Ret til at
tilintetgjore alle de Forhaabninger, som
Deres Familie har sat til Dem.

Urbain (ivrigt). Er det da mig, der
har taget Initiativet til dette Giftermaal?
og hvis jeg nu vagrer mig ved at agte
en Dame, som jeg ikke kjender, og somikke kan elfle mig, kan jeg da ikke derfor
knhtte et andet Baand, der kunde vare migulige kjarere? Bedom mig ikke fom de
Andre og betragt mig ikke som en Sarling.Jeg lider kun ved at fole mig isoleret, ogdenne Folelse kan jeg ikke beseire ved min
Villiekraft alene. Jeg niaa nodvendigviiskrasse paa en adel og ophoict Charakteer,der kan finde sig i, at jeg er, som jeg er,der kan indgyde mig en stark Sympathi
og bringe mig til at begynde et nyt Liv.
Det er ikke det, man tilbyder mig her.

Caroline. Herr Marquis, De tvingermig nasten til at give Dem et Raad.
Urbain. Det beder jeg Dem om, ja

jeg forlanger det af Dem.
Caroline. Saa hor da! Jeg har

seet min Fader doe af Sorg, fordi han
mistede den Formue, fom var bestemt for
mig. De seer, at det er omtrent den samme
Situation, hvori Fru äs Billemer vilde
befinde sig, hvis hun fik at vide, at De
var odelagt. Jeg kunde ikke mildne min
Faders Sorg, thi lige til det sidste Dieblik
skjulte han den for mig; men hvis jeg
havde kunnet befrie ham for den ved at
osfre min Fremtid, mine Dnster og mine
Tilboieligheder, saa veed jeg, at jeg ikke
havde betankt mig. Lad det da ikke komme
dertil, at Deres Moder stal bukke under
for sin Sorg! Hvad De end bestemmer
Dem til i Dag eller senere, saa tank blot
paa, at naar vi har mistet dem, vi har
kjcere, faa fremstiller alt det, vi kunde have
gjort, for at forlange og sorstjonne deres
Liv, sig for os med en forfardelig Klarhed.
Den mindste Feil bliver da til en Brode,
oF den, der veed med sig selv, at han har
gjort en afdod Moder en virkelig Sorg,vil aldrig have noget roligt Dieblik.

Urbain. De har Ret, Froken, og
man marker, at De aldrig har esflet og
aldrig vil komme til at elfle! Han fætter sigPaa Canapsen tildenstre.)

Caroline (ncermer sig til ham). Jeg elfler
Deres Moder ubestriveligt hoit, Herr Mar-
quis, og De forlanger af mig, at jeg stal
give hende et Dodsstod. Det har jeg ikke
Mod til, med mindre De ogsaa giver mig
Lov til at lade hende flimtc et Haab.
TcenE oder det. (Huu hilser og gaaer ud tilhoire.Lang Pause.)

Tolvte Scene.
Urbain. Hertugen.

Hertugen (kommer ind fra Baggrunden),Hvad spekulerer Du paa? jeg har staaet
oppe i dit Vindue og speidet efter, om
ikke Familien Dunisres snart tog bort.
Jeg havde ventet at see Dig komme ud
paa Perronen og give din smukke lille
Brud Haanden til Farvel, og saa finder
jeg Dig her? er det en Maade at behandle
en faa vigtig Sag paa, der allerede har
saa god Fremgang?

Urbain. Saa Du finder, at den har
god Fremgang?

Hertugen. Ja ganfle vist! Hvadkan Du forlange mere end saadant et
prcegtigt Pigebarn, der absolut fordrer, at
Dn stal virre odelagt!

Urbain. Froken äe Saintrailles er
altfor god! Men naar hun nu har faaetden Caprice tilfredsstillet?

Hertugen. Saa forvandler Capricensig til Kjcrrlighed.
Urbain (i en bitter Tone). Saa er joAlting herligt, og der er ikke Andet formig at gjore end at forberede mig til den

store Begivenhed! . . . Hor nu paa mig!Hertugen. Jeg horer.
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Urbain. Jeg har allerede sagt Dig,at jeg kunde komme til at bede Dig on,
en stor Tjeneste.

Hertugen. Forlang.
Urbain. Af det ulykkelige Forhold,som jeg talte til Dig om, er der blevet

mig tilbage .... en Son!
Hertugen. Jeg havde nok en Anelse

om det Dine hemmelighedsfulde
Reiser .... Elster Du ham?

Urbain. Ja uden ham ....

Heringen. Har Du adopteret ham?Urbain. Det var umuligt! Under
sin lange Fraværelse fattede hendes Mand
Mistanke .... hun var i en utroligGrad om over sit Rygte ....

Hertugen. Hvad siger Du?
Urbain. Ja for at ftjnle Barnets

Fodsel, stod hun for tidlig op; det var
Aarsagen til hendes Dod.

Hertugen. Og din Son? .... har
Du ladet ham opfostre?

Urbain. Ja.
Hertugen. Ham har jeg altsaa ogsaa

odelagt.
Urbain (hurtigt). Nei, efter min

Mening er det det Bedste for ham, at han
Intet eier.

Hertugen. Men en Fader skulde
han dog have! Der er en Maade at
arrangere det paa . . . . ja, saaledes maa
det vcere.

Urbain. Hvad mener Du?
Hertugen. Kjender Manden mig?
Urbain. Nei.

Hertugen. Mig kan han altsaa ikke
have nogen Mistanke til?

Urbain. Ja hvad saa?
Hertugen. Saa adopterer jeg din

Son. Der er saamcen Ingen, der vil
undre sig over, at jeg har en Son —

man vil snarere undre sig over, at jeg ikke
har flere. Jeg tager ham med mig. jeg
opdrager ham, for Verden bliver Du hans
Onkel, og har han ingen Moder, flal han
saae to Fcedre til Erstatning. Jeg har
altid onftet mig et Barn.

Urbain. Du drommer, min tjære
Gastan, Du kan ikke saaledes raade over
dit Ravn.

Hertugen. Jovist saa. Jeg har
hidtil kun brugt mit Navn til at gjore
Dumheder, det er paa Tide, at jeg ogsaa
benytter det til en god Handling. Jeg
har sondersplittet mit Liv, lad mig i det
mindste bruge Stumperne godt. Er dette
Barn den eneste Hindring for dit Gifter-
maal, saa bortrydder jeg den. Moder vil
begynde at fljcende, men naar jeg saa viser
hende Barnet, vil hun finde det nydeligt
og tilgive Dig; Du gifter Dig, der kommer
retmæssige Arvinger bagefter, og Alt er i
Orden.

Urbain. Tak, min Ven!
'Hertugen. Modtager Du mit

Tilbud?
Urbain. Nei, jeg afflaaer det! Et

Navn, er en Lcenke, og jeg vil, at min Son
skal vare fri. Opdraget ude i Bjergenemellem Bander, vil han begynde med selvat skaffe sig den legemlige Krast - senere vil
jeg sorge sor, at han faaer den moralfle! Han
flal selv kunne flabe sig sin Fremtid, og
naar hans Hjerte begynder at tale, flalhan kunne agte en Bondepige eller en
Tjenestepige, hvis han vil det, uden at Nogenflal komme og sige til ham: „Holdt! hufl
at Billemerernes Blod flyder i dine Aarer!"
Lad mig tale ud. Jeg flal gifte mig med
en rig Arving, det er jo afgjort; men jegkan jo doe forinden, lad os derfor tale om
min Son. Her har Du hvad jeg i den
Anledning har bestemt; her staaer hansNavn, her Stedet, hvor han boer, og her
er de Beviisligheder, hvormed Du kan for-
lange ham tilbage, hvis engang . . . Tagdisse Papirer til Dig og gjem dem; nu er
jeg mere rolig.

Hertugen. Nei, Du er tvertimod
meget oyhidset, men stol paa mig! Disse
Papirer flal vcere mig hellige. <Han stikkerdem til sig.)

Urbain. Tak!
Hertugen. Men gaa nu med ind

til Moder; jeg tor vcrdde paa, at hun ogsaa
er urolig.

Urbain. Jeg følger med Dig.
Hertugen (kommer tilbage). Hör stig

mig, der skulde vel ikke vcere en anden Til-
boielighed med i Spillet . . .?

Urbain. Hos mig? jo det er der
nok Tale om! nei, jeg har kun Valget
imellem at fælge mig som Slave til en rig
Arving, eller at gaae ind til den evige
Frihed!

Hertugen. Det vil sige med andre
Ord. at Du onfler at doe? men hvorfor?

Urbain. Fordi jeg foler, at naar

Lidenskaben doer hos mig, er det ogsaa forbi
med mig selv.

Hertugen. JaLidenflaben, men den
doer ikke. Naa, sat nu bare Mod! Jeg
er den LEldste og har mere Erfaring end
Du! hufl derfor vel paa, at naar man er

saa nedboret, som Du nu er, saa er man

ogsaa ncerved at reise sig, og det vil ikke
vare lange, for Du siger med mig: Kjcrr-
ligheden er dod, Kjcrrlrgheden leve!
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Tredie Akt.
(Paa Slottet S sval.)

(En Sal i Ludvig den Femtendes Stil; Floidor i

Baggrunden; udenfor et Forværelse, der vender ud

til en Have. Der paa venstre Side i Baggrunden
ud til et maleri og Dor paa hoire Side r Bag-
grunden, der forer ind til Marguien. Hore Vinduer

paa forste Coulisse til Hoire og Venstre. —

Bogreoler. — En Divan tilhoire. — Et stor Bord

titvenstre — Lcenestole og Stole. — Et Shachfhil
paa et lille Bord tilvenstre, og paa en Comol til-

hoire en elegant Bakke med Karaffe, Vandglas og
en lille Flaffe Liqueur.

Fsrstc Scene.
Caroline. Hertugen.

(Caroline efterseer Titlerne paa Bogerne i Hylderne,
ajor sine Ovtegnelser i en lille Noteerbog og ind-
forer dem r et Register, der ligger paa Bordet.
Hertugen kommer ind fra Baggrunden med en Avis
i Haanden. Han ryger en Cigar og kaster sig i
Divanen tilhoire.

Hertugen. Uf! (Han faaer Die paa
Caroline). Undskyld, Froken, at jeg kommer
saa ugenert her med min Cigar, men jeg
faae Dem ikke.

Caroline, (der netop har sat sig ved

Bordet). Ryg De kun, Hr. Hertug.
Hertugen. Nei, min Cigar duer

ikke. (Han kaster den ud af Vinduet tilhoire og kom-
mer tilbage.) Forstyrrer jeg Dem?

Caroline (reiser sig og gaaer hen i Bag-
grunden tilhoire. Hertugen folger efter hende.)

Hertugen. De kalder mig altid Hr.
Hertug; jeg synes dog, at paa Landet. . .

Caroline. Hvad skulde jeg kalde
Dem da?

Hertugen. Aa, jeg veed ikke! Hr. ...

Hr. . . .

Caroline (gaaer tilbage til Bordet). Der
seer De, at De veed det ikke selv. Paa
Seval saavel som i Paris er De bestandig
Hr. Hertug.

Hertugen. Jeg troer, De har Ret.
(Han gaaer hen til hende.) Her er smukt ude
paa Landet, ikke sandt?

Caroline. Henrivende! Men hvor-
for benytter De ikke den smukke Aften?
(Hun fætter sig ved Bordet: Hertugen fætter sig der
ogsaa.)

Hertugen. Nei, det altfor varmt,
Solen stikker i Dinene. Damerne kan
sagtens, thi de harderes Parasoller, som
de lade os beere i Skyggen. Da det nu
ikke morer mig at vcere Page hos Fru
d'Arglade, gik jeg herind. <Han tager bet
Katal og, som hun seer i, ud af hendes Hcender og
træffer det til sig, idet han lægger Albuen derpaa.
Det var nogle rare Historier, hun lavede
ved Middagsbordet.

Caroline. Lavede? nei, Leonie har
en god Egenskab, som Deres Fru Moder
altid er villig til at anerkjende: hun
lyver ikke.

Hertugen. Det er sandt. (Caroline

gaaer op i Baggrunden tilhoire.) Men naar

hun rigtigt har beviist, at den eller den
er uskyldig, saa er der kun een Mening
om ham. ,

Caroline. Og hvilken?
Hertugen. At han burde vcere hangt

for lange siden.
Caroline. Hun dommer maaskee for-

keert, men hendes Hjerte er godt.
Hertugen (reiser sig). Det er det vist!

Crocodillen har ogsaa et godt Hjerte. (Da
han seer, at Caroline ikke horer paa ham, fætter han
sig hen i Divanen.) Froken äo Saint-Geneix.

Caroline. Hr. Hertug.
Hertugen. Hvor De har travlt!

Hvad ligner det at arbeide saadan efter
Bordet? hviler De Dem da aldrig? De
har et Mod, der ligefremt er irriterende!

Carol ine (gaaer hen til Hertugen og siger
i en munter Tone.) De vilde nok havt Dem
en lille Middagssovn her, Hr. Hertug, og
det er mig, der har forstyrret Dem! Men
det er sidste Gang, thi i Morgen er Kata-
loget fcerdigt, og jeg flal da ikke tiere forstyrre
Deres Siesta.

Hertugen (springer °p). Det vil sige
med andre Ord: „De ligger og strakker
Dem paa Sophaen, medens jeg staaer."

Caroline (fætter sig hen tilvenstre). dlei,
det har jeg ikke tcenkt paa.

Anden Scene.

Caroline. Urbain. Hertugen.
Urbain (kommer ind fra hoire og lader,

som han bliver forundret.) Hvad! er Du her?
Hertugen. Ja jeg er flygtet for en

Dame, som man ikke maa tale ondt om i
Frokenens Ncrrvcerelse.

Urbain. Saa det tillader Frokenen
ikke?

Caroline (mulende). Frokenen benytter
sig af den eneste Ret, hun tiltager sig her
i Huset: Retten til at tie.

Hertugen (til Urbain). Den er til Dig!
Saa har vi ikke Noget at lade hinanden
hore! (Urbain gaaer hen tilhoire og tager en Bog.)
Synes Du ikke, at Frokenen behandler os
lidt haardt? jeg skal sige det til Mama, der
vil, at vi sial leve sammen som Broder og
Soster. (Han kaster sig Paa Sophaen.)

Urbain (viser Caroline en Bog). Den bor
De scette paa Listen med, Froken! Det er

en yderst sjelden Bog, ncestcn den eneste i
sit Slags.

Caroline. Nei, Hr. Marquis, den
kan De ikke undvcrre.

Urbain (koldt). Jo meget godt.
Hertugen (heftigt; reiser sig). Ja, det

er rlgtlgt!
Urba in igaaer hen til Hertugen). Hvad

gaaer der af Dig?

ras
Ingenting, jeg er bare
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Urbain. Jeg troede, Du vilde mig
Noget. Det er kjedsommeligt at have med
distrait Folk at gjorc.

Hertugen. Det piner mig, at Du
sender dine Beger til Paris.

Urbain. Hvad angaaer det Dig?
Hertugen. Det gjor det rigtignok.

Troer Du ikke, jeg veed, at det er for at
salge dem.

Urbain. Vist ikke.
Hertugen. Vist saa. Du gjor jo

reent Bord og en af Dagene salger Du
Slottet, der er den eneste Luxus, Du endnu
kan byde Mama

Urbain. Moder er ligesom Du, hun
holder ikke af Landes.

Hertugen. Men Du holder af det,
og Frskenen der holder af det. Og alt det
er jeg Skyld i! Det er oprsrende, det er

afstyeligt!
Urbain. Du er forrykt! I Dag

er Du i daarligt Humeur. Rid Dig en

Tour, det hjalper.
Hertugen. Jeg har ingen Heste.
Urbain. Det er sandt, Du har laaut

dem ud til Defresnes.
Hertugen. Jeg har solgt dem.
Urbain. Hvorfor?
Hertugen. Fordi Du salger dine

Bsger.
Urbain. Naa, saa bringe vi hver!

et lille Offer, og det er jo kun til at lee
af! Moder veed af Intet. Frskenen finder
sig i at vare Et og Alt for hende: jeg
faaer lidt mere at bestille, og det har jeg
godt af, og Du . . .

Hertugen. Ja jeg kan staae og fee
til, jeg, som er Skyld i det Hele! Hsr,
giv mig noget at bestille. (Urbain kaster sig i

Sophaen.) Kan De ikke bruge mig til Noget,
Froken?

Caroline. Vil De ikke sige mig,
om Udgaven af Bayles Lexicon er komplet?
den staaer deroppe i den tredie Rakke; vil
De ikke talle Bindene.

Hertugen (staaer °v paa en Stol). Det
maa sagtens vare komplet — det staaer saa
hoit oppe. (Han tæs(er). Tre og Tyve Bind.
(Staaer ned igjen.) Det var jeg ikte kcenge
om, vel?

Caroline (leer). Det er altfor komplet!
Hertugen (staaer igjen op paa Stolen.)

De har Ret, der er kun sexten. Jeg talte
et andet Vark med. Men det er Bogbin-
derens Skhld. (Han staaer ned.) 3v, det var

en god Begyndelse! ...Er der ikke meer..

Urbain. Rei, hold Du Dig bare

rolig!
Hertugen. Jeg duer altsaa til

Ingenting.
Caroline. Jovist! Deflal sorge for

at opmuntre Deres Moder og holde hendes
Mod oppe; det kommer os Alle tilgode, det
er altsaa baade godt og nyttigt.

Hertugen. Bliv ved, bliv ved!
Caroline (feetter sig ved Bordet). Nei,

det er det Hele.
Hertngen. Det er Skade! De kan

vare saa god og elflvardig, naar De bare
vil. (Gaaer hen til Urbain.) Er det ikke sandt,
hun kan udtrykke sig saa forunderligt trcrf-
fende, og saa er hun saa smuk!

Urbain. Du snakker, hun er slet ikke
smuk!

Hertugen. Nei, Du har Ret —

hun er deilig. Hvilket Udtryk, hvilken Inde,
og saa seer hun paa engang saa uflyldig
og saa forstandig ud ... det er et magelos!
Pigebarn!

Urbain. Tal dog sagte!
Hertugen. Aa, hun horer ikke, hvad

jeg siger ... og i al Fald forstaaer hun
det ikke! der er ikke Spor af Koketteri hos
hende, jeg har aldrig truffet paa saadant et
Fruentimmer.

Urbain. Det har Du sagt om saa-
mange Andre.

Caroline (henne tilvenstre). Jeg holder
Rasfets Tegninger tilbage til Fru Marquisen.

Urbain. Nei, det behoves ikke;
Moder holder mest af min Broders Tea-
ninger.

Caroline (naivt). Birkelig!
Hertugen. Virkelig? det vil sige,

at det er Noget, Mama ikke forstaaer sig
paa?

Caroline. Det har jeg ikke sagt,
Hr. Hertug.

Hertugen. Har De seet mine Teg-
ninger? lHan tager en Mappe, der ligger paa det
lille Bord tilhoire.)

Caroline. Jeg har ikke dristet mig
til at fee paa dem.

Hertugen (viser hende en Tegning). Hvad
siger De oni den der?

Caroline. Et Landflab! det er

meget net.

Hertugen. Finder De?
Caroline. Ja, men der flulde De

have anbragt en lille Baad.
Hertugen. Hvor?
Caroline, Ih, paa den Aa der,

som snoer sig ind imellem Trcrerne.
Hertugen. Det er ingen Aa, det er

en Allee.
Caroline. Det er Skade, det seer

virkelig ud som en Aa.
Hertugen. Naa, saaledes! (Han lceg-

ger sin Tegning i Mappen.) 3kg har ogsaa
andre, som der er Baade paa. (Caroline
gaaer hen tilvenstre.) Naa, saa De bryder Dem
rkke om at see dem? .... jeg er fardig!
(Til Urbain.) Tager Du saa hen til Dunisres
i Aften? Din Hest er her endnu.

Urbain (reiser sig.) Men den er halt.
(Han gaaer hen i Midten af Bcerelset.)

Hertugen. Det er blot, fordi den
aldrig bliver benyttet.
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Urbain. Saa tag Du den og rid
derhen i mit Sted. (Caroline gaaer hen og luk-
ker Deren tilheire.)

Hertugen. Kommer Du nu igjen?
Raar jeg bliver ved at gjore Visit istedctfor
Dig, komme vi jo aldrig videre! Jeg kan
ikke forstaae, at Du har saadan en Ulyst
til at gifte Dig.

Urbain. Jeg troede, at Du delte
den, da. . . (han gaaer hen tilvenstre.)

Hertugen. Jeg? Det kommer an

paa Omstandighederne. Jeg er kapabel til
Alting, ogsaa til at gifte mig og til at
blive et Monster paa en IEgtemand . . .

Froken de Saint-Geneix!
Caroline (i Baggrunden tilhoire). Hr.

Hertug!
Hertugen. Kom og passiar lidt

med os!
Caroline. Undflhld mig et Dieblik,

jeg er strax fardig. De vilde sige mig
Noget?'

Urbain. Min Broder talte om
Gistermaal, og det interesserer Dem neppe.

Hertugen. Hvorfor ikke? har De
maaskee aflagt Lofte om . . .

Caroline. Jeg formoder, at det ikke
er mig, der er Tale om.

Hertugen. Nei vi talte ganfle i
Almindelighed. Hvad er da Deres Mening
om Gistermaal?

Caroline. Jeg mener, at man flal
gifte sig.

Urbain. Ja Frokenen har sine egne
Theorier i det Punkt.

Hertugen. Hun har altsaa isinde at
gifte fig.

Caroline. Med mig er det en anden
Sag, jeg er ikke fri. (Hun vil tvætfe sig tilbage.)

Hertugen (holder hende tilbage). Eiei,
er De maaskee forlovet? . . .

Caroline. Meer end det, jeg er
bunden. Jeg har fire Born.

Hertugen (leer heit). Allerede?
Caroline. Ja jeg siger fire, men

jeg har egentlig fem, thi jeg maa regneModeren med, nagtet hun er min crldre
Soster. Hvis jeg flulde gifte mig, saa
maatte det vare for at samle min Borne-
flok omkring mig. Er det ikke en mis-
nndelsesveerdig Dodelig, der fik den Lod at
flulle sorge for alle dem?

Hertugen. Men naar De ikke gifterDem, saa er De jo reent flilt fra hele
Flokken, og hvad vinder De derved?

Urbain (til Caroline). Hvad svarer De
dertil?

Caroline. De vil, at jeg igjen
flal tale om mig selv, det er virkelig ikke
morsomt!

Hertugen. Jovist!
Caroline. Nn vel da. Min Plan

er om nmligt at samle en lille Sum til
det Yngste af mine Sosterborn; de andre

vil om nogle Aar vcere anbragte. Men
han er den sidste og svageste. Oh, hvis De
kjendte den Dreng! det er en reen Engel!
Saa sod, saa venlig og morsom! (Hun har
ondt ved at holde sine Taarer tilbage). Men det
er noget, som Herrerne ikke forstaae, at et
Barn i den Grad kan befljaftige alle Ens
Tanker.

Urbain (rort). Om Forladelse, Froken,
det forstaaet jeg meget godt.

Hertugen. Dn opmuntrer altsaa
Frokenen til ikke at gifte sig?

Urbain (sagte). Jeg er bange for, at
vi har snakket formcget og oprevet et Saar,
der bloder endnu. Det er ikke smukt! Kom
og gaa med mig.

Hertugen (sagte). Rei, hun er rort,
jeg vil blive og tale med hende.

Urbain. Om hvad?
Hertugen. Det flal Dn faae at

hore! . . . Froken . . . efter Alt, hvad De
har sagt. . . .

Urbain (i en myndig Tone). Froken cis
Saint-Geneix, har De Maanedsregnflaberne
i Orden?

Caroline. Ikke ganfle, Hr. Marquis;
onfler De dem?

Urbain. Ja, jeg maa have dem
endnu i Aften.

Hertugen. Vist ikke! i Morgen er
det da ogsaa godt!

Caroline (gaaer hen imellem dem). 9?ei,
strax. Jeg flal samle dem og bringe Hr.
Marqnien dem paa Vieblikket. (Hun gaaer
ud igjennem Galenet tilvenstre.)

Tredie Scene.
Hertugen. Urbain (har sat sig i Sophaen.)

Hertugen. Du giver hende, paa
min SEre, Ordrer, som om hun var et
Tjenestetyende.

Urbain. Jeg giver aldrig Ordrer!
Hertugen. Kald det hvad Du vil,

men det var flet ikke elflvcrrdigt imod mig,
hvad Du der gjorde.

Urbain. Hvorfor?
Hertugen. Fordi Vieblikket var

der, og jeg vilde lige have sagt hende med
rene Ord . . .

Urbain. Hvilket?
Hertugen. Hvad jeg nylig sagdetil Dig, at jeg tilbeder hende!
Urbain. Tanker Du paa, hvad Du

der siger?
Hertugen. Ja naturligviis! Har

Du da ikke Dine i Hovedet? kan Du ikke
see, kjare Ben, at der er hverken forlorentHaar eller Pudder eller Pomade . . . hun
er, som Vorherre har flabt hende, og det er
en Sjeldenhed i vore Dage! Og saa harhun en Forstand, en Inde, en . . .

Urbain. Men Dn er jo forelflet op
over Drene!
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Hertugen. Det veed jeg ikke, men
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eiJr "j^gt, thi jeg kan hverkensandse eller samle.

. Glemmer Du da, hvad Duhar lovet Moder?
Hertugen. Jeg har ikke lovet hende

n! IT rrs
tnb

m-
® U

r
a
t

fatI iefl Livre for,at
,

den lille Pige behager mig, bedaarer
mig og gjtøv mig forstyrret i Hovedet. Jegfoler, at hun har langt mere Aand end
jeg, og det glader mig at anerkjende hendesOverlegenhed; hvad kan jeg gjore for det?

Urbain. Dn vilde altsaa frie til
hende?

Hertugen. Ja, men jeg bar migkeitet ad, og hun har sagtens ikke for-staaet mig.
IXrbatit (reifer ffg). Udentvivl har hunsagt til sig selv, at Moder aldrig vilde

tillade det.
Hertugen (gaaer over tilhoire). BrydDig ikke derom! Moder har

'

forlange
siden opgivet, at jeg flulde bringe vort Hus
Glands eller Rigdom. Det er paa Dig,
hvad Du end siger, at hun støtter alle sine
Forhaabninger. Det er derfor din Pligt
at gjsre et fornemt Parti, og det maa Du
findeø Dig i! Du er jo saa godt som
Familiens Overhoved og vor Families
Fremtidshaab, medens jeg kun kan bringemine flette Streger i Forglemmelse ved at
forsvinde fra Scenen. Jeg gifter mig med
en god og elflvardig lille Pige, og naar Alt
saa ender godt, falder Wren tilbage paa
Dig.

Urbain. Paa mig?
Hertugen. Javist, Utaknemmelige!

uden Dig residerede jeg endnu under mit
Tra og dromte der om Gigt og Grisetter!
Tank dog paa hvilken Forfljel! nu hedder det:
En Hytte og hendes Hjerte, og Hytten har jeg
allerede ndsogt mig faa Skridt herfra, ved
Udkanten af Parken. Jeg vil begynde at
arbeide strängt, det kan ogsaa vcere mor-

somt og er maaflee ikke saa vanfleligt.
Med eet Ord jeg vil begynde at blive for-
nuftig, og hvis Du flulde trange til et
godt Raad, haaber jeg, at Du ikke gaaer
min Dor forbi.

Urbain. Det er jo herligt! saa Du
er altsaa vis paa at behage Frsken cis
Saint-Geneix.

Hertugen. For Pokker, jeg flal i
al Fald gjsre mig saa behagelig som mulig,
og forresten stoler jeg paa, at Du vil an-

befale mig hos hende.
Urbain. Og alt det i Lobet af et

Kvarteer?
Hertugen. Hun har nu kjendt os i

tre Maaneder. Hufl paa, at Verden blev
flabt i sex Dage, og det var dog lidt mere

compliceret.
Urbain. Saa lang Tid behover Dn

ikke for at komme paa andre Tanker.

Hertugen. Det kommer jeg ikke mere.
Urbain. Aldrig?
Hertugen. Aldrig! ... aldrig! ...'

det kan man ikke indestaae for! Du kommer
'

ogsaa med nogle markvardige Spsrgs-
maal! . . . maa det ikke vare Dig nok, at
jeg har fattet en Beflutning for lang Tid?

Urbain. Godt, saa tal med Moder
om den Sag.

Hertugen. Nei, nei! hun forstaaer
sig ikke paa at indlede Noget. Hun trader
altfor hoitideligt op, og det er Grunden
til, at Du ikke er videre med dit Giftermaal.
Mit flal gaac med Damp. Jeg begynder
med at gjsre Cour til Caroline, og saasnart
jeg finder Naade for hendes Dine, under-
retter jeg Dig derom; Du flal da sige til
hende: „Frsken, De holder jo af at leve
tarveligt ude paa Landet; vil De da vare
Hertuginde i al Tarvelighed og ude paa
Landet?" Det gaaer ganske glat.

Urbain (gaaer op i Baggrunden tilhoire).
Vorherre holde sin Haand over Frsken äs
Saint-Geneix!

Hertugen (gaaer over tilvenstre). Du
har endnu ingen Tro til mig? det er lige-
frem taabeligt.

Pierre (kommer ind fra Baggrunden).
Fru Marquisen lader Hr. Hertugen og Hr.
Marginen vide, at Grev äs Dunisres
Nylig er kommet. (Han bliver staaende i Bag-
grunden.)

Hertugen. For Pokker, saa bliver
der ingen Lejlighed til det i Aften.

Urbain. Saa meget desto .bedre.
Natten bringer Raad.

Hertugen. Men naar den nu ikke
raader mig til det, jeg agter at gjore?
Kommer Du saa?

Urbain. For at hilse paa Dunisres?
ja, jeg følger med.

Hertugen. Saa flynd Dig. <Til
Pierre.) Er De i Haven?

Pi errre. Nei, i Salen, Hr. Hertug.
(Hertugen gaaer ud af Baggrunden.)

Urbain. Pierre, jeg havde bedt
Frsken äs Saint-Geneix .... (Caroline
kommer ind fra Galleriet. Pierre gaaer ud af Bag-
grunden.)

Fjerde Scene.
Caroline. Urbain.

Caroline. Her er Regnflaberne,
Hr. Marquis. (Hun lcegger deur paa Bordet og
vil gaae.)

Urbain. Tak, Frsken, tillad mig at
gjsre Dem et Spsrasmaal?

Caroline. Med Fornsielse.
Urbain. De talte for lidt siden om

Deres Fremtidsplaner. De tcenker dog vel
ikke paa at forlade min Moder?

Caroline. Nei, ikke for Dieblikket,
med mindre. . .

Urbain. Med mindre?
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Caroline. Med mindre hun fluide
blive kjed af mig ... eller man fluide ansee
mig for overflodig ...

Urbain. Eller maaflee En eller
Anden af hendes Omgivelser skulde fortrce-
dige Dem i Deres Stilling.

Caroline (kommer frem paa Scenen),
Ganfle vist! Men indtil nu har Alle kun
viist niig Venlighed.

Urbain. Alle . . . undtagen jeg
maaflee?

Caroline. Det har jeg ikke mcrrket.
Urbain. Min Broder er vistnok mere

elflvcerdiq og indgyder Dem mere Tillid.
Caroline. Jeg har Tillid til Alle,

Hr. Marquis, og har ingen Hemmelig-
heder.

Urbain. Hvis De imidlertid havde en ?

Caroline. Jeg vil ingen have.
Urbain. Men hvis man imod Deres

Onfle betroede Dem en?
Caroline. Saa vilde jeg bevare den.
Urbain. For Dem selv alene?
Caroline. Ja, Hr. Marquis.
Urbain. Men hvis nu denne Hemme-

lighed berorte Dem selv og fik Dem til at

angre, at De var kommet her?
Caroline. Saa vilde jeg tage bort.
Urbain. Uden at sige Noget til min

Moder?
Caroline. Allermindst til hende,

thi jeg vilde ikke for nogen Pris volde
hende Bekymring.

Urbain. Men ... til mig?
Caroline. Til Dem, Hr. Marquis?
Urbain (med Anstrengelse). føb os

tale aabenhjertigt. Min Broder er baade
cerlig og god, men dersom han begyndte at
genere Dem med Fortroligheder . . .

Caroline (ganer over til^öire). Det vil
ikke flee, Hr. Marquis, dertil er Hertugen
formeget Cavaleer, og selv naar han er

overstadig lystig, tilsidescetter han ikke den
gode Tone.

Urbain (med Liv). Uden at tilsidesatte
den Agtelse, han flylder Dem, kunde han
dog maaflee komme til at forurolige og
fortrcrdige Dem, og i et saadant Tilfalde
kunde mine Raad mulig vare Dem til Nytte.
I Paris var vi ikke saa fremmede for
hinandensom her, Froken! Jeg tillod mig
undertiden at sporge Dem tilraads, og jeg
smigrede mig med, at det flnlde lykkes mig
at vinde Deres Tillid. Her har Forret-
ninger og huslige Beskjaftigclser og maaflee
ogsaa Deres egen Tilbageholdenhed, der
synes at tiltage af en Grund, som jeg troer
at g jætte . . . (Caroline synes forbauset). ja,
min Broder har, uden at ville det, gjort
Dem forsigtig, frygtsom, undertiden bedrovet,
hvis jeg ikke tager feil. Nu vel, jeg holder
as ham og har nogen Indflydelse paa ham.
Siig mig derfor oprigtigt, hvad De mener

om hans Maade at tale og vcere paa, og
jeg forsikkrer Dem . .

Caroline. Jeg takker Dem, Hr.
Marquis, men jeg vilde aldrig give An-
ledning til den ringeste Strid eller Uenighed
imellem Dem og Deres Broder. Hvis jeg
havde nogen Grund til at beklage mig over

ham, vilde Ingen faae det at vide.
Urbain. Heller ikke naar det var en

alvorlig Grund?
Caroline. De forudsætter det

Umulige.
Urbaine (heftig). Lad os forudscette

det Umulige, vilde De saa reise bort?
Caroline. Tillad mig at troe, at

det er mig selv, der maa bedomme, hvad
jeg i et saadant Tilfcrlde har at gjore.

Urbain. Meget vel, Froken! Jeg
haaber, at Deres Klogskab maa svare til
Deres Selvtillid (sagte). Hun elfler ham!

(Han gaaer.)

Femte Scene.

Pierre. Caroline.
Pierre (kommer fra Galleriet med nogle

Papirer). Her er den Opgjorelse, som Frokenen
sogte om.

Caroline (Mivende). Tak, Pierre!
Bring den til Hr. Marquien. (Hun gaaer
hen til Vinduet tilhoire.)

Pierre. Er. Frokenen ikke vel?
Caroline. Jo, min Ven.
Pierre. Har De nogen Sorg,

Froken?
Caroline. Det gaaer nok over.

Pierre. Er det Hertugen? . . .

Caroline. Hertugen? net, han er

en fortræffelig Mand!
Pierre. Men den Anden da? (Car°-

line sletter sig i Sophaen). Hr. Marquien er

ikke altid god imod Dem; han taler saa
haardt til Dem.

Caroline. Han taler saa lidt
med mig.

Pierre. Er De ikke tilfreds her?
Caroline. Jo, men undertiden kom-

mer jeg til at tanke paa Fortiden. Det er

dog noget Andet at vcere i sit eget Hjem.
Der er man agtet og afholdt, hvad man

saa end siger og gjor. Fremmede er ikke
saa overbærende; de domme efter Oieblikkets
Indflydelser, og naar de er i ondt Humeur,
gaaer det nd over os. Og selv forstemer
man dein ikke altid, men frygter for at vise
dem storre Interesse, end de selv onfle,
og holder man sig af den Grund tilbage,
beflylde de En for Utaknemmelighed. Men
v, maae bare de Ubehageligheder som en Folge
af vor Stilling. (Hun reiser sig.)

Pierre. Ja, jeg nok! Men De er
ikke opdraget til det, og flnlde det gaae for
vrdt, saa reiser jeg bort med Dem.

Caroline. Dn, Peyraque!
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^
Pierre. Jeg vilde da sige til Dem:

„Nu maa det flee!"
_

Caroline. Og hvor vilde Du saa
vrmge mrg hen?

Pierre. Min Kone vilde nok skaffeDem Arbeide, og de sagde jo for selv, at
man havde det bedst i sit eget Hjem.Caroline. Ja, i dit Hus vilde jegsole mig hjemme. Tak, Pierre, men fore-

jeg dog blive her. (Hun gaaer overtilvenstre.)
Pierre. Hvorfor?
Caroline. Hr. äeVillemer har ikke

selv sagt mig Noget derom, men jeg veed,at han gjor sig Umage for at faae mine
Soflendeborn satte i Skole. Jeg vil tjenehans Moder, saalcrnge jeg kan, for at af-betale min Gjald.

Pierre. Men naar det netop er ham,der behandler Dem flet?
Pierre. Hvis jeg af en eller anden

mig ubekjendt Grund skulde komme til at
mishage Nogen her i Huset, saa haaber
jeg, at man vil vare saa arlig at stge migdet. Men gaa nu og bring Marquien dette
Regnskab. (Pierre vil gaae ud tilhoire, men seer,at Caroline folder Hænderne over Hovedet og hulker,han ganer iglen hen til hende.)

Pierre. Caroline! undskyld, men
saadan kaldte jeg Dem, da De var lille.
Dengang kunde jeg ikke more Dem, men
jeg kunde dog troste Dem engang imellem.
Hvis min Kone var her, vilde hun sige til
Dem men jeg udtrykker mig saa
daarligt.

Caroline (rækker ham Haanden). Tal Du
kun, min Ven! Jeg har ikke et Menneske,
som jeg kan raadfore mig med . . .

Pierre. Jeg er kun en Tjener, og
kan ikke beskytte Dem. Men naar jeg
tanker paa, hvor stolte og hoiagtede Deres
Foraldre var, saa foler jeg, at der er In-
gen, der har Lov til at fortradige Dem,
net, Ingen! En Mand, der ikke kan gifte
sig med Dem, bor ikke see saameget paa
Dem ... og Hr. Margnien seer altfor
meget paa Dem.

Caroline (reiser sig hurtig). Slig ikke
det! Du tager feil.

Pierre (alvorlig). De soger at fluffe
Dem selv ... det duer ikke.

Caroline (fætter sig grædende). Pierre,
hvor Dn bedrover mig.

Pierre. Det seer jeg, men det er

min Pligt.
Caroline (energisk). Godt, jeg kjender

ogsaa min, og jeg vil opfylde den heelt.
Jeg skal selv af alle Krafter arbeide paa
at dette Giftermaal, der forberedes her,
kommer istand. Du kan vare rolig for,
at jeg skal vise mig. min Fader vardig, og
hvis Du seer mig svag, saa fljand paa
mig, det beder jeg Dig om! Giv mig et
Glas Band.

^ „

(Pierre gaaer hen og rcekker hende det.)

Pierre. Ja, det er rigtigt! see til
at fatte Dem.

Caroline. Tal! (Hun drikker, væder
sit Lomuretorklcede og terrer Dinene.) Saa, NU er
det forbi.

Pierre. Mod, Frsken, Mod!
Caroline. Ja, min Ven! (Her-tugen kommer med Diane fra Galleriet. Pierre

gaaer ud tilhoire.)

Sjette Scene.
Hertugen. Diane. Caroline.
Hertugen. Jeg bringer Dem Frokenels Saintrailles.
Diane (træder muntert ind), Ja, her er

jeg! (Hun kysser Earoline.)
Caroline. De var her i Huset?
Hertugen. Javist! Naar De nu er

fcrrdig med at kysse hinanden, lad os saatale alvorligt! Frsken clo Saint-Geneix,vi trange til Dem. (Til Diane.) Tal, De!
Diane. Nei, De forsi.
Hertugen. Ja, Sagen er alvorlig,

hor da vel efter! Er De af den Mening,
Froken Caroline, at en ung, smuk, rig
Pige af fornem Familie som Froken äs
Saintrailles har Ret til at gifte sig med
en pragtig ung Mand, der har odelagt sigved sin LEdelmodighed, som Marquis äo
Billemer s. Ex.? svar!

Caroline. Det billiger jeg ganfle
og agter Frokenen endnu heuere af den
Grund.

Diane. Er det virkelig sandt?
Caroline. Saa sandt, som at jeg

elfler Dem.
Diane (til Hertugen). Saa bliv ved og

lad os ogsaa hore Deres Mening.
Hertugen. Jeg sortsatter, og jeg

mener, at naar den unge Mand af Be-
skedenhed eller maaskee af Stolthed tover
med at udtale sig, saa er det den unge rige
Pige, der maa see til at overvinde hans
Betcenkeligheder.

Caroline. Og hvorledes kan jeg
bidrage dertil?

Hertugen. Jeg har bedet Urbain
om at mode Hr. äs Dunisres inde i Salen,
naar han kommer her igjennem, maa De
holde ham tilbage under et eller andet
Paaskud, medens jeg finder paa et andet for
at tage Dem med mig, saa at han og
Frokenen kan blive alene, og det endelig
kan komme til en Forklaring.

Caroline. Intet er lettere; vi. vil
blot sige, at . . .

Hertugen. Hvad fattes Dem?
Caroline. Mig? slet Intet.
Hertugen. Jovist, De er ganfle bleg.
Diane. Og Deres Hcender ere iiskolde!
Hertugen. Frsken äs Saint-Geneix

er ikke stcerk! (De fere Caroline hen til Sophaen.)
Caroline. Om Forladelse, Hr. Her-

tug, jeg er meget stcerk.
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Hertug en. Tro hende ikke! Hun er

kun stark, naar hun vil vare det.
Diane (afsides). Den Stakkel!
Hertugen. Hun arbeider altfor meget

og hun fluide spadsere istedet. . - . Ah,
jeg faaer et Indfald. Der har vi jo netop
et Paaflud.

Diane. Hvad mener De?

Hertugen. Det flal De strax hore.
(Til Caroline.) Kan De ride?

Caroline. Meget daarligt.
Hertugen. Saa maa De teere det.

Jeg flal lade Jaquot sadle. (Han gaaer op
imod Baggrunden.)

Dräne. Jaquot?
Hertugen (kommer tilbage). Det er en

Pony her paa Gaarden, det flikkeligste
Dyr af Verden, saa from som et Lam!
(Han gaaer igjen op imod Baggrunden).

Caroline (reifer sig og gaaer hen til-

venstre). Men jeg har ikke den ringeste Lyst
til at ride i Aften; det begynder jo allerede
at blive morkt.

Hertugen (gaaer hen yderst tilhoire). Ner,
vist ei! (Peger ud af Vinduet tilhoire.) De

spurgte mig for om Jaquot; der kommer
den netop hjem fra Marken. (Han raaber

ud af Vinduet.) Heida, vent paa mig dernede!
(Til Diane og Caroline)- Nu flal jeg sadle
Gangeren og sætte den en Smule i Trit;
saa kommer jeg og henter Dem, og om

fem Minutter er det Hele afgjort.
(Han springer ud af Vinduet.)

Syvende Scene.
Caroline. Diane.

Diane. Hvor det er Skade, at han
er saadant et stort Barn! han er saa elsk-
vcerdig. (Marquien kommer ind fra hoire.)

Caroline. Der er Marquien.
Diane (til Urbain, der gaaer hen imod

Gal-riet). Herr Marquis!
Ottende Scene.

Urbain. Diane. Caroline.
Urbain. Jeg beder om Forladelse,

Frsken Ns Saintrailles, at jeg ikke faae
Dem. Herr de Dunieres har bedet mig
om en Samtale ....

Diane. Nei, Herr Marquis, det er

mig. Vil De nok give mig Audients?
Urbain. Audients? det klinger mor-

somt.
Diane. Rei, det klinger dumt; men

det er kun af Frygt for at vcere paatrccn-
gende .... (sayte til Caroline). Saa hjalp
mig dog, Caroline.

Caroline. Herr Marquis, Frsken
de Saintrailles onfler at tære Botanik.
Hun veed, at De har baade Boger og
Herbarier. Jeg har sagt til hende, at De
laaner hende begge Dele med Fornoielse.

Urbain. Vil De have alt det med
Dem i Aften, Frsken?

Diane. Rei, jeg er endnu kun ved
ABC, og vil derfor bede Dem gjsre et
Udvalg for mig.

Urbain (gaaer of> imod Deren tilhoire).
Det flal jeg paa Timen.

Diane. Nei, det har ikke faadan en

Hast.
Niende Scene.

Diane. Urbain. Hertug en. Caroline.
Hertugen (kommer fra Baggrunden).

Frsken de Saint-Geneix, Jaquot er fädlet!
Kom og benyt den Smule Sol, der er

tilbage.
u r b a i n (til Caroline). Vil De ride ud ?
Caroline. Ja, Herr Marquis.
Urbain. Jeg vidste ikke.... har

De nogensinde varet tilhest?
Hertugen. Frsken de Saint-Geneix

kan Alt, hvad hun vil. Forresten er jeg
jo med.

Urbain. Er det Dig, der er hendes
Larer?

Hertugen. Det er det.
Uv bettn (gaaer hen til Vinduet). 8)?kN

jeg seer kun een Hest?
Hertugen. Naturligviis, thi din er

jo halt, og jeg har solgt mine. Der er

kun ArbeidShestene tilbage. (Til Caroline).
Vil De have, at jeg flal ride paa en as
dem, saa gjsr jeg det gjerne. Jeg er villig
til Alt.

Caroline. Nei, jeg foretrakker at
ride alene, Herr Hertug.

Urbain. Det er ogsaa bedst, at Du
bliver og hjalper mig med at udsoge Bsger
til....

Hertugen. Ja, senere! Jaquot har
maaflee Nykker, og det vil jeg ikke udsatte
Frskenen for. (Til Caroline.) Kom, saa flal
jeg fore Dem ved Toilen en Tour omkring
Plainerne.

Urbain (i en bitter Tone). Jeg vil hellere
raade Dem til at føge ind i den lille Lund.

Hertugen. Hvorfor?
Urbain (foger at fatte sig). Fordi der

er mere Skygge, og det er jo behageligt?
Hertugen. Ja, det har Du Ret i!

(Han gaaer ud med Caroline gjennem Deren i Bag-
grunden.)

Tiende Scene.
Diane. Urbain.

Diane. Er det meget vanfleligt at
toere Botanik?

Urbain (feer diftrait ud af Vinduet). Jo,
det er herligt!

Diane (fugte). Det var jo et rart
Svar. (hoit) Men naar man vil foretage
Plante-Analyser?

Urbain. Det lader man Andre om.
Diane. Vil De have den Uleilighed?
Urban (dsiirait). Ja hvorfor ikke?

det er altid en Maad: til at vise ....
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Diane. Sin Tjenstvillighed, ikke
sandt?

Urbain. Ja, Froken.
Diane (gaaer over tilvenstre). Men, Herrde Villemer, De horer jo flet ikke paa,^dad jeg ftCJ6r SDøttt. (Urbarn lukker Vinduet.)Urbarn. Har De Noget at befale

mig?
Diane. Ja, at hore efter.
Urbain (gaaer hen til hende). Jeg horer

Froken!
Diane. Herr de Villemer, jeg beder

Dem om et godt Raad.
Urbain! Ja, Froken! Botaniken i

sin Anvendelse paa Agerdyrkningen er ....

Diane (fætter sig tilhöire af Bordet).
Kommer De nu med det rgjen? jeg maa

sige Dem, at jeg har megen Agtelse for
Agerdyrkningen, men jeg elsker den ikke.

Urbain. Det er da fra et viden-
stabeligt Synspunkt, at De snfler ....

Diane. Rei, Let er ganfle andre
Ting, jeg snfler at tale med Dem om.
Naar jeg snfler et godt Raad, saa er det
for at faae at vide, hvorledes De mener,
at jeg flal anvende min Tid, mine Krafter,
min Formue, min Uafhængighed og min
Fremtid?

Urbain. Ikke Andet end det!
Diane. Finder De, at det er saa

meget?
Urbain. Nei, langtfra. Det er jo

en Opgave, som kan loses i et Dieblik!
Diane. Med to Ord maaflee?
Urbain. Ja, med to Ord: v«r

mistroisk.
Diane. Mod mig selv eller mod

Andre?
Urbain. Mod Andre og mod Dem

selv.
Diane. Det forekommer mig langt

svarere end Botaniken.
Urbain. Det er det ogsaa, thi man

lader sig altid fore bag Lyset.
Diane. Er De da mistroifl og

jaloux — De, som har Ord for at vcere
saa god?

Urbain. Det er med Urette, Froken.
Der er Dage, hvor jeg baade er ond og
hcevngjerrig.

Diane. Og den Dag i Dag, er det
en af dem?

Urbain. Maaflee.
Diane (reifer sig). Saa vil jeg komme

igjen en anden Dag, thi jeg er af en

modsat Natur og holder mest af at gjore
Folk lykkelige.

Urbain. Troer De, at det er saa let?
Diane. Jeg fatter ikke Priis paa,

hvad der er let.
Urbain. De har Hjertet paa rette

Sted, tag Dem derfor iagt! De vil komme
til at lide meget.

Diane. Jeg vil stode paa Utak-
nemmelige?

Urbain. Ja, ganfle vist.
Diane. Selv om jeg vil hengivemin Frihed, min Formue oa mit Liv for

at frelse En?
Urbain. Skjank ikke noget af det,

uden til En, som elsker Dem lidenflabeligt.
Diane. Og han vil ikke vare utak-

nemmelig?
Urbain. Maaflee; men han begaaeri det mindste ikke nogen Lumpenhed, naar

han modtager Deres Offer.
Diane. Jeg takker Dem, Hr. Villemer,

for Deres Oprigtighed, men det er min
Bestemmelse at leve i Verden, og jeg seer
den ikke saa sort som De. Jeg vil op-
offre mig, fordi det nu engang er min
Drom, mit Ideal, mit Svarmeri. Jeg
vil ikke vare urolig for Fremtiden, thi jeg
er maaflee et Middel, som Forsynet vil
benytte; jeg vil gaae den lige Bei og lade
mit Hjerte tale. Farvel Herr de Villemer,
og Tak for de Bgger og Planter, som De
vil sende mig i Morgen.

Ur si (lin (gaaer hen til Diane). Det fføl
jeg. Tilgiv mig, at jeg har viist mig saa
menneflesjendfl sor Dem. Men saaledes
er man: man gjsr det Onde, uagtet man
veed, at det er Ondt.

Diane. Jeg troer nok, at jeg tor
indestaae sor Deres Omvendelse.

Urbain (urolig). Hvad agter De da
at gjore?

Diane. Det er min Hemmelighed;
De gjatter den dog ikke, derfor spild ikke
Tiden. Nu har jeg blot et Par Ord at
sige til Hertug dÄleria. Troer De, at
han er gaaet langt bort med Froken de
Saint-Geneix?

Urbain <hurtigt). Jeg skal see ad.
(Gaaer op imod Baggrunden.)

Diane (sagte). Det stakkels Mennefle,
han er ordentlig henrykt over at flippe fra
mig! (fpmt). Ja, skynd Dem!

Ellevte Scene.
Dunieres. Marquisen. Urbain.

Diane.
Duniöres (kommer fra Galeriet og seer

Urbain henne ved Dsren). Goddag, ITtttt fjært?
Urbain, nem, er De der med min Myndling?
jeg har sogt hende overalt; men hvor vil
De hen nu?

Urbain. Jeg har lovet at besorge
et Wrende for hende. (Han gaaer ud af Bag.
grunden.)

Tolvte Scene.
Dunieres. Marquisen. Diane.

Marquisen. Hvorfor har De sendt
ham bort?

Diane (smilende). For at samle Planter
til mig.
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Marquisen. Har De ikke talt sammen
om Andet?

Diane. Aa jo.
Dunisres. Om hvad da?
Diane. Det flat jeg nok sige Dem.

(Hertugen kommer ind fra Baggrunden.) Der er

Hertugen, han lader saamcen ikke vente paa
sig, han!

Trettende Scene.

Dunieres. Marquisen. Hertugen.
Diane.

Hertugen. De ventede mig altsaa?
Diane. Har Deres Broder ikke sagt

Dem det?
Hertugen. Jeg har slet ikke modi

ham.
Diane. Er De kommen tilbage med

Froken de Saint-Geneix?
Hertugen. Jeg har slet ikke varet

borte.
Diane. Men hun da?
Hertugen. Hun red ind i Parken

med Pierre.
Diane. Pierre.
Hertugen. Ja, hendes Pleiefader.
Diane. Det er sandt, det har Caroline

fortalt mig; han er hende meget hengiven.
Marquisen. Ja, meget!
Diane. Han er ndmcerket; jeg holder

meget af ham.
Hertugen. Saa De holder saameget

af ham?
Diane. Ja, det er nu min For-j

noielse.
Dunisres. Hvad er det, hun siger? l

hvad tamfer hun paa?
Diane (gaaer hen til Marquisen) De veed,

at unge Piger altid har Hovedet fuldt af
flygtige Indfald. (I en alvorlig Lone.) Men
denne Gang er det ikke noget Flygtigt.
(Til Hertugen.) Jeg vil tale med Dem.

Dunisres. Hvad finder hun nu paa?
Diane (til Hertugen). Og med Dem

alene; det er saa morsomt saadan en töte
n tots.

Du nier es (gaaer hen til Diane). Med
Hertugen? men det gaaer slet ikke au!

Hertugen. Hvad kan det flade?
min Broder eller jeg, det er et og det
samme.

Dunisres. Nei, ikke saa ganfle.
Diane (til Hertugen). Papa Dunisres

har Ret. Jeg vil tale med Dem, men
der maa Ingen hore paa os.

Marquisen (til Dunisres). Saa gaae
vi, kjcere Dunisres.

Dunieres. Men nei dog!
Diane. Der er ikke Nogen, der be-

hover at gaae. (Til Dunisres.) De maa blot
love mig, at De ikke lytter.

Dunisres. Det lover jeg.
Marquisen. Jeg ogsaa. Bi kan

spille et Parti Schach saalcenge. (Sagte til

Dunieres). De behover bare at lade som De
spiller.

Dunisres. Naar De endelig vil
det, Fru Marquise, og naar min Kone ikke
saaer det at vide .... (ha„ fletter sig lige
over for Marquisen)

Hertugen (til Diane). Maa jeg saa
hore, hvad De har paa Hjertet?

Diane. Har jeg sagt, at jeg har
Noget paa Hjertet?

Hertugen. Det troede jeg.
Diane (fsrer ham hen yderst tilhoire).

Nu vel da, jeg holder virkelig meget af
Deres Broder.

Hertugen. Det gjor De Ret i!
Diane. Finder De det?
Hertugen. Tilvisse!
Diane. Hvor De siger det alvorligt!
Hertugen. Ja, jeg er altid meget

alvorlig, naar jeg giver mig af med det.
Diane. Men det gjor De nok ikke oste.
Hertugen. Jo, hver Gang der er

Tale om Urbain.
Diane. De billiger altsaa, at jeg

vcelger Deres Brodér?
Hertugen. Jeg billiger det ikke blot,

jeg beundrer Dem.
Diane. Og ham beundrer De ogsaa?

(Det begynder at blive merkt.)
Hertugen. Ja, men det er ingen

Fortjeneste, thi jeg kan ikke Andet. De
aner kun, hvor god han er, men jeg veed det.

Diane. Hvis jeg altsaa ikke satte
ham hoit over baade Dem og alle Andre,
saa vilde jeg vcrre en Taabe? Hor imidlertid.

Dunisres. Jeg er lutter Ore.
Hertugen. Hvad er det, Dunieres!...

Marquisen (sagte tit Dunisres). Saa
ti dog! Jeg lytter jo ogsaa.

Diane (W Hertugen). Han sagde for
Noget, som har givet mig Stof til Efter-
tanke. „Gift Dem aldrig undtagen med
en Mand, der eisser Dem lidenskabeligt",
sagde han. Men vil det ikke sige det Samme
som: „jeg for min Deel, jeg elsker Dem
flet ikke."

Hertugen. Eller ogsaa kunde det
sige: „Jeg venter paa, at Lidenskaben flal
komme og beseire min Stolthed."

Diane. I Ridderromaner seer man

alligevel ....
Hertugen. Ja i Ridderromanerne!

Der har Damerne altid en Fee til Gud-
moder, som sorger for, at man eisser dem
ved forste Diekast, medens Kvinden her i
denne kummerlige Verden kun har sin egen
Inde at stole paa. De har denne Inde i
snldt Maal og maa ikke glemme at bruge
den. Hav derfor Tillid til et ungt og
varmt Hjerte, og da De ikke kommer til at
gjore dette Forsog meer end en eneste Gang
i Deres Liv, saa gjor det her med fuld
Fortrostning, thi min Broder er Dem
deerdig i enhver Henseende.
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Du nieres (der har ladet sig rive med)Det er meget smukt sagt.Diane. Saa De sidder og lytter, det

er meget stygt.
Dunteres. Ja, det er muligt, menhvad han der sagde, var meget smukt.(Han reifer sig og qaaer hen til Hertugen). Hertug,De er en Prag tig Fyr!
Hertugen. Ja, er det ikke det, jegsiger!
Dunisres (til Diane). Lad os saakomme afsted! Det begynder at blive msrkt,

og det er gaaet ud over Schachspillet.(Pierre kommer ind med en Lampe, fom han sletterpaa Bordet).
Diane. Pierre, er Froken äs Saint-

Geneix kommen tilbage?
Pierre. Ja, Froken! (Han lukkerVinduet tilhoire og gaar ud af Baggrunden).Dunisres. Lad os saa komme afsted!Diane. Bent blot og lad mig tanke

mig om. (Tik Hertugen). Vil De ikke gaaened og lade Vognen kjore frem?
Hertugen. Det vil med andre Ord

sige, at De helst vil vare af med mig.(Han gaaer op imod Baggrunden og kommer straf j
ester tilbage.) Skal jeg selv spande Hestene for? i

Diane. Rei, det er ikke nodvendigt;de er saa fornuftige, at de nok spande sig [jetø for. (Hertugen gaaer ud.)

Fjortende Scene.
Marquisen. Diane. Dunisres.

Senere Hertugen og Urbain.
Marquise». Naa, min smukke Engel,hvad er saa Resultatet af Deres Over-

veielse?
Diane. Det skal jeg sige Dem i

Morgen. Jeg maa blot forsi tale med min
Gudmoder.

Dunisres. Er Du endnu ikke paadet Rene?
Diane. Jeg er paa det Rene med

een Ting, og det er (til Marquisen) at De
er den bedste af alle Modre, og at jeg vil
Deere Deres Datter.

Marquisen (kysser hende). O, min
kjcrre Diane. (Marquien kommer ind fra Bag-grunden).

Diane (sagte). Ikke et Ord for i
Morgen.

Urbain. Tager De bort?
Dunisres. Ja. Men hvor kommer

De fra? De er jo ganske forpustet.
Urbain. Efter Frokcnens Opfordringvilde jeg opsoge min Broder. Jeg fulgte

Sporene af Hesten, men. . . (han gaaerhen tilhoire.)
Diane. Men De fandt ham ikke?

naa, det gjor ikke noget.
Hertugen (kommer fra Galleriet.) Froken

äs Saintrailles' Vogn holder for Doren.
Diane. Godnat, Herr Marquis!
Dunisres (tilMarquisen). Bliv endelig,

hvor De er.

Marquisen. Nei vist ikke! kom
Gastan.

Urbain. Om Forladelse, Mama, jeghar Noget at tale med min Broder om.
(Diane, Marquisen og Dunisres gaae ud af Gallerieti Baggrunden tilvenstre.)

Femtende Scene.
Hertugen. Urbain.

Hertugen. Inden jeg faaer at vide,hvad Du vil mig, saa lad mig gratulereDig til ... .

Urbain. Om et Oieblik; vil De
forsi behage at sige mig ....

Hertugen. De? det er anden Gangi Aften. Hvad flal det sige?
Urbain. Det flal sige saameget, at

jeg vil vide, hvad Deres Hensigter er med
Froken äe Saint - Geneix. Hvis vi flalvedblive at leve sammen som Paarorende,
saa maa denne Person bare Deres Ravn.
Hverken Deres Moder eller jeg kan leve
under Tag med Deres .... Erobring.

Hertugen. Du drister Dig dog ikke
til at sige min Elskerinde. Paa Froken äe
Saint-Geneix' Vegne takker jeg Dig fordenne Skaanscl! Du er jo ligefrem forrykt!Urbain. Det er muligt, men der
maa en Ende paa det. Raar jeg alene
gifter mig, bliver jeg, som De sagde,Familiens Overhoved. Gift Dem da ogsaa,for at De kan bevare baade Deres Forste-
fodselsret og almindelig Agtelse.

Hertugen. Hvor Du har Hast! jegflal altsaa gifte mig uden videre i Morgenden Dag, inden jeg engang vced, om Ved-
kommende vil have mig eller ikke.

Urbain. Det er en daarlig Spog,som jeg ikke lader mig fore bag Lyset as.
Hertugen. En daarlig Spog? det

forstaaer jeg ikke.
Urbarn. Jo, De forstaaer mig meget

godt.
Hertugen. Jeg sorsikkrer Dig nei.
Urbain. Og jeg sorsikkrer Dem jo!
H er tu q en. Du vil altsaa siqe, at

jeg lyver?
Urbain. Opfat det, som De behager.
Hertugen. Men det er jo Galskab!Du tvinger mig jo til at troe, at Du er

jaloux!
Urbain. Jaloux paa Dem?
Hertugen. Ja, jaloux paa mig.Du er forelsket i Froken äs Saint-Geneix

og langt mere forelflet end jeg. (Han fættersig l Sophaen.)
Urbain. Det sidste vil vel ikke sige

meget. Hun eller en Anden er vist en
ligegyldig Sag for Dem, der kun tanker
paa at more Deni! De holder jo saamegetaf mig, De er jo saa hoimodig, saa flot,at hvis jeg onflede det, saa afstod De miggjerne Deres Rettigheder! De betyde saalidt i Deres Dine, og hvad har overhovedetBetydning for Dem, der saa ligegyldig har
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odelagt Deres Moder, og som for at give
hende Oprejsning begynder nu paa at gjore
Skandale i hendes Huns! .... Saa det

er ikke Dem, men mig, der er forelflet, og
fra det Vieblik af .... o, hvor faadan en

Libertiners Sprog er forfcerdeligt! det træffer
Alt ned i Dyndet. Deres Planer, Vnfler,
Viekast er nok til at plette et Fruentimmer,
og hvis jeg virkelig havde elsket den, som
De taler om, saa vilde jeg ophore at elske
hende fra det Vieblik, hun har varet udsat
for at forncermes af Deres Tanker. (Det
er blevet mørf Nat udenfor).

Hertugen (reiser sig.) Nu er det nok

for denne Gang! Selv en Oxe vilde tabe

Taalmodigheden ved at hore paa Dem.
Reis Fanden i Vold, Herr Pedant! I er

nogle rare Dydsmonstre og Helgener Alle-

sammen, og vi er nogle Uslinger! Er det

ikke saaledes meent? men disse Uslinger
gjore dog mindre Skade end I! de rutte

rigtignok med Andres Penge, men de hen-
give deres Liv og Sjal, hvis det behoves,
for at gjengjcrlde en Velgjerning. De eisser,
de fole, de leve dog, og derfor kan de

fordre at gjenelfles, medens I Andre for-
lange, at man flal komme Jer imode,
gjutte hvad I onfle og tilbede Jer som
Guder. Og naar en Kvinde ikke strax
falder Jer tilsode, saa misteenkcr og hader
I hende! Ja, De hader Caroline, og det
er hverken niine Diekast eller Tanker, men

det er Deres Ord, der besudle hende! og
hvorfor? fordi hnn gaber, naar hun horer
paa Dem, og leer, naar hun er sammen
med mig! Mere behoves der ikke, for at

De vil jage hende med Skam ud af Deres
Hus .... men jeg er endnu her i dette

Hus, og Gud give, at jeg, naar jeg
forlader det, kunde kaste Dem Deres
Gaver i Ansigtet. Men jeg har dog be-

holdt Noget tilbage: De har reddet nogle
Stumper for mig, som jeg ved at blive

her gjerne vil offre vor Moder. Den For-
tjeneste kan De beholde, men det er ogsaa
det Sidste, jeg modtager af Dem. Jeg vil

hellere vcere Arbejdsmand, Tigger eller Laquai,
ja Laquai, end jeg en eneste Dag langer
vil udholde al den Skam og Bummelse,
jeg foler ved at flylde Dem Noget (Han gaaer
ud af Baggrunden og staaer Døren heftigt i efter sig.)

Sextende Scene.
U rb ain (alene). O, det er forfcerdeligt!

. . . . min Broder! .... hvor er jeg?
det sortner for mine Dine (sletter sig til

EanapÄn.) .... flal jeg doe? Jeg kvales?
(Han vil aabne Vinduet.) Jeg følt ith ! . . .

Luft! Luft! (han knuser en Rude og styrter be-

vidstløs om ved Siden af Sophaen. Caroline kommer
hurtigt ind fra Galenet).

Syttende Scene.
Caroline. Urbain besvimet.
Caroline. Hvad er det dog? . . . .

hvem var det, der skreg? .... Herfra kom

det. (Hun faaer Die paa Urbain.) Ham er det!
(Hun lofter ham energisk °p, lceøger ham paa

Sophaen og løser hans Halstørklæde af.) Min Gud!
min Gud! han bloder! (Hun snoer sit Lomme-
terkttede om hans Haand.)

Attende Scene.
Hertugen. Caroline. Urbain.

Hertugen (fra Baggrunden). Hor nu,
Broder! det er jo taabeligt! (Han seer Urbain.)
Min Broder! llrbain! (Han gaaer hen til

Sophaen.) Ul’bcittt! (forfcerdet til Caroline.) Han
er dog vel ikke? ....

Caroline. Nei, nei, han er kun be-
svimet; skaf Luft, flaa Vinduet heelt op!
hurtigt! Bring mig Vand! .... det
staaer derhenne! Luk den Flacon op for mig!

Hertugen (adlyder hurtigt). Men det
Blod?

Caroline (forbinder hans Haand). Det
er Ingenting; han har flaaret sig!

Hertugen. Hvad gribe vi til?
Caroline. Her er intet at gjore for

Vieblikket, vi maae hente Lugen ....

Hertugen. Jeg flal lobe ester ham.
Caroline. .Ja, skynd Dem!
Hertugen. Men det er en lang

Bei, og vi har ingen Heste .... imens
kan han jo ... .

Caroline. Jeg bliver her og inde-
staaer for All .... Han krukker atter
Veiret . , .

Hertugen. Men hvis Aloder erfarer
det Mindste ....

Caroline. Hun maa ikke vide Noget.
Hertugen. Men naar hun sporger

efter Dem?
Caroline. Saa gaa ind til hende

forst og stig, at jeg er trut!

Hertugen. Jeg vil sende Pierre op
til Dem. Ham kan man stole paa.

Caroline. Ja, gjor det.
Hertugen, men hvorledes vil De

udholde disse Sindsbevugelser?
Caroline. Bryd Dem ikke om mig.
Hertugen. Al in Broder! min stakkels

Broderi
Caroline. Skynd Dem blot. <H-r-

tugen gaaer ud af Baggrunden og lukker Døren.
Caroline stiller et Skjcermbrcedt frem, der for endeel
skjuler Sophaen, hun ruller Gardinerne ned og gaaer
hen og lytter til hans Aandedrcet.)

Tuppet falder langsomt.

Fjerde Akt.
Samme Dekoration.

Forske Scene.
Pierre. Caroline. Urbain.

(Naar Tceppet gaaer op, sidder Caroline og skriver
ved Lampen. Urbain sover paa Sophaen. Går-
dinerne ere nede for begge Vinduerne. Der er

mørkt. Man seer Dagen udenfor, naar Døren til
Baggrunden aabnes. Pierre kommer ind fra Bag-
grunden, taler og gaaer meget forsigtigt.)

Prerre. Sover han endnu bestandig?
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Caroline. Ja, han er meget rolig.
Pierre. Nu har De snart tilbragt

otte Timer her uden at sove.
Caroline. Allerede? jeg har skrevet

Breve til min Soster og til din Kone;
Du er nok saa god at sende dem afsted.
(Hun giver ham Brevene og reiser sig.)

Pierre. Ja, Froken.' Jeg takker
Paa Evnes Vegne. (Han ganer op imod
Baggrunden). Nu skulde De virkelig hvile
Dem.

Caroline. Nei, jeg vil forsi tale
med Lagen.

Pierre. Marqnien fattes intet andet,
end at han er treet. Han har nu i tre
Natter ikke gjort andet end gaae op og
ned ad Gulvet i sit Vcerelse; og naar man

saa sidder og flriver hele Dagen, saa kan
man umulig have det godt.

Caroline (nærmer sig tilSophaen). Droer
Du, Pierre, at han har Noget at sorge
over?

Pierre (,„ed Eftertryk). Det vedkommer
ikke Andre, Froken, end hans Familie.

Caroline. Du har Ret, os ved-
kommer det ikke! Du veed da, at hans
Moder ikke maa vide Noget?

Pierre. Det veed jeg.
Caroline. Lyt! jeg troer, jeg horer

Fodtrin ude i Galeriet.
Pierre (ganer hen til Doren til Galeriet).

Nu kan jeg ogsaa hore det.
Caroline. Er det Hertugen?
Pierre. Nei.
Caroline. I ethvert Tilfalde bor

Du gaae ham lidt imode; man maa ikke
hore, at han gaaer herind.
(Pierre gaaer ud af Baggrunden og moder Hertugen

i Doren; han taler sagte med ham. Caroline er

igjen gaaet hen til Skrivebordet).

Anden Scene.
Caroline. Hertugen. Urbain.

Hertugen (sagte). Det er altsaa bedre
med ham?

Caroline. Ja meget bedre, vcek
ham ikke!

Hertugen. Gud vare lovet!
Caroline. Men Lagen?
Hertugen. Der er ingen Lage at

faae fat paa. Jeg har lobet om hele
Natten til ingen Nytte. Han er reist hen
til en Syg og kommer forsi hjem i Aften.

Caroline. Saa haaber jeg, at han
trasser Patienten rafl.

Hertugen. Gid De talte fandt!
Det er altsaa ikke noget Alvorligt?

Caroline. Nei, hvis det kun er

Trathed, som Pierre troer ....

Hertugen. Men hvis det er Sorg!
Urbain (med en fvag Stemme). Gastan!
Caroline. Han vaagner!
Urbain (noget hoiere) Gastan!
Hertugen (gaaer hen til Sophaen). Her

er jeg! Hvorledes har Du det?
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Urbain. Godt! Jeg har altsaa
sovet? hvad kan Klokken vare?

(Caroline ruller Gardinet op lilvenstre.)
Hertugen. Det er hoilys Dag.

(Der bliver ganske lyst paa Scenen.)
'

Urbain. Saa kan jeg ikke rigtig
forklare mig ....

Hertugen. Plag ikke dit Hoved
men hvil Dig.

Urbain. Nei, jeg har hvilt, og nu

hufler jeg .... Men hvad fattes min
Haaud? .... hvorfra kommer dette Tor-
klade? Du var ikke alene her? hvem talte
Du med nylig?

Hertugen. Jeg kom lige ind ad
Doren og spurgte den, der har vaaget hos
Dig, om hvorledes Du havde det.

Urbain (vil r-ise sig Dp). Og hvem var
det? .... jeg vil vide det ... .

Caroline (gaaer hen til Urbain). Hold
Dem kun ganfle rolig, Herr Marquis, det
var mig. Jeg kom igjenuem Galeriet i
Aftes og troede at hore Dem kalde, men

fandt Dem besvimet. Hertugen ilede ester
en Lcrge, men traf Ingen. Han har fljult
det for Deres Moder; veer rolig, hun faaer
det heller ikke at vide. Pierre har holdt
mig med Selflab, og jeg har flrevet nogle
Breve, medens De sov. De har ikke havt
Feber, og jeg troer nok, at De nu kan
prove paa at nyde Noget. Alt det er

meget simpelt og kan ikke i mindste Maade
gjore Dem urolig. (Hun gaaer ud af Galeriet
og tager Lampen med sig.)

Tredie Scene.
(Urbain reiser sig og folger efter hende.)
Hertugen. Du siger Ingenting, og

Du lader hende gaae? har Du da ikke for-
staaet? ....

Urbain (kaster sig i hans Arme). Ak,
tjære Broder, gift Dig med hende!

Hertugen. Gifte mig med hende,
naar Du elfler hende?

Urbain. Det har jeg aldrig sagt.
Hertugen. Det nytter ikke, hvad

Du siger; jeg veed det! Jeg har ophidset
Dig uden at ville det og uden at ane

Noget. Kan Du tilgive mig? jeg burde
have forstaaet det strax.

Urbain. Gastan, jeg har været fra
Forstanden .... o jeg er meget ulykkelig!
(Han brister i Graad og kaster sig paa Stolen til-
hoire for Bordet.)

Hertugen (gaaer hen til ham). Ingen
Svaghed! ellers er Du jo saa modig.

Urbain. Lad mig kun vcere svag —

jeg har længe nok ladet, som om jeg var

stærk.
Hertugen. Ja, Du har Ret. Græd

kun, det gjor Dig godt. Men lad os for-
føge at tale fornuftig. Hor da for det
Forste, at det var Pierre, der i Gaar-
aftes ledsagede Froken äs Saint-Geneix.
(Urdaiu reifer sig.) Du troede, at jeg havde



Marquis de Villen, er.

arrangeret en tete ä tete for mig selv.
Det er taabeligt; lad os aldrig tale mere

derom. For at Sligt ikke flal indtraffe
mere, saa erklcerer jeg hsitideligt og svarger
Dig til, at jeg ikke elsker Froken de Saint-
Geneix og aldrig har tankt paa at gifte
mig med hende.

Urbain. Hvorfor vil Du bringe
dette Offer?

Hertugen. Det er ikke noget Offer,
men jeg vil ikke have, at en fix Idee skal
forstyrre vort Venskab. Det er saameget
mindre et Offer, som Froken de Saint-
Geneix ikke et Oieblik har anet, at jeg
syntes om hende. Jeg kan sagtens troste
niig, og med en Smule god Villie fra min
Side er jeg inden otte Dage forelflet i en

Anden.
Urbain. Nei, nei! Gift Dig med

Caroline. Jeg flal overvinde denne Jalousi,
der er ligesaa fiammelig som egoistifl! Hun
flal aldrig ane, at jeg har elflet hende.
Hold Dig til hende og vcer hende tro; hun
vil vare om og kjcerlig mod vor Moder,
og hun vil tvinge Dig til at vare stadig;
hun har baade Aand og Forstand, hun er

virksom, energifl, opoffrende og adel-
modig . . . kort sagt . . .

Hertugen. Kort sagt, Du tilbeder
hende, og derfor vil Du have, at jeg flal
gifte mig med hende? det er meget klogt!
nei, lad mig nu sige Dig, hvad jeg veed,
og det er, at hun eisser Dig.

Urbain. Hvor Du bedrager Dig!
Hertugen. Allerede i Paris . . .

Urbain. I Paris havde hun Agtelse
for mig, slet ikke Andet, men siden har hun
viist mig en Kulde, der nasten var for-
narmende.

Hertugen. Fordi hun lagde Marke
til, at Du elflede hende, og da hun er stolt
og loyal, vilde hun tvinge Dig til at hen-
vende dine Tanker paa Froken de Saint-
railles.

Urbain livrigt). O hvis det virkelig
var Tilfaldet! . . .

Pierre (kommer ind fra Baggrunden.)
Grev de Dunieres er her og onfler at faae
Hr. Hertugen i Tale.

Hertugen. For Pokker, han er tid-
lig paa Benem! (Til Pierre.) Nu kommer jeg.
(Pierre üaaer Skcermbrcedtet sammen og gaaer ud

af Baggrunden.) Der seer Du selv, hvor travlt
man har for at faae Dig til at fatte en

Beslutning. (Han .gaaer op imod Baggrunden, men

kommer tilbage.) Hvis jeg Vllr i dit Sted
vilde jeg fole mig meget lykkelig ved at
vare elflet af to saa fortryllende unge Piger.
Men Du kan ikke gifte Dig med dem begge
To; det er en Mangel i vor Lovgivning.
Hvad flal jeg derfor svare den gode Grev
de Dunieres?

Urbain. At jeg ikke kan agte hans
Myndling, fordi jeg eisser en Anden.

Hertugen. Nei, det er altfor plumpt,
det gaaer ikke an.

Urbain. Godt, saa see at faae at

vide, hvad han vil, og hvis han tranger
paa, skal jeg selv sige ham min Mening!

Hertugen. Men overvej Alting
ferst.

Urbain (seer Caroline ncermer sig). Det
har jeg allerede gjort, gaa nu! (Hertug-n
gaaer ud af Baggrunden.)

Fjerde Scene.
Caroline. Urbain.

Caroline (kommer fra Galeriet). De
glemmer Deres Frokost, Hr. Marquis.

Urbain. Men tanker De da flet ikke
paa at hvile Dem?

Caroline. Natten har jo varet

ganfle rolig. Jeg har oplevet mange Natter,
der har varet vcerre.

Urbain. Jeg maa altsaa ikke engang
takke Dem.

Caroline. Takke mig? for hvad?
Urbain. Fordet, som De vilde have

gjort for enhver Anden, for den Forste den
Bedste. De har saadant et kjarligt Sind,
men jeg . . .

Caroline. Pierre venter paa Dem
med Frokosten. (Hun vil gane.)

Urbain. Bliv et Oieblik, Froken;
jeg har noget meget Alvorligt at sige Dem.

Caroline ,kommer tilbage). Maa jeg da
hore, hvad De har at befale.

Urbain. Tal ikke saaledes til mig,
De bedrover mig. Jeg har i nogen Tid
vceret barfl, ncrsten uhoflig og maaflee cnd-
ogsaa bitter imod Dem.

Caroline. Det har jeg ikke market,
Hr. Marquis.

Urbain. Det vil med andre Ord
sige, at De ikke vil tilgive mig.

Caroline. Eller ogsaa, at jeg har
troet, at Deres frastodende Basen ikke
gjaldt mig.

Urbain. Jeg har varet meget utak-
ncmmelig, thi jeg flylder Dem de eneste
lykkelige Timer, jeg lange har tilbragt.
Bort fortrolige Samliv i Paris med min
Moder var saa reent og tiltrakkende, og
De indgjod mig paany Tillid til mig selv.
Det var mig umuligt andet end at fole en

dyb Erkjendtlighed, et arbodigt og varmt
Venskab for Den>. Men min sygelige Sinds-
stemning bcrovcde inig enhver Lejlighed til
at udtale mig. De har tilgivet mig as
Medlidenhed, men lad mig ikke angre alt-
for haardt, at jeg har kranket Deres adle
Hjerte og miskjendt Deres Characteer.

Caroline. Anklag ikke Dem selv,
Hr. Marquis, hvis De nogensinde har be-
domt mig urigtigt, onfler jeg ikke at vide
det.^ Alt det har ikke saameget at betyde
og jeg har da i al Fald sagt mig selv Alt,
hvad der kunde siges til min Trost.
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Urbain. Hvad har De da sagt?
Caroline. At jeg i Deres Hjem var

en Fremmed, som man forud havde fljænket
den Agtelse og Tillid, som jeg maaflee nol
med Tiden vilde fortjene.

Urbain. De kalder Dem en Frem-
med her! De som ...

Caroline. Ja, eller en god Syge-
vogterfle, der endda er Dem forbunden,
fordi De har været en saa taalmodig og alt-
for taknemmelig Patient. (Hun g-mer hen imod
Baggrunden.)

Urbain (fortvivlet). Hor mig, Caroline!
De maa hore mig!

Caroline (med Anstrengelse). Nei, De
trænger til Ro, og jeg, som De selv har
sagt, jeg behover Hvile.

(Hun ganer hen til Doren.)
Hertugen (udenfor). Urbain! Urbain!

Femte Scene.
Caroline. Hertugen. Urbain.

Hertugen (kommer ind fra Baggrunden og !

fsrer Caroline tilbage paa Scenen). Hvad er her !

paafærde? de see suurt til hinanden og
sige hinanden Farvel? For Pokker, det
bliver der ikke noget af! I er et Par store
Born, som hellere skulde give Eder til at
raabe Victoria med mig! Der behovedes et
Mirakel for at nærme Jer til hinanden,
nu vel da! Miraklet er skeet!

Caroline. Hr. Hertug . . .

Hertugen. Lad mig tale, Froken!
det er ikke Dem, der har H)rdet.

Urbain. Men saa skynd Dig da.

Hertugen. Ja, men jeg kan knap
trække Veiret! Saa hor da! Dunisres er

her med sin Myndling, og Moder er halv
forrykt af Overraskelse og Glæde.

Urbain. Og hvad er Grunden?
Hertugen. Det begriber Du ikke?
Urbain. Nei.
Hertugen. Jeg er Grunden.
Urbain. Hvorledes Du?
Hertugen. Ja, det er mig, man

har valgt, det er mig, man har fundet
Behag i, mig, mail finder charmant, mig,
som har givet Dukken, mig, som man

etsier, kort sagt, mig, som ægter Diane de
Saintrailles!

Urbain (henrykt). O min Broder, hvor
jeg er lykkelig!

Hertugen. Men jeg da! Ja, det er

virkelig forunderligt! Jeg er et Lykkens
Skjodebarn! Lad der saa Nogen komme
og sige, at der er Retfærdighed til! Jeg,
som er odelagt og tilaars ... nei, hvem
vover at sige det? jeg er ung, glimrende,
blændende og bedaarende. Det kan ikke
nytte, at jeg vil trække mig tilbage i min
Skal, der er Roget i mig, Gud veed, hvad
det er, som vil, at Alt flal lykkes mig, og
at jeg, efter at have sat Alting overstyr,

flal finde en yndig ung Pige, en Foraars-
blomst, en reen og uskyldig Sjæl med et
gammelt Navn og en stor Formue, der
lofter hende endnu hoiere, eftersom hun vil
bruge den til at frelse min Wre.

Urbain. Hvad mener Du?
Hertugen. Du gjætter det ikke, min

kjcere Creditor? (Urbain gjsr en Bevægelse.) Ner
det kan ikke nytte, at Du vil sige Nei; min
ZEre er ogsaa min Kones. Du kan tænke
Dig, at hun endogsaa vilde tilbagebetale
Moder Alt, hvad hun har lagt ud for mig,
men det vilde Moder ikke. Den kjære
Mama! Hvor vi alle Tre skal kappes om
at forsode hende Livet! .... Og Du, der
vilde opoffre Dig, Du har nu ikke Andet
at gjore end at tage imod din Lykke. Froken
cis Saint-Geneix! Alle elfte og agte Dem, og
der mangler Dem nu for at blive min Moders
Datter ikke Andet end at blive hendes Sons
Kone, og hvad hendes Son angaaer, saa
veed De godt, min kjære Soster, hvorledes
han forguder Dem. Siig derfor et Ord,
ræk ham blot Haanden, saa er der sluttet
to lykkelige IEgteflaber i mindre end et
Kvarteer.

Caroline. Men ... jeg sættermiq
derimod .... jeg .. .

Hertugen. Hvad behager?
Urbain. Der seer Du selv, Gaetan!

Det er min Skyld, at jeg ikke har forstaaet
at gjore mig elflet.

Caroline (fortvivlet). Elflet!
(hun fatter sig.) Nei, det er en Drom! De
elfter mig ikke, og De bor ikke elfte mig!

Hertugen. Froken äs Saint-Geneix,
lyv ikke for forste Gang i Deres Liv. Jeg
har været blind, men De kan ikke være det
i den Grad. De har maaflee ikke villet
see den Lidenflab, min Broder nærer for
Dem, og en Kvinde, der er saa reen som
De, giver ikke efter for Sandsynlighed;
men De har dog, tiltrods for Dem felv,
maattet fole, hvad for en Flamme De har
tændt, og nu, da enhver Hindring er bort-
ryddet, saa aabn Deres Dine og lad Deres
Hjerte tale.

Urbain. Caroline, jeg er fortabt
uden Dem. Jeg har kun elflet een Gang,
inden jeg kjendte Dem, men det var en

daarlig Kjærlighed. Skylden var dog
maaflee ikke min alene, men jeg vil ikke
forringe min Brode. Jeg kan ikke lyve,
og jeg veed ikke, hvorledes jeg flal indgyde
Dem Tillid. Jeg vover neppe at sige Dem,
at Deres Lykke vil være det eneste Maal
for min Stræben. Tal til mig og lad mig
ikke fortvivle. Jeg foler, at jeg har for-
nærmet Dem. O, hvis De hader mig,
saa havde det været hundrede Gange bedre
for mig, at jeg var dod i denne Nat!

Caroline. Hade Dem! Hvorfor
siger De mig sligt, som bringer mit Hjerte



Marquis de Villemer.

til at briste? Har De da ingen Medlidenhed
med mig?

Hertugen. De elsker ham altsaar
Urbain. O siig det!

Hertugen. Ja siig det.
Urbain. Siig det!
C a r o li n e (til Hertugen). Nn vel da.

Hvis han fortjener at elskes, som han gjor
Fordring paa, saa lad ham bevise det.

Hvorfor er han da egoistisk, hvorfor vælger
han netop den til sin Hustru, som hans
Moder ikke kan tage imod uden at bringe
et Offer?

Urbain. Men min Moder . . .

Caroline (reifer sig). Hr- de Villemer,
vi er ikke Born, hverken De eller jeg; lad
os da ikke gjore os Illusioner! Deres Fru
Moder vil aldrig glemme, at hun har
betalt mig for min Tjeneste. Lad os da

stilles ad for bestandig!
Urbain. Caroline!
Hertugen. Der seer Du, hvor hoit

hun elster Dig! Men hvad er det da, der

behsves, for at De stal kunne ægte min
Broder? ikke Andet end den simple Ting,
at min Moder aabner Dem sine Arme og
siger til Dem: „Min Datter, jeg beder
Dig tage ham!" Godt, det vil hun sige
og det om et Dieblik, thi der kommer hun
med min sode Brud, som vil hjcelpe os at
overtale Dem, det er jeg vis paa!

Sjette Scene.
Caroline. Marquisen. Diane.

Hertugen. Urbain.

Marquisen (kommer fra Galenet med
Diane under Armen), Vi er nok nodt til at
hente Jer, Barn! Naa, jeg kan see, at I
er ifcrrd med at underrette Caroline om,
hvad der er fleet. Det tjære Barn, hun
deler vor Lykke!

(Hun ftræffer Armene ud imod hende.)
Hertugen (til Caroline). Der seer

De selv!
Caroline (kysser rsrt Marquisen haa

Haanden). Fru Marquise! (Hun vil gaae hen
til hende, men forhindres deri af Hertugen.)

Hertugen. Det ernok! . . . Froken
Diane! De, som kommer her og gjor
Mirakler, De maa hjælpe min Broder og
mig. Vi bede Dem om at tage Froken
Caroline med Dem og passe godt paa hende,
imedens vi fortætte vor tjære Moder Et og
Andet, som De siden stal faae at vide.
(Sagte). Det er noget meget Vigtigt, men
naar De bare vil det, saa gaaer det nok!

Diane. Saa De giver Dem af med
at tale alvorligt. Hvis det endda var
Deres Broder, saa var det en anden Sag,
men De De er virkelig nieget for
ungdommelig dertil.

Hertugen. Og det siger De mig i
dette Dieblik, hvor det er absolut nod-

vendigt, at jeg er fornuftig. (Han gaaer op
tilvenstre med Marquisen.)

Diane (gaaer hen til Urbain og reciter ham
Haanden,. Hr. Urbain! jeg har gode Dine,
og De kan ganste disponere over mig! Kom,
Caroline, og folg mig.

Caroline. Men . . .

Hertugen. Ingen Indvendinger, nu
er det mig, der commanderer. <Han sorer
Caroline og Diane hen til Dsren og lukker den
efter dem.)

Syvende Scene.
Marquisen. Hertugen. Urbain.

Hertugen (fætter en Stol hen til Sophaen
og siger til Urbain). Scet Dig der! (Han bukker

for sin Moder, som leer ai ham), Lee ikke, Mama!
det er meget alvorligt. (Han byder hende Ar>
men og forer hende hen til Sophaen, tager en Pude,
lcegger den paa Gulvet og knceler foran hende.)

Marquisen. Store Barn!
Hertugen. Kjcere Mama, naar De

seer os Begge for Deres Fadder, (urbain kn«-
ler halvt i det samme.) saa gjcetterDe sagtens,
at vi har noget Forstrcekkeligt at strifte
for Dem.

Marquisen (seer paa Urbain). Begge
To?

Hertugen. Ja, men jeg først. I
Forgaars, ja endnu i Gaar, var jeg forelsket,
ganske alvorligt forelflet i Froken de Saint-
Geneix, og jeg var lige paa Nippet til at
bede Dem tillade mig at sige hende det.

Marquisen. Hvad behager! Men
Du har da ikke sagt hende det?

Hertugen. Maaflee dog, en lille
Smule; men hun forstod mig ikke, og saa
gjor det jo ikke Noget.

Marquisen. Men derefter?
Hertugen. Derefter .... det vil

sige iforveien, længe iforveien, thi det be-
gyndte lige den Dag, Caroline kom til os,
har min Hr. Broder der, som Ingenting
siger, men griber Deres Haand, været lige
saa forelflet — hvad siger jeg, ligesaa? net,
endnu meget mere forelflet i hende.

Marquisen. Er det dit Alvor?
Hertugen. Jeg siger, at lige siden

den Dag, da Caroline . . .

Marqnisen. Du, Urbain?
Urbain. Ja, Moder!
Hertugen. Hvad flal man sige, det

var jo umuligt Andet. Om De saa havde
havt ti Sonner, saa vilde alle Ti have for-
elsket sig i Frokenen, og vi vilde alle Ti,
ligefra den IEldste til den Angste, ligget
paa Knæ rundt omkring Dem ... Er det
muligt, at De ikke har tænkt Dem det?

Marquisen Det ersaudt, jeg burde
have tænkt det. Men . . . hun veed jo ikke
Noget om det.

Hertugen. Hun veed Alt.
Marquisen (reiser sig,. Hvorledes?
Hertugen. Jeg har sagt det til

hende her for et Dieblik siden.
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Marquisen (tit UrBain). Det er altsaadm Hensigt at gifte Dig med hende?
Hertugen. Det er det, og det harogsaa vceret min.
Urbain (reiser sig). Hvilken anden Hen-

sigt kunde jeg vel have, lige over for en
Pige, som baade De og jeg agter.

Mllrquisen (gatter over tilvenstre: Her-
tugen reifer sig). Du har Ret! — Min Gud,
at det flulde ramme mig netop nu, da jeg
er saa glad!

Hertugen. De vil jo blive endnu
mere glad! Caroline, som De dog ikke kan
undvcere, vil nu altid kunne vare hos Dem.

Marquisen. Talen er ikke om mig.
(Hun ganer hen imellem dem.) Jeg havde haabet,
at din Broder flulde gjgre et ligesaa godt
Parti som Du.

Hertugen. Kjcrre Mama, min
Broder kan ikke gjgre noget bedre Parti
end det, der giver ham hans Humeur og
og hans Livskraft tilbage. Han har nu

gaaet og flrantet i tre Aar. (urbain vinker
ad Hertugen, at han ikke maa forurolige Moderen.)

Marquisen (gaaer forskrækket hen til
Urbain). Skrantet? harDu varet syg, Urbain?

Urbain. I al Fald, kun sjaleligsyg;
men det vil vare forbi for bestandig, naar
De kan bevage Froken äe Saint-Geneix
til at blive min.

Marquisen. Hun vil altsaa ikke?
hun indseer vel . . .

Urbain. Hun troer, at De har visse
Ideer . . . som jeg ikke kan faae Dem til
at forandre. Jeg veed derfor meget godt,
at det er et stort Offer, jeg beder Dem om
at bringe for min Skyld.

Marquisen. Hvad forlanger Du? !
Hertugen. Hvis der er Tale om et

Offer, saa er det slet ikke saa stort. Mama
behsver blot at tcenke sig lidt tilbage.

Marquisen. Paa hvad?
Hertugen. Paa den Tid, da De

var UUg. (Marquisen gjor en Bevægelse.) 2kg
hufler meget godt, fra dengang jeg var lille,
at mine adelige Paarsrende, en heel Skare
af Hidalgoer, der Alle i lige Linie ned-
stammede fra Cid, ikke fandt Marqnien af
Villemer fornem nok til at blive min Sted-
fader. Han har dog gjort Dem meget
lykkelig, og selv om der havde varet iblandt
hans Forfadre nogle Generaler farre og
nogle Parlamentsherrer flere, vilde Deres
Kjarlighed da have varet mindre Berettiget og
Deres Lykke mindre reen? jeg troer det ikke.

Marquisen. Han tilbeder da denne
Caroline. <Til urbain). Og Du troer, al hun
alene kan gjsre Dig lykkelig?

Urbain. Ja, Moder! og hvis jeg
nogensinde har givet Dig Beviser paa min
Hengivenhed . . .

Marquisen. Ja mangfoldige! Men
hun? elsker hun Dig da? -

Urbain. Jeg veed det ikke.

Marquisen. Gaa og kald paa hende.
Urbain. Hvad vil De sige til hende?
Marquisen. At hun er forrykt, hvis

un ikke elsker Dig. (Urbain udsteder et Gliedes,
rig, kysser ftn Moder og iler ud af Baggrunden.)

Ottende Scene.
Marquisen. Hertugen. Strax efter

Leonie.
Hertugen. Og jeg da?
Marquisen. Du! Du har et Sprog,

en Hukommelse og en Fripostighed, der
er utrolig! Du er en reen Djcevel . . .

men en flikkelig Djcevel. (Hun giver Sam et
lille Slag paa Kinden. Leonie kommer fra Galleriet.)

Hertugen. Tak, Mama!
Ldonie. Kommer jeg til Ulejlighed?

(Marquisen gaaer hen yderst tilhoire.)
Hertugen (gaaer hen til hende). Nei,

dennegang ikke. (gjør en bebreidende Gestus.)
Om Forladelse, jeg vilde sige: det gjor De
aldrig. De har uden Tvivl erfaret, hvad
der er fleet, Baronesse, og kommer sagtens
for at gratulerer mig?

Leonie. Nei! (Hertugen gjsr en Be>
vcegeise.) Om Forladelse, om Forladelse, jeg
vilde sige: Ja!

Hertugen. Det var kun en For-
talelse.

Leonie. Ligesom Deres var for.
(Hun gaaer hen til Marquisen.) Jeg kommer for
at sige Dem Farvel, kjcere Frue. Man
venter mig i Baden, som De veed, og hvor
ondt det end gjor mig at forlade Dem,
maa jeg dog afsted . . .

Hertugen. Det er virkelig Skade.
Jeg begyndte at vanne mig til at see Dem.

Leonie. Og jeg til at hore Dem.
Hertugen. Ja, for Pokker, hvor

kan De undvcrre det!
Leonie Jeg er nodt til at hore

paa Andre.
Hertugen. Andre Sladderhanke?
Leonie. Ja paa dem, fom De

laaner Deres Vittigheder af.
Hertugen. De ftcjer det saa skarpt!

Man flulde troe, at min Lykke angriber
Deres Nerver.

Leonie. Deres Lykke? nei, den troer
jeg ikke paa.

Marquisen. Ja, ikke sandt? er det
ikke ligefrem en Drom Alt, hvad der er

fleet i Dag.
Hertugen. Jo, men en ubehagelig

Drom for Baronessen, der havde spaaet
mig, at jeg vilde komme til at ende som
Don Juan, og nu finder Himlen uretfcrrdig!
Hsr Mama, flig hende dog, at jeg er

magelos elflvcrrdig, for at skaffe mig Op-
reisning for alt det Onde, som hun siger
Dem om mig, naar De sover.

Leonie. Tag Dem iagt. De opbruger
al Deres Vittighed; hvad vil De saa be-
gynde Deres SEgteflab med?
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Hertugen. Naar De forlader os,
har jeg ingen Brug for den. Jeg flak ret

strax have den Glade ... jeg mener den

Sorg at ledsage Dem til Vognen. (Han
gaaer op imod Baggrunden.)

Marquisen. Hvor gaaer Du hen?
H e r t u g en. Jeg vil sige til Diane

det, Du veed nok. (Han gaaer ud af Deren i

Baggrunden.)
Niende Seene.

Leonie. Marquisen.
Marquisen. Hvorfor er De dog

altid paa Krigsfod med hinanden? Det er

jo latterligt, Baronesse. For Deres Bed-
kommende seer det ud, som De følte Dem
skuffet. Hertugen gjorde jo slet ikke Cour
til Dem.

Leonie. Det vilde jeg heller ikke
have taalt.

Marquisen (smilende). Saa?
Leonie. Jeg maa kunne agte den

Mand, som jeg vcrlger.
Marquisen. Fru d'Arglade, nu

gaaer De virkelig for vidt.
Ldonie. Derfor forlader jeg Dem

ogsaa.
Marquisen. Men hvorfor er De

opbragt? jeg begriber det virkelig ikke, men

Hertugen maa sige mig det.
Leonie. Han siger Dem sagtens Alt?
Marquisen. Alt, hvad man kan

sige til sin Moder.
Leonie. Det er rigtig en god Son!

Marquisen (fætter sig i Sophaen). Det
er han. Men siig mig nu «rügt, Baro-
nesse, hvem er De jaloux paa?

Leonie (leer holt og fætter sig paa en Stol
ved Siden af Sophaen). Troer De, at jeg er

jaloux! Paa hvem skulde det v«re? paa
Froken de Saiutrailles eller Caroline?

Marquisen. Hvad har den stakkels
Caroline dermed at gjore?

Ldonie. Jeg troede, at Hertugen
sagde Dem Alt!

Marquisen. Og saa?
Leonie. Veed De da ikke, at Her-

tugen elfter Caroline?
Dlarquisen (efteretDiebli«Betlenkning).

Jeg veed, at Hertugen har varet meget
indtaget i Froken äs Saint-Geneix, bet
sagde han mig nylig.

Leonie. Ja saa!
Marquisen. Han tilsoiede endogsaa,

at det havde varet hans alvorlige Hensigt
at gifte sig med hende.

Leonie. Hvorfor gifter han sig da
tru med en Anden?

Marquisen. Fordi Caroline har
berovet ham ethvert Haab.

Leonie. Saa har han vel forsagt
at omstemme hende i Rat?

Marquise n (overrasket, Nlen satter sig).
I Nat?

Leonie. Ja, jeg mener kun, at naar

Hertugen har varet en heel Nat alene med
Caroline, saa har det vel varet for at

beseire hendes Modstand.
Marquisen (i en kold Tone). Hvoraf

veed De det?
Leonie. Veed De det da ikke?
Marquis en (alvorlig). Jeg sporger,

hvoraf De veed det?
Leonie. Det er ganflesimpelt, Dorene

til Deres Varelser stod aabne hele Natten.
Jeg frygtede for, at Caroline var syg, og
gik ind til hende; men hun var her i dette
Varelse, og sammen med en Anden. Der
blev talt meget sagte, og forsi henimod
Morgenstunden gik Hertugen op til sit
Varelse.

Marquisen. Hvem saae det?
Leonie. Jeg, og Pierre med, hvis

han forresten vilde see det.
Marquisen. Det tor De svarge

paa?
Leonie. Det tor jeg.
Marquisen (reiser sig og gaaer hen til-

venstre). Det er nok, Fru Baronesse! Jeg
er ved vor Samtale bleven overbevist om

een Ting, der bedrover mig, og det er, at
De ikke ftyer noget Middel for at komme
i Besiddelse af Hemmeligheder, som man

ikke vil betroe Dem.
Leonie (reifer sig.) Det er ct reent

Tilfalde.
Marquisen. Men mange Tilfalde

af den Slags foranledige netop Folk til
at troe, hvad man siger om Dem.

Leonie. Der er Ingen, der kan be-
skylde mig for at have sagt en Usandhed.

Marquisen. Det indrammer man,
og det er netop derfor, siger man, at De
er saa farlig: De benytter det Sande til
at satte det i et falsk Lys.

Leonie. Virkelig!
Pierre (kommer ind fra Baggrunden)'

Froken de Saint-Geneix lader sporge, om

Fru Marquisen er alene?

Marquisen. Om et Dieblik, bed
hende om Clt vente. , Pierre gaaer ud efter at
have flyttet Stolen, der stod ved Siden af Sophaen.)
Jeg er da nodt til at sige Dem, at naar

Hertugen havde Noget at bede Caroline
om, saa gjaldt det ikke ham selv, men ...

Leonie. En Anden? hans Broder
maaflee?

Marquisen. Det har jeg ikke sagt.
Jeg mener blot, at naar De beflylder ...

Leonie. Jeg beskylder Ingen, men

jeg har mine Grunde til at troe, at
Caroline elfter Hertugen hemmeligt, og at
hun as den Grund ikke vil agte nogen
Anden.

Marquisen. Det er muligt, men
det ftal jeg faae at vide. (H„„ ringer.)

Leonie. De er da ikke vred paa mig?
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Marquisen (fætter sig hen tilhskre af
Bordet). Hvorfor? Naa! fordi De tilfcrldigviiskom til at ... . jeg har jo sagt Dem,hvilke Slutninger man kan drage deraf:tank vel over det! Farvel, Baronesse!(Caroline kommer ind fra Baggrunden).Le o nie. Farvel, Fru Marquise! (hungaaer oh imod Baggrunden og hvisker i Forbkgaaende
til Caroline). Var ved godt Mod, og hvadder end hander, saa stol paa mig!(Hun gaaer ud af Baggrunden).

Tiende Scene. ‘

Marquisen (siddertilvenstr-). Caroline.
Marquisen (esteren Pause). Hvad harDe at sige mig, Frsken äs Saint-Geneix?Caroline. Forlanger De, at jeg

stal tale først. Fru Marquise?
Marquisen. Natnrligviis!
Caroline. Jeg havde ikke ventet,

at De vilde satte mig i en saa piinlig
Forlegenhed.

Marquisen. Det taber sig, naar
man er oprigtig. Min Søn Marquien
har bedt om mit Samtykke til at turde
tilbyde Dem sin Haand. Forinden snfler
jeg at vide, om De virkelig eisser ham?

Caroline. Hvis jeg elflede ham,vilde De da synes om, at jeg havde sagt
ham det?

Marquisen. Det vil jeg ikke sige,
men De kunde meddeelt det til hans Broder,
der saa indstandig har bedt Dem derom.

Caroline. Jeg troer ikke, at Hertugen
havde bevaret min Hemmelighed ligeoverfor
sin Broder.

Marquisen. Da har De doq megen
Tillid til ham.

Caroline. Ja i andre Henseender.
Marquisen. De var upasselig i

Gaaraftes og sagde mig ikke selv Godnat,
men sendte Hertugen til mig.

Caroline. Ja, jeg var ikke vel.
Marquisen. De maa vare lidt

omhyggelig for Deres Sundhed. Gik De
nu ogsaa tidlig tilsengs?

Caroline. Jeg havde endeel Breve
at strive.

Marqnisen. Og saa satte De Dem
til at arbeide .... inde hos Dem selv?

Caroline. Nei, Frue, jeg strev her.
Marqnisen. Hvorfor her?
Caroline (forvirret). Det veed jeg ikke

.... sagtens fordi jeg var her engang.
Marqnisen. Og De strev meget

lange?
Caroline. Det troer jeg nok.
M a r q usi sen. Lige til det blev Dag

maaflee?
Caroline. Det havde da ikke varet

første Gang; man glemmer sig saa let.

Marquisen (reifer sig: i en tor Tone)
Man maa ikke glemme sig. Hvad beskjcrf-
tigede Deres Tanker, siden De kom saa

! silde tilsengs? tankte De maaflee paa Mar-
I quien?

Caroline. Hvad betyder dog dette
! Forhor? Vorherre selv kraver os jo ikke
til Regnflab for de Tanker, der flyvej igjennem vor Hjerne, uden at faste Rod.
Frygter De for, at jeg har opmuntret til

I Roget, der strider mod Deres Hensigter,j saa vil jeg svare Dem, at jeg har intet
Saadant at bebreide mig, og jeg er stolt
nok til at troe, at det maa vare til-
strakkeligt.

Marqnisen. Det er det ogsaa; men
naar De ikke elsker Marquien, maa De
berøve ham ethvert Haab. De er jo hverken
argjerrig eller intriguant, De maa derfor
ikke betanke Dem paa at sige til ham ...

Caroline. Det er mit Rygte, der
staaer paa Spil, Fru Marquise; De maa
derfor overlade mig selv at valge, hvad
der bor gjores eller siges. Fremfor Alt
maa jeg herfra.

Marqnisen. Til hvad Nytte? han
vil følge efter Dem.

Caroline. Jeg har ikke fortjent, at
han i den Grad skulde vise mig Mangel
paa Stotelfe.

Marqnisen. Lidenskaben spørger ikke
derom. De maa sige ham med Bestemthed,
at De etsier en Anden.

Caroline. Jeg kan ikke lyve.
Marqnisen (i eu streng Tone). Lyve!

.... De har ingen Tillid til mig, Caroline,
og det er stygt.

Caroline. Jeg forstaaer Dem ikke,
Frue.

Marqnisen. Jeg sorstaar Dem endnu
mindre. De elfter ikke Urbain, og De vil
ikke, at han inaa vide det. Det er ikke
cerligt.

Caroline (bryderud). Jeg anede nok,
at man her vilde tillaqqe miq en lav Be-
vceggrund.

Marqnisen. Beviis, at man har
Uret.

Caroline. Skal jeg bevise det? Nei,
siig til Deres Son, sig til begge Deres
Sønner, at jeg aldrig vil tilgive dem den
uvardige Stilling, hvori de har bragt mig
lige overfor Dem.

Marqnisen. Det er nok, Frøken.
Bil De vente mig inde i mit Vcerelse.
(Hun ringer.) Jeg skylder mig selv at an-
mode Dem om denne Tjeneste.

Caroline. Det er ogsaa den sidste,
Fru Marquise!
(Pierre kommer ind. Caroline siger faøte nogle Ord

til ham og gaaer ud igjennem Galenet).
Marqnisen (gaaer he» tilhoi re>. Bed

min Søn, Hertugen, om strax at komme
til mig.

Pierre. Der kommer Herr Mar-
quien!
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Marquisen. Sigrateget, gjor fom |
jeg har sagt, men hurtigt! (Urbain kommer,

ind, og Pierre ganer ud igjennenr Galenet.)

Ellevte Scene.

Urbain. Marquisen.
Urbain. Hvor er Caroline?
Marquisen. Hun venter mig inde

i mit B«relse.
Urbain. Har De ikke overtalt hende ?

Marquisen. Nei.
Urbain. Hun har altsaa slet ingen

Godhed for mig!
Marquisen. Vcrr rolig, min hcrre

Son. ,

Urbain (heftigt). Jeg kan ikke! )eg
maa tale med hende!

Marquisen. Giv hende dog nogen
Tid! Blot denne Dag! Lad dog ikke Alle

see, hvormeget Du lider.
Urbain. Jeg holder det ikke ud!

Jeg gaaer fra Forstanden, hvis De ikke

giver mig noget Haab.
Marquisen (gaaer hen til ham). For

Guds Skyld, ti dog stille.

Tolvte Scene.

Duniöres. Marquisen. Urbain.
Senere Hertugen og Diane.
Duniöres. Det er jo store Ny-

heder, jeg horer! To Brylluper paa een

Gang!
Marquisen. Ti stille, Duniöres.
Dunieres. Hvorfor det? vi flal jo

dog kun udgjore een Familie. Vore kjcrre
Forlovede (han peger paa Hertugen og Diane, der I
komme ind fra Baggrunden) ville jo, at Frsken
de Saint-Geneix flal hore med til Fa- i
milien. Det frapperede mig i Begyndelsen,!
men jeg har senere forsonet mig med denne!
Tanke. Jeg husker, at der var ikke mindre
end to Saint-Geneix'er med ved Fontenoy.

Hertugen. De har talt galt, Du-
nitzres, for der var hele fire. Men hvor
er Frsken äs Saint-Geneix?

Urbain. Hun vil ikke hore vore

Bonner.
Hertugen. Saa har vi ikke oæret

veltalende nok og maae begynde forfra!
(Han kalder.) Pierre! Pierre!

Marquisen. Min Son!

Hertugen. Pierre! Jeg kommer nok
til at ringe .... (han ringer.)

Marquisen. Min Son, hvortil
dette Hastvcerk? Frsken äs Saint-Geneix
vil have Tid til at overveie, og det Samme
beder jeg Dig om at gjore.

Hertugen (ringer igjen). Overveie!
hvem overvejer i Dag! dertil er vi altfor
glade og lykkelige! (Han ringer -g kalder.) Pierre!
Pierre!

Trettende Scene.

Duniöres. Diane. Hertugen.
Pierre. Marquisen. Urbain.

Hertugen (munter). Min Ven Pierre,
gaa hen og siig til Frsken Saint-Geneix,
at vi Alle vente hende her.

Pierre. Herr Hertug, Frokenen er

taget bort!
Urbain (styrterfrem). Taget bort!
Hertugen. Naar da?
Pierre. Hun er ude af Huset.
Urbain. Taget bort paa

nogle Dage?
Pierre. Nei, for bestandig.
Marquisen. Har huu sagt det til

Dem?
Pierre. Ja.
Duniöres. Og hvorfor?
Pierre. Det veed jeg ikke, Herr

Greve.
Hertugen. Hvorledes er hun taget

bort?
Pierre. Det veed jeg ikke, Herr

Hertug.
Urbain. Hvor er hun taget hen?
Pierre. Det veed jeg ikke, Herr

Marquis.
Diane. Har hun ikke sagt Dem det?
Pierre. Jeg har ikke tilladt mig at

sporge hende derom, Froken.
Marquisen. Det er godt, Pierre,

De kan gjerne gaae. (Pierre vil gaae bort.)
Hertugen. Pierre! . . . Om For-

ladelse, Mama, jeg har en Ordre at give
ham; tillader De? Vent lidt, Pierre.

Pierre. Herr Hertugen maa und-
skylde mig, men jeg agter ikke langer at
blive her i Huset og kan derfor ....

Hertugen. Ikke längere modtage
nogen Ordre, det kan jeg sorstaae. Men,
Pierre, jeg har en Tjeneste at bede Dig om.

Pierre (kommer tilbage). Hvis det er

niig muligt.
Hertugen. Froken äe Saint-Geneix

var her for et Kvarteer siden og kan altsaa
ikke vcere langt borte. Hun venter paa
Dig, thi Du er hende altfor hengiven, til
at Du fluide lade hende reise alene. Jeg
forlanger ikke, at Du flal sige, hvor hun
er, thi Du har tovet hende at tie, ikke
sandt?

Pierre. Jo, Herr Hertug!
Hertugen. Vil Du da paatage Dig

at bringe Frokenen et aabent Brev fra mig?
Pierre. Ja, naar Herr Hertugen

vil give mig sit ZEresord paa, at Ingen
maa folge efter mig.

Hertugen. Det giver jeg Dig. (Han
skriver.) Forend der kommer Svar, flal
Ingen her forlade Vcrrelset.
(Pierretager Brevet og gaaer ud af Baggrunden.)

Marquisen. Gastan, hvad har Du
I flrevet?

’ 1
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Hertugen. Tre Ord: „Man bag-vafler Dem". a

Ur 6 at tt (m-d Liv). Saa kommer hun!Marquisen. Er Du vis paa det,
mm Ssn? lad os see!

Urbain. Man bagvafler hende! oa
til hvem?

Hertugen.' Kan Du spørge derom?
Troer Du, at Marquise äs Villemer til-
trods for sit givne Ord (Marquisen gjor en

Bevcrgelse) vilde have ladet hende reise, hvis
man ikke havde faaet hende til at troe, at
Frskenen ikke var Dig vcrrdig.

Urbain. Men hvem har varet saa
nederdrcrgtig?

Hertugen. Ingen af de Tilstede-varende.

Dunisres. Saa maa det vare
Baronessen!

Diane. Nei, det er umuligt!
Urbain. Moder, svar dog!
Hertugen. Hvis Moder har lovet

ikke at svare, saa siger hun ikke Noget.
Urbain (heftigt). Moder kan ikke

have hört paa en Logn og afflaaret sig
selv Muligheden af at faae Sandhedensrem.

Hertugen. Bar vis paa, at naar
Moder tier, saa har hun sine Grunde, som
man maa respektere. (Marquisen gjsr en Be.
viegelse.) Hun tier, saa maae vi vente paa
Caroline!

Dunisres. Men hun kommer ikke.
Diane. Hun er maaflee längere

borte, end vi troe.
Pierre (melder fra Baggrunden). Froken

'Le Saint-Geneix!

Fjortende Seene.
Dunisres. Diane. Urbain. Caroline.

Hertugen. Marquisen.
It V b Ct t xi (iler hen imod Caroline). Froken,

De er et Offer for en nederdrcrgtig Ondflab,
knus den under Deres Fodder!

Caroline (bleg °g kold). Jeg veed ikke,
hvem der anklager mig, og hvad man an-

klager mig for. Jeg venter paa, at man

sporger mig, og det troer jeg, jeg har
Ret til.

Marquisen. Ja, jeg seer, at det
kan ikke undgaaes langer. Jeg vil da tage
Mod til mig og see at forklare mig, siden
I Allesammen tvinge mig til det; og
hvorfor skulde jeg ikke gjore det? I vor

Familie er der Intet, der flyer Dagens
£t)§. (Hun henvender sig til Hertugen) §)U har
i en kort Tid, rigtignok kun i en kort Tid,
gjort Cour til Froken Ls Saint-Geneix,
og hun har hsrt paa Dig. Hun har sikkert
viist Dig tilbage, men jeg troer, at det
har varet hende et tungt Offer, og at det
er Grunden til, at hun tog bort. Det er

min Pligt at sige det, for at Du ikke flal

bedrage dette Barn, (hun peger paa Diane» som
troede, at Du var fri. Gist Dig derfor
med Froken Ls Saint-Geneix!

Hertugen (indigneret). Fru Marquise!
.... tilgiv mig, Moder, men De lader
mig altfor haardt bsde for min Fortid!
De beskylder mig jo for en Nederdrægtighed!

Marquisen. Nei, for en stor Let-
sindighed.

Hertugen. Derer letsindige Hand-
linger, som ere ligefrem forbryderiske, og
det vilde vare en af dem. Det er mig
umuligt at svare i Paahor af denne Engel,
der har fljanket mig sin Tro, og i Paahor
af det uskyldige Vasen der, som med For-
bauselse har lyttet til Deres Ord. Du
min Gud! jeg troede, at Alt var mig til-
givet, jeg betragtede mig allerede som
gjenfodt, og jeg begyndte at indbilde mig,
at jeg maaflee kunde komme til at fortjene
at kalde den Ene af dem min Hustru og
den Anden min Soster! og nu har De,
stakkels Moder! udslynget en Beflyldning
imod mig, der knuser hele min Lykkes Byg-
ning!

Diane. Nei, nei, tro ikke det! See
blot! (Hun gaaer hen og kysser Caroline.)

Hertugen. O hvor jeg elfler Dem!
Urbain (til Hertugen). Men hvad har

hun da forbrudt, siden man tor vove at
underkaste hende et saa piinligt Forhor?

Hertugen (med Eftertryk). Hvad hun
har forbrudt? det flal jeg sige Dig. Hun
har tilbragt Natten her i denne Stue med
at vaage hos Dig, efter at hun har fundet
Dig derhenne saaret, besvimet og boende,
og imedens jeg forgjceves søgte at skaffe
Dig Lcegehjcrlp, som ikke havde kunnet op-
veie hendes. Hvis mit Ord ikke er Dem
nok, Moder, saa spørg denne skikkelige
Mand, som ogsaa var tilstede og kan be-
vidne det. (Han Peger Paa Pierre.)

Marquisen. Hvad har jeg dog gjort!
Hertugen. De har troet paa en

falfl Angivelse af en vis Baro ....

Marquisen. Hun troede at tale
(Dandhed. (Hun gaaer et Skridt frem.) Froken
Le Saint-Geneix, kan De tilgive mig?

Caroline. Undfiyld, Fru Marquise,
men De har tvivlet om min Retflaffenhed.

Marquisen. Jeg vil tilbyde Dem
enhver Opreisning.

Caroline. Jeg kan ikke modtage
nogen.

Marquisen. Hvor De er grusom!
Caroline. Har man da ikke oæret

grusom imod mig! Hvad har jeg forflyldt?
jeg kom her i Huset for at arbeide og jeg
har arbeidet. Jeg har ikke blandet mig i
Noget, men kun gjort min Pligt. Jeg
har ikke sogt Nogens Venskab og For-
trolighed, men alligevel har man villet
gjcrtte mine Tanker, lcese i mit Hjerte,
forstyrre dets Ro, ssnderslide det, og naar
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man troer, at man har faaet Bugt med
min Stolthed, træfler man mig frem for
en Domstol og ndsporger mig, tillcegger
mig Tanker, jeg aldrig har havt, og kaster
mig tilsidst hen til en Mand, fom man

troer jeg er forelsket i! og alt det fordi
man ikke kan falde paa at troe, at ogsaa
jeg kan have min Hemmelighed, og at min

eneste Tanke har varet at forskaane Andre

for Sorg. (Hun brister i Graad.) Det var

dog ikke !aa vanskeligt at sige sig selv.
Nei, behold Deres Oprejsning og giv mig
min Frihed tilbage! jeg forlanger hverken
Trost etter Oprejsning, jeg forlanger kun,
at man skal glemme mig.

Urbain. De har Ret, men De er

ubarmhjertig. Jeg vidste jo nok, at De
ikke kunde elske mig. (Han støtter sig til
Sopharyggen bag ved sin Moder.)

Caroline. O min Gud!
Marquisen. Froken, jeg har gjort

Dein Uret. Jeg glemte, at den, der kan
Bære Ulykken med Bardighed, har fremfor
nogen Anden Krav paa vor Agtelse. Jeg
forlanger ikke, at De skal tilgive mig, men

see blot min Sons Fortvivlelse og glem
et Dieblik Deres Stolthed! —Urbain! hun
vil, at jeg skal kaste mig paa Knce for
hende. Hjalp mig, min Son!

(Hun reiser sig.)

Caroline (levende). Nei, nei!
Hertugen (til Moderen). Nei, Moder,

ikke det! De kjender hende ikke.

Marquisen. Caroline, min Datter,
jeg bsnfalder Dig! (Hun synker tilbage i Sophaen.)

Caroline (kaster sig for hendes Fodder).
O min Moder!

Urbain. O, Gud!
Marguisen (tager Caroline i sin Favn).

Siig mig, at Du eisser ham!
Caroline. Ja, as hele min Sjal!

(Urbain kysser hende Paa Haanden, lofter hende op
og forer hende hen til Diane.)

Marguisen (vender sig til Hertugen.)
Dig har jeg ogsaa vceret haard imod.

Hertugen. Ja begynd aldrig paa
det igjen, Mama; det gjsr En gammel.

Diane. O hvad, De er jo kun tyve
Aar!

Hertugen. Ja, det er fandt; jeg har
tyve Aar at leve om igjen.

Dunieres. Leve om igjen?
Hertugen. Ja, Dunieres; men paa

en anden Maade paa en ganske
anden Maade.

Tappet falder.

Trykt hoS 3'ørgenien Knudtzon.



Kmzei l>U' sagt det.
Syngestykke i 3 Akter af Edmond G ond in et.

Musikken af Leo Döllbes.

Benoit, en Bondeknos.
Marqnien af Moncoutonr.
Miton.
Baronen af Merlussac.
Gautru.
Pacome, Tjener hos Marqnien.
Marqnien af Flarambel.

Personerne:
Marqnien as La Blnette.
Javotte.
Marquisen af Moncontour.
Agathe )
Chimene l Marqnien af Moncontours
Philomele I Dottre.
Angclique f

Handlingen foregaaer i Omegnen af Versailles.

Forste Act.
(En Salon paa Ludvig den Fjortendes Tid. Til- I

venstre jen stor Kamin, tilhsire en Glasdor. I i

Bagrunden tilhoire og venstre Floidore. I Midten
af Baggrunden et stort Vindue, hvorigjennem man i
seer Slottet i Versailles, saaledes som det var i!
1688.)

Forste Scene.
Marqnien. Marquisen. Agathe.
Angelique. Philomele. Javotte.

Pacome.
(Marquien gjor Forssg haa at bukke. De ssge hver >

paa sin Maade at vise ham, hvorledes han stal i
bcere sig ad. De unge Piger ere i elegante Morgen- jdragter.)

Javotte.
Forst tre Skridt frem, saa staaer man

stille.
Pacome.

Og bukker lidt — det er ei ilde!
Sestrene.

Papa! Papa! saaledes er det vist!
Det lykkes dog tilsidst.

Javotte.
Man bukker dybt og Halsen strakker.

Pacome.
Albuen man til Hoften lcegger.

Marquisen.
Marquis! Marquis! der er det vist!

Javotte og Sostrene.
Det lykkes dog tilsidst!

Marquien.
Nei, det er Skjabnens grumme Nykke,
At jeg har glemt min Reverents,
Just som jeg nyde flal den Lykke
At blive stedt til Audients.
Et halvt Aar vented jeg den LEre;
Nn da jeg fik, hvorom jeg bad,
Har jeg — min Gud, hvor kan det vcere?
Reent glemt, hvordan jeg Bær’ mig ad?

Alle.
Ak, at hans Skjcrbne har den Nykke,
At han har glemt sin Reverents,
Just som Kongen har undt ham den Lykke,
At han stedes flal til Audients.

Marquien.
Jeg lod mig lange instruere,
At bukke tærte jeg med mere

Af ham, Numer Eet i donton,
Den beromte Miton —

Docent i de fine Manerer!
Alle.

Han lod sig lange instruere,
o. s. v.

Marquien.
Ak forgjcrves!
Den Steen jeg kan ei lofte!

Javotte.
Jeg troer, det kommer nok.

Marquisen.
For seent! Nu flog den ell've!

Agathe.
Ei endnu.

P hilomele.
Med Miton vi Sagen vil drofte.

D ottrene.
Han om et Oieblik maa komme,
Han giver Timer os idag!

Marquisen.
Hold Dem til den gamle Methode.

Marquien.
Men den er ei langer i Mode.

Javotte.
Hr. Marquis! De angrer det ei.

Sostrene.
Hold Dem til den gamle Methode!

Marqnien.
Nei, nei, nei!
Nu kan jeg ei mere.
Alt mit Mod er vak!
Jeg min Tid kun spilder
Og svimler alt af Skrak!

Javotte.
Kun et Forjog! saa gaaer det nok!
Opgiv det ei!

Marquien.
Nei, nei!

Javotte.
Man svaver forst frem, let og plastifl.

Pacome.
Men Knaet vare maa elastifl!

Philomele.
Saa flaaer man Oiet frygtsomt ned
Og standser sine Fjed.
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Ia v o tte.
Sin Haand man saa paa Brystet lægger,

Pac ome.

Og atter lidt man Halsen strcekker.
Marquisen.

Marquis! Marquis! Nu har de det!
Javotte og Sostrene.

Ja det er meget let.
Marquicn.

Nei det er Skjcebnens grumme Nykke
o. s. o.

Alle.
Ak, at hans Skjcebne har den Rykke-,

o. s. v.

Marquien.
Sog efter Miton.

Pacome.
Paa Meblikket, Hr. Marquis!
(Marquien fætter sig i Lånestolen tilvenstre. — Pa-

conre bort.)
Marquien.

Smaapiger, kom narmere!
Philomele.

Har Du noget at sige os, Papa!
Agathe.

Vi er lutter Dre! (de omringe ham.)
Marquien.

Jeg haaber, at I endnu ikke har glemt
den Dag, da Eders Fader Raoul Othon
cis Moncontour, Marquis äs Ia Bolordais,
forste Gang kom til Hove?

S ost rene.

Nei, Papa! nei!
Marquien.

Det er godt! Det er ogsaa nodvendigt, at
de store Erindringer leve i Familierne, for
at I engang med Stolthed kunne fortætte
Eders Borneborn, hvorved jeg først vandt
min kongelige Herres Gunst. Jeg troer,
at jeg har fortalt Jer det for . . .

Ang elique.
Ja mange Gange, lille Papa!

Marquien.
Men I kan have godt af at hore det en-

gang endnu, for at I kan indprage denne
markvcerdige Historie i Eders Hjerter (han
reiser sig.) Det vil I jo nok, ikke sandt?

Sostrene.
Jo gjerne!

Marquien.
Jeg var paa Spor efter et Raadyr, og
min Jagtlyst forte mig fra et .Hegn til et
andet, indtil jeg pludselig stod foran Ind-
gangen til Versailles. Aftenklokken ringede,
og Solen gik ued . . .

Philomele.
I en rosenrod Sky.

Marquien.
I det samme faaer jeg Die paa en Fugl.
Jeg sigter paa den, men den flyver hen og
fætter sig paa min Arm, derpaa hopper den
over paa Lobet as min Flint. Det var
Madame äe Maintenons Poppegoie. I
to Dogn havde hun hverken spiist eller

sovet, og hele Hostet med hendes kongelige
Ven i Spidsen var nedsunket i Sorg over

hendes Tab. Ved at bringe Poppeg gien
tilbage bragte jeg Ro og Fred i de for-
tvivlede Gemytter. Det var en af de Tjenester,
hvorfor man er En evig taknemmelig, en

! af de Tjenester, som ikke engang Kongerne
glemme. Jeg forlod derfor min gamle
Borg, tog hertil Versailles, hvor jeg flyttede
ind i et pragtfuldt Slot, som stod tomt,
fordi dets Eier, en ung Galning, var

flygtet efter en Duel. Her har jeg nu i et

halvt Aar ventet paa, at Naadens Solblik
flulde falde paa mig. Det er nu fleet; jeg
flal have Audients idag, og det flulde slet
ikke forundre mig, om Eders Moder, Fru
Marquisen, nu erholder en Tabouret, og
jeg maaflee faaer Adgang til Hans Maje-
stats Levers og nyder den 8Ere at rakke
ham det kongelige Linned.

Pacome. (kommer tilbage.)
Hr. Miton er ikke at finde.

Marquien.
Saa er det ude med mig! Hvis jeg ikke
finder ud af, hvorledes jeg flal bukke for
Hans Majestät, tor jeg umulig komme
ham for Oie.

Pacome (rcekker ham et Brev).
Her er et Brev til Hr. Marquien.

Marquien (med Radsel.)
Et Brev! En Contraordre! Ak, mit Liv
Hanger i en Sytraad! (beroliget, da ha» seer
Underskriften) . . - Nei, Gudskelov! ... bet
er fra en Baron äs Merlnssac.

Marquisen (i heftig Bwirgelse).
O Himmel!

Marquien.
Og fra en Financier, Hr. Gautru.

Marquisen.
Hvad horer jeg!

Marquien.
De er mig begge lige obscure! Det kan
ikke vare andet end Bagateller (han læser).
„Hr. Marquis! . . .

Marquisen.
Hold op!

Marquien.
Hvad behager?

Marquisen.
Lad de unge Piger gaae ud af Stuen!

Marquien.
Hvad flal det sige? ... De har dog vel
aldrig . . .

Marquisen.
Lad dem gaae, siger jeg!

Marquien.
Gaa ind Born, gaa et Dieblik ind i Eders
Varelse.

Philomele.
Hvad er der i Veien med Mama?

Agathe.
Der maa stikke noget under

(de gaae og see sig spergende tilbage.)
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Marquisen.
Jeg er villig til at sige Dem Alt.

Marquien.
Jeg harer. Men jeg er forfardet ved at
tanke paa, at De, Fru Marquise, kan have
Noget at sige mig, som Deres Dottre ikke
tor hore paa.

Marquisen.
Jeg veed, kjare Gemal, at De ikke kan leve
uden i Hofluften. De gik og ventede paa
Indbydelsen fra Hans Majestät, men den
ene Dag gik efter den anden, og der kom
ingen. Jeg saae, hvorledes De flammede
Dem, og hvorledes De tabte baade Sovn
og Appetit.

Marquien.
Det er sandt!

Marquisen.
For at frelse Deres dyrebare Liv, tog jeg
min Tilflugt til en Intrigue. Jeg gjorde
tilfaldigt Bekjendtflab med en Hr. Baron
äe Melussac, der er i Familie med Ma-
dame äe Maintenon. Han er Diplomat,
har megen Indflydelse, og det lykkedes mig
at faae ham til at interessere sig for Dem.

Marquien.
For mig? Det er jo charmant!

Marquisen.
Men herved er der en Hage.

Marquien.
En Hage? Hvorledes mener De? En Hage?

Marquisen.
Han er forelflet i Aqathe oq anholder om

hendes Haand.
Marquien.

Ja hvorfor ikke? Naar han er i Familie
med Madame äe Maintenon, er han jo en

Fatter til Hans Majestät. En saadan
Forbindelse kan ikke vare andet end yderst
smigrende og behagelig.

Marquisen.
Men Hr. äe Merlussac har en Ven, der
følger ham i Tykt og Tyndt, og han frier
til Chimene. Han hedder Gautru og er

Millionair.
Marquien.

Naa deri seer jeg intet Ondt. En Ven af
Kongens Fatter er altid en velkommen
Svigerssn.

Marquisen.
De giver altsaa Deres Samtykke?

Marquien.
Naturligviis! Jeg haaber, at mine Dottre
kjender dem og synes om dem?

Marquisen.
Det veed jeg ikke endnu.

Marquien.
Saa lad dem vide, at de to unge Herrer
anmoder mig skriftligt om at blive prasen-
tcrede for dem. Hvorledes see de ud?

Marquisen.
Den Ene er maaflee for lille, den Anden
for hoi — den Ene for tynd og den Anden
for tyk!

Marquien.
Ja hvad gjor saa det? Smagen er jo for-
fljellig. Skynd Dem, Fru Marquise, at
kalde paa Deres Dottre!
(idet Marquisen gaaer hen til Doren for at vinke ad

de unge Piger, udbryder Marquien) Ah! . . .

Marquien.
Ah!

Marquisen.
Hvad er det?

Marquien.
Blot stille!
Min Reverents har jeg nu fundet,
Den yndig er, med Smag forbundet.

Alle.
Nu har omsider han den fundet.

Marquien.
Gladestraalende I see mig.
Born, hvorledes vil det gaae,
Hvordan troe I, jeg vil tee mig,
Naar for Kongen jeg flal staae?

Pacome (melder).
Nu Portechaisen er der alt,

P h i l o m e l e.
De flal see de gyldne Sale,
Kongen har Dem til fig kaldt.

Javotte.
Og han selv vil med Dem tale.

Pacome.
Med sin egen Stemme? Ja?

Alle.
Han vil tale! Ja!
Hvilken Wre for os Alle!
Hvilken Wre for vort Huns!

Marquien.
Ja, jeg gaaer som i en Runs!

Agathe.
Han, den Forste i sit Rige! . . .

Marquisen.
Og som Alle lystre maa . . .

Javotte.
Beed De, hvad De vil ham sige?

Pacome.
Har De ogsaa tankt derpaa?

(Tjenere i Livree bringe hurtigt Kjole, Hat, Kaarde-
gehceng, Kaarde, Stok, Handster og Tobaksdaase.
Marquiseu, Javotte og Dottrene tage hver sit
Stykke og rcekke det til Marquien, der bliver mere
og mere urolig.)

Marquien.
Jeg min Lid til Eder satter.
Er nu Ingenting forglemt?
Har jeg Uhr? har jeg Manchetter?
Er Parykken rigtig kamt?

(Lobere kommer forst ind, derpaa Lakajer med Porte-
chaisen. Tjenere, Kokke og Kjokkendrenge, Kudste
og Piger komme lobende fra alle Sider og stille
sig i to Rcekker.)

Alle.
HvilkenWre for vort Huns!

Marquien (ibet yan omfavnes til Farvel.)
See saa! nu er det godt!
Knug ikke mig for haardt!
Kun sagte, Born! saa smaat!
Og lad mig slippe bort!
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Alle.
Jeg er som i en Runs!
Hvad LEre for vort Huns osv.

(Han fætter sig ind i Portechaisen, omringet af >

Marquisen og Dottrene, der folge efter r Proces-
sion med alle de Andre.)

(Alle bort undtagen Javotte.)

Anden Scene.

Javotte. Benoit.
Javotte

(gaaer forsigtigt hen tilvenstre og aabner et stort Skab.)
Skynd Dig og kom ud!

Benoit (inde i Skabet.)
Au! mit Been er i Klemme!

Javotte.
Saa! nu er det godt!

Benoit.
Nei, det er flet ikke godt, for jeg er lam i
alle mine Lemmer.

Javotte.
Giv mig dine Hunder.

B enoit.
Jeg veed ikke, om jeg har Hunder! Jeg
kan hverken rsre Haand eller Fod.

Javotte (fortvivlet).
Hvad griber jeg dog til! (i en bonlig Tone)
Benoit! min egen lille Benoit! Prov paa
at komme ud! Gjor det for min Skyld!

Benoit (kommer humpende ud af Skabet).
Jo det er rigtignok en net Modtagelse,
det maa jeg sige! Nu har Du vceret borte
fra Godset i et halvt Aar...

Javotte.
Herre Gud, lille Benoit! Jeg var da nsdt
til at folge med Fru Marquisen og hendes
Dsttre!

Benoit.
Og da jeg faa ikke kan holde det ud lcruger,
men gaaer hertil paa mine Been og kryber
ind gjennem Vinduet der...

Javotte.
Ja det var rigtignok net! At plumpe
ind i Stuen til mig og forflrcekke mig
faaledes!...

Benoit.
Saa putter Du mig ind i et Skab!

Javotte.
Ja, hvad flulde jeg gjore? Der kom jo
Nogen! See nu, at Du kommer bort!

Benoit.
Hvad for noget! Vil Du have, at jeg
skal tage faaledes bort?

Javotte.
Du veed jo, at jeg er Dig tro, og at Du
blindt kan stole paa mig.

Benoit.
Ja, Tak stal Du ha'!

Javotte.
Vcrr nu god! Kom og kys mig og smut
saa ud af den Dor der!
(Jftedetfor at kysse hende fætter Benoit sig ned Paa

en Stol.)
Javotte.

Du sutter Dig ned?

Benoit (i en kold Tone)'
Jeg kjeilder Dig flet ikke.

Javotte.
Hvad flal det sige?

Benoit.
Jeg vil tale med Marquien.

Javotte.
Med Herren?

Benoit.
Jeg har isinde at tilbyde ham min Tjeneste.

Javotte.
Som hvad?

Benoit (reiser sig med Vcerdighed).
Som Schweizer!

Javotte.
Vil Du vare Schweizer? Saadan en

Bondeknold! (hun rcekker ham Kinden). Saa
kys mig nu i en Fart og see saa til, at
Du kommer bort!

Duet.
Javotte.

Min Ven, som Schweizer maa man vare

Heelt fornem, stiv, men kan Du det?
Benoit.

Det kan jeg jo vel sagtens lare
Det falder mig vist ganfle let.

Javotte.
Stolt med Stokken maa Du spanke.

Benoit.
Det er just mit Element.

Javotte.
Som en Love ryste Manke!

Benoit.
Det er netop mit Talent.

Javotte.
Den Stakkel, han mener den Ting er saa let!
En Schweizer, jo jo! det vil strebe ham net.

Benoit.
Hun selv flal saae see, at det falder mig let,
Og sande hun vil, at det klader mig net!

Javotte.
Du troer, naar man onfler sig blot noget

Stort,
Saa har man det strax, og dermed er det

gjort.
Benoit.

Ja opad jeg strerber, hvordan det end gaaer,
Hvad Andre har mcegtet, jeg ogsaa formaaer.
Jeg Rummelen kjender:
Jeg har tjent, veed Du nok,
Hos en Prinds og mellem lutter Venner,
Thi min Onkel — var jo hans Kok.

Javotte.
Ah, hans Kok!

Benoit.
Jo det var muntre Dage!
Jeg maatte ham ledsage
Hver Dag paa ny Kommers.
Med Pigerne han pjanked,
Og Bsnderne han bauked —

Det var hans bedste Skjerts.
Nei, det jeg glemmer ikke,
Hvor han dog kunde drikke
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Og tage fat paany!
Det var herlige Dage!
Fik jeg dem tilbage,
Skulde jeg ei knye!

Javotte.
Og jeg, Benoit, maa sukke
Og dramme om vor landlige Fest,
Hvor jeg saae Dig at plukke
Hver en Blomst, jeg elsker mest.

Benoit.
Du mindes endnu hine Dage?

Javotte.
De kommer aldrig meer tilbage.

Benoit.
Omkaps med Fristen vi sang
I Skov og paa den gronne Vang.

1.
Benoit.

Jacquot i Mark og Skov jo synger
Omkaps med Fuglen: Jeg er glad!

Javotte.
See Kornet staaer i gyldne Klynger
Og svaier let i Solens Bad.

Ben oit.
Den modne Frugt paa Grenen gynger.

Javotte.
Og Aftnens Fred sig scenker ned
Hor Jacquot!
Hvem kommer der med lette Fjed!
Ah Jeanette!

2 .

Benoit.
Jacquot blev taus, og dybt han sukked
Og stjcelved og blev ganske rod:
„Man flnlde troe, jeg havde drukket
„En dygtig Runs af Mosten sod.
„Men Kildevand jeg har kun drukket
„Og dog er det ei tosset Snak!"
Sang Jacquot,
„Det var af din hule Haand jeg drak,
„Min Jeanette!"

Benoit.
Nu kjender jeg Dig forst igjen.

Javotte.
Du gjor mig megen Sorg, min Ben.

Benoit.
Veer ei saa streng, lad Dig formilde
Og smil blot lidt, ifald Du kan.

Javotte.
Ak nei! det gaaer os ilde!
Med dine plumpe Bondefagter
Du strammer Alle bort paastand.

Benoit.
Ak Javotte, det var Skade!
Men jeg stoler paa mig selv.

Javotte.
Den Stakkel, han mener, den Ting er saa let

o. s. v.
Benoit.

Hun stal faae at see, at det klader mig net
o. s. v.

Javotte (med et Skrig).
Der kommer Nogen.

Benoit.
Aa nei vist ikke!

Javotte.
Jeg er saa gruelig bange. Gode Benoit!
Vil Du gaae, naar jeg giver Dig et godt
Raad?

Benoit.
Har Du ikke Andet at give mig? Raa,
lad hore!

Javotte.
Vi stal idag präsenteres ved Hoffet og har
forstrcrkkelig travlt her i Huset. Kom igjen
en anden Dag!

Benoit.
Er det Alt, hvad Du har at sige mig?
Du vil 'bare have mig paa Dsren, fordi
Du ikke langer vil kjendes ved mig. Jeg
veed dog, at vi ere bondefsdte begge To,
og at den Ene stal ikke lade den Anden
noget hore.

Jav otte.
Ja men jeg faaer Underviisning i Hold-
ning og fine Manerer.

Benoit.
Gjor Du?

Javotte.
Ja men ganske i Smug. Her kommer
nemlig en Larer hver Morgen til Froknerne;
men da de aldrig er paakladt i rette Tid,
saa faaer jeg en Lection forst.

Benoit.
Er det dyrt?

Javotte.
Det koster mig slet ikke noget.

Benoit.
I Holdning?

Javotte.
Og i fine Manerer.

Benoit.
Det er noget for mig!

Javotte.
Du behover blot at tage ti Timer, saa er
der Ingen, der kjender Dig!

Benoit.
Det maa da vare en stor Mand!

Javotte.
Ja og meget beromt!

Benoit.
Hvor boer han?

Javotte.
Derovre seer Du hans Huns.

Benoit.
Du stal strax hore mig kime paa hans
Klokke, og jeg holder ikke op, fsrend han
har lovet at tage sig af mig.

Javotte.
Men bar Dig nu ikke plumpt ad.

Benoit.
Jeg er ikke noget Fa. Jeg vil sige til ham:

(declarnerende)
Fra Loires Bredder droges jeg hid
Af Deres Bersmmelses Ledestjerne!
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Javotte.
Der kommer Nogen! Det 'er ham! jeg
kjender ham paa Gangen! Farvel Benoit.

Benott.
Farvel! Jeg lober over og passer ham op
vcd hans Dor.

Javotte.
Han kommer herind! Jeg er mere dod end
levende.
(Hun stotter sig til Dsrkarmen tilvenstre. Miton

kommer ind fra Deren tilheire.)

(Benoit bort.)

Nr. 1.
Miton.

Nu gjsr han Cour og sukker —

Lee hoit! lee saa det klukker!
Paa Vers Du prises hoit.
Men finder, det er Psit!
Saa flaaer han fig for Panden
Det gaaer ei, fy for Fanden!
Viis Du ham Vintervci!
Du lober hen til Klokken,
Men hufl, Du ringer ei!

Tredie Scene.
Javotte. Mitou.

Mit0N (bliver staaende ved Doren).
Er her Nogen? en Prinds? en Hertug?
en Marquis? en Baron! ... ikke engang
en Baron! Er her flet Ingen?

Javotte.
Ingen andre end jeg, Hr. Miton!

Miton.
Ah, er det Dig, din Skjelm? Jefi syntes,
at der var Nogen, der talte hermde? —

Hvad er det, Du flaaer og kikker efter med
dine smukke Djne? Lad nu dine Friere
fljotte sig selv og tank paa det, der er

«diere og vigtigere!
Javotte.

Jeg er parat.
Miton.

Saa lad os begynde med Begyndelsen.
Gaa!... Hovedet iveiret og trak ikke paa
Lauderne!... Saadan!... Fodspidsen frem!
Ikke paa Halene! ... Nu er det godt!
Videre! Bravo, Javotte! Du bliver ud-
market! . . . Nei saa for mig! fortrcesfe-
ligt! ... Brug saa din Vifte! Superbt!
magelost! Det kan ikke vare bedre. — Rak
saa Haanden til Kys! Bravo! Nu kan
Du hvile Dig lidt! Du barer Dig allerede
ad som en Marquise!...

Javotte.
Nu gjor De Nar af mig!

Miton.
Jeg gjentager, som en Marquise!

Javotte.
Jeg tragter ikke saa hoit.

Miton.
Det beroer paa mig, saa kan Du endnu
blive Hertuginde, Prindsesse!...

Javotte.
Jeg veed meget godt, at jeg kun er en

skakkels Tjenestepige, der har vogtet Faar
og revet Ho!...

Miton.
Jeg kjender hverken Dronninger eller Tjeneste-
piger — jeg kjender kun Kvinden, og hvor-
ledes hun gererer sig. To og tredive Timer,
saa er Du Keiserinde! ... Lad os saa be-
gynde igjen! Rei dybt! ... Til alle
Sider! ... For ham alene! ... Det er

mesterligt! ... jeg figer Dig mesterligt!...
Saa Visten og Haandkysset! ... Detaillerne
springe vi over!

2 .

Ifald hans Die brander,
Du frygtsomt bort Dig vender;
Bli'er heftig han og vild,
Saa seer Du rolig til.
Hvis han paa Kn« sig kaster
Hvis han sig meer formaster,
Og Doren laase vil,
Du hen til Klokken haster,
Men hnfl, Dn ringer ei.
(Miton betragter hende med Beundring.)

Du er magelos, Javotte! Der er Gratie,
Mimik, Plastik! enün Alt er forenet. Jeg
behover nu kun at lancere Dig!

Javotte.
Lancere mig? Hvad er det?

M i t o n.

Give Dig et Puf, forstaaer Du ikke det?
for at Du kan flyve ud.

Javotte.
Hvor flal jeg saa flyve hen?

Mi ton.
Du er jo dum! Ud i Verden naturligviis
sor at vise Folk, hvad jeg har forstaaet at

gjore ud af saadan en Bondetos! For Du
er mit Vcrrk! Du er et Produkt af mit
Geni og min Kunst! Jeg forstaaer at

beseire enhver Modstand, at bringe Af-
standene til at forsvinde og corrigere hvad
Fodsel og Tilfeeldigheder har gjort forkeert!
Du flal snart faae at see Jurisprudentsen
og Finantserne, de guldflrammererede Hos-
folk og dem, der endnu ere langt heuere paa
Straa, sor dine Fodder. Det gjcrlder kun
at have Lykken med fig. Madame de

Montespan var ligesaa lidt en Engel af
Extraction, som Du er det; men det

lykkedes hende dog at bringe vor allernaadigste
Konge under sit Scepter.

Javotte.
Ja, men det forlanger jeg flet ikke, for jeg
har allerede lovet mig bort til en Anden.

Mit on.

En Anden? Hvad er „en Anden" for Noget?
Hvor kan der vare Tale om en Anden?

Javotte.
Jo det kan der rigtignok, for det er ham,
jeg holder af!

M i t o n.

Holder af? Fi done! hvilken afskyelig
Talemaade! Hvad er det for en Fist, som
Du „holder af"?



.

1. Act, 3. Scene. /

Javotte.
Set er en ung Bondeknos, som jeg langehar kjendt.

M i t o n.
En Bondeknos! Er Du forrykt? Hvorforhar Du da taget Underviisning af mig?Troer Du, jeg spilder min kostbare Tid,
sor at en Bondeknos flal rende af med Dig!Utaknemmelige! Har Du da slet ingenSErgjerrighed? ingen Folelse sor hvad Du
skylder Kunsten og det Talent, som Vor-
herre, eller rettere sagt, som jeg har udviklet
hos Dig! Gaa bort, eller jeg forgribermig paa Dig! Bort og vov aldrig mere
at komme for mine Dine.
(Javotte flygter forskrækket ud af den forste Dor

tihoire. . Han forfolger hende og flaaer efter hendemed Violinbuen. men rammer Philomele, derkommer ind med sine Sostre.)

Fjerde Scene.
Miron. Agathe. Chimene. Angelique

og Philomele.
Philomele.

Au! hvad flal det betyde?
Mi to li (forvirret).

Om Forladelse, Froken! Jeg har dog vel
aldrig gjort Dem Fortrad?

Angelique.
Min stakkels lille Svster!

C himene (til Miton).
Hvad gaaer der af Dem?

Agathe (til Philomele).
Hvorledes har Du det?

Philomele (tager sig til Hovedet).
Aa, det er ingen Ting!

Mi ton (undersoger Violinbuen).
Den gik lykkeligviis ikke i Stykker.

P hilomele.
Men hvorfor flog De mig, Hr. Miton?

Miton.
Jeg flog Takt, lille Froken!

Philomele (leer).
Det var et stcerkt Stykke! Det maa vist
have varet til en Bravourarie!

Miton.
Det var det ogsaa!

Chim ene.
Men det er sandt! vi har jo ikke engang
sagt Dem Godmorgen!

De unge Piger (omringe ham).
God Morgen, Hr. Miton!

Mi ton (glad).
Hvor de er sode, og hvor de holde af mig!

Angelique.
Det er intet Under! De er jo saa god og
saa rar!

Mi ton.
Ja og saa forkjaler jeg Jer saa deiligt!..
Naa skal vi saa begynde vor Lection?

Philomele.
Allerede?

Angelique.
Bi holde saameget af at snakke lidt med
Deni forsi.

Chimene.
Og saa er vi ogsaa bange for, at De flaltrætte Dem altfor meget!

Angelique og Philomele.Ja det er vi!
Agathe.

Det maa De endelig ikke!
Philomele.

Bringer De os ikke nogle nye Sange?Mi ton (med Eftertryk).Jo noget Nyt bringer jeg da med mig.
Dottrene (glade).

Virkelig!
(de stille sig hurtig to og to, paa hver Side af han,).

M i t o n.
Saa begynde vi!

; (de lave sig til at neie.)
Det er godt, mine Damer! See tilhsire! (dedreie Hovedet tilhoire. Han benytter sig deraf til at

I stikke en Billet til Chimene) See ofllld! (de vende
! Blikket mod Himlen) Det er meget godt! (han

stikker en Billet til Angelique) Ganfle Ugeneert!Superbt! (bet Samme gjentager sig med Agathe)Lad NU Armene synke! Saadan! See
^ tilvenstre! (idet de dreie Hovederne tilvenstre,kommer Philomele til at staae ligeoverfor Miton,
! der giver hende den sidste Billet) Hvil!! (de havei hver sin Billet i Haanden og brcende efter at Iccfe
; Den! de gaae op imod Forgrunden og staae pludselig! alle Fire ligeoverfor hinanden.)

Agathe.
j Hvor vi bare os dumt ad!

Chimen e.1 Afskyeligt!
Miton.

Lad os nu faae et Chor!
(gaaer hen til Bordet for at finde Musiken.)
Agathe (til Angelique og Philomele).! Men hvad er det? Hvad har I der?

Chimene--
Saadanne to Born!

Philomene.
Ja naar vi blive saa gamle som Du, flalvi nok vare gifte.

Agathe.
Det klader Jer kjont at vare saa kjaphoiede!

Philomele.
Skulde vi hellere krybe til Korset?

Angelique.
Det er da ingen Forbrydelse, at man finder
os unqe oq smukke!

Agathe.
Er det montet paa os?

Philomele.
I har jo selv faaet Breve!

Agathe.
Med os er det en anden Sag. Hr. de
Flarambel er en Mand, som jeg hsiagter.

Chimene.
\ Hr. de Bluette er af god Familie og ud-
! market begavet.

Angelique.
Det er Auguste ogsaa — idetmindste afj god Familie, thi han har viist mig sitBaaben.
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Philomene.
Og Maxime er noget af det Elskværdigste,
man kan tanke stg.

Miton.
Mine Damer! Hvor lange skal jeg vente?
(i>e stille sig all- Fire i R-rkke midt paa Scenen.

Chimene, Angelique, Philomele og Agathe. Mrton

uddeler Partierne iblandt dem.) Det er Eumemde-

Choret. Orestes flygter vanvittig vort.

Firefjerdedeels Takt.

Sostrene.
Furier, I Synderes Plage!
Retsom Nattens Skyer
I dem vildt og grusomt jage —

See! Orestes flyer!
Miton.

Skrig ei saa hoit.
(idet Miton gaaer hen til Philomele, smutter Chi-

mene ned i Forgrunden og lceser).

Chimene (lirser Billetten).
„Vist mine Lcebers Bonner
Tale flet min Sag;
Dog haaber jeg, idag
De med et Blik mig lonner."

Miton tsagte).
Det er mit Vark! Et Mesterværk!
(han gaaer hen til Angcligue. Agathe smutter ned

i Forgrunden og lirser sin Billet.)

Agathe.
„Hvis ei Amor svigter,
Vinder jeg min Sag;
Thi fljlrnk et Smiil idag
Din Hjertensven og Digter!"

Miton
(til de unge Piger, idet han med Buen giver dem

Tegn til at begynde).
Lad os hore igjen?

Chor.
Furier! I Synderes Plage!
Retsom Nattens Skyer
I dem vildt og grusom jage —

See, Orestes flyer!
Mi ton (begeistret).

Det er stort! det er fljont!
Angeligne

(smutter hen bag Miton og lcrser).
Miton.

Nu gaaer det godt!
Angeligne.

„Mit Oies Sol!
Min Tankes Pol!
Skal dog ei snart jeg flippe Skolen?"

Miton.
Skal ei mit Vcerk jeg see opfort?

Philomele (fom de Andre).
„Du veed det bedst,
Til hvem jeg courer;
Tcrnk i Arrest
Jeg kukkelurer!"

Miton.
Og nn ildfuldt tilsidst!

Chor.
Furier! I Kloerne bore
I Jert Offers Bryst!
Ved hans Kvaler i Jer more

Ret med Helvedlyst!
(under Sangen træffe de sig hen til Vinduet, medens

Miton flaaer Takt uden at mcerke det mindste.)
Agathe.

Alt han staaer dernede.
Chimene.

Det er ham.
Sostrene.

Allerede!
MltoN (vaagner af sin Berusning).

Hvad er det? (mraer hen til Vinduet.)
De Fyre for jeg saae!

De for Eder vist sukke!
Lad os Vinduet lukke!

Sostrene (drage ham bort fra Vinduet.)
Ner, for Gnds Skyld, nei!
Kjccre, gjor det ei!

Miton.
Nei, nei, nei!
Roligt seer paa Sligt jeg ei!
Med Billet-doux'er saaer det vare!
Man flrive kan i Tugt og Wre!
Nei hvad jeg saae
Jeg robe maa —

Kom nn og syng!
Sostrene.

Nei, for Guds Skyld, nei!
Kjare, gjor det ei!

Miton.
Nei, nei, det gaaer ei an!

Philomele (til de Andre).
Lytter til!

Agathe og Chimene.
Det er dem!

Angeligne og Phlomele.
Lytter til!

Flarambel og La Bluette (udenfor).

Mens Foraarsklokker ringer,
De muntre Svaler bringer
Paa deres lette Vinger
En Foraarsdnft saa sod.
Fra tusind Struber klinger
Nn Takkehymnen blod;
Og Guden, der fylder
Med Lykke vort Bryst,
Alverden nn hylder
Med Jubel og Lyst!

Miton,
Det er for galt. Jeg paa Sligt tor ei hore!
De flamme sig jo ei.

Agathe.
Hr. Miton, lad Dem rore!

S ostrene.
Herre Gud, de staae paa alfar Bei.

Miton.
Saa hold dog Takt! Brug Eders Ore!
(De unge Mennesker ere krobne op paa Balconeu.

Sostrene lade, fom de ikke see dem. De ncrrme sig
efterhaanden, og ved Slutningen af det næste VerS

j har Flarambel grebet Agathes Haand og La Bluette
'

Chimenes.)
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Flarambel og La Bluette.
2 .

Sig Sommerfugle gyngePaa broget Blomsterklyuqe,
Og Alt vil sig foryngeI Foraarssolens Skjcer.
Alt jubler fjernt og noer,
Og Guden der fylder
Med Lykke vort Bryst,
Alverden jo hylder
Med Jubel og Lyst.

Alle.
Og Guden, der fylder o. s. v.

S o s t r e u e.
Hvordan, det vover De?

Flarambel og La Bluette.
Det er varmt, og der er slet ingen Skygge.

Sostrene.
Vi har ei Skyld deri.

Flarambel.
Ak, hos Dem boer vor Lykke!

^Löstrene (pege bedende paa Dsren).Denne Vei!
La Bluette.

Ak, hos Dem boer vor Lykke!
M i t o n.

Det er Ret! Kun geneer Dem ei!
La Bluette og Flarambel.

Vi paa dem vil trøstigt bygge.
Jav 0 tte (kommer med Pacome).

Der kommer Fru Marquisen! . . .

Alle.
Min Gud! afsted, afsted! . . .

For seent.
(De unge Mennesker flygte. Marquisen trceder ind i

det samme. De kunne ikke slippe bort og stjule sig
bag de fire unge Piger, der stille sig i Rlekke
foran dem.)

Miton.
Mit Chor!

Alle.
Furier, I Synderes Plage!
Retsom Nattens Skyer
I dem vildt og grusom jage!
See, Orestes flyer.

Marquisen (forbauf-y.
Men mine Dottre! hvad skal det sige?

Sostrene.
Furier, I Kloerne bore o. s. v.

Marquisen.
Horer I ikke?

Sostrene.
Ret med Helvedlyst!

Marquisen.
Saa hold dog op! Er I forrykte?

(de tie).

Femte Seene.
Miton. Agathe. Chimene. Augelique.
Philomele. Marquisen. Flarambel
og La Bluette (jljuite; senere) Merlussac

og Gautru.
Marquisen (i en hoitidelig Tone.)

Det er en alvorlig Sag, jeg denne Gang

j har at tale med Eder om, mine to ætbfteDottre. Ncrrmer Eder, Agathe og Chimene.! (de nienne sig alle Fire i Utætte. Miton udforer paaViolinen en Ritornel for at aflede MarquisenSOpmcerksomhed.)
Marquisen.

Hvad er det?
Miton.

Det er en Ritornel!
Marquisen (forvirret.)

En Ritornel? Jeg maa bede Dem meget
om ikke at forstyrre mig. Jeg havde vel
overvejet min Tale, men nu er jeg gaufle
forplumret. Altsaa, mine kjcrre Dottre,det er paa hoie Tid at tamke paa Eders
Fremtid. Et Par hcederlige Mund have
anholdt om Eders Haand ...

Agathe.
Hvad siger De, Mama?
(Miton udforer paa Violinen et Par skingrende Triller.)

Marquisen.
Jgjen? Hvad er dog det?

Miton.
Det er et Par Triller!

Marquisen.
Jeg maa endnu engang bede Dem . . .

Pacome (kommer og melder.)
Hr. de Merlussac og Hr. Gautrn!

Marquisen.
Allerede! Den Forste, Agathe, er Baron
og frier til Dig; den Anden . . . men
hvorfor staaer I saadan, klistrede opad
hinanden? . . .

(hun gaaer ben til Dottrene oa faaer i det samme
Die paa oe to unge Mennesker. De ville flygte,
men Hr. de Merlussac og Hr. Gautru ere i det
samme ved Doren. De ile over tilhoire, og de
unge Piger ile efter dem og stille sig foran dem.)

Marquisen.
Himmel! hvad seer jeg! Og det er mine
Dottre, der opfore denne Komedie! Luk
Doren! Lad Ingen komme ind!

Merlussac (i Deren.)
Fru Marquise!

Marquisen.
Jeg besvimer! jeg doer! hold paa mig!

l (Miion vil understotte hende; men hun reiser sig
indigneret. De unge Piger brede deres Kjolerud for at stjule de unge Mennester, oh staae stive
og ubevægelige. Miton gaaer over trlvenstre og
henter et Skjcermbrcedt, som han langsomt og for-
sigtigt bcerer over til den anden Side, men standser,
hver Gang Merlussac og Gautru see paa ham.)

Merlussac.
Tillad, Fru Marquise, at jeg kysser Deres
Haand.

Gautru.
Og der har vi jo Miton! Goddag!

Merlussac.
Goddag, min gamle Dreng! (til Marquisen)
Undskyld, Fru Marquise, at jeg kommer et
Kvarter for silde, men jeg blev forsinket
paa Beien herhen. En ung Spradebasse
kom forbi og vilde hilse mig, men flog
mig i det samme med sin Fjerbusk i
Ansigtet. . .
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Gautru.
Ja lige ind i Ansigtet.

Merlussac.
En saadan Forucermelse kunde jeg ikke lade

sidde paa mig; jeg rev Kaarden af Skeden...
Gantru.

Som et Lyn — Pif paf!
Merlussac.

Jeg havde lobet ham Kaarden i Livet,
hvis ikke de nye Duellove havde holdt mig
tilbage; jeg lod ham da slippe med_ en

ordentlig Rift og ilede derfra for at hilse
paa Deres elstvcerdige Dottre . . -

Marquisen.
Jeg takker Dem meget. Desvcerre seer jeg
til min Forundring, at de unge Piger
netop idag ere meget forlegne . . . det er

nden Tvivl Frygt . . . eller hvad jeg vilde
sige, Overraskelse og Gloede . . .

Merlussac.
Denne elstvcerdige Frygtsomhed . . . Hvis
det var muligt, maatte den foroge vor

Kjcerlighed.
Gautru.

Ja, hvis det var muligt.
Merlussac.

(tager et stort Etui op af Gautrus Lomme) (til Agathe)
Tillad mig idetmindste at hcenge dette bestedne
Smykke om Deres Hals.

Gautru.
(tager et andet Etui frem) (til Chimeue)

Og maa jeg have den Lykke at sætte dette
Diadem paa Deres Pande?
(de gaae henimod dem. De unge Piger stjcelve for,

at de stutte opdage deres Elskere; Marquisen holder
Haanden for Dinene.)

Agathe og Chimeue (sagte).
Hvad gribe vi til?

P hil omele (sagte.)
Slig nei!

Merlussac (til Agathe).
Tor jeg bede Dem boie Hovedet en Smule.

Agathe.
Om Forladelse, Hr. Baron! vi gaa aldrig
med Smykker.

Chimene.
Det er et Lofte, vi har aflagt.

Merlussac.
De trange heller ikke dertil.

Gautru.
De ere smukke nok foruden!

Merlussac.
Maastee Deres yngre Sostre ikke vil forsmaae
dem?

Angelique.
Ikke for mig!

P hilomele.
Jeg bruger kun Blomster.

Merlussac.
Bi har vceret uheldige, min tjære Gautru.
Det er ikke Juveler, men Roser, vi skulde
taget med os.

Gautru.
Det sagde jeg Dem nok, Baron!

Merlussac.
Men det er tidsnok endnu.

Gautru.
Det er kun et Oiebliks Sag . . .

Merluss ac.

Vi lægge et heclt Foraar for Deres Fodder!
Et Bjerg as Blomster!

Gautru.
En So.

Merlussac.
Et Ocean! (guider sig i Hcenderne, idet han gaaer

henimod Deren; sagte) Jeg er dog et Lykkens
Skjodebarn!

Gautru (efter ham, ligesaa).
En Pamphilius!

Alle.
Ah! (de komme tilbage) O, Himmel!
(Miton har fat Skjcermbrcedtet foran de unge

Mennesker.)
Merlussac.

Det maa vcrre Kjcerligheden, der gjor mig
forrykt! Kan De tilgive, Fru Marquise,
at jeg gaaer bort uden at kysse Deres
Hcender? (kysser hende paa Haanden.)

'Gautru (ligesaa).
Kan De tilgive?
(de vende sig om for at hilse Paa de unge Piger og
see kun et Skjcermbrcedt; de vende sig forundrede
om og ere strar efter omgivne af de unge Piger,
der ledsage dem ligetil Doren med mange Hilsener.)

Sjette Scene.
Marquisen. Agathe. Chimene.

Angelique og Philomele.
(Agathe og Chimeue ile strax hen til Marquisen. —

I Baggrunden Flarambel og La Bluette.)

Agathe.
Veer ikke vred, tjære Mama!

Chimene.
! De er jo altid saa overbareude

Marquisen (i en vred Tone).
! Stille! . . . Skaf det Skjcrrmbrcrdt bort!
: (Miton blerer det bort). Nei, jeg kan ikke koiume
mig af min Skroek! Hvem ere de to unge
Personer, der driste sig til at trange ind i
mit Hus?

Flarambel
! (präsenterer sig selv yderst forlegen).
Marquien af Flarambel!

La Bluette (ligesaa).
Marquien af La Bluette! — Hvis den

! reneste Kjcerlighed . . .

Flarambel.
Hvis et oprigtigt Hjertes varmeste Folelse...

Marquis en (i en streng Tone).
! Forlad dette Sled, mine Herrer! (de gaae

langsomt bort.) Og J, mine vildfarende Dottre!
for Eder stal Klostret strax aabne sin Port.

Agathe.
O nei! det kan De ikke ville.

Chimene.
Hvilken Grusomhed!

Marquisen.
! Oø I forlade det ikke for paa Eders
i Bryllupsdag!
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Angelique og Philomele (ivrige).
Men det gjætfaer da ikke os?

Marquisen.
Jo, I folge med! I ere altfor tidligt blevne
Damer og trange til at komme under Tugt.
(til Miton) Og nu kommer Touren til os
To! De, deres Leerer, som fluide foregaae
dem med et godt Exempel, De flammer
Dem ikke ved . . .

De unge Piger (i Baggrunden).
Papa! Der kommer Papa!
(De ile ud tilhoire, medens de Flaraml)el og La

Bluette klattre ned over Balconen.)
M a X C| U i f t U (i stor Forvirring).

Allerede . . . Den ulykkelige Fader! . . .

Tor jeg fljule for ham, hvad der foregaaer
her? . . . Hvad flal jeg sige? hvad finder
jeg paa?

Syvende Scene.
Marquisen. Miton. Marquien.

Marquien
(kommer ind i stor Bevcegelse uden at see Nogen og kalder).
Fru Marquise! Hvor er min Kone?

Marquis en.

Her er jeg.
Marquien.

See at faae fat paa Miton.
Miton (kommer srem)

Han er her ogsaa!
Marquien.

Det er godt! Ere Dorene lukkede? Kan
Ingen belure os?

Marquisen (seer forskrækket paa Ham).
Hvad er der i Beien? Har Kongen ikke
taget naadigt imod Dem?

Marquien.
Jo ganfle vist!

Marquisen.
Hvorfor er De da saa urolig?

Marquien.
Det er netop det, jeg vil fortcelle Dem.
Nuvel da! Jeg træ'ber gratisst ind ad
Doren, men i det samme taber jeg Hatten;
jeg tager den hurtig op og bukker lige til
Jorden — saadan! (til Miton) Jeg antager,
at det er tilstrækkeligt! (Miton nikker bifaldende).
Med et huldsaligt Smil og i en velvillig,
dog majestcetifl Tone behager det nu Kongen
at sige til mig: „Marquis de Moncontour!
det glcrder mig at see Dem ved mit Hos."
Jeg gjor et Forssg paa at bukke endnu.
dybere, men det lykkes mig ikke, og det
gjor mig endnu mere forvirret. „De har",
siger han i en godmodig majestcetifl Tone,
„De har flere Born, Marquis", — „Sire, |
jeg har fire Dottre." — „Det kan jeg lide!
Men De har ogsaa en Son!" Der laa!
i Kongens Tone, at det var ham behageligt,
at jeg havde en Son, og jeg svarede derfor:
„Ja, Sire!"

Mi ton.

Hvad behager?
Marquisen.

Det sagde De til Kongen?

Marquien.
Jeg svarede: „Ja Sire!"

Marquisen.
Men hvorfor?

Marquien.
Jeg veed ikke selv ... jeg var forvirret
ved den mislykkede Compliment . . . Kongen
syntes at onfle det, og det floi mig ud af
Munden. I samme Oieblik sagde Kongen:
„Det vidste jeg."

Marquisen.
Han vidste det!

Marquien.
Derpaa fsiede han til med sit mest ind-
tagende Smil: „De kan präsentere ham
for mig — jeg flal tage mig as ham."

Marquisen.
Hvorledes?

Marquien.
Jeg takkede naturligviis allerunderdanigst,
og dermed var Audientsen forbi. Jeg blev
almindelig misundt, da jeg tog bort; et
Par Hertuger og nogle Grever fulgte mig
lige til Trappen, og nu er der ikke Andet
for, end at jeg maa og flal have mig en

Ssn, og det snarest muligt.
Marquisen (indigneret).

De maa og flal?
Marquien.

Ja, det er en Selvfslge! ... Jeg kunde
have flrevef: „Store Konge! jeg veed ikke,
hvorledes det er gaaet til, men jeg har
lsiet for Deres Majestcet. Jeg sagde, at
jeg har en Ssn, men jeg har ingen. Scet
mig i Bastillen, men tilgiv mig!" Det
kunde jeg have skrevet, hvis ikke Kongen
havde sagt: „Jeg vidste det." Nu kan jeg
det ikke, thi at modsige ham gaaer jo dog
ikke an!

Mi ton.
Nei, for Himlens Skyld!

Marquien.
Jeg maa altsaa have en Son.

Miton.
Om et Oieblik flal De have ham.

Marquien.
Om et Oieblik, siger De?

Miton.
Jeg bringer ham Dem selv.

Marquien.
Det vil De? Og det er en Son, som jeg
kan vcere bekjendt?

M i t o n.

Jmorgen skal Ingen falde paa at tvivle
om, at det er en virkelig Marquis.

Marquien.
Saa vil jeg vcere Dem evig taknemmelig.

M i t o n

(der er gaaet henimod Doren, vender tilbage).
Det kommer til at koste nogle Penge.

Marquien.
Hele min Kasse staaer til Deres Raadighed.

Miton.
Saa er der slet Intet i Veien! (gaaer).
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Ottende Scene.

Marquien. Marquisen.
Marquisen (oprort).

Saa det er virkelig Deres Alvor? De vil
have en Ssn!

Marquien (bonlig).
Det er jo nodvendigt!

Marquisen.
En Son uden mig?

Marquien.
Ja hvad skal jeg gjsre?

Marquisen.
Men det er jo oprorende og jeg vil ikke
finde mig i en saadan Behandling! (hnu vil
gaae).

Marquien.
(holder hende tilbage og soger at formilde hende).

Nei gaa ikke! gaa endelig ikke!

Marquisen.
Jeg finder det usommeligt og uansteendigt!

Marqnien.
Men tank blot! De vil komme tilhove!

i Hans Majestoets allernærmeste Narhed!
Der er kun een Ting, der generer mig!

Marquisen.
Og det er?

Marquien..
Det gaaer ikke an, at de unge Piger ere

sammen med denne voxne Son. Bi blive
nodte til. . .

Marquisen (hurtigt).
At satte dem i Kloster.

Marquien.
Ja vist, naar vi blot kunde finde et passende
Paaflnd! . .

Marquisen.
Er der ikke Andet i Beien — det stal jeg
sorge sor!

Marquien.
Virkelig? Bil De?

Marquisen (sagte.)
Intet kunde komme mig mere belejligt.

Niende Scene.
De Forrig e. Miton.
Miton (idet han trceder ind).

Hr. Marquis, Deres Duske er opfyldt.
Marquien (forbaus-t).

Hvad! Allerede?
Mitou.

Jeg har en Son til Dem, og han er ud-
market.

Marquien.
Omfavn mig, Fru Marquise.

Marquisen.
Nei, Marquis! undskyld at jeg ikke kan
dele Deres Glade! Raar har man hort, at
der saaledes dumper en Son ned til En.
Hvorledes vil man saae Folk til at troe paa
saadant et Eventyr? hvormed stal man

besmykke det?

Marquieu.
Intet er lettere! Man siger blot, at det er

en Hemmelighed, vi to har havt sammen,
saa vedkommer det Ingen.

Marquisen.
Nei aldrig i Evighed'

Miton.
Det er et Barn, der er blevet opdraget i
Forborgenhed, for ikke at bringe ham i
Beroring med Tidsalderens Smitte.

Marquien.
Det er godt! det er meget godt.

Marquisen.
Men hvad flal jeg sige til mine Dottre?

Marquien.
At det er en Familiehemmelighed, flet ikke
andet! . . . (til Miton) Men stig mig dog,
hvor har De truffet ham? hvor har De
fanget den Guldfugl?

Miton.
Tut herved! udenfor min egen Dor! Naar
Skjaebnen vil agere med, gaaer det altid
saaledes til.

Marquien.
Kjender han mig?

Miton.
Nei, men jeg flal snart orientere ham i
det Hele.

Marquien.
Naar kommer han?

Miton.
Jeg bringer ham med mig. (Miton aabner

Doren) Der er han!
(Benort trceder ind i sin Bondedragt og hilser frygt-

somt og ydmygt).

Tiende Scene.
De Forrige. Benoit.

Marquien og Marquisen (forbmrsede).
Hvad er det? . .

- hvad behager?
Miton (viser ham frem).

Bil De see, ung, sund og stoerk! See blot,
hvor han er kjon! og saa et Par Skuldre
som en Herkules.

Marquien.
Men det er jo en Bonde!

Marquisen.
Ja, det er jo flrcekkeligt!

Miton.
Naar han har vcrret i Skole hos mig, flal
han snart see ud som eu Prinds!

Marquien (ironifl,.
Hvormange Timer vil De bruge til det?

Mi ton.
Ti i det hoieste.

Marquien.
Der mangler jo baade Pli og Elegance!

Ml ton.
Der mangler ikke andet end Kloederne —

alt det Andet bliver min Sag!
Marquien.

Man vrl aldrig falde paa at troe, at det
er nnu Ssn.
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Mito u.
Deri tager De feil, Hr. Marquis! Naar
Leverandeurerne har varet her med Kladerne,vil man sige, at De ligne hinanden somto Draaber Vand! Grev Benoit, omfavnDeres Hr. Fader!

Benoit.
Hvad? han! min Faer?
Saa tal dog, svar!

Miton.
Omfavn, Hr. Greve, Deres Fa'er
Og Fru Moder.

Marquisen.
O Gud! jeg lider!

Miton.
Nu med Glands De fremadflrider.

Marquien.
Af Aner har Du en Flok.

Benoit.
Naa, det Stads jeg lider nok!
Paa mit Held kun jeg stoler, hvordan det

end gaaer,Thi jeg Schweitzer ei blev, men som Greve
jeg staaer.

Marquien og Marquisen (til Miton)Og De troer at det gaaer,
At han Prsven bestaaer?

Benoit.
Bli'er klog og fornem man saaledes?
Jeg troer det ei, men vil dog ikke vredes.
(til Marquien, der betragter ham nedslaaet, medens

Miton studerer ham som Kjender.)
Ja, min Hr. Marquis! siden selv De vil,
Top! De er min Fader!
Det gik snurrigt til; selv veed jeg ei,
Hvem der her var paa Spil.
Lou! De er min Fader!
Blot nu ingen rauer
Mine gamle Aner.

Marquien.
Ja, jeg er Marquis,
Og vort Stamtrcr vi
Altid holdt i ZEre.
Nn er det forbi!
Snart man hvisker smaat,
Det en Plet har faa'et —

Hvor kan det dog vcere?
Marquisen.

Han der en Marquis?
Miton.

Ja, han er Marquis!
Marquien.

Men ei han faaer det stolte Blik,
Der taaler ingen Dadel,
Det rafle Chic,
Der følger gammel Adel.

Mi ton.
Naar Skraberen blot kommer hid,
Raar Friseuren gjsr sig Flid,
Og De ham pyntet seer,
Kjendes snart ei Bonden meer.
(Leverandeurerne komme og præsentere ham Dragter,

Broderier, Hatte, Kaarder, Hjer, hoihcelede Sko, Sloi-
fer, Kjceder og Kostbarheder.)

Leverandeurerne.
1ste Gruppe.

Her har vi Alt, hvad er moderne!
2den Gruppe.

Det er kun Skal, De selv er Kjerne.
3die Gruppe.

Sligt Broderi De vist ei kjender?
4de Gruppe.

Hvor det flatterer Hals og Hander!
1ste Gruppe.

See her Smaragder og Rubiner.
2den Gruppe.

At Bælge her er det, der piner.
3die Gruppe.

Og disse Spander med Koraller!
4de Gruppe.

I Deres Smag de vistnok salder!
1ste Gruppe.

Og denne guldbroderte Kjole —

2den Gruppe.
Den Lykke gjsr — derpaa De stole! —

3die Gruppe.
Og disse Perler ere agte.

4de Gruppe.
Sit Bifald Ingen dem vil nagte.

1ste Gruppe.
En Hat, som den, man aldrig seer.

2den Gruppe.
Hvor kan man modstaae disse Fjer.

3bie Gruppe.
Og disse Sko kan Hjerter stjale -

4de Gruppe.
Man aldrig saae saa fljsnne Hale.

Benoit.
Hvad flal jeg dem svare?
Jeg ter ei dem troe.

(til Leverandeurerne)
Eders Lovtaler helst I spare,
Til jeg valge kan i Ro.
Disse smukke Klader,
Disse gyldne Kjader,
De Smaragder, de Koraller —

Alt jo falder
I min Smag!
Hvor de Stene funkle
Som Lyn i det Dunkle!
Disse Fjer
Glad jeg seer —

De sig kruse
Blsdt og bruse —

Men af Alt mig behager mest
Dog denne guldbroderte Best!

Leverandeurerne.
Cn Hat som den De aldrig seer o. s. v.

Ellevte Scene.
De Forrige. Javotte. Pacome.

Javotte og Pacome
(komme hurtigt ind paa Scenen).

Hvor de larme, og hvor de stsie!Man kan ei hsre Orenlyd!
Benoit.

Javotte!
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Javotte.
Benoit! Benoit!
Staa ei saa dum og klodset!

Benoit.
Ingen Snak!

Javotte.
Mange Tak!
See til, at Du gaaer! veer ei tosset!

Benoit.

Jeg er Grev Benoit. (gaaer fornærmet fra hende.)
Javotte.

Grev Be...! Nei han er tosset!
Ben o it.

Nu vel, mig den Hat behager —

Ei heller de Fjer jeg vrager —

Men dette Stof jeg lider ei,
Og dets Qvalitet er ringe.
Derfor bort, og flux man bringe
Ting som meer behage mig.

Javotte.
Hvad er det, jeg maa hore?
Greve han!

M i t o n.

Bliv Du da Prindsesse.
Javotte.

Hvad? jeg — en Prindsesse!
Miton.

Dn kan del, naar Du vil!
Javotte.

Ak Lykkens falfle Spil
Har kun mig Stakkel daaret!
Han i Trolsshed har ei sin Mage
Men jeg vil ikke daarligt forsage,
Nei, hver Tanke jeg strax vil forjage,
Som til ham vil mig drage.
Som Prindsesse jeg nu vil behage —

Denne Hevn over ham vil jeg tage,
Jeg min Kjcerlighed glemme nu vil.

Benoit.
Bort med Sorg og med Klage!
Lykkens Gunst vil jeg smage —

En Prindsesse til Mage
Jeg mig skyndsomst nn ssge vil!
Jeg til Hofmand er flabt,
Bil paa Eventyr drage
Og den Tanke forjage,
At jeg hende har tabt.

Marquien (betragter ham med Beundring).
Har der Nogen feet Mage?
Jeg mit Spil har ei tabt:
Han er jo dog til Hofmand flabt!

Miton.
Han vil Alle behage!
Han til Hofmand er skabt.

C h o r.

Nei Marquien har ei tabt!
Han sin Frygt kan forjage —

Det er let jo at opdage
At til Hofmand han er flabt.

Anden Act.
(En stor Lsvsal i en Have i franst Stil. Z Bag-

grunden en stor Aabning, hvorigjennem man seer
et colossalt Springvand med Cascader og Bassiner,
omgivet af regelmæssigt tilkiippede Taxhcekker.
Tilhoire og tilvenitre to halvrunde Trapper, der
fore op til Terrasser. Foran dem Steenbcenke.
Grotter, Statuer, Vaser og Blomsterguirlander.)

Ferste Scene.
Dominoklcrdte Herrer og Damer.

Javotte og Pacome.
(Herrerne i blaa Dominoer, Damerne i rosenrode.)

Dominoerne.
Phantasien som Tryllerinde
Nu om os sine blode Arme vinde!
Kjcrrligheds Lcrngsel, din bittre Kval
Fly fra Skovens den hvcelvede Sal!

Kjcerligheds-Fryd, Fryd uden Mage
Sine Pauluner skal bygge her.
Ak, disse Timer fvinde saa sage
Alt med det forste Morgenfljcrr.

(Pacome, kommer med Javotte, der er klcedt som en

lille Borgerpige paa den Tid og har en Maske i
Haanden.)

Pacome.
Tag din Maske paa og veer ikke saa bange.
Grev Benoit har benyttet sig af, at Mar-
quieu er borte og giver en stor Fest idag;
her seer Du Ingenting; men dernede gaaer
det lystigt til!

Javotte.
Er Marquien reist bort?

Pacome.
Ja, til Moncontour med Marquisen.

Javotte.
Hvad foretager Benoit sig?

Pacome.
Han dandser, prygler Folk og flaaer Alting
istykker. Hvad han er bleven for en for-
nem Herre lige paa engang! Men kom nu

ned med i Parken.
Javotte.

Jeg vil nok vente lidt.
Pacome.

Du har vcrret ordentlig paa Tapetet, siden
Du tog bort for tre Dage siden ...

Javotte.
Ja, det vil jeg troe!

Pacome (idet han gaaer).
Hvor hun er kjon!

Javotte
(sniger sig frygtsomt ind mellem Dominoerne).

Hvor flat min Ben jeg dog ssge?
O tal!

Hvert et Skridt maa jo foroqe
Min Kval.

(Dominoerne fjerne sig.)
Romance.

1.
Alt som Barn gav jeg mit Hjerte

Til ham!
Det har kun forvoldt inig Smerte

Og Skam.
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I der^ Glands, hvori hau vugger
Sig blodt,

Beed hau ei, at jeg nu sukker
Forstodt.

Og dog vil jeg ei forsage
O nei!

Glemmer ak min Lykkes Dage
Dog ei!

Hvor mon ham jeg nu opsoger
O tal-'

Jeg veed, hvert Skridt foreger
Min Kval.

2 .

Tidt nok mig han jo sin Lykke
Har kaldt,

Sagt paa ham jeg skulde bygge
I Alt!

Ak kun Sorg nu mig bereder
Hans Ord,

Thi han glemte snart de Eder,
Han svoer!

Og dog vil jeg ei forsage,
O nei!

Glemmer, ak, min Lykkes Dage
Dog ei.

(Dominoerne ncerme sig atter.)
Phantasien som Tryllerinde
Nu om os sine blode Arme vinde!
Kjarligheds Langsel, din bittre Kval
Flye fra Skovens den hvcelvede Sal!

o. s. v.

Anden Scene.
I av otte. Miton.

(Javotte føget Benoit. Mi ton kommer rasende ind
fra Baggrunden.)

Miton.
Der er Ingen, der lader mig vide det
Mindste! Han gjor Bal, det Uhyre! han
vender op og ned paa Alting og inviterer
ikke engang mig, sin Leerer og Belgjsrer!
Du har kuu taget fire Timer hos mig, Du
kan ikke engang de forste Elementer, Bonde-
knold! og Du begynder allerede at emancipere
Dig! Jeg har verret i Marly og arran-

geret min Ballet, Don Sanchez, et choreo-
grafisk Mestervcerk, og saa gjor han Bal
uden mig, den Tolper, den Klodrian!
(faaer Die Paa Javotte) Men hvad er det? Jeg
kjender denne lille Fod og denne Gang-!
Saaledes gaaer man kun, uaar man har
leert det af mig! (han standser hende). Du er

kjendt, smukke Maske!
Javotte.

Allerede? Det var kjedeligt!
Miton.

Du er Javotte.
Javotte (tager Masken af).

Kjendte De mig virkelig?
Mitou.

Ja natnrligviis, din Strik!
Javotte.

Hvorpaa?

M i t o n.

Paa dit smukke og fine Basen, som jeg jo
har lcrrt Dig! Det glceder mig forresten,
at Du tager saa godt efter, hvad man

siger Dig!
Javotte.

Jeg kom tilfaldigt herhen.
Miton.

Ja bild mig det ind! Men hvad skal det
sige? Hvad er det for en simpel Kjole, og
hvad er det for frygtsomme Manerer? Bil
Du agere Viol? Det er en Blomst, der
ikke gjor Lykke! Nei, hvis Du vil see Alle
for dine Fodder, saa maa Du vare koket,
gjore Dig lystig paa vor Bekostning og
holde os Alle for Nar!

Javotte (ironisk).
Det er vist gruelig svart!

Mi ton.
Ikke saa svart endda! Lidt Flothed
i Maneren — det har Du jo ellers nok
af! —og et feiende Costnme, saa gaaer det
af sig selv!

Javotte.
Men hvor tager jeg det fra? Jeg vilde
jo gjerne gjore et Forsog ! ...

M i t o n.

Jeg har Alt, hvad Du behover. Der er
to Dronninger i min Ballet! Jeg har
Dragterne til dem Begge, den ene hvid og
den anden rod — Du kan selv valge.

Javotte.
Men hvad skal da De vare?

Miton.
Din Tjener! Jeg er din Tjener om Hver-
dagene og din Minister om Sondagen.
Begge Dragterne ligge parate.

Javotte.
Der kommer Grev Benoit! Han maa ikke
see mig endnu!

Mi ton.
Nei, det er vist! I den Dragt vilde Du
kun compromittere mig. Forsvind i en

Fart.
(Javotte iler ud tilvenstre.)

Tredie Scene.
Miton. Benoit.

Benoit.
Ah, det er jo den kjare Miton. Det glader
mig ubestriveligt!

M i t o n.

Ja kom Du kun narmere, din Tolper, og
faa dine Skjand! Jo Du barer Dig
net ad!

Benoit.
Jeg troer paa min Wre, at han siger Du
til mig.

Miton.
Du er en Dagdriver, en Odeland, der
kaster Pengene ud af Vinduet og benytter
Dig af Hr. Marginens Fravarelse til at
gjare Gjald og banke dine Creditorer!
Du gjor...
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Benoit.
Maa jeg nu vare fri for alle Bemærkninger.

Miton.
Du gjor etBal, der er enUting, enSkandale!

Benoit.
Hvad er det for en Tone, han taler i,
Slubbert?

M i. t 0 N (forundret).
Slub hvad behager?

Benoit.
Har han et Ore for meget?

M i t O tt (forumet).
Et Dre for meget! det er slet ikke galt!

Benoit.
Dumrian!

Miton.
Meget godt!

Benoit.
Troer han, at jeg er hans Ligemand?

Mi ton.
Bravo!

Benoit (truende).
Beed han, Fcrhoved! Slyngel! at hvis jeg
gjorde ham hans Ret...

Mi ton (henrykt).
Han vil banke mig! Han er udmarket!

Benoit.
Men veer Du kun rolig, Miton. Jeg til-
giver Dig ...

Miton.
Den naadige Herre er altfor god!

Benoit.
Thi jeg trcenger til Dig.

Miton.
Er det muligt!

Benoit.
Jeg flal präsenteres for Kongen.

M i t o n.

Saa er det nodvendigt, at jeg tager mig
af Dem!

Benoit.
Dn kan ikke lære mig noget, Miton!

M i t o n.

Ikke det! Hvad behager?
Benoit.

1 .

Er jeg ikke uforskammet
Som den bedste Cavalleer?
Red paa Smaafolk srakt jeg seer,
Jeg foragter hele Krammet!
Den Ting læres nok saa net,
Har man Been i Ncesen;
Med et hovent Basen
Gaaer det let

2 .

Jeg kun gjor hvad mig behager.
Hvad jeg ikke felv forstaaer,
Hvad der over Stregen gaaer:
Poesi og Kunst jeg vrager!
Den Ting lares nok saa net,
Har man Been i Rasen;
Med et hovent Basen
Gaaer det let!

Mi ton.
Det er udmarket godt! De kneiser, De
feer Dem stolt og impertinent omkring, De
har Hatten under Armen, De holder Haan-
den i Siden — netop ved det syvende Rib-
been! — og der er ikke Spor af Forlegen-
hed! Hr. Greve, De er magelos, og jeg er

stolt af saadan en Discipel!
Benoit (skotter sig til Mitons Skulder).

Du tillader, at jeg laner mig til Dig?
Miton.

Det smigrer mig uendelig.
Benoit.

Hor, Miton, jeg kjeder mig glubfl! De
Damer og Herrer, som jeg inviteret idag,
kan vare meget flinke Folk, men de sige
mig ikke et Ord. Der er en Prinds, veed
Du, hos hvem min Onkel er ... attacheret,
han bliver priist og berammet fra Morgen
til Aften, og man barer ham paa Han-
derne, men mig bryder der sig Ingen om,
og jeg har ingen Anden end Dig, Miton.

Miton.
De kan sagtens faae Venner, naadige
Herre!

Benoit.
Gid det var saa vel, at Du talte sandt.

Miton.
Raar Folk bare har Lykken med sig, saa
flyde de op som Paddehatte.

(Flarambel! trceder ind.)
Der er strax En!

Benoit.
Allerede?

(La Bluette trceder ind.)
Miton.

Og der er nok En!
Benoit.

Jeg kjender dem ikke.
Miton.

De flal strax gjsre Deres Bekjendtflab.

Fjerde Scene.
De Forrige. Flarambel. La Bluette.

La Bluette.
Hvad seer jeg! De er vendt tilbage, Hr.
Miton.

Flarambel.
Det beroliger mig meget!

La Bluette (m «ton).
Vi har ikke vovet at vise os efter det sidste
Eventyr.

Flarambel.
Man vil ikke see os. Hvorledes gaaer det
Agathe?

La Bluette.
Hvad siger Chimene?

Flarambel.
Det nytter ikke, at vi kaster Billetter ind i
Hnset eller Parken — man svarer os ikke
mere!
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507 t ton (hm, präsenterer dem for Hinanden).Marquis de Flarambel! Marquis de la
Bluette! . . . Grev Benoit de Moncontour.

Flarambel og La Bluette.
Hvad siger De?

Mi ton (sagte).Det er deres Broder!
La Bluette (iler hen til Benoit).Hvor det glceder mig at qjore Deres Be-

kjendtflab!
Flarambel (ligeledes).

Mig ikke mindre!
La Bluette.

Deres Haand, om jeg tor bede.
Benoit.

Det er mig en Wre og Fornoielse.
Flarambel.

Jeg er bange for, at De finder os paa-
trcengende.

Benoit.
Nei tvertimod.

Flarambel (sagte til Miton).
Han er jo charmant, Miton!

La Bluette.
Iderst charmant.

Flarambel (til Benoit).
Der er Noget, der drager mig til Dem,
som jeq ikke formaaer at bestride.

La Bluette.
Det var netop det, jeg vilde sige.

Benoit.
Folk med Hoved og Hjerte, Hr. Marguis,
forstaae hinanden hurtigt.

Mi ton (sagte).
Bravo!

Flarambel.
De har et saa elflvcerdigt Basen og en
saa overlegen Aand, at jeg er vis paa,
De vil ajsre Furore til Vinter ved Hoffet.

Benoit (lapset).Man har allerede sagt mig noget Lignende.
La Bluette.

De vil erobre alle Hjerter!
Benoit.

Miton paastaaer det Samme.
Flarambel.

Det er havet over enhver Tvivl.
Benoit (afsides, guider sig i Hcenderne).

Hvor det er deiligt at have Venner!
Miton (sagte).

Hust paa, at De er Adelsmand.
Benoit (reiser sig).

Miton (sagte).
Det er godt.

Benoit.
Miton!

Miton.
Raadige Herre!

Benoit.
Gaa din Bei!

Miton.
Hvad behager? stal jeg gaae?

Benoit.
Ja, hvor tidt stal jeg sige det?

Miton.
Saa sagte! saa sagte! ... De puster Dem
jo op som en Kalkun!

Benoit.
Som en Kalkun! Msel! hvad er det for
en Tone, Du taler i? Er Dn kjed afLivet?

Mi ton (sagte).
Det maa jeg sige! I at skjalde nd er han
en complet Adelsmand.

Benoit.
Afsted! (til de Andre) Jeg har altid havt nogenGodhed for den Boffel, og det misbrugerhan! (kniber han, i Drei.) Den Galgenfuglkjender mine Svagheder.

Miton (idet han gaaer).Nu er han ncrsten altfor complet!
l Benoit (raaber efter ham.)

i See, hvorledes det gaaer nede paa Dandse-Pladsen.

Femte Scene.
i Benoit. Flarambel. La Bluette.

Benoit.
Jeg giver nemlig idag en Fest i min Park
for at hoitideligholde min Tilbagekomst.I Ere de inviterede?

Flaramdel oa La Bluette.
Nei!

Benoit.
Saa inviterer jeg Dem nu.

Flarambel.
Det er os en sand Fornoielse.

La Bluette.
Og vi takke Dem begge.

Benoit.
Her er Folk, kan De troe, der kan dandse.

Flarambel.
Bi Alade os mest til at see Deres elst-
vcerdtge Sostre.

Benoit (forundret).
Mine Sostre?

La Bluette.
Det er da ikke et Bal uden Damer, vil jeq
haabe! . . .

Benoit.
Nei paa ingen Maade! . . . (sagte) Jeg har
altsaa Sostre, og det har man ikke fortalt
mig!

Flarambel.
De ere saa smukke og fortryllende.

Benoit (sagte).
Jeg har Sostre! . . . hvormange?

La Bluette.
Bille vi vare saa lykkelige at faae dem at
see?

Benoit (hurtigt,.
Ja Allesammen! . . . Men hvor er de?
(han raaber) Pacome! Skurk! Slyngel! Kom
herhid, dod eller levende!

Pacome.
Her er jeg! her er jeg!

Benoit.
Hvor ere mine Sostre?
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P a c o m e.

I Kloster, Hr. Greve! <h-m gaaer)
Flarambel og La Bluette.

Hvad er det? skandaleust! Det maa havnes!
Ben o i t.

Skandaleust! Intet jeg veed derom!
Flarambel og La Bluette.

Skandaleust! Man vist har brugt Magt.
Benoit.

Nylig tilbage jeg kom
Og veed Intet derom,
Men jeg haaber, det jcevnes!

Flaramb el og La Bluette.
Ikke sandt! De med Haand og Mund
Damerne beflytter.

Benoit.
Javist! hvorfor ei? Og dog kun,
Neppe stort min Hjalp Dem nytter!

La Bluette.
Bar ei vred! Mit Hjerte slaaer . . .

Benoit.
Lad os komme paa det Rene!

La Bluette.
Belan, ja! kun sor Chimene!

Benoit.
Ja, ja, det godt jeg forstaaer!

Flarambel.
Kun med Frygt jeg siger Dem . - -

Benoit.
Dette Blik jeg godt kan fatte . . .

Flarambel.
Velan ja, det er Agathe!

Benott.
Ja, ja det godt jeg forstaaer.

Flarambel og La Bluette.
O vidste De, hvor vi dem elfle!

Benoit.
Ja den Lykke kan Ingen maale!
Hvor deres Dine straale
Af Elflovs fode Kval!
Nei jeg vil ikke taale,
At meer de lide flal!

Flarambel og La Bluette.
Saadan en ypperlig Broder
Er jo, hvordan det gaaer
Et as de største Goder!
Han at hjcelpe os formaaer.

Benoit.
Nu godt! De etsier de søbe Piger —

Men, hvad mon de siger?
La Bluette.

Endnu har jeg ei forsøgt . . .

Benoit.
Dertil er De for befleden . . .

La Bluette.
Dog lidt Haab jeg fik forleden.

Benoit.
Sligt spores strax, har man Klogt.

Flarambel.
Ogsaa jeg tor maaflee haabe! . . .

Benoit.
Saa det er vist! De tor nok haabe.

Flarambel.
Ja hvis ei, var jeg en Taabe!

Benoit.
Sligt spores strax, har man Klogt!

I Hvor deres Dine straale o. s. v.

> Saadan en Ypperlig Broder o. s. v.
Benoit.

Men stig mig blot, er I Begge af Adel?
Flarambel og La Bluette.

Tvivl ei derom! uden Dadel!
Benoit.

j Og naaer den rigtig hoit — til Kong
Dagoberts Tid?

Flarambel.
Dertil den naaer — med nogen Flid!

Benoit.
I Ak mit Stamtrce sig taber langt mere.

Bed min Wre.
Dog det faaer at vare!
Og kun her jeg adlod
Hvad mit Hjerte mig bod
I elfle mine Sostre jo jo
Tag begge To!

Flarambel og La Bluette.
Hvordan?

Benoit.
Ja, dem begge To!

Flarambel og La Bluette
Er det Alvor? tal! Pin os ikke!

Benoit.
i Her at spoge passer sig ikke,
Thi godt jeg lider Dem!

Flarambel og La Bluette.
O Held! vi samt vort Hjem
Bil varmt velsigne Dem. —

Du, for hvem mit Hjerte banker,
Mine Dines Lyst!
Dig jeg sender mine Tanker,

i O fljank mig Trost!
Hor den Dom, Din Broder falder!

j Ak Du veed,
l At det Liv og Lykke gjalder,
Salighed!

Benoit.
Deres Hjerte heftigt banker.
De stakkels To!
Elflovs bittersode Ranker
Om dem sig snoe.
Eet mig undrer, maa jeg sige,
Altsaa man

Selv i Byen tro sin Pige
i Blive kan!

j De begge To for hoit vist flyve.
Ei, ei! kan jeg troe Deres Ord,
Er mine Sostres Skjonhed jo stor!

^ Jeg maa dog fee, om ei de lyve!
! Flarambel og La Bluette.
Du, for hvem mit Hjerte banker o. s. v.

Sjette Scene.
De Forrige. Miton.

(Miton kommer frem fra Baggrunden og betragter
dem uroligt).

Flarambel.
^eg kan neppe troe paa saamegen Lykke.
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La Bluette.
Mig forekommer det som en Drom.

Flarambel.
De giver os virkelig Deres Sostre?

B e n o i t.
Har De ikke mit Ord?

Flarambel.
Forlang af mig, hvad De vil! Min Kaarde
er til Deres Tjeneste!

La Bluette.
Min ogsaa!

B e n o i t.
Tak, Tak! Men mine Herrer Marquier,
nn ville vi more os!

Miton (sagte, idet han nænner sig).Hvis han faaer Lov til at vare alene, gjorhan ikke andet end Dumheder!
Ben oit.

De kan faae Dominoer oppe hos mig!
Flarambel (bein-xrker Miton).

Ah, Hr. Miton! Hvilket magelost Be-
kjendtflab har vi ikke gjort! Hvor han er
brav og opoffrende!

La Bluette.
Hvilken Takt og Forstand!

Flarambel.
Og hvilken Fiinhed i hele hans Basen!

La Bluette.
Han giver mig Chimenes Haand!

Flarambel.
Og jeg faaer min Agathe!

Syvende Scene.
Benoit. Miton. Senere Javotte.

B e N 0 i t (seer efter dem).
Hvor de ere sorelflede! See blot, hvor de
springe og dandse henad Beien. Det er
sandt, Miton, hvormange Sostre har jeg?

Miton.
Fire!

Benoit.
Og de ere Alle smukke, ikke sandt?

Miton.
ildmcerket smukke!

Benoit.
Jeg har faaet en Fader, fom jeg synes om, j
og en heel Mangde Ahner . . .

Miton.
Overordentlig mange.

Benoit.
Selv er jeg stn, beleven, aandrig og smuk
— nu er der kun een Ting, der mangler mig. I

Miton.
Og det er?

Benoit.
En Kjcereste.

Mi ton (med Værdighed).
Det horer ikke med til mit Departement.

Benoit.
Det veed jeg, og Du stal heller ikke befatte!
Dig dermed! . . . Det skal ikke vare en
lille Bonde- eller Borgerpige — det er for,
simpelt, og dertil har jeg altfor megen!
Smag! Nei, jeg vil hoiere tilveirs! . . .

Mi ton (umist).
En Prindsesse maaskee? Eller en Gudinde?

Benoit.
Ja hvorfor ikke?
(Javotte kommer frem, overdreven pyntet med en

lalle for Ansigtet. Tre smcia Negerdrenge bære
hendes Parasol, hendes Vifte og hendes Slæb.)

Recitativ.
Benoit.

Ah! der er jo Prindsessen.
Miton (sagte).

Hun er flet ikke ringe.
Benoit.

Strax man flimter Noblessen.
(til Javotte)

Er det Benns fra Himmelens Sal,
Der idag vil mig gjaste?
Hulde Gudinde, tillad,
At mit Blik jeg tor faste
Paa den Skjonhed, som glad
Hele Verden tilbeder
Henrykt hos Eder!
I disse straalende Blikke
Lad mig beruses, jeg beder.

Javotte (sagte, vender sig bort).
Trolose!

Benoit.
Nei! Jeg flipper Eder ikke!

Javotte.
Hvad flal man sige,
At for en Pige
Vove De tor at robe Deres Flammer!
Kan jeg da glemme,
Hvor jeg har hjemme,
Hvad jeg vil her, og hvorfra ned jea stammer!
Jer guldbroderte Dragt
I Oinene mig stikker
Og Eders smigrende Tales Pragt
Jo med Begjar mit Dre drikker —

Og dog . . .

Nicolas er min Ven!
Han er god og brav og arlig.Han er tro, han er munter og kjarlig;Han mig binder min Krands,
Forer mig glad til Dands —

Nicolas er min Ven.
Recitativ.
Benoit.

Ja spot Du kun!
Din fode Mund,
Dit Dies Smiil
Har ingen Piil.
Du saarer ei,
Du Blomst i Mai —

Din sode Mund
Helbreder kun!

Javotte.
En Viftes Ridderflag,
Jldfuldt Blik af et Die,
Lapferi og letsindig Snak
Det er det, der kan Eder boie!
Og dog . . .

Dog behager mig meer

Fanchon, naar jeg seer
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Ak, hvor net hmi sin Kurv kan bare,
Og hvor nydelig hun kan vare,
Naar hun trader sin Dands
Hist i Pigernes Krands —

Ja Fauch on, det er vist,
Elfter forsi jeg og sidst.

(hun taøer Masten af.)
Seit011 (fortlaufet).

Det er Javotte!
M i t o n.

Ja vil man see! det er virkelig Javotte!
Jgaar Bondepige og idag fornem Dame —

det er Frugten af min ypperlige Methode!
B e n o i t.

Javotte! en fornem Dame!
Javotte.

Ja ligesom Benoit eu fornem Herre!
Benoit.

Baverkonens Datter!
Javotte.

Studedriverens Son!
Mi to n.

Snak! vil Du tie! Han er Son as
Marquien!

Javotte (som forsteuet).
Han der? Benoit?

Miton.
Javist!

Javotte.
Men jeg kjender jo hans Fader!

Miton.
Det bilder Dn Dig ind. Hans Fader er

Marquien af Moncontour.
Benoit.

Ja i egen Person!
Javotte.

Og jeg har varet saa dristig at forelfle
mig i en fornem Herre?

Benoit (gaaer hen til hende).
Ja, men det stal vare Dig tilgivet!

M i t o n.

Dog tal for Guds Skyld aldrig tiere om

Studedriveren.
Javotte.

Jeg forelflet i en Moncontour!
Benoit.

Hvor hnn er yndig!
Ottende Scene.

De Forrige. Pacome.
Pacome (forskrækket).

Naadiae Herre! ... Hr. Greve! . . .

Miton.
Hvad er der paafarde?

Pacome.
Vi er' forlorne!

Miton.
Forlorne?

Benoit.
Hvad er det, Dn siger?

Pacome.
Sikken en Ulykke!

Mi ton.
En Ulykke?

Pacome.
> Jeg saae nylig . . . Nei, det er for galt.

Benoit.
For Pokker kom med det! Hvad saae Du
nylig?

P acom e.

; Marquien og Herskabets Vogn kjorte ind i
i Gaarden. Marquien og Marquisen ere

pludselig komne. Vi ere ulykkelige.
Javotte.

Hvor flal jeg tye hen? hvor flal jeg fljule
mig?

Miton (forfærbét).
I Det gjalder ikke at tabe Hovedet.

Benoit (fljEtvende).
! Ja lad os bare vare rolige!

Pacome (fortvivlet).
> Der vil ligge et Huns! (Miton tager Javotte
! med sig og lober ud tilvenstre. Benoit vil ud af

Baggrunde».) Aa Hr. Greve, forlad mig ikke?
De komme ad denne Bei. Jeg horer dem
allerede.

Benoit (kommer hurtig tilbage).
Jeg lober jo lige paa dem!

Pacome.
Det er jo netop derfra, de komme.

Benoit (iler henimod Hoire).
Troer Du, at jeg er bange?

Pacome.
Men De vender jo Ryggen til dem.

Benoit (idet han iler bort).
Jeg trodser dem, det flal jeg vise Dig.

Pacome (ester fjant).
Nei, nei! det er jo ikke den Vei! (seer imod

Baggrunde».) Der er de! Man omringer dem
fra alle Sider. Hvordan flal det ende?

Niende Scene.

Marquien. Marquisen.
(omringet af Dominoerne.)

Marquisen (forbittrey.
Hvad gjor alle disse Mafler i vort Huns?
Bort, siger jeg! Hr. Marquis, taaler De,
at man sorhaaner mig?

Marquien (nokker hende en Maske).
Tag den Mafle paa, Anais! (til Dominoerne,
der trænge sig omkring ham) Endnu engang,
jeg kraver Dem til Regnflab een for een!

Marquisen (forfcerbet).
For Guds Skyld, ingen Dueller!

Marquien.
Hun besvimer! hun doer!
(Dominoerne trænge sig bestandig tættere og tættere

om dem. Flarambel og La Bluette komme til,
men see ikke Marginen Og Marquisen.)

Dominoerne.

Geront' er Fyr og Flamme!
Hans Elskede mon stamme:
„Der tabte jeg min Krands."

,Saa syng og spring og dands.
drage Marquien og Marquisen med sig i en

vild Rnnddands.)
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2 .

Geront sig stille glcrder;
Hans Elskerinde grader —

Hvad vil hnn med den Krands?
Rei syng og spring og dands!

«Marquiea og Marquisen ere beständig mibt inde i
Kredsen. Siegle af de Dandsende ile ud af Bag-grunden: de Andre fortsætte.)

33 6 tt 0 X t (kommer lsbende).
Hold op! for Pokker, hold dog op! Det er
jo min Fader, Marquien!

Alle.
Ah, det er Marquien!

Marquisen.
Det er virkelig en grov Spog.

Benoit.
Og det er Fru Marquisen, min Moder!

Marquien.
De begynde at gaae i sig selv!

Flarambel.
Hvad! det er Marquien og Marquisen!

La Bluette.
Hvilken en nlykkelig Feiltagelse!

(Dominoerne gaae bukkende bort).
Marquien.

Naa! Endelig viser man os dog den Agtelse,
der tilkommer os!

Marquisen.
Det er saamcrn den hsie Tid!

Tiende Scene.
Marquien. Marquisen. Benoit.

Benoit.
Hvilken Lykke, at De er her igjen!

Marquien
(til Pacome, der holder sig til Benoit).

See at faae fat paa M i t o n. stil Benoit)
Hvad flaldetsiqe? Hvem er alle de Mennesker?

Marquisen.
Og hvad betyder dette Optog, denne
Maskerade?

Benoit.
Det er en lille Fest, jeg har foranstaltet!
Jeg haaber, at det ikke er Dem imod?

Marquien.
Naar er Du kommet paa det Indfald?

Benoit.
I Sondags.

Marquien.
Og hvad er det for Mennesker, Du har
indbudt?

Benoit.
Det er Folk fra Byen og Omegnen.

Marquien.
Men hvad hedde de?

Benoit.
Det er de bedste Familier i hele Frankrig.

Marquien.
Hvor har Du opsnuset dem?

Benoit.
. I en gammel Calender.

Marquien.
Lad mig see! . . . Ja den er gammel til- j
gavns! . . . Hertugen af Merindol! . . .

Han er dsd for sytten Aar siden.

Benoit.
Er han dsd?

Marquien.
Grevinde Clemence . . . hun er nu to og
halvfems! . . . Hvorfor har Du ikke ligesaa
godt inviteret Karl den Store?

Ellevte Scene.
De Forrige. Miton.
Marquien (til Miton.)

Hvorledes gaaer det? Er min Sons Op-
dragelse fuldendt?

Miton.
Fuldendt? nei, men han gaaer rafl frem!
og om en halv Snes Dage . . .

Marquien.
En halv Snes! ... og Kongen vil see
ham i Overmorgen!

Mi ton.
Allerede!

Marquien.
Jeg fik en allernaadigst Meddelelse derom
i Moncontour. Jeg lod strax spande for;
vi har kjort hele Veien i Carriere, og nu
konime vi hertil . . .

Marquisen.
Og blive gjort Nar af!

Marquien.
Og saa er min Son endnu ikke scerdig!
Det er knusende! Det overlever jeg ikke!
. . . En Moncontour ikke scerdig!

Mi ton.
Naar jeg siger, at han ikke er scerdig, saa
tager jeg det naturligviis fra mit kunsterifle
Standpunkt. Bed Hoffet har man ikke mit
flarpe, kritifle Blik og tager det ikke saa
noie!

Marquien.
Han har altsaa virkelig gjort Fremflridt?

Mitou.
Uhyre!

Marquien.
Han vcenner sig til fin hsie Stilling? De
troer, at det vil gaae?

Miton.
Det vil gaae udmcrrket. Han har allerede
banket fine Leverandeurer . . .

Marqnien.
Sine Leveraudeurer!

Marquisen.
Hvad siger De?

M i t o n.

Ja og tvunget dem til at springe ud as
Vinduerne!

Marquien.
Er han forrykt?

Marquisen.
Det er jo flrakkeligt!

Miton.
Han er noget heftig af Temperament! Det
har han uden Tvivl efter Deres Forfadre.

Marquien.
Mine Forfadre! Ja men det var paa Kors-
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togenes Tid — og det bruger man ikke i vore

Dage!
Ja Palsamblen! det var nok Skik
Blandt mine Ahner, som jeg flatter,
Men i Jern og Pandserplader de gik,
Og Kniplinger var dem til Latter!

Athalaric — fortal det ei igjen —

Hvem man det Tilnavn gav den Snilde,
Lod daglig hange ti Mand — men

Det var under Pipin den Lille.

Theodobert sin smukke Viv
Lod ynkelig omkomme —

Det var hans bedste Tidsfordriv,
Dog . . . under Ludvig den Fromme.

Tolvte Scene.
De Forrige. Merlussac. Gautru.

(Merlussac og Gautru komure rasende ind)
Marquisen.

Der er begge Deres Svigerssnner, Marquis.
Marquien.

Ah! det gloeder mig usigeligt!
Benoit (sagte.)

Det er to nette Uglebilleder! Nei saa har
mine Sostre dog en bedre Smag.

Marquien (gaaer dem imode).
Mine kjcere Svigerssnner, jeg kommer i
dette Oieblik fra Moncontour . . .

Merlussac (afbryder ham.)
Jeg er meget hidsig af Naturen, Hr.
Marquis, men jeg haaber, at min Ben,
Gautru, der er med mig, vil sige mig,
om jeg gaaer for vidt . . .

Marquien (forbauset).
Hvad er der i Beten? Hvormed har jeg
varet saa uheldig at mishage Dem?

Merlussac.
De gjor en Fest her idag.

Marquien (rcekker ham begge sine Hcender).
Ja min Kjcere, og De er inderlig vel-
kommen.

Merlussac.
Men De har inviteret min Bedstefader. . .

Ml ton (til Marquien).
Det er den gamle Almanak!

Merlussac.
De hufler maaflee, at han var Apotheker..

Marquien.
Men for Himlens Skyld! jeg forsikkrer Dem,
jeg forstaaer ikke et Ord af det Hele! . . .

Merlussac,
Jeg vil lade Dem vide, at jeg i det Punkt
ikke forstaaer Spag.

Marquien.
Hvor kan De troe.

Gautru (paa den anden Side af Marquien).
Merlussac! hold paa mig . . .

Marquien.
De ogsaa?

Gautru.
.... hvis jeg bliver rasende!

Marquien.
Älen, mine Herrer, hvor kan De et Oieblik

troe, at jeg vilde vcere ubehagelig imod
Dem? Jeg har ingen Anelse om hvad der
er fleet. (til tømrtnt) Min kjoere Svigerssu?

Gautru.
Pokker vare Deres Svigerson! Det er jo
et blodigt Epigram. De har jo inviteret
min forste Kone til Deres Fest.

Marquien.
Jeg? Har jeg?

Gautru.
Ude« Tvivl for at minde mig om . . .

Marquien.
Jeg veed af Intet.

Gautru (i en bitter Tone).
De har ogsaa inviteret denne Mousqueteer,
som . . . tilligemed min Kone . . .

Benoit.
Det er jo Almanakkens Skyld.

Miton.
Aa, en Almanak, der er saa gammel som
Methusalem.

Marquien.
Ja det er den, der er Skyld i — den hele
Forvexling!

Merlussac.
Tsr jeg bede Dem forklare Dem saaledes,
at man kan forstaae Dem.

Gautru.
Ja maae vi udbede os en Forklaring?

Marquien.
Jeg har ingen Skyld.

Merlussac.
Hvem da? Her er Deres Indbydelse.

Marquien.
Det er min Son, der har udfcrrdiget den.

_
Merlussac (forbauset).

Deres Son?
Gautru (ligesaa).

Deres Son?
Marquien.

Ja, han har udfcrrdiget den efter en

Almanak og ikke lagt Mcrrke til, at den
var mange Aar gammel.

Gautru.
De har altsaa en Son?

Marquien.
Ja, dek smigrer jeg mig med!

Gautru.
Siden naar?

Marquien,
Siden forleden Dag . . . Om Forladelse,
jeg mener, han er lommen hjem forleden
Dag — han er nemlig bleven opdragen
paa Landet — og flal i Overmorgen have
Audients hos Hans Majestcrt.

Gautru (sagte til Merlussac).
Det vil gaae ud over Medgiften.

Merlussac (i en truende Tone).
Hvorledes? De har en Son, og det har
De ikke talt et Ord om?

Benoit (sagte).
Hvad kommer det ham ved, Hanskvast?

Gautru (ligeledes).
Ja, det er virkelig meget alvorligt.
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Marquien.
Jeg har allerede overtankt den Sag, og
jeg har Besluttet t den Anledning at for-
doble mine Dottres Medgift. .

(Merlussac og Gautru see Paa hinanden.)
Og jeg har besluttet at udbetale den con-
tant paa deres Bryllupsdag.

Merlussac.
Det er et smukt Trak, Svigerpapa, og jeg
skal vise Dem i Gjerningen, at jeg ingen-
lunde er uforsonlig.

Gautru.
Nei ingenlunde!

Merlussac.
Jeg tilstaaer imidlertid, at jeg var ligeved
at have Forbindelsen...

Marq uien.
Utaknemmelige!

Merlussac.
Det vilde ganske vist bedrove min ophsiede
Cousine, som selv vil underflrive Contrakten.

Marquien.
Hvad siger De! Hun vil selv.

Gautru.
Ja min med!

Marq uien.
Ak, gid det var imorgen den Dag!

Merlussac.
Hans Majestät vil blive fornoiet!

Marquien (i den syvende Himmel).
Der stal heller Intet blive sparet. Underret
Notaren om, at jeg triplerer Medgiften,
selv om jeg flulde blive nodt til at salge
et af mine Godser.

Gautru (til Merlussac»:
Jeg kan ikke modstaae langer!

Me rlussac.
Jeg ikke heller. Men det er en stor Svag-
hed, det tilstaaer jeg!

Marquien.
Den Sag er altsaa afgjort?

Merlussac.
Det tx den! Farvel! (de give hinanden Hcen-
derne): ttil Gautru, idet ghan gaaer) Han er

glimrende!
Gautru.

Magelos!
(de gaae.)

Trettende Scene.
Marquien. Marquisen. Benoit.

Miton.
Marquien (guider sig i Hcenderne).

Har I hort det Allesammen. Imorgen vil
h un, den Uforlignelige, gjore mig den ALre
at gjaste mit ringe Huns!

Benoit.
Men De vil dog vel ikke give mig saadant
et Par jammerlige Svogere?

Marquien.
Er Du ikke tilfreds med dine Svogre?

Benoit.
Rei det er jeg rigtignok ikke. Saa har jeg
et Par ganste andre i Baghaanden.

Marq uren.
Som Du selv har udsogt? Saa er de
vist gode! Nei imorgen underskrives
Contrakten.

Benoit.
Det bliver der Intet af, thi jeg satter mig
imod det.

Marquien.
Gjor Du?

Benoit.
Ja for Pokker, man gifter da ikke sine
Dottre bort uden at sporge dem forst! Jeg
er vis Paa, at de ere af min Mening, og
det vil jeg strax overbevise mig om.

Marquien.
Og hvorledes vil Du bare Dig ad dermed?

Benoit.
Intel er lettere. Jeg vil hen i Klostret og
sporge dem ad. Klostret er jo lige herved!
Det stal saamand ikke staae lange paa.

(han iler ud.)
Marquisen.

Han vil hen i Klostret!
Marquien.

I Klostret?
Marquisen.

Han vil tale med mine Dottre!

Marquien.
Var rolig; Han faaer ikke Lov til at komme
ind! ... . Miton, lob efter ham og pas
paa ham!

Miton.
Jeg stal nok bringe ham tilbage.

(han gaaer.)

Fjortende Scene.

Marquien. Marquisen.
Marquisen.

Det er virkelig en nydelig Son, De der
har staffet os paa Halsen! Og hvorfor?
For et Ords Skyld, sordi Kongen har sagt
det! —Ct Mundsveir, som han har glemt
i det naste Minut!

Marquien.
For Guds Skyld, Anals! Tag Dem iagt!
Et Kongeord — Mundsveir! Det er da
godt, at Ingen har hort os!

Marquisen.
Jeg begriber ikke, at De roligt kan finde
Dem i saadanne Galflaber!.... Han gjor
Bal, Maflerade... Han vender op og ned
paa Alting, han fornarmer vore Sviger-
former og vil satte vore Dottre op imod
deres Foraldre...

Marquien.
De er altfor haard imod det stakkels
Menneste!...

Marquisen (heftig».
Men hvad er da De?

Marquien.
For Guds Skhld, tal dog sagte; hust paa,
at han er min Son, og at jeg tranger
til ham!...
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Marquisen.
Deres Son! En Grobrian, der kaster Haand-
vcrrkcrne ned ad Trapperne, banker sine
Creditorer, og tilsidst banker han vel Dem
med?

Marquien.
Vist ikke! — De er for slem. Hufl dog
paa, at han er saa ung, og at jeg har selv
varet ung!

Marquisen.
Ja det er ogsaa noget at rose sig af!

Marquien.
Ja hvorfor ikke? Man er kun ung een

Gang, og det er en stor Tosse, som ikke
bruger sin Ungdom, mens han har den!

(seer glad hen for sig) Gudflclov, jeg har i
det Punkt Intet at bebreide mig!

Marquisen (betragter ham skarpt).
De siger det med et saa besynderligt Smiil,
at der begynder at gaae et Lys op for mig!

Marquien.
Hvad mener De?

Marquisen.
Ru forstaaer jeg det Hele! De er jo flam-
los nok til at rose Dem af Deres Udskejelser!
De er en Don Juan, og nu begriber jeg,
hvorfor De er saa forgabet i denne Son,
at De flet ikke kan see alle hans Galflaber.
Han ligner Dem ogsaa pan en Prik, og
man behsver blot at see ham lee, saa er

han Deres udtrykte Billede! Det var mig
paafaldende strax...

Marquien.
Men det er for qalt! Hvor kan det falde
Dem ind?

Ma rquisen.
De er en Don Juan, nu seer jeg det tydeligt,
og naar Kongen ved Audientsen sagde til
Dem: „De har en Son", saa havde De
god Grund til at sige: Ja Sire; thi De
vovede ikke at lyve Hans Majestät lige op
i Vinene.

Marquien.
Men De er jo fra Forstanden!

Marquisen.
Nei, jeg er det ikke, men jeg var det, den-
gang jeg gistede mig med Dem!

Marquien.
Hold dog op, Anais! Jeg forsikkrer Dem...

Marquisen.
Jo det er en net Komedie, De har faaet
lavet der, og De generer Dem ikke for at
lade mig spille en Rolle med i den...

Marquien.
Men jeg svcrrger Dem til...

Marquisen.
Ti! Jeg siger Dem for tredie Gang: De
er en Don Juan, men De flal ikke doe i
Synden! Jeg vil havne mig, horer De!
jeg vil havne mig, og det er ikke for silde
endnu.

Marquien.
Anais!

Femtende Scene.

DeForrige.Pacome (strax efter.) Miton
(og derpaa) Benoit.

P a C O TTl e (kommer karende).
Nei, Du milde Gud, hvad har jeg dog
oplevet! Naa, det maa jeg sige, han er ikke
daarlig, den unge Herre, han lagger saamen
ikke Fingrene imellem.

Marquien.
Hvad er der? Hvad har han nu gjort?

Pacome.
Aa om Forladelse, jeg saae flet ikke Hr.
Marquien! Jo det er jrigtignok en rar

Historie!
M i t O ti (kommer ind, begejstret).

Det er stort! det er glimrende, magelost!
Marqnien

(til Benoit, der i det samme kommer ind).
Har Du varet i Klostret?

Benoit.
Naturligviis! Jeg styrtede derhen og ban-
kede paa i al Befledenhed. Et gammelt
Uglebillede af Nonne lukkede op og spurgte
om mit Navn. Jeg sagde hende det i den
blödeste Tone af Verden, men hun vilde
smakke Dsren i for Rasen as mig! Det
vilde jeg ikke stnde mig i. Jeg fljod hende
lempelig tilside, men hun deisede om og
flreg Gevalt! I et Spring var jeg inde
r Klostret. Nonnerne hvinede og flygtede
til alle Sider. Var det en Maade at tage
imod mig Paa? Jeg blev rasende og kastede
Meubler og Alt, hvad jeg kunde faae fat
paa, ud af Vinduerne.

Marquien.
Hvad for noget? Er Du forrykt?

Benoit.
Saa tandte jeg Ild paa det hele Skrammel!

Marquisen.
Gud frie os! han har stukket Ild paa
Klostret!

Benoit.
Nonnerne lob imellem hverandre og flreg,
som de vare gale! Det var et Spektakel;
men jeg lo, saa jeg maatte holde mig i
Siderne!..

Marquisen.
Han lo!

Benoit.
Aa, det var jo kun Loier! Imidlertid havde
man sendt Bud efter Vagten, men det vilde
jeg ikke vente efter og skyndte mig bort.

Marquisen.
Men mine Dottre!

Pacome.
Ja, hvorfor tog De ikke Froknerne med Dem?

Benoit.
Jeg kjendte Dem jo ikke.

Textende Scene.
L)e Forrige. Merlussac og G an tru

(komme forfærdede ind).
Merlussac.

Brand! Brand!
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Pkiton.
Vist ikke! Det er kun noget gammeltSkramleri!

Gautru.
Men Vinden staaer lige paa!

Merlussac.
Der bliver ikke Steen paa Steen! Man
har lukket Klosterporten op paa vid Bcrg,
og Nonnerne flygte over Hals og Hoved.

Benoit (i en udfordrende Tone).Maa jeg spørge, om De kommer for at sigemig Ubehageligheder?

Syttende Scene.
De Forrige. Agathe. Chimene.

Angelique og Philomele.
(Sbstrene komme lobende ind i deres Klosterdragt ogmed hinanden i Haanden.)

S o s t r e n e.
O Fryd, at vi
Er atter frie,
Og at igjen
Vi kom herhen.
Man Klostrets Port
Har os opladt,
Og aldrig meer ,

Man faaer os fat!
Benoit.

Det glader mig at jeg dem aabned Porten. i

Søstrene.
Min Gud! han er her!

Benoit.
Det glader mig isar!
At, smukke Damer! jeg i hver
Kan hilse paa en Søster kjar!

M arg ni en.

Hvordan?
Marquisen.

O vee!

Marquisen.
Hør, hvad man siger!

S østrene.
Hvor det er rart at ha'e en Broder o. s. v.

Marquien og Marquisen.
Hold op! hold op!

Benoit.
De elske mig, ja!
Al min Sjal til dem flyver,
Saa kom til mig Agathe!
Ogsaa Du, min Chimene!
Kom hid! frist Mod!
(han kaster dem i Armene paa Flarambel og La

Bluette.)
Tag dem da!

Alle.
Hvad?

Gautru og Merlussac.
Er han gal?

Søstrene.
Mon vi drømme!

Benoit.
Nei! jeg gav Jer dem!

Gautru og Merlussac.
Skal vi Marken rømme?

Marquie n.
Kunde Sligt jeg drømme!

Benoit.
Ja! jeg gav Jer dem —

Det aldrig glem!
Søstrene-

Hvor det er rart at ha' en Broder o. s. v.
Paa os han nu kan stole fast o. s. v.

Benoit.
Sligt maa jo gjøres i en Hast!

Marquisen (til sin Gemal).
Der seer Du Frugten af Din Ungdomslast.

S østrene.
Hvad maa vi høre!

Marquie n.

Jeg har forglemt at fortætte, I Smaa!..
Søs trene.

Vi strax jo ham omfavne maa!

Marquisen.
O min Gud!

Marquien.
Nei, qjør det ikke!

Benoit.
De er søde, hvor de nikke!

Søs trene.
Hvor det er rart at ha'e en Broder,
Hvem godt man lider
Og kjcrler for til alle Tider —

Omfavner ham!
Benoit.

Det er en Lykke!
Jeg dem kan trykke
Til dette Bryst!

Marquien.
Nei modererer
Jer lidt, smaa Piger.

Tredie Act.
(Salen fra forste Akt. Det er Aften; Lysekroner

og Kandelabre ere tcendte. Vinduet i Baggrunden
er tilhyllet. Foran det er der i Baggrunden en

Estrade, hvorpaa der staaer en Slags Thronftol.)

Forste Scene.
Javotte. Pacome.

Pacome.
Naa, vender Du endelig Nasen hjem?

Jav ot te.
Fru Marquisen kom hertil igaar, og jeg
fulgte med.

(hun Vil gaae.)
Pacome.

Hvor vil Du hen? Er Du bange for at
vare alene med mig? Det er forresten godt
at Du kommer, for her stal vare stor
Bryllupsstads, og Contrakten stal nu under-
strives taften.

Javotte.
Ja det er nok et rart Bryllup! Begge
Frøknerne gaae og grcede, saa det er en

Ynk!
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Pac ome.

Det er ogsaa noget at grcede for. De flal
jo giftes med et Par Füttere til Kongen,
siger man! Der er saaman Nok, der flikke ^
deres Fingre efter saadant et Parti! Har
Du forresten feet noget til den naadige
unge Herre?

Javotte.
Hvem mener Du?

P acome.

Grev Benoit, naturligviis, hvem ellers?
Javotte.

Nei!
Pacome.

Jeg har ikke seet ham siden igaar og maa

nodvendigviis tale med ham. Farvel!
(han gaaer.) !

Javotte.
Jeg vilde strax tage bort, men jeg kan
ikke. Jeg veed ikke, hvad det er for en

Magt, der fangster mig til ham; nu,

han er bleven Greve, holder jeg endnu mere

af ham end for! Der kommer de to unge
Marginer! Gud veed, hvorledes de ere

tilmode!

Anden Scene.
Javotte. Flarambel. La Bluette.

Flarambel.
Er Marguien af Moncontour at faae i
Tale?

Javotte.
Nei, han er ikke hjemme.

La Bluette.
Saa vil vi vente, til han kommer.

Javotte (sagte).
Det lader til, at de veed Ingenting, men

det faaer de da tidsnok at vide, de Stakler.
(hun gaaer.)

Flarambel.
Hvorledes gaaer det? Er Du bleven for-
knyt, La Bluette?

La Bluette.
Nei, jeg er beredt til at trodse Alle.

Flarambel.
Du modte jo for vore Rivaler?

La Bluette.
Ja, og Gautru faae paa mig med et Smil,
der ikke tydede hen paa noget Godt.

Flarambel.
Dem protegerer man, og os viser man!
Doren! Jeg finder det dog virkelig for galt,
at jeg flal staae tilbage for en Merlussac.

La Bluette.
Og jeg for en Gautru!

Flarambel.
Det er en Forncermelse, vi ikke vil taale,
og Marguien flal staae os til Regnflab.

La Bluette.
Det flal han!

Flarambel
(der er gaaet op mod Baggrunden).

Men hvad er det? Hvad betyder alle disse
Tilberedelser?

La Bluette (der selger efter ham).
Ja, og saae Du ikke? Man bredte Tepper
over hele Gaarden.

Flarambel.
Her maa vlrre noget paafoerde!

La Bluette (i en ironisk Tone).
Blot vi ikke komme til Uleilighed! Der
kommer Nogen! — Ah — det er den lille

Philomele.
Flarambel.

Nu qjcrlder det! Skyd nu Modet op i Dig!
La Bluette.

Troer Du, jeg er en Hare?
(De blive staaende henne tilvenstre. Philomele kom-

mer fra Hoire og taler ind ad Deren til en af
sine Sostre, som man ikke seer.)

Tredie Scene.
Flarambel. La Bluette. Philomele.

Philomele
(staaer i Doren og vender Ryggen til de to unge

Mennesker).
Jeg er lige saa ulykkelig fom Du, kjoere
Soster! Det er et sørgeligt Huus, det flal
Gud vide, og bedre bliver det nok ikke denne
Gang. (hun gaaer henimod Midten af Scenen uden

at fee Nogen). Man har sat den stakkels
Maxime i Cachotlen. (faaer Die paa Marquierne).
Er De her?

Flarambel (med Værdighed).
Ja vi skylde vor LEre at forlange en'For-
klaring.

P hilomele.
Tag Dem i Agt! De blive arresterede
begge To!

Flarambel og La Bluette.
Vi? Arresterede!

Philomele.
Ja fom jeg siger; See at komme bort i
en Fart. Papa har faaet udfcerdiget en

Arrestordre mod dem Begge...
Flarambel.

Men man vil dog vel siae os hvorfor?
La Bluette.

Hvad har vi forbrudt?
P hilomele.

Alt!

Alt?
La Bluette.

Flarambel (smilende).
Det lader jo til at blive alvorligt!

Philomele.
De har overfaldet et fredeligt Kloster, sprangt
Porten, indjaget Novicerne Skruk og sat
Ild paa det Hele. Egnen er i Opror imod
Dem! Det er lykkedes Papa at valte Mis-
tanken fra Benoit over paa Dem, og nu
er det Dem, det gaaer ud over!

Flarambel.
, Det gaaer ud over os siger De?
j La Bluette.
j Men hvad siger Chimene?
i Philomele.
i Hun groeder!
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Flarambel.
Og Agathe?

Philomele.
Hun er fortvivlet!

Flarambel.
Og De?

Philomele.
Jeg er ude af mig selv, thi man har sat
Maxime i Cachotten.

Flarambel.
Men Grev Benoit kan jo sige, hvorledes
det er gaaet til.

La Bluette.
Ja et Ord af ham maa jo vcrre nok.

Philomele.
Ja det Ord kan De vente længe paa, thi
han sidder under Laas og Lukke.

Flarambel.
Grev Benoit?

Philomele.
Ja, han er spcerret inde i den rode Stue,
og Papa har selv holdt Vagt udenfor Dsren,!
for at han ikke stal smutte bort!

La Bluette (til Flarambel).
Hvad siger Du nu?

Flarambel.
Det er virkelig godt anlagt!

P hilomele.
Og hvad der er det Barste endnu! om en

halv Times Tid skal mine Sostre have
Bryllup.

Flarambel.
Det gjor De i Evighed aldrig! De ville
satte sig derimod.

La B l ii e t t e.

Det vil de!
P h i l i m o l e.

Nei de vil ikke!
Flarambel.

Hvad behager?
Philomele.

Det vove de ikke, thi Madame de Main-
tenon vil selv understrive Wgteskabscon-
trakten, og hun ventes her hvert Oieblik.

Flarambel.
Hun kommer herhen? Madame de Maintenon.

Phi lomele.
Ja derfor er der vendt op og ned paa hele
Huset, og Papa er ude af sig selv af Hen-
rykkelse.

La Bluette.
Saa maa vi bort:

Philomele.
Ja, er det ikke flrcrkkeligt?

Flarambel.
Jeg veed, hvad jeg har at gjore. Jeg ud-
fordrer Merlussac og dråber ham.

La Bluette.
Og jeg dråber den Anden.

Flarambel.
De stal doe for vor Haand.

__
Philomele.

For Guds Skyld! Husk dog paa Kongens
Forbud!

Flarambe l.
Hvem bryder sig derom, naar man har
Intet meer at tabe?

La Bluette.
Bi vil falde som Mand!
(de give hinanden Haanden med tragisk Phatos og

ftaae nede i Forgrunden til Hoire, idet Marquien
kommer ind fra samme Side og gaaer lige hen til

Thronstolen, som han betragter sra alle Sider.)

Fjerdc Sccne.

Marqnien. Flarambel. La Bluette

og Philomele.
Marquien.

Den er simpel... lidt for alvorlig i Sti-
len! ... men den imponerer (idet han vender

sig °m>. Hvad seer jeg! ... De vover at

komme hid! ... Hr. Politicommissair!
Hr. Politicommissair!. ^Politicommissairen
kommer ind fra Venstre med Vagt), dll De öe-

hage at arrestere mig de to Herrer? Her
er Deres Ordre.
(Han holder paa Philomele, der vil hen til Politicom-

mkssairen.)
Du bliver her? Vov ikke at gaae fra mig!

Philomele.
Papa! hvor kan Du vare saa grusom?

Marqui en.

Bliv her, siger jeg!
La Bluette (raaber).

Chimene!
Flarambel -ligeledes).

Agathe!
Philomele

(river sig los fra Marquien og iler hen til Politi-
commissairen).

Man har fort Dem bag Lyset! Horer De?
De to unge Herrer ere uskyldige! Det er

et fljcendigt Bedrageri
Marquien.

Hr. Politicommissair, kald paa Deres

Mandskab!
Flarambel ifortvivlet hen imod Doven).

Farvel, vi fees aldrig meer.

La Bluette (ligeledes).
Nei aldrig!

(Politicommissairen torrer sine Dine.)
Marquien.

Hr Politicommissair, det er ikke Tid til
at ftaae og flabe!

Flarambel (tragisk).
For din Skyld, Agathe, kan jeg lide Alt.

La Bluette (ligeledes-.
For Dig, Chimene, gaaer jeg villigt i Dsden!

P hilomene (til Politicommissairen).
Bil De vide, hven der er den Skyldige?
Jeg kan sige Dem hans Ravn!

Marquien (trEkker hende opdragt tilside).
Bil Du anklage din egen Brodrr?

Philomele
(kaster sig paa Kn«, idet de unge Marginer afgiver

deres Kaarder).
Papa, Papa! lad dem ikke lide uskyldigt!

Marq uien.
Staa op og krsl ikke din Kjole.
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F l a r a m b e l (idet ha» feiger Polkticonnmssairen).
Farvel, fortryllende Agathe!

La Bl nette (tigelebeä).
Farvel, himmelste Chimene!

Marquien (rasende).
Bort siger jeg! (de fores bort af Politicommis-
fairen og Vagten; til Philomele) Saa der er kN

Angiverste i min Familie!
P h l o m e l e.

Jeg har ikke sagt noget Navn, men jeg
besvarger Dig, hvr mig!

Marquien (i en hvitibeligTone).
Ti og husk, at jeg venter Madame da
Maintenon! (han gaaer tænger ned i Forgrunden
og siger til sig selv) Tilf-rldet staaer mig bi!
Jeg er nu bleven disse unge Spradebasser
kvit og kan igjen sætte min Son i Frihed!
(han gaaer endnu længer frem og standser bevæget.)
Nei denne. Lykke er for stor, og jeg over-
vcrldes af mine Folelser! (til Philomele)
Tag denne Nogle, min Datter og gaa op.

Philome (tager den hurtigt).
Jeg veed, hvad De mener. Stakkels Broder,
det er paa Tiden.

(Hun lober ud tilvenstre).
Marquien (alene; beg-istret).

Saa er det da ikke et Eventyr, ikke Noget,
jeg har dromt! Hun vil betrcede denne
Tarstel, hun vil sætte sig i denne Stol
— hun, den Store, den Berommelige, den
Magelose! Ak, min Lyksalighed vilde nu
veere fuldkommen, hvis blot min Kone»
vilde blive god igjen og holde op med at
fljande, fordi jeg har maattet flaste mig
denne Son!

Philomele (kommer tilbage).
Hvilken Ulykke! Varelset er tomt! Der
staaer et Vindue aabent . . . han har taget
Flugten.

Marquien.
Taget Flugten?

P hilomele.
Lad os scette efter ham!

Marquien (fortvivlet).
Han har forladt mig!

Philomele.
Vi faae ham nok igjen.

Marquien.
Nei, han er vcek! . . . Jeg gaaer fra For-
standen! Flygtet lige i det Oieblik, da
jeg venter Madame de Maintenom! Hvad
vil hun sige? (han gaaer ud og forer Philomele
med sig. I samme Dieblik kommer Pacome for-
fkraalet og forskrækket ind fra den anden Side.)

Fcmtc Scene.
Pacome.

Hvilken strakkelig Historie! Hvor dog Doden
kan komme bag paa En, uden at man aner
det! Saadant et rart og deiligt ungt
Menneske, og saa gaae bort i en Duel,
naar man er i den mest blomstrende Alder,
(med taarekvalt Stemme.) Jeg kom netop til
i det samme og saae min unge Herre faae
det drabende Stod og styrte om, saa lang

som han var. Men jeg kan ikke taale at
see Blod, og saa flyndte jeg mig hjem,
som om Pokker var efter mig. (Benvit tra-d-r ind).

Sjette Scene.
Pacome. Benoit.
Pacome (forf-erdet).

Vorherre bevare mig! Et Spogelse! En
Gjenganger!

Benoit.
(seer kummerlig ud. Parykken er i Uorden og Klæderne

forrevne; han kan neppe ftaae paa sine Been.)
At gaae med Kaarde tlæber deiligt,
Og tidt har det voldet mig Spas;
Dog kan det falde ubeleiligt,
Naar ei den skal bruges til Stads.

Da jeg imorges hjemad raved
Og frygted mindst for Folkesnak,
Men troede, Alt var velbegravct,
Da traf jeg Hr. de Merlussac.
„Ha", streg jeg, „Skurk!" og trak min

Klinge.
„Forsvar Dig!" Og paastand han adlod.
Jeg nu til at staaes maa mig tvinge,
Men faldt strax om og laa som dod.

Derfra nu sporenstregs han flygter,
Men jeg mig reiser, stolt og kry,
Og som en Mand, der Intet frygter,
Jeg gaaer, — men trasser Hr. Gautru.

Jeg fordrer ham og Kaarden drager.
Han falder ud med Stod paa Stod —

Men en radsom Frygt mig betager,
Og anden Gang jeg laa som dod.

At gaae med Kaarde slæber deiligt,
Og tidt har det voldet mig Spas.
Dog kan det falde ubeleilic>t,
Naar ei den skal bruges til Stads.

Pacome.
Er det Dem Herre? Og jeg, som har
gaaet og græbt over Dem i en heel Klokke-
time!

Benoit.
Jeg holder ikke af, at Folk stal grade for
min Skyld, derfor lod jeg dem blot pirre
ved mig begge To, og saa dumpede jeg
strax!

Pacome,
Jeg troede, De var paa det Uderste!

Benoit.
Og saa lob Dn, det var virkelig smukt!

Pacome (lidt flau).
Ja jeg lob — men jeg lob efter Doktoren,
(han leer.) Jeg tanker forresten paa, hvad

i for et Ansigt de to Fyre vil satte op, naar
de see, at De seiler Ingenting.

Benoit.
Det stal Du ikke bryde Dig om! Du stal
overhovedet flet ikke tale om den lille
Historie. Jeg er befleden og holder ikke af,at man taler om mine Meriter.
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Benoit.
Men for at komme til noget Andet, jea er
saa sulten, at Tarmene flrige i mig! SkyndDig derfor op paa mit Værelse, godePacome, og da-k et godt Aftensbord til
mig! Tag et Par Flasker Viin op afKjælderen og bæt til To . , . men tal ikke
om det . . . Jeg venter Nogen.

Pacome.
Det stal jeg! . . . (sagte) Nogen? Det er
altsaa et Fruentimmer.
(Han vil gaae, men moder i det samme Marquien,der kommer tilbage iajen med Philomele ved

Haanden. Agathe og Chimene komme frem fraden anden Dor i Baggrunden tilhoire og Angeliquefra den venstre. Pacome staaer et Dieblrk for.bloffet, men styrter ud af Scenen.)

Syvende Scene.
Benoit. Marquien. Agathe, i

Chimene. Angelique og P h t l o m e l e.'

Marquien.
Hvad seer jeg? der staaer han!

Philoinele.
Min kjære Broder! Der er han!

Chimene.
Hvilken en Lykke!

Marquien (lober opbragt hen til ham).
Hvorledes er det Du seer ud? Hvor har
Du været henne?

Benoit (halvfagte).
Det kan jeg ikke sige Dem nu, Papaij
Hust paa, at de unge Piger ere tilstede? i

Marquien ihalvsagte, men rasende). !

Afskum, Tolpcr, Dagdriver! hvad har Du
bestilt siden igaar?

Benoit (halvfagte).
Jeg har drevet omkring og sviret.

Marquien.
Det er jo nydeligt!

Benoit.
Ja meget smukt er det vel ikke; men jeg
troede, det horte med til Stillingen.

Marquien.
Hvor har Du gjort af din Kappe?

Benoit.
Den har jeg tabt i Spil.

Marquien.
Og Din Fjerhat?

Benoit.
Ligefaa!
Marquien (lofter Stemmen og truer af ham). !

Hor, Du fortjente, at jeg . . .

Philomele.
Nei for Guds Skyld, kjære Papa!

Agathe.
Hust dog paa, at det er et voxent Mennefle!

C h i m e n e.

Herre Gud, han er faa ung!
Philomele.

Tilgiv ham for denne Gang!
Marquien.

Ja jeg faaer jo at finde mig i Alting!

Jeg har desuden heller ingen Tid . . .

! Hor da, hvad jeg har at sige Dig! . . .

Jeg har lagt en ny Dragt op paa dit
Værelse. Gaa op oa tag den paa og kom
saa ned paa Oieblikket!

Benoit (kaster sig om hans Hals.)
Bravo! det kan jeg lide! De er en Papa
efter mit Hjerte, og jeg kan ikke lade være
med at omfavne Dem! Det er Blodets
Rost, der ikke lader sig bekæmpe!

Marquien.
Slip mig! flip!
(Han gaaer hen med ham mod Baggrunden, de unge

Piger blive staaende i Forgrunden og see be°
drovede ud.)

C h i m e n e.

Det er den Eneste, vi har at stole paa.
Agathe.

Og han gaaer uden at sige os et Trsstens
Ord!

Chimene.
Jeg er nærved at fortvivle.

Agathe (grcedende).
Jeg seer det nok — jeg bliver dog nsdt til
at ægte denne Hr. de Merlusfac!

P hilomele.
Min stakkels S oster.

Chimene (gmder).
Det er altfor grueligt, dette Uhyre as Gautru!

Angelique.
Jeq skal doq prsve paa, om jeq ikke kan
omstemme Papa!

Philomele.
Ja men ikke med det Gode, thi det nytter
flet ikke. Det forsøgte jeg, men saa blev
han reent ustyrlig.
(Benoit gaaer. Marquien kommer tilbage og be-

tragter dem provende.)

Ottende Scene.
Marquien. Chimene. Agathe.

Philomele og Angelique.
(Derefter) Mi ton.

Marquien.
Kom frem, Born! . . . Kom alle Fire og
lad mig see lidt paa Jer! Passeer forbi
mig, Smaapiger! een for een

(De gaae langsomt og forundrede forbi ham. Aiar-
quien betragter dem opmærksomt.)

Agathe li en frygtsom Tone).
Er Dn ikke tilfreds med os?

Marquien (som for).
Naa, jeg holdt nok af lidt mere livlige
Farver, noget Hsirsdt og Skinnende. Og
saa lidt mere yaa Haaret ... en Fjerbusk,
nogle Pappegoiefjer! ... det seer strax lidt
fiffigt og koket ud og salder i Oinene!
. . . (med et Suk) Naa lad gaae! det er ikke
saa galt! (han trceder hen foran dem) ^tld os
nu antage, at Fru Marquisen af Maintenon
har taget Plads paa den Thronstol der, og
at I nærme Eder til hende! Lad mig nu

see, hvorledes I bære Eder ad! Hust paa;
at det er især Smilet, det kommer an paa,
det maa paa engang være ærbodigt og
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mildt og forraade, at I ere stolte af den

Lykke, der vederfares Eder i dette Vieblik.
(Marquien gaaer forst frem og bukker for den tomme

Lænestol, derefter Dottrene — i det samme er

Miton traadt ind af Doren i Baggrunden tilhoire
og staaer netop ved Thronstolen. Han er klædt i
mork violet Dragt, seer alvorlig og nedslaaet ud
og har foldet Hænderne foran Brystet.)

Sos trene (sorbauset).
Hr. Miton! ... De her?... Hvad er det?

M a rq ni e n.

I Sorg? For hvem bcrrer De Sorg?
Mi ton.

For Ingen, Hr. Marquis!
M a r q u i e n.

Hvorfor sletter De da saadant et ynkeligt
Ansigt op? og hvortil denne Bedemands-
dragt? De seer jo ud som en Gjenganger.

M i t o n.

Det er paa Moden.
Marquien.

Hvad siger De?
M i t o ii.

Efter hans Majestcets Befaling er det den

nyeste Mode. Den store Konge leer ikke
mere; han er bleven kjed af vore tomme

Forlystelser; han har selv begyndt at fore
et afletifl Liv og har paabudt os Andre at

gjore det Samme.
Marquien.

Er det muligt?
Milon.

Han har kun behovet at udtale et Ord,
saa er al Munterhed banlyst med det samme.

Marquien.
Hvad siger De?

Mi ton.

Hoffet fsæber sig i Scek og Afle. Man
horer kun Litanier og seer kun Heldsrer og
Bededagsansigter omkring sig. Hofcouleuren
er Graat og Graat i Graat.

Marquien.
Miton, det er ude med mig! Graat og
Graat i Graat siger De, og mine Dottre
ere oversaaede med Sloifer oq Blomster!

Mi ton.
Dem kan man hurtig flille sig af med.

Marquien.
Men Ulykkelige! de flotte Manerer, som
De har bibragt mine Dottre under Paaflud
af at seere dem bon ton, kan man ogsaa
hurtigt flille sig af med dem?

M i t o n.

Naturligviis!
Marquien.

Hvad vil Madame äs Maintenon sige,
naar jeg om lidt flal have den ufortjente
Naade at fee hende her! Hun vil forarges!

Mi t on.

Ingenlunde! Hun vil ikke marke det mindste.
Det gjcrlder kun om at etablere et Princip,
og dette Princip er for Vieblikket at holde
sig fuldkommen passiv. Mine Damer! De
rakker ikke langer Haanden til Kys, De
lader den hange ganfle flodeslost ned, og

Deres Kavaleer maa selv bekvemme sig tis
! at gribe den. Saaledes! fortraffeligt! . . .

Det er det Hele ... Alt det Vorige retter

i sig derefter.
Marquien (nærmer fkg forbauset).

Hvad? er det det Hele?
Miton.

! Fuldstændigt! (Han gaaer hen tilhoire og kalder)
Suzon! Marcelline!

Angelique.
Det gaaer som Ingenting, Papa!

Agathe.
Det gjalder kun om at satte et alvorligt
Ansigt op! . . .

Chimene.
Og at paatage sig et bly Vasen.

Philomele.
Det kan vi da sagtens!

Marquien (sorbauset).
Saa det kan I sagtens!

Mi ton
(ti! Kammerpigerne, der komme ind i det samme).

Skil de unge Damer af med alle disse
Baand, Sloifer og Blomster. Lad det gaae
i en Fart! (til Marquien) De flal fee, Hr.
Marquis, hvad det vil gjore for en For-
andring.

Agathe.
Du er saa langsom, Suzon!

Chimene.
Rap Dig, Marcelline!

P hilomele.
Mig tanker der ingen paa. Det er da

godt, at man kan hjalpe sig selv. (sagte til

Miton) De to unge Mennesker ere arresterede.
Mi ton.

Nei!
Philomele.

Ikke? Er de paa fri Fod?
Miton (nikker.)
Philomele.

l Hvem har hjulpet dem?
M i t o n.

Tys!
Philomele.

Min Broder naturligviis! Ja han er

magelos.
(Kammerpigerne ere færdige, og de unge Piger staae

nu i simple graa Kjoler.)
Mi ton.

Giv dem nu et befledcnt Slor over Hovedet.
(Kammerpigen bringer dem nogle smukke, smaa

Kniplingskapper).
Philomele.

Saa! nu gjcrlder det at fatte et rorende
Ansigt op og fee opad! Saaledes!

Miton (henrykt,.
Mme Damer! De ere fodte Talenter!

Philomele.
1.

Nu flal vi morke Kjoler bare,
Aflagge Sloifer, Baand og Stads,
Slaae Viet ned i Tugt og IEre,
Tanke ei meer paa Tant og Fjas!
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Dog derfor kein man godt behage,
Hjerterne fange man kan —

Har man blot lidt Forstand,
Kan man Alle til sig drage!

2 .

Skalkagtig smiler Elskovsguden
Af dette fromme Hykleri;
Han titter stjelmfl igjennem Ruden,
Og ligefuldt han staaer os bi!
Selv fromme Lader kan behage,
Hjerterne fange de kan —

Har man blot lidt Forstand,
Kan man Alle til sig drage!

(De passere Alle blye, med nedslagne Dine og Hcenderne i
korslagte Paa Brystet forbi Marquien og Miton).

M a r g n i e n.

Tak, Hr. Miton! jeg er tilfreds — meget
tilfreds! . . . Men det er sandt, min Ssn!

Miton.
Han er ifeerd med at flæbe sig paa.

Marquien (forstmkket).
Ja, men i en blaa og carmoisinrod Dragt
— det gaaer ikke an! det gaaer aldrig i
Evighed an!

Mit on.

Veer De ganske rolig. Jeg har ombyttet
den med en anden.

Marquien.
Allerede! Miton, De er magelos! Men
hvad vil De faae ud as en faadan Svire-
broder?

Miton.
Han kan nok blive god, Hr. Marquis.
Vi vil begynde med Kloederne. (Benoit
kommer ind i en perlegraa Dragt og med nedflagne
Dine). Vil De see! Jeg haaber, at jeg ikke
har sagt sormeget!

Marquien (forundret).
Nei, paa min NEre, De har virkelig Ret.

Agathe.
Hvor han seer godt ud! . . .

Chimene.
Og hvor det slæber ham!

Angelique.
Hvilken Forvandling!

Mi ton.
Det er Kinderne, der stabe Folk!

Marquien (meer og meer fornoiet).
t

I
Han seer virkelig godt ud. Han vil vist
behage den ophsiede Dame! — (udsteder et

Skrig). Men min Gud!
Alle.

Hvad er der? . . hvad nu?
Marquien.

Min Kone har taget fin nye Kjole paa.
Den spiller i alle Farver, og hun kommer
til at see ud som en Regnbue. Skynd Jer
Born, stynd Jer Allesammen og hjalp
Eders Moder i en tidssvarende Dragt!

S o s tren e.

Ja, Papa, ja! ... (de lebe ud).
Marquien (gaaer hen foran etSpeil).

i Og jeg selv — jeg skinner jo som Solen.
Min kjcrre Miton, folg mig op paa mit

Vcerelse og var mig behjælpelig med Deres
gode Raad. Med mig vil De faae den
vcerste Dyst, det siger jeg Dem forud.

Mi ton.
Det kommer kun an paa at etablere
Principet.

Marquien (til Benoit, idet han gaaer)
Og Du, Monsieur! gaa nu ikke hen og
drik Dig fuld, men sorg for, at jeg i det
mindste ingen Skam saaer af Dig! . . .

(Marquien og Miton gaae bort.)

Nicnde Sccnc.
Benoit. Derpaa Pacome.

Benoit
Ja, hvordan han stulde faae IEre af mig,
kan jeg da egentlig ikke indsee. Forresten
er jeg vel ikke vcerre end alle de andre
adelige Dagdrivere, oq det er jo dem, jeq
stal danne mig efter.
Pacome (kommer hurtig ind, i en hviskende Tone).
Alt er parat, naadige Herre! Jeg har
sorget for Agerhons og god Biin; men
der er Ingen komniet ... jeg har ikke seet
nogen Moders Sjcel undtagen Javotte!

Benoit.
Det er netop hende, jeg venter paa.

Pacome.
Aa, det er da Deres Spog, Herre!

Benoit.
Rei det er mit ramme Alvor! Man kan
ogsaa bive kjed af Hertuginder, og lidt
Forandring paa Maden er flet ikke saa ilde.

Pacome.
Den naadige Herre vil da ikke forlange,
at jeg stal opvarte Javotte?

Benoit.
ZEsel, hvad falder der ham ind? Bilder
han sig maaskee ind, ar han er for god
til at gjore sin Pligt? Hor, hvis han
understaaer sig en eneste Gang . . .

Pacome (skynder sig bort).
Om Forladelse, naadige Herre! Om to
Minutter stal der vare anrettet.

(Javotte kommer frygtsomt frem i Doren tilhoire),

Tiende Scene.
Javotte. Benoit.

Benoit.
Der er hun!

Javotte (med nedflagne Dine),
De har ladet mig kalde, naadige Herre!

Benoit (i en om Tone),
Tal ikke saaledes! Hvor Du dog er smuk,
Javotte!

Javotte.
Hvad har De at sige mig?

Benoit.
Hvorfor er Du saa frygtsom? Hust paa,
at ligeoverfor Dig er jeg Benoit, din
Benoit og slet ikke Andet!

Ja, Benoit, der Dig forguder!
Altid for Dig mit Hjerte staaer.

!
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Javotte.
Hvorfor vil med Ord De mig daare?
Nei, flip mig blot og lad mig gaae!
De til Hustru jo kan mig ei kaare,
Saameget kan jeg godt forstaae!
Paa Deres Ord jeg kan ei bygge —

Kun een Ting trøster mig, min Ven I
At jeg kan dramme om min Lykke,
Skjondt den ei kommer meer igjen.
De seer det jo, nu maa vi stilles!

Benoit.
Du elster mig — og dog vil Du mig fly!

Iav otte.
I disse Baand jeg vil ei mere hildes.

Benoit.
Jo! lad os knytte dem paany!
Saa forglem da min Stand!

Ja v o tte.
Nei!

Benoit.
Frygten Dig forblinder.

Iav otte.

Farvel!
Benoit.

Uden Dig intet Held!
Jav otte.

Ei for Dem jeg passer meer.

Benoit.
Og dog Fyrster man seer
Gifte sig med Hyrdinder!

Ja v o tte.
Nu maa jeg bort.

Benoit.
Med Bonner kommer jeg tilkort!

Jav otte.
Til denne Haardhed tvinger mig min Pligt.

Benoit.
Ak, al din Omhed var kun Digt!

I a v o t t e.

Min Fred De mig rover!
Benoit.

Bliv hos din Ven!
I a v o t t e.

Nei, hvor flyer jeg hen?
Benoit.

Mig din Strenghed bedrover.
I a v o t t e.

De vil selv mig takke engang!
Benoit.

Nei, Du stal dele min Rang!
Javotte.

Til mit Hjem vil jeg drage.
Benoit.

Du er min, og jeg Dig til min Hustru
vil tage.

Javotte.
Han er min, og han mig til sin Hustru

vil tage.
O Gud, hvad har Du sagt?

Benoit.
Du min Hustru stal vare!

Javotte.
Kan min Lykke jeg Bære?

Benoit.
Du dele stal min Rang og min Magt!

Javotte.
Kan min Lykke jeg bare?
Ungdomsfryd og Lyst
Til dette Bryst,
Tilbage vender!
Elflte, hvad nys jeg led

Oploser sig i Salighed!
Benoit.

Nu jeg Dig gjenkjender!
Hvad vi Begge^nylig led

Oploser sig i L-alighed!
Javotte.

Mit Hjem stal jeg gjensee fornoiet.
Benoit.

Og den Mark, som jeg trolig har ploiet.
Javotte.

Og min ringe, min fattige Hytte...
Benoit.

Hvor Tilfredsheden bygger og boer.
Begge.

Ungdomsfryd og Lyst
Til dette Bryst
Tilbagevender!
Elflte, hvad nys vi led

j Oploser sig i Salighed.
Javotte.

Farvel! (»n b°rt>, Jeg vil ikke vente, til
i man jager mig paa Porten. Nu gaaer jeg
lykkelig og glad herfra.

Benoit.
Du vil forlade mig! Nei, ikke for nogen
Priis! Sat Dig der i den Stol. (Han pe.
ger paa Thronstolen, der er opstillet for Madame de

Maintenon).
Javotte.

Der kommer Nogen.
Benoit.

Saameget desto bedre.
Javotte.

Nei lad mig komme herfra.
Benoit

(tvinger hende til at sætte sig i Stolen til Trods
for hendes Modstand.)

Bliv siger jeg!
(Marquien fulgt af Marquisen og Dotrene kommer

hurtigt ind uden at fee Benoit og Javotte.)

Ellevte Scene.
DeForrige. Marquien. Marquisen.
Agathe. Chimene. Philomele og

Angelique.
Marquien (idet han kommer ind).

Klokken er mange, og vi kan hvert Oieblik
vente hende...

(han faaer Die paa Javotte i Thronstolen)
Hvad i al Verden er det! Seer jeg ret?

Alle.
Javotte!

Marquien (tit Javotte).
Forvorpne! Hvor tor Du formaste Dig?...

Benoit.
Ingen Fornærmelser, om jeg maa bede!
Det er min Kone!
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Alle.
Hans Kone!

Marquien.
Hvilken Forrykthed!

Marquisen.
Deres Hr. Son har virkelig Smag, det
maa jeg tilstaae!

Marqnien (ude af sig selv;.
Hvad griber jeg til!... Hun kommer!...
Sorg blot for, at hun kommer ned af
Thronstolen.

Benoit.
Ikke af Pletten! Javotte, Du rorer Dig ikke!

Marquien (rasende.)
Afflum! Du vover at trodse mig! . . . .

(i en bonlig Tene) Benoit, min Ven! hun er
allerede paa Trappen.

(Javotte reiser sig. Benoit holder hende tilbage.)
Benoit (med Javotte ved Haanden).

Saa giv Dit Samtykke til vort ZEgteflab!
Marquien.

Nei det gaaer for vidt! For jeg fluide give
mit Samtykke dertil, vilde jeg hcenge mig
i mit hoieste Taarn!

Javotte.
Vcer ikke vred, Frn Marquise! Tro mig,
jeg har ingen Skyld, (hun il-r ud).

Benoit (vil efter hende).
Javotte!

Marquien (holder ham tilbage).
Bliv her, siger jeg!

Benoit (sagte til Marquien).
Giv mig Deres Samtykke, ellers fortcrller
jeg Kongen det Hele.

Marquien (forstrLttet).
Tys! tal dog ikke saa hoit!

Benoit.
De kan vcere rolig for, at jeg aabenbarer
Alting!

Marquien (fortvivlet).
Ak, Du har mig i din Magt! Du kan
gjore med mig hvad Du vil!... Saa tal,
Forvorpne, tal! Hvad forlanger Du af mig?

Benoit.
Ikke andet end Javotte!

Marquien.
Du »alger virkelig din Tid godt! I samme
Dieblik som dine Sostres IEgteskabskontrakt
skal underflrives, i samme Dieblik som jeg
venter Hs. Majestcets dyrebare...

P a c o m e (melder i Doren).
Notaren er kommet!

Agathe.
Allerede!

C h i m e n e.

Hvilken Ulykke!
Marquien (tu Benoit).

Jeg haaber, at Du modererer Dig, idet-
mindste i Dieblikket! Mine tilkommende
Svigersonner ville strax vare her.

Benoit (stukeret).
Au for Pokker!

Marquien.
Tilligemed Vidnerne. (Benoit trælfer sig urolig
Ben til en Side: til de Dvrige) Lad mig NU see
Boru! at I paafljonner, hvad det er sor
en NEre og Lykke, der overgaaer vor Families!
Ingen morke, ingen sure Ansigter! Alt
maa aande Liv, Munterhed og Glade.
(Pacome forer en Coureer ind, der bringer et Brev).

Marquisen.
Det er fra Hr. äe Merlussac!

Marquien (tager Brevet og lceser):
„Fortornede Fader!" ... Hvad behager? flat
det vare mig? —„Fortornede Fader; min
Heftighed er lobet af med mig. Jeg er

paa Veien til Holland!"
Marquien.

Han er reist bort!
Marquisen.

Til Holland!
Marquien (tøset).

„Det Tab, De har lidt, er uerstatteligt,
men trost Dem! histoppe modes vi atter."
Hvad vil det sige? hvad er det for et Tab,
han snakker om? og hvem er det, han vil
mode histoppe?

Agathe (glad).
Gud vare lovet, at han er borte!
(Pacome kommer ind med en anden Coureer, der

ogsaa bringer et Brev.)
Marquien.

Er der meer endnu? (han læfer): „Lader os
forene vore Bonner for den Bortgangne!"
(seer haa Underskriften) OüNtru! (lceser) „§or-
tåret af Samvittighedsnag, ligesom den
hellige Antonius, tager jeg til Rom og
gaaer i et Kloster. Ved Anger og Bod
vil jeg soge at udflette, hvad jeg har for-
flyldt imod Dem!"

C himene (glad).
Han gaaer i Kloster, hvor det er smukt
af ham!

Marquien.
Han vil vare Munk! Hvad bliver der saa
af Giftermaalet?

P h i l o m e l e.

Det gaaer i Lyset.
Marquien.

Mine Svigersonner reiser bort, den Ene
ester den Anden!

Philomele.
Ja Lykke paa Reisen!

Marquien.
Men det er jo oprorende! Man reifer ikke
saaledes bort fra sine Forpligtelser.

Marquisen.
Og til Holland!

Marquien.
Er det os, han vil mode histoppe?

Marquisen.
Lad ham blot ikke uleilige sig! Men hvem
erdet, der har foranlediget dem til at reise?
_

Benoit (troeder frem).
Det har jeg!

Marquien.
Du! det er altsaa en ny Skandale?
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34 Kongen har sagt det.

P a c o m e (kommer hurtigt ind).
Her er et Par Herrer fra Hoffet med en

Hilsen fra Hans Majestoet.
Marquien.

Fra Hans Majestut! Lad dem hurtigt
komme ind!
(Benoit, der altid er urolig, naar der meldes Nogen,

lister sig hen tilvenstre og ftjuler sig, saa at de
Jndtrcedende ikke kunne see ham. Flarambel og
La Bluette trcrde ind med Miton. De ere alle Tre
meget bedrovede).

Tolvte Scene.
De Forrige. Miton. Flarambel

og La Blue tte.

Flarambel (med Torkicedet for Vinene).
At han flulde doe saa ung! Hvor var han
doq elflvcerdiq og kjcrrlig mod sine Venner!

La B! net te (l-g?ledes).
Og imod Alle uden Forfljel!

Miton.
Hvilket Talent!

Flarambel.
Hvilken fiindannet Aand! Vi vare netop
hos Kongen, da Efterretningen kom om

hans altfor tidlige Dod.
La Bluette.

Jeg glemmer det aldrig!
Flarambel.

Ak, Hr. Marquis, ak, Fru Marquise!
hvilken sorfcerdelig Skjcrbne!

Marquien (forbauset).
Forstaacr De det, Fru Marquise? Jeg for-
staaer ikke et Ord deraf.

Marquisen.
Jeg ikke heller.

Ml ton (sagte til Marquien).
Grced med, Hr. Marquis, — om ikke andet,
saa for Skams Skyld!

Flarambel.
Hans Majestcrt behagede at sige til mig,
i Overvcrrelse af hele sit Hof: „Bring
Marquien af Moncontour Bevidnelsen" ...

Marquien.
O!

Flarambel.
„Af min levende Deltagelse."

Marquien (forvirret).
Hvad behager?

Marquisen.
Men i hvilken Anledning?

Ml ton (sagte til Marquien).
Grced dog med, Hr. Marquis! grced dog
med!

Flarambel.
„Hr. äs Merlnssac, vedblev Hs. Majestcet,
burde egenlig hcenges...

Marquien.
Alt er forbi imellem os!

Marquisen.
Bil De tcrnke Dem, han er reist til Holland.

Flarambel.
„Men", tilfoiede Kongen, „jeg vil gjore
hans Uret god igjen. Den tjære Marquis
har min fnldstcendige Synipathi, og til

Beviis paa min Naade, udncrvner jeg ham
til Hertug."

Marquien (henrykt).
Omfavn mig, Fru Hertuginde! Jeg er Her--
tug! Hertug!

Flarambel.
„Det vil maaskee lindre hans Sorg over
at han har mistet sin Son!"

Marquien
(seer sig omkring efter Benoit.)

Mistet min Son?
Flarambel.

„I en ulyksalig Duel!"
Marquien

(til Flarambel i en overstadig glad Tone.)
Hvorledes? Den store Konge har sagt til
Dem, at min hoitelflede Son...

Flarambel.
Er bleven drcrbt i en Duel.

Marquien (glad).
Saa har det sin Rigtighed: Kongen tager
aldrig feil.
(Flarambel og La Bluette see Benoit, der ncermer

sig leende.)
Flarambel.

Hvad er det?
La Bluette.

Han lever!
Marquien.

Nei, han er dod, — Kongen har sagt det!
Benoit.

Da befinder jeg mig dog ganfle fortræffeligt!
Marquien.

Det bilder Du Dig ind! (tit Flarambel og La

Bluette) Jeg beder Dem bringe Hs.^Maje-
ftæt min underdanigste Tak! Min Son er

dod, men Hs. Majestcrts Naade kalder mig
selv tilbage til Livet!

Benoit.
Men tjære Papa!...

Marquien.
Ti stille! Du er dod, og naar man er

dod, stal man forholde sig rolig.
Nu er endt al vor Nod,
Thi Du bor drage Dig til Minde,
Hvad nys fra Kongens Mund der lsd:
At Du er dod
Og maa forsvinde!

Javotte og Benoit.
Nu er endt al vor Nod
Thi vi vil drage os til Minde:
Grev Benoit er nu dod,
Og maa forsvinde!

Sostrene.
Ru er endt al vor Rod,
Thi vi kan drage os til Minde,
Hvad nys fra Kongens Mund der lod:
Han er nu dod,
Men Kjcrrligheden vil ham Krandse binde!

Benoit.
Men hor, Javotte!

Javotte.
Hvad nu?

Benoit.
Jeg troer, at min Dod Dig fornoier?



3. Act. 12. Scene. 35

Javotte.
Nu ja, jeg glad i Hu
Jo seer, hvor herligt Alt sig fgier!
(^streue -

og de unge Marquier omringe Benoit og

Ssstrene (til Javotte og Benoit).
Bi Jer kan takke for vort Held,
Thi lad det nu Jer ikke krcenke,
Bi paa Jert Udstyr tanke.

Flarambel og La Bluette.
Bi er til Jer i Gjald!
(Ssstrene og de unge Marquier kaste Alt, hvad de

har af Penge, Smykker og Kostbarheder i Javottes
yorklcede. Hun takker dem glad; Benoit staaer
ganske forstenet.)

Maquien
(taler i en galant Tone til Marquisen.)

Gjer det Dem nu ikke ondt, Fru Marquise,
at De har kastet en saa uretfardig Mis-
tanke paa mig?

Marquisen (taler).
Jeg vidste jo meget godt, Marquis, at De
aldrig fik nogen Ssn.

Benoit
(med Javotte i Haanden).

Hvad Sslv? og Guld? og Juveler?
Hvad figer Du nu, min Pige?

Javotte.
Jeg er som lukt i Himmerige.
Sostrene. Flarambel og LaBluette.
Det er til Jer! Kun lidt det gjoelder!
Kun Bagateller!
En bedre Rigdom gav I os!

Benoit (hilser).
Farvel og Tak nu, Allesammen.

Javotte (ligeled-S).
Farvel, farvel!

Benoit og Javotte.
Nu er endt al vor Nsd,
Thi vi vil drage os til Minde,
At jeg (han) er dsd
Og maa forsvinde.

Alle.
Men Kjoerligheden vil Jer Krandse bindet

Trykt hos Jsrgenien & Knudtzon.
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Martha.
Opera i 4 Akter af Flotow.

personerne:
Lady Harriet, Dronningens LEresdame.
Nancy, hendes Kammerjomfru.
Lord Tristan Dronningens Staldmester.

LÄ.., j

Dommeren i Richmond.
To Tjenere.
Ror af Forffjellige.

Handlingen foregaar i England.

Forste 2tkt-
(Lady Harriets Værelse. I Baggrunden et Vindue,

som staar aabent. Dyr paa hver Side. Paa et
Bord ligger hendes Vifte og staar en Flacon.)

Forste Scene.

Labs? Harriet. Nan ep. Ror
Ror.

Tor vel Tungsinds Dromme stige
Paa din rene Pande ned?
Skal al Lyst og Glade vige
Dette for saa muntre Sted?
Gyldne Smykker, Floielsklcrder
Tyder kun paa Glands og Pragt;
Alt, hvad Blik og Hjerte glader.
Venners Omhu hid har bragt.

XTctitcy (ræsfer en Buket).
Blomster, som Sir Tristan pleied.

Harriet.
Deres Duft bedover mig.

Nancy.
Smykker, som kun Fyrster eicd.

Harriet.
Gjor mig ikke lykkelig.

Roret.
Men -

Harriet.
Forlad mig, jeg Jer beder!

Jeg alene vare vil,
Glceden deler jeg med Eder,
Sorgen horer mig kun til.

Roret.
Tor vel Tungsinds Dromme stige
o. s. v.

(Koret gaar ud tilvenstre.)

Anden Scene.
Lady -Harriet. Nancy.

Nancy.
Skjonne Lady!

Harriet.
Lad mig groede.

Nancy.
Men hvorfor?

Harriet.
Det ved jeg ei.

Nancy.
Hvilken Grund? Fast det mig synes.
Som at her (peger paa Hjertet) det bliver lyst.

Harriet.
El for mig.

Nancy.
Jeg tror at flue

Skcelmen med fin Pil og Bue.
Blandt de adle Kavalerer,
Som bestandig staa parat
Til at hcevde Skjonheds Wre,
Fik vel En, som bedste Skat,
Deres lille Hjerte fat;
Tor man Dem vel gratulere?

Harriet.
Tro dog ei, at jeg kan finde
Smag i flaut Koketteri;
Varigt kan man ikke binde
Tomt og fadt Kurmageri.

Nancy.
Glands og Rigdom, Gunst og Hveder
Maa De dog vel gloedes ved?

Harriet.
Selv i Guld og Purpurklceder
Drcebes man af Kjedsomhed.

Nancy (afsides).
(Jeg beklager ret den Stakkel,
Frydlost hendes Liv gaar hen;
Sker der ikke et Mirakkel,
Bliver hun ei glad igjen.

- Harriet.
Ja, beklag mig arme Stakkel.
Sorgeligt mit Liv gaar hen;
Aldrig Glcedens klare Fakkel

(Lyser paa min Vei igjen.
Nancy.

Ternk Dem de Turneringsseire,
Hvor kun deres Farve vandt?
De Triumfer, De vil fcire
Over dem, hvis Haab forsvandt;
Men deri en Lykke fandt
Sig for Deres Fod at leire?

Harriet.
Naar jeg troede noer min Lykke,
Og for opfyldt Onflet tog.
Ak, da greb jeg kun en Skygge,
Mcerked, at jeg mig bedrog.
Hostets Gunst og nye Moder,
Alt, hvad Andres Bifald vandt
Og bencevnes Livets Goder
Deri kun jeg Afsmag fandt'



1. Akt. 2. Scene. 3

Nancy.
Vil De, flal jeg Dem kurere
Med en Kur af egen Art;
Men, da der ei gines flere,
Rafl! forelfl Dem i en Fart,
Jeg beklager ret den Stakkel,
Frydlost hendes Liv o, s. v,

Harriet.
Ja, beklag mig arme Stakkel,
Sorgeligt mit Liv o. s. v.

Tredie Scene.
De Forrige. Do Tjenere, Sir Tristan,

Forste Tjener (fra hoirc Side, melder),
Staldprcefekten Mikleford!

Aiidcil Tjener,
Parlamentets cedle Lord!
Chef for Dronningens Beridre —

Harriet sutaalmodig).
Ogsaa vidre, ogsaa vidre.

Tristan (trceder ind ).
Skjonne Lady og Kusine,
Majestcetens Niesten,
Se cerbodigst mig fremtrine —

«Farrict,
Mhlord, De er lovlig sen,

Tristan,
Maa jeg sporge —

Harriet (kort).

Er De vaagnet glad igjen
Efter Nattens sode Hvile?

Harriet,
Svar Du, Naney,

Nancy,
Jo saamcrnd.

Trista»,
Hvordan flal vi bruge Tiden?
Her er alflags Lystighed,
Hanekamp og Wselsriden —

Nancy (spottende),
Mhlord, der er De da med?

Tristan,
Promenade —

Harriet (gjor en afviergende Gestus),
Hoist forbunden!

Tristan,
Voeddeloben —

Harriet,
Sker Dem Ret,

De, som er saa let befunden.
Vinder sikkert Prisen let.

Damerne (afsides).
Hvilken Dumhed uden Lige!
Han sin Force har deri;
Ei den Nar hos nogen Pige
Kan opvcekke Sympathi

Tristan (afsides).
Ha! hun smiler, Skjcelmfle Pige,
Tegn paa Held jeg ser deri;
Hendes Stivsind dog maa vige
For min Klogflab, mit Geni,

Tristan,
Karusse! —

Harriet.
Sir, hent min Vifte,

Tristan (springet efter den).
Flodsejlads —

Harriet,
Sir, min Flakon!

Tristan (springer pustende igjen),
Nancy ( tu Harriet).

Han nok snart vil Tanker flifte,
Harriet,Kold er denne Pavillon,

Luk det Vindu i derhenne!
Tristan (lukker Vinduet),

Jagt pnr loree!

Harriet,
Det bli'er for hedt —

Lust! aabn Doren!
Tristan (forvirret).

Hvilken?
Harriet (peger tilvenstre).

Denne!
Nancy (leende).

Det generer Mhlord lidt,
(Tristan aabner Dp'ren og synker mat ned paa en Stol.)

Damerne,
Hvilken Dumhed uden Lige!
Han sin Force o, s, v,

Tristan.
Ha! Du smiler, fljcelmfle Pige!
Tegn paa Held o, s, v,

lkcor (udenfor),
Freidigt Mod,
Ungdoms Blod
Fol ger med
Os afsted
Muntert frem
Til et Hjem,
Hvor i Ro
Vi kan bo!
Vel oplagt.
Uforsagt

'

Vandre vi med lystig Sang;
Thi tilvisse
Veltilsredse
Falder aldrig Veien lang,

Harriet,
Hvad er det?

Nancy,
Hvor smukt det lyder!

Tristan,
Bah! Det Pobelsproeget boer,

Harriet,
Denne Sang paa Lykke tyder,

Tristan,
Ved fligt Pak hvad Lykke er?

Nancy (ser ud af Vinduet),
Ah! jeg har det — hor nu Sagen;
Det idag er Markedsdagen,
Da fra Oster og fra Vester
Man i Richmond Piger faster;



4 Martha.

Hver har om sin Hat en Krands.
Nu i Klynger hen de drage
Til en lille munter Dands,
Fvr i Kondition de tage.

Tristan.
Narreri!

Nancv.
SEr gamle Skikke!

Harriet.
Hvilken Spas. om jeg mig saa,
Ubekjendt for Alles Blikke,
I den glade Kreds at staa.

Tristan.
Hvilken Galflab!

Harriet (»eier spydigt.
Hsist forbunden!

Nu jeg netop vil derhen.
Siden De det galt har funden,

Tristan (forfoerdet).
Deres Naade! — men erkjend —

Harriet.
Nancy, hent mig Bonderdragter,
Som jeg her at bruge agter.

(Nancy gaar tilvenstre og henter Dragter.)

Tristan.
Hvad! De vil Dem selv fornedre?

Harriet.
Ja, for at ophsie bedre.
Nu afsted i lystig Trop,
Martha, Nancy og Sir Bob.

Tristan.
Hvem er Bob?
Harriet (sætter ham en Bondehat paa Hovedet).

Ih, det er Dem.
Trista».

Aldrig, Nei! fpvg ikke —

Harriet.
Hvem?

Ei! — min Omhed De foragter?
Tristan (sukker).

Ak!
Harriet.

De angre? Vel, jeg tier.
Se, Ben Bob, hvad jeg Dig vier.

(rcekker ham en Buket.)
Nancy, leer ham nu de Fagter,
Som hsr Bondedandsen til.

Tristan.
Nei, dem kan jeg aldrig lcere.

Harriet.
Bob, frifl Mod! Det maa saa vare,
Man kan Alt, naar kun man vil.

Nancp (dandser for ham).
Dygtig klodset.
Keilet, tosset,
Jndvcrrts Fsdderne lad staa;
Ei saa kjcelcn.
Tramp med Halen,
Hatten bagad hange maa.

Tristan (forsoger).
Sligt mig byde.

Harriet (befalende).
De maa lyde.

Tristan svedende).
Ikke mer.

Harriet (koket).
Jeg Dem be'er.

Tristan.
Jeg, en Lord!

Nancp.
Pas paa, det gaar,

Naar lidt Ovelse De faar.
Harriet.

Dygtig dreie,
Nanc^.

Kroppen sveie.
Tristan.

Ak! De ser, jeg kan ei mer.

Damerne.
Vist saa, blot naturlig var.

Tristan.
Nei, jeg taber rent mit Vcir,
Aa Natur, hvor du er svar!

(synker udmattet ned paa en Stol.)
Damerne.

Bob, frifl Mod! pas paa, det gaar,
Naar lidt Ovelse De faar.

(dandse ud med ham tilhpire).
Changement.
Fjerde Scene.

(Markedspladsen i Richmond. Butiker, Borde og
Bcenke i Forgrunden.^ Telte paa Siderne.)

Lor af Bsndcrfolk.
Piger, gjsr Jer Flid,
Herhid, herhid
Til Markedstid!
Lad det muntert gaa,
Thi Jer vi staa
Og vente paa!
Smukke Piger, hid Jer flynder
Og sortcel, hvortil I du',
Fceste-Markcdct begynder
Efter gammel Vedlagt nu.

Slutter Handel
Om Jer Vandel,
Her er Brug for hver en Art;
Prisen stiger.
Thi paa Piger
Er der Mangel aabenbart.
Se! Der er de!
Bar Velkommen! (Pigerne komme.)

Freidigt Mod,
Ungdoms Blod
Folger med
Os afsted
Muntert frem
Til et Hjem,
Hvor i Ro
Vi kan bo.
Vel oplagt.
Uforsagt
Vandre vi med lystig Sang,
Thi tilvisse,
Veltilfredse
Falder Veien aldrig lang.
Med et Bryst
Fuld af Lyst
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1. Akt. 4. Scene.

Til en nyttig Birksomhed
Har man Mod
Og en Fod.
Der af Trcethed ikke ved.
Hvis derfor ei vi tykkes
Om at faa Tjeneste her,
Andetsteds det vil lykkes,
Vi fly ei lidt Besv«r.
Se derfor kom vi hid
Med al vor Flid
Til Markedstid.

(trcekker sig tilside.)

Femte Scene.
SLyonel og plumkett (tomme).

piumFctt.
Hvor de fladdrer, hvor de plappren
Aldrig nok af Snak de faa;
Om det end paa Gjerning happrer,
Mnnden aldrig gaar istaa.
Trods det Virvar, jeg formoder.
At Du har bestemt Dig, Broder?

fl-ponel.
Jeg — hvortil?

plumkett.
Til straks at flytte

I Forpagtergaarden ind;
Der med Ingen Du vil bytte,
Gaar det efter Moders Sind!

L-yonel.
Hendes Minde jeg velsigner.

plumkett.
Ja, hun var en prcrgtig Viv!
Ingen Anden hende ligner.
Hvilket kjcekt og freidigt Liv!
Dig, ftn Stedsøn, ømt hun pleied.
Thi Du var jo from og smuk,
Mig, fin egen Søn, hun feied
Dygtig af med tørre Hug.

tl-vouel.
Kj«re Broder!

plumkett.
Det var rigtigt.

Jeg fortjente, hvad jeg fik.
Og at det for mig var vigtigt.
Indser jeg nu paa en Prik.

Lpoiicl.
Fra min Barndoms første Dage
Var Du den Forladtes Trøst,
Hjalp mig Sorgen at forjage.
Delte med mig Hjertets Lyst.
Du en Støtte var min Fader,
Ham, fljøndt banlyst, Husly gav,
Og hans Plads mig arve lader.
Nu, han hviler i fin Grav.

plumkett.
Intet kunde vi erfare
Om hans Herkomst eller Navn,
Men han bød Dig at bevare
Denne Ring til eget Gavn.
Truer, sagde han, Dig Fare,
Dronningen Du vise den.
Hun vil da Din Ret forsvare;
Dog i Nød kun bring den hen.

st.vo»el.
„Verdens Giands kun blcender Diet",Saa hans Alvorsstemme lød —

„Veer tilfreds kun og fornøiet,
„Naar Du blot har dagligt Brød.

Begge.
Disse Ord j^mig
Olanbé Sind et hcenger ved.
For dens Fristelser og Farer
Vogtes jfa i landlig Fred

lDe gaa).

Sjette Scene.
(Dommeren, fulgt af BMdersoll og Pigerne).

Ror.
Hør Klokkens Lyd! nu er det Tid,
Og Dommeren sig flynder hid;
Kom hurtig, alle Piger, kom!
Lad se, om vi Jer synes om.

Dommeren.
Plads for Stedets Ovrighed!
Gjør Jer ikke altfor bred!
Hører Alle Lovens Bud
Stille, til jeg faar talt ud.

(tager Hatten af og laser).
„Anna, Dronning af Guds Naade" —

(til en Bonde).
Slyngel! Du saavelsom jeg
Hatten af, det vil jeg raade.

(lceser videre).
„Kundgjør her ad Lovens Vel
„Richmonds Privilegia
„Sigillate regia.
„Ta'er en Pige Fæstepenge,
„Og gjør for et Aar Akkord,
„Bli'r i Tjensten hun saalcenge
„Og kan ikke flippe bort;
„Ikke før et Aar er omme

„Hun af Kondition kan komme.
Har I forstaa't?

Alle (idet de levere deres Fceste-Boger).
Fuldstandigt.

Dommeren.
Vel!

Kom nu Piger, prøv Jert Held!
(tager en Skudsmaalsbog).

Tal, hvad kan Du, Molly Pritt?
Molly.

Jeg kan spinde,
Sy og binde.
Jeg kan byge.
Stive, stryge.
Koge, bage.
Alflags Kage,
Og besørge Hus og Hjem.

Dommeren (ser i Bogen).
Fem Guineer, hun er billig.

Forste Forpagter.
Til den Handel er jeg villig.

Dommeren (tager en anden Bog).
Tal, hvad kan Du, Polly Snitt?
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Polly.
Jeg kan grave.
Passe Have,
Vande Planter,
Strikke Vanter,
Lappe, stoppe.
Porter proppe,
Alt saa det har Fynd og Klem.

Dommeren ( ser i Bogen).
Hvem vil byde Tyve Daler?

Anden Forpagter.
Top, lad gaa! jeg dem betaler.

Dommeren.
Naa, hvad kan Du Bepy Witt?

Bctzy.
Smukt filere
Og brodere;
Med det samme
Smaaborn amme

Op med Flaske,
Og saa rafle
Som de gi’es i noget Land.

Dommeren (!æfet).
Kettv Bell
Og Nelly Well
Og Nelly Box
Og Fanny Fox.

Fire piger.
Jeg kan flette.
Hørren fljcette,
Og vil gjerne
Ogsaa kjerne,
Lave Oste,
Binde Koste,
Gjore Alting, hvad jeg kan.

Almindelig Ror af piger.
Jeg til Fint som Grovt godt kjender,
Har lo arbejdsvante Hcender;
Men vil helst ha'e Kondition
Hos en gammel, sat Person,
Eller hos en Enkemand,
Hvor jeg ene raade kan.

Dommeren.
For Pokker, tov!
I gjor mig døv.

pigerne.
Giv straks paa Haanden her.

Moenöene.
Top! Pengene er der.

(forlade Scenen).

Syvende Scene.
Martha. Nancy. Sir Tristan, (klcedte
som Bonder, fra Hoire, siden) jhyonel, plum-

kett og Ror.
Harriet.

Fremad Bob! lad Dem dog føre;
Rafl, min Ven, gjvr os el Skam.

Tristan.
Navnet Bob lad mig « føre,
Ak, jeg arme Offerlam!

garriet.
Just saa lystigt Alt jeg vented,
Saadan for mit Blik det stod.

Tristan.
Jeg, el Lem af Parlamentet!
Grcrd, mit Oie! stands, mit Blod.

plumkett.
De to Piger mig gefalde.

lllyonel.
Hver is«r er fin og net.

plumkett.
Fast for fin for vore Stalde.

JLyonel.
Men for Huset?

plumkett.
Du har Ret.

Tristan.
Hvor de glo, de Bønderknolde!
Kom, følg med!

Damerne.
Vil De alt hjem?

Tristan.
Jeg fra Plebs mig helst vil holde,
Kom!

Harriet (forandrer Tonen).
Nei, det ei nytter Dem,

At De mer med mig vil tinge.
Tristan (sagte).

Ti, dog, ti! hvad flal det til?

Nancy.
Nei, De kan ei hende tvinge,
Fatter Bob, naar hun ei vil.

(Plumkett og Lhonel ncerme sig).
Ja, naar Pigen ikke vil.

plumkett.
Er der ikke Piger nok? (kalder).
Hei, derhenne! Kom, en Flok!

(peger paa Tristan).
Han vil faste sig en Pige.

Tristan fräsende).
Ha! hvad hør jeg!

Harriet (teende).
Uden Lige.

Alle Bsnöcrne (komme tilbage).
Jeg kan spinde.
Sy og binde.
Jeg kan byge.
Stive, stryge.
Koge, bage
Alflags Kage,
Og besørge Hus og Hjem.
Jeg kan grave,
Passe Have,
Vande Planter,
Strikke Vanter,
Lappe, stoppe,
Porter proppe.
Alt saa det har Fynd og Klem.
Smukt filere
Og brodere,
Med det samme
Smaabørn ainme

Op med Flafle,
Og saa rafle
Som de gi'es i noget Land.
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Jeg kan flette
Horren fljatte.
Og vil gjerne
Malke, kjerne,
Lave Oste,
Binde Koste,
Gjore Alting, hvad jeg kan.

Damerne.
Ha, ha, ha! jo flere Loier,
Desto mer jeg mig forneier!
Han omringes
Nu og tvinges
Ti! at bringes
Bort med dem.

Tristan.
Det er ffj «ndigt,
Uanstandigt!
Denne Stimmel,
Denne Vrimmel,
Milde Himmel,
Bort med dem!

Forpagterne.
Han omringes
Nu og tvinges
Til at bringes
Bort med dem.

(Tristan flygter ud tilhvire, fulgt af Koret.)

Ottende Scene.

Harriet. Nancp. Lponel. plumkett.
Harriet (til Nancy).

Hvad kan deres Stirren mene?
Nancp.

Vi gjor Lykke, kan De tro.
plumkett.

Hm! jeg s«ste gad den Ene.
st.vo»el.

F«st dem heller begge To.
Harriet.

Hvis til os nu disse Bonder
Talte, mon vi dem forstod?

Nancp.
Jo, det tror jeg.

plumkett.
Du begynder.

Hurtig, tal!
li-oonel.

Jeg mangler Mod.
plumkett.

Se paa mig. din usle Klyster!
(ncrrmer sig Damerne)

Hm, hm, hm!
Nanco.

Han er vist stum.
Lad os gaa.

Harriet.
Ja, lom Du lyster,

tpoonel.
Se, nu gaa de.

plumkett.
Aa, hvor dum!

Damerne.
'Ja, jeg årlig maa bekjende.
Lystigt vil til Maalet naa;
Naar blot godt vort Spil vil ende
Og kun Spog vi træffe paa.

f Mamdcne.
Ja, jeg årligt maa bekjende,
Her vi kunne Maalet naa;
Aldrig saa jeg En som hende,
.Slig en Inde har kun Faa.

(Damerne vil gaa,)
plumkett.

Ei, Courage! (heil) Piger, tover!
I behage os, — flaa til!
Hvis jer Gjerning tro I over,
I os lange tjene vil.

il-vonel.
L«nge, ja!

Harriet (leendei.
Som eders Piger?

Nancp.
Ha, ha, ha!

L-poncl.
I ler?

plumkett.
Ei, hvad!

I min Gunst den Tjener stiger,
Som gaar ti! sit Arbeid glad.

Arbeid!
Damerne.

plumkett (til Nancy).
Du vor Mad kan lave,

Feie Stue, Stald og Gaard.
(til Harriet)

Du kan i vor Have grave,
Kjore Ploven.

L.poncl.
Du er haard!

Passer hun for Mark og Lade?
Hun maa sidde —

plumkett (haanligt).
Paa Parade.

Aarlig tre Pund Hver og Foden.
Er I flinke i jert Fag,
Juleaften Ol til Groden
Og Plumbudding Nytaarsdag.

Harriet.
Hvem sormaar at modstaa langer.

Nancp.
Sligt til Overlag ei tranger.

plumkett.
Top?

Damerne.
Ja Top!
Herrerne (tager Pungene op).

Saa hold Jer klar,
Fastepenge der I har.

Damerne.
(Ja, jeg ærligt o. f. v.

) Maendene.
>-Ja, jeg ærligt o. s. v.
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Niende Scene.
De Forrige. Tristen (forfulgt af Koret).

Tristen.
Vi! I. jeg flal odsle Summer.
For at blive Eder kvit?

(ser Damerne modtage Fæstepenge)
Ha. hvad ser jeg? jeg forstummer.
Bort herfra!

plumkctt.
Aa nei. tov lidt!

Damerne (vil folge Tristan).
Ja, alt nok!

Mandene (standser dem).
Det maa jeg lide,

I er fæfict.
Tristen.

Hor mig blot!
Vid —

Harriet (afbryder).
Nei ti! lad Ingen vide

Hvad mig volder Hostets Spot.
Nancp,

Tys! forspild d hendes Rygte,
Onde Tunger maa man frygte.

Tristen.
Kom!

Damerne.
Ja hurtig bort!

plumkctt og E-voncl.
I drommer!

I er fcestet paa et Aar!
Dommeren, ei sandt, nok dommer
At ved Magt Kontrakten staar?

Dommeren.
Ikke for et Aar er omme

I as Kondition kan komme. . .

Alle.
Ikke for et Aar er omme

I af Kondition kan komme.
Det vil glippe.
Hvis I tanke
Paa ved Rcenke
Fri at flippe,
Loven byder.
Og I lyder,
Gaar i Tjeneste et Aar.
Hufl, paa Akkord I gik,
Og ester Skik
Paa Haanden fik.
Vogt derfor Jer for Skyld,
Jer Pligt opfyld
Og Troflab hyld;
Hver den, som sin Kontrakt
Ei holdt i Agt,
Blev til Foragt.

Harriet. Nancp og Tristen.
Det vil giippe.
Hvis vi tanke
Paa ved Ranke
Her at flippe;
Blev det bekjendt
Hvad her er handl,
Opnaaed blot
Vi Skam og Spot

Anden Akt.
(En tarvelig mpbleret Stue i Plumketts Forpagter-

aaard. Dyre til begge Sider og en i Baggrunden
med et Vindue paa hver Side. 8 Krogen- staa
to Spinderokke.)

Forste Scene.

Harriet. Naiicp. plumkett og Lyonel
(komme fra Baggrunden.

Mandene.
Kom indenfor kun Piger,
Vi nu ved Maalet staa.

Damerne.
O Ve os arme Piger!
Vor Spog vi angre maa.

Mandene.
Se! her har I nu hjemme,
Slaa Eder nu til Ro.

Damerne.
Her har vi altsaa hjemme.
Hjalp, Gud, os arme To!

Mandene.
Blot paa et Vink,
Lad se I flink
Jer Dont udretter da.

Damerne.
O Ve, o Ve!
Hvad vil der fle?
Hvem hjalper os herfra?

Mandene.
Ifald I godt os huer.
God Lon I flulle faa.

Damerne.
Den Angst, hvoraf jeg gruer.
De ei opdage maa.

plumkett (peger paa Doren tilvenstre).
Piger, der er eders Kammer,

Damerne.
Saa god Nat!

plumkett.
Jovist, nei hor!

Eders Arbeid sorst udfor.
Damerne.

Ak, hvem hjalper os? o Jammer!
L-vonel.

De ere tratte, lad dem sove.
plumkett.

Maa vi bare vare fri.
Nancv.

Aldrig mere fligt vi vove.

plumkett.
Endnu Et! Hvad hedder I?

Damerne.
Vi?

plumkctt.
Ja netop, svar mig bare.

Harriet.
Martha jeg.

lpponcl,
Ah, Martha!

Harriet,

Nu, og Du?
plumkctt

Ja!
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Nancv.
Hvad flal jeg svare?

plumkctt.
Kom med Navnet.

Nancy.
Julia.

plumkctt lspodfl).
Julia! det stort flal seere.

Julia! det var jo rart;
Julia, Du har den Wre
Hjcrlp mig Tsiet af i Fart.

Nancy.
Hjalp Jer selv.

plumkctt.
Det var som Fanden!
lLyoncl.

Ei saa heftig, brug Forstanden,
Gjsr som jeg og damp dit Mod;
Martha, hjalp, var saa god!

(assides)
/Jeg Intet ved at sige
Til hvad her foregaar,
Saa gaadefuld en Pige
Slet ikke jeg forstaar.

plumkctt.
Hvad skal jeg sige?
Jeg himmelfalden staar;
Slig Adfard af en Pige,
Nei, det forvidt dog gaar.

. 'garriet.
Han Intet ved at sige,
Som himmelfalden staar;
Ser han i mig sin Lige,
Han andet Sind nok faar.

Nancy.
Han Intet ved at sige.
Som himmelfalden staar;
Kun ei forknyt min Pige,
Det ellers galt os gaar.

plumkctt.
Til jert Arbeit, stynd Jer bare!
Rafl, hent Rokken!

Damcrne.
Spinde? — Bi?

ü.yo»el.
Ja, hvorfor ei?

plumkctt.
Tjener I

Ene for at passiare?
Damerne (le).

Ha, ha, ha, ha, ha, ha! vi spinde!
plumkctt (vrænger efter).

Ha, ha, ha, ha, ha, ha! ja spinde.
Saa jeg bod, og Guds Dod!
Vil I tjene for jert Brsd,
Maa I Jer i Arbeid finde.

(haardt)
Rafl! hent Rokken!

Damerne (forffræffet).
Bi adlyder.

(løbe efter Rokkene).
Lyoiicl.

Bcrr dog blid, forflrcrk dem ei.
plumkctt.

Bah! Nu spinder, jeg det byder!

Jeg kan ei.

Hvad!

Harriet.

Nancy.
Ei heller jeg.

fLyond.

plumkctt.
Snak: fcet Jer!

(Damerne tage Plads ved Rokkene.)
Trced nu Rokken,

Snur, snur, snur!
Damerne.

Se, Hjulet staar.
Mcendcne (hjælper dem).

Trcrk saa Traaden langs med Rokken,
Rigtig fin.

Damcrne.
Det ikke gaar.

Mccndcnc.
Trcrk!

Damcrne.
Ak, vi forstaar det ei;

Bis os det!
plumkctt (tager fat).

Bel, se paa mig.
Maendcnc (spinde).

'Naar I blot paa Brcedtet trcrder,
Lystigt Hjulet gaar omkring,
Mens I flittigt Traaden vcrder;
Se, det gaar, som Ingenting.

) Damerne.
Som en Herkules han trcrder
Rokkehjulet rafl omkring,
Mens han flittigt Traaden vcrder;
.Let det gaar, som Ingenting.

(Nancy vcelter sin Rok og flygter ud i Baggrunden
fulgt af Plumkett.)

Anden Scene.
Harriet. ILyonel.
'garriet (forffræffet).

Nancy! Julia! din Slange!
Trolss lober hun sin Bei.

iLyonel.
Bliv kun, Martha, veer ei bange!

Harriet.
Bange, jeg, for Jer? o nei!

(afsides)
'Han vist ncrrer ei en Tanke.
Uden at den ham er vcrrd;
Dog jeg foler Hjertet banke,
Ganfle ene med ham her.

■ iLyonel.
Ren og skyldfri er min Tanke.
Hjertet jeg paa Soeben beer;
Dog jeg foler angst det banke,
.Ru, vi er alene her.

(hpit)
Mild jeg er, og vil ei heller
Imod Dig mig vise haard;
Mig, somLov, din Billie gjcrlder.

Harriet (sagte).
Ak, saa ene her jeg staar.
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Lyoncl.
Martha, lad mig kun det sige,
Lige fra det Dieblik,
Jeg Dig fastede som Pige —

Harriet (sagte).
Ak, at ogsaa bort hun gik?

SLyoiiel.
Martha, Martha!

Harriet (sagte).
Det 61i’r narre.

jLyoncl.
Jeg Dig arligt mener det.

Harriet (hott).
I er altfor god, som Herre;
Jeg, som Pige, altfor flet.

liflyonel.
Altfor flet?

Harriet.
Kun Spas at drive.

Le og synge er min Lyst;
I bor strap mig Afsted give.

Lyoncl.
Kun hos Dig jeg finder Trost.
Intet Arbeid stal Dig kvale.
Du stal synge Dagen lang.
Os til Virksomhed besjæle
Med din fljonne, glade Sang.
Syng en Vise.

Harriet.
Lad mig vare!

Lyoncl.
En Folkesang, ifald Du vil.

Harriet.
Jeg kan ei.

jLyonel (snapper hendes Buket).
Din Buket, Du Kjarc,

For en Sang.
Harriet (stedt).
Hvad stal det til?

Lyone! (haardt).
Adlyd strax!

Harriet (forflrcekket).
I vil?

Lyoncl (mildt).
Jeg beder.

Harriet.
Nu, jeg maa vel foie Eder.

1.
Sidste Rose, Du ene

Staar duftende end.
Dine Sodflende alle
Forlangst visned hen;
Hver en Blomst er forsvunden,
Ei en Knop er Dig nar,
Dine Suk at besvare
Og dit rodmende Skjar

2 .

Paa Busten her sidder
Alene Du nu.
Dine Sodflende flumre,
Gaa, sov ogsaa Du»

Sidste, duftende Rose,
Jeg plukker Dig af,
Hvil her ved mit Hjerte
Og mig folg i min Grav.

jLyonel.
Martha!

Harriet.
Ja!

tLyonel.
Du mig forklaret»,

Hvad ved Almagts Tryllestav
Sig for Diet aabenbared.
Og i Hjertet Gjenflin gav.
Martha! (griber hendes Haand).

Harriet.
Slip mig!

Lyoncl.
Hor min Mening.

Fra den Stund, da jeg Dig faa —

Harriet.
Slip mig!

Lyoncl.
Martha!

Harriet.
Bort!

(Lyoiiei.
O bliv!

Slut med mig en om Forening,
Tag min Haand og bliv min Viv!

Harriet (afsides).
Gud! hvad hor jeg?

Lyoncl.
Se mig kncele.

Harriet <med tvungen Latter).
Hvad! paa Knoe for mig? Nei, da
Latteren mig helt vil kvcrle;
Tilgiv mig, ha, ha, ha. ha!

Lyoncl.
Jeg Dig hcrver til min Lige,
Og min Stilling overser.

Harriet.
Hceve! — naa, det maa jeg sige;
Det er deraf just jeg ler.

Lyoncl.
Ak! et saa trofast Hjerte
Hun spotter og beler,
Og paa min bitre Smerte
Med haanligt Blik kun ser.
O, at den stolte Pige
Ei dele vil mit Held!
For evigt maa jeg sige
Min Lykkes Drom Farvel.

' Harriet.
Jeg rores af den Smerte,
Jeg paa den Arme ser.
Vist et saa trofast Hjerte
Misundes mig af Fler.
Ak, den Ulykkelige!
Jeg rover ham hans Held;
For evigt maa han sige

(Sin Lykkes Drom Farvel.
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Tredie Scene.

Forrige. plumkctt (trættente Nancy
med sig).

plumkctt.
Vent blot lidt, jeg stal Dig lcere!
Kryber Du i Skjul? nu, tal!
Jeg har sogt i Kjokken, Kjcelder,
Men der fandt jeg Dig ei heller;
Sligt gaar ikke an, min Kjcrre,
Jeg har sogt, som jeg var gal.

Nancy.
Slip mig, ellers gaar det ilde,
Jeg af Jer er led og kjed.

plumkctt.
Ih. for Pokker, se den Lille!
Hun er smuk, naar hun bli'r vred.

Nancy (gaar hen til Harriet).
Martha!

plumkctt.
Stop! hor hvad jeg siger,

Staa ei der, som I var Sten,
Ror Jer, til Jert Arbcid Piger,
Rafl afsted, vcer ikke sen!

(Klokken slaar Tolv).
AI,c.

Midnat alt!
ü-yoncl.

'Sov nu vel! gid Du fortryde.
Du med Haan mig har forladt,
Og lad mig i Morgen nyde
Al Din Omhed. Nu Godnat!

Nancy.
Bi vort Letsind maa fortryde.
Som i Fare os har sat;
Gid Farvel jeg kunde byde
Denne Hytte. Nu Godnat!

) Harriet.
Jeg mit Letsind maa fortryde.
Som for Spot mig har udsat;
Her hans Omhed Trods at byde,
Hist mit Rygte. Nu Godnat!

plumkctt.
Lev nu vel! gid Du fortryde.
Du i Harnisk mig har sat;
Hvem vi! sig om Arbeid bryde,
Gaa, din Gavstrik! Nu Godnat!

(Plumkctt aflaaser Dyren i Baggrunden, putter
Naglen i Lommen og gaar ud tilhp'ire med Lyonel.)

Nancy

Fjerde Scene.

Harriet. Nancy, inden) Tristan.
-Aarriet.

Nancy.
Lady!

Harriet.
Hvad nu mere?

Nancy.
Ja. hvad tror I?

Harriet.
Hvad tror Du?

Nancy.
Kan vi ikke echappere?

Harriet.
Nei, han laased' Doren nu.

Nancy.
Denne Dag jeg stal ei glemme.

Harriet.
Natten vcerre bli'r end den.

Nancy.
Heldigvis er de ei stemme.

Harriet.
De er brave.

Nancy.
Ja saamcend!

Harriet.
Men kom Dronningen paa Spor —

Nancy.
Da Farvel al Fryd paa Jord.

Ak!
Harriet.

Nancy.
Ja ak, hvor vil det ende?

(Det banker paa Vinduet.)

Bcggc.
Milde Himmel!

Harriet.
Hvem er der?

Nancy.
Hvorhen stal vi os dog vende?

Dr istan s udenfor).
Lady!

Harriet.
Tristan!
Narrc^ (aabner Vinduet).

Lorden her?
Harriet.

Han vil fljcende, og med Rette
Er han vred.

Tristan (kryber ind).
Ha! hvilken Tort!

Lady. Lady! hvad er dette?
Wresdamen.

Nancy.
Hjoelp os bort.

Mens de sove — vcer blot rolig!

Tys!
Harriet.

Tristan.
Her tæt ved denne Bolig

Holder Vognen; hurtig da.
Kom og folg mig!

Bort herfra!
Ja, med Flugten lad os ile,
Her er er ingen Tid til Hvile;
Rafl afsied, kun fremad, frem!
Lev nu vel, du Hjem!

(Tristan bjcelper Damerne ud gjennem Vinduet og
fplger selv bagefter.)
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Femte Scene.

plumkctt. A. von cl og Bsnderkarle
plumket (udenfor).

Ti! den Snak til Intet forer,
Hufl, at I flal tidlig op!

(trcrder ind.)
Hvad er det? en Vogn jeg horer,
Vinduet aabent (måber- Heida! stop!

iLyonel (sommer).
Tal! hvad er der?

plumkctt.
Vist en Rover.

(peger tilvenstre.)
De to Piger? (ser ind ad Dsren)

De er v<rk!
ll-voiicl.

Ha! det Ord mig fast bedover.
plumkett.

De har frcrkt holdt os for Gjcek.
Lponel.

Ester dem! Mit Liv det gjeelder!
(styrter ud i Baggrunden.)

plumkctt.
Nei, jeg dor da ei saa let.
Og ustraffet de eiheller
Grovt flal kranke Pligt og Ret.

(ringer med Klokken.)
Heida, Karle, kom paa Timen!

2varlene (somme lidt efter lidt).
Hvad betyder denne Kimen?

plumkett.
Et Par Piger er rendt bort,
Ester dem! gjor Flugten kort!
Et Pund Findelen for Hver!

Rarien c.

Et Pund, hvem dem bringer her?
plumkett.

'Ingen Ro for hun er funden,
Efter dem i Skov og Krat!
Faar jeg hende, blt’r hun bunden.
Gid jeg havde hende fat.

f Rarlene.
Ingen Ro for de er funden,
Ester dem i Skov og Krat;
Faar vi, hvad der er forsvunden,
.Faar vi ogsaa Monten fat!

Tredie Älrt.
(Landlig Egn med Skov. Tilvenstre et Vcertshus og

udenfor det Borde og Bcenke.)

Forste Scene.
(Plumkett sidder med nogle andre Bpnder og drikker

Porter.)
plumkctt.

Kan I forklare
Og mig besvare
Hvad i vort Land
Og paa hver Strand
Gi'er brittifl Blod
Mod?
Det er den kraftige Drik, vi faar.
Som under Navn af Porter gaar.

Som styrker John Bull i Livets Damp,
. Tillands,
Tilvands,
I Bokserkamp!
Hurra for Humle! Hurra for Malt!
De er dog Livets Krvdder og Salt!
Hurra for Porter! Hurra!

2 .

Har I udfunden.
Hvad der er Grunden
Til at en Lyst
Bor i vort Bryst
Til Bcrgerklang,
Sang?
Det er det Brune i vort Krus,
Som vcekker Lunet med en Rus,
Det er den Nektar i vort Glas,
Som Saft
Og Kraft
Forst gi'er vor Bas.
Hurra "for Humle! Hurra for Malt!
De er dog Livets Krydder og Salt!
Hurra for Porter! Hurra!

(Jagtmusik udenfor.)
Roret.

Hor, hvor smukt! en Jagtfanfare,
plumkett.

Ja, idag med festlig Pragt
I Dronningen er her paa Jagt

Med sin hele Dameflare
Roret.

Kom! hor hvor de musicere!
plumkctt.

Skynd Jer! Jeg maa sorst klarere.
i (Han gaar ind i Vcertshuset, de Andre lpbe efter

Musiken.)

Anden Scene.
(En Skare Hofdamer i Jagtdragt. Siden Nancy.)

Ror.
Alt fra Smaa
Paa Jagt vi gaa
Med lvstigt Hurra!
Tralalala!
Jagten vi
Os oved' i
Med Klogflab og Flid
Fra Arilds Tid?
Vildtet, som
Vi foge om,
Er Mcendenes Hcrr,
Paa Kryds og Kvcer;
Suk og Nik,
Forelffte Blik,
Som drcebende Skud,
Sende vi ud.
Snart de listigt
Retirere,
Snart de dristigt
Avancere;
Men som Barnet,
Blinde, dove,
Dog i Garnet
Alle lobe.
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Saadan er vor Undlingsjagt,
Som vi sve af al Magt.
Tra-ra! Tra-ra! Tra-ra!

Nancy (i Jagtdragt).
1.

Jagtens Foerd
Kan Enhver
Af en Kvinde l«re,
Niets Pil,
Mundens Smil
Hendes Vaaben ere;
Listig hun
Hver en Stund
Lurer paa sit Bytte,
Trcrffer let
Hjertets Plet,
Som den bedste Skytte;
Amor denne skjcelmfle Gud,
Styrer selv hendes Skud.

2 .

Svare Saar
Hjertet faar
Tidt af Amors Pile,
Da der maa

Balsam paa,
Dem at bringe Hvile;
Blikke kan
Fluks en Mand
Ham hans Fred fratage,
Men og Mod,
Fyrigt Blod
Skjcenke ham tilbage.
Amor, denne ffjalmfle Gud,
Lager selv sine Skud.

Tredie Scene.
De Forrige, plumkctt (kommer ud),

plumkctt.
Ei! den vilde Jagt, min Tro!
Det er Vildt for mig, Ho, ho!

Nancy.
Hvor kan dog Mylady vare?
Sine Venners Kreds hun flyr;
Langsel hende vil fortåre.
Thi hun vil kun Sorgen nare.
Fra hin Dag al Glade flyr.

(til Plumkett)
Kan I sige mig? (Ijenber ham) Hvad, ham!

plumkctt.
Det er Julie, saa Skam!

Nancy (lader som hun ikke kjender ham).
Gode Ven!

plumkctt.
Det er jeg ikke.

Du ei mer flal mig bestikke,
Du, som af din Tsenest render!

Nancy.
Hvilken Snak!

plumkctt.
Nu jeg Dig kjender

Hjem paa Timen!
Nancy.

Hjalp paastand!

plumkett.
Frakke Kvind!

Nancy.
Forvovne Mand!

Jagerinder, staa mig bi!
Han er Vildtet, Jagten fri.

Ror.
Vi os havne.
Mod ham stavne.
Med saadan Vildt
Det snart er bestilt;
Vi ham plage
Og forjage.
Ordren adlyd!
Fald Eders Spyd!
Tra-ra! Tra-ra! Tra-ra!

plumkett.
De mig true.
Jeg maa grue,
Mon de mig paa Spid vil satte?
Jeg paa Wre
Kan risikere
Alt, endog mit Liv ved dette;
Til en saadan Djavelsjagt
Foler jeg mig ei oplagt.

(Plumkett flygter ud tilhpire, fulgt af alle Damerne.)

Fjerde Scene.
ll.yoncl

(fra Baggrunden, med Marthas Buket i Haanden.)
Sidste, duftende Rose,
Jeg plukker dig af;
Hvil her ved mit Hjerte,
Og mig folg i min Grav.

Hvor var jeg? ak, hos den,
Som i en Straaleglands,
Saa lokkende og mild,
Staar for min indre Sands:
Som baadc Liv og Dod
Paa engang ffjcrnked mig,
Som aabned mig en Grav
Og dog et Himmerig.

Ak! saa from og saa god
For mit Oie hun fremstod.
Ak! saa ren og saa mild
Tandte hun mit Hjertes Ild.
For hun kom,
Trist og tom
Tiden henrandt, uden Lyst,
Lifligt hun
For en Stund
Bakte Gladen i mit Bryst;
Dog det svandt.
Hvad jeg fandt,
Ak! min Lykke var saa kort,
Kun en Rat,
Og jeg brat
Saa min Drom at svinde bort.
Martha! Martha! hor min Klage,
Du min Lykke tog med Dig.
Martha! Martha! vend tilbage,
Del Dit Hjerte omt med mig!

(feetter sig under et Trce.)
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Femte Scene.
L-vonel. Tristan og Harriet.

(i Jagtdragt, fra Baggrunden).
Tristan.

Vid, Dronningen er nar! hvorfor vil I
Jer fjerne

Fra Majestäten?
Harriet.

For at vcrre ene.

Trista».
Med mig?

Harriet.
Med Jer? Ih nu, ja meget gjerne;

Hos Eder er det mig, som om jeg var alene.
Trista».

Saa sorgfuld?
Harriet.

Jeg sogcr Trost bag disse Grene.
Trista».

Bevares! alene —

Harriet.
Jeg vil det!

Tristan.
Alene!

(gaar hovedrystende ud der, hvorfra han kom.)
Harriet

Her i Lavets dunkle Skygge,
Her i Skovens stille Sal
Tor mit Hjerte frit udtrykke
Al sin Lcengsel, al sin Kval;
Her i Tankerne jeg favner
Ham, jeg neppe ncevne tor.
Som jeg flyr, fljondt jeg ham favner,
Ham, jeg evig glemme bor.

iLyottel (vaagner af sine Tanker),
Hor jeg ngtig? denne Stemme!
Ha! en Dame!

Harriet ( opdager hanij.
Gud, han der!

ll-vonel.
Martha! Martha!

Harriet tambes).
Sog at tcemme

Dig, min Angest.
Eponel.

Du er her?
O hav Tak, at jeg Dig fluer,
Himlen selv har hid Dig sendt.

Harriet.
Gud!

Eponel.
Skjondt mig Dit Die truer,

Har mit Hjerte straks Dig kjendt.
Harriet.

I ta'er Feil forvist.
Eponel.

Jeg kjender
Grant hvert Trak, spar kun Din List,
Du med den dog ei mig blcrnder,
Det er Dig, jeg ved det vist.

Harriet.
Kun en Drom.

JLyoiicI.
O, er det Dromme,

Som omsvceve nu mit Blik,
Lad da Bcegret helt mig tomme.
Gribe Lykken, som jeg fik.

(vil gribe hendes Haand.)
Harriet.

Slip mig dog!
Eyonel.

Forstyr ei Drommen,
Jeg i den nu ta'er Din Haand,
Kysser glcededrukken Sommen
Paa Dit Straaleklcedebon.

Harriet.
Ha! for lange alt jeg horte
Her paa Eders Vanvids Sprog.

Evoncl.
Hjertets Sprog jeg ikkun forte.

Harriet.
Ti, og gaa! I er ei klog.

Evonel.
Klog — Forvovne! hufl, Din Herre
Er jeg, og min Pige Du;
Jeg var kor for mild desvcerre,
Frcrkke Kvinde, frygt mig nu!

(griber fat i hende.)
Harriet (ser Tristan komme).

Kom, Sir Tristan!

Sjette Scene.

De Forrige. Tristan.
(siden en Flok Jcegere.)

Tristan (tis Lyonel).
Hvad behager?

Harriet.
Hjalp mig, frels mig!

Tristan.
Er I gal?

Eyoncl.
Mig hun tjener, I ei betager
Mig min Ret; hun lystre flal.

Tristan.
For Din Frcekhed flal Du bode,
Her jeg har Dig i min Magt;
Du flal straffes for Din Brode,

(kalder ud.)
Heida! kom gesvindt med Vagt.

En Flok J«gere (kommes.
Hvilken Larm og Stoi vi mode.
Hvem forstyrrer fræs vor Jagt?
Han flal straffes for sin Brode,

• Som har Baand paa Glceden lagt.
Harriet.

For mit Letsind maa jeg bode,
Sorg er paa mit Hjerte lagt.
Ve, mig Arme! jeg vil mode
Overalt Haan og Foragt.

EyoncI.
Sig, hvori bestaar min Brode?
Jeg kun ler ad Eders Bagt,
Og tor Eders Trusler mode;

> Dver Pigen har jeg Magt.
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Syvende Scene.

De Forrige, plumkett.
Nancv og alle Damerne komme tilbage.

plumkett.
Hvilken Larm, hvad er der flet?

st-yo»el.
O min Ven l

£icncy (til Tristan),
Sig, hvad det var?

fLyonel (gjenkjender Nancy).
Ogsaa hun!

Nancy (iler heu til Harriet).
Har ret jeg set?

Lady!
iLyonel (horer det).

Lady! — o jeg Nar!
Hun med mig kun Spot har drevet,
Kun et grusomt Gjoglespil,
Mig med Tryllemagt henrevet;
Ha! mig Skammen drcebe vil.

Tristan stil Jeegerne).
Den Afsindige I binde!

st-yonci.
Binde mig!

Damerne.
Gud staa ham bi!

t!.vonel.
Hvordan flal vel Ord jeg finde?

(betcenker sig og peger derpaa paa Harriet).
Vid, at hun —

Harriet (afbryder ham).
Min Gud, o ti!

ft-Voiiel.
I mit Hus som Pige drog.
Men om Natten Flugten tog.

Mandene.
Hvad?

Damerne.
Ha, ha, ha, ha, ha, ha!

Harriet.
Dog hav Medynk med den Arme,
Anvend mild Behandling kun;
Man maa stg jo her forbarme,
Vanvid taler af hans Mund.

Alle.
Vanvid!

tl-yonel.
Skjcrndigt!

Nancy.
Er hans Plage.

plumkett.
Hor mig dog!

Tristan
ttil Jcrgerne, der vil fere Lyonel bort).

Hold ham tilbage!

t!.yoncl.
Gid Jer Himlen maa tilgive,
I min Sjcrl flig Vunde flog,
For al Glcrde her ilive
Haardt og grusomt mig bedrog!

Harriet. Nancy. plumkett.
Gid Himlen maa tilgive,

At jjf® ham flig Vunde flog.
For al Gliede her ilive

'

Haardt og grusomt ham bedrog!
Roret.

i Hvo kan vel Forklaring give
Over hvad sig her tildrog?
Hvad saa Enden end vil blive,
Han idag vor Fryd forjog.

Tristan.
Hun vil nok fornuftig blive;
Den Lektion, som her hun tog,
Rygtet saa til Pris at give,

(Med Forbauselse mig flog.
!l.yoncl.

Alle mine tjære Dromme
Har en Dag henveiret brat.

garriet.
Ak, ved mig ban nu maa tomme

; Smertens Kalk i Fcrngslets Nat.
(Hornsignal udenfor.)

Roret.
Til Dronningen det kalder der!

st.yoncl.
Til Dronningen! (tit æinmiett).

Tag Ringen her!
Naar engang Dig truer Fare,
Send den, har min Fader sagt;
Hun vil da dit Liv bevare,
Ene hun dertil har Magt.

Ror.
Hornet gjalder
Og os kalder.
Med rafle Fjed
Lystigt afsted!
Hor! Fanfaren,
Ekkos Svaren,
Hundens Vovvov
Lyder i Skov!
Over Mark og gronne Enge,
Gjennem Skov og Krat vi trange,
Ved vor Larm fra Buske, Hakke
Ud det bange Raadyr flrakke;
Saadan vi af al vor Magt
Feire glad vor Dronnings Jagt!



16 Martha.

Fjerde Akt.
(Forpagterstuen fra anden Akt.)

Forste Scene.
Harriet og Nancy.

(trcede ind fra Baggrunden).
Harriet.

Meddel hans Ven den Plan,
Hvortil han Haand maa rcekke,
Og hvortil jeg mit Haab
Om Frelse trygt har sat,
Saa vi hans syge Sjal
Af Tungsinds Drom kan vakte,
At Haabets lyse Dag
Kan sprede Sorgens Nat.

(Nancy trceder ind tilhpire.)
Jeg vil selv ham aabenbare.
At hans Fremtid straaler klar;
Jeg, som bragte ham i Fare,
I min Haand hans Frelse har.

At angre dybt min Brode
Jeg er bered,
Hans Liv vil jeg forsode
Ved Kjcrrlighed;
En tro Ledsagerinde
Han nu i mig stal finde.

Hvad sig langst i Hjertet rortc,
Tor jeg ham nu frit tilstaa.
Ham alene det tilhorte.
Fra jeg fra forste Gang ham saa.
O salig er den Tanke:
Du bliver min!
Forsvunden er hin Skranke,
Nu er jeg din!

Lady!

Anden Scene.
Harriet. Nancy og plumkett.

Nancy.

Mylady!
plumkett.

Harriet.
Kjare Ven!

Har Naney Jer betrot hvor jeg vil hen?
plumkett.

Ja, nok hun prated; men

Jeg horte ei derpaa.
Jeg kun paa hende saa.
Og ved ei, — det er sandt,
Om Alting kun var Tant.

Harriet.
Men han?

Nancy.
Han stirred kun

Ned for sig mork og stille,
Som var helt torred ud
Med Et hans Lykkes Kilde.

Harriet.
Lad mig alene nu!
Forstumme skal hans Klage;
Jeg med min gamle Sang
Bil kalde ham tilbage.

(Plumkett og Nancy gaa ud i Baggrunden.

Tredie Scene.

Harriet (siden) Lvoncl.

Harriet.
Nu Vaaren er kommen
Og Rosen med den.
En fljonnere Fremtid
Os vinter, min Ben!
Se Bladene spille
I crtherklar Luft
Og sender til Hjertet
En kvcegende Duft.

tLyonel (fra hoire Side).
Ha! hun er her.

Harriet (gaar ham imode).
Lyonel!

tt-yonel.
Gjoglende Billed! kom mig ei ncer,
Falste Sirene med lokkende Sange!
Dog, Du har Ret, ja, os Baaren er kjcrr,

(piller Marthas Buket itu. Blad for Blad)
Se Rosens Blade, hvor herligt de prange!

»Zarriet.
Lyonel, hor mig!

jpyonel.
Jeg kjender det godt,

Ved, at det fcengsler i jerntunge Lcrnker,
Ved, til en Afgrund det forer mig blot,
Indtil at Vanvid i Sjcrlen sig scrnker.

Harriet.
Du Dig forbarme!

ji.yo»el.
Forbarme! som Du,

Der mig til Kummer og Skjcendsel har viet?

-Aarrict.
Broden at udsone kommer jeg nu.

Jeg Dig fra Fcengslets Lcrnker befried,
Ja, jeg selv til Dronningen gik
Med det Pant, som af Vennen jeg fik.
Bragte din Ring til hende hen;
Hun den kjendte, blev Dig en Ven,
Og det Budstab Dig sende lader:
Lyonel, Grev Derby var din Fader!

st-yonel.
O min Fader!

Harriet (roesser ham er Papir).
Dig Dronningen lonner,

Son af en Fader saa «del og bold,
Se! til Tegn paa, at ham hun paa-

fljonner,
Skjcenker hun Dig hans Navn og hans

Skjold.
Lyonel

Jeg Grev Derby.
»Aarriet.
Du Hjertet vandt,

Nu Haanden med Dig stal tilhore;
(»'ætter ham Haandcn)

•ptict Dag, som i Sorg henrandt,
Skal min Kjcerlighcd Dig tilsiorc
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iyoitel.
Denne Haand, som kunde ncrnne

Fra dit Aasyn mig at sende.
Denne Haand, som holdt i Lcrnker
Mig, en Bold for Svig og Rcenker,
Snart mig vinkcd, snart mig stodte
Ubarmhjertigt bort igjcn.
Denne Haand kan ei mig nytte,
Denne Haand — jeg afflaar den!

(kaster Papiret for hendes Fpdder.)
Harriet,

Store Gud!
jhyoncl.

O Ve mig, Ve!
'Min Lykke hun
Udgjorde kun!
En Stjerne klar
Af forste Rang
Hun blevet var

Mig paa min Gang,
Som himmelsk Lyst
God i mit Bryst.
Jeg har alt Held
Nu sagt Farvel,

IPaa Jorden ser
Jeg intet mer!

Harriet.
Ak, jeg forgaar!
O fljcrnk mig Tröst,
Kun Troflab flaar
I dette Bryst;
Sig ei dit Held
Alt nu Farvel,
Nu, da Du ser
Det til Dig ler.

^Lyonel, Du drceber mig!
jlhyoncl.

Stolte, jeg foragter Dig!
kLhonel iler ud i Baggrunden.)

Fjerde Scene.

Harriet. Nancy og plumkctt
(ere komne ind under det Sidste).

Nancy.
Fat Jer, Lady!

plumkctt (ser ester ham).
Se, han render

Bort; nei hvilket Raseri;
Nu af Hcrvntorst kun han brcrnder,
Han er mere stolt end I.

Harriet.
Godt, jeg vover da det Sidste.
Brave Ven, staa mig nu bi;
Thi vid, ham jeg vil ei miste.
Uden ham er Alt forbi.

(gaar.)

Femte Scene.

Nancy, plumkctt.
plumkctt (fer paa Ranch).

Ja, hvad saa?
Nancy.

Ja, hvad saa?

plumkctt.
Der vi staa.

Nancy.
Der vi staa.

Ladys Plan vi maa udfore.
Hvad hun har befalet gjore,
Til lidt mere foielig
Denne Herre viser sig.

plumkctt.
Men hvad saa?

Nancv.
Ja, hvad saa?
plumkctt.

Ja, saa der vi atter staa.
Jeg maa ene kukkelure
Inden disse ode Mure,
Ene her. Du sode Gud!
Det jeg aldrig holder ud.

Nancy.
! Det er trist.

plumkctt.
Ganste vist.

Nancy.
! Bi! lad se!

plumkctt.
Hvad flal ske?

Nancy.
I en Kone bor Jer tage,
I er gammel nok dertil.

plumkctt.
Jeg kan sagtens faa en Mage,
Nabos Polly gjerne vil.

Nancy.
Hvorfor ei?

plumkctt.
Aa, gaa Jer Vei!

Nancy.
Svar mig dog?

plumkctt.
Hun er et Fjog.

Nancv.
Vi kan nok en Anden finde,
Vcer I bare ganfle tryg.

plumkctt.
Fogdens Ane staar paa Pinde,
Men hun er saa roedsom styg.

Nancy.
Se Jer om.

plumkctt (vender sig).
Hvor da? hvor da?

Nancy.
! Hvor ved jeg?

plumkctt (ser paa hende).
Aha! aha!

Der er nok En, som jeg kjender,
Men hun er lidt hoit paa Straa;
Jeg greb til med begge Hcender,
Hvis jeg kunde hende saa.
Skjondt hun ei engang kan spinde.
Derimod flaa Alt itu.
Har hun dog forstaaet at vinde
Dette Hjerte i et Nu.
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Nancv.
Aa, jeg lidt til hende kjcnder!
I Jer ei betanke maa.
Men grib til med begge Hcender,
Hvis i denne Skat kan faa.
Hun vel leeret nok at spinde,
Slaar ei heller Alt itu,
Naar det gjalder om at vinde
Eders Hjerte i el Nu,

plumkctt fglad).
Hvad?

Nancv.
Kun rolig!

Sig mig
L'Humfctt

Nancv,
Hvilket?

plumkctt,
Nei, vist ikke, ti blot, ti!

Lyonel for Alt, Jeg trolig
Og oprigtig ham staar bi.

Nancp,
Ak!

plumkctt.
Ja, ak!

Nanev.
Et Ord!

plumkctt.
Aa Snak!

Ei mig plag,
plumkctt.

Far imag,
Nancp,

Forst I Benflabs Stemme horer?
Plumkctt,

Forst jeg Benflabs Stemme horer,
Nancv.

Til Fornuften Vennen forer?
plumkctt.

Til Fornuften Bennen forer?
Begge,

Derpaa fvarer
Og forklarer
Alt med tydelige Ord,

Changement.
(En Efterligning af Markedsfesten i Richmond fra

fprste Akt.)

Sjette Scene.
Harriet og Planes

(klcedte som Bpnder, betragte Arrangementet, som
Koret bes^rger.)

Her er Boder, her er Skjcenke!
Her er Telte, Borde, Boenke!
Her er Plads for en Notar,
Som vi udstafferet har!
Her er Piger af de bedste.
Her er Mcend, som vil dem fæste.
Selv en Dommer med Talar;
Alt, som det i Richmond var,

<Aarrict.
Er I Alle nu beredte?

Ror,
Som I bod det, Alting skete.
Her er Boder, her er Skjcenke,
Her er Telte, o, f, v.

Nancy tveger ud).
Tys! han kommer; mork han vanker,
Af sin Ben herhid han ledes.

Harriet.
Ak, jeg fljcelver!

Nancy,
I dybe Tanker

Ser han ei hvad her beredcs.
Kom! Unge, Gamle flynder Jer!
Hor Klokkens Lvd, nu Tid det er!

(Klokken ringer.)
Ror af piger.

Jeg kan spinde.
Sy og binde,
Jeg kan byge.
Stive, stryge.
Koge, bage
Alflags Kage
Og besorge Hus og Hjem,

Syvende Scene.
De Forrige, Lyoiicl og plumkctt,

plumkctt,
Naa, gaa til! jeg troer Du ryster?
Gjor som jeg, veer ingen Kryster,

j!.yone! lvaagiier op).
Ha! hvad ser jeg?

plumkctt.
Smukke Piger,

(trcekker Nancy og Harriet frem.)
Hun — og hun — foruden Smiger,
Sig, hvad kan I? sanddru veer!

Ä.voiieI.
Martha, Martha! Du er her!

>Farrict.
Jeg kan mig fjerne
Fra Hostets ©læber.
Og offrer gierne
Dets Giands og Hceder;
Jeg uden Klage
Kan Alt forsage.
Som trofast Mage
For evig Dig
Kun vie mig,

ipyoncl.
Hvilken himmelfl Salighed!

plumkctt (til Nancy).
Naa, min Pige, hvad kan Du?

Nancy,
Jeg kan spinde.
Sy og binde —

plumkctt,
Nei, spolere,
Massacrere —

Nancy.
Men desmcre
Karessere
Dig den hele lange Dag.
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plnmkctt.
Top! Handelen fluttes her.

Nancy.
Top! tag paa Haanden der, — der!

(giver ham et Slag paa Kinden.)
plnmkctt.

Hvis det skal gaa for rede Penge,
Staar jeg jo aldrig til at trcenge.

(omfavner leende Nancy.)
Harriet.

Nu Baaren er kommet
Og Rosen med den.

L-V0»cl.
En stjvnnere Fremtid
Tilsmiler din Ven.

Begge.
Se Bladene spille
I aetherklar Luft.

Alle.
I Kjcrrligheds Lykke
Faar Livet sin Duft.

Kjobenhavn. — Grabes Bogtrykkeri.
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